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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 244 -
PRISTOJBINE ZA ŽELEZNIŠKE VOZOVE IN NEREDNO POŠILJANJE

K e r  sodim , da je 'prim erno zn iža ti p risto jb in e  in  v iš je  pristojb in e, h i 'jih  je treba p la ča ti 
za rezervira n je in  uporabo železniških vozov ter za neredno p o šilja n je  blaga v tistem  d elu J u l ijs k e  
B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  Zavezniške s ile  ( in  se tu d a lj e \  k ra tk o  n avaja kot „ozem lje“),

zato zdaj ja z , A L F R E D  G. B O W M A N , po lko vn ik  J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

O D R E J A M :

ČLEN I

Odstavek i .  —  Paragraf (b )  odstavka 15 priloge št. 1 k „Pogojem in tarifam za prevoz 
blaga po državnih železnicah“ se črt±a in namesto tega se bo omenjeni pododstavek glasil takole :

„ ( bJ za vsakršen drug prevoz : 500 lir za železniški voz“.

Odstavek 2. —- Paragraf 15 bis zgoraj omenjene priloge št. 1 se črta in namesto tega se 
bo omenjeni pododstavek glasil takole :

„ ( 15 bis) vsota, ki jo je treba založiti pri prošnjah za pospešen prevoz z železniškimi 
vozovi ali podobno 250 lir za železniški voz“ .

ČLEN II

Če se izkaže, da je natovorjeno blago, ki naj se prevaža po državni železnici, v  celoti 
ali delno drugačne vrste od onega, ki ga je pošiljatelj navedel v vloženi vlogi za tovor po členu 
31, paragraf 1 „Pogojev in tarif“, je železniška uprava pooblaščena pobirati višjo pristojbino 
v dvakratnem iznosu prevoznega zneska, pri čemur bo smel biti najmanjši iznos 2500 lir. Ta 
višja pristojbina se zaračunava povrh drugih kazni, ki jih predvideva- kak drug zakon ali 
pravilnik.

ČLEN III

Če kdo na po'dlagi nezakonite izjave pošilja kako blago, glede katerega veljajo omejitve, 
navedene v čl. 1, odstavka 10 odloka št. 2138 prometnega ministra z dne 7. januarja 1941, 
kot potrljago ali v majhnih količinah z brzim ali navadnim vlakom, železniška uprava lahko 
pobira višjo pristojbino v  dvakratnem iznosu prevoznega zneska, pri čemer bo smel biti naj
manjši iznos 125 lir. Ta višja pristojbina se zaračunava povrh vseh drugih kazni, ki jih pred
videva kak drug zakon ali pravilnik.

ČLEN IV

Določbe člena 51, odstavka 1 „Pogojev in tarif“ za prevažanje blaga po državnih želez
nicah bodo veljale za višje pristojbine, omenjene zgoraj v tem ukazu.

ČLEN V
Člen 3 odloka prometnega ministra z dne 2. junija 1942, 4t. 3854, je s tem preklican.

ČLEN VI

Ta ukaz bo stopil v veljavo na ozemlju na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezni
ške vojaške uprave.

Trst, dne 23. decembra 1946.
A L F R E D  C. BOW M AN ■

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve



Ukaz št. 271
DAVEK OD ZVIŠANE VREDNOSTI IMOVINE, VALORIZIRANE PO DOLOČBAH 

SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 83

K e r  sodim , da je  potrebno n a lo ž iti davek v v iš in i  2 5 %  zvišane vrednosti im ovine , v a lo ri
z ira ne po določbah splošnega ukaza št. 86, v tistem delu J u l i js k e  B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavez
n iške s sile  ( k i  se tu  dalje kratko označuje „ozem lje“  ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G, B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Zadnji odstavek člena 1 kr. odi. z dne 6. oktobra 1936 št. 1744, spremenjenega v zakon 
dne 14. januarja 1937 št. 91, se s tem razveljavlja.

ČLEN II

Povišek v  vrednosti imovine, valorizirane po določbah splošnega ukaza št. 86, ki se je 
prištel k glavnici, je podvržen davku v višini 25%.

Predpis tega člena ne velja za poviške v vrednosti imovine, valorizirane po določbeh 
kr. odi. z dne 5. oktobra 1936 št. 1745, spremenjenega v zakon z dne 4. januarja 1937 št. 40.

ČLEN III

Poviški v  vrednosti imovine* valorizirane po določbah splošnega ukaza št. 86, ki so bili 
preneseni na rezervni sklad, se ne smatrajo za del rezervnih skladov, za katere veljajo določbe 
čl. 1 kr. zak. odi. z dne 5. oktobra 1936 št. 1744* spremenjenega v zakon z dne 14. januarja 
1937 št. 91 in čl. 29 kr. zak. odi. z dne 19. oktobra 1937 št. 1729, spremenjenega v zakon 
z dne 13. januarja 1938 št. 19, razen če je družba plačala od njih prispevek 15%.

Če bi se pa zgornji poviški, ki so bili preneš;eni na rezervne sklade, kadar koli prenesli 
nazaj in prišteli k glavnici, so podvrženi davku v višini 10% poleg onih 15%, ki so bili pobrani 
v smislu prednjega odstavka.

ČLEN IV

Ta davek plača državni blagajni družba (ki sme dotični znesek izterjati od delničarjev) 
v 60 dneh, odkar je bilo sklenjeno pribiti poviške k glavnici.

Če davek ni plačan v gornjem roku, se izterja od družbe davek, prištevši globo v  višini 
1 0 %  v  enem obroku potom spiskov o neposrednih davkih in j?o običajnem postopku za nepo
sredne davke, vendar brez obveze davčnih izterjevalcev, da plačajo neizterjane zneske.

ČLEN V

Prizadete družbe smejo v  60 dneh poravnati svojo obveznost napram finančni upravi 
s tem, da izročijo delnice v  odgovarjajoči nominalni vrednosti.

Če družba ne izroči delnic v gornjem roku, izgubi pravico, da poravna obveznost tako, 
kakor je določeno v prvem odstavku tega člena, in se izterja dolgovani znesek v gotovini po 
določbah člena 4.

Družbe smejo odkupiti te delnice po njihovi nominalni vrednosti s 5%  letnimi obresti 
tekem enega leta od zgoraj določenega 60 dnevnega roka.

Delnice se morajo izdati na ime finančnega intendanta.

ČLEN VI

Določbe tega ukaza veljajo za vse prenose poviškov k glavnici, ki so bili izvršeni po 30. 
avgustu 1946.

Družbe, ki so sklenile valorizacijo pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, smejo raz
veljaviti svoj sklep tekom enega mesca, ki sledi tistemu, ko stopi ta ukaz v veljavo. V tem pri
meru imajo pravico, da se jim povrnejo fiskalna bremena v  zvezi z njihovim sklepom in da 
so oproščeni vseh dajatev zaradi spremembe sklepa.
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ČLEN VII

Določbe, ki veljajo za reševanje sporov v zvezi z dohodnino, se uporabljajo tudi v prime
ru sporov, ki bi nastali iz izvajanja tega ukaza.

ČLEN 8

Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

У Trstu, dne 14. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 279
DRAGINJSKA DOKLADA ZA OSEBE, KI IMAJO PRAVICO NA NEZGODNO RENTO OD 

BIVŠIH AVSTRO-OGRSKIH ZAVODOV

K e r  sodim , da je p rim ern o  in  potrebno ra z š ir it i za ča sn i p risp e vek, določen v delit B  splo
šnega ukaza št. i j  z dne 13. oktobra 1945 v p r id  oseb, k i  im a jo  pravico  na rento iz  poklicnega nez
godnega in  bolezenskega z a v a ro v a n ja 'n a  podlagi kr. zak. odi. z dne 1 7. avgusta 1935 št. 1765, 
n a one osebe, k i  im a jo  pra v ico  na nezgodno rento; izv ira jo čo  od b iv ših  avstro-ogrskih zavodov, v 
tistem delu J u l i js k e  B e n e čije , k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ... v iš j i  častnik za c iv iln e 'z a 
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

UVEDBA ZAČASNEGA PRISPEVKA

Od. 1 julija 1946 dalje vse do nadaljnega obvestila gre začasni prispevek, določen v 
členu IX, X  in X I  splošnega ukaza št. 17 z dne 13. oktobra 1945 (del B) tudi osebam, ki imajo 
pravico na nezgodno rento zaradi trajne petdeset do sto odstotne (50% - 100%) onesposoblje
nosti, kakor tudi onim osebam, ki izvajajo svoj pravni naslov od delavcev, ki so umrli zaradi 
nezgod pri delu, v  smislu členov 1 in 3 kr. zak. odi. z dne 24. septembra 1941, št. 1555..

ČLEN II

ZAVOD, PRISTOJEN ZA IZPLAČEVANJE

Državni zavod za nezgode pri delu, ki mu je bila poverjena odmera in izplačilo nez
godnih rent po kr. zak. odi. z dne 24. septembra 1931, št. 1555 v prid osebam, o katerih 
govori člen I tega ukaza, v imenu italijanske države in zdaj Zavezniške vojaške uprave, je 
pristojen tudi za izplačevanje začasnega prispevka, uvedenega s tem ukazom.

ČLEN III

POVRAČILO IZPLAČIL, IZVRŠENIH PO TEM UKAZU

Zavezniška vojaška uprava povrne Državnemu zavodu za nezgode pri delu zneske, 
ki jih bo izplačal na podlagi tega ukaza, proti predložitvi dotičnih obračunov.

ČLEN IV 

VELAJVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ,ko ga podpišem.

V Trstu, dne 14. decembra 1946.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 281
ODPRAVA NAGRAD ZA POROKE IN PORODE

Ker sodim, da je potrebno in umestno odpraviti nekatere predpise, ki jih je izdala fašistična 
vlada v pospeševaje rasti prebivalstva v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile (in ki se nadalje kratko označujejo „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

PREKLIC ZAKONITIH DOLOČB

Določbe kr. zak. odi. z dne 12. avgusta 1936 št. 1492, spremenjenega v zakon z dne 
23, decembra 1937 št. 2286 s popravki vred, ki se tičejo uvedbe nagrad za poroko in porod, 
se s tem odpravljajo.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan objave in velja za porode in poroke, 
ki so se izvršile od 1. julija 1946 dalje.

V Trstu, dne 12. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve.

Ukaz št. 283
ZNANSTVENA FAKULTETA VSEUČILIŠČA V TRSTU

Ker je akademski senat v Trstu sklenil, da so umestne nekatere spremembe določb, ki jih 
vsebuje ukaz st. i j y  o znanstveni jakulteti vseučilišča v Trstu, in

ker je Zavezniška vojaška uprava po preučitvi in prevdarku prišla do prepričanja, da je 
to primerno,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik z.a civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  Od dneva uveljavljenja tega ukaza se znanstvena fakulteta, ustanovljena na vseu
čilišču v Trstu z ukazom št. 177, naziva fakulteta matematičnih, fizikalnih in prirodoslovnih 
ved.

2. —  Poleg diplomskih tečajey za matematiko in fiziko ter dveh pripravljalnih let za 
inženirje se ustanovi na prej navedeni fakulteti od dneva uveljavljenja tega ukaza dalje dvelet
ni študijski tečaj kot priprava za diplomski tečaj v kemiji.

j .  —  У akademskem letu 1946-1947 se otvori le prvo leto tečaja predhodnih študij za 
diplomski tečaj v kemiji.
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4. —  Ustanovitev dveletnega tečaja nima upliva na število stalnih službenih mest, pred
videnih za znanstveno fakulteto.

5 . .— Zavezniška vojaška uprava Julijske Benečije priznava ta dveletni tečaj v vseh 
ozirih in bo zato zakonito priznavala vsa spričevala in diplome, izdane za ta tečaj.

6_ — Notranji ustroj dveletnega tečaja se ravna po istih predpisih in pravilih, ki tačas 
veljajo za druge vseučiliške tečaje.

7 . —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 20. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 294
PODALJŠANJE ROKOV ZA OLAJŠAVE PRI OCENITVI IMOVINE TER ZA POSREDNE 

DAVKE IN PRISTOJBINE PRI TRGOVSKIH POSLIH

K e r  sodim, da je  p rim ern o  po d aljša ti nekatere roke v tistem delu  J u l i js k e  B en ečije, k i  ga 
u pra vlja jo  Zavezniške s ile  ( in  k i  se nadalje kratHo označuje „ozem lje"),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

PODALJŠANJE ROKA ZA OLAJŠAVE PRI OCENITVI IMOVINE

Posebna ugodnost, ki jo  daje čl. 21, odstavek 1 splošnega ukaza št. 39, se s tem podalj
ša do 31. maja 1947 in velja za nerešene spore o ocenitvi imovine, prenesene na podlagi dedo
vanja, ali javne listine ali zasebne pogodbe, vpisane pred 15. aprilom 1946.

ČLEN II

PODALJŠANJE ROKA ZA POSREDNE DAVKE IN PRISTOJBINE PRI TRGOVSKIH POSLIH

Ugasnitveni rok za neposredne davke in pristojbine pri trgovskih poslih, ki je bil s čle
nom 1 ukaza št. 213 podaljšan do 31. decembra 1946, se s tem podaljša do 31. decembra 1947.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 20. decembra 1946.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 295
ODOBRITEV ZAČASNEGA STATUTA „DELAVSKIH ZADRUG ZA TRST, ISTRO IN 

FURLANIJO“

K e r  je kr. odi. z dne 24. oktobra 1935 št. 1906  „ D elavske zadruge za T rst, Is tro  in  F u r la n ijo "
s sedežem v T rs tu  (tu  nadalje kratko označene „ D elavske zadruge“)  p r iz n a l kot pravno osebo
in  ker j i  je  b il  na po d lag i imenovanega odloka določen statut, k i  se ne sklada z d em o kra tičn im i 
na čeli, in

ker im am  za prim ern o, ra zvelja v iti zgoraj navedeni kr< odlok in  m in is trs k i odlok z dne 31. 
ja n u a rja  1940, s  katerim  je b il  odobren sed a n ji statut, ter začasno vzpostaviti za d n ji statut te usta
nove iz  p red /a šističn e  dobe, da b i m ogli tako po n jem  b it i o d b o rn ik i dem okratično izvoljen i,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

v tistem delu J u l i js k e  B en ečije, k i 'g a  u p ra v lja jo  zavezniške sile  ( in  k i  še nadalje kratko  
označuje „ozem lje“ )

U K A Z U J E M  :

ÖLEN I

RAZVELJAVLJENJE NEKATERIH ZAKONITIH PREDPISOV

Kr. odi. z dne 24. oktobra 1935, št. 1906, s katerim so bile „Delavske zadruge“ priznane 
kot pravna oseba in min. odlok z dne 31. januarja 1940, ki je odobril sedanji statut te ustanove, 
se s tem razveljavlja.

ČLEN II 

ZAČASNI ZADRUŽNI STATUT

Zadnji statut „Delavskih zadrug“ iz predfašistične dobe, ki ga je sprejel redni občni 
zbor v dneh 2. in 3. julija 1922, velja s tem za vpostavljen, počenši z dnem, ko stopi ta ukaz 
v  veljavo vse do časa, ko bo spremenjen ali nadomeščen v skladu s postopkom, ki ga sam pred
videva.

PRENEHANJE NADZORNEGA ODBORA

Od dneva uveljavljenja tega ukaza mora nadzorni odbor, imenovan z okrožnim uka
zom tržaškega okrožja št. 2, omejiti svoje posle izključno le na nadzorovanje poslovanja „Delav
skih zadrug“ in preneha poslovati, čim bodo vpostavljeni družbeni organi na podlagi rednih 
volitev, opravljenih po določbah statuta.

OLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne IS. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 296
PREDPISI O IZVRŠEVANJU ZDRAVSTVENIH POKLICEV

K e r  sodim , da je  potrebno in  p rim ern o  iz d a ti predpise o izvrševa n ju  zdravstvenih poklicev  
v tistem  delu  J u l i js k e  B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile ( in  k i  se nadalje kratko označuje  
„ozem lje“  ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , p o lkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za civ iln e za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I
PRAVICE IN DOLŽNOSTI STROKOVNIH SVETOV ZDRAVSTVENIH POKLICEV

Poklicni sveti za stan zdravnikov in kirurgov, veterinarjev in lekarnarjev in za stroko 
babic, ustanovljeni s splošnim ukazom št. 20, imajo naslednje pravice in dolžnosti:

a )  sestaviti in voditi uradni seznam stanu ali stroke in ga objaviti začetkom vsakega 
leta ;

b)  čuvati ugled in neodvisnost stanu ali stroke ;
c) odrejati zastopnike stanu ali stroke za pokrajinske ali občinske komisije, ustanove 

in organizacije ;
d)  predlagati in pospeševati predloge, ki jim je namen kulturni dvig članstva ;
e ) sodelovati pri prizadevanjih in delu krajevnih oblasti, ki se na splošno tičejo stanu 

ali stroke ;
f)  izvrševati disciplinsko oblast napram pripadnikom zdravstvenih poklicev, ki so vpi

sani v uradne sezname, pri čemur veljajo tudi disciplinarni in kazenski predpisi 
obstoječih zakonov in pravilnikov ;

g) posredovati, na zahtevo, v sporih med dvema pripadnikoma zdravstvenih poklicev 
ali med pripadnikom zdravstvenega poklica ter drugo osebo ali ustanovo, za katero 
je pripadnik zdravstvenega poklica opravljal ali opravlja strokovno delo, v pogledu 
izdatkov, nagrad ali drugih vprašanj, zvezanih s strokovno prakso, skrbeti za 
poravnavo spora ter, če ne pride do sporazuma, dati svoje mnenje o sporih.

ČLEN II
PRIZIVI PROTI ODLOČBAM SVETOV

1. —  Proti odločbam sveta v stvareh, naštetih v  členu III splošnega ukaza št. 20 je do
pusten priziv na občni zbor članov, sklicanih na splošni sestanek.

2. —  Proti odločbam, naštetim v odstavkih a in f člena I tega ukaza, je dopusten priziv 
na osrednjo komisijo, ustanovljeno s splošnim ukazom št. 20.

CLEN III 
URADNI POKLICNI SEZNAMI

Opstavek i .  —  Vsak stan ali stroka mora voditi stalni uradni seznam, v katerega morajo 
biti vpisani vsi pripadniki dotičnega stanu ali stroke, ki bivajo v  okolišu.

Odstavek 2. —  K  uradnim seznamom zdravnikov in kirurgov se mora pridružiti seznam 
zobotehnikov, ki so začasno pooblaščeni izvrševati poklic v  smislu obstoječih začasnih pred
pisov.

ČLEN IV
OBVEZNI VPIS V URADNE SEZNAME

Za izvrševanje katerega koli zdravstvenega poklica je potreben vpis v dotični 
uradni seznam.

ČLEN V
POGOJI ZA VPIS V URADNE SEZNAME

Za vpis v uradni seznam je potrebno :
1) italijansko državljanstvo ;
2) uživanje državljanskih pravic ;
3) d kaz dobrem vedenju ;
4)  akademski naslov, ki ga je podelilo ali potrdilo vseučilišče ali drugi za to poobla

ščeni zavod za višjo izobrazbo, in usposobljenje za strokovno prakso, za babiško 
stroko pa diploma, pristojne šole ;

5) stalno bivališče v okolišu stanovskega ali strokovnega združenja,
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Tudi tuji državljani se sinejo vpisati v seznam pod pogojem, da so dosegli svoj pravni 
naslov usposobljenosti v  Italiji in drugi državi in da so državljani ali pripadniki države, s ka
tero je italijanska vlada sklenila na podlagi reciprocitete poseben dogovor, ki jim dajo pravico 
na izvrševanje poklica v Italiji, če predpložijo dokaz o dobrem vedenju in o uživanju vseh 
državljanskih pravic.

ČLEN VI

POLOŽAJ PRIPADNIKOV ZDRAVSTVENIH POKLICEV, KI SO V SLUŽBI JAVNE UPRAVE

Pripadniki zdravstvenih poklicev, ki sovslužbi javnega upravnega telesa in ki jim po 
zanje veljavnih predpisih ni prepovedano izvrševati svoj poklic, se smejo vpisati v  uradni sez
nam.

V kolikor gre za izvrševanje poklica, veljajo zanje pravila stanu ali stroke.

CLEN VII 

IZBRIS IZ URADNIH SEZNAMOV

Izbris člana iz uradnega seznama mora odrediti svet uradoma ali na predlog okrožnega 
predsednika ali državnega tožilca v primeru

a) če član iz katerega koli razloga izgubi italijansko državljanstvo ali uživanje drža
vljanskih pravic ;

b) če prenese svoje redno bivališče v drugo državo ;
c) če prenese svoje redno bivališče v  .drug okoliš ;
d) če se odpove vpisu ;
e) če preneha dogovor, naveden v odstavku 2 člena V tega ukaza ;
/) če je v zamudi s plačilom prispevkov, navedenih v členu III splošnega ukaza št. 20.
Kazen v primerih pod d) in e) se izbris ne more odrediti, predno prizadeti član ni bil 

zaslišan.
ČLEN VIII 

VELJAVNOST OBSTOJEČIH PREDPISOV

Določbe splošnega ukaza št. 75 ostanejo v veljavi, v kolikor niso neskladne s tem ukazom.

ÖLEN IX

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 20. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 85
IMENOVANJE ANE GRIS ZA STROKOVNO PRIPRAVNICO V SPISKU REDNEGA OSEBJA 

TAJNIŠTEV VSEUČILIŠČ

Jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J .A .G .D v iš ji  častnik za civilne zadeve

U K A Z U J E M :
i. —  Ana GRIS se s tem imenuje preko določenega števila s pridržkom vrstnega reda 

za strokovno pripravnico skupine C stopnje X III  v spisku rednega osebja tajništev vseuči
lišč in se dodeli vseučilišču v  Trstu.

2• *— Gmotni učinki tega imenovanja veljajo od 16. septembra 1943.
3• —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 14. decembra 1946.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz str 8 8

LIKVIDACIJA DRUŽBE „Ing. C. TOLAZZI & Co.“ V TRSTU

K e r  je b ila  z ukazam  št. 53 z dne 3. ja n u a rja  1946 N e m č ija  proglašena za sovražno -državo ;

ker je b il  z u p ra v n im  ukazom  št. 51 z dne 6. avgusta 1946 odv. T u ll io  Puecher v T rs tu  p o 
stavljen za lik v id a to rja  družbe „ In g . C. T ola zzi &  C o.“  v T rs tu  (n a da lje kratko označena  „ d ru žba “ ),
in

ker im am o za prim ern o, postaviti solikv ida torja  za lik v id a c ijo  te družbe, v tistem, delu  J u l i j 
ske B en ečije, k i  ga u p ra v lja  Z avezniška vojaška u p ra v a  ( i n  k i se kratko označuje  „ ozem lje“ ),

zato zdaj ja z , A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za civ iln e
zadeve,

U K A Z U J E M  :

ÖLEN X

POSTAVITEV LIKVIDATORJEV

Odv. Tullio Puecher in rag. Giovanni Martelli v Trstu se s tem postavita za skupna 
likvidatorja družbe „Ing. C. Tolazzi & Co. (in se nadalje kratko označujeta „imenovana likvi
datorja“ ).

ČLEN II

POOBLASTILA, DOLŽNOSTI IN POSLI IMENOVANIH LIKVIDATORJEV

Imenovana likvidatorja imata vse naloge, pooblastila, pravice in dolžnosti likvidato
rjev sovražne imovine po zakonitih določbah, ki so veljale na dan 8. septembra 1943, vendar 
s tem, da sta pri izvrševanju teh nalog, pooblastil, pravic in dolžnosti pod nadzorstvom Zavez
niške vojaške uprave in se morata ravnati po njenih ukazih in navodilih.

ČLEN III

RAZREŠITEV LIKVIDATORJEV

Imenovana likvidatorja morem razrešiti in jima postaviti naslednike pismeno ja? 
ali moji uradni nasledniki.

Čl,EN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 20. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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I I D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 47
IMENOVANJE NERI-JA LINA ZA ZASTOPNIKA ROČNIH IN DUŠEVNIH DELAVCEV PRI 
KOMISIJI ZA IZDAJO TRGOVSKIH DOVOLJENJ V TRŽIŠKI OBČINI NAMESTO VOLARIČA 

RUDOLFA

K e r  je  b il  z okro žn im  ukazom  št. 32 z dne 2g. novembra 1945 gosp. V O L A R IČ  Rodolfo  
im enovan za zastopnika ro č n ih  in  duševnih delavcev p r i  k o m is ij i  za izda jo  trgovskih dovoljenj 
v t rž iš k i o b č in i in

ker je  potrebno nadom estiti omenjenega gosp. V O L A R IČ A  Rodolfa, k i  je  podal ostavko, 
zato zd a j jaz, H . P . P .  R O B E R T S O N , polkovn ik, O .B .E . o kro žn i kom isa r v T rstu , na  

podlagi oblasti, k i  m i jo  daje člen I I  ukaza št. 15 z dne 11. septembra 1945, s tem

O D R E J A M

1. —  Gosp. NERI Lino di Enrico je imenovan v  komisijo za izdajo trgovskih dovo
ljenj v  tržiški občini kot zastopnik ročnih in duševnih delavcev namesto VOLARIČA Rodolfa.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst. dne 14. decembra 1946.
H.P.P. ROBERTSON

polkovnik, O.B.E.
. .okrožni komisar v  Trstu

Upravni okrožni ukaz št 48
IMENOVANJE BIJATTI-JA UGA ZA PREDSEDNIKA OBČINSKEGA SVETA V S. PIER 

B’ISQNZO NAMESTO COLAONE-A DUCCIA

K e r  je b il  z o kro žn im  ukazom  št. 38 z dne 8. J a n u a r ja  1946 gosp. G O L A O N  E  D uccio  im e 
novan za predsed n ika občinskega sveta v S. P ie r  d ’ Isonzo, in

ker j e  potrebno nadom estiti omenjenega gosp. C O L A O N E -a  D u cc ia , k i  je  podal ostavko, 

zato zdaj jaz, H . P . P .  R O B E R T S O N , po lko vn ik  O .B .E ., o kro žn i ko m isa r v T rstu , na  
podlagi oblasti, k i  m i jo  daje sp lošn i ukaz št. 1 1  z dne 11. avgusta 1945, s tem

O D R E J A M :

1. —  Gosp. BUIATTI Ugo je imenovan za predsednika občinskega sveta v  S. Pier d’Ison- 
zo namesto Colaone-a Duccia.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan,, ko ga podpišem.

H.P.P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.E. 

okro žni komisar v Trstu

Trst, dne 14, decembra 1946.
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 119

IMENOVANJE KOMISIJ NA PODLAGI UKAZA ŠT. 15 ZA IZDAJO TRGOVSKIH 
DOVOLJENJ ZA KROŠNJARJE IN DELAVSKIH KNJIŽIC ZA OBRTNIKE

N a  p o d la g i pooblastila po členu I I .  ukaza H. 15,
Ja z , F R E D  O. M  A V I S ,  Lt. Col. In f .,  kom isa r goričkega okrožja, s tem

O D R E J A M

S tem se imenujejo za člane ali namestnike, pri komisijah po navedenem ukazu nasled
nje osebe :

K R M I N

Komisija za izdajo trgovskih dovolj?r»j

Zorzut Alojz 
Bigot Giuseppe 
Martinis Giuseppe 
Gasparini Oscar 
Pellegrini Guerrino 
Famea Giobatta

član. zastopnik trgovcev 
član, zastopnik trgovcev 
namestili član, zastopnik trgovcev 
namestni član, zastopnik trgovcev 
član, zastopnik delavcev 
član, zastopnik delavcev

Komisija za izdajo krošnja skih daveijerä

Suerz Irma 
Severo Enrico

član, zastopnik trgovcev 
član, zastopnik trgovcev

Komisija za izdajo delavskih knjižic za obrtnike

Prinčič Giovanni 
Jacuz Riccardo 
Gali Emilio 
Novelli Marino 
Pelizzari Silvio 
Marini Federico

—  član, zastopnik podjetnikov 
—- član, zastopnik podjetnikov
—  član, zastopnik obrtnikov
—  član, zastopnik obrtnikov
—: čla, zastopnik delacev
—  član, zastopnik delavcev

K A P R I V A  P R I  K R  M I N U

Komisija za izdajo trgovskih divo: jen j

Visintin Francesco 
Donda Bonaventura 
Visintin Luigi 
•Jordan Ferdinando 
Orzan Bruno 
Visintin Clemente

član, zastopnik trgovcev 
član, zastopnik trgovcev 
namestni član zastopnik trgovcev 
namestni član zastopnik trgovcev 
član, zastopnik delavcev 
član, zastopnik delavcev

Komisija za izdajo krošnjarskih dsvoljenj

Mian Sebastiano 
Crasnich Melchiorre

—  član, zastopnik trgovcev 
—  član. zastpnik trgovcev
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Komisija za izdajo delavskih knjižic za obrtnike

Seorianz Luigi 
Medöot Italo 
Tirel Alessandro 
Basaldella Guido 
Grion Augusto 
Visintin Pietro 
Buiese Evangelista 
Šuligoj Longino

član, zasopnik podjetnikov 
član, zastopnik podjetnikov 
član, zastopnik obrnikov 
član, zastopnik obrtnikov 
član, zastopnik delavcev 
član, zastopnik delavcev 

namestni član zastopnik delavcev 
namestni član zastopnik delavcev

F A R B A  D’ I S O N Z O

Komisija za izdajo trgovskih d>v:>!j3i>j

Castellan Antonio —  elan, zastopnik trgovcev
De Biasio Giovanni —  član, zastopnik trgovcev
Bombi Tullio —  član, zastopnik delavcev
Turus Marcello —  član, zastopnik delavcev

Komisija za izdajo krošnjarskih d:v Ij ij

Turus Guglielmo Rinaldo —  nadomestni član, zastopnik trgovcev 
Vittori Valentino —  član, zastopnik trgovcev

Komisija za izdajo delavskih knjižic za obrtnike

Mreule Angelo —  član, zastopnik podjetnikov
Castellani Ferruccio —  član, zastopnik podjetnikov
Cimador Rinaldo —  član, zastopnik obrtnikov
Valandro Mario —  član, zastopnik obrtnikov
Pettarin Marino —  elan, zastopnik delavcev
Trevisan Luciano —  član, zastopnik delavcev

S A G R A D 0

Komisija za izdajo trgovskih dovoljjrj

Brumati Antonio 
Visintin Luigi 
Vittorio Valentino 
Aglialoro Raffaele

član, zastopnik trgovcev 
član, zastopnik trgovcev 
nadomestni član zastopnik trgovcev 
član, zastopnik delavcev

Komisija za izdajo krošnjarskih d .-Vj j rj

Zottig Pietro —  član, zastopnik trgovcev

Komisija za izdajo delavskih knjižic za obrtnike

Troiano Francesco 
Calligaris Bruno 
Mantovan Attilio 
Bressan Isidoro 
Padovan Giuseppe 
Sabadin Primo

član, zastopnik podjetnikov 
član, zastopnik podjetnikov 
član, zastopnik obrtnikov 
čla,, zastopnik obrtnikov 
čla, zastopnik delavcev 
član, zastopnik delaveev

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem mojega podpisa.

Dano v Gorici, dne 15. novembra 1946.

FRED 0 . MAVIS
Lt. Col. Inf. 

komisar goriSkega okiožj
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Okrožni Ukaz št. 120 C
POPRAVEK OKROŽNEGA UKAZA ŠT. 12C - OMEJITEV UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

K e r  se sm atrajo potrebni nekateri p o p ra v k i okrožnega ukaza št. 120 z dne 14. novem bra 1946,
jaz, F R E D  O. M  A V I S ,  p od polkovn ik in f., ko m isa r goriškega okrožja, s tem

O D R E J A M  :

ČLEN I

Odstavek št. 1 okrožnega ukaza št. 120 se s tem črta in nadomešča, kakor sledi:
Odstavek 1 a )  —  Uporaba električnega toka od strani zasebnih uporabnikov za razsvet

ljavo in za hišno uporabo, se mora omejiti na 180 K W  mesečno za vsako družino, ki šteje 
štiri člane ali manj. Za vsakega nadaljnega družinskega člana se bo računal povišek za
30 K W  mesečno do največ 300 K W  mesečno.

Odstavek i b )  —  V poslopjih, stanovanjih in drugih prostorih, ki imajo samo en števec 
za rabo več kot ene družine, in kjer sta samo veža in stopnjišče v  skupni rabi, se bo računalo 
zftižanje za vsako družino, kakor v odstavku 1 a).

Odstavek 1 c )  —  У slučaju, da stanujeta dve ali več družin v isti hiši, stanovanju ali 
lokalu, ki ni urejeno za posebna stanovanja, in imajo stanovalci v skupni uporabi kuhinjo, 
kopalnico, pralnico ali dnevno sobo, in je električna m oč dobavljena z enim samin števcem, 
sme znašati porabljeni električni tok le 75% v odstavku 1 a) dovoljene porabe za vsako dru
žino v skupnem stanovanju, to je 135 K W  mesečno za vsako družino v skupnem stanovanju, 
ki šteje štiri ali manj članov, s poviškom 25 K W  mesečno zavsako nadaljno osebo, do največ 
225 K W  mesečno.

ČLEN II

Vsa druga določila okrožnega ukaza št. 120 ostanejo v  veljavi in v njem predvidene 
kazni veljajo tudi za ta ukaz, kakor da so v njem navedene.

ČLEN III
Ta ukaz stopi v veljavo dne 12. decembra 1946 ob 24 uri.

FRED 0 . MAVIS
podpolkovnik inf. 

komisar goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 121
USTANOVITEV STANOVANJSKEGA URADA OBČINE SAGRADO

N a  podlagi pooblastila, k i  m i ga daje s p lo š n i ukaz št. 62 ,
jaz, F R E D  O. M A V I S ,  p odpolkovn ik in f., ko m isa r goriškega okrožja,

O D R E J A M :

ČLEN I

V stanovanjski urad občine Sagrado se imenujejo sledeči člani: 
gosp. FABBRO Urbano —  ravnatelj 
gosp. ZORZIN Giovanni —  član 
gosp. AGLIALORO Raffaele —  član

Ta ukaz velja od 9. decembra 1946 dalje.

FRED O. MAVIS
podpolkovnik, J. A. G. D. 

komisar goriškega okrožja

Dano v Gorici, dne 12. decembra 1946.



PULJSKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 12 A

OMEJITEV UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

K e r  sodim , da je potrebno speem eniti o kro žn i ukaz št. 12 z dne 6. novembra 1946,

zato z i a j  jaz, E  S .O R P W O O J), podpolkovnik, R o y a l B e rk sh ire  Regim ent, p u ljs k i o kro žn i 
kom isar, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek i .  —  Odstavek 1 okrožnega ukaza.št. 12 z dne 6. novembra 1946 se s tem črta 
in nadomešča kakor sledi :

Odstavek i  a )  —  Potrošnja elektrike po domačih potrošnikih za razsvetljavo in gospod
injske naprave je omejena na 180 kv. ur mesečno za vsako družino, ki šteje 4 osebe ali manj ; 
za vsako osebo preko tega števila bo ta mera zvišana za 30 kv. ur mesečno, a najvišja mera 
bo smela biti 300 kv. ur mesečno.

Odstavek i b )  —  V  hišah, stanovanjih in drugih stanovanjskih prostorih, ki imajo samo 
en električni merilec in ki so prilagojeni za več družin s skupno uporabo vhoda ali stopnišča, 
je ta mera za vsako posamezno družino kot to predvideva odstavek 1 a).

Odstavek 1. —  Če dve ali več družin prebiva v sti hiši, stanovanju ali drugih prostorih, 
ki niso prilagojeni za ločeno bivanje in kjer imajo stanovalci kuhinjo, kopalnico, stranišče ali 
dnevne sobe v skupni uporabi z enim samin električnim merilcem, znaša mera toka 75% od one, 
ki je omenjena v odstavku 1 a) za vsako nadaljno družino, ki tam stanuje, namreč 135 kv. 
ur mesečno za vsako nadaljno družino, ki ima 4 osebe ali manj in 25.5 kv. ur mesečno za vsako 
osebo preko tega števila do najvišje mere 225 kv. ur mCsečno.

ČLEN II

Vse druge določbe okrožnega ukaza št. 12 ostanejo v polni veljavi in kazni, navedene 
v njem, veljajo, kakor če bi bile izrecno navedene v tem ukazu. \

V Pulju, dne 7. decembra Л946.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

pu jski okro/ni komisar
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Upravni Okrožni ukaz št. 75

ZAČASNO IMENOVANJE RAVNATELJA POMORSKEGA TEHNIČNEGA URADA („GENIO 
MARINA“) IN ARZENALA V PULJU

1. —  Ker je bil z okrožnim upravnim ukazom št. 25 z dne 28. januarja 1946 dr. inž. Pietro 
Davanzo del Bello imenovan za ravnatelja pomorskega tehničnega urada („Oenio Marina“ ) in 
arzenala v Pulju, in

ker se je imenovani odpovedal temu mestu,

zato jaz, podpolkovnik, E.S ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega 
okrožja,

O D R E J A M

da se gospod Krischan Federico s tem imenuje za ravnatelja pomorskega tehničnega 
urada v Puliu na mesto dr. inž. Pietro Davanzo del Bello.

2. —  Ta ukaz iičinkuje od 9. novembra 1946 dalje.

V Pulju, dne 12 decembra 1946.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 76

ZAČASNO IMENOVANJE PRISTANIŠKEGA MOJSTRA ZA PULJSKO OKROŽJE

j . —  Ker je bil z upravnim ukazom z dne 12 . septembra 1945 kapitan Francesco Poloni 
imenovan za pristaniškega mojstra za puljsko okrožje, in

ker se je imenovani odpovedal temu mestu,

zato zdaj jaz, podpolkovnik E.S^ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, komisar pulj- 
skega okrožja

O D R E J A M

da se kapitan Gatti Ermano s tem imenuje za pristaniškega mojstra za puljsko okrožje 
namesto kapitana Francesca Poloni.

2. — Ta ukaz stopi takoj v  veljavo.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

V Pulju, dne 13. decembra 1946.
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Upravni okrožni ukaz št. 77
ZAČASNO IMENOVANJE VODJE RAVNATELJSTVA AGRARNEGA KONZORCIJA ZA  

PULJSKO OKROŽJE

1. —  Ker je bil s pismom Zavezniške vojaške uprave z dne 3 . oktobra 1945 rag. Paliaga 
Luigi imenovan za vodjo ravnateljstva agrarnega konzorcija s pooblastili komisarja, in

ker se je imenovani odpovedal temu mestu,

zato jaz, podpolkovnik E.S.ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega 
okrožja

O D R E J A M

da.se dr. Monai Mario s tem imenuje za vodjo ravnateljstva agrarnega konzorcija za 
puljsko okrožje na mesto imenovanega rag. Paliaga Luigija.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V Pulju, dne 13. decembra 1946.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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M l  D E L

D O D A T E K

SEZNAM KONČNIH ODLOKOV, KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 

KOMISIJA NA OZEMLJU





EPURACIJSKA KOMISIJE PRVE STOPNJE V GORICI

Komisija je pretresla ugovore, ki so bili vloženi v spodaj navedenih primerih po id 
stavku IX  splošnega ukaza št. in je sklenila kakor sledi :

IME POKLIC ODLOČBA

Lodatti Lodovico tehnični urad susp. 3 mesce
Trojani Fabrizio državne "železnice susp. 1 mesec
Iacone Amedeo državne železnice susp. 1 mesec
Rossi Riu a! do državne železnice susp. 1 mesec
Andriani Ubaldo občinski veterinar susp. 8 mescev
Corsetti Federico državne železnice susp. 1 mesec
de Galateo Mario hranilnica susp. 6 mescev
Zanetti Giovanni ravnatelj višje gim. susp. 10 mescev
Fornati Vittorio namestnik kvestorja odpuš čen
Bianconi Agnese računovodja teh. urada susp. 4 mesce
Marsano Matteo vodja agrarnega insp. susp. 2 mesca
Fiorelli Francesco državne železnice susp. 1 mesec
Avogadro Carlo ravnatelj protituber. sanatorija susp. 8 mescev
Eliseo Michele državne železnice susp. 6 mescev
Cecutta Mario državne železnice susp. 1 mesec
Trentadue Vito hranilnica susp. 5 mescev
Delise Renato davčni uradnik susp. 2 mesca
Mayer Alberto namestnik državnega

to žilca odpuščen
Netzband Irma gimnazijska profesorica odpuščena
Valet iani Natale državne železnice susp. 4 mesce
Devep.lia Alessandro državne železnice susp. 1 mesec
Corrati Luigi državne železnice susp. 1 mesec
Simonetti Luigi državne železnice susp. 5 mescev
Scafuri Angelo državne železnice sup. 1 mesec
Bazzaro Giobatta državne železnice susp. 4 mesce
Gasser Carlo Sepral susp. 1 mesec
Pillon Antonio državne železnice susp. 4 mesce
Piccotti Francesco državne železnice susp. 4 mesce
Pinelli Federico državne železnice susp. 4 mesce
Marrone Salvatore sodni kanclist v Krminu susp. 15 dni
Vismara Italo komisar hranilnice susp. I mesec
Miehelazzi Bruno hranilnica susp. 1 mesec
Zanutto Giaeomo uslužbenec občine Farra susp. 6 mescev
l)i Luca Umberto državne železnice susp. 2 mesca
Stua Antonio Banca del Lavoro susp. 6 mescev
Mantovan Angela poštna uslužbenka susp. 6 mescev
Peressin Avellino državne železnice susp. 4 mesce
Cirillo Francesco državne železnice susp. 1 mesec
Giannocaro Tommaso državne železnice susp. 4 mesce
Simonitti Dante državne železnice susp. 4 mesce
Lupieri Roberto statistični urad susp. 12 mescev
Di Blas Antonio hranilnica susp. 12 mescev
fasselli Giovanni državne železnice odpuščen
Visintin Remigio državne železnice susp. 4 mesce
Salvadori Giuseppe hranilnica susp. 1 mesec
Galli Ruggero hranilnica susp. 4 mesce
Ballaben Romano občinski uslužb. v Gradiški odpuščen
Fantini Lionello državne zeležnice susp. 4 mesce
Zonchi Giovanni agrani konzorcij susp. 4 mesce
Fabbro Sergio državne železnice susp. 4 mesce
Miani Anselmo učitelj susp. 1 mesec
Me o Vincenzo občinski uslužb.-v Gorici odpuščen
Modeot Gerino državne železnice susp. 4 mesce
Cecchi Bruno državne železnice susp. 10 mescev
Marion Dante _ davčna izterjavalnica odpuščen
-Marcel li Pasquale državne železnice susp. 12 mescev
Giaconi Mario bolniška blagajna susp. 12 mescev
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IME POKLIC ODLOČBA

Pasquarelli Francesco državne železnice susp. 4 mescev
Breccia Michelangelo državne železnice odpuščen
Buiatti Luigi državne železnice susp. 4 mesce
Toso Diego državne železnice susp. 4 mesce
Cordari Francesco državne železnice susp. 4 mesce
Candussi Giorgio uslužbenec občine Romans susp. 2 mesca
Gasperi Giovanni bolniška blagajna odpuščen
Barbariol Natale učitelj susp. 4 mesce
Gallo Giovanni državne železnice susp. 4 mesce
Pillon Augusto državne železnice susp. 4 mesce
Domenichini Renato davčni urad susp. 4 mesce
Damiani Loris pretura v Gorici susp. 1 mesec
Cassanego Elda učiteljica susp. 1 mesec
Baggiani Aurelio gozdni paznik susp. 4 mesce
Tess Achille občina Kormons susp. 4 mesce
Zanello Bruno civilna bolnica v  Gorici susp. 1 mesec
D ’Ambrosio Ardito učitelj susp. 1 mesec
Gnilo Vincenzo učitelj > susp. 4 mesce
Treleani Adalgisa učiteljica susp. 4 mesce
Colavizza Giuseppe državne železnice susp. 2 mesca
Tess Mario davčni urad v ICormonsu susp. 12 mescev
Fabretto Menotti agrarni inspektor susp. 2 mesca
Uria Mulloni Luigi občina Gorica susp. 4 mesce
Zanetti Edoardo umobolnica v Gorici susp. 15 dni
Casarsa Francesco umobolnica v Gorici susp. 2 mesca
Falcone Rolando okrožno predsedništvo susp. 6 mescev
Galli Angelo učitelj susp. 4 mesce
Olivieri Giuseppe državne železnice susp. 3 mesce
Scodellaro Antonio državne železnice susp. 4 mesce
Barazzetti Mario umobolnica v Gorici susp. 1 mesec
Boschini Bruno pretura v ICormonsu usp. 4 mesce
Macorini Francesco pokrajinski urad odpuš čen
Lininger Livio kvestura susp. 2 mesca
Stajeri Antonio hranilnica susp. 4 mesce
Mordan Giacomo umetniška sola susp. 1 mesec
Fabris Vittorio učitelj susp. 4 mesce
Tomasini Giovanni učitelj susp. 4 mesce
Sartori Mario učitelj susp. 4 mesce
de Gojon Eugenia učiteljica susp. 2 mesea.
Treleani Erminio učitelj susp. 4 mesce
Cleva Franco učitelj susp. 4 mesce
Meroni Mario občina Kormons susp. 4 mesce
Valle Ettore tehnični urad susp. 2 mesca
Melloni Tullio tehnični urad susp. 1 mesec
Guerzoni Antonio tehnični urad susp. 4 mesce
Battista Nicola državni zavod za

socialno zavarovanje susp. 5 mescev
Trampuš Giuseppe gasilski zbor susp. 1 mesec
Massi Igino geometer susp. 3 mesce
Castellan Oddone gospodarsko-statistični urad susp. 2 mesca
Casasola Giuseppe mestna občina Goric-a susp. 4 mesce
Traversa Vittorio gospodarsko-statistični susp. 2 mesca
Zanel Enrico občina Kormons susp. 1 mesec
Costamagna Antonio državne železnice susp. 1 mesec
Corubolo Carlo učitelj susp. 6 mescev
Grinover Giovanni katastrski urad susp. 4 mesce
Locardi Eugenio bolniška blagajna susp. 1 leto
Argentieri Ruggero poštni uslužbenec susp. 1 mesec
Lafronza Agostino poštni uslužbenec susp. 2 mesca
Scualdino Bruno poštni uslužbenec susp. 4 mesce
Berengan Ugo poštni uslužbenec susp. 4 mesce
Greatti Pietro poštni uslužbenec susp. 2 mesca
Fortuna Erilda učiteljica susp. 1 mesec
Vidimari Isidoro bolniška blagajna susp. 3 mesce
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IME POKLIC ODLOČBA

Palla Augusto agrarni konzorci j susp. 4 mesce
Malfatti Arrigo umobolnica susp. 3 mesce
Ghiandai Alfredo poštni uslužbenec susp. 3 mesce
Colobini Ugo bivša federacija susp. 4 mesce
Orsini Pietro privatni uradnik susp. 1 mesec
Avian dott. Leone zivinozdravnik susp. 1 mesec
Marzillo Francesco pokrajinski urad susp. 2 mesca
Delneri Luigi zavod za nezgodno

zavarovanje susp, 1 mesec
Lucidi Giovanni državne železnice susp. 2 mesca
Lucchetti Roberto državne železnice susp. 2 mesca
Bertossi Norma privatna uradnica susp. 2 mesca
Bauman Giuseppe učitelj susp. 4 mesce

Dr . S ABTU SI
Predsednik

EPURACIJSKA KOMISIJA ZA SVOBODNE POKLICE IN UMETNOST V GORICI

Na podlagi ugovorov, ki so jih proti obvestilom vložile prizadete osebe, je epuracijska 
komisija izdala naslednje suspenzijske odloke proti katerim ni bil vložen priziv, ali pa so bili 
potrjeni ali delno spremenjeni na prizivni stopnji.

IME IN PRIIMEK

Andriani Ubaldo 
Aviau Leone 
Avogadro Carlo 
Baldocchi Mareello 
Bocini Mario 
Bradaschia Giuseppe 
Caccese Francesco 
Cernigoi Luciano 
Covassi Felice 
Culot Giuseppe 
Decolle Aurelio 
Delpin Luigi 
Giacconi Felice 
Gnot Sergio 
Marizza Francesco 
Miagostovich Giovanni 
Montanari Giovanni 
Piemonti Giovanni 
Pussini Giorgio 
Hainis Giuseppe 
Kizzo Tito 
Sabato Raffaele 
Scrosoppi Norma 
Spangher Francesco 
Staffuzza Bruno 
T ubaro Luigi 
Verzegnassi Rodolfo 
Vezil Bruno 
Visintin Ferdinando 
Visintin Riccardo 
Zaroli Clemente

POKLIC DAN ODLOČBE DOBA
PSUENZIJE

živinozdravnik 2 mesca 2/5/1946
zivinozdravnik 2 mesca 14.6.1946
zdrvnik 8 mescev 20/3/1946
inženir 1 mesec 22/6/1946
odvetnik in drž. pravdnik 8 mescev 11/6/1946
glasbenik 3 mesce 25/2/1946
inženir 18 mescev 11/6/1946
geometer 3 mesce 12/3/1946
industr. izveden. 3 mesce 22/2/1946
zdravnik 1 mesec 4/3/1946
industr. izveden. 2 mesca 24/4/1946
zdravnik 3 mesce 24/4/1946
zdravnik 3 mesce 20/2/1946
geometer 3 mesce 23/2/1946
industr. izveden. 2 mesca 10/5/1946
odvetnik in drž. pravdnik 2 mesca 7/5/1946
učitelj 1 mesec 4/6/1946
geometer 4 mesce 31/5/1946
živinizdravnik 4 mesce 22/2/1946
inženir 2 mesca 2/2/1946
zdravnik 3 mesce 11/3/1946
odvetnik, drž. pravdnik 4 mesce 27/4/1946
lekarnarica 15 dni 3/5/1946
industr. izveden. 1 mesec 7/6/1946
notar 1 mesec 13/3/1946
agrarni tehnik 3 mesce 18/3/1946
odvetnik, drž. pravdnik 4 mesce 7/5/1946
lekarnar 2 mesca 22/3/1946
inženir 4 mesce 7/5/1946
inženir 4 mesce 8/2/1946
inženir 3 mesce 8/2/1946

odv. Alberto KOMAVEC 
Predsednik
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St. 7 Bis - 5. Jannuar 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A rti Grafi ehe L . Sm olars - T r  šeste 1947
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PR ETU R A  V  TR STU

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA TRŽAŠKO  O KRO ŽJE

Izjavlja da je Tvrdka Impresa Vincenzo Bandelli v Trstu dokončala dela pri obnovi železo- 
betonskih stebrov za Elektriko št. 1087 - 1088 - 1089 in 1090 glavne električne proge 130KW in 
60 KW  Poggioreale Campagna - S. Peter na Krasu na akordno delo št. 433/1946 dne 31. julija 1946.

Ker je treba pričeti z plačilom zadnega obroka po predpisih člena 360 zakona za javna dela, 
kdor koli bi imel kakšne zahteve radi zasedanja stalnega ali začasnega zemljišč in škode od strani 
preimenovanega podjetja, naj te svoje zahteve predloži na tukajšni Presidenci v teku 15 dni od dneva 
objave tega razglasa na Občinski objav ni deski in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, z pri
pombo da zahteve predložene izven preoznačenega roka na pravnem sedetu ne bodo prišle v poštev.

Trst, dne 14. decembra 1946
Predsednik Cone 
odv. Puecher

Št. 4141/15144

T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA O KRO ŽJA

Objavlja se da je podjetje Carlo Vigini v Trstu dokončalo obnovno zgradbo železnih predalčastih 
drogov za električno napeljavo 130 kv. Redipuglia-Opčina Campagna v delu med drogami št. 590 
in št. 515, v smislu pogodbe akordnega dela št. 234/1946 z dne 4. aprila 1946.

Ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnega obroka v smislu čl. 360 zakona 
za javna dela, kdorkoli bi imel kakšne upniške zahteve radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč 
in škodo odstrani preimenovane tvrdke, je \abljen predstaviti svoje zahteve na tukajšnji prezidenci, 
\ teku 15 dni, in to začenši od dneva objave tega razglasa na Občinski objavni deski, in v Uradnem 
Listu Zavezniške vojaške Uprave, z pribombo, da zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega 
zakona na prevnem sedežu ne bodo prišle v poštev .

PREDSEDNIK CONE 
odv. Edmondo Puecher

Trst, dne 11 decembra 1946
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P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK CONE ZA  TRŽAŠKO  CONO

Izjavlja se da je Podjetje Rosario Martorana iz Trsta dokončalo popravna dela, predalčastih 
drogov v železu, glavne električne proge, 130 kv. Redipuglia - Poggioreale Campagna v delihmed 
drogovi št. 685 in 591 in to z pogodbo na okordno delo, št. 204/1946 dne 18 marca 1946.

Ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka po predpisih člena 360 
zakona za javna dela, kdor koli bi imel kakšne upniške zahteve, radi stalnega ali začasnega zasedanja 
zemljišč in škodo od strani preimenovanega podjetja, je vabljen naj predloži te svoje zahteve na 
tukašnji prezidenci v teku 15 dni in sicer od dneva objave razglasa v Občinski objavni deski in v 
Uradnem Listu Zavezniške vojaške Uprave, z pripombo da zahteve proti plačilu ki bi bile predložene 
izven tega datuma na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev.

Trst, dne 13 decembra 1946
Predsednik Cone 

Edmondo Puecher

CIVILNO IN KAZENSKO S O D ItčE  V TRSTU

Objavljamo zapisnik akt, dne 1 decembra 1946 pravilno registriran vsebuje ustanovitev družbe 
7. skupnim imenom "TA C C H IN I & ELFER" sedež v Trstu družbenim kapital 400.000.— lir.

Namen družbe: Trgovina razprodaja na debelo in na račun komisij od kož ovčjili.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1961.

Dobički, 10% bo vloženo v rezervni fond izgube sorazmerno po deležih od družabnikov. 
Upravnika sta družabnika Aldo Paoli Tacchini pok. Giacomo in Samuele Elfer pok. Davide 

samostojno.
Predstavništvo in podpis neodvisno drug od drugega obema upravnikoma.

Boccasin i Fe rrucc io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.12.1946 vpisano pod št. 18838 redneg, 
registra zabeleženo pod št. 2008 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 7. decembra 1946, v mojih zapisnikih, sta gospoda Castelli Aurelia in de Furlan' 
Flavio ustanovila: družbo s skupnim imenom "CASTELLI & FURLAN I” , v Trstu, kapital L ir 50.000,- 
trajanje do 31. decembra 1948.

D ružb eni nam en: T rgo van je  na debelo, uvoz in izvoz k iselkastega sadja, suhega in svežega  
sadja, kakor tudi živil na splošno.

U pravnika s t i  člana z neodvisnim  podpisom .
D r . Ezio Galante — notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 13/12/1946, vpisano pod štev. 18826 rednega registra,
zapisano pod štev. 2005 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Izjavlja se da z aktom dne 14 novembra 1946; registrirano in overovljeno, vsebuje ustanovitev 
družbe od "FABBRICA C IALD E E AFFINI E. CAMUS SUCC. Družba z omejeno zavezo, sedež v 
Trstu, via Media št. 16 družbeni kapital 100.000.— lir .

Namen družbe je sledeči: Izdelava slaščic na splošno.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951.
Za edinega družabnika je bil izvoljen družabnik Carlo Schreiber od pok. Massimiliano kateremu 

spada podpis in predstavništvo družbe za posle redne in izredne uprave družbe.

dr. Ferruccio Boccasini — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z fdne 11.12.1946 vpisano pod št. 18818 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2003 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE Z OMEJENO ODGOVORNOSTJO

Z  mojim zapisnikom z dne 15. novembra 1946 se je ustanovila družba z omejeno odgovornostjo 
v angleščini "American Adriatic Compan) ali v italijanščini "Societa Adriatica Američana”  (Jadranska 
Amerikanska Družba), kapital L ir 100.000.—

Družbeni namen: Uvoz in izvoz industrijskih izdelkov, zastopstva in komisije.
Trajanje do 31. decembra 1950.
Upravniki: Blaise Digovic in odv. Ettore Crevatini, z neodvisnim podpisom.

Dr. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.12.1946, vpisano pod štev. 18834 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2007 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVIluNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

LA TECN OTERM ICA IMPIANTI Dl RISCALDAM ENTO SANITARI ED INDUSTRIALI 
na splošno - družba z omejeno zavezo 

T R S T

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 9 novembra 1946, mojega zapisnika, registrirano overovljeno, se je ustanovila 
družba ” La Tecnotermica” Impianti di Riscaldamento Sanitari ed Industriali na splošno družba z 
omejeno zaiezo” s sedežem v Trstu, in družbenim kapitalom 100.000.— !ir popolnoma vložen. -



Trajanje družbe je določeno do 30 novembra 19S0. - Namen družbe: ustanovitev termosanitarskih 
stvari, in na splošno drugi industrijski izdeli. - Z zapisnikom dne 28 novembra 1946 je bjl imenovan 
za edinega upravnika družabnik Rodolfo Bartelloni pok. Raffaello.

Froglia Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.12.1946 vpisano pod št. 18839 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2009 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Izjavlja se zapisnik akt, dne 5 decembra 1946 št. 10868, mojih zapisnikov, overovljeno vsebuje 
ustanovitev od FORCOLI delniška družba v Trstu z družbenim kapitalom 1,000.000,— lir, družba 
se bo bavila z nakupom in razprodajo, javnih in zgodovinskih neprimičnin, in njihovo držanje, blaga 
drugih potrebščin, strojev, vse vrste izdelkov za poljedeljstvo, za izvozno trgovino poljskih pridelkov 
in drugo, - in vse kakor je bolje omejnjenov členu 4 omejenega zakonika.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1967.
Za upravnika je bil izvoljen in sicer za eno leto Ricciotti Battistelli z pravico pravnega zastop 

ništva družbe z vsemi možnostmi po členu 13 - 20 od zakonika.
Občni zbori se bodo vršili po členu 7 - 12 del zakonika.
Dobički se bodo razdeljevali po predpisih člena 23 od zakonika.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18860 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2020 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik 11 septembra 1946, registriran pod št. 903, vsebuje ustanovitev od družbe 
PETROLCARBO” družba z.o.z. sedež v Trstu, družbeni kapital ki je bil vložen znaša 300.000,— lir ; 

družabniki, ustanovitelji, rag. Valentino Morassi, Gino Chierini; namen družbe, prevozništva in 
trgovina, goriva in to trda in tekočine, autoprevozništva, mehanična delavnica, poprave avtomobilov, 
predstavištva, Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956, imenovan edini upravnik, dokler 
bo kot družabnik, rag. Valentino Marassi, pok. Giuseppe on ima podpis in predstavništvo družbe.

Quarantotto Silvio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.12.1946 vpisano pod št. 18788 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1995 družbeneg?. registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik akt dne 5 decembra 1946 št. 10870 mojih zapisnikov, 'registrirano, overov
ljeno vsebuje ustanovitev od "LA  FIO REN TIN A” delniška družba v Trstu z družbenim kapitalom
1.000.000,— lir - družba se bo bav.la z nakupom in razprodajo neprimičnin zgodovinskih in sem 
spadojoče opreme, blago, razne potrebščine vsakovrstne izdelke od poljedeljstva in trgovina z izvozom 
uvozom raznih poljedeljskih stvari in drugo vse bolje je omenjeno v členu 4 zakonika.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1967.
Za edinega družabnika družbe je bil določen in sicer za prvo poslovno dobo Ricciotti Battistelli, 

pravico pravnega predstavništva in podpisa družbe, po členu 13 del 20 zakonika.
Občni zbori se bodo vršili po predpisih člena 7 del 12 zakonika.
Dobički bodo razdeljeni po predpisih člena 23 zakonika.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18858 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2018 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Izjavlja se zapisnik podpisan dne 31 oktobra 1946 in overovljen dne 27 novembra 1946 vsebuje 
ustanovitev "SIR IO  RICUPERI MARITTIM I” družba z omejeno zavezo sedež v Trstu družbeni 
kapital znaša 51.000.— lir, družba se bo bavila z dviganjem potaplajočih ladij, poprave dig pristo- 
jalnega obzidja in na splošno vse druge priprave ki zadevajo potaplače.

Trajanje družba je določeno do 31 decembra 1956.
Za upravnike so bili izvoljeni Mario Ranieri, Ferdinando Reitz, Giorgio Jančar, z pravico 

dvojnega podpisa.
Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18847 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2013 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO S O D IS C l V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavljamo zapisnik akt dne 5 decembra 1946 št. 10869 mojih zapisnikov registrirano, overov. 
Ijeno vsebuje ustanovitev od družbe ” LA GAVA”  delniška družba v Trstu z družbenim kapitalom
1,000.000,— lir, ki se bo bavila z nakupom in razprodajo javnih in zgodovinskih neprimečnin ter 
njih opreme, blaga, izdelkov, strojev vseh izdelkov ki se strinja jo z poijedeljstvom in uvozno trgovino 
poljskih pridelkov in drugo. - In vse kakor je bolje omenjeno v 4 členu zakonika.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1967.
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Za edinega upravnika družbe |e bil določen za prvo poslovne dobo Riceiotti Battistelii, i  pravico 
pravnega predstavništva družbe in podpisa v družbeni namen, z vsemi možnostmi odkoder člen 13 
del 20 zakonika. ,

Občni zbori se bodo vršil po načelih člena 7 dela 12 zakonika.
Dobički bodo razdeljni po načelih člena 23 zakonika.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18859 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2019 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TR STU

Izjavlja se zapisnik podpisan dne 9 novembra 1946, in overovljen dne 27 novembra 1946 vsebuje 
ustanovitev od: "AM ADORI & Co.”  družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, kapital 50.000.— lir.

Namen družbe: Prodaja in razprodaja na svoj račun in na račun tretjih oseb neprimičnine 
gradbena dela prevzemanje najemniških del; izvršitve javnih del, in nabave gradbenega materijala.

Trajanje družbe je določeno dne 31 decembra 1956.
Upravnik družbe je Tullio Morini.

Carlo Artico  — notar 

a
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18848 redneg

registra, zabeleženo pod št. 2014 družbenega registra.
Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO D lSCE V TRSTU

Izjavlja se zapisnik podpisan dne 9 novembra 1946 overovljen dne 30 novembra 1946 vsebuje 
ustanovitev od "IN DUSTRIA  LINO E CAN APA” družba z omejeno zavezo sedež v Trstu - kapital
50.000,- lir.

Namen družbe: Industrija in trgovina in testenine na splošno kakor tudi predstavništva. 
Durata: do 31 decembra 1956.
Edini upravnik Giuseppe Bellora.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18850 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2016 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODII

Izjavlja se zapisnik dne 9 novembra 1946 overovljeno dne 30 novembra 1946 vsebuje ustanovitev 
od RULLI STRADALI”  družba z.o.z. sedež v Trstu kapital družbe 50.000.— lir.

Namen družbe: pridelovanje trgovina cestnih valjev kompresorjev betonske stroje in na splošno 
¥Se stroie za cestna dela, ter predstavništva.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Za edinega upravnika je bil postavljen: Giuseppe Bellora.

Carlo Artico  — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vioženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.12.1946 vpisano pod 18855 rednega registra,
zabeleženo pod št. 2017 družbenega registra.

Gl VILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Zapisnik podpisan dne 9 novembra 1946, overovljen dne 27 novembra 1946, vsebuje ustanovitev 
od "Morini & Co.”  družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu kapital 50.000,— lir.

Namen družbe: trgovina na splošno uvoz in izvoz blaga in razno - predstavništva.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Edini Upravnik Tullio Morini.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18849 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2015 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

Sl VILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 6 novembra 1946 št. 7324 rep. zapisnik dr. Antonio Cattaneo, notar v Melegnanano, 
overovljeno od sodišča v Trstu z odlokom dne 9 decembra 1946 se je ustanovila la ” P.B. Gas - Idro- 
carburi & Affini” , delniška družba, z pravnim sedežem v Trstu, in pravnim sedežem v Milanu, katera 
se bo bavila z trgovino in industrijo izdelkov iz petroleljskega materijala in tozadevna in vse kakor 
bolje omenjeno v preimenovanem aktu v členu 3 zakonika. Trajanje družbe je določeno do leta 2000 
in sicer do 31 decembra, Družbeni kapital kor naznačeno je v vsoti 1,000.000.— lir, ki pa je razdeljen 
na število 10.000. — delnic po 100. — lir vsaktera, podpisan in vložen od družabnikov 3/10 vsi Italijanski 
državljani ;Babini dr. Giuliano delnice 1750 enako 175.000.— lir Bona ing. Giuseppe Augusto 1300 
delnic enako 130.000,— lir, Rava dr. Aldo delnic 5000 enako 500.000,— lir, Tutino dr. Mario delnic 
875 enako 87.000,— lir, Usmiani Antonio delnic 200 enako 20.000,— lir, Vismara dr. Raffaele delnic 
875 enako 87.500 lir, preimenovani kapital bo povišan na 50.000.000,— lir z navadnim sklepom 
Upravniškega sveta ki se bo moral vršiti v teku 31 decembra 1947, Občni zbor bodisi reden ali izreden, 
bo vedno sklican po predpisih zakona.

Bodo tudi brez drugega veljavne druge seje, kadar bodo predstavljene vse delnice, in navzoči 
vsi upravniki in stalni nadzorniki Sklepa: na prvem sklicanju z polovico družbenega kapitala več eden 
in na drugi, ob kakeršnem koli delu navzočega kapitala.

Imenovanja družbeni mest, razen če ne pridejo odobrene soglasno., - se vršijo po tajnih 
listinah do najvišjega glasu v slučaju enakih glasov pride izvoljen glavni delničar.

Družbo upravlja svet ki je sestavljen od 10 članov, ki so imenovani za tri poslovanja, ter se 
obnavljajo, in nameščajo po predpisih člena 2383 civilnega zakonika. Upravniškemu svetu spadajo 
najobširnejša po oblastila za vse zadeve redne in izredne uprave družbe, skupno z delovanji v Ino
zemstvu brez mej, razen tistih ki jih zakon in statut zabranujeta na občnem zboru, Sklepa se po 
največjem glasu upravnikov, sklepi se pričnejo s popolno prisotnostjo predstavnikov v slučaju e n a k o s t i  

zmaga tisti kateri vodi.

10



Predsednik ima podpis pri vseh Svetniških sklepih, in predstavlja družbo proti tretjim osebam 
in na sodiščih, ima tudi možnost sklepati tožbe na sodiščih, ter imenovati odvetnika in prokuratorje 
in jih pooblastiti z podpisom v družbeni namen.

Prvi Upravniški svet, je sestavljen od petih članov takole; Giannini prof. Francesco Predsednik, 
dr. Aldo Rava, dr. Mario Tutino, Antonio Usmiani, dr. Raffaele Vismara.

Stalni nadzorniki; Babini dr. Giuliano Predsednik, ing. Angelo Caprodi in comm. Luigi Sal- 
vaneschi.

Nadomestni: dr. Angelo Pecorelli in dr. Angelo Maltesi.
Poslovno leto se zapre vsakega leta dne 31 decembra, in prvo se bo zaprla dne 31 dec. 1947, 

čist̂  dobički, 10% za rezervo, in sicer toliko časa da ta vsota ne bo manjša od polovice družbenega 
kapitala, in se bo razdelilo takole, - sedem od sto Svetu, tri od sto Vodilnemu odboru in ostalo 
delnicam, razen kakih drugih odredb občnega zbora.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.12.1946 \ pisano pod št. 18831 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2006 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

OBJAVA

Objavlja se da z aktom dne 31.10.1946 št. 42.88, notar Senciari, je odstopil od ” V ILCO M ” 
družba z omejeno zavezo sedež v Trstu Družabnik Giorgio Buda je odstopil svojo delnico v znesku
50.000,— lir v vsoti 45.000.— lir družabniku Perhavec Francesco od Antonio v lirah 5.000.— lir Nada 
Mahnič pok. Francesco pore. Perhavec ki so postali družabnik preimenovane družbe, Perhavec 
Francesco ed Antonio v svoti 95.000.— lir in gospa Mahnič Nada pok. Francesco pore. Prhavec v 
vsoti 5.000.— lir sedanji Upravniki in podpisatelji so torej družabniki Perhavec Francesco in Mahnič 
Nada pore. Prhavec.

Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 12.12.1946 vpisano pod. št. 18823 rednega regi
stra, zabeleženo pod št. 1754 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

G. ZEN N ARO  - TRASPORTI 
Družba z.o.z.

TRST

Spremembe

Z zapisnikom dne 11 novembra 1946 mojih zapisnikov registrirano na rednem občnem zboru 
Iružbe G. Zennaro - Trasporti Societä z.o.z.”  v Trstu, je odobrila odstop od upravniškega mesta, 
Idi radevolje gospoda Pietro Mascellani, in je imenovala na svoje mesto Halid Lagumdzija di Ibrahim, 

pristojen v Trst.
Froglia Francesco -r notar



Zapisnikar: Giardino

Vieieni v pisarni civilnega sodiSča v Trstu z dne 6.12.1946 vpisano pod st. 18.800 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1434 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODlSCE V TRSTU

O B J A V A

Objavlja se da je občni zbor družbe z. o. odg. "Atlantica” , s sedežem v Rimu, 18, dne 27 junija 
1946, z odobritvijo tržaškega sodišča z dne 12. novembra 1946 Cron. 4945, spremenil družbenega 
zakonika v takem smislu da družbeni namen iste je sledeči: zastopstva, komisije, koncesije, trgovanje 
na splošno ter posebno z lesom ter sličnimi izdelki, uvoz in izvoz ter slična delovanja. Vrh tega, 
g. Deffar Fulvio pok. Pietra drugi družabnik je bil imenovan za upravnika z vsemi pooblastili za zasto
panje in z pravico podpisa.

dr. Giovanni Spadon — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/12/1946, vpisano pod št. 18806 rednega 
registra zapisano pod št. 1628 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik od Navigazione Generale Gerolimich & Comp. Delniška Družba, je usta
novila v smislu zapisnika seje upravniškega sveta dne 31 oktobra 1946 neko podružnico v Benetkah.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.11.1946 vpisano pod št. 18771 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 141 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO D lSCE V TRSTU

Obja\Ija se zapisnik SO CIETA ’ AD RIATICA  COMMERCIALE S .A .C .A .R . družba z omejeno 
zavezo Trst dano v Trstu dne 26 novembra 1946 vsebuje sklep, - ustanoviti eno prodružnico v Padovi, 
menovavš za upravnika preimenovane podružnice Marcello Teffano.

Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.12.1946 vpisano pod št. 18799 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1953 družbenega reg stra.

Zapisnikar: G iard in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe z omejeno odgovornostjo MARINI & C. 
PRIMARIA D ISTILLERIA  ISTRIANA s sedežem in Fasana, ki se vršila dne 14 maja 1946 na kateri 
se je sklenilo premestiti sedež v Trst v via Vasari št. / .

Carlo Franchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišči v Trstu dne 6.12.1946 vpisano pod št. 18797 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1999 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardno

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V CORICI

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavija se zapisnik rednega občnega zbora dslla IMMOBILIARE AGRICO LA ISTRIANA 
IMMAS družba delniška s sedežem v Pulju ki se vršila dne 16 maja 1946 na kateri se je sklenilo premestiti 
družbeni sedež iz Pulja v Trstu via Vasari št. 2.

Carlo Franchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu s dne 6.12.1946 vpisano pod št. 18796 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1998 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IH KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik seje Izvršilnega Odbora dne 2 oktobra 1946 od "Anonimna Družba 
AUTOVIE VENETE (S .A .A .V .) sedež v Trstu vsebuje ustanovitev dveh uradov družbe enega v Rimu 
in drugega pa v Benetkah.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu s dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18862 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 630 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILHO IN KAZENSKO SO D ItC E  V TR STU

Občeni zbor od FRATELLI FERRO A. D. sedež v Trstu zapisnik podpisan dne 8 novembra 1946 
overovljeno dne 27 novembra 1946 vsebuje:

Premestitev sedeža pravnega iz Trsta v Milan, medtem da v Trstu ostane sam o upravni sedež. 
 ̂ Ustanovitev neke po družn ice  v Genovi.

Cario Artico  — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.12.1946 vpisarno pod št. 18853 rednega
registra, zabeleženo pod št. 159 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

O B J A V A

Objavlja se da z aktom dne 30.11.1946 št. 4314 notar Senciari pravilno registrirano, družbe 
z skupnim imenom ” W . KRAU SEN ECK” s sedežem v Trstu je imenovala lastnika z vsemi pravicami 
v osebi gospod Enrico Krauseneck od Ernesto.

Vladim ire Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.12.1946 vpisano pod št. 18821 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Imenovanja in poveritev pooblastil

Z zapisnikom z dne 15. novembra 1946, vloženo dne 18. novembra 1946, po notarskemu 
zapisu notarja Teppatija Guglielmo v Toruni, je upravniški svet družbe z o.odg. "U N IM EX” Universal 
Import Export - s sedežem v Trstu, kapital Lir 500.000.—, imenoval za ravnatelja podružnice v Milanu 
gospoda Dr. O TTO RIN O  PALAZZI-ja, ter za soravnatelja tržaškega sedeža gospoda VITTORIO 
CARLI-ja, podelivši, vsakemu naslednje oblasti:
Kupovati premičnine in materiala, katerih znesek ne sme presežti vrednost je nad 500.000.— Lir 
bo potreben skupni podpis s predsednikom ali enim svetnikom.
Izdajati pobotnice veljavne po predpisih zakona, z razbremenitvijo odgovornosti zmožnih plačila. 
Sprejemati zastopstva, komisije in vložke na lastni račun in na račun tretjih.
Podpisovati dopisovanje v Imenu in na račun družbe kot ravnatelj podružnice v Milanu za dr. Ottrina 
Palazzi in kot soravnatelj tržaškega sedeža za g. Vittorio Carli-ja, in izvršiti vsa delovanja redne 
uprave.

Dr. Guglielmo Teppati — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5.12.1946, vpisano pod št. 18793 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TRSTU

POOBLASTILO

Z aktom z dne 9. decembra 1946, v mojih zapisnikih, je družba z omejeno odgovornostjo 
"Societä Italiana Luigi Annieri & C i”  v Trstu imenovala za prokurista z pravico neodvisnega podpisa 
gospoda Giuliana Dell'Antonio sina Glacoma.

Dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13/12/1946, vpisano pod štev. 18827 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora od družbe S .O .T.R .I. Societä Triestina per I’ In
dustrie ed il Commercio z.o.z. v Trstu dne 27 novembra 1946 vsebuje zvišanje družbenega kapitala 
od 50.000.— lir na 300.000.— lir, in nemestitev upravnika Aldice Zucch. z družabnikom Aleduse, 
de Fontana in na dalje sprememba zakonika člena 22 (družbeni podpis spada samostojno upravni
kom) in 23 (podelitev mandatov).

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.12.1946 vpisano pod št. 18816 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1482 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V QORIOI

ODPOVED POOBLASTILA

Z aktom z dne 13. novembra 1946, ki ga je zapisal notar dr. Guglielmo Teppati v Torinu, je 
gospod Bodo dr. Giovanni pok. Luigija odpovedal mandat, ki mu je podelila družba "U N IM EX” 
Umversal Import Export družba z omejeno odgovornostjo, v Trstu, kapital Lir 500.000.—, kot 
ravnatelj podružnice v Milanu, z aktom notarja Teppatija Guglielmo 11. januarja 1946 pod štev. 
*ap. 12.568, registriranim v Torinu dne 15. januarja 1946, pod št. 7798.

dr. Guglielmo Teppati — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5.12.1946, vpisano pod štev. 18772 rednega
r«*istra.

Zapisnikar: Giardino

15



CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

AVTEN TIČN I IZVLEČEK

Upravni svet družbe ” P.B. Gas Idrocarburi & Affini družba per Azioni z pravnim sedežom 
v Trstu, in upravnim v Milanu, družbeni kapital 1,000.000,— lir kakor razvidno iz zapisnika dne 6 no
vembra 1946 je dopolnila delovanje vodilnega odbora, kateri je sestavljen od Splošnega direktorja 
in drugih dveh članov imenovanih od Sveta, ki se imenuje Odbor splošnega sklepanja, kadar koli 
bi bil odsoten eden od svojih članov, pri reševanju mandata, bo imel vse pravice, ki so odkazane po, 
pravici in zakoniku upravniškemu svetu ali predsedniku. - Člani njega so: Bona ing. Giuseppe Augusto, 
dr. Vismara Raffaele in Rava dr. Aldo kike bil svojecašno izvoljen kot glavni direktor z možnostjo 
da lahko vrš vse posle redne uprave družbe, on bo podpisoval ” P.B. GAS Idrocarburi & Affini S. p.a. 
il Direttore Generale” . - Ing. Bona je dobil nalogo da lahko predstavlja družbo v inozemstvu z mož
nostjo da lahko sklepa pogodbe in razne sporazume, za nabavo in razprodajo, in poganjati se z drugimi 
inozemskimi družbami, in to samo kadar pooblaščen od Upravniškega sveta, al od vodilnega odbora.

d r. Antonio Cattaneo — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.12.1946 vpisano pod št. 18832 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 20006 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

IMENOVANJE PROKURATORJA

Izjavlja se zapisnik dne 4 decembra 1946 podpisan od notarja podpisanega vsebuje imenovanje 
dr. EMILIO PIERU ZZI za generalnega prokuratorja od ” KERN " & Co. družba z omejeno zavezo, 
Trst z neodvisnim podpisom ustanovitev podružnice v Milanu.

A rt ico  Giuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9.12.1946 vpisano pod št. 18808 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Izjavlja se zapisnik vodilnega odbora od Riunione Adriatica di Sicurtä dne 5 novembra 1946 
vsebuje imenovanje direktorjev Ladislao Szalai in rag. Dario Zaffiropulo za glavne direktorje in ime
novanje poddirektorja dr. Francesco Urero za direktorja in imenovanje poddirektorja dr. Lionello 
Apollonio, za direktorja, pooblastivši mu pravico podpisovanja pri družbi, kot direktor po členu 30 
vrsta I b zakonika gospod Caludio Odevaine.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1712..1946 v pisano pod št. 18841 rednega
registra.

Zapisnikar: G iardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

IMENOVANJE UPRAVNIKA

Izjavlja se zapisnik dne 25 novembra 1946 podpisanega notarja imenovanje Vittoria SOSSI pok 
Mattia Upravnici "B A LC A N IA ”  družba z omejeno zavezo Trst na mesto odstopivšega Michele 
Visalli.

Giuseppe A rtico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.12.1946 vpisano pod št. 18809 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1917 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Izjavlja se zapisnik od INGEGNERI AUDO LI & FRANDOLI DRUŽBA Dl CO STRU Z IO N I” 
družba z omejeno zavezo sedež v Trstu zapisnik podpisan dne 31 oktobra 1946 in overovljen dne 
21 novembra 1946 vsebuje upravništvo družbe štirim upravnikom z dvojnim podpisom, ki so imenovani 
v osebah Eugenio Audoli, Mario Frandoli, Luigi Rusconi, Carlo Alberto Fraccacreta, in nadaje spre
memba člena 8 ustanovnega zakonika.

Carlo A rtico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18854 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1746 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objava

ISTITUTO N AZIO N ALE DELLE ASSICURAZIONI

Izjavlja se zapisnik, akt Vittorio Gaudiani notar v Rimu, dne 9 maja 1946 Istituto Nazionale 
delle Assicurazioni sedež v Rimu, je preklical prokuro je bila podeljena gospodu Pessato Cav. Costante 
pok. Guglielmo in rag. Enzo di Costante, Agenti Generali deli’ Istituto v Trstu, z istim aktom notar 
dne 30 julija 1943 registrirano dne 7 avgusta pod št. 2746, del 646.

Izjavlja se da akt odgovarja originalu.

Rim, dne 1 avgusta 1946
Vittorio  Gaudiani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.12.1946 vpisano pod št. 18828 rednega
registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TRSTU

Objav Ija se zapisnik izrednega občnega zbora od I.T. E., Im presa T riestina Edile družba z omejeno 
zavezo. Trst dne 18 decembra 1946 vsebuje imenovanje upravnika v osebi dr. ing. ArturoPerozzi 
na mesto odslopivšega Silvio Filini.

Carlo  Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.12.1946 vpisano pod št. 18878 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 281 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik seje dne 4 decembra 1946 Upravniškega sveta od družba Industriale del- 
I’ Olio A. D. Trst vsebuje :lmenovanje svetnika Leonida Sorgato, iz Padova, in podelitev preimeno
vanemu nalog predsednika družbe, z možnostjo skupnega podpisa, imenovanje Leonida Sorgato 
in Remo Artuso kot poslovodje podružnice > Padovi.

Trst, dne 9' decembra 1946
Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.12.1946 vpisano pod št. 18842 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 318 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TR STU

IMENOVANJE

Objavlja se zapisnik seje od MANIFATTURE BRUNNER družba z omejeno zavezo v Trstu dne 
18 decembra 1946 moj zapis št. 10885 vsebuje naslednje odpoved od upravnika ing. Francesco Schwarz, 
imenovanje edine upravnice družbe di Frida Schwarz vdova Brunner.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.12.1946 vpisano pod št. 18868 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 196 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TR STU

Objavljamo zapisnik dne 15 novembra 1946 registrirano redni občni zbor družabnikov družba 
"Buser & Co.”  Družba z. odgovornostjo, Trst družbeni kapital 20.000.— lir vsebuje odobritev bilance 
vojnih let ki seje zaključila dne 31 decembra 1945 s sledečimi rizultati:

A k t iv a ......................................................................................................................322.659.40 lir
Pasiva ...................................................................................................................... 138.507.20 lir
Skupni dobički let 1939 - 1945 ........................................................... 184.152.20 lir
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Kakor tudi izvolitev upravnikov Ugo Beser in Andrea, Mario de Filipi ustanovitev neke po
družnice v Milanu imenovavši prokuratorja dr. Ottone De Filippi pok. Andrea.

Avtentični izvleček.
Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.1-2.1946 vpisano pod št. 18814 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 960 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

O B J A V A

Objavlja se da z zapisnikom rednega občnega zbora vzajemne ustanove ’ Mutua ’ uradnikov 
družbe Italo Američana za petrolej, cistilnica v S. Sabba, delniška zadruga z neomejenim kapitalom, 
sedež ■ Trstu - S. Sabba, dne 15, marca 1946, overovljenim z odlokom tržaškega sodišča z dne 12. no
vembra 1946 pod št. Cron. 4983, je bila odobrena bilanca za poslovno dobo 1945 in sicer:

Aktiva ........................................■.........................................................................L ir 27.844.95
Pasiva ..................................................................................................................... L ir 30.717.45
Zguba ...................................................................................................................L ir 2.872.50

Je bilo tudi sklepano da naj se zadruga razspusti in postavi v likvidacijo in za likvidatorico 
je bila imenovana g. dčna Fonzari Valeria pok. Giuseppeja.

Dr. Giovanni Spadon — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/12/1946, vpisano pod štev. 18807 rednega 
registra zapisano pod štev. 167 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

ODOBRITEV BILANCE

Objavlja se zapisnik da redni občni zbor družbe "Arcadia” anonimna družba immobiliare 
Agricola s sedežem v Trstu družben kapital 800.000,— lir popolnoma vložen, občni zbor se je vršil 
dnem 25 oktobra 1946, na katerem je bila odobren bilanca ki se je zaključila dne 31 januarja 1946.

Aktiva ................................................................................................................ 3.920.482.77 lir
Pasiva................................................................................................................... 3.603.313.90 , ,
Čisti dobiček .......................................................................................  317.168.87 lir

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici:

Predsednik:
Mario Tripcovich

N ad zo rn ik i: podpisi nečetljivi
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.11.1946 vpisano pod št. 18760 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1003 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSCE V TR STU

Objavlja se da redni občni zbor od "AMPELEA CONSERVIFICI DELNIŠKA D RU ŽBA ” sedež 
v Trstu, dne 12 novembra 1946 vsebuje odobritev bilance do 31 decembra 1945 s sledečemi rizultati:

Aktiva ...........................................................................................................54.119.690. — lir
Pasiva ..............................................................................................................55.324.466.05 ,,
Izguba ......................................................................................................  . 1 204 776.05 lir

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.12.1946 vpisano pod št. 18819 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 283 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

" ITA L IA ” Stabilimento importazione e torrefazione caffe 
A . Castelli & Co. S.A .

Delniška družba v Trstu - Kapital L ir 600.000,—

Odobritev bilance leta 1944 in 1945

1944 - Aktiva ................................................................................................................. L ir 425.062.75
Pasiva .....................................................................................................................L ir 606.085.20
Saldo ..................................................................................................................... L ir 181.022.45

1945 - Aktiva ................................................................................................................. L ir 698.495.80
Pasiva .....................................................................................................................L ir 711.551.20
Saldo ................................................................................................................... .L ir  13.055.40

Upravnika 
nečitljiv podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6/12/1946 vpisano pod št. 18802 rednega
registra, zapisano pod štev. 470 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia r d in o



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STÜ

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 18 novembra 1946 od "IN D U STR IA  CON- 
SERVIERA ITALA ” S. p. A. ki vsebuje odobritev bilance do 31/12/1945 s sledečimi rizultati:

Aktiva .................................................................................................................1.139.623.50 lir
Pasiva ......................................................................................................... .. . .1.179.120.15 ,,
Izguba ................................................................................................................................................... 39.496.65 lir

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 12.12.1946 vpisano pod št. 18824 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 718 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

BOSCHIAN S. a G. L.

Bilanca končne likvidacije

Izjavlja se da likvidator je predložil bilanco končne likvidacije s sledečimi rizultati:

Aktiva ............................................................................... - ................................  70.988.15 lir
Pasiva.....................................................................................................................  90.988.15 lir

likvidator:
Arturo Boschian

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.12.1946 vpisano pod št. 18833 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1153 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TR STU

ZAKLJU ČN A  LIKV ID ACIJSKA  BILANCA

Od družbe "Stabilimento Musicale Micol & Pascucci” družba z omejeno odgovornostjo v 
likv.daciji, odobreno na občnem zboru družabnikov dne 14.12.1946.

Aktiva ................................................................................................................... 0.00 lir
Pasiva ................................................................................................................... 0.00 ,,
Družbeni kapital popolnoma izgubljen ......................................  21.000 lir

Likvidator:
Ercole Pascucci

21



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18856 rednega
registra, zabeleženo pod št. 892 družbenega registra.

AM O RTIZACIJA  VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Zahtevajoči Ottone Schussler sodišče v Trstu, je izjavilo z odlokom dne 7 novembre 1946 
je izjavilo amortizacijo na delnico št. 77275 dne 3 decembra 1942 vsebujoč 20 delnic od Assicurazioni 
Generali, ki je bilo naslovljeno da ime Elisabetta Schussler rojena Bachrach, pooblastivsi ji izdajo, 
razen morebitnih ogovorov od strani imejitelja v teki 30 dni, od dneva objavo tega razglasa.

odv. Ricchetti

A M O R T I Z A C I J A

II. Objava

Pretura v Trstu izjavlja popolno zaporo na knjižico ,'mejitelja Banca Roma Agenzia A. N. 1991 
naslovljeno Zoe Tamaro Dompieri, vebi imejitelja naj ga predloži na uradu Preture v Teku šestih 
mesecev, ali pa morbitne ugovore.

odv. Cali

II. Objava

Je bila predložena prošnja, katera izjavlja domnevno smrt, od Castiglioni Angelo pok. Luigi 
rojen v Gallarate dne 8 maja 1892, ki pa je izginil dne - 1193, meni se da odpotoval v Ameriko- vabi 
se kdor koli bi imel kakšne novice od njega je vabljen naj jih predloži na uradu sodišča v teku šestih 
mesecev od dneva objave tega ukaza.

odv. Giorgio Levi

II. Objava

AM O RTIZACIJA  BANČNEGA N A KA ZILA

Z  odlokom dne 17.12.1944 sodišče v Trstu je izjavilo popolno zaporo na bančno nakazilo 
št. 513695/5688 na lir 5.125.— od Banke d’ Italia izdan od Cassa di Risparmio v korist Unione Inter- 
prov. Aziende Credito in Assicurazione di Trieste.

Vabi se neznanega imejitelja nj ga predloži v uradu sodišča v teku 15 dni od dneva objave, 
ali pa predloži merebitne ugovore.

Trst, dne 28 novembra 1946 za Unione Interprov.
Aziende Credito e Assicurazione 

odv. Carlo  Chersi
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A M O R T I Z A C I J A

Predsednik tržaškega sodišča je z odlokom z dne 2. decembra 1946 izrekel amortizacijo del
niškega spričevala družbe "Assicurazioni Generali”  v Trstu št 58532 in sicer za 90 delnice z dne 
30. decembra 1939, izdane na ime Guido Modigliani-ja pok. Leoneja, preklican, v Firencah. 

Morebitni ugovori bodo morali biti predloženi v teku 30 dni od dnega te objave.

odv. Bettino Errera  - Firenze

AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A KA ZILA

' Z  odlokom z dne 11.1.1945 je Tržaški Pretor izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 1 0. 000. 
Lir in sicer z štev. 1.565.559 Q ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio v Trstu nad Istituto di Credito 
delle Casse di Risparmio Italiane dne 24. Maja 1944 na ukaz Ventura Francesca, in ki je bil prenosen 
na ime Prefekta mesta Zadar Vincenza Sorrentina, in je pooblastil izplačilo istega 30 dni po objav
ljenju odloka v Uradnem Listu Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

Trst, 13. Novembra 1946
za Ventura Francesco 

avv. Carlo Chersi

T R Ž A Š K A  PR ETU R Ä

AM O RTIZACIJA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 12.10,1946 izrekel dokončno zaporo nad zastavni list 
Zastavnega Urada Poslov. 191 št. 3735 in 473 na ime Nicoli. Opozarja istočasno neznanega imejitelja 
naj jih predloži preje imenovanemu Sodišču uli naj vloži ugovor v teku šestih mesecev.

Vittoria Nicoli

A M O R T I Z A C I J A  

Tretja  Objava

Tržaško Sodišče je izreklo dokončno zaporo nad knjižico na prinositelja Credito Italiano, 
izdano na ime Davide Maurizio, ter opozarja istočasno imejitelja naj jo predloži Sodišču v teku šestih 
mesecev ali naj vloži ugovor.

Odvetnik Trom ba
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AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A KA ZILA

II. Objava

Z  odlokom z dne 11.1.1945 je Tržaški Pretor je izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 
L ir 9.000.— in sicer z štev. 1.437.195 ” E” , ki ga je izdaja Cassa di Risparmio v Trstu nad Istituto di 
Credito delle Casse di Risparmio Italiane dne 6.4.1944, na ukaz Anonimne Družbe Puricelli e Rangone 
v Bolonji, ter je istočasno pooblastil izplačilo stega 30 dn po objavljenju odloka v Uradnem Listu 
Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

za Infermeria Militare Regionale v Trstu 
Trst, dne 13. Novembra 1946 avv. Carlo  Chersi

ZAPORA NA HRANILNO KN JIŽ ICO

III. Objava

Z  odlokom dne 21 junija 1946 Sodišče v Trstu je določilo zaporo na knjižico št. 204 naslovljeno 
na Folo Catapano odvzeto pri Banco di Roma podružnica v Ljubljani z neko svoto 19 880.— lir, ki 
je bila ocenjena dne 31 decembra 1945, vabi morebitnega imejiteja naj predloži na uradu sodišča 
morebitne ugovore.

odv. Calli

Civilno in kazensko sodišče v Trstu je izreklo z odlokom z dne 20. novembra 1946 Cron. 5149 
odsotnost Montiglia Regine pok., Giulija, rojene v Splitu dne 5. septembra 1919, stanujoče v Trstu 
in ki je bila prisilno v nemško koncentracijsko taborišče dne 11. avgusta 1944.

V lad im iro  Senciari — notar

DO D ATEK K PRIIMKU

Livio ZEN O od Vincenzo in Cornelia Magrini, je upravil prošnjo s katero naj se bi mu poo 
blastilo dodati k sedajnemu imenu "ZEN KO V ICH  Kdor koli bi imel kakšne protivnosti napram 
temu, jevabljen predložiti jih v teku šesdesetih dneh od dneva objave tega razglasa.

podpisal odv. Nino Senigaglia

Objava v svrho dodatka drugega priim ka

Generalni državni Prokurator v Trstu je z odlokom z dne 4. decembra 1946 pooblastil g- 
ADELMAN ELENO pok. Giacoma, roj. v Lussinpiccolo in stanujoč v Trstu, naj objavi prošnjo v svrho 
dodatka priimka ” DELLA NAVE” k prejšnjemu ADELMAN.

Kdrokoli bi se za to zanimal je vabljen naj predloži morebitne ugovore, po določilih zakona, 
in to v teku 60 dni od dneva te objave.
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GIULIO  MEINEL S.P.A.I. TRST

Izreni občni zbor, ki je bil določen za dan 30 januarja 1947 ob 15.30 na družbenem sedežu 
v via Tor Bandena št. 1. s sledečim dnevnim redom;

1 Imenovanje članov Upravniškega sveta.
2 Slučajnosti.

Predsednik

LAVANDERIA A VAPORE TRIESTIN A A. D. - TRST 

Via Colognia 7

Vabilo na občni zbor

Redni občni in izredni občni zbor se bo vršil dne 20 januarja 1947 ob 11 uri, sklepalo se bode
o sledečem

dnevnem redu:

1) Poročila Upravniškega sveta in tozadevni sklepi,
2) Imenovanje upravnikov, radi ostopa vodstvenega sveta,
3) Imenovanje pregledovateljev računov radi ostopa preišnjih in določitve njihovih nagrad.
4) Spremembe v zakoniku,
5) Slučajnosti.

V slučaju potrebe vršitve drugega občnega zbora ta se bo vršil dne 21 januarja na istem mestu 
in ob isti uri.



G O R I Š K O  O K R O Ž J E



t r ž a š k o  o k r o ž j e



C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  G O R ICI

ISTITUTO N AZIO N ALE DELLE ASSICURAZIONI

Izjavlja se da, z aktom da Vittorio Gaudiani, notar v Rimu, dne 9 maj 1946 I’ Istituto Nazionale 
delle Assicurazioni sedež v Rimu, je preklical prokuro, ki jo je podelil gospodu Fina Cav. Michele 
di Rocco Agente Generale deli’ Istituto v Gorici, z istim aktom notar dne 30 Julija 1943, registrirano 
dne 7 avgusta pod št. 2732 vol, 646 tai izvleček se strinja z originalom.

Rim, dni J unija 1946
Candiani Vittorio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 9 dec. 1946 vpisano pod št. 4590 rednega 
registra zabeleženo pod št. 0 ter vloženo v snoič št. III.

Zapisnikar: G iardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V G O R IC I

Izvleček za Objavo

Soc. C .I.T .A . - Commercio Italiano Tessuti Affini sedež - Gorica

Izredni občni zbor družbe dne 24.10.1946 je sklenil Spremenitev iz Anonimne družbe z ome
jeno zavezo - z sledečim naslovom.

Družba z omejeno zavezo - Commercio Italiano Tessuti Affini - C .I.T .A . sedež v Gorici.
Zvišanje družbenega kapitala na 200.000.— lir ki je razdeljen na 200 delnic po 1000,— lir 

vsaktera.
Trajanje družbe je določeno do 31,12.1960.
Dužbo Upravljajo trije upravniki, Družbeni podpis spada posamezno upras nikom, in to samo 

do 100.000 v znesku. - dva upravnika skupno podpisujeta za svote do 200.000.— lir trije upravniki 
pa preko 200.000.— l i r ,  - za triletno poslovanje so biti iz\oljeni sledeči družabniki (1946 - 19-18) 
gospodje Alfredo Antonicoli - Arturo Minarelli - Lorenzo Čarati.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 19 novembra 1946 vpisani pod št. 84 rednega 
registra, zabeleženo pod št 4534 rednega registra, ter vloženo v snopič št. VI.

Zapisnikar: Guglielmi G uM *J
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

FO R N A C E  C O R M O N ESE

DRUŽBA Z OMEJENO ZAVEZO  KRMIN

BILANCA DO 31.12,1945

Aktiva ............
Pasiva ...............
Cisti dobiček

3.740.306.70 lir 
3.716.369.50 ,,

23.937.20 lir

Dobički in Izgube

Skupni dobiček
Stroški .................
Cisti dobiček .

493.580.05 lir 
469.642.72 ,,

23.937,30 lir

Edini Upravnik
podpisan Pietro Venturini

Vloženo v pisarni civ ilnega sodišča v Gorici z dne 16 decembra 1946 v pisano pod št. 4592rednega 
registra, zabeleženo pod št. C l 44 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. B I.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

Izjavlja se zapisnik akt dne 22 novembra 1946 vsebuje preklic prokure 20 decembra 1945 ki 
je bila podeljena od "Cementi Isonzo” delniška družba - Trst ing. Enrico Medi pok. Mario.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo \ pisarni civilnega sodišča s Gorici dne 17 decembra 1946 v pisano pod št. 4593 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 0 - ter vloženo v snopič št. III.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  G O R IC I

P R E K L I C

Zapisnikar: Gugiielmi Guido

O KRO ŽN A POŠTNA IN TELEGRAFIČN A UPRAVA 

G O R I C A

jospa Baldassi Elisabetta roj, Gerbi pok. Francesco je vabljena prijaviti se natukajšno Okrožno 
> Post in Telegrarov in sicer v teku 10 dni od dnevia objave tega razglasa \ Uradnem listu, 

'odpis svojega poslovanja kot računovodja v poštni sprejemnici v Auzza po načinih >;XV ki se
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Pokrajinski ravnatelj,
rag . d r . L .  Kusm ann

nanaša na računsko poročilo nakaznih pošiljk, prehrankov poštnih hranilnih vlog tokočih računov,
ki ga zgoraj imenovana vodila od 1.7.1944 do 31,5.1945.

O KRO ŽN A POŠTNA IN TELEGRAFIČN A UPRAVA 

G O R I C A

Gospa Menari Sofia poroč. Strassari je vabljena prijaviti se na tukajšno Okrožno* Upravo 
Pošt in Telegrafov in sicer v teku 10 dni od dne\a. objave tega razglasa v Uradnem listu, za podpis 
svojega poslovanja kot računovodja v poštni sprejemnici v Tarnova della Seha po načinih X X V  ki 
se nanaša na računsko poročilo nakaznih pošiljk, prehrankov poštnih hranilnih vlog tekočih računov, 
ki ga zgoraj imenovana vodila pod 1,7.1944 do 31.5.1945.

Pokrajinski ravnatelj,
rag . d r. L .  Kusm ann

O KRO ŽN A POŠTNA IN TELEGRAFIČN A UPRAVA 

G O R I C A

Gospa Fortunat Michela je vabljena prijaviti se na tukajšno Okrožno Upravo Pošt in Telegrafov 
in sicer v teku 10 dni od dneva objave tega razglasa v Uradnem listu, za podpis svojega poslovanja 
kot računovodja v poštni sprejemnici v Piedimelze po načinih X X V  ki se nanaša na računsko poročilo 
nakaznih pošiljk, prehrankov poštnih hranilnih vlog tekočih računov, ki ga zgoraj imenovana vodila 
od 1.7. 1944 do 31.5.1945.

Pokrajinski ravnatelj,
rag. d r. L . Kusm ann

O KRO ŽN A POŠTNA IN TELEG RAFIČN A UPRAVA 

G O R I C A

Gospod Clavora Luigi je vabljen prijaviti se na tukajšno Okrožno Upravo Pošt in  Telegrafov 

n sicer v teku 10 dni od  dneva objave tega razglasa v Uradnem listu, za podpis svojega poslovan;.' 
^ot računovodja v poštni sprejemniči v Sonzia po načinih X X V  k i se nanaša na računsko poročilo 

nakaznih pošiljk, prehrankov poštnih hranilnih v lo g  tekočih računov, ki ga zgoraj im eno van a  oi 

1.7.1944 do 31.5.1945.

Pokrajinski ravnatelj,
rag . d r . L . Kusmann
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A
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ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

Št.  8  -  15, Januar 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št, 64 (54 C)
ZVIŠANJE IN NADZOR NAJEMNIN

Ker sodim, da je zaželeno, da se v korist lastnikov nepremičnin in najemnikov ter občin
stva v obče izdajo nekatere spremembe in dodatki k splošnemu ukazu št. 54 o zvišanju in nadzoru 
najemnin v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko 
označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

DEL I

ZVIŠANJE NAJEMNIN, RAZMERJE MED LASTNI KIJ IN NEPOSREDNIMI NAJEMNIKI 

ČLENKI 

ZVIŠANJE NAJEMNIN

Odstavek 1. —  Odstavek 2, pododstavek a) člena I splošnega ukaza št. 54 se s tem po
pravlja tako, da se mu. doda :

..Z veljavo od 1. februarja 1947 dalje smejo lastniki nepremičnin, ki leže na tem ozemlju, 
zvišati najemnino svojim neposrednim najemnikom za 70% zakonite najemnine, ki je na dan 
splošnega ukaza št. 64 obstojala v  skadu s splošnim ukazom št. 54.

Odstavek 2. —  Odstavek 2, pododstavek b) splošnega ukaza št. 54 se s tem popravlja 
tako, da se mu doda :

„Z veljavo od 1. februarja 1947 smejo lastniki nepremičnin, ki leže na tem ozemlju, 
zvišati najemnine svojim neposrednim najemnikom :

a) če se uporabljajo za poklicne pisarne, za 100%  zakonite najemnine, ki je obstojala 
na dan splošnega ukaza št. 64 v skladu s splošnim ukazom št. 54.

b) če se uporabljajo za druge namene kakor za poklicne pisarne, za 200% zakonite 
najemnine, ki je obstojala na dan splošnega ukaza št. 64 v skladu s splošnim ukazom 
št. 54.

Odstavek 3. —  Lastniki nepremičnin, ki so bili prvič dane v najem po 8. septembru 1943 
m pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, smejo zvišati nejemnine svojim neposrednim najemni
kom za 70% najemnine za dotične prostore, kakor je bila določena na podlagi odstavka 3 člena
I splošnega ukaza šr.. 54.

ČLEN II

NAJEMNINE NEPREMIČNIN, NAJETIH OD DOBRODELNIH USTANOV

V primeru, če imajo nepremičnino v najemu dobrodelne ustanove zaradi vršitve name 
nov ustanove, veljajo zvišanja, ki jih določa člen I odstavek 1 tega ukaza, pod pogojem, da 
»e ne dotični, nepremičnini ne vrši trgovsko obratovanje.

ČLEN III

NAJEMNINE PRI POPRAVLJENI LASTNINI

,  Ocistaet A-1. Omejitve najemnin, določene v členu I, odstavek 2 črka a) in b) ter odsta- 
K  5*unerih П1Ј®а ll^aza št- 54 s popravkom po odstavkih 1, 2 in 3 člena I tega ukaza no veljajo

* , e so bila po 7. maju 1946 na poslopju izvršena važna in neodložljiva popravila



in preureditve, potrebne za ohranitev nepremičnine, kakor tudi v primeru nepremičnin, ki 
so bile poškodovane zaradi vojnih dogodkov in na novo zgrajene v skladu s splošnim ukazom 
št. 14 in 27 Zavezniške vojaške uprave.

Odstavek 2. —  Zvišanje pri teh nepremičninah sl mora določiti tako, da jamči ne manj 
kakor 3%  in ne več kakor 5%  obrestovanje glavnice, vložene v  taka izvršena popravila in dela 
odstevši od nje odškodnino za vojno škodo in kakršne koli prispevke, ki jih je najemodajalec 
prejel ali ki jih bo moral prejeti za popravila poslopja.

ČLEN IV

NAJEMNINE PRI NOVI LASTNINI, PRI LASTNINI, KI JE BILA POPOLNOMA PORUŠENA 
IN NA NOVO ZGRAJENA, IN PRI STARI LASTNINI, KI SE PRVIČ ODDAJA V NAJEM

Odstavek 1. —  Prosti dogovor o najemnini je dopuščen pri nepremični imovini in pro
storih, ki ne spadajo pod določbe člena III in ki so bili na novo zgrajeni po 7. maju 1946, če so 
s to novo zgraditvijo ali zgraditvijo prostori postali uporabni za prebivanje.

Odstavek 2. —  Če najemniki nepremičnin, navedenih v odstavku 1 tega ukaza ne oddajo v 
najem ali osebno zasedejo prostorov zaradi lastnega trajnega stanovanja tekom enega meseca od 
dne, ko prejmejo od Tehničnega urada potrdilo, da je stanovanje uporabno, je pooblaščen stano
vanjski urad občine, v  kateri leži nepremičnina, da jih rekvirira, ter jih odda Uradu za določanje 
stanarin za primerno najemnino, pri čemer mora upoštevati stroške lastnikov za gradnjo ozi
roma s ponovno gradnjo.

DEL II 

PREDPISI 0  PODNAJEMIH

ČLEN V  .

RAZMERJE MED NAJEMNIKOM IN PRVIM PODNAJEMNIKOM

Odstavek 1. —  Neposredni najemniki nepremičnin, ki se uporabljajo v  stanovanjske 
namene, smejo oddati v  podnajem del poslopja, čeprav vsebuje najemna pogodba z lastnikom 
nepremičnine nasprotujočo določbo, vendar z omejitvijo, da je dovoljen podnajem v  nesta- 
novanjske svrhe le s pismeno privolitvijo lastnika nepremičnine.

Odstavek 2 . - 7 .  veljavo od 1. februarja 1947 smejo neposredni najemniki nepremičnin, 
ki leže na tem ozemlju, zvišati nejemnine prvim podnajemnikom tako, da računajo odstotno 
razmerje, določeno pod črkami a), b), c) in d) odstavka 2 člena II  splošnega ukaza št. 64, na 
najemnine, zvišane po členih I in II tega splošnega ukaza ; vse določbe odstavka 4 člena II 
splošnega ukaza št. 54, ki niso v skladu s tem ukazom, se s tem prekličejo.

Odstavek 3. —  Odstavek 6 člena II splošnega ukaza št. 54 se s tem prekliče in nadome
šča z naslednjim :

„Z veljavo od 1. februarja 1947 dalje se višja najemnina kakor je ona, ki je zgoraj dolo
čena, ne sme ponuditi, ne zahtevati, ne plačati niti sprejeti v kakršni koli obliki ali s katerim 
koli sredstvom.

ÖLEN VI

DOMNEVA 0  OBSTOJU PODNAJEMA

Odstavek 1. —  Domneva se, da obstoja podnajemno razmerje, če zavzemajo nepremič
nino osebe, ki niso v službi najemnika ali z njim v  sorodstvu do č e t r t e g a  k o l e n a ,  r a z e n  v primeru 
oseb, ki so bile izseljene zaradi vojnih dogodkov ali v  primeru prehodnih gostov.

Odstavek 2. — Domneva, postavljena v  odstavku 1 tega ukaza ne velja v pogledu oseb, 
ki so se vselile v poslopje skupaj z najemnikom.
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ČLEN VII

DELEŽ LASTNIKOV NA NAJEMNINI, KI JIH PREJEMAJO OD NEPOSREDNIH 
NAJEMNIKOV

Odstavek 1. —  Neposredni najemnik, ki je oddal nepremičnino v podnajem, mora od
1. februarja 1947 dalje plačevati lastniku poslopja :

a) pri nepremičninah, ki so oddane v  podnajem, ter niso opremeljene ali ne služijo 
za stanovanje, znesek, ki je enak polovici razlike med zakonito upravičeno najem
nino, ki jo plačuje prvi podnajemnik v  skladu s tem splošnim ukazom, in ono, ki 
jo sam dolguje lastniku ;

Ђ) pri nepremičninah, ki jih neposredni najemnik oddaja v podnajem opremeljene, 
znesek, ki je enak eni tretjini razlike, navedene v črki a) tega odstavka.

Odstavek 2. —  Neposredni najemnik, ki je oddal v podnajem, mora lastnika obve
stiti o tem v 15 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza, pri bodočih podnajemih pa od dneva 
pogodbe o podnajemu.

Odstavek 3. —  Če neposredni najemnik ne biva stalno na nepremičnini, se domneva,
da je neposredni najemnik oddal v podnajem vso nepremičnino.

ČLEN V III

PRENEHANJE NAJEMNEGA RAZMERJA MED LASTNIKOM IN NEPOSREDNIM 
NAJEMNIKOM

Odstavek 1. ■— V primeru podnajema ima lastnik nepremičnine pravico zahtevati prene- 
hanjo pogodbe, sklenjene z neposrednim lastnikom :

1 .) če ga neposredni najemnik ni obvestil, kakor je predpisano v  odstavku 2 prejšnjega 
člena, kljub temu da ga je lastnik opomnil, in po preteku 15 dni od tega opomina ;

2.) če je najemnik dal obvestilo, ki ne odgovarja resnici, da bi se tako v celoti ali deloma 
izognil obveznosti plačila lastniku nepremičnine v smislu odstavka 1 prejšnjega 
člena ;

3.) če je najemnik oddal nepremičnino v podnajem v druge namene kakor za stanovanje, 
ne da bi bil dobil privoljenje za to, ali če je oddal v  podnajem vso najeto nepremič
nino.

Odstavek 2. —  če  je bila podnajemna pogodba o vsej nepremičnini sklenjena pred tem 
splošnim ukazom, sme zahtevati prvi podnajemnik od lastnika, da vstopi mesto neposrednega 
najemnika v najemno pogodbo, in lastnik se ne more u irati, razen v  prime u da se najeta 
nepremičnina zlorablja, ali če obstojajo za to nrav- stveni ali drugi tehtni razlogi.

DEL III

DOLŽNOST, POVRNITI LASTNIKU NEPREMIČNINE STROŠKE POSTRANSKIH DAJATEV

Odstavek 1 . —  Z veljavo od 1. februarja 1947 morajo neposredni najemniki nepremič" 
nm, ki uživajo naslednje postranske dajatye :

a) opravila hišnikov,
b) razsvetljavo in čiščenje stopnjišča, 

dvigala in centralno kurjavo, 
čiščenje dimnikov

>̂ obet* nepremičnine razliko med sedanjimi stroški za te dajatve in med onimi, k
°Ja i 8. septembra 1943, katera se tu nadalje označujejo kot večje breme.
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Odstavek 2. —  Iznos večjega bremena se razdeli na vse neposredne lastnike, ki imajo
korist od dajatev, navedenih pod črkama „a )“ in „b )“s orazmerno s številom uporabljanih pro
storov poedinega stanovanja.

Odstavek 3. —  Iznos večjega bremena, ki se nanaša na uporabo dvigala, se razdeli na
vse neposredne najemnike, ki ga uporabljajo, sorazmerno s številom nadstropij in uporablja
nih prostorov poedinega stanovanja.

Odslavek 4. •— Iznos večjega bremena, ki se nanaša na centralno kurjavo, se razdeli 
na vse neposredne najemnike sorazmerno s številom radiatorjev v  njihovih stanovanjih.

Odstavek 5. —  Iznos večjega bremena, ki se nanaša na čiščenje dimnikov, se računa 
posebej za vsakega neposrednega najemnika.

DEL IV 

REŠEVANJE SPOROV

ÖLEN X

REŠEVANJE SPOROV NASTALIH V ZVEZI S TEM UKAZOM

Uradi za najemninske zahteve, uvedeni s členom IV  splošnega ukaza št. 54, razpravljajo 
in odločajo o vseh sporih, ki nastanejo pri uporabi tega ukaza v  skladu s predpisi splošnih uka
zov št. 54 in 54 B.

ČLEN X I

PRISTOJNOST URADOV ZA NAJEMNINSKE ZAHTEVE V DRUGIH SPORIH

Na urade z;a najemninske zahteve se prenesejo :

1.) Spori o reviziji najemnin po kr. zak odi. z dne 24. marca 1942, št. 200, 
ki še tečejo pred oblastmi določenimi v  členu 1 navedenega odloka ;

2.) Spori -o reviziji podnajemnin po kr. zak. odi. z dne 29. avgusta 1942, št. 1189, ki 
še tečejo pred oblastmi, določenimi v členu 1 navedenega odloka ;

3.) Spori, tudi tekoči, o znižanju najemnin za poslopja, poškodovana zaradi vojnih 
dogodkov, v  skladu s členom 6 kr. zak. odi. z dne 25. januarja 1943, št. 162 ;

4.) Spori, tudi tekoči, o zvišanju najemnin po odstavku 6 člena 13 kr. zak. odi. z dne
16. junija 1938, št. 1387, in po odstavku 6 člena 2 kr. zak. odi. z dne 12. marca 1941, 
št, 142'

ČLEN X II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta splošni ukaz stopi v veljavo dne 1. februarja 1947.

V  Trstu, dne 7. januarja 1947. '

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D

višji častnik za civilne zadeve
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Splošni Ukaz št. 85 (73 B)
SPREMEMBA SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 73 - SEZNAM ZAKONITO PRIZNANIH 

PRAZNIKOV

Ker je bil v členu I, odstavek 2 splošnega ukaza št. 73 pri naštevanju zakonito priznanih 
verskih praznikov pomotoma označen 14. januar kot praznik goriškega mestnega patrona, do čim 
je to 14. marca, in

ker sodim, da je potrebno v tem smislu spremeniti čl. I, odstavek 2 zgoraj navedenega ukaza, 
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za

deve,
U K A Z U J E M :

CLEN I

'  SPREMEMBA ČLENA I. ODSTAVEK 2 SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 73
Člen I, odstavek 2 splošnega ukaza št. 73 se s tem ukazom spremeni tako, da se namesto 

dneva 14. januarja glasi dan 14. marec, ki je praznik goriškega mestnega patrona.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 31. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Splošni ukaz št. 87 (55 C)
SPREMEMBA SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 81 (55 B) - PRISPEVKI RIBIŠKI 

ZADRUGI V JULIJSKI BENEČIJI

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti splošni ukaz št. 81 in določiti ter zvi
šati dohodke ribiške zadruge v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu 
nadalje označenem kot „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  v:

ÖLEN I

SPREMEMBE PRISPEVKOV RIBIŠKI ZADRUGI
Člen I splošnega ukaza št. 81 (55 B) se stem črta in se nadomešča z naslednjim :
Naslednji odstavek se doda čl. V splošnega ukaza št. 55 z dne 19. junija 194(i kot od

stavek 2 omenjenega člena.
„Vsako ribiško zbiralno središče mora plačati ribiški zadrugi za varstvo ribolova v Juli

jski Benečiji (tu nadalje označeni kot „zadruga“ ) 50% od dohodkov, ki jih pobere na svojem 
deležu za zbiranje, upravljanje in razdeljevanje rib“ .

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA
l a  ukaz stopi v veljavo dne 1. oktobra 1946.

\ Trstu, dne 31. decembra 1941.
A L F R E D  C . BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št 226
PLAČILA ZA MOTORNA VOZILA, KI SO JIH REKVIRIRALE ZAVEZNIŠKE OBLASTI

Ker sodim, da je zaželeno in 'potrebno izdati predpise o vlaganju zahtevkov za uporabo, po
slabšanje, poškodbo ali izgubo motornih vozil, ki so jih rekvirirale zavezniške oblasti, in za določa
nje in plačilo zneskov, ki gredo za to uporabo, poslabšanje, poškodbo ali izgubo, v tistem delu Julij
ske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J .A.G.D., višji častnih za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  v

ČLEN I  

O Z N A Č B E

„Komisija“ znači komisijo, ustanovljeno po določbah odstavka 1 člena III tega ukaza. 
„Inšpektorat“ pomeni inspektorat za civilno motorizacijo v Trstu. „Vozilo“ pomeni in obsega 
vsa motorna vozila in druge prikolice, ki so namenjene, da jih ta vozila vlečejo.

ČLEN II

SPREJEMANJE IN HRAMBA VOZIL, KI JIH VRAČAJO ZAVEZNIŠKE OBLASTI

Odstavek 1. —  Inspektorat za civilno motorizacijo v  Trstu prevzema in hrani vsa motor
na vozila, ki so jih imela rekvirirana zavezniške oblasti in ki jih oprostijo.

Odstavek 2. —  Inspektorat izda potrdilo o prejemu v  dvojniku za vsako tako oproščeno 
motorno vozilo, ki vsebuje vse podatke za dotično vrsto. Vozilo pregledata dva inženirja in
spektorata, ki podpišeta oba izvoda onrazca, priloženega k potrdilu, s potrdilom o pravilnosti 
podatkov.

Odstavek 3. —  Vsa vozila, ki so jih rehvirirale zavezniške oblasti in ki na dan, ki ga bo 
objavila Zavezniška vojaška uprava z upravnim ukazom, ki se mora razglasiti z objavo v Urad
nem listu Zavezniške vojaške uprave, ne bodo izročena inspektora tu, bodo veljala, da so bila 
rekvirirana v  last (dokončna rekvizicija).

ČLEN III 

SESTAVA KOMISIJE

, Odstavek 1. —  S tem se ustanavlja komisija s sedežem v  iiradu inspektorata, ki jo se
stavljajo naslednji člani :

ravnatelj inspektorata ;
zastopnik finančne intendance, ki ga imenuje intendant v Tistu ;
ravnatelj avtomobilskega kluba v Trstu.

Kot tajnik komisije posluje uradnik inspektorata, ki ga imenuje ravnatelj.

Odstavek 2. —  člani in tajnik komisije prejemajo nagrado, ki jo določi Zavezniška 
vojaška uprava, za vsako sejo, kateri prisostvujejo.

ČLEN IV

POSTOPEK Z VOZILI, KI JIH ZAVEZNIŠKE OBLASTI OPROSTIJO

Odstavek 1. —  Komisija mora vršiti poizvedbe, da ugotoVi lastnika vsakega vozila? 
ki ga prevzame inspektorat.
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Odstavek 2. —  Če se ugotovi, da vozilo pripada državni, občinski ali pokrajinski ustanovi 
ali katerim izmed ustanov ali oseb, naštetih v  členu 2 enotnega zakonskega besedila, odobre
nega s kr. odi. z dne 31. januarja 1926, št. 452 in spremenjenega s členom III zakona z dne 
24. marca 1942, št. 479, ga mora komisija takoj vrniti lastniku.

Odstavek 3. —  Če se ugotovi, da pripada vozilo drugim lastnikom kakor onim, ki so 
navedeni v  gornjem odstavku 2 ,mora inspektorat obvestiti o prevzemu upravo ozemlja s krat
kim opisom vozila in beležko o njegovem splošnem stanju. Če tekom 60 dni po tem obvestilu 
uprava ozemlja ali. njen pooblaščeni funkcionar ne odredi rekvizicije vozila, se le-to vrne last
niku.

Odstavek 4. —  Rekvizicije, ki se izvršijo po odstavku 3, se izvršijo in plačajo po določ
bah členov 34, 41 in naslednjih pravilnika za rekvizicije, odobrenega s kr. odi. z dne 18.avgusta 
1940, št. 1741, v  kolikor so te določbe uporabne.

Odstavek 5. —  Če je bilo vozilo rekvirirano na drugem mestu kakor ga je vskladiščil 
inspektorat, se tako vozilo vrne lastniku po določbah odstavka 3 člena 74, odstavka 1 člena 
75 in člena 117 pravilnika, odobrenega s kr. odi. z dne 11. decembra 1927, št. 2598 s po
pravki.

Odstavek 6. —  če lastnik vozila, potem ko je prejel obvestilo, ne prevzame vozila v  pred
pisanem roku, se mu zaračunajo stroški hrambe tega vozila.

ČLEN У

POSTOPEK, ČE NI MOGOČE UGOTOVITI LASTNIKA IN ČE JE DRŽAVA VOZILO 
ZNOVA REKVIRIRALA

Odstavek 1. —  У primeru, če lastnik vozila ni bil ugotovljen in če je bilo vozilo rekviri
rano po določbah odstavkov 3 in 4 člena IV, odredba o rehviziciji po členu 42 kr. odi. z dne 
18. avgusta 1940, št. 1741 ne treba vsebovati navedb, naštetih v odstavku 4 navedenega člena 
in se vroči tajniku občine, v  kateri je sedež komisije.

Odstavek 2. —  Obvestilo o zneskih, ki gredo lastniku po določbah členo v  V III in IX , mora 
objaviti komisija v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave ; to obvestilo mora vsebovati 
dovoljne podatke, da je mogoče ugotoviti istovetnost vozila. To obvestilo v  Uradnem listu 
je veljavna razglasitev in se smatra, da je prizadeta stranka zanj zaznala.

Odstavek 3. —  če  se lastnik vozila ni zglasil v tridesetih dneh od objave, odredi komisija, 
da se vsota, ki jo je izplačati, po odbitku stroškov izplača Blagajni za depozite in posojila na 
razpolago osebam, ki imajo pravico do izplačila, s podatki, da je mogoče ugotoviti istovetnost 
voza.

Odstavek 4. —  Blagajna za depozite in posojila izplača vsoto osebi, ki jo je upravičena 
dvigniti, proti predložitvi prometne knjižice ali druge enakovredne listine.

Odstavek 5. —  Predpisi tega člena veljajo tudi v primeru, če je bila rekvizicija v najem 
s strani države spremenjena v rekvizicijo \ lastnino (dokončno rekvizicijo) ; predpisi odstavkov 2,
3 in 4 tega člena veljajo za izplačila lastnikom, katerih vozila se smatrajo, da so bila na ta način 
rekvirirana po določbah odstavka 3 člena II, in ki jih ni mogoče najti.

ČLEN VI

POSTOPEK, ČE SE LASTNIK N E MORE UGOTOVITI IN ČE VOZILO NI BILO ZNOVA
REKVIRIRANO

Odstavek 1. —  Če se lastnik vozila ne zglasi sapi v  30 dneh od objave, se proda vozilo 
|avm dražbi in se izkupiček po odbitku stroškov izplača Blagajni za depozite in posojila 

Vn- P 0>^° osebe, ki je upravičena do izplačila, s podatki, da se more ugotoviti istovetnost

Odstavek 3. —  Zneski, ki gredo lastniku po določbah člena VIII, se deponirajo skupaj

S33



Odstavek 4. —  Blagajna za depozite in posojila izplača tako deponirane vsote osebi, 
ki ima pravico do izplačila, proti predložitvi prometne knjižice ali enakovredne listine.

Odstavek 5. — Določbe odstavka 1, 2 in 4 tega člena veljajo tudi v primera vozil, ki jih 
je država rekvirirala po določbah odstavka 3 in 4 člena IV  in o katerih je odrejeno, da se vrnejo 
lastnikom, ki jih pa ni mogoče ugotoviti.

• Z '
ČLEN VII 

CENITEV VOZIL IN DELOV VOZIL

Odstavek 1. — V pogledu določb tega ukaza je vrednost vsakega popolnega vozila ali 
dela vozila cena takega vozila ali dela po ceniku iz leta 1940, zvišana ali znižana v skladu z 
odločbami tega člena.

Odstavek 2. —  Tržna vrednost vozila se ugotovi tako, da se pomnoži cena po ceniku 
iz leta 1940 s 8,50 v primeru uporabnega popolnega vozila s petimi pnevmatikami : v  primeru 
vozila brez pnevmatik se pomnoži temeljna cena po ceniku iz 1940 s 4,25.

Odstavek 3. —  Tržna vrednost vozila, določena v  odstavku 2 tega člena, se zviša ali 
zniža naslednje :

Z?ižanja.

1.) 10% v primeru običajno zgrajenih šasij.

2 ) 3%  v  primeru usnjene prevleke.

3.) Vrednost pnevmatik na vozilu v času rekvizicije, če ni bilo opremljeno s polnim
številom pet.

Vrednost vsake pnevmatike se ugotovi tako, da se pomnoži cena vozila po ceniku iz 
leta 1940 s 4,25 in deli s pet.

Znižanja.

1.) 5%  za vsako leto pred letom 1940 po času, ko je bilo vozilo izdelano.

2.) Vrednost delov vozila, ki so manjkali v času rekvizicije vozila ; ta vrednost je enaka 
ceni dela po ceniku iz leta 1940.

ČLEN VIII

PLAČILO ZA UPORABO, RAZVREDNOTENJE, IZGUBO IN ŠKODO

Odstavek 1. —• Za uporabo in normalno zmanjšanje vrednosti vozila v  času, ko so ga 
uporabljale zavezniške sile, prejme lastnik za vsako leto te uporabe znesek, ki je enak 15%
vrednosti vozila v  času rekvizicije, izračunane po določbah člena VII tega ukaza.

Odstavek 2. —  Za vozila, ki veljajo za rekvirirana v  lastnino po določbah odstavka 3 
člena II ter za pnevmatike, cevi, rezervne dele in druge pritikline, ki so jih rekvirirale zavezni
ške sile, prejme lastnik vozila oziroma teh delov vrednost vozila, pnevmatike, cevi, dela ali 
pritikline v  času rekvizicije, izračunano po določbah člena VII ter 5%  letne obresti od te vred
nosti od dneva rekvizicije do dneva izplačila.

Odstavek 3. — Za vsak del vozila, ki manjka v času, ko se vozilo vrne inspektoratu, ргојин' 
lastnik ceno tega dela po ceniku iz leta 1940, pomnoženo s 4,25 prištevši 20% za stroške monti
ranja. Manjkajoče pnevmatike se smatrajo za manjkajoče dele, vendar se njihova vrednost 
ugotovi po odstavku 3 člena VII.

Odstavek 4. —  V pogledu vozil, ki so jih zavezniške oblasti neposredno vrnile la stn ik om , 
se ne izplača po določbah odstavka 3 noben znesek, razen če se predložijo primerni dokazi
o obsegu škode, o kateri se zatrjuje, da presega normalno poslabšanje.
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Odstavek 5. —  Ce se vrne vozilo inspektoratu v takem stanju, da je popravilo izključeno, 
mora komisija oceniti vrednost takega poškodovanega vozila in odšteti to vrednost od vrednosti 
vozila v času rekvizicije. Razlika med tema dvema vrednostima predstavlja znesek, ki gre 
lastniku za poslabšanje ; k temu se prišteje 5%  vrednosti vozila v  času rekvizicije, za vsako 
leto.

Odstavek 6. —  Vrednost delpv vozila, ki bili rekvirirani posebej, je cena po ceniku iz 
leta 1940 ponožena s 4,25 prištevši 5%  za vsako leto. Vrednost pnevmatik, ki so bile rekviri
rane posebej, se računa v  smislu odstavka 3 člena VII, prištevši 5%  za vsako leto.

Odstavek 7. —  Ce je lastnik vozila, ki so ga rekvirirale zavezniške sile, v  naprej plačal 
prometni ali drugi davek od tega vozila in če se je rekvizicija izvršila en mesec ali več pred 
potekom dobe, za katero je bilo plačilo izvršeno, prejme lastnik povrnjen oni del tega plačila, 
ki je sorazmeren s številom popolnih mescev med dnevom rekvizicije in potekom te dobe.

CLEN IX

ODLOČBE KOMISIJE IN PRIZIVI PROTI NJIM

Odstavek 1. —■ Komisija, ustanovljena po določbah člena III tega ukaza, mora določiti
ivrednost po določbah člena VII za vsako vozilo, ki so ga rekvirirale zavezniške oblasti, in mora 
zracunati zneske, ki gredo zanj lastniku po določbah člena V I I I ; te zneske mora komisija priob
čiti lastniku.

Odstavek 2. —  Tekom 30 dni potem, ko je bil lastnik obveščen o zneskih, ki jih je komi
sija odmerila, da mu gredo po določbah tega ukaza, sme lastnik vložiti priziv na ozemeljski
pravosodni odbor, ustanovljen s členi 77 in 78 kr. odi. z dne 18. avgusta 1940, št. 1741 s po
pravkom po ukazu št. 226.

Odstavek 3. —  S temi prizivi je treba postopati v  skladu s predpisi kr. odi. z dne 18. avgn- 
s»ii 1940, št. 1741, v kolikor so uporabni.

CLEN X

IZPLAČILA ZNESKOV, KI GREDO LASTNIKOM

Odstavek 1. ■—■ Izplačilo zneskov, ki gredo lastnikom za rekvizicije s strani zavezniških 
oblasti, se izvrši iz državne blagajne po uradu, ki ga postavi Zavezniška vojaška uprava ; po- ' 
stopek pri izplačilu se mora ravnati po določbah člena 31 kr. odi. z dne 29. julija 1927 š. 
1814.

Odstavek 2. —  Izplačilo zneskov, ki gredo lastnikom za rekvizicije s strani javne uprave 
po določbah odstavkov 3 in 4 člena IV, se izvrši iz njene lastne blagajne s strani oddelka ali 
ustanove, ki je sprejela vozilo.

Odstavek 3. —  Komisija sme odrediti začasna izplačila od časa do časa od zneskov, 
ki gredo lastnikom po določbah odstavka 1 člena V III tega ukaza.

Odstavek i. —, Ta začasna izplačila sme odrediti komisija samo v  tistih primerih, kjer 
ima zadostne podrobne dokaze, da more enkrat za vselej izračunati zneske zanje. Tako izraču
nam zneski se ne smejo izpremeniti drugače kakor po določbah odstavkov 2 in 3 člena IX  tega 
ukaza. Na zneske, ki niso bili izračunani po določbah tega odstavka, se ne smejo izvršiti začasna 
izplačila.

Odstavek 5. —  Začasna izplačila, izvršena po odstavkih 3 in 4 tega ukaza, se odbijejo 
od končnega iznosa, če se vozilo ne vrne lastniku.

CLEN X I

PRIJAVA REKVIRIRANIH VOZIL S STRANI OBČINSTVA

Odstavek 1. —  Vse osebe, katerim so zavezniške oblasti rekvirirale vozila, prikolice, 
Jevmatike, cevi, rezervne dele ali druge pritikline za prikolice ali vozila, morajo v 30 dneh

* kto&V0 t0^a u^aza v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave prijaviti to rekvizicijo in-



Odstavek 2. —  Ta prijava se mora izvršiti na način kakor to določi inšpektorat in jo mora 
podpisati prijavitelj ; prijavitelj mora dati inspektoratu pojasnila, ki bi jih zahteval od njega 
v pogledu te rekvizicije.

Odstavek 3. —  Komisija mora preučiti vse te prijave in draga pojasnila in če ugotovi, 
da je katero vozilo, ki ni bilo pravilno rekvirirano, bilo v resnici vzeto lastniku s strani zavez
niških oblasti, mora zaprositi, da zavezniške oblasti rekvirirajo to vozilo z veljavnostjo od dneva, 
ko je bilo odvzeto.

ÖLEN X II

RAZVELJAVLJENJE ALI ODLOŽITEV ZAVAROVALNIH POGODB

Odstavek 1. —  Zavarovalne pogodbe o vozilih, ki so jih rekvirirale zavezniške oblasti, 
se smatrajo, če \elja, da je bilo vozilo rekvirirano v  last po določbah odstavka 3 člena II, za 
razveljavljene po določbah 3 odstavka člena 9-b enotnega zakonskega besedila, odobrenega 
s kr. odi. z dne 31. januarja 192<: št. 452 s popravkom po členu 8 zakona z dne 24. marca 1942, 
št. 479 ; lastnik takega vozila ima pravico, da se mu povrne del plačane premiie po določbah
4 in 6 odstavka zgoraj navedenega člena 9-b.

Odstavek 2. —  če se vozilo vrne lastniku, se smatra, da je zavarovalna pogodba bila 
odložena in podaljšana po določbah 3 odstavka člena 12 zgoraj navedenega enotnega zakon
skega besedila s popravkom po členu 10 z dne 24 marca 1942, št. 479.

CLEN X III 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 7. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 226
VZPOSTAVITEV OZEM ELJSKEGA PRAVOSODNEGA ODBORA ZA ODLOČBE V 

1 SPORIH O REKVIZICIJAH

Ker sodim, da je potrebno vzpostaviti na tem ozemlju ozemeljski pravosodni odbor, omenjen 
v členih 77 in 78 kr. odi. z dne 18. avgusta 1940. št. 1741, s spremembami,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

USTANOVITEV IN SESTAVA OZEM ELJSKEGA PRAVOSODNEGA ODBORA

Odstavek 1. —  S tem se ustanovlja ozemeljski pravosodni odbor s sedežem v  Trstu, pri 
uradu finančnega intendanta ; odbor je pristojen na tem ozemlju za odločanje vseh sporov, 
ki jih navaja člen II  tega ukaza.

Odstavek 2. —  Ozemeljski pravosodni odbor sestavljajo : 3 sodniki, od katerih bo eden 
predsednik in eden podpredsednik, oba ne nižje kot 6. stopnje, eden pa ne nižje kat 7. stopnje, 

'k i jih ima vse določiti prvi predsednik apelacijskega sodišča; zastopnik okrajnega državnega 
pravobranilstva, ki ga določi voditelj tega urada ; član, ki ga določi predsednik tržaškega okro
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žja izmed svojih uradnikov ; član, ki ga določi financi intendant v  Trstu izmed svojih uradnikov ;
4 inženirji, ki jih določijo erarni tehnični urad, oziroma tehnični urad ter občinski predsednik 
v  Trstu in inspektorat civilne motorizacije v  Trstu. Uradnik finančnega intendanta v Trstu 
bo tajnik ozemeljskega pravosodnega odbora.

Odstavek 3. —  Ozemeljski pravosodni odbor odloča v senatu, ki ga sestavljajo predsednik 
ali podpredsednik in 4 elani, od katerih mora eden biti sodnik ; ostale 3 od omenjenih 4 članov 
pokliče predsednik po potrebi, da sodelujejo v razsojajočem senatu.

Odstavek 4. —  Člani in tajnik ozemeljskega pravosodnega odbora bodo prejemali nagrado, 
ki jo ima določiti Zavezniška vojaška uprava za vsako sejo, kateri bodo prisostvovali.

ČLEN II 

PRISTOJNOST ODBORA

Odstavek 1. —  Ozemeljski pravosodni odbor je pristojen za odločanje v vseh sporih, 
ki se tičejo :

a) prizivov, л-loženih po členu IX . odstavek 2, ukaza št. 225. z dne........... decembra
1946 ;

Ђ) uporabe predpisov, odobrenih s kr. odi. z dne 18. avgusta 1940, št. 1741, ne glede 
na vrednost spornega predmeta in na oblast, ki je izdala sprono odločbo ; ■

c) rekvizicij prevoznih sredstev in živine s strani civilnih oblasti, izvršenih po kr. odi. 
z dne 19. julija 1940, št. 1265 ;

d) rekvizicij trgovskih ladij, izvršenih po zakonu z dne 13. julija 1939, št. 1154;

e) rekvizicij, izvršenih na podlagi člena 19 enotnega zakonskega besedila zakona o 
občinah in pokrajinah, odobrenega s kr. odi. z dne 3. marca 1934, št. 838 ;

f) vseh drugih rekvizicij, ki jih ne vključujejo gornje, zakonske določbe,, ukazanih od 
kagar koli.

Odstavek 2. —  Odločbe ozemeljskega pravsodnega odbora so dokončne.
Prošnja za ponovni pretres odločb odbora se lahko vloži pri istem odbora po določbah 

in v roku, ki jih predpisuje civilno pravdni zakonik.

ČLEN III 

P O S T O P E K

V pogledu odločanja sporov, omenjenih v  odstavku 1 prejšnjega člena, se je ravnati 
po predpisih kr. odi. z dne 18. avgusta 1940, št. št. 1741, in po uredbah, odobrenih s kr. odi. 
z dne 21. junija 1941, št. 638, v kolikor so uporabne in v  kolikor niso v  nasprotju s predpisi 
t<»ga ukaza.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

la  ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

 ̂ Trstu, dne 7. januarja 1947.

A L F R E D  C. B O W M A N
polkovnik, J. A. G D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 250 (37 B)
ODGOVORNOST DRŽAVNIH ŽELEZNIC PRI PREVOZIH BLAGA

Ker je bila z ukazom št. 3 7  odgovornost državnih železnic za prevoze blaga-podaljšana do 
uradne razglasitve, da je vojnega stanja konec, in

ker sedaj sodim, da so prenehale okoliščine, ki so zahtevale izdajo nekaterih določb, ki jih 
vsebuje ukaz št. 3 'j, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje 
označenem kot „ozemlje") .ter se zato te določbe lahko prekličejo še pred uradno razglasitvijo, da 
je vojnega stanja konec,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREKLIC ČLENOV I IN III UKAZA ŠT. 37

Določbe členov I in III ukaza št. 37 nehajo veljati pri prevozih blaga, ki bodo prevzeti 
po dnevu uveljavljenja tega ukaza.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

V Trstu, dne 9. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J ..4.G.D. 

višji častnik za civilne zadeva

Ukaz št. 258

SPREMEMBA NAZIVA „ASSOCIAZIONE NAZIONALE PER IL C0NTR0LL0 
DELLA COMBUSTIONE - SEZIONE VENETA ORIENTALE“ IN POTRDITEV 

TARIF

Ker je gradnja in upravljanje parnih kotlov ter posod na pritisk kakor tudi kurjava termal
nih naprav v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označene 
kot „ ozemlje“ pod nadzorstvom združenju „ Associazione Nazionale per il controllo della Combustio- 
ne - Sezione Veneta Orientale in Triesteu, v via S. Spiridione št. 12 (tu nadalje označenega „zdru
ženje“ )  : in

ker sodim, da je zaželeno spremeniti naziv združenja, v kolikor deluje 
na tem ozemlju, ter določiti za leto 1946 tarifne mere in prispevke, ki jih morajo člani (consorti- 
sti) plačati združenju na tem ozemlju,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A.G .D ., višji častnik za civihie za
deve,
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U K A Z U J E M

ČLEN I

SPREMEMBA NAZIVA IN PREDAJE POSLOV

Po uveljavitvi tega ukaza bo „Associazione Nazionale per il Controllo della Combustio- 
ne - Sezione Veneta Orientale di Trieste,, spremenila svoje ime v Associazione Giuliana per 
il Controllo della Combustione“.

Ta ukaz predvideva prenos poslov, delovanja in nalog združenja „Associazione Nazio
nale per il Controllo della Combustione - Sezione Veneta Orientale di Trieste“, v  kolikor zadeva 
to ozemlje, na združenje „Associazione Giuliana per il Controllo della Combustione“ .

ČLEN II

POTRDITEV TARIFNIH MER IN PRISPEVKOV ZA LETO 1946

Združenje ima s tem pravico zaračunati članom (consortisti) svojega združenja na tem 
ozemlju tarifne mere in prispevke, določene v preglednicah A, B in C, kot je predvideno v 
členu III tega ukaza.

ČLEN III

NAMESTITEV PREGLEDNIC A, B IN C

Preglednice A, B in C, omenjene v prejšnjem členu, skupno z opombami, ki jih vsebu
jejo, tvorijo del tega ukaza. Take preglednice bodo vložene v  uradih ozemeljskih okrožnih 
predsednikov in združenja ter bodo lahko vedno na vpogled prizadetih strank.

ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 27. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik ža civilne zadeve

Ukaz št, 277

VZPOSTAVITEV ODBOROV ZA GOZDARSTVO

Ker je bil z enotnim zakonskim besedilom zakonov o pokrajinskih korporacijskih sverih 
n pokrajinskih korporacijskih odborih, razglašenim s kr. odi. z dne 20. septembra 1934 pre

nesen delokrog odborov za gozdarstvo, ustanovljenih s kr. odi. z dne 20. decembra 1923 Št. 3267, 
pokrajinske, korporacijske svete, kasneje nazvane pokrajinske gospodarske svete ,

ker so bili z ukazom št. 11 z dne 31. avgusta 1945 pokrajinski gospodarski sveti in uradi
1епг j n namesto njih ustanovljene zbornice za trgovino, industrijo in kmetijstvo ter uradi 

4,9tri] o in trgovino s prejšnjim delokrogom omenjenih odpravljenih ustanov, in 
taor ' ^6r se(̂ n№ sestava zbornic za trgovino, industrijo in kmetijstvo ne odgovarja nalogam

HM a£J?ave(̂ 'en^  °dborov za gozdarstvo ter zaradi tega sodim, da je potrebno in primerno vzposta-
i ore za gozdarstvo v tistem delu Julijske Benečije, hi qa sedaj upravljajo zavezniške sile (in  

f mdall* kratko označuje „ozemlje“),
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zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV ODBOROV ZA GOZDARSTVO

S tem se ustanovljajo odbori za gozdarstvo pri zbornicah za trgovino, industrijo in kme
tijstvo v Trstu. Gorici in Pulju.

Ti odbori za gozdarstvo morajo izdelati in odobriti svoje pravilnike.

ČLEN II

PRAVICE IN DOLŽNOSTI

Odbori za gozdarstvo, ustanovljeni po prejšnjem členu, imajo dolžnosti in poslujejo 
v smislu predpisov kr. zak. odloka z dne 30. decembra 1923 št. 3267 čl. 181 o preustroju 
in spremembi zakonov o gozdih in planinskih predelih in tozadevnih pravilnikih, objavljenih 
s kr. odi. z dne 16. maja 1926 št. 1126 in kasnejših popravkov.

ČLEN III

SESTAVA ODBOROV

Odbore za gozdarstvo, ustanovljene s tem ukazom pri zgoraj omenjenih zbornicah v 
Trstu, Gorici in Pulju, sestavljajo

1) izvedenec v  planinskih vprašanjih, ki ga imenuje oddelek za kmetijstvo pri Zave
zniški vojaški upravi, in ki posluje kot predsednik ;

2) dva izvedenca v  planinskih vprašanjih, ki jih imenuje odbor dotične zbornice ;

3) okrožni gozdarski inspektor ali od njega odrejen gozdarski inspektor ;

4) vodilni inženir civilnega tehničnega urada ali od njega odrejen inženir ;

5) član, ki ga imenuje vsaka občina dotičnega okrožja in ki se udeležuje dela samo
v  zvezi s vprašanji, ki zadevajo področje občine, ki jo predstavlja ;

6) gozdarski uradnik, ki ga odredi okrožni gozdarski inspektor in ki posluje kot tajnik.

ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. decembra 1946.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 278
POKOJNINE OSEBJA JAVNE PREVOZNE SLUŽBE, ODPUŠČENEGA IZ  POLITIČNIH

RAZLOGOV

Ker sodim, da so 'primerne in potrebne gotove spremembe v zakonih o pokojninah osebja, 
javne prevozne službe, ki so bili odpuš ceni iz politi čnih ali rasnih razlogov, v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Odstavek i. —  Razen kolikor je tu nižje posebej navedeno, se vsi predpisi, ki 
jih vsebuje nižje označeni odlok italijanske vlade : nam. zak. odi. «t. 848 z dne 9. novembra
1945 Pokojnine osebja javnih prevoznih podjetij s koncesijo, odpuščenega iz političnih raz 
logov“ prevzamejo kot sestavni del tega ukaza in imajo na tem ozemlju isto moč in veljavo, 
kakor če bi bili v tem ukazu dobesedno navedeni.

Odstavek 2. —  Prepis zgoraj navedenega odloka se položi pri vseh uradih Državnega 
zavoda za socialno zavarovanje na tem ozemlju in je na prost vpogled vsem prizadetim osebam.

ČLEN II

Vse omembe italijanske države in v njenem imenu poslujočih ministerstev, ustanov, 
ministrov ali funkcionarjev, ki se navajajo v odloku, omenjenem v členu I tega ukaza, veljajo 
za izbrisane in se na njihovo mesto postavijo : Zavezniška vojaška uprava in funkcionarji ter 
ustanove, ki poslujejo na tem ozemlju, in nič, kar je tu vsebovano, ne daje italijanski državi 
ali ka.iTi osebi ali ustanovi, ki posluje v njenem imenu, kakršne koli pravice odločanja o kateri 
koli osebi, imovini ali zadevi na tem ozemlju.

ČLEN III

Odlok, omenjen v členu I, stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko podpišem ta ukaz.

V Trstu, dne 28. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 282
DOLOČBE 0  POBIRANJU DAVKOV KRAJEVNE UPRAVE

Ker sodim, da je primerno izdati določbe o pobiranju davkov krajevne uprave v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označene kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za-

U K A Z U J E M :

ČLEN I

POOBLASTILO ZA DOLOČANJE LESTVIC

"j Krajevne ustanove, ki še niso določile lestvic za davke krajevne uprave za leto 1946, 
imajo s tem pravico določiti jih tekom treh mesecev po veljavnosti tega ukaza.

) Roki, ki iih postavljajo člen 2711 in naslednji enotnega zakonskega besedila št. 1175 
za izvršitev raznih predpisov, se računajo od dneva, ko se uvede lestvica.



TpF?
ČLEN II 

DOLOČITEV ROKOV

a) Zaradi pobiranja davkov krajevne uprave za leto 1947, se rok, ki ga določa člen 
273 enotnega zakonskega besedila z dne 14. septembra 1031, št. 1175, s tem podaljša 
na pet mesecev po dneve uveljavljenja tega ukaza.

b) Enako podaljšanje velja za roke, ki jih določajo člen 274 in naslednji navedenega 
enotnega zakonskega besedila.

ČLENT III

PRISTOJBINE ZA DODATNE DOHODKE

a) V primeru pogodb (tako na podlagi pristojbin kakor na podlagi določenega plačila, 
ki so bile sklenjene pred in po dnevu uveljavljenja splošnega ukaza št. 3(i), se morajo 
izplačati pogodbeniku naslednje pristojbine od dodatnih dohodkov, nastalih zaradi 
uvedbe nove lestvice.

b) Za izterjanje zneskov, ki ne presegajo 200.000 lir na leto, 2%  ;

c) za vsako dodatno izterjanje (na le to ):

od lir 200.001 do 500.000 lir 1.50%
od lir 500.001 do 1.000.000 lir 1.00%
od lir 1,000.001 do 2,000.000 lir 0.75%
od lir 2,000.001 do 5,000.000 lir 0.50%
od lir 5,000.001 do 10,000.000 lir 0.30%
od lir 10,000.001 do 20,000.000 lir 0.2 0%

preko lir 20,000.000...............................  0.10%

d) Ti dodatni dohodki, odbivši zgornjo pristojbino, se morajo plačati občini v roku, 
ki ga določa pogodba za plačila izterjanega denarja ali za plačilo odlokov.

ÖLEN IV

PLAČILO S STRANI KONZORCIJEV

Dokler se ne določi novi znesek obrokov, morajo plačevati konzorciji do končne odmere 
na račun dodatnih izterjanih davkov in poleg odrokov, določenih po splošnem ukazu št. 3 K, čl. 
VII, odstavek 3, znesek, ki je enak oni polovici teli obrokov.

ČLEN V

ZVIŠANJE JAMČEVIN

Jamčevine, ki so jih položili davčni izterjevalci in konzorciji, se moraio zvišati soraz
merno z zvišanim, iznosom dohodkov v skladu z določbami enotnega zakonskega besedila i. 
dne 14. septembia 1931, št. 117?. ' 'J

ČLEN VI

VELJAVNOST U K A ZA



Ukaz št. 286
ZVIŠANJE PRISTOJBIN ZA RAČUNOVODJE (RAGIONIERI) TER KOMERCIALISTE 

(DOTTORI COMMERCIALISTI)

Ker sodim, da je zaradi sedanjega gospodarskega stanja primerno zvišati pristojbine, ki 
se nanašajo na delo računovodij (ragionieri) ter komercialistov (dottori commercialisti) v tistem 
delu Julijske Benečije, hi ga upravljajo Zavezniške sile (in ga tu kratko navajamo z oznako 
ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za
deve,

O D R E J A M :

ÖLEN I

ZVIŠANJE PRISTOJBIN ZA RAČUNOVODJE (RAGIONIERI) TER KOMERCIALISTOV 
(DOTTORI COMMERCIALISTI)

Odstavek 1. —  Najvišje pristojbine za poklicna dela računovodij (ragionieri), ki jih je 
odobril vladni žef z odlokom z dne 20. januarja I93S, št. 137, tor najvišie pristojbine za komer
cialiste (dottori commercialisti), ki jih je odobril vladni šef z odlokom z dne 1. decembra 1946,
št. 1609, se s tem zvišajo na ozemlju za 200 odstotkov z veljavnostjo od 1. decembra 1946.

Odstavek 2. —  Zvišanje, določ,eno v  prejšnjem členu, ne bo veljalo glede pristojbin za 
poklicna dela, ki so bila opravljana pred 1. decembrom 1946.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz bo stopil v veijavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 9. januaija 1947.

ALFRED C. BOWMAN
\ polkovnik, J. A. ti. D .

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 287
USTANOVITEV OZEMELJSKE ZDRAVNIŠKE KOMISIJE ZA UGOTOVITEV ZDRAV

STVENO PRAVNIH PRIMEROV VOJAŠKEGA IN JAVNO-UPRAVNEGA OSEBJA

Ker je zakon z dne n .  marca 1926, št. 415 , in kr. odi. z dne 15 . aprila 1928, $t, 1028, in 
njegovimi spremembami uvedel in določil naloge bolniških in zdravniških komisij za zdrav- 
stveno-pravne ugotovitve ran, poškodb in bolezni vojaškega in drugega javno-upravnega osebja;  in 

ker je bila s kr. odi z dne 12 . julija 1923, št. 1491, ustanovljena zdravniška komisija za vojne 
pokojnine za zdravstvene ugotovitve vzrokov in stopnje poslabšanja telesnega zdravja vojaškega 
osebja ; in

ker je bila s kr. odi. z dne 12. julija 1923, št. 1491, ustanovljena višja zdravniška komi- 
a za revizijo odločb zdravniške komisije za vojne pokojnine in s posvetovalno nalogo napram 

ustanovam, ki določajo pokojnine ; in
ker je bila v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile ( tu nadalje oz- 

nem kot “ozemlje,, (  ustanovljena zdravniška komisija za vojne pokojnine s sedežem v Trstu;

lotmil ^er so. z ukazom št. 63 ustanovljene na tem ozemlju komisije za začasno določitev dr- 
\ 1 pokoj mn, ki so ji potrebne odločbe bolniških zdravniških komisij in višje zdravniške ko-

1e, кг jih na tem ozemlju n i; in



ker sodim, da je 'primerno in potrebno ustanoviti ozemeljsko zdravniško komisijo ( tu nadalje 
označeno kot “komisija.,) z nalogami, ki jih zgoraj omenjeni zakoni nalagajo prej imenovanim 
zdravniškim bolniškim komisijam in višjim zdravniškim komisijam,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K  A Z  U J E Ж :

ČLEN I

USTANOVITEV OZEM ELJSKE ZDRAVN IŠKE KOMISIJE

S tem se ustanavlja ozemeljska zdravniška komisija (tu nadalje označena kot „komisija“ ) 
z nalogami, ki jih nalagajo zakon z dne 11. marca 1926, št. 416, in kr. odi. z dne 15. aprila 
1938, št. 1024, in njegove spremembe bolniški zdravniški komisiji, ter z nalogami, ki jih nalaga 
kr. odi. z dne 12. julija 1923, št. 1491, in njegove spremembe višji zdravniški komisiji.

ČLEN II 

SESTAVA IN NALOGE KOMISIJE

Odstavek i. —  Komisija obstoja iz predsedniki1, in njegovega namestnika ter pet drugih 
članov, od katerih so štirje stalni in en namestni, in jih vse imenuje Zavezniška vojaška uprava.

Odstavek 2 —  Komisijo sestavljajo predsednik ali njegov namestnik in štirje člani : a) 
kadar odloča o prizivih proti odločbam, ki jih je izdala komisija za vojne pokojnine ; in b) kadar 
na prošnjo daje svoje mnenje v soglasju s členom 57 kr. odi. z dne 12. julija 1923, št. 1491, in 
s členom II odsta,vka 2 ukaza št. 63 okrožni komisiji za pokojnine, ustanovljeni z omenjenim 
ukazom št. 63.

Odstavek 3 —  Razen v primerih, ki so navedeni v  odstavku 2 tega člena, sestavljajo 
komisijo predsednik ali njegov namestnik in dva člana.

ČLEN III

PRIZIV  PROTI ODLOČBAM, KI JIH JE IZD A LA  ZDRAVN IŠKA KOMISIJA Z A  V O JN E  
POKOJNINE V TRSTU

Odstavek 1 . —  Priziv proti odločbi zdravniške komisije za vojne pokojnine v  Trstu se 
mora vložiti pri ozemeljski komisiji 90 dni po vročitvi odločbe.

Odstavek 2 . —  Prizivi proti odločbam, ki jih je izdala zdravniška komisija za vojne pokoj
nine v  Trstu med 12. junijem 1945 in dnevom uveljavljenja tega ukaza, je dopustnih 90 dni 
po tem dnevu.

ČLEN IV  

ODLOČBE KOMISIJE

Proti odločbam, ki jih izda ozemeljska komisija ni priziva in imajo izvršno moč, vendar 
pa jih lahko revidira Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN V 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezniške vojaško 
uprave.

V  Trstu, dne 22. decembra 1946.

A L F R E D  C. BO W M AN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne z a d e v i '
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Ukaz št. 288
STVARNA PRISTOJNOST SODSTVA PRISTANIŠKIH MOJSTROV

Ker sodim, da je primerno in potrebno zvišati vrednostno mejo stvari, hi spadajo pod civilno 
sodstvo pristaniških mojstrov,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZVIŠANJE VREDNOSTNE MEJE ZA PRISTOJNOST PRISTANIŠKEGA MOJSTRA

Vrednostna meja v  stvareh po členu 589 in 603 zakonika o plovbi, ki spadajo v pristoj
nost pristaniških mojstrov., se s tem zviša na 50.000 lir.

ČLEN II

Tribunali (okrožna sodišča) razpravljajo nadalje na prvi stopnji v primerih, kjer je bil 
vročen poziv pred dnevom uveljavljenja tega ukaza ali ki so kakor koli v teku pred njimi na 
dan uveljavljenja tega ukaza.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.
ALFRED C BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 291
DOVOLJENJE KONGREGACIJI SESTER BOŽJE PREVIDNOSTI V GORICI ZA SPREJEM

DEDIŠČINE

Ker je kongregacija sester Božje Previdnosti predložila Zavezniški vojaški upravi prošnjo, 
da se ji dovoli sprejeti dediščino, ki jo je tej kongregaciji namenila pok. Adele Gerutti z lastnoročno 
pisano oporoko z dne 12 . 12 . 1944 , predpisno razglašeno dne 14 . februarja 1945 z notarskim aktom 
st. 10140 notarja Antonia Grusovina v Gorici;

ker je to prošnjo pismeno odobril predsednik goriškega okrožja, kakor je predpisano in ker 
ni ugovorov proti temu, da se prošnji ugodi,

zofo zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnih, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

I' — Kongregaciji sester Božje Previdnosti se s tem daje dovoljenje sprejeti dediščino, 
ki jo je toj kongregaciji namenila pok. Adele CERUTTI, hči pok. Giovanni BATTISTA, z 
astnoročno pisano oporoko, razglašeno dne 14.2.1945 z notarskim aktom št. 10140 notarja 

Antonia Grusovina v Gorici, v  skladu s to oporoko in tem, da veljajo vse njene določbe.

2' Ta ukaz stopi v  veljavo na dan. ko ga podpišem.
V Trstu, dne 7. januarja 1946.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.

višji Častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 292
UVEDBA ZAČASNE DODATNE VPISNE PRISTOJBINE NA PRENOSE NEPREMIČNIN

Ker sodim, da je 'primerno uvesti začasno dodatno vpisno takso na prenose nepremičnin 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje 
„ ozemlje“) ,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PRIJAVA SEDANJE PROMETNE VREDNOSTI PRENESENIH NEPREMIČNIN

Pri prenosih nepremičnin ali pravic na nepremičninah, vštevši prenose na družbe, izvr
šene na podlagi pravnih opravil med živimi ali v slučaju smrti, mora stranka, ki zaprosi za 
vpis, brez ozira na ceno, ki je bila dogovorjena ali prijavljena v listini ali v  prijavi, predložiti 
registrskemu uradu prijavo o sedanji prometni vrednosti prenesene nepremičnine, ki jo morajo 
podpisati stranke, ki so obvezane plačati vpisno pristojbino. Vse takse in pristojbine se odme
rijo na podlagi te prijave.

Vložitev te prijave je pogoj za vpis.

ČLEN II

UVEDBA ZAČASNE DODATNE PRISTOJBINE

Če je vrednost prenesene nepremičnine, katero ugotovi finančna uprava v skladu z ob
stoječimi zakonitimi določili, višja kakor 150% vrednosti, navedene v  prijavi, ki jo predpi
suje člen I  tega ukaza, ali če presega le-to za en milijon lir ali več, mora plačati taksni obveznik 
začasno dodatno vpisno pristojbino v  višini pristojbine, ki se odmeri za razliko med prometno 
vrednostjo kakor jo je ocenila finančna uprava in med ono, ki je bila prijavljena po določbah 
člena I tega ukaza.

ČLEN III

ROK ZA PLAČILO ZAČASNE DODATNE PRISTOJBINE

Taksni obveznik mora biti obveščen o višini dodatne vpisne takse, ki jo določa prejšnji 
člen, obenem s podrobno navedbo uradno ugotovljene vrednosti. To pristojbino mora plačati 
pri pristojnem registrskem uradu v petih dneh po prejemu tozadevna obvestila.

Pritožba taksnega obveznika na okrajno komisijo proti obvestilu o odmeri ni dopustna, 
če se ne dokaže, da je bila dodatna registrska pristojbina plačana v roku, ki ga določa prejš
nji odstavek.

ČLEN IV
;

VŠTETJE ALI POVRAČILO ZAČASNE DODATNE PRISTOJBINE

Začasna dodatna vpisna pristojbina se všteje v  morebitno dopolnilno pristojbino, ki se 
mora plačati od vrednosti prenešene nepremičnine, kakor je bila dokončno ugotovljena.

Taksni obveznik mora zaprositi za povračilo dodatne vpisne pristojbine, ki je po določ
bah prejšnjega odstavka ni dolžen plačati, tekom 6 mescev od dneva, ko je bila obdavčljiva 
vrednost dokončno ugotovljena. Prošnje, vložene po tem roku, so brez učinka.

ČLEN V

PREDPISI O NADALJNI DODATNI PRISTOJBINI

Neglede na pravni naslov prenosa mora taksni obveznik v primeru, če vrednost, ki jo 
je ugotovila finančna uprava in proti kateri ni bila vložena pritožba, ali ki jo je dokončno ugo
tovila prizivna komisija, zmanjšana za eno četrtino, presega vrednost, navedeno v prijavi po 
členu I taga ukaza, poleg dopolnilne pristojbine za razliko med obema vrednostima plačati 
nadaljno dodatno pristojbino v  iznosu ne manj kakor ene desetine te dopolnilne pristojbine 
in ne več kakor iznos te dopolnilne pristojbine, zvišane za eno petino. V  nobenem primeru ne 
sme biti najmanjši znesek nadaljne dodatne pristojbine manjši kakor 1.000 lir.
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VELJAVNOST PREDPISOV. KI NISO V NASPROTJU S TEM UKAZOM

Vsi zakoniti predpisi, ki so sedaj v veljavi in ki niso v  nasprotju s predpisi, ki jih vsebuje 
ta ukaz, ostanejo v veljavi.

ČLEN VII 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave. 
Predpisi, ki jih vsebuje, veljajo za pravna opravila in prijave, ki se predložijo zaradi vpisa od 
tega dne dalje.

V Trstu, dne 9. januarja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

ČLEN VI

Ukaz št. 293
ZVIŠANJE PROVIZIJE PRI PRODAJI POŠTNIH ZNAMK IN KOLKOVANIH PAPIRJEV

Ker sodim, da je primerno zvišati provizijo pri prodaji poštnih znamk in kolkovanih papir
jev („Garte valori“ ) v tistem delu Julijske Benečije, lei ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje 
označenem kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOV/MAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

ZVIŠANJE PROVIZIJE

Odstavek i. —  Provizija, ki gre malim prodajalcem poštnih znamk in kolkovanih papir
jev („carte valori“ ), se s tem določa na 2 1/2 %  (dva in pol odstotka).

Odstavek 2. —  Provizija za dobavljanje poštnih znamk in kolkovanih papirjev poštnim 
najemnikom („Ricevitori Postali“ ) po „Casse Provinciali delle Poste“ se s tem določa na . 2%, 
katera vključuje provizijo, ki gre malim prodajalcem poštnih znamk in kolkovanih papirjev, 
ki jih ti prejemajo za preprodajo.

Odstavek 3 . —  Višina provizije, določene , v  prejšnjem odstavku, bo veljala za nakup in 
«li dobavo poštnih znamk in kolkovanih papirjev od prvega dneva meseca, ki bo sledil tistemu, 
v katerem bo ta ukaz objavljen v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

uprav *'a Û aZ k° stopil v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezniške vojaške

 ̂ Trstu, dne 27. decembra 1946.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 298

Ker sodim, da je primerno in potrebno poskrbeti za dolo cene spremembe pravil o razsodiš č- 
nem postopku trgovske, industrijske ter kmetijske zbornice v Trstu, ter jih je odobril ministrski 
odlok z dne 29. decembra 1936,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve.

RA ZSO D IŠČ E T R G O V S K E , IN D U S T R IJS K E  IN  K M E T IJ S K E  ZBO RN IC E V TR S T U

O D R E J A M :

ČLEN 1

SPREMEMBA ČLENA 2 PRAVIL

Člen 2 pravilo razsodiščnem postopku trgovske, industrijske zbornice v  Trstu se s tem 
razveljavlja ter nadomesti s temle besedilom :

„Izvršni odbor trgovske, industrijske ter kmetijske zbornice bo imenoval najmanj 40 
razsodnikov v razsodišče od oseb, ki jih določi združenje trgovcev na debelo, pokrajinsko zdru
ženje industrijalce v  in združenje beneških poljedelcev“.

„Zgoraj omenjeno imenovanje razsodnikov je podvrženo odobritvi okrožnega komi
sarja“ .

ČLEN II

SPREMEMBA NEKATERIH NAZIVOV V PRAVILIH

Kjer koli. so v besedilu pravil, omenjenih v uvodu, navedeni naslednji nazivi : „Pokra
jinski svet korporativnega gospodarstva“ (Consiglio Provinciale dell’Economia Corporativa) 
ali „Predsedniški odbor pokrajinskega sveta korporativnega gospodarstva“ (Comitato di pre- 
sidenza del Consiglio Provinciale dell’Economia Corporativa), se ti nadomeščajo z besedami 
Trgovska, industrijska in kmetijska zbornica oziroma „Izvršilni odbor trgovske, industrij
ske in kmetijske zbornice“.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 27. decembra 1946.
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Ukaz št. 299
ZAKONI O OBVEZNEM ZAVAROVANJU DELAVCEV ZA POKLICNE NEZGODE 

IN BOLEZNI

Ker sodim, da je primerno in potrebno dati moč zakona meseca januarja 1942 izdanim 
upravnim predpisom o izboljšanju ugodnosti obveznega zavarovanja delavcev za poklicne nezgode 
in bolezni v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označenem 
kot „ ozemlje“ ), ;i

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

Odstavek 1 . —  Razen v  kolikor je tu nadalje posebej navedeno, se vse določbe, ki jih 
vsebuje nižje omenjeni odlok italijanske vlade : „Zakonski odlok začasnega šefa države z dne 
23. avgusta 1946, št. 202, z naslovom „Uzakonjenje meseca januarja 1942 izdanih upravnih 
predpisov o izboljšanju ugodnosti obveznega zavarovanja delavcev za poklicne nezgode in bo 
lezni“ uzakonijo in postanejo sestavni del tega ukaza ter imajo na tem ozemlju isto veljavo, 
kakor če bi bile v  tem ukazu dobesedno navedene.

Odstavek 2. —■ Prepis zgoraj omenjenega zakonskega odloka je bil položen pri vseh uradih 
Državnega zavoda za zavarovanje proti nezgodam pri delu na tem ozemlju in je na prost 
vpogled vsem prizadetim osebam.

POSTAVITEV ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE NA MESTIH, KJER JE OMENJENA 
ITALIJANSKA DRŽAVA

Povsod, kjer se v  zakonskem odloku, označenem, v  členu I tega ukaza, omanjajo itali
janska država, kateri koli ministrski uradi, ustanove, ministri ali uradniki, ki poslujejo v njenem 
imenu, veljajo le-ti za izbrisane in ss namesto njih postavlja Zavezniška vojaška uprava. Nič, 
kar je tu vsebovanega, ne daje italijanski državi ali kateri koli osebi ali ustanovi, ki posluje 
v njenem imenu, kakršne koli pravice odločanja o kateri koli osebi, imovini ali zadevi na tem 
ozemlju.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UZAKONITEV ZAK. ODL. ŠTEV. 202

ČLEN II

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Zakonski 
ko podpišem ta

odlok,. označen v členu I tega ukaza stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, 
ukaz.

V Trstu, dne 31. decembra 1946.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 300
POKOJNINE MORNARJEV IN RAZŠIRITEV PREDPISOV O ZAVAROVANJU 

MORNARJEV NA VPOKLICANE MORNARJE

Ker sodim, da je potrebno deloma spremeniti zakonske predpise o pokojninah mornarjev 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile ( tu nadalje označenem kot „ozemlje“'),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. —  Razen tu nadalje posebej omenjenih se vsi predpisi, ki jih vsebuje kr. 
zak. odi. z dne 22. marca 1946, št. 391, pod naslovom „Predpisi o zvišanju pokojnin mornar
jev na vpoklicane mornarje“, katerega je izdala italijanska vlada, prevzemajo in tvorijo bist
veni del tega ukaza ter imajo na tem ozemlju isto veljavo, kot če bi bili dobesedno navedeni 
v  tem ukazu.

Odstavek 2. —  Predpis zgoraj omenjenih predpisov je bil položen v  vseh uradih „Državne
ga zavoda za socialno zavarovanje“ na tem ozemlju in je na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN II

. Vse omembe italijanske države in v  njenem imenu poslujočih oddelkov, ustanov, mini« 
strov ali jfukcionarjev, ki se navajajo v  zakonskem odloku, omenjenem v členu I tega ukaza, 
se smatraon za izbrisane in namesto tega velja kakor da se nanašajo na Zavezniško vojaško 
upravo in funkcionarje ter ustanove, ki poslujejo na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezni
ške vojaške uprave, in nič, kar je tu vsebovano, ne daje italijanski državi ali kateri koli osebi 
ali ustanovi, ki posluje v njenem imenu, kakršne koli pravice odločanja o kateri koli osebi, 
imovini ali zadevi na tem ozemlju.

ČLEN III«>

Določba, ki jo vsebuje člen 17 zakonskega odloka, navedenega v členu I tega ukaza, 
se s tem črta in se ne smatra za del tega ukaza.

ČLEN IV

Zakonski odlok, omenjen v členu I tega ukaza, stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, 
ko podpišem ta ukaz.

V  Trstu, dne 7. januarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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ZVIŠANJE ODVETNIŠKIH PRISTOJBIN V NEKATERIH STVAREH

Ker sodim, da je potrebno zvišati odvetniške 'pristojbine v stvareh, ki spadajo v pristojnost 
spravnih sodnikov in pretorjev (okrajnih sodnikov) v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upra
vljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  : 

ZVIŠANJE PRISTOJBIN

Odstavek i. —  Najmanjši znesek odvetniških pristojbin v  stvareh, ki spadajo v  pristoj - 
nost spravnega sodnika, se s tem določa na 800 lir, najvišji pa na 1750 lir.

Odstavek 2. ■—  Najmanjši znesek odvetniških pristojbin v  stvareh, ki spadajo v pristoj
nost pretorja (okrajnega sodnika), se s tem določi na 2500 lir, največji na 9000 lir.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 301

Ukaz št. 302 (38 B)
VZPOSTAVITEV KMETIJSKIH INŠPEKTORATOV IN DRUGIH URADOV

Ker so bili z ukazom št. 3 8  vzpostavljeni pokrajinski kmetijski inspektorati pod nazivom 
okrožnih kmetijskih inšpektoratov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile, in

ker je v členu II , odstavek C, ukaza št. 38 , ki imajo razpored osebja teh inšpektoratov, po
motoma ni bilo navedeno, da se v slučaju potrebe smejo namestiti še drugi uradniki.

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

POPRAVEK OD ODSTAVUKA C ČLENA II UKAZA ŠT. 38

Odstavek C člena II  ukaza št. 38 se s tem popravlja tako, da velja drugi pododstavek 
za izbrisan in nadomešlčen z naslednjim :

„Poleg osebja, navedenega v prejšnjem pododstavku, sme okrožni komisar v primeru 
potrebe imenovati, v  okrožnih inšpektoratih in v  njih podrejenih uradih še druge uradnike, 
s 1'inom in v skupini, navedeni za vsak primer posebej.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

stopi v veljavo na dan, ko podpišem, 

dne 31. decembra 1946.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve

Ta ukaz 

V Trstu,
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Upravni ukaz št* 86
ZAČASNO IMENOVANJE STROJEPISKE PISTRIN OLGE ZA PRIPRAVNICO III. 

KATEGORIJE

Ker je državni pravdnih apelacijskega sodišča v Trstu priporočil imenovanje strojepiske 
P IS T R IN  Olge za pripravnico ( „avventizia" )  I I I . kategorije, in

ker je to imenovanje primerno,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  PISTRIN Olga .strojepiska na preturi v Trstu, še s tem s 1. novembrom 1946 za
časno imenuje za pripravnico („avventizia“ ) III. kategorije pri omenjenem uradu z dohodki, 
ki ji gredo po tej kategoriji.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 27. decembra 1940.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 89
ZAČASNO NAPREDOVANJE OSEBJA NOTARSKEGA ARHIVA V TRSTU

Ker je vodja notarskega arhiva v Trstu predlagal Aldo Bertolt ter Olgo GRILANZ, pomoč
nici, dodeljeni njegovemu uradu, za napredovanje na višjo stopnjo. in

ker sta prvi predsednik ter višji državni tožilec apelacijskega sodišča v Trstu to napredova- 
vanje priporočila, in

ker sodim, da je primerno in potrebno, da se ta predlog sprejme,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

O D R E J A M  :

1. —  Aida BERTOLI in Olga GRILANZ, pomočnici v notarskem arhivu v Trstu, sta 
napredovani od 12. stopnje na 11 . stopnjo.

2. —  Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 7. januarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravno navodilo
ŽELEZN IŠK A TARIFA ZA PREVOZ TRANZITNEGA BLAGA

1, —  Z veljavo od 1.. oktobra 1946 dalje veljajo do nadaljnega obvestila za blago, ki 
ge izvaža in uvaža po državnih železnicah tuje države oziroma iz njih, nižje navedene pri
stojbine. Pristojbine za prevoz takega blaga se morajo glasiti na švicarske franke in se raču
najo kakor sledi :

a) Temeljne cene po tarifi (za tuzemsko službo in po „Volume unico“ , kakor se pač 
izvr”i prevoz od ene železnice na drugo ali na podlagi direktne mednarodne tarife) 
se nadomestijo s cenami, ki se dosežejo tako, da se pomnožijo s količnikom 0.153, 
ne da bi se pri tem upoštevalo sedaj obstoječe odstotno zvišanje. Tako izračunane 
cene, ki se morajo pri drugi desetinki zaokrožiti navzgor, če je tretja desetinka 5 
ali več, predstavljajo temeljne cene in se glasijo na švicarske franke.

c) Potem ko so bile temeljne, cene izračunane na prej navedeni način, se pomnožijo s
pristojbini podvrženo težo blaga, ki ga je prevoziti, pri čemur se ta teža računa
po predpisih „Pogojev in tarife“ : tako dosežena cena se mora glasiti na švicarske 
franke. Iznos te pristojbine se zaokroži navzgor na najbližjo desetino centov franka. 
Pri prevozu blaga, ki nima najmanjše teže, predvidene za en vagon ali ki ne dosega

povprečja med dvema najmanjšima težama, se uporabljajo, predpisi člena 69 o pravilih in ta
rifah.

2, —  Morebitne postranske pristojbine (tranzitne pristojbine, pristojbine za plačilo tarif
ne tovornine pri prihodu blaga pristojbine in postranske carinske pristojbine) veljajo 
tudi pri prevozu takega blaga, v višini, ki jo določajo obstoječi zakoniti predpisi, 
in se glasijo na italijanske lire.

3 , — Pri prevozih iz pristanišč se spremeni tudi skupni iznos postranskih pristojbin držav
nih železnic, ki se izračunajo, ne da bi se upoštevalo odstotno zvišanje, v  švicarske franke, pri 
čemer se pomnožijo s količnikom 0.153.

V Trstu, dne 9. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Objava št. 20
Pooblaščeno osebje Združenih držav na evropskem in sredozemskem področju je pred 

kratkim uporabljajo posebne vojaške bone z raznimi oznakami v  dolarjih in centih pod imenom 
„vojaška plačilna potrdila“ , ki so se smela oporabljati pri izplačilih vlade Združenih držav po
oblaščenemu osebju in 'narobe pri poslih pooblaščenega osebja z vojaškimi ustanovami Zdru
ženih držav v soglasju z ustrezajočimi pravili in določbami.

Finančni častniki na teh področjih smejo sprejemati taka potrdila samo od pravilno 
pooblaščenega osebja. Taka potrdila imajo veljavo samo za pravilno pooblaščeno josebje, ki 
>klju čuje samo pripadnike oboroženih sil Združenih držav in omejeno število pravilno poobla*- 
■ čenih amerikanskih civilnih oseb.

 ̂ Trstu, dne 7. januarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve



I I D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni Ukaz št. 50 D
OMEJITVE UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Ker sodim, da je potrebno spremeniti še nadalje okrožni ukaz št. 50 od 5. novembra 1946, 
ki je bil že spremenjen z okrožnim ukazom št. 50 B in 50 G,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, okrožni komisar tržaškega okrožja, na 
podlagi oblasti, ki mi jo daje splošni ukaz št. 84 z dne 4. novembra 19 4 6 ,

O D R E J A M  :

ČLEN I

Odsek i. ■— Člen I ods. 2 okrožnega ukaza št. 50 B se s tem razveljavlja.

Odsek 2. —  Ob nedeljah bo tok prekinjen v vsem okrožju med 13. 15 in 16.15 uro.

Odsek 2. ■— Člen I ods. 5 okrožnega ukaza št. 50 se s tem razveljavlja.

Odsek 4. —  Industrijska podjetja, ki jih neposredno oskrbuje SE L VE G in industrijska 
podjetja, ki so v ozemlju proste luke pod nadzorstvom podjetja Magazzini Generali, bodo imela 
električni tok prekinjen vsak ponedeljek med 07.30 in 17.00 uro. Za trgovska podjetja v ozem
lju proste luke je prepovedano uporabljati električni tok za razsvetljavo in za industrijske 
namene med 17.30 in 07.00 uro dnevno.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 19. decembra 1946.
A. H. GARDNER

podpolkovnik 
okrožni komisar v Trstu

Upravni okrožni ukaz št. 49
IMENOVANJE NOVEGA ČLANA ZA EPURACIJSKO KOMISIJO PRVE STOPNJE V TRSTU

V zvezi z oblastjo, ki jo meni daje odsek I I I  splošnega ukaza št. 7 , jaz A. H. GARDAER 
podpolkovnik, okrožni komisar v Trstu, s tem

I M E N U J E M

gospoda OLIMPIO EDER kot člana epuracijske komisije prve stopnje v Trstu na mesto, 
gospoda MARIO COVA, ki je podal ostavko.

Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

okrožni komisar v  Trstu

Trst, dne 22. decembra 1946.
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 120 D
SPREMEMBA OKROŽNIH UKAZOV ŠT. 120 IN 120 B

Ker sodim, da je potrebno spremeniti okrožna ukaza št. 12 0  in 120 A,

zato zdaj jaz, FRED O. M  AVIS, podpolkovnik inf., okrožni komisar goriškega okrožja, 
na podlagi pooblastila, ki mi ga daje splošni ukaz št. 84, člen 3 .

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Odstavek 7 člena 1 okrožnega ukaza št. 120 se s tem spreminja in se glasi:
^Industrijska podjetja, ki so direktno zvezana s S.E.L.V.E.G.-om, morajo zmanjšati 

uporabo toka, da ta ne bo presegala 80%  uporabe, zabeležene v oktobru 1946.
Industrijska podjetja ne smejo rabiti električnega toka omenjene zveze med 7.30 in

17, uro 'od vključno 26. decembra do 2. januarja 1947 ter ob ponedeljkih vsakega tedna med 
to dobo'“ .

ČLEN II

Odstavek 5 člena 1 okrožnega ukaza št. 120 B se s tem spreminja in se g lasi:
V, izjemami, omenjenimi v  odstavku 7 člena I  okrožnega ukaza št. 120, se prekine elek

trični tok v vsem okrožju dnevno med 12.30 in 16.30 uro“ .

ČLEN III

Vse odločbe okrožnih ukazov št. 120 in 120 B, ki so v  nasprotju s to spremembo, se s 
tem razveljavljajo.

Ta ukaz stopi v veljavo dne 24. decembra 1946.

V Gorici, dne 30. decembra 1946.

FRED 0 . MAVIS
okrožni komisar goriškega okrožja
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ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K

Sf. 8 Bis - 20. Januar 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  -  O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblascjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A rti Grafiche L . Sm olars - Trieste 1947
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T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IMENOVANJE PROKURISTOV

Z mojim zapisnikom dne 1. novembra 1946 št. rep. 2398 registrirano pod št. 2118 
Umberto Marin in Giorgio Tossi voditelji od tvrdke "Cantiere Navale Martinuzzi - Costruzioni e 
Riparazioni Navali - Officine Meccaniche - družba z omejeno zavezo, sta bila tako samostojno poo
blaščena predstavljati družbo v sledečih panogah: in podpisovati za preimenovano v sledečih črkah 
” pp.” :

1) Lahko nakupujeta in nabavljata blago in lahko prevzemasta dela
2) Lahko sklepata pogodbe glede na vsidranje ladij
3) Predstavljata družbo pred Pristaniškim in pred drugimi oblastmi, krajevnimi, in Z .V .U . 

v vseh zadevah ki se nadšajo na ladjedelnico.
4) Izvrševati vsa poslovanja ki zadeva osebje družbe
5) Inkasirati od koder koli - (skupno od Banca d’ Italia) denarne vsote in druge vrednosti, 

izdavši pobotnico in razveljavljenje
6) Nazirovati na splošno redno upravo in poslovanje družbe, in v slučaju potrebe uvesti vsa 

sredstva ki bi bila nujno potrebna Umberto Marin je razen tega pooblaščen podpisovati 
konrispondenco.

dr. Mario Froglia notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18851 rednega 
registra.

Zapisnikar Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik da družba OMAB O FFICIN A M ECCANICA AUTO M O BILISTICA BO
LOGNESE DRUŽBA Z  OMEJENO ZAVEZO  je sklenila na občin zboru dne 14.10.1946, premestiti 
svoj družbeni sedež iz Bologne v Trst, ter sklenivši spremeniti svoj preišnji sedež družbe v podruž
nico poslovanja:

Sodišče v Bologni z odlokom dne 12.11.1946 je overovilo sklep družbe ki je bilo prepisano pri 
tistem sodišču dne 16.2.1946 pod zvezek št. 6897 in prepisano pod št. 61583 in objavljeno na list u 
pravnih naznanil v Bologni dne 22.2.1946 št. 30, družba ima kapital od 100.000 lir ; ki je popolnoma 
v ložen, trajanje družbe je določeno do 30.6.1975 in prva bilanca družbe se bo zaključila dne 30.6.1947, 
družbeni sedež se nahaja v vija Fabio Severo št. 53.

dr. Giovanni N eri notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trtsu z dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18864 rednega
registra, zabeleženo pod st. 2022 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

CMASA: MANDATO DELLA FiAT

Z  aktom dne 19.8.1946 Anonimna družba Costruzioni Meccaniche Aeronautiche „CMASA, 
j= ustanovi; z posebnim aktom za FIAT in za nje sedež in glavno direkcijo svoje podružnice in vsaki 
drugi urad svojih pravnih zastopnikov.

Pooblasti stem FiAT da lahko proda vse izdelke ki so izdelane v tovarni CMASA po svojih 
možnostih:

Vsi odnošaji ki se bodo sklenili med F AT in drugimi odjemalci bodo udejstvovani na ime 
F AT toda vedno na račun CMASA:

Delniška družba F ,AT je stem odstavljena odgovarjati proti prvi kar se nanaša na vrištvo obli
gacij od straho tretjih oseb s katerimi je v pogodbenih raportih.

Družba CMASA izjavlja da je pravilno in veljavno vrševanje druge toje Fiat.

odv. Remo Morone

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zne 28.12.1946 vpisano pod št. 18894 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

R .T .\A . - RiVESTiMENTI ISOLANTI TERM ICI ACUSTiCI 
Družba z omejeno zavezo - v likvjdaciji 

TRST

OBJAVA

Objavlja se da likvidacijia je predložila sledeče:

ZA KLU Č N A  L KV DAC JSKA B LANCA

Aktiva ...........................................................................................................
Pasiva ..............................................................................................................

nobena razdelitev med dužabniki.

T rst dne 16 decembra 1946.

7.226.50 lir 
8.121.20 lir

Likvidator 
Tomaso Cazenazzo

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 30.12.1946, vpisano pod št. 18899 rednega
registra  ̂ zabeleženo pod št. 1250 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Družba z omejeno odgovornostjo IMMOBILIARE di CHIADINO  
v Likvidaciji:

Izjavlja se da likvidator je predložil sledeče:

ZA KLU Č N A  LIKVID ACIJSKA BILANCA

Aktiva ..........................................................................................................................  2.263 lir
Pasiva.................................................................................................................................2.263 lir

nobeno razdeljenje me družabniki.

Trst dne 16 decembra 1946. Likvidator
Tomaso Caenazzo

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.12.1946 vpisano pod št. 18895 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 802 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Izjavlja se zapisnik rednega občnega zbora od družbe Lejet, sedež v Trstu družbeni kapital 
vložen 200.000 lir - občni zbor ki se je vršil dne 5 decembra 1946, je odobril bilanco družbe ki se 
je zaključila z sledeči rizultati:

Aktiva .................................................................................................................5.450.177.43 lir
Pasiva ...................................................................................................................5.246.140.78 lir
Čisti dobiček ................................................................................................  204.036.65 lir

Predsednik sveta
podpis nečetljiv 

avtentični izvleček 
dr. Carlo Artico notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 4.1.1947 vpisano pod št. 18910 rednega registra 
zabeleženo pod št. 805 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od družbe Cantieri Navali Piccini a. d. obcm 
zbor se je vršil na družbenem sedežu dne 5 decembra 1946, upravniški svet je bil spremenjen пз 
sledeči način:

gospod Zuliano Zuliani comm. Giuseppe Uccello
dr. Remo Zuliani odv. Giuseppe Cosulich

Trst dne 3 januarja 1947.
avtentični izvliček 

dr. Carlo Artico notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne, 4.1.1947, vpisano pod št. 18911 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1182 rednega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

AM O RTIZAC JA 

Tretja  objava

Odlok predsednika sodišča v Trstu dne 29 avgusta 1946 izjavlja popolno na hranilno knižico 
nositelja Credito [taliano št. 5770 lir 15.962.45 naslovljeno na Maria Picotti, in vabi morebitnega 
imejitelja naj ga predloži na uradu sodišča v teku šestih mesecev.

odv. Gerin

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 17 oktobra 1946 od družbe INFORNiT družba 
z omejeno zavezo - je bila odobrena bilanca ki se je zaklučila dne 31 decembfra 1945 z sledeči rizultati:

A k t iv a ................................................................................................................ 16.644.390,65 lir
Pasiva .................................................................................................................16.774.163.80 lir
Izguba ...................................................................  ...................................................................  129.773.15 lir

Avtentični izvleček 
dr. Giulio Paolina notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 20.1.1947 vpisano pod št. 18973 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1137 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI

Predsednik sodišča v Trstu vabi kateregakoli bi imel novice od izginulega Mario Morassi pok; 
Mario rojen v Trstu, naj jih predloži na tukajšn jem sodišču v teku šestih mesecev od dneva objave 
tega ukaza.

dr. Francesco Froglia notar

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Zadruga med dninarji za nalaga nje in razlaganje sočivja in druge zelenjave::

USTANOV TEV :

Z d  ̂ moi'm zapisnikom dne 4.10.1946 št. rep. 2333. registrirano in overovljen se je ustanovila 
ruga med dninarji za nalaganje in razlaganje sočivja in druge zelenjave - zadružna družba z omejeno 

ZJVezo ' sedež v Trstu:

7
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Trajanje družbe je določeno do 10 let od dneva svoje pravn e ustanove:
Družbeni kapital je sestavljen iz enega števila neomejenega delnic po 100 lir vsaktera: - 

Dninarji nosači lahko postanejo vsi tisti ki so bili kot nosači pri tvrdkah ki so se bavile z trgovino 
sočivja in druge zelenjave in to za dobo na več kot S let, ali so bili podložniki pri zadrugi kot poma
gači - za eno dobo ne več kot šest mesecev; - Njihov vstop je odvisen od upravniškega sveta:

Družba se bo bavila stem - dabo vodila to kategorijo dninarjev - nosačev zelenjave in sočivja 
gledala njihov interes, z naravnim vodstvom pri vršenju razlaganja in nalaganja teh pridelkov, pri 
magazinih teh tvrdk, - ki se bavijo z to trgovino, pri raztovarenju železniških vozov in ladij, ter tako 
ustanoviti fonde za pomoč in moralni povzdig te kategorije:

Družbo upravlja upravniški svet ki je sestavljen od treh članov, izvoljeni na občnem zboru
med družabhiki;

Predsednik podpredsednik imasta pravico podpisovati v družbeni namen in to pred tretjimi 
osebami in pred sodiščem:

Družbena mesta so razdeljena kakor sledi:
Predsednik: Vittorio Bertuzzi - Podpredsednik: Colle Aurelio 
Svetnik:: Eugenio Dolenc
Nadzorniki stalni: Cortese Giuseppe, Visintin Giovanni, Giovanni Madotto.
Nadzorniki nadomestni: Aldo Paties - Tullio Mario.

D r. Mario Froglia notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu, s dne 6.12.1946 vpisano pod št. 18798 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2000 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

IZV LEČEK  USTANOVNEGA AKTA  DRUŽBE

Z aktom spodaj podpisanim dr. Vitaliaho de Pertis, notar v Milanu z dne 26.8.1946, in regi
strirano v Milanu dne 4.9.1946 št. 3554 se je ustanovila družba z omejeno zavezo, ki deluje pod 
družbenim naslovon „S .T .E .I .”  SO CIETA ’ TRIESTIN A ESPORTAZIONE IMPORTAZIONE z. o. z. 
sedež v Trstu Piazza Ospedale št. 6.

Družba se bo bavila z vsemi delovanji ki sovstik iz uvozom in izvozom izdelkov za katero koli 
pokrajino, na svoj lastni račun in na račun tretjih oseb:

Trajanje družbe je določeno od svojega dneva ustanove pa do leta 1966.
Družbeni kapital je sestavljen iz 210.CG0 lir - sestavljen od delnic po 1000 lirvsakter a - družbo 

upravlja upravniški svet - edini upravnik in to po določitvah občnih zborov:
Pravico družbenega podpisa ima; kakor zgoraj označeno;
Občni zbor se lahko tudi skliče na razne načine - kakor določeno v členu 2484 C. C .;
Družbeno poslovanje se bo zaključevalo vsako leto in sicer 31 decembra vsakega leta:
Družbena mesta so razdeljena takole: 10% bo vloženih v rezervni fond in to dokler ne bo 

dosegel eno petino celokupnega kapitala družbe družbeni deleži bodo razdelejeni do 10% upravi
- 90% družabnikom sorazmerno z njih deleži:

Za edinega upravnika družbe je bil postavljen gospod Silvio Scandalli za dveletno dobo.
Avtentični izvleček po - sestavljnenm aktu.

dr. Vitaliano de Pertis - notar
Milan dne 4 septembra 1946.

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.12.1946 vpisano pod št. 18817 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2002 družbenega registra..

Zapisnikar: Giardin«
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P R EFEK T U R A  V  TR STU

PRED SED N X CONE ZA  TRŽAŠKO  CONO

Glede na lastni odlok št. 1137/6988 dne 28 junija 1946 s katerim je bilo postavljeno pod 
zaplembo 6/230 deli zemljiške parcele 850 ki pripada gospej Elsi Zobel pok. Paolo v Trstu, misleč 
da je neprijateljske narodnosti:

Glede na iskazilo ki je bilo izdano od občinskih oblasti z dne 26 decembra 1946 - dokazano 
da gospa Elsa Zobel pok. Paolo je italijanska državljanka:

o d l o k a

Prefektivni odlok dne 28 junija 1946 št. 1137/6988, je stem preklican;

Trst dne 7 decembra 1946
Predsednik cone 

podpisa Edmondo Puecher

P R EFEK T U R A  V  TR STU

Predsednik cone za Tržaško cono

Glede na pismo št. 1084 dne 20 decembra 1946 s katero komisar od Ente Provinciale per il 
Turismo je odredil da se naj ustanovi naki odbor ki naj bi mu pomagal pri svojem vršenju:

Ker je razvidno in potrebno ustanoviti ta odbor, radi tega ker je I’ Ente postavljeno pod 
komisarst o upravo, in stem brez omenejenega odbora, označeno v členu 5 Kri. zak. odloka 20/6/35 
in spremenjeno v zakon 3/2/1936 št. 413.

O d o b r i  :

ustanovitev nekega odbora za vršenje poslov v vezi z predpostavljen im Komisarjem 
Provinciale di Turismo di Trieste; kakor sledi:

all’ Ente

Crusizio odv. Gastone Predsednik družbe Aut. Sogg. Trst.
Marin Giacomo Predsednik družbe Aut. Sogg. Gradež.
Degani Comm. Ugo Za hotelerje pri E. P. T.
Gerolimich dr. Carlo Prevozniki pri E. P. T.
W elker rag. Ramiro Kopališča pri E. P. T.
Fahrni Alberto Hotelerji -
Skoff Gualtiero Turistični urad
Calissano dr. Guido Prevozniki
Rinaldini dr. Doro Uradniki - delavci
Cosulich dr. Paolo Turistični znanstvenik
Lauri dr. Fulvio Turistični znanstvenik
Pontini odv. Nino Turistični znanstvenik
Zucchi Nino Turistični znanstvenik
Prof. dr. Gino Palutan Predsednik cone
Bracci Giovanni Okrožno svetstvo
Višal dr. Giorgio Trgovska Zbornica
Privileggi ing. Vittorio Predsednik Tržaške Občine.
Tako sestavljeni odbor bo prenehal delovati, z ustanovitvijo rednih

Trst dne 8 januarja 1947.
podpi

Predsednik Cone 
podpisan Edmondo Puecher



P R EFEK T U R A  V  TR STU

Predsednik cone za tržaško cono

Glede na svoj lastni odlok št. 1137/2951 dne 26 aprila 946 s katerim je bila postavljena pod 
zaplembo hiša v viji Rismondo št. 9. (Part. Tav. 1615. R. P. 7105. Trst (mesto) obdavčeno 30.000 lir) 
ker se sumi da jme last prve Pivovarne S. A. Puntigam iz Gradca.

Ker je razvino po nadaljni preiskavi od urada zemljiškihparcel in sicer preoznačene parcele, 
št. 1615 da hiša v via Rismondo št. 9; namesto je last od Erste Actienbrauerei varm; Franz Schreiner
& Sohne, kakor od prve Pivovarnr S. A. Puntigam - Gradec.

O d l o k a

Prefektivni odlok št. 1137/2951 dne 26 aprila je stem prek! can:

Trst dne 4 decembra 1946.
Predsednik cone 

podpisan Edrtiondo Puecher

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Zadružna conzumna družba med zaposlenci Fabbrica Kacchine di S. Andrea sedež v Trstu.

USTANOVITEV:

Z  mojim zapisnikom dne 12 avgusta 1946 št. rep. 2139, registrirano in overovljeno se je 
ustanovila. Zadružna Conzumna Družba med zaposlenci od Fabbrica Macchine di S. Andrea - zadružna 
družba z omejeno zavezo - sedež v Trstu.

Trajanje družbe je določeno na trideset let (30) od dneva svoje pravne ustanove:
Družbeni kapital je sestavljen iz enega števila in sicer nedoločenega delnic po 500 lir vsaktera:
Družbeni kapital je sestavljen iz enega števila in sicer nedoločenega delnic po 500 lir vsaktera;
Družabniki lahko postanejo samo uradniki in delavci preoznačene družbe v Sv. Andreju ■ 

njihov vstop je odvisen od upravniškega sveta.
Družba se bo bavila stem da bo nabavljala na debelo živila in drugo blago po ugodnih cenah 

za svoje pripadnike, ter tako olajšala na ekonomski način svoje člane;
Zadrugo upravlja upravniski svet ki je sestavljen od 15 članov, ki pa so zvoljeni na občnih 

zborih med družabniki:
Predsednik upravniškega sveta skupno s tajnikom ijma pravico podpisovati v družbeni namen 

in predstavljati jo pred sodiščem in tretjimi osebami:
Družbena mesta so podeljena kakor sledi:
Predsednik Giovanni Rigotti, Tajnik Leonardo Ugo, podtajnik: Pietro Bullo, blagajnik: 

Eugenio Venezio.
Člani sveta: Giulio Secco, Bruno Candotti, Federico Panjek, Bruno Bogataj, Giusto S to ico v ich , 

Augusto Gentilli, Vittorio Steffe, Stefano Ferfoglia, Giuseppe Eorri, Giacomo Ugrin, G iovann  

Fabiani.
Nadzorniki stalni: Ferruccio Kacor, Guerrino Furlan, Romano Colombar.
Nadzorniki nadomestni: Emilio Fortunat, Manlio Telini.

dr. Mario Froglia notar
t j

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18844 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2011 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardm»
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

Edini upravnik od družbe RAPID - prevozništva

Edini upravnik od družbe RAPID - prevozništva uvoz inizvoz predstavništva - delniška družba 
z sedežem v Varese - je sklenila da ustanovi neko podružnico v Trstu - in sicer v via Zanetti, št. 2, 
telefon št. 27348.

To je razvidno iz družbenega sklepa dne 16 septembra 1946.
dr. Furio Rossi notar - Varese

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19.12.1946 vpisano pod št. 1E863 rednega regi
stra, zabeležen pod št. 2021 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z. V. U ., objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februarja 
1946, s katerim je bilo odločeno, da naj se Nemcjja in Japonska smatrata se nadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 995 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1938, 
št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
elede na člen 18. zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove dolcčbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker tordka Zuest e Bachmeier A. G. iz Berlina W  /9 Patzdamerplatz 3, mora biti smatrana 

kot pripadnica neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiji se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

zakona.
O D R E J A

Č l. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last tcrdke Zuest e Bachmeier 
A. G. iz BerlinaVV /9 - Patzdamerplatz 3. L ir 1.054 (tisočinpedesetštiri) ki jih hrani tvrdka Villain 
in Fassio Succ. a F. W  etzler S. A. st. di Spedizion - Trst, via Valdirivo št. 21.

Č l. 2
Kot zasežni skrbik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan ravnatelj 

tvrdke Villain e Fassio Succ. a F .W  etzler S. A. it. di spedizioni, Trst, via Valdirivo št. 21.

Č l. 3
Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 

zakona, odobrenega s kr. cdl. z dne 8. juriia 1939, št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša 
na 'avnanje s sovražnim premoženjem, odotrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, št. 618, 

lzPolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Čl. 4
Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 

polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.



Denarni zneski, ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali biti flozeni, brez zamude, po pred
pisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih bo 
dološil Finančni Nadzornik (inter.dente di Finanza) v smislu istegačlena. Za vložitev ostanka poslo
vanja, se je treba ravnati po določilih členav 299, točka 4, vojnega zakona in 18, prva točka, zakona 
z dne 19. 12.40, št. 1994.

Čl. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Čl. 7
Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih podelili 

njegovi razsodnosti členi 298 in sledeču vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika odobrenega z kr
odlokom z dne 10. marca 1942 št. 618.1

Trst, 10. decembra 1946. PREDSEDNIK OKROŽJA
odv. Edmondo Puecher

Č l. 5

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA O KRO ŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z. V. U., objavljen v Uradnem listu št. 11.1. februarja 
1946, s katerim je bilo odločeno, da naj se Nerrčija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1938, 
št. 1415, in spremenjenegaz zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18. zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10 marca 1941, št. 618;
ker tvrdka Erste Grazer Actienbrauererei vorm. Franz Schreiner e Sohne, mora biti smatrana 

kot pripadnica neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

zakona.
O D R E J A  

Čl. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last tvrdke Erste Grazer Actier- 
brauerei vorm. Franz Schreiner e Sohne. Part. Tav. 1615 v Trstu - Hiša v via Rismondo, št. 9.

Čl. 2
Kot zasežni skrbink imetja cznačenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan Ente di 

Gestione e liquidazione immLoilisre - Roma - via dei Sabini 7 - Ki zato pooblasti ustanovo: stituto 
di Credito Fondiario delle Venezie - Trieste - Via Mazzini št. 6.

Č l. 3
Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 

zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1939, št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša 
na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.
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Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Č l. 5,

Denarni zneski, ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali biti vloženi, brez zamude, po 
predpisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istegačlena. Za vložitev ostanka 
poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega zakona in 18, prva točka, 
zakona z dne 19. 12.10, št. 1994.

Čl. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Č l. 7

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeču vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika odobrenega z kr. 
odlokom z dne 10. marca 1942 št. 618.

Trst, 7. decembra 1946. PREDSEDNIK O KRO ŽJA
odv. Edmondo Puecher

Čl. 4

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z . V. U ., objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februarja 
1946. s karerim je bilo odločemo, da naj.se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1938, 
št. 1415, in spremenjenegaz zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18. zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker Dr. Hofbauer e Co. - Dunaj I - Tiefer Graben št. 23; mora biti smatran, kot pripadnik 

neprijateliske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

zakona.
O D R E J A  

Čl. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last dr. Hofbauer e Co. - Dunaj I - 
Tiefer Graben št. 23. Doli. 7.63 (sedem in šedset tr i) , ki jih hrani tvrdka Villain in Fassio Succ. a F. 
л  etzler S, A. It. di Spedizioni - Trieste - via Valdirivo 21.

.  Č l. 2
''-ot zasežni skrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan ravnatelj 

dke Villain e Fassio Succ. a F .W  etzler S. A. It. di Spedizioni - Trieste - via Valdirivo, 21.

Č l. 3

ttl(on^ aseini Vrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1939, št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša
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na ranvanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10 .marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogjev in obveznosti v zgoraj imenovanem odloku.

Čl. 4
Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega pos.ovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 

za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja. f

Čl. 5
Denarni zneski, ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali biti vloženi, brez zamude, po 

predpisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (.ntendente di Finanza) v smislu istegačlena. Za vložitev ostanka 
poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega zakona in 18, prva točka, 
zakona z dne 19.12.40, st. 1994.

Č l. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Č l. 7

Finančni Nadzornik ( ntendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sleduču vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika odobrenega z kr. 
odlokom z dne 10. marca 1942 št. 618.

Tsrt, 10. decembra 1946.
PREDSEDNIK O KRO ŽJA  
odv. Edmondo Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z. V. U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februarja 
1946, s katerim je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata se nadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1938, 
št. 1415, in spremenjenegaz zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki u azuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člen 18. zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove doolčbe glede na 

ravnanje s sovražnim premoženjem ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na prav.In ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi 

z dne 10. marca 1941, št. 618;

ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj im eno vaneg a  

zakona.

O D R E J A  

Č l .  1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last. Baselli Emilie, vdo*t 
Hammerschmidt - Tržič - via Cosulich, 11. - polovica nepremičnica v Tržiču - via DUCJ 
d’Aosta, 45, 49, 46 9 - stan križa in nova 47 - Part. Tav. 338.

Č l. 2.
Kot zasežni skrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan.
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Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1939, št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša 
na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in odveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Č l. 4

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Č l. 5

Denarni zneski, ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali biti vloženi, brez zamude, po 
predpisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istegačlena. Za vložitev ostanka 
poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega zakona in 18, prva točka, 
zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

Čl. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

ČL 7

Finančni Nadzornik ( ntendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeču vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika odobrenega z kr. 
odlokom z dne 10. marca 1942, št. 618.

PREDESEDNIK OKRO ŽSA 
odv. Edmondo Puecher

Čl. 3

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januari ja 1946 Z . V. U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februarja 
1946, s katerim je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata s f  .tadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče brsedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1938, 
št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18. zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

! dne 10. marca 1941, št. 618;

ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 
ukona.

O D R E J A  

Čl. 1

0 postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last, gospoda Emjlio Hsm- 
Khmidt 1 delnica - 1000 L ir od Soc. Essrc. Pubbl. Spettacoli, v Tržjču.

Čl. 2
°t zasežni skrbink imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan: Ente 
one e Liquidazione Imm., Roma, via Sabini 7.
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Zažezni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki ijh mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 1939 št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša 
na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Čl. 4

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Č l. 5

Denarni zneski, ki ijh izterja zasežni skrbnik, bodo morali biti vloženi, brez zamude, po 
predpisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki ijh 
bo določil Finančni Nadzornik (intendente di Finanza) v smislu istega člena. Za vložitev ostanka 
poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega zakona, in 18, prva točka, 
zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

Čl. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Čl. 7

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeču vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika odobreega z k’, 
odlokom z dne 10. marca 1942 št. 61'.

PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. Edmondo Puecher

Čl. 3

Predsednik civilnega in kazenskega sodišča v Trstu ;

glede na prošnjo za sklicanje volilne seje za prvo izvolitev sveta novinarskega Reda v Trstu 
podpisano od enega števila obrtnikov, ki presega eno četrtino vseh obrtnikov tega Reda, vpisanih 
v obrtniški seznam;

glede na splošni ukaz št. 20. Z .V .U. z dne 20. oktobra 1945 in novembra 1946 št. 75 (20 B) 
Z .V .U . Julijske Benečije:

glede na to da, v smislu potrditve hranitelja seznama svobodnih poklicev, seznam novinar|ev 
šteje 62 vpisanih in ker v smislu čl. IV prvega dela omenjenega splošnega ukaza svet Reda novinarjev 
mora biti sestavljen od 5 članov;

O D R E J A

da naj volilna seja vpisanih v seznamu novinarjev, svobodnih poklicev v Trstu, se vrši za prvo izvolite»
5 članov dne 10. februarja 1947 od 15. do 18. ure in sicer v prvem sklicanju in v slučaju potrebe druga 
seja se bo vršila dne 18. februarja 1947 ob isti uri na drugem sklicanju, in sicer v dvorani ,.Arnic 
d’America” via S. Nicolo, No. 32 in istočasno imenuje gospoda Vittorio Zanabonija za predsednik» 
volilne seje.

Ta odredba bo objavljena dvakrat v tržaških dnevnikih in enkrat v Uradnem listu Z.V.M 
in to najmanj 15 dni pred dnevom prve seje.

Predsedn ik  
podp. Santomaso

Trst, 23. decembra 1946.
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Presednik civilnega in kazenskega sodišča v Trstu ;

glede na splošni ukaz št. 20 Z. V. U. z dne 20/10/45 in 2. novembra 1946 št. 75 (20 B) Zavezniške 
Vojaške Uprave v Julijski Benečiji;

glede na to, da v smislu potrditve hranitelja spiskov svobodnih poklicev, spisek lekarnarjev
šteje 149 vpisane člane in ker v smislu čl.. IV. prvega dela zgoraj imenovanega splošnega ukaza svet
reda lekarnarjev mora biti sestavljen iz 7 članov:

O D R E J A

da naj volilna seja vpisanih v spisku svobodnih poklicev lekarnarjev v Trstu, se vrši za prvo izvolitev 
sedmih članov sveta Reda dne 10. februarja 1947 od 9. do 12. ure prvič sklicana, in v slučaju potrebe 
drugič dne 18. februarja 1947 ob isti uri in sicer na sedežu reda viale X X  Settebre 27/II pri Bailo 
ter istočasno imenuje gospoda dr. Romolo Tamaro za predsednika volilne seje.

Ta odredba mora biti objavljena dvakrat v "Giornale Alleato" v Trstu in enkrat v Uradnem
listu Z .V .U ., in sicer najmanj 15 dni pred prvim sklicanjem.

Trst, 22. decembra 1946.
Predsednik 

podp. Santomaso

Div. IV - št. 4128/15649.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Izjavlja se da podjetje Gradb, - Zollia družba z omejeno zavezo v Trstu je dovršilo dela pri 
podiranju nekega postajališča Artiljerije, in sicer na cesti S. Andrej - Trst.

Ker je treba pričeti z plačilom zadnega obroka po predisih, člena 360, zakona za javna dela, 
kdor koli bi želel predložiti kake zahteve radi zasedanja začasnega ali stalnega zemljišč in škodo radi 
dovrševanja navedenih del, od strani preimenovanega Podjetja, je vabljen predložiti svoje zahteve 
v teku 15 dneh in sicer od dneva objave tega razglasa.

Trst dne 28. decembra 1946.
Predsednik okrožja 

podpis 
odv. Puecher

P R EFEK T U R A  V  TR STU

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na lastni odlok št. 1137/6682 dne 23 avgusta 1946 s katerim so bile postavljene pod 
zaplembo med tem - znesek lir 620.— naznanjen od krajevne Riunione Adriatica di Sicurtä, ker 
le bilo lastnemskega pripadnika Giorgio Mittenzwei;

Glede na pismo dne 23 oktobra od Krajevne Riunione Adriatica di Sicurt9a - sedež v Trstu 
A-S. serie A. B. deset od teh je bilo prodanih od gospoda Giorgio Mittenzwei tvrdki Carlo 

artinolich & sin v Trstu, italijanake narodnosti, in sicer dne 26 oktobra 1944 in 2 novembra 1944;
Glede na zapisnik krajevnega sedeža del Credito Italiano dd. 11 oktobr t. I. namenjena 

tvrdk°ne Adriatica Sicurtä, s katero prosi zaupništvo na razdelitev na število 10 delnic na račun 
e Carl°  Martinolich & Sin, Trst, delnice premeščene s prenositvijo v letu 1944 preimenovani



O D R E J A

Spremeniti zgoraj označeni odlok, stem da se zniža znesek zaplembe v 162 o likah v 810 lir, - zakai 
10 delnic "R .A .S .”  pripadajo od leta 1944 tvrdki Carlo Martinolich & Sin v Trstu, kot italijanskj 
državljani.

Trst dne 27. novembra 1946. Predsednik okrožja
podpisan odv. Edmondo Puecher

P R EFEK T U R A  V  TR STU

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE

Glede na lastni odlok št. 1137/2952 dne 2 aprile 1946 s katerim je bilo podvrženo po zaplembo, 
znesek 4000 lir, ki je last gospe Luisa Meeraus vdov. Stellman, nemška državljanka:

Glede na drugopis zapisnika s katerim ona zavrne dediščino, ki je bil izdan od krajevne 
Preturez dnem 7 novembra 1946 iz katerega je razvidno z dnem 25 junija 1937 gospa Meeraus Luisa 
vdova Stellman je zavrnila dediščino svojega moža Giovanni Enrico (ne Giorgio Enrico) 
kakor razvidno iz zaplembnega zapisnika je umrl dne 20 februarja 1935, v korist svoje lastne hčerke 
Luige Stellman mar. Reifner.

Glede na prošnjo dne 5. novembra tega meseca predloženo od odv. Paolo Grisogono z 
namenon zadobiti spremembo odloka zaplembe v smislu da vsota 4000 lir zaplenjena gospej Luigi 
Meeraus vdova Stellmann, mora stem biti zaplenjena gospej Luigi Stellmann proc. Reiner, nemška 
državljanka, ker svoja last od dne 25.6.1937;

O D L O K A :

Prefektivni odlok 1137/2952 dne 2. aprila 1946 je stem spremenjen stem da znesek 4000 lir ki je bil 
zaplenjen gospej Luisi Meeraus vdov. Stellmann, je tako zaplenjen hčerki Luigi Stellmann poroč. 
Reifner Nemška drzavljankza.

Trst dne 28. novembra 1946.
Predsednik Okrožja 

podpisan odv. Puecher

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 18 novembra 1946 registrirano od notarja Paolina š t .  5529/21515 se je u sta n o v ila  

družba "C O TR IF IN A ” Compagnia Triestina Finanziaria, družba z omejeno zavezo družbeni kapital 
znaša 150.000 lir popolnoma vloženih v Trstu ;

namen družbe je sledeči: Finančno podpirati katero koli družbo trgovsko ali industrijsko
Za edinega Upravnika družbe je bil postavljen družabnik odv. Ermanno Laudi pok. Gustavo 

kateremu pripada podpis in predstavništvo družbe.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1960.
Paolina Giulio notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.12.1946 vpisano pod št. 18866 r e d n e g a

registra zabeleženo pod št. 2025 rednega registra.
Zapisnikar: Giard in0



CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU
i

USTANOVITEV DRUŽBE

Carlo e Giusto Ferluga Impresa Costruzioni družba z omejeno zavezo - v Trstu.
Z aktom dne 6 novembra 1946 nojih zapisnikov, registrirano, overovljeno, se je ustanovila 

družba "Carlo e Giusto Ferluga Impresa Costruzioni družba z omejeno zavezo v Trstu, z družbenim 
kapitalom 50.000 lir popolnoma vloženim, - Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1966 namen 
družbe: Gradbeno izvrševanje poslopij, mostov cest in drugih iavnjh prostorov, nakup in razprodaja 
naprimičnin in materijala.

Za upravnike so bili imenovani Carlo in Giusto Ferluga z pravico neodvisnega podpisa.

Froglia Francesco notar

Vloženo vpisarni civlnega sodišča v Trstu z dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18888 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2032 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Izjavlja se zapisnik ustanovnega akta dne 9 decembra 1946 od podpisanega notarja, pravilno 
overovljeno, vsebuje ustanovitev od družbe "ALIM ENTARI SAN G IU STO ” družba z omejeno 
zavezo sedež v Trstu - trajanje družbe je določeno do; 31 decembra 1960 razen v slučaju odgoditve;
- družbeni kapital 500.000 lir ; popolnoma vložen, družba se bo bavila z trgovino, uvoz in izvoz 
mešena blaga kolonialnega in drugo; predstavništva se vršijo po členu 3 zakonika.

Upravniški svet je sestavljen z treh članov, predstavništvo in podpis v družbeni namen spada 
predsedniku in delegiranemu svetniku samostojno, - prvi dr. ing. Angelo Ferrari drugi družabnik 
Renato Gorgatto.

Prva doba poslovanja se bo zaključila dne 31 decembra 1947.

Sandrin Bruno notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v studne 30.12.1946 vpisano pod št. 18896 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 2037 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE Z  OMEJENO ZAVEZO

Z mojim zapisnikom dne 4 decembra 1946 se je ustanovila „S .C .O .P .I.”  Societä Chimica Olearia 
Prodotti Industriali, z omejeno zavezo v Trstu z družbeneim kapitalom 156.000 lir.

Namen družbe, Pridelava vsrst vrst olja masti, derivatov fosfatov iz kosti lima, in drugo. 
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1960.
Upravniški svet je sestavljen takole; Giuseppe Carlo, Crismani, Predsednik Giovanni Crociati 

e'egirani svetnik Constantino Dardi Svetnik.
Pravno predsednistvodružbe predsodiščem in izven sodišča spada predsedniku in delegiranemu 

'V' tn,‘;u z Podpisom neodvisnim.
Giovanni Sandri notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.12.1946, vpisano pod št. 18883 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2029 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V T R S T u

Dr. ing. Grancini e Marži - Articoli Tecnici ed Edilizi - družba z omejeno zavezo - Trst

USTANOVITEV

Z  aktom dne 14 novembra 1946, mojih zapisnikov, registrirano, overovljeno, se je ustanovila, 
družba ” dr. ing. Grancini e Marži - Articoli Tecnici ed Edilizi - družba z omejenu zavezo”  s sedežem
i Trstu - družbenik kapitalom 50.000 lir popolnoma vloženim - namen družbe je predstavništva 
vzvažanje strojev in tehničnih delov in prevozništva na svoj račun; Trajanje družbe je določeno 
do 31 decembra 1956. Za upravnika je bil določen dr. ing. Francesco rečeno Franco Grancini 3 Primo 
Marži z pravico neodvisnega podpisa.

Francesco Froglia notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18887 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2031 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

AU TEN TIČN I IZVLEČEK

Z  zapisnikom dne 14.12.1946, se je ustanovila družba "Atlantic”  družba z omejeno zavezo, 
gradbeno podjetje, hidravlična dela ceste, mostovi in drugadela, Uvoz in izvoz v Trstu z družbenim 
kapitalom 50.000 lir. Družabniki so Burativich Giovanni 25.000 lir in Pleterski Heinbach Rovberta
25.000 lir. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1976. Namen družbe Gradbena dela na 
splosno uvoz in izvoz - a edinega upravnika je bil postavljen z neodvisnim podpisom Buratovich pok. 
Giovanni pok. Nicolo.

Trst dne 23 decembra 1946.
Bianchi Simeone notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.12.1946 vpisano pod št. 2028 rednega regi
stra, zabeleženo pod št. 0.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Societä Finanziaria Triestina ("SO FIN TR I” ) družba z omejeno zavezo v Trstu

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 15 novembra 1946 mojega zapisnika, registrirani in overovljeno, se je u s ta n o v il»  

la Societä Finanziaria Triestina ("SO FIN TR I” ) družba z omejeno zavezo v Trstu z družbenim kapit^0"1
200.000 lir.



Trajanje družbe je določeno na S let od dneva njene ustanova. - in se lahko podalša. - Namen 
družbe; Izvršitve in vsa finančna delovanja na splošno; - Za edinega upravnika družbe je bil imenovan 
rag. Giovanni Martelli - in vse kakor bolje omenejno v preimenovanem aktu.

Trst dne 22 decembra 1946.
Artico  Carlo notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.12.1946 vpisano pod št. 18873 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2027 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

” La Scledense”  Importazione ed Esportazione družba z omejeno zavezo - Trst

Z  aktom dne 6 novembra 1946, v mojih zapisnikih, registrirano, overovljeno, se je ustanovila 
družba ,,LA  SCLEDENSE” Importazione ed Esportazione družba omejeno zavezo - s sedežem v 
Trstu - z družbenim kapitalom 51.000 lir, polnoma vloženih, - Trajanje družbe je določeno do 31 
junija 1956. Namen družbe; Uvoz in izvoz orkrasnih izdelkov - predstavništva in komisij’, - prevoz
ništva na svoj lastni račun. - Upravniki Renzo Coceani in hanlio Fogazzaro z pravico samostojnega 
podpisa.

Trst dne 27 decembra 1946.
Francesco Froglia notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18889 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2033 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Z mojim zapisnikom dne 27 novembra 1946 se je ustanovila med gospodi REBULLA Renato 
in AURŠA Costantino la "A U REA ” družba z omejeno zavezo, s sedežem v Trstu - via Sottoripa št. 8. 
družbeni kapital znaša 50.000 lir trajanje družbe je določeno do 31.12.1960,

Namen družbe, izdelava in razprodaja zobne kreme in druge stvari za drogerjo.

Galante Ezio notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.12.1946 vpisano pod št. 18884 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2030 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavljamo zapisnik akt dne 24 novembra 1946 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 
9 decembra 1946 C 892/46 vsebuje ustanovitev NDUSTRiE DEL LEGNO CO N SO RZ.ATE i.L .C .O . 
DRUŽBA z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital 50.000 lir, družba se bo bavila z 

?ovsko zelovanje na debelo v inozemstvu in tuzenstvu z združenimi tvrdkami spomočjo organizacije 
odaja premičnim in drugih izdelkov obdelava lesa.

trajanje družbe je določeno do 31 decembra 195f, družbo upravlja upravniški svet ki je 
tavljen od 7 članov - dr. Giorgio Sigon predsednik Luigi Seriani Zerial podpredsednik Carlo 
'doli, Giulio Sbocchelli ,Eligio Tosoratti, Aldo Kario Tosi, Carlo Magria.
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Predsednik družbe z podpredsednikom imasta pravico zastopati družbo samostojno.

Raolina Giulio notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.12.1946 vpisano pod št. 18865 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2024 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE Z OMEJENO ZAVEZO

Z  mojim aktom dne 18 novembra 1946 rep. 2395 registrirano in overovljeno, se je ustanovila 
družba Impianti Elettrici ing. Vitinello e Comabacci družba z omejeno zavezo v Trstu.

Družbeni kapital 50.000 lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Namen družbe načrti in naprave elektrifikiranih industrij poprave in kolavdacija električnih 

motorjev in vsa druga sem spadajoč delovanja, trgovina in predstavništva električnih delov.
Pravno predstavništvo spada ing. Luigi Vitinello in Lionello Combacci samostojno.

Froglia Mario notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18845 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2012 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim zapisnikom dne 5 decembra 1946 št. rep. 2449 registrirano pod št. 6784 se je ustano
vila družba ” ARAN Y & PINI družba z skupnimimenom” z sedežem v Trstu".

Družbeni kapital znaša 50.000 lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1957.
Namen družbe: Uvoz in izvoz, komisije in predstavništva in zaloge vsake vrste, z posebnim 

varstvom kemičnih izdelkov, lekarniških kakor tudi aparate ki spadajo pod to industrijo.
Pravno predstvništvo spada dvema upravnikoma z neodvisnim podpisom gospodi Andrea 

Arany in Andrea Pini.
Froglia Mario notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.12.1946 vpisano pod št. 18813, vpisan0
pod št. 2001 družbenega registra.

Zapisnikar: Giar<ünL



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

PREMEST,TEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik seje dne 22. o ttotra  1S46 cd Centrale del Lstte, družba z omejeno odgo
vornostjo sedež v Pulju, ki je sklenila premestiti svoj sedež iz Pulja v Trst via Mazzini št. 20.

Francesco laschi notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18892 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2035 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOViTE-V DRUGEGA SEDEŽA DRUŽBE

Z zapisnikom seje Upravnikov dne 25. oktobra 1946 vloženo v aktih dr. Giuseppe Chierichetti 
iz Milana z aktom dne 9 novembra 1946 št. 7595 rep "NTERCO M M IS - COMMISSiONAR A 
iNTERNAZIONALE - družba z omejeno zavezo s sedežem v Milanu, z družbenim kapitalom vloženim
50.000 lir je ustanovila drugi sedež v Trstu, ki bo ob enem deloval kot predstavnik, po določiiih 
čle la 2299 civ. zakonika v osebi ROCCO Giovanni pok Tomaso.

Milano 20.11.1946.
Giuseppe Chierichetit notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.12.1946 vpisano pod št. 18840 rednegE 
registra, zabeleženo pod št’ 2010 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

S. .C. Societä Internazionale Commercio "International Trading Company" družba z omejeno
zavezo v Trstu.

Z zapisnikom dne 28. novembra 1946, mojega zapisnika, se izvršilo, preneh od Carlo Rubini 
Ignazio Graul Vladimirju Pexider Srica 20 prisostovalnih delnic enako v lirah 20.000 lir.

b) imenovanje Vladimiro Pexider Srica za novega upravnika;
c) Sprememba člena 13 družbenega zakonika.

Giovanni Dandri notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.12.1946 vpisano pod št. 18881 rednega
£'stra, zabeleženo pod št. 1823 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 29. novembra 1946 overovljen dne 10. decembra 1946 vsebuje 
ustanovitev nekega sedeža v Trstu via della Borsa št. 3, od "AM ERICAN IN TERN ATIO N AL 
ENGINERING COM PANY”' ki pripada sedežu družbe v Knoxville Iowa (Z .D .A .).

Za predstavnika preimenovane družbe je bil imenovan dr. ing. Emanuele Milani degli Algarotti. 
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.1.1957 vpisano pod št. 18923 rednega 

registra, zabeleženo pod št. 2049 rednega registra.
Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOV,TEV PODRUŽNICE

Z  aktom dne 18 decembra 1946 št. 9034/3889 rep. zapisnik podpisan od dr. Cesare Augusto 
Ferrario Notar v Milanu - registrirano dne 19 "TESSiLE LOMBARDA” s sedežem v Milanu je sklenila 
ustanoviti eno podružnico družbe v Trstu.

Cesare Augusto Ferrario notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18891 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2034 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

CO TO N IFIC iO  TIESTIN O  ANOMINMA DRUŽBA 
sedež v Milanu 

družbeni kapital 30.000.000 lir

Z  mojim zapisnikom dne 25. oktobra 1946 št. 21636 rep. registrirano 7/II preimenovanega 
meseca pod št. 8003 z 168.50 in overovljeno z odlokom sodišča dne 19.11 občni zbor je sklenil preklicati 
sklep od dne 21. decembra 1939 tozadeven radi premestitve sedeža družbe, ostanejo nespremenljiva 
skepanja preimenovane seje za premestite v sedeža iz Milana v Trst, z spremembami po členu
3 zakonika. Alessandro Guasti notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.12.1946 vpisano pod št. 18822 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2004 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 22 oktobra 1946 od Industria del F reddo  

Dom. Sec. Benussi družba z omejeno odgovornostjo sedež v Pulju, ki je sklenila premestitev sedeža 
iz Pulja v Trst via Mazz'ni št. 20.

Francesco laschi notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.12.1946 vpisano pod št. 18893 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2036 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardin0
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

SPREMEMBE V ZAKO N IKU

Izjavljajo zapisnike Milan 29. junjia 1946, dne 28. oktobra izrednih občnih zborov „N AVI 
E VELE D ’ iTA L IA ”  družba z omejeno zavezo, v Trstu overovljeni na Sodišču v Trstu dne 3. decembra 
1946 št. 1136/46 R.R. vsebujejo zvišanje kapitala družbe od S00.0C0 lir na 5.C00.G00 lir in odobritev 
novega zakonika.

Giuseppe Artico  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20.12.1946 vpisano pod št. 18869 rednega 
registra; zabeleženo pod št. 1313 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Z zapisnikom dne 19. decembra 1946 mojega zapisnika ” !ndustria Nazionale Caffe Uly & 
Hausbrandt”  družba z skupnim imenom v Trstu je sklenila odpreti neko drugo podružnico v Tržiču.

D r. Giovanni Dandri notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 24.12.1946 vp sano pod št. 18880 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 554 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU
■

G. Zennaro - Trasporti - družba z omejeno zavezo - Trst 

SPREMEMBA

Z zapisnikom dne 11. novembra 1946, v mojih zapisnikih registrirano, overovljeno, družabniki 
od ”G. Zennaro - Trasporti - družba z omejeno zavezo” v Trstu so spremenili 4. člen zakonika družbe 
kakor sledi; družba se bo bavila z delovanjem pošilk prevozništva na kopnem in pomorska prevoz
ništva, kakor tudi predstavništva in komisije veh vrst, izvažanja in uvažanja.

Froglia Francesco notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.1.1946 vpisano pod št. 18912 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1434 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

IMENOVANJA

Izjavlja se zapisnik Sveta I.N .C .O .T . indust iale Commerciale Triestina družba Z O . Z . v 
•rstu dne 20. decembra 1946, vsebuje imenovanje predsednika v osebi gospoda Giovanni Rizzi.

Sandrin Bruno notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.12.1946 vpisano pod št. 0077 rednega
8'«ra, zabeleženo pod št. 1480 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

DRUŽBEN A MESTA

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora med družabniki Cooperativa fra soci Palombari 
della Venezia Giulia s sedežem v Trstu, dano dne 8. oktobra 1946 vsebuje:

a) Izvolitev novega upravrtiškega sveta v osebah: Gruber Ferdinando predsednik, Sevini Luigi 
podpredsednik .vancich Giovanni Giurissini, Libero Reggente Emilio; Loperfido Ettore - Svetniki: 
Sillich rag. Livio - tajnik.

b) Izvolitev novega zbora pregledovateljev računov v osebah: Lantier Bruno, Ciach Giuseppe 
in Filippi Giovanni - stalni.

Mario Froglia notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.11.1946 vpisano pod št. 18725 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1565 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

OBJAVA

Z mojim akton dne 30.8.1946 v Trstu št. rep. 22077/3490 gospod Pisani Eliodoro pok. Raffaele 
kot edini upravnik od družbe , ,PISANI & C .”  družba z omejeno zävezo v Trstu z družbenim kapitalom 
popolnoma vloženim 50.000 lir je imenoval lastnika z vsemi pravicami z podpisom in neodvisnim 
predstavništvom v osebi gospoda Amorosi Pellegrino od Ippolito v Trstu.

Trst dne 1. novembra 1946.
Giovanni Spadon notar

Vloženo v pisarni civilnega sedišča v Trstu dne 30.12.1946 vpisano pod št. 18898 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik pogodbe dne 24. oktobra 1946 skatero so odstopili od družbe z skupnim 
imenom "FRATELLI G :ANFR£”  družabniki Alessandro Gianfre radi smrti in Umberto Gianfre 
radi odstopa, je pristopila kot družafcnica Gisella Pauletig poroč. Gianfre, in je bil ijmenovan lastnik 
z pravico neodvisnega podpisa L'mLerto Gianfre pok Gaetano Družbeni kapital znaša 1.COO.COO lir 
Trajanje družbe je določeno do 31, decembra 1948.

Guido laschi notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.12.1946 vpisano pod št. 18861 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2023 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



ITALED ILE Družba z omejeno zavezo sedež v Varese družbeni kapital 100.000 lir

Z mojim zapisnikom dne 3. oktobra 1946 št. 21434 rep. registrirano dne 18. tega meseca, pod 
št. 5978 rednega registra, z 180 lirami in overovljeno z odlokom sodišča dne 21/10/1946 otčni zbor 
je sklenil spremeniti družbeni naslov kakor sledi: SILE SC C IETA ’ INTEP NA2 IONALE LAVORI 
EDILI Družba z omejeno zavezo, premestiti družbeni sedež iz Varese v Trst, spremenivši člena 1 
in 3 zakonika.

Alessandro Guasti notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.12.1 S-46 vpisano pod št. 18779 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1993 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

OBJAVA

Izjavlja se da z aktom dne 20 decembra 1946 št. 4337 notarja Senciari, pravilno registrirano, 
je bil imenovan lastnik zasebne tvrdke "Elena Quittan” . vini in likerji na debelo s sedežem v 
Trstu via Valdirivo 3 gospod Quittan Renato od Giovanni pristojen v Trst via Boccaccio 11.

Senciari V ladim iro

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.12.1946 vpisano pod št. 18901 rednega 
registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora I .M .P.E.R.I.A . IMPRESA MARITTiMA PICCHET- 
TATURA E RESTAURI N AFF NI družba z omejeno zavezo sedež v Trstu dne 9 novembra v Trstu
1946 overovljeno z odlokom sodišča dne 27. novembra 1946 C848/46 vsebuje sprejem odstopa uprav
nika Giovanni Sscrivani, določitev na število treh upravnike; razšrjenje družbenega namena na 
graditve poprave, sprememba člena II zakonika.

Paolina Giulio notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20.12.1946 vpisano pod št. 18870 rednega 
registra; zabeleženo pod št. 1345 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Nova družbena mesta in spremembe v zakoniku
V smislu zapisnika dne 19. septembra 1946 št. rep. 2252 mojih zapisnikov, registrirano in

0,erovljeno, je bil izvoljen kakor sledi novi upravniški svet od COOPERAT.VA E D iL Z lA  di 
r 'COSTRUZIONE zadružna družba z omejeno zavezo.
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Bruno Steffe - Predsednik; Cecovich Serio - Zapisnikar delegat; Inwinkl Bruno, Nazario Ro
mani, Urbano Nesini - svetniki.

Je bil med tem spremenjen člen 46 zakonika s tem da podpis in predstavništvo družbe so 
neodvisni, in spadajo neodvisno predsedniku in delegiranemu svetniku.

Paolina Mario notar

V loženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18846 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1653 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od "PROVVED TO RIO  AL MENTARE A. D .” 
Trst, zapisnik podpisan dne 18. novembra 1946 in overovljen dne 3. decembra 1946, vsebuje odgoditev 
trajanja družbe do 31. decembra 1965.

Artico Carlo  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 3.1.t§47 vpisano pod št. 18908 ednega registra, 
zabeleženo pod št. 254 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V TR STU

Izjavlja se zapisnik, akt, Trst dne 28. novembra 1946občnega zbora CAN T.ER I RIUNITI DEL- 
L ’ A D R IATIC O , delniška družba Trst vsebuje objavo odstopa dr. ing. Giuseppe ROSANI od mesta 
Upravniškega svetnika.

Paolina Giulio notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.12.1946 vpisano pod št. 18876 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 118 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora TF GESTiNA fKPF.ESA CO STRUZIO N I družba z o m e je n o  

zavezo sedež v Trstu, dano dne 19. novembra 1946 vsebuje zvišanje družbenega kapitala od 100 000 lir 
na 1.000.000 lir in nadalje sprememba zakonika člena 4. ustanovnega akta.

Paolina Giulio notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, z dne 23.12.1946 vpisano pod št. 18874 rednega
registra, zabelezeno pod št. 1889 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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I
C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družabnikov dne 3. novembra 1946 Cooperativa
Consumo Lavoratori Monfalconese C/C/L/M Societä Cooperativa družba z omejeno zavezo; vsebuje 
odgoditev odstopivšega uipravnika Francesco Opraa z Antonio Lauri pok Matteo.

T rž ič  dne 21 novembra 1946.

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23.11.1946 vpisano pod št. 18736 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1545 rednega registra.

Z dne 21 septembra 1946 se je zaklučila bilanca likvidacije od družbe Interscambi” ”  Scambi 
Commerciali Internazionali - družba z omejeno odgovornostijo s sedežem v Trstu, z nekim aktivnim 
delovanjem 190.218 lir ki je bil razdeljen med družabnike sorazmerno po njih deležih.

Froglia Mario notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.12.1946 vpisano pod št. 18852 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1197 družbenega registra.

De Denaro Edoardo notar

Zapisnikar: Giardino '

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V TR STU

ZAKLJU ČN A  LIKV ID ACIJSKA  BILANCA

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Industria Triestina Prodotti Scientifici Soc. An. 
Trst - Kapital družbe 1.000.000 lir

BILANCA do 30 junija 1946

Aktiva ..........
Pasiva

12.741.511.30 lir 
14.793.107.20 lir

Izguba poslovanja 45.595.90 lir

Občni zbor dne 5 novembra 1946 je izvolila zbor pregledovateljev računov.

Sandrin Bruno notar
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CIVILNO :N KAZENSKO SODISCE V TR STU

O DO BRiTEV BiLANCE IN IMENOVANJA

Redni občni zbor od "Alabarda Industria Dolciaria Triestina A. D ." je odobrila bilanco ki 
se je zaklučila dne 31 januarja 1946 v sledečih rizultatih:

Aktiva .................................................. ............................................................10.639.736.— lir
Pasiva .................................................................................................................10.258.622.25 lir
Dobiček ......................................................................................................................................  381.113.75 lir

Na istem občnem zboru je bil imenovan Upravniški Svet v osebah Bruno Alberti Predsednik 
in delegirani svetnik Steno Alberti Svetnik delegirani Gaddo Alberti Svetnik in so tud obnovili zbor 
pregledovateljev računov.

Giovanni Iviani notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.12.1946 vpisano pod št. 18820 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1047 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

SOCIETA’ ANONIMA PER L ’ U TILIZZA ZIO N E DELLE FORZE IDRAULICHE
DELLA DALM AZIA

V LI KVIDAZIJI 
sedež v Trstu - Družbeni kapital 4.200.000 lir

ZAKLU ČN A LiKV ID A C IJSK* B 'LANCA

Aktiva Izguba .......... .....................................................................................4.200.000 lir
Pasiva Družbeni kapital ...........................................................................  4.200.000 lir

Glede na ta rizultat nobeno povračilo ne pripada delnicam v kroženju; - Izjavljase da ta 
bilanca odgovarja resnici.

Trst dne 5 decembra 1946.
Likvidator Alberto L ic h te n ste ig e r
nadzorniki:
dr. rag. Luigi Barbagelata 
dr. Giuseppe Natoli 
Ugo Ricci

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.12.1946 vpisano pod št. 18882 rednega
registra, zabeleženo pod št. 81 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardin0
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Zaklučna kikvidacijska bilanca od 
"Tvrdke IMPRESA Dl CO STRUZIO N I CAVALCAN TE & C. DRUŽBA Z .O .Z . V L IK V ID A C IJI”

A KTIVA
Blagajna ...................................................................................................................... 44.839,—
Resnična izguba .....................................................................................................15.161.—t

60.000 lir
PASIVA
Kapital .......................................................................................................................... 60.000 lir

Trst dne 15 decembra 1946.
Likvidator Giorgio Richetti

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.17.1946 vpisano pod št. 18890 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1555 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

PR ETU R A  V TR STU

LEŽEČA DEDIŠČINA

Odlok Pretorja v Trstu dne 11 decembra 1946 objavlja ležečo dediščina De Santi Gerunzio 
pok. Andrea ki je umrl na svojem zadnem bivališču v Trstu dne 9 maja 1945.

Oskrbnik je bil odv. Paolo de Grisogono - Trst
Trst dne 31 decembra 1946.

Zapisnikar: načelnik (Bisciani)

PR ETU R A  V TRSTU

LEŽEČA DEDIŠČINA

Odlok pretorja v Trstu dne 19 novembra 1946 je izjavil ležečo dediščino Kupezoglu Maria 
vdova Heffmann pok. Michele ki je umrla na svojem zadnem bivališču v Trstu dne 11 septembra 1946, 
Oskrbnik odv. Carlo Chersi - Trst.

Trst dne 2 decembra 1946. Zapisnikar načelnik: (Bisciani)

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

OBJAVA RADI SPREMEMBE PREIMKA

Z odlokom splosnega prokuratorja pri priziznem sodišču v Trstu dne 21 decembra 1946 št. 
’ št 46 je bila pooblaščena objava prošnje ki je bila predložena od ing. Cesare LEVI pok. Alessandro, 

Г0|еп v ^stu dne 27 aprila 1901, za sebe in za mlajšo hčerko Donatella ki pa je bila rojena v Milanu 
e 2 decembra 1937, prošnja je navedena za spremeniti ravno svoj priimek "Levi”  v drugo "LA N D i” . 

^ Javlja se kdor koli bi imel kakšne ugovore radi tega je vabljen da jih predloži v teku 60 dni 
dneva tega razglasa po predpisih zakona.

odv. Giorgio Levi



CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

vljeno

šestih

"Družba z. o. z. Romeo Battera & C o .” 
v likvidaciji

Vabi se morebitne upnike naj predložijo svoje upe v tek Teku 15 dni.

Likvidator rag. Silvio Filini
Trst - via Paduina 8

P R ETU R A  V  TR STU

AM O RTiZAC JA

Odlok 20.5.1946 Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na polico št. 7589 gest. 191 naslo
na Pierina Zeriali.
Vabi naznanega imejitelja naj jo predloži na uradu sodišča, ali pa morebitne ugovore v teku 
mesecih.

Zeriali Pierina





C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

FARM<\CEUTICA G O RIZIAN A S. R. L.
GO RICA via Garibaldi št. 10

BILAN CA do 31 avgusta 1946

Aktiva ................................................................................................................... 548.401.— lir
Pasiva ..................................................................................................................... 515.377.10 lir* _______________
Dobiček ...............................................................................................................  33.023.90 lir

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Gorici dne 8 januarja 1947 vpisano pod št. 4601 rednega 
registra, vloženo v številko C . I. 65 družbenega registra.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

C V IL IN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  G O R IC I

AVTEN TIČN I IZVLEČEK

Z  sklepnom dne 17 novembra 1946 upravniški svet Bance Catolica del Veneto (anonimna 
družba v Vincenci z družbenim kapitalom 68.750.000 lir) je odstopil gospod Orel Stanislao, blagajnik 
družbe podružnice v Gorici imenovavši Prokuratorja družbe za blagajnika in za Prokuratorja prei
menovane pa Artusi Sebastiano.

odv. Giorgio Oliva

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Gorici dne 20 decembra 1946 v pisano pod št. 4597 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 0 in vloženo v snopič št. 1.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

P R EFEK T U R A  V  G O R IC I
I

Podpisani zapisnikar izjavlja z odlokom tega Pretorja z dne 19 oktobra 1946 odv. Ugo Bass 
iz Gorice je bil imenovan oskrbnik ležeče dediščine umrlega Medvešček Giuseppe pok. Pietro, sta
nujoč v Gorici via Rasteilo 15. umrl dne 25 avgusta 1946.

Gorica dne 18 decembra 1946.
Prvi zapisnikar 
Ghergorina
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V G O R IC I

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865/2248 pod F ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega odloka najetih del pri popravi 20 hiš ki so bile požgane 
v Merni ki jih je dovršilo podjetje Betumium Trst - Viale X X  Settembre na okordno delo dne 30.6.1946 
št. 1146 se vabijo vsi tisti ki imajo morebitne zahteve proti podjetju radi začasnega ali stalnega zase
danja zemljišč in škodo, naj preložijo te svoje zahteve na tukajšnji prezidenci in sicer v 15 dnevnem 
roku od dneva objave tega razglasa v Občinski objavni deski in v Uradnem listu Zavezniške vojaške 
Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da ugovori zahteve 
ki bi bile predložene izven omenjenega roka, na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, in da 
upniki na zgoraj označene delnice, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 zakona, 
bodo morali zaprositi zaplembo sodniške oblasti.

Gorica dne 9 janurja 1947.
Predsednik 

podpisan Hugues

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865/2248 pod F ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega odloka najetih del pri popravi 22 hiš ki so bile požgane 
v Merni ki jih je dovršilo podjetje Ernesto Makne - Gorica via Ristori 7 na okordno delo dne 
28.6.1946 št. 1186 se vabijo vsi tisti ki imajo morebitne zahteve proti podjetju radi začasnega ali 
stalnega zasedanja zemljišč in škodo, naj predložijo te svoje zahteve na tukajšnji prezidenci in sicer 
v 15 dnevnem roku od dneva objave tega razglasa v Občinski objavni deski in v Uradnem listu Zavez
niške vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da 
zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega roka, na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, 
in da upniki na zgoraj označene delnice, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 
zakona, bodo morali zaprositi zaplembo sodniške oblasti.

Gorica dne 3 januarja 1947.
Predsednik 

podpisan Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

OBJAVA:

Objavlja se odlok za predlogo prošenj za biti prisoten pri izpitih za uradnika in uradnika
°čnika pri davčnem konsumnem uradu se je stem podalšalo za celo dobo januarja meseca (31) 1947.

 ̂ Predsenik
podpisan Hugues

л
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  G O R IC I

A VTEN T.ČN I IZVLEČEK

Iz ustanovnega akta od Družbe "Cooperativa za nabavo in razprodajo izdelkov in drigih polje
deljskih potrebščin zadružna družba z omejeno zavezo z sedežem v Krminu” rep. 485 notar Staffuzza
dne Krmin 10.12.1946 registrirano v Krminu dne 18.12.1946 pod št. 124 overovljeno z odlokom 
sodišča cron. št. v Gorici dne 12.1946.

Predsednik: Visintin Giovanni od Eugenio.
Družbeni kapital znaša 21.000 lir dvaisetidentisoč.

notar Staffuzza

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 27 decembra 1946 vpisano pod šl. 4596 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 183 družbenega registra.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

SOC ETA ’ COOPERATIVA INTERAZ^ENDALE Dl G O RIZ IA  
ZAdružna družba z. o. odg. s sedežem v Gorici

Člani so vabljeni na redni in izredni občni zbor ki se bo vršil dne 1. februarja 1947 ob 17. uri 
v Delavskem Domu v Straccis, in v slučaju potrebe na drugem sklicanju na istem mestu dne 2. februarja
1947 ob 10. uri, kjer bodo sklepali o sledečem.

Dnevnem Redu:
Odobritev bilance 
Zopetna izvolitev družbenih mest 
Sprememba čl. 5 družbenega zakonika 
Razno.

Predsednik 
(nečitljiv podpis)
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JUL I JSKA B E NE ČI J A

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I
V

St.  9  — 1. Februarja 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

EcMoriale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št, 89
PREDPISI 0  POBIRANJU DAVKOV

K e r  sodim , da je potrebno in  p rin ie rn o  sprem en iti predpise o p o b ira n ju  davkov v svrho, da 
se zm anjšajo stroški p o b ira n ja  in  poenostavi iz v r š iln i postopek, in

ker sodim , d a je potrebno sprem eniti predpise o ohveš ia n ju  davkoplačevalcev in  o b ja v lja n j u 
seznamov davkoplačevalcev,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .Đ ., v iš j i  častnik za c iv iln e  zadeve.

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

PREK IC NEKATERIH ZAKONSKIH PREDPISOV

S tem se preklicujejo naslednji sedpj veljavni zakonski predpisi :
člen 26 enotnega zakonskega besedila z dne 17. oktobra 1022, št. 1401 ;
eien 1 kr. zak. odi. z dne SO. junija 1927. št. 1220 ;
člen 2, 3 in 4 kr. zak. odi. z dne 6. novembra 1930, št. 1465 ;
člen 1 in 2 kr. zak. odi. z dne 7. decembra 1933, št. 17И2;
člen 10 zakoni z dne 10. junija 1939, št. 942.

ČLEN II

PREDPISI O PLAČILU V TREH OBROKIH

Odstavek i. —  Bazen v kolikor je drugače določeno s posebnimi zakonskimi predpisi, 
ho morajo plačati neposredni davki v  treh enakih štirimesečnih obrokih, ki zapadejo v  naslednjih 
rokih :

10 . aprila, 10. avgusta, 10. decembra.

Odstavek 2. —  Vsi davki ,ki se vpišejo v sezname, objavljene tekom leta, se morajo 
plačati v treh enakih obrokih, počenši s tistim od gornjih rokov, ki je najbližji objavi seznamov.

Odstavek J. —  Finančni intendant sme cdrediti, da se obveznosti iz dopolnilne druge 
serije seznamov neposrednih davkov razdele na manj kakor tri obroke in, če je to primerna, 
v obroke različne višine.

ČLEN III

OBJAVE SEZNAMOV DAVKOPLAČEVALCEV

Odstavek 1 . —- Predsedniki občin morajo vsak v svoji občini objaviti sezname davko-
P _evalcev, ki jih je finančni intendant proglasil za izvršne, povdariti, da so davkoplačevalci
' 0 žni plačati v določenih rokih in jih opozoriti na kažni, ki jih zadenejo v primeru zamude.

Objava se mora izvršiti do 15. februarja za sezname prve glavne in dopolnilne serije,
naJmanj 45 dni pred zapadlostjo poedinih obrokov po členu II, razen v kolikor posebni 

® onski predpisi drugače določajo.



Odstavek 2. —  Seznami morajo biti objavljeni pet clni zaporedoma in se morajo predati 
davčnim izterjevalcem do 20. februarja, v kolikor gre za sezname prve glavne in dopolnilne 
serije. Drugi seznami se morajo predati 40 dni pred zapadlostjo prvega obroka.

Odstavek 3. —  Prvi obrok se izterja ob zapadlosti drugega obroka in skupaj z le-tem, 
če se seznami ne predajo v gornjih rokih.

Odstavek 4. —  Objava seznamov ustanavlja davkoplačevalcev dolg in njegovo obvez
nost, da plača davek v številu predpisanih obrokov.

ČLEN IV 

SESTAVA POSEBNIH SEZNAMOV

Odstavek 1. —  Finančni intendant sme vsak čas dati pooblastilo, da se sestavijo posebni 
seznami za katero koli vrsto davkov in odrediti, da se objavijo s posebnim obvestilom, ki ima 
veljavo poziva na plačilo. Kadar gre za, posebne davčne sezname, ki se tičejo več kakor enega 
davkoplačevalca, sme tudi odrediti, da se obvestilo izvrši potom objave z običajnimi oblič- 
nostmi z nabitjem na oglasno desko namesto s posebnim obvestilom.

Odstavek 2. —  B'inančni intendant smo število obrokov za vsote, ki so vpisane v posebne 
seznama, znižati na manj kot tri in smo tudi določiti, da se plačilo izvrši v enem obroku.

ČLEN V 

OVEZNOST PLAČILA DAVKOV

Odstavek 1. —  Vsak davek, ki je vpisan v sezname, so obvezani v celoti plačati ne-le 
prizadete osebe, marveč tudi njihovi pravni nasledniki po določbah člena 1316 civilnega za
konika razen v kolikor smejo zahtevati povračilo cd drugih sodolžnikov.

Odstavek 2. —  Dočim so s tem potrjene določbe člena 43 kr. zak. odi. z dne (i. no
vembra 1930. št. 1401. so novi lastniki ali posestniki neprtnrčne imovine obvezani ne
razdelno s prejšnjimi lastniki ali posestniki za v .,6 davko na taki nepremičnini, ki so bili vpisani 
v seznami pod im Miom le-teh in ki so na dolgu za čas po dnevu listine, na podlagi katere 
je bil prenos nepremičnine uradno vpisan v katastrske knjige.

CLEN VI 

OBVESTILO DAVKOPLAČEVALCU

Odstavek 1 . -----Davčni izterjevalci morajo vročiti vsaki mu poedinemu davkoplače
valcu. v skladu z veljavnimi predpisi, obvestilo o izno su poedinega davka in poedinega obroka 
zanj do šestega v miscu. v katerem zapade prvi obrok, ki se m ira plačati po prevzemu sez
namov.

Odstavek 2. —  V krajih, kjer je vročanje obvestil davkoplačevalcu združeno z izrednimi 
težavami, sme finančni intendant na prošnjo davčnega izterjevalca in po odobritvi okrožnega 
predsednika odrediti, da se dotična obvestila položijo pri občinskem predsedniku in da osta
nejo tam na razpolago davkoplačevalcem To odredbo mora finančni intendant razglasiti z 
letakom, ki se mora nabiti na sedežu občinskega predsednika do G. v mesecu, v katerem za
pade prvi obrok.

Odstavek 3. — ' Prednja obvestila morajo biti natisnjena v  italijanščini in s lo v e n šč in i 
ali v tistem od teh dveh jezikov, ki ga davkoplačevalec običajno govori.

Odstavek 4: —. Obvestilo se sme poslati tudi s priporočenim pismom na stroške dflV’ 
koplačevalca.

Odftabiek 5. — 6 e-se obvestilo ne vroči v tem roku. se sme globa za zamudo v pla<'>'u 
naložiti šele po poteku roka 25 dni od dneva vročitve obve.-tila.
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ČLEN VII

KRAJEVNO URADOVANJE DAVČNIH IZTERJEVALCEV

Odstavek i .  —  En dan in po potrebi vež dni v zadnjih osmih dneh pred zadnjim dnem 
mesca, v katerem se mora obrok plačati, mora davčni izterjevalec ali eden izmed izterjevalcev, 
navedenih v členu 22 enotnega zakonskega besedila z dne 17. cktobra 1922, št. 1401 iti v 
vsako pcedino občino in kraj. ki jih določajo pogoji njegove pogodbe, da pobere zneske, ki 
jih dolgujejo davkoplačevalci.

Odstavek 2. —  Dan in kraj prihoda mora javno razglasiti najmanj 8 dni prej.

Odstavek j .  —  V odredbi v smislu člena 6 tega ukaza sme finančni intendant določiti, 
da se pobiranje vrši v drugem bližnjem kraju ter naznaniti čas in kraj pobiranja.

ČLEN V l i l  

KAZNI ZA ZAMUDO PLAČILA

Odstavek i .  —  Davkoplačevalci, ki niso plačali svojih obrokov ali so jih plačali le de
loma po preteku zadnjega dneva tistega mesca, v katerem bi obrok moral biti plačan, se 
kaznujejo z globo 6 centezimov za vsako liro dolga.

Odstavek 2. —  Ta globa se zmanjša na dva centeziina za vsako liro dolga, če se plačilo 
izvrši v treh dneh po roku, ki ga določa prejšnji odstavek.

Odstavek 3. —  Če je zadnji dan v mesecu praznik, smejo davkoplačevalci izvršiti pla
čilo naslednji delavnik.

Odstavek 4. —  Davkoplačevalec se ne sme kaznovati z globo, predno ne poteče 5 dni 
od vročitve obvestila po odstavku 1. člen 31 enotnega zakonskega besedila z dne 12/10/1922. 
št. 1401.

Odstavek 5. —  Vse globe za zamudo plačila, ki jih morajo davčni izterjevalci odvesti 
ustanovi, za katero so postavljeni, le v primeru dejanskega izterjanja, gredo v korist dotične 
ustanove.

ČLEN IX

DOPOLNILNI SEZNAMI IN DOKLADE

Odstavek z. —  Dopolnilni ali glavni seznami krajevnih doklad in davščin ter prispevkov 
za posebne konzorcije ali druge ustanove, ki so jih ali ki jih bodo po posebnih zakonitih pred- 
pisih pooblaščeni izterjavati davčni izterjevalci po predpisih za pobiranje neposrednih davkov. 
s' »lorajo razdeliti na štirimesečne obroke tekočega leta.

Odstavek 2. —  Davki ali prispevki v določeni višini, ki ne presegajo 100 lir pri poedinem 
vkoplačevalcu, se smejo izterjati tudi v enem obroku.

soi'l“ ^ stave  ̂ 3■ —  Pobiranje na podlagi seznamov doklad za „Blagajno depozitov in po- 
Pold ž Z l zavarova'ne zavode, ki jih upravlja navedena „Blagajna“ , za državni zaklad ali za 

avne zavode kot jamstvo za prejeta posojila, sme prižeti s katerim koli obrokom leta.



ČLEN X

PLAČEVANJE S STRANI DAVČNIH IZTERJEVALCEV

Odstavek z. —  Davčni izterjevalec mora v smislu člena 80 enotnega zakonskega be
sedila izvršiti plačilo vsot, ki gredo državi ali okrožju na davkih ali dokladah vseh vrst sle
deče :

osem desetin teh vsot do 5. v mescu, ki sledi m^scu, v katerem je zapadel obrok ;
•• ostali dve desetini do 5. dne v drugem mescu, ki sledi mescu, v katerem je bilo izvršeno 

prvo plačilo.

ČLEN XI

PLAČEVANJE S STRANI POSLOVALNIC ZA  POBIRANJE DAVKOV

Poslovalnice za pobiranje davkov morajo izvršiti plačilo ostalih dveh desetin v smislu 
drugega odstavka člena 83 enotnega zakonskega besedila z dne 17. oktobra 1922, št. 1401 
najkasneje 10. dan v drugem mescu, ki sledi mescu, v katerem je bilo izvršeno prvo plačilo.

ČLEN X II

OMEJITEV NA SEZNAME, KI SE IMAJO OBJAVITI V LETU 10’ 7

Odstavek i. —  Veljavnost tega splošnega ukaza je omejena na' pobiranje davkov, ki
se m orajo vpisati v redne sezname za objavo v letu 1947.

Odstavek 2. —  Pobiranje davkov v seznamih za tekoče leto se ima nadalje vršiti po
veljavnih predpisih.

ČLEN X III

SPREMEMBA ROKOV, KI JiH DOLOČAJO SEDAJ VELJAVNI PREDPISI

Koki, ki jih določajo sedaj veljavni predpisi o pobiranju davkov v dvomesečnih obrokih, 
veljajo za izpremenjene v predpise o pobiranju v štirimesečnih obrokih.

ČLEN X IV  

VELJAVNOST UKAZA

Ta splošni ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 17. januarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Splošni Ukaz št. 90 (82 A)
NOVI PREDPISI O PROMETNEM DAVKU

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti postavke 'prometnega davka in spremenili 
tozadevne predpise v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile fin ki se na
dalje leratko označuje „ozemlje“J, in

ker imam za potrebno, razveljaviti splošni ukaz št. 32 ,

zato zdaj jaz, A TjFRED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne zadeve

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

PREKLIC ZAKONITIH DOLOČB

it) Naslednje določbe sedaj veljavnih zakonov «e s tem preklicujejo :

zakon z dne 1. novembra 1940, št. 1608 ; 
člen 6 kr. zak. odi. z dne 3. junija 1943, št. 452 in 
člen 7 kr. zak. odi. z dne 3 junija 1943. št. 452 ; 
člen 2 nam zak. odi. z dne 26. aprila 1945. št. 223 ; 
člen 8 b kr. zak. odi. z dne 19. junija 1940, št. 762 ; 
člen 2 zakona z dne 4. julija 1941, št. 770.

h)  splošni ukaz št. 32 z dne 19. decembra 1945 se s tem razveljavlja.

D E L I

POSTAVKE PROMETNEGA DAVKA IN UVOZNIH DAVŠČIN

ČLEN II

Z učinkom od 1, januarja 1947 dalje se določi prometni davek na 3% in se plačuje na
čeloma od vseh trgovskih poslov o blagu in stvareh, za katere obstoječi zakonski predpisi ne 
predvidevajo izjeme, razen v kolikor je določeno v tem splošnem ukazu.

Enake postavke, kakor so določene za prometni davek, veljajo tudi za uvozne davščine, 
razen v kolikor ta splošni ukaz drugače določa.

ČLEN III

Trgovski posli o naslednjem blagu so podvrženi 2%  postavki :

a) jajca, perutnine ;
b) maslo ;
c) živalska in rastlinska margarina ;
d) sir (mehek in trd) ;
e) masleno mleko ;
I) sveža zelenjava, vključno zelenjava, hranjena tako, da se ne pokvari, vložena ze

lenjava. Izključena je zelenjava, hranjena drugaea ali s katerim koli drugim postop
kom ;

g) sveže sadje kot tako in suho sadja, neolupljeno ali olupljeno, izključivši vse prede
lano sadje ;

h) suha zelenjava, vključno lupinum in suhi kostanj ; paradižnikova mezga, vkliučivši 
ono. ki vsebuje druge snovi ;

’ ) sveže in zmrznjene ribe ;
l) suhe, nasoljene, vložene ali stisnjene ribe, izvzem*] ribe, ki se hranijo ali obdelujejo 

na drug način ; 
sladkor za porabo vsake vrste.



ČLEN IV

Trgcvski posli o naslednjem blagu so podvrženi (i% postavici :
a) peneča vina ;
b)  alkoholne pijače in aperitivi, napravljeni iz alkohola ;
c) fotografski aparati z ali brez leč ; 1
d)  leče za fotografske aparate ;
e) filmi in plošče, ki so občutljive za svetlobo, tako za fotografijo kot za kinemotografijo ;
f)  esence, ekstrakti, pudri, izvzemši borov puder, vode, pcmade, kreme, vazelin in toa

letni laki, parfumi in kozmetična sredstva vseh vrst ; barvila za lase, pomade, pe
trolej, olja in vode ; dišeča mila, izvzemši mila za britje, vse druge snovi, ki se upo
rabljajo v toaletne namene ;

c/) surove ali obdelane kože za izdelavo krzen ; krzna ; .
h) dragulji, vštevši sintetične in umetne drage kamne, toda izvzemši drage kamne za

industrijske namene ; naravni ali umetno pridobivani biseri in korali, tako v surovem
kakor obdelanem stanju ;

i)  izdelki iz zlata in platina, izvzemši one, ki so namenjeni za industrijsko in laborato
rijsko uporabo ; vsi predmeti, ki so delno izdelani iz zlata ali platina ali ki so okra
šeni s tema kovinama, vključno ure z zlatim ali platinastim ogrodjem ; izdelki, iz
delani izključno iz srebra ali pri katerih tvori ta kovina najvažnejšo podlago za dolo
čitev cene ; starine vseh vrst in posebnosti ; starinske knjige ; predmeti za zbirke, 
vključno znamke ; slike, akvareli, pasteli, risbe, originalni kipi, vrezi pokojnih umet
nikov in avtorjev ;

j )  gramofoni, fonografi in plcšče ; harmonike ; mehanični klavirji ; 
k) preproge vseh vrst, izvzemši razne predposteljnike ; 
l) pritrjene in nepritrjene toaletne garniture ;

manikurne garniture in predmeti ; 
m) stekleni čice, posode, steklenice in drugi toaletni predmeti, izvzemši krtače, ogledala 

in glavniki ;
n) vratni obeski, broše, prstani, ubani in zapestnice, umetne ali po žlahtnjene, nedra-

goceni dragulji, kemično izdelani briljanti ; umetni biseri, rimski biseri, vsi drug
predmeti za lišpanje ;

o) izdelki, rezbarski izdelki, vrezi v alabastru, jantarju, slonovi kosti, želvovini, morski 
peninedragoceni trdi kamni, baker, ebenovina, medenina, upogljivo steklo in rod- 
hoid čisto ornamentalnega in dekorativnega značaja, izvzemši igračke ; 

p) igralne karte ; garniture in predmeti za raznovrstne igre ;
q) lovsko strelno orožje in puške ; vsi lovski predmeti, razen munici je ;
r) umetniški bronasti izdelki in imitacije iz drugih kovin ; mozaiki ; 
s) umetniške in dekorativne majolike, vključno izdelki iz gline in kitajski porcelan ; 
t) usnjeni predmeti, razen obuvala ; pohištvo ,obloženo z usnjem ali kožuhovino, izv

zemši imitacije ; 
u) barske omarice z ali brez ustrezajoče posode ; 
v) okvirjena ogledala, dekorativna ogledala ;
v') bronasti ali kristalni stropni ali stenski lestenci, kovinasti lestenci s kristalnimi o- 

bložki.
ČLEN V

Davek se ne plačuje na trgovske posle o naslednjem blagu, če je bil plačah prometni 
davek po postavkah, ki «o določene v tem ukazu, v krajih, kjer je italijanska lira priznana kot 
zakonito plačilno sredstvo, na posel, ki obsega uvedbo blaga v prom et:

J. PROMETNI DAVEK v višini 4%  se plačuje od :
a) pšenice, koruze, rži, riža in ječmena, ki so namenjeni za mešanje z drugimi vrstami 

moke. Vsi nadaljni posli, ki obsegajo katero koli prej imenovano blago ali njihove 
izdelke, kakor na primer moko ali testenine, ki so namenjeni potrošnji ljudi, vštevsi 
nadrobno prodajo, so izvzeti, Davek se pobira ob priliki prodaje s strani pridelovalcu, 
razen za blago, ki je bilo oddano v uradno zbirko, na katero se pobere davek ob pr|^^ 
liki, ko ustanova za zbiranje uvede to blago v promet.

b) užitna rastlinska olja, vštevši prodajo na drobno.
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II. PROMETNI DAVEK v višini 2 %  se plačuje od :

a) knjig, revij, brošur, vezanih in nevezanih tiskovin, tiskanih not in geografskih kart.

1. —  Ta davek se pobira od nadrobne cene za občinstvo in samo na en posel tor se pla
čuje V tiskarni.

2. —  Cena za nadrobno prodajo občinstvu se mora žigosati ali natisniti na ovoj ali znotraj 
teh tiskovin.

3. —  Dnevni in periodični časopisi so izvzeti od prometnega davka. 

n) Prometni davek se ne plačuje od :

knjig, revij, brošur, vezanih in nevezanih tiskovin, tiskanih not in geografskih kart, ki 
so namenjene za prodajo v inozemstvu, če prodaja ustreza navodilom finančne intendance o 
vpisovanju in nadzorstvu dotičnih faktur.

III. —  VINA

a) Prometni davek od prodaje luksuznih in navadnih vin, izvzemši peneča vina ; mošta 
in grozdja, toda izvzemši tropine od grozdja, se s tem določa na 6 % in se plača le enkrat za. 
vse poprejšne gospodarske posle, vštevši one, za katere je bila. pobrana trošarina.

b) Prometni davek so plačuje po redni postavki :

i) od kasnejšega prometa v nadrobni prodaji ;

ii) od prodaj v industrijske namene, na katero se ne nanašajo določbe člena 14 zakona 
z dno 19. junija 1940, št. 762.

IV MESO

a j Prometni davek od prodaje goveje' živine, ovc in svinj po določbah člena 14 zakona 
z dne 19. junija 1940 in člena 7 kr. zak. odi. z dne 3. junija 1943, št. 452, vštevši 
prodajo neobdelane masti, od njih, se s tem določi na 7% in se plačuje samo en
krat za ves promet.

b) Uvozna davščina se določi na 6% in velja tudi za meso take zaklane živine, za neob
delano mast in za klobasne izdelke iz njega po določbah člena 18 zakona z dne 19. 
junija 1940, št. 762.

V. KONJSKO MESO

a) Prometni davek od prodaje konjskega mesa, mul itd, vštevši prodajo neobdelane 
masti in klobasnih izdelkov iz njega se s tem določa na 6% in se plačuje enkrat za 
ves promet vštevši nadrobno prodajo.

b) Prodaja od živih živali ter prodaja kož, kosti, dlake itd., je podvržena prometnemu 
davku po redni postavki.

ČLEN VI

Prometni davek po postavkah, določenih v prejšnjih členih tega ukaza, se plačuje od 
nadrobne prodaje, vštevši prodajo po krošnjarjih, na podlegi nabavne cene prodajalca na drobno 
*er jo mora plačati prodajalec, na drobno na podlagi nabavne fakture v petih (5) dneh po prejemu 
lakture.

Nabavna cena obsega ceno, zavarovanje, tovornino, embalažo, ki se ne vrne, in vse takae 
1 bremena, ki so del nabavne fakture.

. „ Zgornje določbe veljajo tudi za nadrobno prodajo poljedelskih proizvodov in za pri- 
odl ?SjIle Imĉ ro îno prodaje netrgovcev pod pogoj, navedenimi v čl. 35, 36 in 37 kr. zak. 

z dne 2(>. januarja 1940, št. 10 z izjemo, da se prometni davek,, ki volja za nadrobno pro-
Plača skupaj z nabavno ceno in na isti listini.

lm ~"ГП'* rl°l°čeni prometni davek plačajo tudi izdelovalci in proizvajalci, lii vršijo pro- 
Eadišj v Ustnih trgovinah, skladiščih ali podjetjih, ne glede na to, kje so te trgovine,

in no glede na to ,ali tvoriio del tovarne ali mesta proizvodnje ali so drugje, 
( a se davek plača pna renosnih listinah v tovarni ali na mestu proizvodnje.
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Ta prometni davek se plačuje (os) na ceno na debelo, poleg tega (!>) na ceno na debelo 
vštevši davščine.

Ulomki ene lire se pri plačevanju prometnega davka zaokrožijo navzgor na celo liro.

ČLEN VIT

Za povračilo prometnega davka po rednem upravnem postopku po določbah člen<t 47 
zakona z dne 19. junija 1940, št. 762 je pristojen finančni intendant, čo znesek ne presega
50.000 lir ter glavni finančni častnik Zavezniške vojaške uprave v vseh drupih primerih.

Priziv na Zavezniško vojaško upiavo proti odredbam finančnega intendanta po členu 
55 zakona z dne 7. januarja 1929, št. 4 je dopusten pri vseh kršitvah predpisov o prometnem 
davku, kjer najvišji /.пезек v zakonu predvidene globe presega 5C.000 lir.

D E L  I I

PREDPISI 0 PLAČEVANJU POVPREČNE DOGOVORJENE VSOTE, 0  SPOR H IN KAZRIM

ČLEN VIII

Inspektorat za takse, in posredne davke pri trgovskih poslih v Trstu sme odrediti, da 
naj veljajo posebni predpisi za pobiranje prometnega davka potom plačila v naprej dogovo
rjene povprečne vsote („abbonamento“ ) pri

a) prometu, izvirajočem iz prodaje zelenjave, sadja, rib in cvetlic;

b) prometu krošnja:iev, slaščičarjev, barov, kavarn, restavracij, vinarn, taksijev, iz- 
voščkov, prevozih z motornimi čolni in s čolni na vesla ;

c) prometu oseb, ki izvršujejo poklice valutnih menjalcev, borznih posredovalcev in 
komisijskih agentov, obrtnikov, pr.padn-kov prostih poklicev, špediterjev, agentov;

d) prometu, ki je podvržen državnemu davku na proizvodnjo in trošarini, prometu 
s fosilnim gorivom, umetnimi gnojili in izdelki za uničevanje parazitov, z živili, hra
njenimi v posodah za neposrednjo prodajo občinstvu, z izdelki, ki se uvažajo izključno 
iz inozemstva kakor tudi pri prodaji katere koli snovi ali izdelka občinstvu.

ČLEN IX

a) Obrtne dovolilnice za leto 1948 za opravljanje trgovk  ih in industrijskih poslov ai* 
krošnjarjem, ki plačujejo prometni davek, s povprečno dogovorjeno vsoto, ne smejo 
obnoviti, če prizadete stranke ne dokažejo s potrdilom pristojnega registrskega uradu, 
da niso s plačilom tega davka v zaostanku.

b) Navedeni urad mora potrdilo izstaviti brezplačno

ČLEN X

a) če  se prometni davek plačuje s povprečno dogovorjeno vsoto v letnih obrokih v 
razmerju z obsegom opravljenih trgovskih poslov, se plača davek na podlaai p1'1 
meta v preteklem letu, ki se mora prijaviti’ pri pristojnem registrskem uradu tekom 
mesca februarja.

b) Davkoplačevalci, ki pričnejo s trgovskim poslovanjem med letom, morajo v dveh 
mescih od pričetka tega poslovanja prijaviti ocenitev prometa, o katerem mislijo, 
da ga bodo dosegli v še preostaii dobi leta. Registrski urad začasno odmeri in pobor» 
davčne obroke na podlagi te vsote. Tekom mesca februarja naslednjega leta morsj® 
ti davkoplačevalci prijaviti promet, ki so ga dejansko dosegli v prejšnjem letu 1,1 
na podlagi te vsote urad izvrši dokončno odmero za to leto. Za odmero davčnih o- 
brokov, ki jih morajo plačati davkoplačevali za tekoče leto, se promet izničuj* 
na podlagi prometa, doseženega v prejšnjem letu, sorazmerno zvišanega tako,
so doseže celotna letna številka.
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c) Tvrdkam, ki so prenehale s poslovanjem, »e dovoli oprostitev plačila davka od dneva, 
ko je prenehalo poslovanje, pod pogojem, da prizadeta stranka vloži dotično prijavo 
pri pristojnem registrskem uradu v 90 dneh öd tega dneva. Če se je prijava vložlai 
po tem, roku, se dovoli oprostitev od dneva, ko se je vložila prijava.

d) Oseba, ki je prevzela tvrdko in prejšnji lastnik sta nerazdelno odgovorna za plačilo 
zaostankov davčnih obrokov za tekoče leto in za dve prejšnji leti.

e) Registrski uradi morajo na zahtevo in na stroške prizadetih strank izstaviti potrdilo
o položaju prejšnjega lastnika v pogledu plačila davčnih obrokov za prej navedeni 
čas. .

ČLEN X I

a) Na podlagi prijave, ki jo predloži davkoplačevalec po prvem in drugem odstavku 
prejšnjega člena, se mora takoj odmeriti in izterjati davek od prijavljenega prometa.

b) Dotična vsota je podvržena preskusnji s strani finančnih oblasti.
■c) če  je vsota, ki jo ugotovijo te oblasti, višja kakor tista, ki jo je prijavil davkopla

čevalec, ga mora- registrski urad obvestiti o to j odmeri.
d) če  se dokončna ugotovitev obdavčljive vsote ne doseže v  sporazumu z uradom, sme 

davkoplačevalec v 30 dneh po vročitvi obvestila vložiti priziv na okrožno komisijo,, 
ustanovljeno po členu X II tega ukaza.

e) Priziv mora biti podprt z razlogi ter ga mora davkoplačevalec ali njegov pooblaščenec 
(izkazan s splošnim ali posebnim pooblastilom) vložiti pri pristojnem registrskim 
uradu, ki ga pretloži komisiji skupaj s podrobnim poročilom o odmeri in z drugimi 
listinami, ki se nanjo nanašajo.

ČLEN X II

a) Pri okrožni davčni komisiji se ustanovi poseben odsek ,da upravnim potom rešuje 
spore, med finančno upravo in davkoplačevalci o pobiranju prometnega davka v 
primerih, kjer ga davkoplačevalec plačuje s povprečno dogovorjeno vsoto.

b) Odsek obstoja iz podpiedsednika, osem članov' in osem namestnikov, ki jih imenuje 
finančni intendant.

e) Podpredsednik in polovica članov morajo biti izbrani izmed sodnikov ali državnih 
uradnikov, v aktivni službi ali vpokojenih ; druga polovica se mora izbrati iz kate
gorij prostih poklicev, industrijalce v, trgovcev in obrtnikov v okrožju na predlog 
trgovske zbornice in strokovnih svetov prostih poklicev.

d) Po potrebi sme Zavezniška vojaška uprava odrediti ustanovitev nadaljnih odsekov.
e) Pri ustanovitvi in poslovanju zgoraj omenjenega odseka veljajo predpisi, ki veljajo 

za upravne davčne komisije.
f) Vsi člani odseka imajo enako nalogo ; v nobenem primeru ne smejo zastopati posebnih 

koristi področja, prizadete kategorije ali stranke. Pri presoji morajo stremeti le za 
tem, da sp uporabi zakon, na podlagi nepristranske preučitve vseh znanih jim dejstev, 
okolnost’ in vsega,, kar pride v poštev pri oceni.

O) Odločba komisije je dokončna.

ČLEN X III

v) Registrski urad mora vročiti obvestilo o odločbi komisije davkoplačevalcun obenem . 
s pozivom, da v  20 dneh od te vročitve plača morebitno dolgovano razliko na davku 
in zvišanem davku. Če davkoplačevalčev dolg presega 20.000 lir. sme finančni in
tendant na prošnjo prizadete stranke dovoliti plačJo v obrokih, plačljivih v roku 
ne več kakor 0 mescev, v skladu s predpisi člena 46 zakona z dne 19. junija 1940 
št. 762 in člena 117 pravilnika, odobrenega s kr. odi. z dne 26. januarja 1940 št. 10.

b) Postopek gjede denarne kazni, predvidene v členu 14. tega ukaza, se prične proti 
davkoplačevalcu v skladu z zakonom z dne 7. januarja 1929, št. 47 na podlagi po
ročala. ki ga sestavi regist ski urad.

c) Inšpektorat za takse in posredne davke pri trgovskih poslih v Trstu se pooblašča 
da izda predpise za dokončno odmero tistih obrokov za leto 1946, ki so bili plačan», 
s povprečno dogovorjeno vsoto na podlagi začasne prijave.



ČLEN X IV

Za kršitev določb tega ukaza veljajo naslednje kazni :

a) Za opustitev prijave po členu 10 tega ukaza denarna kazen od 500 do 10.000 lir poleg 
plačila zvišane takse v višini dolgovanega davčnega zneska. Zvišana taksa se zniža 
za devet desetin (9/10), če vloži davkoplačevalec prijavo v 90 dneh od roka, dolo
čenega v čl. 10 tega ukaza.

b) Za vložitev namernd krive pr j jave denarna kazen od 100 do 10.000 lir poleg plačila 
zvišane takse v višini dolgovanega davčnega zneska.

c) Za vse druge prekrvitve tega ukaza kazni, predvidene v kr. zak. odi.- z dne 19. junija 
1940, št. 762, in kr. zak. odi. z dne 3. junija 1943, št. 452.

Kazni, določene v odstavku (b) tega člena veljajo tudi, kadar promet, ki ga je ugotovila 
komisija, navedena v členu 12 tega ukaza, zmanjšan za eno tretjino, presega vsoto, ki jo je 
bil prijavil davkoplačevalec.

ČLEN XV

Prometni davek v višini, ki jo določ člen 3 tega ukaza ; se plačuje tudi za kasnejše kup- 
čijske posle o proizvodih, navedenih v tem ukazi od katerih je bila plačana samo enkratna 
taksa

ČLEN XVI

Za izvršitev predpisov tega ukaza sme finančni intendant proti odobritvi Zavezniške 
vojaške uprave najeti civilno osebje v začasno službo v skladu s predpisi kr. zak. odi. z dne
4. februarja 1937, št. 100 s kasnejšimi popravki.

ČLEN X V J '

VELJAVNOST UKAZA

. a) Predpisi tega ukaza učinkujejo od 1. januarja 1947 dalje.

b) Prometni davek, ki je bil plačan po 1. januarju 1947 po višji postavki, kakor so do
ločene v tem ukazu, se ne vrača.

V Trstu, dne 24. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Splošni ukaz št. 91
DAVEK NA PREDIVO, IZDELANO IZ NARAVNIH IN UMETNIH TEKSTILNIH VLAKEN

Ker sodim, da je potrebno uvesti davek na predivo, izdelano iz naravnih in umetnih tek
stilnih vlaken namesto davkov, ki jih predpisujeta splošna ukaza št. 38  in 38  B. v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga. upravljajo Zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ ozemlje“ ),

zato zda.j jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Splošna ukaza št. 38 z dne 24. januarja 1946 in št. 38 B z dne 1 aprila 1946 se s tem raz
veljavljata.

ČLEN II

Odstavek 1 . —  Z izjemo, ki je nižje v tem ukazu posebej navedena, se vse določbe, ki jih 
vsebuje zak. odi. začasnega poglavarja države z dne 5. januarja 1847, St. 1 z naslovom : „Uved
ba davka na predivo, izdelano iz naravnih in umetnih tekstilnih vlaken“ ter min. odlok z dne
3. januarja 1947 z maslovom „Predpisi za izvajanje zak. odi. začasnega poglavarja države 
z dne 3. januarja 1947 št. 1 o uvozu in izvozu prediva in drugih tekstilnih izdelkov“ , katerih 
prepis je priložen temu ukazu in označen kot „Priloga “ , prevzamejo in postanejo del tega uka
za ter imajo na tem ozemlju enako moč in veljavo, kakor če bi bili dobesedno navedeni tem 
ukazu.

Odstavek 2. —  Prepisi zgoraj navedenih odlokov so bili položeni pri finančni intendanci 
in pri tehničnem uradu za davek na proizvodnjo v vsakem okrožju.

ČLEN l i l

Vse omaabe italijanske države, ministerstev, ustanov, ministro v ali funkcionarjev, ki 
poslujejo v njenem imenu, vsebovane v odlokih, navedenih, v členu II tega ukaza, veljajo za 
izbrisane in se mora namesto njih vstaviti Zavezniška vojaška uprava ter funkcionarji in usta
nove, ki poslujejo na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave. Nič, kar je 
tu vsebovano, ne daje nobene pravice odločanja italijanski državi ali kateri koli osebi ali usta
novi. ki posluje v njenem imenu v pogledu katere koli osebe, imovine ali stvari na tem ozemlju.

ČLEN IV

Ta ukaz učinkuje na tem ozemlju od 4. januarja 1947 dalje.

 ̂ Trstu, dne 24. janurja 1947.

A L F R E D  C. BO W M A N

polkovnik, J.A.G.D.
I višji častnik za civilne zadeve



DOLOČITEV VIJNIH DEJANJ ZARADI POVRNITVE VOJNE ŠKODE

Ker sodim, da je 'potrebno razširiti dcločitev vojnih dejanj, kakor jo navaja zakon z dne 
26. oktobra 1940 št. 1543 , tako da. bo obsegala nekatere druge vrste dejanj, H se razlikujejo od. onih 
opisanih v členu 2 omenjenega zakona, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezni- 
še sile (tu nadalje označenem kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz. ALFRED C. BOWM A N , polkovnik. J .G.D.D..višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I 

DOLOČITEV VOJNIH DEJANJ

Člen 2 zakona z dne 2(>. oktobra 1940, St.. 1543, se črta in nadomešča s sledečim :

..Vsako dejanje oboroženih sil domače države, zavezniških ali sovražnih držav, ki je 
v zvezi s pripravo na vojno in z vojnimi operacijami in vsako dejanje, četudi ni v zvezi s pripra
vo na vojno ali vojnimi operacijami, a je bilo od njih povzročeno, velja za vojno dejanje v svrho 
povrnitve vojne škode. '

„V  svrho povrnitve vojne škode veljajo za vojna dejanja tudi očiščevalne akcije, dejanja 
zaradi represalij, plenjenje, nezakonita zasedba nepremičnin in nezakoniti ali samostalni od
vzem premičnin, če so jih zakrivile oborožene sile, ki veljajo za prostovoljne formacije, ki sc 
sodelovale v vojnih operacijah, razen če gre za naslednja dejanja :

a) rekvizicijo ali nakupi materiala po britanskih ali amerikanskih silah ;

b) dajatve ali storitve, izvršene za britanske ali amerikanske sile ;

c j rekvizicije premičnim po britanskih ali amerikanskih silah ;

d) škodo, ki je nastala zaradi dejanj britanskih ali amerikanskih sil ali v zvezi z nji
hovimi rakvizicijami, razen zaradi bojev.

Za vojno dejanje velja tudi razstrelitev municije ali vojnih razstreliv, kjer koli nalo
ženih ali prevažanih mod in po vojni. Prošnja za povrnitev škodo, povzročene zaradi teh vojnih 
dejanj, se mora vložiti najkasneje C mescev po dnevu uveljavljenja tega ukaza ali 6 mescev 
po dnevu razstrelitve, kateri izmod niih je pač kasnejši. Ta rok ne bo podaljšan.

i
ČLEN 11 '

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko se objavi v Uradnem listu ZavenSke 
vojaške uprave.

V Trstu, dne 21. januarja 1947.

ALFRED C. B0WMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadevo



Ukaz št 290
PREDPISI 0 UREDITVI POLOŽAJA EKONOMSKIH TAJNIKOV IN PODTAJNIKOV 

TEHNIČNIH SREDNJIH ZAVODOV Ш ŠOL

Ker sodim, da je treba preurediti pravni in gospodarski položaj ekonomskih tajnikov in 
podtajnikov tehničnih srednjih zavodov in Sol s samostojno upravo v tistem delu Julijske Be
nečiji, ki ga upravljajo zavezniške sile, (in ki se tu nadalje kratko označuje ozemlje"),

zalo zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J .A.d.D., vitji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN 1

POLOŽAJ UPRAVNEGA OSEBJA TEHNIČNIH SREDNIH ZAVODOV IN ŠOL

Tisti del razpredelnice „D “ , priložene k zakonu z dne 15. junija 1931, št. 889, ki se tiče 
ekonomskih tajnikov' in podtajnikov tehničnih srednjih zavodov in šol, se s tem razveljavlja 
in nadomešča z naslednjim :

Tajniki (skupina ,,B“ )

„s prvim imenovanjem, podtajnik na poskušnjo, 12. stopnja ; po treh letih službe, eko
nomski podtajnik, 11. stopnja ; po petih letih službo, ekonomski tajnik II. razreda, 10. stopnja ; 
po desetih letih službe, na podlagi posebnih zaslug in po 12 letih službe, na podlagi usposoblje- 
nostnega izpita, ekonomski tajnik prvega razreda, 9. stopnja“ .

ÖLEN II

VPIS SLUŽBUJOČIH EKONOMSKIH TAJNIKOV V SEZNAM STALNEGA OSEBJA

Odstavek. 1. —  Ekonomsl<: tajniki, ki so bili na dan 1(>. oktobra 1945 v službi pri tehni
čnih srednjih zavodih in šolah na tem ozemlju, se morajo vpisati v sezname stalnega osebja, 
uvedene po določbah člena I tega ukaza.

Odstavek 2. — Z veljavo od zgoraj navedenega dne imajo ti ekonomski tajniki pravico 
na stopnjo in čin, ki odgovar ja številu let službe, ki so jih dovršili glasom prejšniih seznamov 
stalnega osebja in kakor je določeno v členu I za napredovanje v stopnje od enajste dalje.

Odstavek 3. —  Službena doba, ki je potrebna za napredovanje v 9. stopnjo, se 7a ekonom
ski/ tajnike, navedene v prejšnjem odstavki", s tem zviša na devot let.

Odstavek d. — Vpis v novo sezname stalnega osebja se izvrši na podlagi ugodnega izida 
posebnega pregleda, ki ga odredi prosvetni oddelk Zavezniške vojaške uprave.

Odstavek 5. — Ekonomski tajniki, katerim ni bila priznana kvalifikacija za vpis v stonji 
odgovarja njihovi službeni dobi, dobo 11. stopnjo v novom seznamu stalnega osebja in so 

•atiju(oni c ,j napredovanja v višje stopnje.

CLEN III

VPIS SLUŽBUJOČIH PODTAJNIKOV V SEZNAME STALNEGA OSEBJA

°jih ? v,'k 1- — Podtajniki, ki so bili na dan IH. oktobra 1945 v službi na tehničnih sred-
I , in šolah na tem ozemlju, se morajo vpisati v sezname, uvedene po določbah člena

leRa ukaza.



Odstavek 2. —  Z veljavo od zgoraj navedenga dne imajo ekonomski podtajniki pravico 
na stopnjo in cin, ki odgovarja številu let službe, ki so jih dovršili glasom prejšnjih seznamov 
službenega osebja in kakor je določeno v členu I tega, uka,za za napredovanje v  stopnje od dva
najste dalje.

Odstavek —  Službena doba, ki je potrebna za vpis v 9. stopnjo, znaša pri podtajni
kih, navedenih v prejšnjim odstavku, 12 let.

Odstavek 4. —  Vpis v nove sezname stalnega osebja se izvrši na podlagi ugodnega izida 
posebnega progleda, ki ga odredi prosvetni oddelek Zavezniške vojaške uprave.

Odstavek 5. —  Ekonomski podtajniki, katerim ni bila priznana kvalifikacija za vpis v 
stopnji, ki odgovarja njihovi službeni dobi, dobe 12. stopnjo v  novem seznamu stalnega osebja 
in so izključeni od napredovanja v višje stopnje.

ČLEN IV

GOSPODARSKI POLOŽAJ OSEBJA, VPISANEGA V NOVE SEZNAME STALNEGA OSEBJA

Z veljavo od 1 H. oktobra 1945 dalje ima osebje, ki je vpisano v nove sezname stalnega 
osebja na podlagi prejšnjih členov, pravico na ekonomske ugodnosti, ki velajajo za tiste stopnje 
skupine B. ki so mu bile pri vpisu priznane, pri čemur se upošteva tudi službena doba, ki je 
tem stopnjam priznana na podlagi let dejanske službe, dovršenih glasom prejšnjih vpisov stal
nega osebja.

i
ČLEN V 

PRAVILA ZA IZPITE

Pravila za izpite za posebne zasluge in kvalifikacija, ki jih predvideva člen 1 teea ukaza, 
bodo postavljena s kasnejšim ukazom.

ČLEN VI 

VELJAVNOST UKAZA -

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 14. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

v iš j i  č a s t n i k  z a  c iv i l n e  za d e v
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1

Ukaz št. 297 (106 H)
PREDPISI 0  UKINITVI ZAPORE ZA ODPUŠČANJE IZ SLUŽBE

Ker sodim, da je primerno in potrebno podaljšati sedaj veljavne predpise o omejitvah od
puščanja iz službe po ukazu št. 106 do vštevši 31. marca 1947, a

— ■**-* --------- cr'-~
• „ zalo zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za

deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I -ТП

PODALJŠANJE OMEJITEV ODPUŠČANJA IZ SLUŽBE

Odstavek 1. —  Veljavnost predpisov, ki jih vsebujejo člen I, odstavek I ukaza št. 106 D 
z dne 28. avgusta 1946, in členi II, III, IV  in VI ukaza št. 106 z dne 6. aprila 1946 s popravki; 
se podaljša do vštevši 31. marca 1947.

Odstavek 2. —  Veljavnost predpisov, navedenih v členu II ukaza št. 265 z dne 29. okto
bra 1946, podaljšanih z ukazom št. 280 z dne 29. novembra 1946, se podaljša do vštevši 31. 
marca 1947.

ČLEN II

Razen v kolikor člen I tega člena posebej določa, stopi ta ukaz v veljavo na dan, ko 
ga podpišem.

V Trstu, dne 18. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 304 (162)

deve,

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 162 - POVEČANJE OSTROŠKE BOLNICE

Ker sodim, da je zaželeno in potrebno spremeniti odstavek 1, člena I  ukaza št. 162, 

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za-

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 162

Odstavek 1, člen I ukaza št. 162 se preklicuje in namesto njega postavlja:
„S tem se daje dovoljenje za zgradbo dveh nadaljnih stavb in povečanje bolnice za nego 

' rok m od tuberkuloze ogroženih otrok za skupno vsoto, ki jo mora na podlagi poročila oddel-
* za javna dela odobriti finančni oddelk, ki pa vendar ne sme presegati 200,000.000 lir.
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VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 18. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

C l e n  i i

Ukaz št. 305
PREDPISI 0  PRIPRAVLJALNEM KMETIJSKO-STROKOVNEM TEČAJU V Sv. LORENCV 

(KAPRIVA)

Ker sodim, da je primerno in potrebno razširiti enoletni pripravljalni kmelijsko-etrokovni 
tečaj v Sv. Lorencu (Kapriva) na dveletni tečaj,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik J.A.d.D., višji častnik za eivihte za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

RAZŠIRITEV ENOLETNEGA PRIPRAVLJALNEGA KMETIJSKO-STROKOVNEGA TEČAJA
V Sv. LORENCU (KAPRIVA)

Enoletni pripravljalni kmetijsko-strokovni tečaj v  Sv. Lorencu (občina Kapriva) se s 
tem razširja na dvoletni tečaj.

ČLEN 11

UVELJAVLJENJE RAZŠIRITVE

Razširitev velja od začetka šolskega leta 1946-47 (1. oktobra 1946) in je zaenkrat zača
sna.

ČLEN III

PLAČEVANJE DODATNIH STROŠKOV

Dodatno upravne stroške, ki nastanejo zaradi razširitve, predvidene s členom I tega 
ukaza, mora plačati občina Kapriva, plače in stroške dodatnega učnega osebja bo pa plačal» 
Zavezniška vojaška uprava.
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Ukaz št. 306
PREDPISI O STROKOVNO— PRIPRAVLJALNEM INDUSTRIJSKEM TEČAJU

Ker sodim, da 'je koristno in potrebno razširiti enoletni strokovno-pripravljalni industrijski 
tečaj z omejenim učnim načrtom, ki obstoja v Mariano del Friuli, v dvoletni tečaj z normalnim učnim 
na Hrtom,

zato zdaj jaz, A LF RED C. BOW M AN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnih za civilne za
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

UVEDBA DVOLETNEGA TEČAJA Z NORMALNIM UČNIM NAČRTOM NAMESTO 
ENOLETNEGA STROKOVNO-PRIPRAVLJALNEGA INDUSTRIJSKEGA TEČAJA 

Z OMEJENIM UČNIM NAČRTOM V MARIANO DEL FRIULI

Enoletni strokovno-pripravljalni tečaj z omejenim učnim načrtom, ki obstoja v Marinao 
del Friuli, se s tem razširi v dvoletni tečaj z normalnim učnim načrtom.

ČLEN II

PRIČETEK IN TRAJANJE SPREMEMBE

Zgornja razširitev velja od pričetka šolskega leta, 1946-1947 (1. oktobra 1946) in je za-
časna.

ČLEN III

Višje upravne izdatke, ki nastanejo zaradi razširitve po členu I tega ukaza, krije občina 
Mariano del Friuli, višje plače in izdatke za učno osebje pa krije Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 14. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 308
NADOKNADENJE MEZD V INDUSTRIJI

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise o nadoJcnadenju mezd v industriji 
v tistih primerih prekinitve dela, ki jih povzročajo omejitve v potrošnji električne sile v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne Za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NADOKNADENJE MEZD OB ZMANJŠANJU ALI PREKINITVI DELA ZARADI 
POMANJKANJA ELEKTRIČNE SILE

V tistih primerih, kjer pride do zmanjšanja ali prekinitve dela, ki jo povzročajo omejit
ve v potrošnji električne sile, ukazane od Zavezniške vojaške uprave, se mora odmeriti dokla
da za dopolnitev zaslužka v  višini, kakor jo določa odstavek I člena VI ukaza št. 106 z dne,
6. aprila 1946, na podlagi tedenskih povprečnih delovnih ur, ki se računajo na podlagi šestteden- 
ske dobe od 20. januarja do 2. marca 1947, in če bo potrebno, vsake naslednje tritedenske dobe 
v primeru, če bi se omejitve potrošnje električne sile nadaljevale.

ČLEN II

PODALJŠANJE POSEBNE PODPORE ZA BREZPOSELNOST

Posebna podpora za brezposelnost, ki jo  je uvedel ukaz št. 82 z dne 5. marca 1946, oata- 
ne v veljavi do 31. marca 1947.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Razen v kolikor je v členu I tega ukaza posebej določeno, stopi ta ukaz v veljavo na dan 
ko ga podpišem.

V Trstu, dne 18. januarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, .T, A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št- 87
PRENEHANJE POSLOV dr. ATTILIA INCARDONA KOT RAVNATELJA USTANOVE 

„CENTRO AUTt TRASPORTI“

Jaz, ALFRED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

I, ■— Dr. Attilio INCARDONA, ki je bil z upravnim ukazom št. 8 z dne 2. oktobra 1945 
imenovan za ravnatelja ustanove „Centro Trasporti“ , preneha izvrševati svoje posle na dan 
uveljavljenja tega ukaza.

V  Trstu, dne 17. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 92
ZAČASNO IMENOVANJE DR. FRANCA MAI ZA PRIPRAVNIKA I. KATEGORIJE PRI 

VIŠJEM ŠOLSKEM NADZORSTVU V TRSTU

Ker je višp šolski nadzornik za šole v Trstu priporočil imenovanje dr. Franca Mai za pri- 
pravnika I. kategorije, in

ker je to imenovanje umestno,
e

zato zdaj 'jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

z. —  Dr. Franco Mai, uradnik pri višjem šolskem nadzornitrvu v Trstu, se s tem začasno 
imenuje za pripravnika („avventizio“ ) I. kategorije, skupina A pri navedenem uradu z veljav
nostjo od 15. avgusta 1945.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 24. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve



I I D  E  L

GORIŠKU OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 128

IMENOVANJE NA IZPRAZNJENO MESTO V KOMISIJI ZA ČIŠČENJE PRVE STOPNJE 
Sßäk  ZA GORIŠKO OKROŽJE

Z ozirom na to, daje bila komisija za čiščenje prve stopnje za goriško okrožje ustanovljena 
z okrožno objavo št. i  z d n e 24. julija 1945  ‘>n

s ozirom na to. da je postalo s smrtjo predsednika navedene komisije, Dr. Artusi Sebastija
na, to mesto izpraznjeno,

Jaz, FRED O. M  AVIS, podpolkovnik lani., komisar goriškega okrožja, vsled oblasti, ki 
mi jo podeljuje splošni ukaz šl. 7, odstavek 3 ,

O D R E J A M :

da se navedeno izpraznjeno mesto zasede po gosp. CANEVA Petru.
To imenovanje stopi v  veljavo z dnem mojega podpisa.

Dano v  Gorici., dne 1. januarja 1947.

FRED 0 . MAVIS
podpolkovnik inf. 

komisar goriškega okro žja

Okrožni ukaz št. 124
IMENOVANJE MILANO ANGELA ZA KOMISARJA USTANOVE E.N.A.L

Jaz, FRED  0. M AVIS, podpolkovnik inf., komisar goriškega okrožja, s tem

O D R E J A M :

MILANO Angelo se imenuje za začasnega komisarja ustanove „Ente Assistenziale Lavoratori 
za Gorico.

Ta ukaz stopi v veljavo dne 27. novembra 1946.

FRED 0 . MAVIS
podpolkovnik int. 

komisar goriškega okro/ja

Dano v Gorici, dne 13. januarja 1947.
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PULJSKO OKROŽJE

Upravni Okrožni ukaz št. 78
NADOMESTITEV ČLANA ODBORA BOLNIŠNICE „SANTORIO SANTORIO“ —  SPREMEMBA 

OKROŽNEGA UPRAVNEGA UKAZA ŠT. 45

1. —  Jaz, podpolkovnik E. S. ORPWOOD , Royal Berkshire Regiment, puljski okrožni 
komisar, s tem začasno I M E N U J E M ' .

odv. BACICCHIJA Giuseppeja

za člana odbora v  upravi bolnišnice „Santorio Santorio“ v Pulju na mesto dr. Petronija 
Bartolomeja, ki je odstopil.

2. —  Ta ukaz bo stopil veljavo takoj.

V Pulju, 4. janurja 1947.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 79
NADOMESTITEV ČLANA V KOMISIJI ZA TRGOVSKA DOVOLJENJA

i. —  Jaz, E. S. ORPWOOD. podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, komisar puljske
ga okrožja, s tem I M E N U J E M :

FRANCE SCHINI Romea

za elana komisije za trgovska dovoljenja v Pulju na mesto SOPPA Gastona, ki je odstopil.

2• — Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

V Pulju, dne 13. januarja 1947.
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I I I  D E L

D .0 D A T E K

SEZNAM KONČNIH ODLOKOV, KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 

KOMISIJA NA OZEMLJU





EPURACIJSKA KOMISIJA PRVE STOPNJE

V TRSTU

II. SEZNAM

Komisija je pretresla ugovore, ki so bili vloženi v naslednjih primerih v  soglasju z od 
stavkom IX  splošnega ukaza št. 7 ali odstavka IX  splošnega ukaza št. in odločila sledeče :

1. SEKCIJA

IME POKLIC ODLOČBA

Auteri Emidio državne železnice susp. ... mesec
Bruceuleri Luigi državne železnice susp. 2 mesca
Brusehi Mauro državne železnice si sp. 2 mesca
Oolombo Paolo državne železnice susp. 3 mesce
Di Maio Vito Ä.A.S.S. susp. 12 mescev
De Belli Umberto državne železnice susp. 4 mesce
De Zio Paolo P.P. . \ degradiran
Fagone Busimese Fabio državne železnice susp. 3 mesce
Furlan Masellino državne železnice susp. 2 mesca
Falcone Nicola državne železnice susp. 3 mesce
Justolin Mario P.P. .T. susp. 3 mesce
Linossi Abbondio državne železnice susp. 2 mesca
Lorenzi ni Alberto državne železnice susp. 12 mescev
Mangano Attilio državne železnice susp. 12 mescev
Natale Giacomo državne železnice susp. 4 mesce
Pinto Giovanni P.P.T.T. odpuščen
Panzani Guido državne železnice susp. 4 me^ce
Roceo Aldo državne železnice susp. 2 mesca
Santicehi Giuseppe državne železnice susp. 3 mesce
Sarno Eleuterio državne železnice susp. 4 mesce
Seucimarra Pompeo državne železnice susp. 3 mesce-
Tarnam Mariano P .P .l.T . snsp. 1 me?ec
Lunghi Terzo državne železnice susp. 3 mesce
Retina Stefano državne železnice sušp. 3 mesce
Rettio Antonio državne železnice süsp. 12 mescev
Rrunetti Bruno Civilna motorizacija susp. 6 mescev
Bressan Emilia Pomorsko-tehnični urad prošnja za ponovni spiejem v

l.'ardo Camillo
službo odbita

državne železnice susp. 2 mesca
Di Ciauia Agostmo P.P.T T susp. 2 mesca
Gasparini Silva Pomorsko-tehnični urad prošnja za ponovni sprejem v

Leofcti Amedeo
službo odbita

državne železnice susp. 15 mesecev
-Marzutti Rosetta Pomorsko-tehnični urad prošnja za ponovni sprejem

Paoli Bianca
v  službo odbita

Pomorsko:tehnicni urad prošnja za ponovni sprejem v

Hitani Alfonso 
Str'fani Olimpia

službo odbita
državne železnice 
Pomorsko-tehnični urad

odpuščen
prošnja za ponovni sprejem

s'iohich Teodora
v  službo odbita

Pomorsko-tehnični urad prošnja za ponovni sprejem

' ‘ildre Umberto 
,lla Alma P.P.T.T.

v službo odb'ta 
susp. 6 mescev

Pomoisko-tehnični urad prošnja za ponovni sprejem v 
službo odbita
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2. SEKCIJA

Perucci Rodolfo 
Clari Marcello 
Del Cielo Umberto 
Gavardina Giuseppe 
Galante Feliee 
Cliebani Carlo

Lisot Giovanni 
Ortolani Bruno

Paoletti Vittorio 
Seravallo Lodovico 
Spataio Costanzo 
Zoppolato Ferruccio 
Zoppolato Ferruccio 
Linossi Giovanni

Peroneini Attilio

IME

Sigon Ettore fu Edoardo 
Zoldan Paolo fu Giuseppe

Biasizza Olivo 
Costantini Romeo 
Calligarie Maroello 
Croci-Crusich Giuseppe 
Comar Valentino 
Colussi Paolo 
Danielis Giacinto 
Imperlini Giovanni 
Laghi Mario 
Moreu Rodolfo 
Menegazzi Virgilio 
Maroeco Mario 
Mattioni Bruno 
Perez Giuseppe 
Prosperi Giuseppe 
Svanut Cirillo 
Vidon Silvio 
Visintin Luigi 
Verando Ardenio 
Zanolla Nicolö 
Zaccai Giovanni 
Mosea Vittorio 
Piccoli Aureliano 
Privileggi Gino 
Serbo Attilio 
Poiani Elia 
Pizzotto Erminio 
Tomei Renato 
Caffuzzi Giulio 
Pirri Giulio 
Cucinotto Francesro 
Putzolu Antonio 
Spazzapan Guido 
Denipoti Leone 
Mauri Luigi 
Cosani Teodoro

POKLIC

A.C.E.G.A.T. 
A.C.E.G.A.l. 
A .C .E .G .A .l. 
A.C.E.G.A.l. 
A.C.E.G.A.l.
Italia

A.C.E.G.A.l.
A.C.E.G.A.T.

A.C.E.G.A.T.
A.C.E.G.A.T.
Tržaški Lloyd
Občina
I.AM .L.
Mestni čuvaji v Iržiču  

A.C.E.G.A.T.

3. SEKCIJA

4. SEKCIJA

C.R D.A.M.R.N.
Tržaška ladjedelnica 
Aquila
C.R.D.A.S. Rocco 
C.R.D A.M R.A. 
C.R.D.A.M.O. R.M. 
C.R.D A.M.R.N. 
C.R.D.A. Centrale 
Tržaška ladjedelnica 
C.R.D.A.M.R.N. 
ILVA
C.R.D.A. S. Rocco 
C.R.D.A. S. Rocco 
CR .D .A . M.R.A. 
C.R.D.A. M.R.N. 
ILVA
C.R.D.A. M.R.N. 
C.R.D.A. M.R.N. 
C.R.D.A. M.R.N. 
C.R.D.A. S. Rocco 
C.R.D.A. M.R.N. 
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
Tržaška ladjedelnica 
C.R.D.A.
ILVA
ILVA
ILVA
SOLVAY & Co.
ILVA
C.R.D.A.
C.R.D.A. F.M.S.A.
ILVA
ILVA
C.R.D.A.

susp. 1 leto 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
susp. 6 mescev 
odpuščen
odpuščen in premeščen k po
rotnemu sodišču 
susp. 6 mescev 
odpuščen

odpuščen 
odpuščen 
s sp. 3 mesce 
odpuščen 
odpuščen
prošnja za ponovni sprejem v
službo odbita
odpuščen

ODLOČBA

susp. 15 mescev 
susp. 10 mescev

susp. 2 mesca 
odpuščen 
susp. G me -cev 
odpuščen 
susp. 2 mesca 
susp. 2 mesca 
susp 1 mesec 
susp. 1 leto 
odpuščen 
susp. 6 dn 
susp. 9 mescev 
susp. 3 mesce 
sup. 8 mescev 
odpuščen 
susp. 3 mesce 
odpuščen 
susp. 6 dni 
susp dni 
susp. 1 mesec 
susp. 1 leto 
susp. 6 mescev 
susp. 1 leto 
susp. 1 leto 
susp. 8 mescev 
susp. 1 mesec 
susp. 3 mesce 
susp. 45 dni 
susp. 1 mesec 
susp. 6 mescev 
susp. 4 mesce 
susp. 15 dni 
odpuščen 
susp. 2 mesca 
susp. 6 mescev 
susp. 3 mesce 
susp. 1 leto
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IME POKLIC ODLOČBA
Ragni Giuseppe 
Brosh Giorgio 
Smiciklas Massimo 
Pietrobon Sebastiano 
Petruzzelli Antonio 
Barile Fabrizio 
Crosatto Michele 
D ’Agostini Angelo 
Moretti Antonio 
Pin Giovanni 
Duanelli Antonio 
Vieenzin Giuseppe 
Slanisca Aurelio 
Valentini Bruno 
Calligaris Marcello 
Devescovi Giovanni 
Zanolla Nicol'- 
Pomo Antonio 
Fasano Martino 
Donvito Eugenio 
Macor Quirino 
Pontarini Luigi 
Biondi Giovanni Dom. 
Carlet Domenico 
Picogna Bonifacio 
Grilli Flavio 
Mattioli Vittorio 
Bracco Vincenzo 
Zannoni Alfredo 
Romeo Jacopo 
Privitello Pietro 
Pross Aurelio 
Privileggi Mario 
Kiechhoff Ernesto 
Milittieri Tullio 
Pozzar Enrico 
Vanon Mario 
Oliaudoin Giuseppe

C.R.D.A.
ILVA
Aquila
ILVA
ILVA
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
Tržaška ladjedelnica 
C.R.D.A.
C.R.D.A.
SOLVAY & Co. 
Aquila S.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
Tržaška ladjedelnica 
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
ILVA
ILVA
ILVA
C.R.D.A.
C.R.D.A.
Assicurazioni Generali 
C.R.D.A.
C.R.D.A.
Assicurazioni Generali 
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.
C.R.D.A.

susp. 1 mesec 
susp. 9 mescev 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
susp. 5 mescev 
susp. 2 mesca 
susp. 4 mesce 
susp. 1 mesec 
susp. 2 mesca 
susp. 1 mesec 
odpuščen 
susp. 7 dni 
susp. 15 dni 
susp. 3 mesce 
susp. 6 mescev 
susp. 1 mesec 
susp. 1 leto 
susp. 1 mesec 
odpuš čen 
susp. 10 dni 
susp. 15 dni 
susp. 1 leto 
susp. 2 mesca 
susp. 3 mesce 
!usp. 1 mesec 
susp. 4 mesce 
susp. 4 mesce 
susp. 3 mesce 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 5 mescev 
susp. 3 mesce 
susp. 2 mesca 
susp. 2 mesca 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 3 mesce 
susp. 8 dni
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Sf. 9 Bis - 4. Februar 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Za ve z ni šk a  vojaška uprava pod oblast jo vrhovnega  

zavezniškega povel jnika na s r e d oz e ms k em  operaci j skem  

podr oč ju  in vojaškega guverner ja.

A rti Grafiche L . Sm olars - Trieste 1947



t r ž a š k o  o k r o ž j e



t r ž a š k o  o k r o ž j e



PREDSEDNIK CONE ZA  TRŽAŠKO  CONO

P R EFEK T U R A  V TR STU

Ker je, r okrožnico 1. novembra 1942 št. 253 prot. A. G.-62/13294 .notranje ministrstvo 
(glavna direkcija z i  protihulsko obrambo) določilo da se kolavdic.ja obrambnih protiletalskih sredstev 
prevzete naravnost od državs, s posredi" vanjem prefektur, in uradov Civilnega Genija, morale 
biti poslane samemu Ministrstvu za popolna odobritvena dovolila, in to z ministrskim odlokom.

Ker je radi potrebe, pomankanje ministrskih funkcij v tem delu Julijske Benečije, poskrbeti 
za to pomanklivost;

Glede na tozadevno pismo t dne 29. novembra 1946 št. V .G. Z .V .U ./Fin/D./i Zavezniške 
vojaške Uprave;

Glede na mnenje glavnega Okrajnega inšpektorata civilnega Genija dne 13 decembra 1946 
št. 2681;

Glede na člen. 19 okrajnega in občinskega zakona dne 3 marca 1934 št. 383;

Ostanejo na mesto veljavna vsa določila ministrske Okrožnice Notrainega ministrstva (Glavni 
direkcija za protiletalsko obrambo) dr,e 1. novembra 1942 št. 253 prot. A .G . 62/13294 na vseh svojih 
delih, stem se nanaša na kolavdacijo najetih obrambnih sredstev ki so bilo prevzete naravnost od 
države, s posredovanjem prefektur, in uradov civilnega Genija. Te kolavdacije, ne dabi bile odposlani 
notranjemu ministrstvu za popolna odobritvena dovolila, bodo odobrena od Predsednika Cone.

Trst, dne 28 decembra 1946

O d l o k a :

Predsednik Cone 
odv. Puecher

Div. III št. 3184/12703

T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A

O KRO ŽN I PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA O KRO ŽJA

Glede na prošnjo ki jo je vlcžiia Zadrxga: Cooperativa Edilizia di Ricostruzione - Soc. Cv 
a r. I. v Trstu, z namenom pridobiti vpisovanje v Registru Prefekture v smislu in z učinkom '-r- d 
z dne 12.2.1911 št. 278 in tozadevnih sprememb;

4



glede na ugodno mnenje, ki ga je izrekla Komisija pokrajine za nadzorstvo Zadrug na seji
z dne 4. januarja 1947;

glede na kr. odi. z dne 12.2.1911 št. 278 in tozadevne spremembe;

o d r e j a

Zadruga: Cooperativa Edilizia di Ricostruzione - Soc. Coop. a r. L. v Trstu je s tem vpisana 
v Registru Prefekture Zadrug izdelovanja in dela, in sicer pod štev. 39.

Trst, 11.. januarja 1947
Okrožni predsednik 

podp. Puecher

CIVILNO IN KA ZEN SKO  SO D IŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik podpisanega notarja z dne 23. januarja 1947, overovljen dne 30. januarja 
[{947, ki vsebuj-s v stanovitsv: " jU L 'A  -.BR A S IL”  Triding Company Limited - Družba z omejeno 
odgovornostjo - sedež v Trstu - kapital Lir 100.000.—.

Družbeni namen: trgovanje, uvoz iri izvoz, transitno delovanje ria lastni račun ter na račun 
zastopništva, komisije na debelo živil, dišiav, kolonialnega biaga, sladkorja, kemičnih izdelkov, olja, 
slanine, jedil.'.ih in industrijskih, surovin za tekstilne industrije ter ročnih del, lesa, premoga, indu
strijskih strojev.

Tiajanje do 31. decembra 1970.
Edini Upravnik: Antonio Diracca.
Splošni trgovski prokurist z pravico neodvisnega podpisa: Kiccardo Pečnik.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/21/1947, vpisano pod št. 1/2/1947 19040 
rednega registra, zapisano pod št. 2077 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN K A Z IN S K O  SO D IŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 16. novemtra 1946, overovljen dne 21. decembra 1946, 
vsebLje Ustanovitev od ” 1GAT” družba z omejeno zavezo - z sedežem v Trstu - družbeni kapital 
50.000. — lir.

f Namen družbe je sledeči: nakup In nabava na svoj lastni račun premičnine in nepremičnine 
«icmice. obveznice, In potrošne, (odpadejo prihranki, in upi - poslovanju).

Tr»j»n;s družbe je določeno do 31 decembra 1956.
7-a edinega upravnika družbe je bil imenovan prof. dr. Nario Zorzir.l.

C a rlo  A rt ico  — notar

 ̂iožer.0 v pisarni clvilhega sodišča v Trstu z dne 16.1.1947 vpisano pod št. 13960 rsdnega
Iabele7-eno pod št. 2063 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 16 novembra 1946, overovljeno dne 21. decembra 1946, 
vsebuje ustanovitev družbe "Nigra” Impianti Gestione Alberghiere - Tu ris tk i”  družba z ome
jeno zavezo s sedežem v Trstu. - družbeni kapital 50.000.— lir.

Namen družbe; nakup gradnišvo, poslovanje naprave in olepšave hotelov in vsa druga sem 
spadajoča turistična organiziranja.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Za edinega upravnika družbe je bil določen prof. dor. Mario Zorzini.

Carlo Artico — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/1/1947 vpisan, pod št. 18958 rednega re
gistra .zabeleženo pod. št. 2061 družbenega registra.

Zapisnikar — Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 10. decembra 1946, overovljen dne 28. decembra 1946 vsebuje 
ustanovitev "COMPAGNIA IN IZ IATIVE E MIGLIORAMENTI A G R IC O LI”  družba z omejeno 
zavezo z sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 200.000.— lir.

Namen družbe: trgovina uvoz in izvoz poljskih pridelkov, in drugega svežega blaga, in 
konzerviranega.

Trajanje družbe je določeno do leta 1956 31 decembra.
Za edinega upravnika družbe je bil določen Attilio Dettoni.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 16/1/1946, vpisano pod št. 18959 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2062 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Izjavlja se zapisnik Trst, dne 28/11/1946 notarja Giuseppe Artico Overovljeno na sodišču» 

Trstu dne 14/12/1946 šr. 1214 R.R. vsebuje: ustanovitev "V ISA LLI”  družba z omejeno zavezo, sede:
v Trstu družbeni kapital 50.000.— lir, podpisan družabniki Michele Visalli pok. Rosario in Maril
Sossi pok. Mattia pore. Nussdorfer z 45.000.— lir in 5.000.— lir.

Namen družbe je: Trgovina z lesom - ter prevažanja stvari uvozništva in iz v o n iš t v a .

Trajanje družbe ja določeno d o  31. decembra 1956.
Predstavništvo družbe je podeljeno dinamu družabniku v osebi Michele Visalli.
Dobički - izgube; sorazmerno z deleži.

Giuseppe A rt ic o



Zapisnikar: Giardino

✓loženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 31/12/1946 vpisano pod št. 18902 družbenega
registra, zabeleženo pod št. 2038 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Izjavijase zapisnik dne 30. oktobra 1946 zapisnik st. 1693 overovljeno, vsebuje ustanovite 
"FONDACO TRIESTIN O  PER L'AQUISTO E L'ERO GAZIO N E D IRETTA ” - družba z omejeno 
z a v e z o , v Trstu družbeni kapital znaša 50.000.— lir.

Namen družbe - razprodajanje na debelo in razdelitev raznim projadalcem kakor vina, mešanega 
blaga, žita, sadja in zalenjave kamičnih izdelkov industrijskik, goriv, raznih izdelkov za domačo 
potrebo tudi na račum prestavništva in komisij: Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956, 
. Upravniški svet sestavljajo sledeče osebe: dr. Umberto Fonda, Predsednik - Francesco Frater, 
Ettore Biancolini in Giovanni Bančlani - Predstavništva in družbeni podpis spada posamezno pred
sedniku ali skupno obema svetnikoma uprave.

Quarantotto Silvio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 20/2/1946 vpisano pod št. 18867 rednega 
registra, zabeleženo pod. št. 2026 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 3. decembra 1946 mojega zapisnika se je ustanovila ZEN ITH  družba z omejeno 
zavezo (Prima FabbricaTriestina, razne svari iz bakelite in plastičnega materijala), v Trstu družbeni 
kspital 50..00.— lir trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1960 Namen; trgovanje izdelovanje 
raznih naprav iz bakelite.

Za edinega upravnika družbe je bil postavljen Bon rag. Enrico.
Galanta Ezio — nota

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8/1/1947 vpisano pod št. 18925 rednega registra 
zabeleženo pod. št 2051 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

jL_  ̂ a*<tom dne 5/12/1946 pravilno overovljeno se je ustanovila družba "TR IESTIN A  IMPRESE 
STRIALI E COMMERCIALI” , delniška družba v Trstu Piazza S. Caterina št. I .družbeni kapital 

•000.000,— lir, trajanje družbe je določeno do 31/12/1980. Namen družbe.;



Izdelavanje, upotrevobanje razprodaja izdelkov - za jarke ceviprisostovanje i n dustrijal n ih tvrdk in 
drugo, nabavljanja, predstavništvo gradbenega materijala, prevozništva na svoj lastni račun in na račun 
tretjih oseb, pi Gostovanja pri delov.'n ju gradbenih družb, ind. Upravniki so; odv. Giovanni Tanasco 
dr. Oreste Basiiio, Giuseppe Geroii,nich, Alberto Ptotschnig, Raimond Ernest W illiams; Pregle
davate Iji računov stalni. Rag. Luigi Buri:rti, odv Mario Marnolo, Paolo Mitheli; nadomestni; Mario 
Renzi in Renato Tedeschi, vsi za triletno dobo 1946-1948, popis in predstavništvo družbe spada 
predsedniku podpredsedniku in svetniku delegiranemu samostojno in skupno z svetniki dva po dva.

G iovanni Ivian i notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8/1/1947 vpisano pod št. 19824 rednega registra 
zabeleženo pod št. 2050 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V t^ S T U

Bruno Vestidello & Argeo Grubissa družba z skup; .menon - sedež v Trstu

USTANOVITEV

Z aktom dne 16 decembra 1946 št. 13802 (mojih zapisnikov) registrirano ss je ustanovila 
družba z skupnim imenon pod družbenim irr.enom Bruno Vestidello in Argeo Grubissa družba z 
skupnim imenom z sedežem v Trstu, in družbenim kapitalom 20.000.— lir. Trajanje družbe je do
ločeno do 31 decembra 195/.. Družbeni namen je ; Predstavništva in komisije likerjev na splošno, 
ter izdajanje faktur. Za upravnike so bili izvoljeni družabniki Bruno Vestidello in Argeo Grubissa 
z pravico samostojnega podpisa.

Frog lia  Franeesr.o — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/1/1947 vpisano pod št. 18906 rednega regi
stra, zabeleženo pod št. 2042 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

USTANOVITEV ZADRUGE

7. .mojin aktom dne 8 novembra 1946 rep. 2365 registrirano, overovljeno se je ustanovila 
"CO O PERATIVA  FRA R IVEN D .TO RI Di G iO RN ALI RiViSTE L IB R i”  zadružna družba z omsjeno 
zavezo” s sedežem v Trstu.

Trajanje družbe je določeno do 30 let od dneva svoje zakonite ustanove.
Namen družbe; Povspsšiti zbolšanje ekonomskega stanja med družabniki razproa-j-ilci 

dovolivši jim prisostovati na vodilnih mestih zadruge.
b) delovati v korist družabnikov razprodajalcev časopisov in drugih dnevnikov knjig in ch -t0-
c) Poslovati za razširjenje zadružnega gibanja, in obramba koristi razprodajalcev. 
Družbeni kapital je sestavljen iz neomejenega Stsvlla delnic po 100.-— lir vsaktera.

upravlja upravniški svet ki je sestavljen na občnem zboru med družabniki. Pravno zastopaj 
spada bodisi to pred sodiščem ali tretijm osebam predsedniku upravniškega sveta.



Družbena mesta; Predsednik Upravniškega sveta: Bruno Colautti pok, Domenico: člani Giuseppe 
Marcello Riccobon di Marcello, Pregiedcvatelji. računov stalni Giordano Domanelü pok. Giuseppe 
Alessando Zerial d: Luigi, Aldo Pertot di Luigi nadomestni; Eramano Covacich pek. Giuseppe 
Gabriele Feriiga pok. Giuseppe.

Froglia Mario — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13/1/1946 vpisano pod št. 18939 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2056 družbenega registra.

Zapisnikar:: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

Objavlja sa notarski zapis podpisanega natarja z dne 26 novembra 1946, overovljen dne 14 
decembra 1946, ki vsebuje ustanovitev družbe z o. odg. "COMPAGNIA IN IZ IATiVE IMMOS!L!A R i” 
societä a r . .l ., sedež v Trstu, kipita! .L ir 50.000.—. Družbeni namen: trgovanje, uvoz in izvoz, teh
nik.id in industrijska zastoptsva propaganda in razlaganje, posebno za inozemstvo, izdelkov Julijske 
Benečije.

Trajanje: do 31 decembra 1956.
Edini Upravnik: Dr. ing. Paolo Bozza.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 7/1/1947, vpisano pod štev. 18.921 rednega registra,

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

USTANOVITEV

Objavlja se notarski zapis z dne 26 novembra 1946 podpisanega notarja, pravilno overovljen, 
ki vsebuje ustanovitev družbe z o. odg. A .M A.CHI. Approvvigionamento Materie Chimiche, sedež 
v Trstu, trajanje do 31 decembra 1970, razen v slučju odgoditve; kapital Lir. 50.000,— popolnoma 
vložen.

Družbeni namen: tranzitno trgovanje na debelo, uvoz in izvoz, komisije in zastopstva ke
mičnih surovin za industrijske in trgovske namene, v smilsu 2 čiena družbenega zakonika.

Uprava: edini upravnik ki ima pravico na zastopanje in na družbeni podpis. Za prvo 
-oi)° je bil imenovan dr. Sarpi Luigi Dalia Pozza. Prva poslovna doba se bo zaklučila dne 31/12/1947.

d r. Bruno Sandrin — notar

toženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/1/1946, vpisano pod štev. 18916 rednega re-
Ura' zaPisano pod štev. 2043 družbenega registra..

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV

Objavlja se notarski zapis z dne 28 novembra, podpisanega notarja, pravilno overovljen, ki vse
buje ustanovitev družbe z o. odg. S .A .i.E . SO C :ETA ’ AD RIATICA  IM PORTAZIONI ESPORTAZIONI 
a r. I.; sedež v Trstu ; trajanje, razen v slučaju odgoditve, do 31 decembra 1960, kapital Lir 100.000 
popolnoma vložen; družbeni namen je: trgovanje na debelo, uvoz in izvoz, tranzitno delovanje; 
komisije in zastopstva raznega blaga, vina in alkoholičnih izdelkov, kakor je označeno v I!. členu 
družbenega zakonika.

Uprava: Edini upravnik, ki ima pravico na zastopanje družbe in na in na družbeni podpis. 
Za prvo triletno dobo je bil imenovan družabnik Giulio Cesare Mancini.

Prva poslovna doba se bo zaklučila dne 31 decembra 1947.

Dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civinega sodišča v Trstu dne 7/1/1947, vpisano pod štev. 19817 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2044 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se notarski zapis podpisan dne 26 novembra 1946, overovljen dne 10 decembra 1946, 
ki vsebuje ustanovitev delniške družbe: "SO CIETA ’ PER AZIO N I TRASPORTI IN TERN AZIO N ALI” 
(S .A .T .!.), sedež v Trstu, kapital L ir 2.000.000.—.

Družbeni namen: kupovanje autoprevozniških sredstev; kupovanje in zgradba industrijskih 
stavb; autoprevozništva blaga in potnikov v Italiji in v inozemstvu na lastni račun in na račun tretjih.

Trajanje do 31 decembra 1976.
Upravniški svet: šest do devet članov, določeni so bili na šest.

Prvi upravniški svet:
Renato Perticucci — Predsednik
Fay Owen Griffith — Podpredsednik
dott. ing. Giuseppe Baldi — Delegirani svetnik
dott. ing. Emanuele Milani degli Algarotti — Lowell H. Frampton in Giovanni Suttora.
Družbeni zastop pripada Predsedniku in v slučaju odsotnosti istega Podpredsedniku ali skupno 

z dvema upravnikoma.
Zbor pregledovateljev je sestavljen od treh ali 5 aktivnih pregledovateljev, sedaj so bili dolo

čeni tri aktivni in dva namestnika.
Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/1/1947, vpisano pod štev. 18918 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2045 rednega registra.

Zapisnikar: G iardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 26 novembra 1946, overovljen dne 14 decembra 1946 
vsebuje ustanivitev "V U LC A N IA ” družba z omejeno zavezo sedež v Trstu družbeni kapital 
50.000,— Lir.

Namen družbe je sledeči: Uvozništva in izvozništva kovinskih plošč valjev železa in na pol 
iz železa stroji in predstavništva.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Za edinega upravnika ja bil postavljen dr. ing. Paolo Bozza.

Car!o Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7/1/1947 vpisano pod št. 18919 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2046 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN1 K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

Objavljamo zapisnik podpisan dne 26 novembra 1946 overovljeno dne 10 decembra 1946 
vsebuje:
Ustanovitev "Societä per azioni ZONA IN DUSTRIALE” (S .A .Z .I), sedež v Trstu družbeni kapital 
znaša 2.000.000.— Lir.

Namen družbe nabava in razprodaja ter urejevanje zemljišč za zgradbo industrijskih stavb 
grajenja tazadevnih stvari in vse naprave industrijske in pristaniške.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1976.
Upravniški svet je sestavlljen od 7 -do 9 članov določnih na število 6 ;.

Prvi upravniški svet je setavljen takole;
Giovanni Suttora — Predsednik, — Fay Owen Griffith — podpredsednik, — dr. ing.

Giuseppe Baldi — delegirani svetnik — Renato Pertinucci, — dr. ing. Emanuele Milani od
Algarotti in Lowell H. Frampton.

Predstavništvo družbe spada predsedniku in v slučaju odsotnosti podpredsedniku.
Zbor pregledovateljev računov se sestavi na tri ali na pet, toje stalni sedaj določeni trije in 

dva nadomestna.
Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7/1/1947 vpisano po št. 18922 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2048 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Oojavlja se zapisnik podpisan dne 31 novembra 1946 overovljen dne 21 decembra 1946 vse 
N ustanovitev od "A D RIA TICA  IMPRESA CO STRU ZIO N I” družba z omejeno zavezo s sedežem 
i l : "u' kapital družbe 50 .000 ,- Lir.



Namen družbe: poslovanje z gradbeno industrijo in trgovina strojev, industrijska pred
stavništva in trgovska, industrijske naprave.

Trajanje družbe je določeno do 3'i decembra 1980.
Za. edinega upravnika jebil imenovan dr. injf. Paolo Bozza.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/1/1947 vpisano pod št. 13957 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2060 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja notarski zapis podpisan dne 19 novembre 1946, overov Ijan dne 21 decembra 1946, 
ki vsebuje ustanovitev družbe z o. odg. "M ARITTIM A G iU U A N A ” sedež v Trstu, kapital L ir 50.000.

Družbeni namen: pomorska agentura, špedicije, najemanje ladij, zastopstva, zgradba iadij, 
rešitev ladij, zopetne pridobitve, nakladanje in razkladanje, upravljanje ladij.

Trajanje: 31 decsmbra 1956
Edini Upravnik: Vladimiro Gricasoveili.

rCarlo Artico —

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trsti dne 16/1/1947, vpisano pod štev. 18956 rednega 
registra, 2a pisano pod št. 2059 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavljamo zapisnikar rednega občnega zbora "A SS iCU RAZiO N l G EN ERALi”  dano v 
Trstu dne 30 decembra 1946 registrirano dne 8/1/1947 št. 2662 mod. I vsebuje izvršitev združitve 
družbe i.A .R . "IMM OBiLiARE AG RiCO LA  ROMANA” delniška družba, sedež v Rimu družbeni 
kapital 1.000.000.— Lir z pr i ki učitvi j o k ; "ASS iCU RA ZiO N i G EN ERALI” delniška družba ,ir it  
družbeni kapital 120.000.000,— Lir, občni zbor od Assicuraz oni Generali se je vršil dne 16/9/7‘;4j 
in občni zbor od i.A .R . "immobiiiare Agricoia Romana” dano v R.imu dne 16 septemb a 1946 v srruslu 
zapisnikov ki so bili overovljeni na sodišču.

Radi priključitve družbe I.A .R. "immobiiiare Agricoia Romana” z dne 16 septembra 1946 
je prenehala delovati, Assicurazioni Generali so prevzeli vso delovanje pasivo in aktivo p re m ič n in e  

in neprimičnine, pravice in za dožnice,.
Giulio Paolina — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišči v Ttrsu z dne 13/1/1947 vpisano pod št. 18942 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 98 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardin0
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občenega zbora ASS'CURAZiO N I GENERALI dano v Trstu 
dne 30 decembra 1946 registrirano dne 8/1 /1947 št. 2661 mod. I vsebuje izvršitev ujedinenja ANONiMA 
D RUŽBA STA B :Li V A COMO, sedež v Rimu, družbeni kapital znaš  ̂ 50.000. Lir z priklučutvijo 
k ; ASSICURAZIO N I GENERALI delniška družba, sedež v Trstu, družbeni kapital 12.000.000.— 
Lir, združenje je bilo sklenjeno na občnem zbcru Assicurazioni Generali dne 16 septembra 1946
in občni zbor Anonimne družbe Stabili via Ccmo dne v Rimu 16 septembra 1946, v smislu zapis
nika istega dne overovljeno na sodišču.

Radi združitve Anonimno, družba Stabili via Como je stem prenehala obstojati z 16 septembrom 
1946, Assicurazioni Generali so sprejeli aktive in pasive, premičnine in neprimičnine, pravice zadol 
žila ki so bile ali ki so nadalje prišle.

G iu lio  Paolina — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13/1/1947 vpisano pod št. 18941 rednega
registra, ter zabeleženo pod št. 98 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družabnikov Cooperative Soppraccarichi, 
Sbarchi Imbarchi in vsa tozadevna dela sedež v Trstu dano dne 14 septembra 1946 vsebuje:

a) izvolitev novega upravniškega sveta v osebah Petronio Fausto di Bortolo Predsednik, 
Derosa Mario pok. Luigi podpredsedn k, Polacco EmMio pok. Ferdinando, Geri Giordano pok. 
Martino in La Forg'a. Cosimo pok. Corrado, upravniški svetniki;

b) izvolitev novega zbora pregledovatsijev računov v osebah di R.esta talico; Macchi Ugo 
in Emiii P.cdo!fo, Pregledovatelj računov stalni; Rosina Mario in Zaccaria Giuseppe nadomestni:.

Froglia K a r o  — nctar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30/12/1946 v pisano pod št. 18897 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1530 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik, akt dne 4 decembra 1946 notarja Rcsati pravilno overovljeno, registrirano 
vsebuje ustanovitev neke podružnice v Trstu od Tipografie Commerciale Anonimna Družba v 

ê'; > Družbeni kapital 475.000.— Lir in imenovanje generalnih prokuratorjev preimenovanje po 
družiiice; v osebi dr. Piero Blayer pok. Adolfo in Luigia Permutti in Petrid.s z neodvisnim podpisom 
ln istimi pravicami kot edini upravnik odv, Gino Antoni.

Paofina Giulio — notar

Vloženo vpisarni civilnega sedišča v Trstu z dne 3/1/1946 vpisano pod št. 18904 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2040 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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C IV ILN O  IN K A N Z ESK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 3 decembra 1946, overovljen dne 14 decembra 1946 vsebuje 
odgoditev della "N AVALTRIESTE ARMAMENTO CO STRUZIO N E RIPARAZIO N E NATANTI 
ED AFFilMI "družba z omejeno zavezo v Trstu do 31 decembra 1994.

Artico Carlo  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4/1/1947 vpisano pod št. 18913 renega re
gistra, zabeleženo pod št. 1438 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  TR STU

Objavlja se zapisnik rednega in izrednega občenega, INDUSTRIE DEL LEGNO CONSOR- 
Z IATE I.L .C .O . družba z omejeno zavezo v Trstu dano dne 28 novembra 1946 in overovljeno odlokom 
sodišča v Trstu z dne 10 decembra 1946 C 896/46 vsebuje zvišanje družbenega ka pitalana 100.000.— 
L ir vloženih, in nadalje sprememba člena 6 zakonika.

Paolina Giulio — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/1/1947 vpisano pod št. 18930 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2024 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TR STU

Objavlja se zapisnik od Upravniški svet Cantieri Riuniti deli’ Adriatico, delniška družba, 
sedež v Trstu, v Trstu dne 30 maja 1946 je sledeče osebe: Predsednik: comm. bar. Demetrio Eco- 
nomo Delegirani Svetniki in Generalni D irektorji: Cav. del Lav. acp. Augusto Cosulich dr. ing. 
Aristide Zenari; Centralni Drektorji ing. Carlo Coseri dr. Nello Vignolini, Direktorji Tvornic: 
ing. Nicolo’ Costanzi; Alberto Cosilich; dr. Ugo ig. Crovati dr. ing. Rodolfo di Stefano dr. ing. 
Antonio Majorana; dr. ing. Stefano Movis; in direktorji: Antonio Columi; Carlo Cassetta in rag. 
Mario Moretti z možnostjo podpisa dvapo dva.

Paolina Giulio — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 9/1 /1947 vpisano pod št. 18931 rednega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

O B J A V A

Podpisani Dr. Mario Ronchetti natar v Milanu objavlja da z zapisnikom občenega zbora z dne 
13 septembra 1946 ,št. 19556 zapisnika (overovljenega na civilnem in kazenskem sodišču v Milam“ 
dne 4 oktobra 1946) delničarji delniške družbe LOMBARDA Dl FINANZIAMENTO SOCIETA
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PRE A Z IO N I, s sedežem v Milanu, družbeni kapital L ir 1.000.000,— in sicer 500.000 izdanih in 
vloženih so sklenili:

1) spremeniti' družbeni naslov in sicer kakor sledi:
delniška družba: AD RIATICA  Dl F.NANZIAM ENTO SOCIETA' PER AZIO N I

2)Premestiti družbeni sedež iz Milana v Trst, sedaj via San Nicolo’ št. 30.
3)Spremeniti nadalje člene I in 3 zakonika, ki zadeva naslov in družbeni sedeži
3) Spremeniti člene 10 im 18 zakonika kakor sledi:

člen 10 občeni zbor se bo vršil lahko v Italiji kakor tudiv Inozemstvu, 
člen 18 Družbo upravlja upravniški svet ki je sestavljen od treh članov - kakor tudi 

5 članov ki so izvoljeni na občnem zboru, nji hovo poslovanje je določeno na Tri leta, odstopajo in 
se nameščajo po predpisih zakona in so izvoljeni

Mario Ronchetti — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 3/1/1946 vpisano pod št. 18905 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2041 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik izrednega občenega zbora od "Societa Importazione Materie Prime e 
Rappresentanze” (S .I .M .P.E.R.), z zavezo s sedežem v Trstu, notarski zapis podpisanega notarja z 
dne 13 januarja 1948, overovljen dne 30 januarja 1947, ki vsebuje:

a) zvišanje kapitala od L ir 20..000— na L ir 50.000.—
b) preosnova v družbo z o. odgovornostjo odobritev novega družbenega zakonika
c) imenovanje Queride Robba, poročena Grego, za edino upravnico
d) ustanovitev podružnice v Padovi z imenovanjem zgoraj označenega upravnika za zastopnika.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/2/1947 vpisano pod št. 19042, zapisano 
pod štev. 378.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavljajo se naslednje spremembe, ki zadevajo tvrdko Fratelli Cosulich družba z skupnim 
naslovom: v

Odpadejo družabniki Guido Cosulich pok. Callista, Maria Cosulich por. Sai, Teresa Cosulich 
'dova po Gerol.m ch, Dora Cosulich por. Matievich in stolna cerkev Sv. Justa.
Vst0Pili so nov. družabniki: Mario Rosulich sin Anotonija, Callsto Gerolimich pok. Carla Mario 
vespa pok. Pietra, Paolo U. Cosulich sin Antonija.

Družbeni namen: pomorska in zračna plovba z ladjami in z avioni, lastni ali najeti, prevoz 
‘otnikov in blaga, prevzemanje pomorskih agentur in tvrdk z zračnim ali pomorsken značajen, 
a,'janskih in tujih, kakor tudi pomorskih zavarovalnih ustanov, upravljanje pomorskih in turističnih 
entur cer splošno vsa trgovska, industrijska in gospodarska delovanja, ki se tičejo na pomorski, 

'n 2račni prevoz.



Upravitelji: družabniki Giuseppe Cosulich pok. Callista, Mario Cosulich sin Antonjia, Cailisto 
Gerolimich pok. Carla, Paolo U. Cosulich sin Antonjia, Mario Vespa pok. Pietra

Podpis pripada skupno dvera upravnikoma ali samo enemu skupno s katerimkoli družabnikov.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15/1/1947, v pisano pod štev. 18951 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2058 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik ebčenega zbora delniške družbe "R IC C A RD O  VEN EZIAN I & C O ” .
S.A. - sedež v Trstu, natorski zapis podpisan dne 9 dec. 1946, overovljen dne 24 dec. 1946 in ki 
vsebuje odgoditev trajanja družbe do 31 decembra 1970.

Carlo  Artico -- notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/1/1947 vpisano pod štev. 18916 rednega 
registra, zapisano pod št. 287 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO DIŠČE. V TR STU

SPREMEMBE

Objavlja se zpapisnik izrednega občenega zbora od COOPERATiVA METTALURGICA 
DRUŽBA Z OMEjENO ZAVEZO , sedež v Trstu zapisnik podpisan dne 2 decembra 1946 overovljeno 
dne 21 decembra 1946:

a) Odobrtitev novega družbenega zakonika
b) spremeni ev družbenega naslova v : CO O PERAT,VA M ETTALURGICA ADRIATICA 

C.O .M .A . - zadružna družba z omejeno zavezo;
c) imenovanje edinega upravnika gospoda Salvatore Meli pok. Giuseppe;
d) imenovanje zbora pregledovateliev računov.

Carlo Artico — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16/1/1947 vpisano pod št. 18955 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1593 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

” F I U M E"

Soc. An. d Assicurazioni e F.iassicurazioni (Zavarovalna anonimna družba) 

s sedežem v Reki - Kapital L ir 12.000.000. vi.

Delničarji zgoraj označene družbe na izrednem občenem zboru z dne 4 novembra 1946. v 
smislu zapisnika notarja Giuseppe Grispinija v Rimu, overovljenega na rimskem civilnem SodiJJ 
z odlokom z dne 18 decembra 1946 št. 4333 so sklenili: premestiti družbeni sedež iz Re^ v
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spremeniti družbenega zakonika ter so pooblastili Upravnega Svetnika naj določi najprimernejše 
mesto za sedež Glavnih pisarn.

Tozadevno so bili spremenjeni členi 27 in 29 družbenega zakonika.

V Rimu dne 22 januarja 1947
Grispini Giuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/11/1947, vpisano pod štev. 19023 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1417 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

PREMESTITEV SEDEŽA DRUŽBE

Po zapisniku se'e dne 26 septembra 1946 št. 42318/7857 rep. dr. Attilio Raimondi od družbe 
"ANONIMNA DRUŽBA GENERALE GESTIONE IMMOBILIARE s sedežem v Milanu družbeni 
kapital 500.00 lir popolnoma vložen se je sklenilo premestiti družbeni sedež iz Milana v Trst ter 
spremeniti dalje člen 2 družbenega zakonika.

Prepis in objava tega zapisnika, je bilo odkazano od sodišča v Milanu, z odlokom št. 5418 z 
dne 17 oktobra 1946.

Attilio  Raimondi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8/1/1947 vpisano pod št. 18927 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2053 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

PREMESTITEV SEDEŽA

V smislu zapisnika občenega zbora z dne 9 avgusta 1946 št. 41881/7772 ,v zapisnikik Dr. 
Att|l|° Raimondija, in sicer družba ” Ditta Arnaldo Castelli”  družbe - o. odg. s sedežem v Milanu, 
Spital 400.000.—, je bilo sklenjeno premestiti dtužbenega sedeža iz Milana v Trst, s tozadevno 
- emembo 2, člena družbenega zakonika. Sedanji sedež v Milanu bo spremenjen v podružnico.

N.B. Sodišče v Milanu je z odlokom z dne 2 oktobra 1946, št. 4707 kazal prepisovanje in objavo 
:?ora| Cejenega zapisnika.

D r Attilio  Raimondi — notar

rirtt l0Žen°  V pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8/1/1947, vpisano pod štev. 18926 rednega
tra' zaPisano pod štev. 2052 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

OBJAVA

Z aktom št. 22236/3500 dne 19/9/1946 notarja Spadon pravilno overovljeno vsebuje z odlokom 
civilnega in kazenskega sodišča v Trstu št. 5170 Cron.

Se je ustanovila v Trstu pod družbenim naslovom "Societa Industriale Commerciale” družba z 
omejeno zavezo v družbenim kapitalom 50.000 lir sestavljen iz dveh delnic po 25.000 lir ena družabnica 
med družabniki Albina Postogna vdova Garlatti, in dr. Ettore Pizzagalli pok. Aldo kateri imajo tudi 
predstavništvo in podpis družbe kot upravniki.

Zakonik ki vodi družbo se nanaša popolnoma na zakonik, in je vložen pri trgovskem uradu 
(Registro delle Imprese) sodišča v Trstu.

Vloženo vpisarni civilnege sodišča v Trstu z dne 11/1/1947 vpisano pod št. 18935 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2054 družbenega registra.

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora della F .E .R .T . "FO RN ITURE R RAPPRESEN 
TAN ZE TEC N IC H E” družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu zapisnik podpisan dne 10 novembr 
1946 overovljen z dne 3 decembra 1946 vsebuje razpust in likvidacijo ter imenuje za likvidatorj 
Luigi Dino Conti.

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3/1/1947 vpisano pod št. 18907 rednega re 
gistra, zabeleženo pod št. 1271 družbenega registra.

Vladimiro Senciari — notar

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik zbora Upravniškega sveta Cantieri Riuniti dell’Adriatico, delniškadru:ü 
dano v Trstu dne 28 novembra 1946 vsebuje preklic radi odstopa mandata centralnega direktorip 
v osebi dr. Ne!lo Vignolini preklic radi odpovedi mandata prokuratorija, odb. Alfrevo Lannom 

ter imenovanje Alberta Cosulich upravnega centralnega direktorija, in imenovanie ing. Carlo Lf- 
nadri za načelnika tehničnega urada Cantiere S. Marco z pravo podpisa odstavka 2 pragraf?. |V
svetniški skep 27 junija 1942.

Vloženo v pisarni civilnega dodišča v Trstu z dne 10/1/1947 vpisano 
registra.

ped št. 18932 redne?;

Z a p is n ik a r : Gi^rdin-



CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se da z zapiznikom dne 29 novembra 1946 odv. Giuseppe Bolafio je bil immenovan 
za presednika in gospod Marcello GUASTALLA delegirani svetnik od družbe THE W ATERPROOF 
AND SPERTS COMPANY.

Boccasini Ferruccio - notar —

Vloženo vpisrni civilnega sodišča v Trstu z dne 13/12/1946 vpisano pod št. 8830 rednega re
gistra zabeleženo pod št. 1948 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO !N KAZENSKO SODISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik akt, dne 30 decembra 1946 pravilno overovljeno vsebuje razpust z pri
četkom dne 31 decembera 1946 družba z skupnim imenom B. Catania in L. Nucifero v Trstu.

Paolina Giulio — notar

Vloženo vpisarni vidnega sidišča v Trstu dne 11/1/1947 vpisano pod št. 18938 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1499 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

TRANSBALCANICA - UVOZ IN IZVO ZA - DRUŽBA Z O. ODG. - TRST

Preklic in imenovanje upravnika

Z zapisnikom z dne 31 decembra 1946 v mojih zapisih, registriran, je preklican zaradi 
odstopa upravnik družbe Transbalcanica Uvoz in Izvoz, družbe z O. odg., Radames Mohovich ter 
namesto njega je bil imenovan Tommaso Suknaic.

D r. Francesco Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega in kazenskega sodišča v Trstu dne 10/1/1947, vpisano pod štev.
8394 rednega registra, zapisano pod štev. 1298 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

IMENOVANJE PROKURATORJA

ojj Д ак1от dne 24 dedmebra 1946 mojega zapisnika GIUSEPPE MAlANi & Co. družba z.o. 
•oinos rStU 'menovaie prokuratorja družbe v osebi gospoda Carlo Maiani od Giuseppe, z v semi 

strri' ki so označene v preumenovanem aktu.
Galante Ezio — notar
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Zapisnikar: G iardino

Vloženo v pisarni c vilnega sodišča v Trstu z dne 8/1/1946 vpisano pod št. 18928 rednega
registra, zabeleženo pod št.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R iT U

IMENOVANJE .PROKURATO RJEV

Z aktom vloženim št. rep. 2523 je bila imenovana prokuristinja od "M IN ERVA” družba 
z omojeno zavezo z sedežem v Trstu Marta Moretti z pravico svobodnega podpisa in z enakimi 
pravicami kot upravniki.

Froglia Mario — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16/1/1947 vpisano pod št. 18947 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

IMENOVANJE PROKURISTA

Z aktom v mojih zapisnikih pod štev. 2523 je bila imenovana kot prokuristinja anonimne 
družbe Immobiliare Carnaro (S .A .I.S .C .) s sedežem v Trstu Marta Moretti z pravico neodvisnega 
podpisa in z isteni pravicami edimega upravnika.

Dr. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/11/1947, vpisano pod štev. 18963 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

SOCIETA' iN TERN AZIO N ALE PER IL COMMERCIO CON IL MEDIO EUROPA DRUŽBA 

Z OMEJENO ZAVEZO -TRST - KAPITAL 500.000 LIR

Upravniški svet je naseji dne 22 novembra 1946 imenoval gospoda Flego Francesco za pred
sednika in kap. Ettore Gerardi svetnika na mesto odstopivših ing. Cornelio de Eidlitz in dr. Altiero 
Tavolini.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14/1/1947 vpisano pod št. 18944 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1839 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

2 0



CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se notarski zapisnik podpisanega notarja z dne 23 januarja 1947 izrednega občnega 
zbora družbe "PLURIM A” , ki vsebuje podelitev trgovske splošne prokure z pravico neodvisnega 
podpisa gospodu dr. Ermanno Behne.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/1/1947, vpisano pod štev. 19008 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik renega občnega .zbora dne 17 oktobra 1946 registrirano; overovljeno 
vsebuje, od družbanikov "IMPRESA GENERALE Dl CO STRUZIO N I INGG. G IAN N IN I & SPAN- 
GARO” družba zomejeno zavezo v Trstu vsebuje sprejem odstopov ing. Giuseppe Giannini od 
upravniškega mesta, na njegovo mesto je postavljen col .gospod Oliver Calici pok. Alessandro kakor 
družbeni spremen v ALFA IMPRESA Dl CO STRUZIO N I družba z omejeno zavezo” z nadaljno 
spremembo členov 5 družbenega zakonika.

Quarantotto Silvio — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4 /12/1946 vpisano pod št. 18786 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1078 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

NOVI UPRAVNIK DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 16/12/1946 podposanega notarja vsebuje imenovanje upravnika 
družbe INDUSTRIA COSMETICI AFFINI - ICEA” ” družba z omejeno zavezo, v Trstu v osebi dr. 
Guido Silossi namesto odstopivše Lidia Buda Danelon.

Giuseppe Artico — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z end 10/11/1946 vpisano pod št. 18933 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1738 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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Sl VILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU f
Objavlja se da iz zadnjega akta likvidacje družbe z skupnim imenom v likvidaciji Impresa Co- 

struzioni Geometri Versa & Pesaro s sedežem v Trstu in sicer z dne 20/12/1946, je razvidno da 
zaključna bilanca se zaključuje s čistim dobičkom od

lir 7296.50
Ostanek blagajn ............................................................................................  „  2703.50
Aktivni ostanek .......................................................................................... lir 10.000,—

katerega krijeta dva družbena dela za 5.000,— lir dveh družabnikov.

Vladimiro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/1/1947, vpisano pod štev. 18937 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1619 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SPLOSNA PROKURA V TRSTU

OBJAVA RADI SPREMENITVE PREIMKA

Gospod Gino Gurian rag. pok. Attilio pristojen v Trstu via del la Geppa 16 je predložil prošnjo 
naj bi se mu pooblastilo spreminiti za svojo lastno hčerko in sicer mlajšo Paola Coretti - Gurian, 
rojena v Trstu dne 26 decembra 1927 preimek Coretti - Gurian v drugo Gurian, po predpisih člena 
153 in nadalje ukaza civilnega zakonika v veljavi.

Se vabi katerega koli bi imel interes naj predloži svoje ugovore v teku šesdesetih dni od dneva 
objave tega razglasa, z zapisnim aktom Generalmem Prokuratorju v Trstu.

Trstu dne 15 januarja 1947
rag. Gino Gurian

TRŽAŠKO  SODIŠČE

Kdorkoli bi imel vesti o izginulem Cerviatti Mario, sin Giuseppe ja ,mora jih javiti v teku 
šestih mescev pisarni tržaškega Sodišča.

odv. Lino Montico

AM O RTIZACIJA O KRO ŽN IH  N A KAZN IC

Tržaško sodišče je z odlokom st. 907/46, z dne 10/12/46 izreklo amortizacjio okrožnih 
nakaznic:

Banca Commerciale Italiana v Trstu, 08845 za L ir 7.800,— in 13990 za L ir 27.638.— z dne 
23/10/46; 08848 za L ir 5.200.— z dne 24/10/46, vse na ukaz Bruno Damassaja;
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Credito Italiano v Trstu, 342684 za L ir 50.000.— z dne 22/10/46 na ukaz Aldo Mosettija, ki je bila 
prenošena na ime Bruno Damassaja;

ter istočasno pooblastilo izplačilo nakaznic Brunu Dammas, in sicer 15 dni po objavi tega 
odloka v Uradnem listu.

T R Z S K A  P R ET U R A

AM O RTIZACIJA

Odlok dne 1. januarja 1947 Pretor v Trstu izjavlja popolno zaporo na bančno nakazilo, Banca 
Nazionale del Lavoro št. 6 - 452.413 - lir 15.576.55 ukazu družbe Italiana "Italvis”  Milano.

Vabi se neznanega imejitelja naj ga predloži na uradu in sicer v teku 15 dni.

Pretor dr. Fabi

TRŽAŠKA PRETU RA

AM O RTIZACJIA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 12/10/1946 izrekel dokončno zaporo nad zastavni list 
Zastavnega Urada Poslov. 191 št. 3735 in 473 na ime Nicoli. Opozaraja istočasno neznanega imejitelja 
naj jih predloži preje imenovanemu Sodišču uli naj vloži ugovor v teku šestih mesecev.

V itto ria  Nicoli

AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A KA ZILA

III. OBJAVA

Z odlokom z dne 11/1/1945 je Tržaški Pretor je izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 
Lir 9.000.— in sicer z štev. 1.437.195 ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio Italiana dne 6/4/1944, 
na ukaz Anonimne Družbe Puriselli e Rangone v Bolonji, ter je istočasno pooblastil izplačilo istega 
30 dni po objavljenju odloka v Uradnem Listu Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

za Infermeria Militare Regionale v Trstu 
avv. Carlo  Chersi

Trst, dne 13. novembra 1947

AM O RTIZACJIA BANČNEGA N AKAZILA

Z odlokom z dne 11/1 /1945 je Tržački Pretor izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 10.000.— 
Lir in sicer z štev. 1.565.559 Q ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio v Trstu nad [stituto di Credito 
del le Casse di Risparmio [taliane dne 24. maja 1944 na ukaz Ventura Francesca, in ki je bil prenosen
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Sl VILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU f
Objavlja se da iz zadnjega akta likvidacje družbe z skupnim imenom v likvidaciji Impresa Co- 

struzioni Geometri Versa & Pesaro s sedežem v Trstu in sicer z dne 20/12/1946, je razvidno da 
zaključna bilanca se zaključuje s čistim dobičkom od

lir 7296.50
Ostanek blagajn ............................................................................................  „  2703.50
Aktivni ostanek .......................................................................................... lir 10.000,—

katerega krijeta dva družbena dela za 5.000,— lir dveh družabnikov.

Vladimiro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/1/1947, vpisano pod štev. 18937 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1619 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SPLOSNA PROKURA V TRSTU

OBJAVA RADI SPREMENITVE PREIMKA

Gospod Gino Gurian rag. pok. Attilio pristojen v Trstu via del la Geppa 16 je predložil prošnjo 
naj bi se mu pooblastilo spreminiti za svojo lastno hčerko in sicer mlajšo Paola Coretti - Gurian, 
rojena v Trstu dne 26 decembra 1927 preimek Coretti - Gurian v drugo Gurian, po predpisih člena 
153 in nadalje ukaza civilnega zakonika v veljavi.

Se vabi katerega koli bi imel interes naj predloži svoje ugovore v teku šesdesetih dni od dneva 
objave tega razglasa, z zapisnim aktom Generalmem Prokuratorju v Trstu.

Trstu dne 15 januarja 1947
rag. Gino Gurian

TRŽAŠKO  SODIŠČE

Kdorkoli bi imel vesti o izginulem Cerviatti Mario, sin Giuseppe ja ,mora jih javiti v teku 
šestih mescev pisarni tržaškega Sodišča.

odv. Lino Montico

AM O RTIZACIJA O KRO ŽN IH  N A KAZN IC

Tržaško sodišče je z odlokom st. 907/46, z dne 10/12/46 izreklo amortizacjio okrožnih 
nakaznic:

Banca Commerciale Italiana v Trstu, 08845 za L ir 7.800,— in 13990 za L ir 27.638.— z dne 
23/10/46; 08848 za L ir 5.200.— z dne 24/10/46, vse na ukaz Bruno Damassaja;
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Credito Italiano v Trstu, 342684 za L ir 50.000.— z dne 22/10/46 na ukaz Aldo Mosettija, ki je bila 
prenošena na ime Bruno Damassaja;

ter istočasno pooblastilo izplačilo nakaznic Brunu Dammas, in sicer 15 dni po objavi tega 
odloka v Uradnem listu.

T R Z S K A  P R ET U R A

AM O RTIZACIJA

Odlok dne 1. januarja 1947 Pretor v Trstu izjavlja popolno zaporo na bančno nakazilo, Banca 
Nazionale del Lavoro št. 6 - 452.413 - lir 15.576.55 ukazu družbe Italiana "Italvis”  Milano.

Vabi se neznanega imejitelja naj ga predloži na uradu in sicer v teku 15 dni.

Pretor dr. Fabi

TRŽAŠKA PRETU RA

AM O RTIZACJIA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 12/10/1946 izrekel dokončno zaporo nad zastavni list 
Zastavnega Urada Poslov. 191 št. 3735 in 473 na ime Nicoli. Opozaraja istočasno neznanega imejitelja 
naj jih predloži preje imenovanemu Sodišču uli naj vloži ugovor v teku šestih mesecev.

V itto ria  Nicoli

AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A KA ZILA

III. OBJAVA

Z odlokom z dne 11/1/1945 je Tržaški Pretor je izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 
Lir 9.000.— in sicer z štev. 1.437.195 ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio Italiana dne 6/4/1944, 
na ukaz Anonimne Družbe Puriselli e Rangone v Bolonji, ter je istočasno pooblastil izplačilo istega 
30 dni po objavljenju odloka v Uradnem Listu Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

za Infermeria Militare Regionale v Trstu 
avv. Carlo  Chersi

Trst, dne 13. novembra 1947

AM O RTIZACJIA BANČNEGA N AKAZILA

Z odlokom z dne 11/1 /1945 je Tržački Pretor izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 10.000.— 
Lir in sicer z štev. 1.565.559 Q ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio v Trstu nad [stituto di Credito 
del le Casse di Risparmio [taliane dne 24. maja 1944 na ukaz Ventura Francesca, in ki je bil prenosen
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na ime Prefekta mesta Zadar Vincenza Sorrentina, in je pooblastil izplačilo istega 30 dni po objav
ljenju odloka v Uradnem Listu Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

Trst, 13. Novembra 1946
za Ventura Francesco

avv. Carlo Chersi

SOCI ETA ’ ANONIMA TRIESTIN A Dl COMMERCIO 

Sedež v Trstu

Kapital L ir 1.000.000. od katerih 500.000. Lir vloženih

Gospodje delničarji so vabljeni na redni in izredni občni zbor dne 27. februarja 1947 ob 15 uri, 
na družbenem sedežu v Trstu, via Machiavelli, 3, ter v slučaju potrebe na drugem sklicanju dne 28. 
februarja 1947 ob 15 uri, kjer bodo sklepali o sledečem

Dnevnem Redu

1) Poročilo Upravniškega sveta, poročilo pregeledovateljev računov in tozadevni sklepi;
2) Predložitev bilance z dne 31. decembra 1946 in tozadevni sklepi;
3) Imenovanje Upravniškega sveta;
4) Imenovanje Zbora pregledovateljev računov;
5) Predlog za obnovitev družbenega zakonika z ozirom na novega trgovskega zakonika ter

odobritev novega besedila družbenega zakonika;
6) Predlog za zvišanje družbenega kapitala od Lir 500.000.— vloženih na L ir 10.000.000.—.
Za prisostovanje na občnem zboru veljajo določila družbenega zakonika in veljavnega zakona.

Trst, 1. februarja 1947.
Upravniški svet.

VABILO NA IZREDNI OBČNI ZBOR

Od Commercio Combustibili A .D . za dan 21, februarja 1947 ob 10. uri, kjer se bo raz
pravljalo o sledečem

d n e v n e m  r e d u ;

1) Premestitev družbenega sedeža in tozadevne sprememebe zakonika.
2) Ustanovljanje podružnic.

PREDSEDNIK

COOPERATIVA DEL LAVORO (CO DEL) -  TRŽ IČ

Družba z omejeno zavezo

Vabilo na redni občni zbor

Družabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 9. marca 1947 ob 8. uri v dvorani 
Teatra Azzuro v Tržiču Corso del Popolo, sklepalo se bode o sledečem
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D N E V N E M  R E D UГ 1) Položaj upravniškega sveta in nadzornikov,
2) Odobritev bilance dne 31. decenbra 1946 in tozadevnega računa dobičkov in izgub,
3) Odpoved začasne nadzorne komisije,
4) Volitve družbenih mest,
5) Razno - slučajnosti.
V slučaju pomankanja pravnega števila odbornikov, občni zbor se bo vršil na drugem sklicanju 

ob vsakem številu navzočih, istega dne ob 10. uri. Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti ki so 
bili vpisani v družbeni knjigi najmanj tri mesece.

Tržič dne 31. januarja 1947.
UPRANVIŠKI SVET

VABILO NA OBČNI ZBOR

Družabniki Zadruge: Cooperativa Pescatori Lagunari di Grado, v Gradežu so vabljeni na 
izredni občni zbor, ki se bo vršil dne 16. febr. 1947 ob 9. uri na sedežu tovarne Soc. An. Arrigoni v 
Gradežu, kjer bodo sklepali o sledečem dnevnem redu:

1) Poročilo glede na kazensko zadevo, ki so jo začeli trgovci na debelo v Gradežu proti Zadrugi 
in tozadevni sklep.

Če ne bo doseženo zakonito število prisotnih, občni zbor bo drugič sklican pol ure pozneje 
in bo veljavna za sklepanje ne glede na število prisotnih družabnikov.

UPRAVNIŠKI SVET
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PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 zadnjega obroka najetih 
del poprava 25 stanovanjskih Bergogna od vojne porušsnih, ki jih je izvršilo podjetje M ATTIROLI 
Giovanni Gorica Via Montesanto 77 v smislu pogodbenega akta št. 1191 z dne 8/7/1946. Vabijo se 
vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi stalne ali začasne zasedbe zamljišč ali zaradi škode, 
ki izvira od navedenih del, naj te svoje zahteve predložjio Okrožnemu Presedništvu, v roku 15 dni 
od dneva objavljenja tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu 
čl. 361, zgoraj imenovanega zakona. Pripominja se da ugovori proti plačilu, ki bi bili predloženi izven 
omenjenega roka ne bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane 
zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na kavcio, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati 
zaplembo ob sodnjiške oblasti.

Gorica dne 17. januarja 1947 Presednik: Hugues

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacjio in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del obnove 20 hiš v Merni 
ki so bile porušene in ki jih je izvršilo podjetje Baite e Ressel Trst, via S. Caterina 9 v 
smislu pogodbenega akta št. 1135 z dne 1/4/1946 vabjio se vsi, ki ijmajo kake zahteve do tega pod
jetja zaradi stalne ali začasne zasebde zemljišč ali zaradi škode, ki izvira od navedenih del, naj te 
svoje zahteve predložijo Okrožnemu Predsedništvu, v roku 15 dni od dneva objavljenja tega razglasa
na občinski objavni deski in v  Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361 zgorai imenovanega zakona..
Pripominja se da ugovori proti plačilu ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli 
v poštev na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se 
ravnati na kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne 17. januarja 1947 Predsednik:
Hugues

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KROŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del poprave Mosta-Salcano proge 
Trst Čampo Marzio ki jih je izvršilo podjetje Bait e Ressel Trst via Catullo 18 v smislu pogodbenega 
akta št .318 z dne 3/6/1946 vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi stalne ali
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začasne zasedbe zemljišč ali ziradi škode, ki izvira od navedenih del, naj te svoje zahteve predložijo 
Okrožnemu Predsedništvu, v roku 15 dni od dneva objavljenja tega razglasa na občinski objavni 
deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361 zgorai imenovanega zakona. Pripominja 
se da ugovori proti plačilu ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev na 
upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na 
kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne januarja 1947 PREDSEDNIK:
Hugues

687/IV

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KROŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1945 št. 2248 priloga F. in ker se stoj 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del obnove 23 hiš v Moncorona
I Lotto, ki jih je izvršilo podjetje Triestina Appalto Costruzioni Gorica - Dante 6 v smislu pogod
benega akta št. 1169 z dbe 8/6/1946 .Vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi 
stalne ali začasne zasedbe zemljišč ali zaradi škode, ki izvira od navedenih del, naj te svoje zahteve 
predložijo Okrožnemu Predsedništvu, v roku 15 dni od dneva objavljenja tega razglasa na občinski 
objavni deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361, zgoraj imenovanega zakona. Pripo
minja se da ugovori proti plačilu, ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev 
na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na 
kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne 17. januarja 1947 PREDSEDNIK:
Hugues

1271/IV

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del od vojne poškodovane hiše 
last Bandar Giuseppe v Goregna di Canale ki jih je izvršilo podjetje Giuseppe Drossi Gorica via 
Gazzarolli 18 v smislu pogodbenega akta št. 1144 z dne 30/4/1946. Vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve 
do tega podjetja zaradi stalne ali začasne zasedbe zemljišč ali zaradi škode, ki izvira od navedenih 
del, naj te svoje zahteve predložjio Okrožnemu Predsednikštvc, v roku 15 dni od dneva objavljenja 
tega azrglasa na občinski objavni deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361, zgoraj ime
novanega zakona. Pripominja se da ugovori prtoi plačilu, ki bi bili predloženi izven omenjenega 
roka, ne bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri 
bi imeli namen se ravnati na kaucijo, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od 
sodnjiške oblasti.

Gorica dne 22. januarja 1947 PREDSEDNIK:
Hugues



686/1V

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del občinskega Vodovoda od Ber- 
gogna ki jih je izvršilo podjetje Vigini Carlo Trst via Udir.e 39 v smislu pogodbenega akta št.1248 
z dne 4/10/1946 . Vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi stalne ali začasne 
zasebde zemljišč ali zaradi škode, ki izvira od navedenih de!, naj te svoje zahteve predložijo Okrož
nemu Predsedništvu, v roku 15 dni in to v smislu čl. 361, zgoraj imenovanega zakona. Pripominja se 
da ugovori proti plačilu, ki bi bili predloženi izven omenjega roka, ne bodo prišli v poštev na upra
vnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na kavcijo, 
v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne 22. januarja 1947 PREDSEDNIK:
Hugues

15965/IV

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del poprava proge na 130 Km. 
Redipuglia - Poggioreale od stebra 590 - 565 ki jih je izvršilo podjetje Carlo Vigini Trst v smislu 
pogodbenega akta št. 234 z dne 4/4/1946. Vabijio se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja 
zaradi stalne ali začasne zasebde zemljišč ali zaradi šk ode, ki izvira od navedenih del, najte svoje zah
teve predložijo Okrožnemu Predsedništvu, v roku 15 dni od dneva objavljenja tega razglasa na občinski 
objavni deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361 zgoraj imenovanega zakona. Pripominja 
se da ugovori proti plačilu ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev na 
upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na 
kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne 71. januarja 1947 PREDSEDNiK:
H u g u e s

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KROŽJA

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 priloga F. in ker se stoji 
pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del poprave poškodovane šole 
od vojne Ronzina - Canale ki jih je izvršilo podjetje Macuzzi Rodolfo Gorica via Blaserna 30 v smislu 
pogodbenega akta št. 1200 z dne 25/7/46. Vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi 
stalne ali začasne zasebde zemljišč ali zaradi škode, ki izvira od navedenih del, naj te svoje zahteve 
predložijo Okrožnemu Predsedništvu, v roku 15 dni od dneva objavljenja tega razglasa na občinski 
objavni deski in v Uradnem listu Z .V .U ., in to v smislu čl. 361 zgora imenovanega zakona. Pripo
minja se da ugovori proti plačilu ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev 
na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na 
kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona ,fcodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Gorica dne 22. januarja 1947 PREDSEDNIK:
Hugues
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20045/IV

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

V smislu člena 360 zakona za javna dela dne 20. marci 1865 št. 2248 pod F., ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnega obroka dal za obnovo 20 hiš zasebne oblasti v Oltresonzia 
plezzo ki so bile poškodovane od vojnih dogodkov - lotto 2 - katere so bile dovršene od podjetja 
|ng. Giuseppe Sosich - Trst Opčine na akordno delo dne 3/9/1946 N.o 1223, se vabijo vsi kateri imajo 
kake upniške zahteve do tega podjetja radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč v škodo, naj 
predložijo svoje zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa 
na občinski objavni deski ,in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave ,in to po predpisih člena 
361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo, da prošnje ki v določenem roku ne bodo predložene 
na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki za zgoraj označene zahteve kateri bi se hoteli 
ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu zakona 365. člena zaplembo sodnjiske oblasti.

Gorica dne 9. januarja 1947 PREDSEDNIK PODPiSAN
Hugues

579/IV

PREDSEDSTVO GO RIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu člena 360 zakona za javna dela dne 20, marca 1865 št. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnega obroka del za obnovo 20 hiš zasebne oblasti v 
Rifembergo ki so bile poškodovane od vojnih dogodkov - 2 lotto - katere so bila dovršene od En
rico Kovach Trst Corso Garibaldi 8 na akordno delo dne 21/6/1946 No. 1180, se vabijo vsi kateri 
imajo kake upniške zahteve do tega podjetja redi začasnega._ajj stalnega zasedanja zemlišč v škodo, 
naj predložijo svoje zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v teku 15 drii od dneva objave tega 
razglasa na občinski objavni deski, in v Uradnem listu zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih 
člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo, da prošnje ki v določenem roku ne bodo pred
ložene na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki za zgoraj označene zahteve kateri bi 
se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu zakona 365. člena, zaplembo sodnjiske 
oblasti.

Gorica dne 9. januarja 1847 PREDSEDNIK PODPISAN
Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F, ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnega obroka del za obnova 20 hiš zasedbe oblasti Valdirose 
(Gorica) ki so bile poškodovane od vojnih dogodkov 2 lotti, katere so bile dovršene od Giovanni 
Mattiroli Gorica v. Montesanto 77 na akordno delo dne 8.8.1946 št. 1206, se vabijo vsi kateri imajo 
kake upniške zahteve do tega podjetja radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč v škodo, naj 
predložijo svoje zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa



na občinski objavni deski, in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 
zgoraj omenjenega zakona, z pripombo, da prošnje ki v določenem roku ne bodo predložene 
na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki za zgoraj označene zahteve, kateri bi se hoteli 
ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu zakona 365. člena zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica, dne 9. januarja 1947
Predsednik 

podpisan Hugues

823 / IV

PREDSEDSTVO GO RIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1965 št. 2248 pod F, ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnega obroka del za obnovo 20 hiš zasedne oblasti v Comeno 
(Komen) ki so bile poškodovane od vojnih dogodkov II lotto, katere so bile dovršene od Betummini, 
Trst, Viale X X  sett. št. 1, akordno delo dne 2.6.1946 št. 1178, se vabijo vsi kateri imajo kake upniške 
zahteve do tega podjetja radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč v škodo, naj predložijo svoje 
zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski 
objavni deski, in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj 
omenjenega zakona, z pripombo, da prošnje ki v določenem roku ne bodo predložene, na pravnem 
sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki za zgoraj označene zahteve, kateri bi se hoteli ravnati na 
kavcijo bodo morali zaprositi v smislu zakona 365. člena zaplembo sodnjiske oblasti.

Gorica, dne 9. januarja 1947
Predsednik 

podpisan Hugues

Št. 824/IV

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

V smislu člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F, ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnega obroka del za obnovo 18 hiš zasebne oblasti Biglia ki so 
bile poškodovane od vojnih dogodkov 1 lotto, katere so bile dovršene od Camarutto Ing. Guglielmo, 
Trst, V. del Monte 18 na akordno delo dne 16.8.1946 št. 1217se vabijo vsi kateri imajo kake upniške 
zahteve do tega podjetja radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč v škodo, naj predložijo svoje 
zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni 
deski, in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj ome
njenega zakona, z pripombo, da prošnje ki v določenem roku ne bodo predložene, na pravnem 
sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki za zgoraj označene zahteve, kateri bi se hoteli ravnati na 
kavcijo bodo morali zaprositi v smislu zakona 365. člena zaplembo sodnjiske oblasti.

Predsednik 
podpisan Hugues

Gorica, dne 9. januarja 1947
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V GORICI

DRUŽBA AN TO N IO  R IZZATTO  & FIGLI 

Družba z omejeno zavezo v Gorici

BILANCA DO 31. DECEMBRA 1944

A K T I V A

Blagajna........................................................................................................................................  84.799.85 lir
Banke .............................................................................................................................................  1.107.25 ,
Zadolžniki ................................................................................................................................. 16.485.25 ,
K avcije ..............................................................................................................1. 45.100.20 ,
K a vc ije ...............................................................................................................  154.100.20 ,
Stroji in naprave............................................................................................ 505.668.65 ,
Blago ...................................................................................................................1.390.668.90 ,

Skupno ........................................ ...................................................................2.152.624.10

P A S I V A

Pasivno stanje 
Upniki ...............

. 166.000 

.1.672.806 .65
Amortizacijski fond ................................................................................ 113.962.
Družbeni kapital .......................................................................................  120.000.
Reservni fo n d ............................................................................................... 30.272. 50

Skupno ............................................................................................................. 2.103.041.15
Čisti dobiček ........................................................................................................................... 49.582.95

Račun dobička in izgub

Dobički  ..................................................................................................... 428.682.55 lir
Povrnitev............................................................................................................1.320.730.— „

Skupno .............................................................................................................. 1.749.412.55 lir

Stroški in izgube ........................................................................................1.699.829.60 lir
Čisti dobiček ............................................................................................................................ 49.582.95 ,,

Skupno ........................................................................................................... 1.749.412.55 lir

Upravnik 
Cav. Antonio Rizzatto

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 16 januarja 1947 vpisano pod št. 4603 rednega 
registra, zabeleženo pod št. rg. B. I. 60 ter vloženo v snopič št. C I.

Zapisnikar: Guglielmi Guido
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ä lV ILN O  IM KA ZEN SK O  SO D IŠČ E  V QORIOI

Antonio Rizzatto & Figli družba z o. odg. v Gorici

B ilanca z  dne 31. decem bra 1945 

A K T I V A

Blagajna......................................................................................................... Lir 1.036.076.35
Banke ................................................................................................................. . 4.561.85
D olžn ik i......................................................... : ........................  ............... j  23.064.65
Kavcije ......................................................................................................... „  154.100.20
Stroji in orodja ........................................................................................... 1.071.253.80
Blago .................................................................................................... ............. 1.857.668.90

Skupno ...................................................................  ................................. L ir 4.146.725.75

P A S I V A

Pasivni akti ............................................................................................... L ir 166.000,—
U p n ik i...................................................................................................................  173.692.60
Amortizacijski Fo nd ............................................................................  ,, 173.692.60
Amortizacijski Fo nd ............................................................................. ,, 683.772.—
Dobavitelji .................................................................................................  ,, 860.000. —
Rezervni fond ...................................................................................  ,, 30.272.50
Fond za zopetno cenitev ....................................................................  1.957.503.25
Dužbeni kapital ................................ ....................................................... . 120.000.—
Prejšnji dobički ........................................................................................ ,, 49.582.95

Skupno ......................................................................................................... Lir 4.040.823.30
Čisti dobiček............................................................................................  ,, 105.902.45

Skupno ........................................................................................................  L ir 4.146.725.75

Račun zgub in dobičkov

Razni dobički ....................................................  ..................................  L ir 1.126.944.20
Stroški in razne zgube .............................................................................  1.021.041.75

Lir 105.902.45

Upravnik 
G av. Antonio  R izzatto

Vloženo v pisarni civilenga sodišča v Gorici dne 16. januarja 1947, vpisano pod štev. 4603
rednega registra, zapisano pod št. RG. C I. 60 družbenega registra ter vloženo v snopič št. C I.

Zapisnikar: G ug lie lm i Guido



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V G O R IC I

Družba Antonio Rizzatto & Figli družba z omejeno zavezo v Gorici

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1943 

A k t i v a

Blagajna ........................... ...............................................................................  256.243.65
Banke ................................................................................................................  1.705.20
Dolžniki ......................................................................................................... 508.163.55
Stroji in drugo .......................................................................................... 570.886.35
Blago ........................................................................................................... ..1.555.348.25
K avc ije .............................................................................................................. 164.100.20
Skupno ..............................................................................................................3.056.447.20 lir

P a s i v a

Pasi vno stanje ...........................................................................................  166.000,— lir
Upniki ............................................. ; ............................................................1.550.274.70
Družbeni kapital ......................................................................................... 120.000.—
Seserva ......................................................................................................................................... 16.197.05
Amortizacijska rese rva ..........................................................................  70.000.—
Čisti dobiček ............................................................................................... 134.075.45
Skupno ..............................................................................................................3.054.447.20 lir

R a ču n  d o b ič k a  in iz g u b

Dobički in izgube....................................................................................... 1.837.739.75 lir
Čisti dobiček ...............................................................................................  134.075.45 ,,
Skupno ............................................................................................................1.971.815.20 lir

UPRAVNIKI 
C av . Antonio R izzatto  

Pompeo R izzatto

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 16 januarja 1947 v pisano pod št. 4604 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 160 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. C I.

Zapisnikar: G uglie im i Guido

C I V I L N O  IN  K A Z E N S K O  S O D I Š Č E  V  G O R I C I

O b j a v a

Objavlja se da z privatnim aktom z dne 26. decembra 1946 registriranim v Gorici dne 10. ja
nuarja 1947 pod št. 2408 Mod. 2 je bila podaljšana doba trajanja družbe "Associazione dei Falegnami 
di L. Chiozza & C i” s sedežem v Gorici via Leoni 12, Kapital L ir 120.000,— do 31. decembra 1947.

En družabnik:
Gorica, dne 16. januarja 1947 podp. Luigi Ch iozza
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Vloženo v pisarni civilnega sodišča Gorici dne 21. jan. 1947, vpisan opod štev. 4605 rednega
registra, zapisano pod štev. 4 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. I.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

Objavlja se zapisnik seje upravniškega sveta z dne 30, avgusta 1946 od Banca dei Friuli - delniška 
družba s sedežem v Vidmu, in družbenim kapitalom 4.000.000,— lir kjer je bilo sklenjeno imenovati 
rag. Elio Varmo od Luigi za Prokuratorja, lastnika podružnice v Tržiču, pooblastivši mu svoboden 
podpis v namen redne uprave družbe.

Privileggio Vittorio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici z dne 3. januarja 1947 vpisano pod št. 4599 rednega 
registra, ter vloženo v snopič št. II.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V G O R IC I

Objavlja seda na sej Upravniškega Sveta družbe, z dne 31. oktobra 1946 od Banca del 
Friuli - delniška družba s sedežem v Vidmu, družbeni kapital 4.000.000,— lir, se je sklenilo 
povišati rag. Emilio di Varmo di Luigi za podravnatelja podružnice v Tržiču z možnostjo za to vršitev- 
tudi za podružnico v Trstu za vse akte in zadeve redne uprave družbe.

Privileggio Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 3 januarja 1947 vpisano pod št. 4598 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 0 družbenega registra ter vloženo v snopič št. II.

Zapisnikar: Guglielmi Guido

Z  odlokom goriškega sodišča z dne 16/12/1946 je bila razglašena odsotnost Raffaele Sebenija 
pok. Carla, iz Črnega Vrha pri Idriji, gozdarski načelnik v pokoju.

Maria Gabron
Gorica, dne 14. januarja 1947
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A M O R T I Z A C I J A

!. Objava

Z  odlokom z dne 5. decembra 1946 št. 3571 Nom. Cont. in št. 4329 Cron. goriške Preture 
je bila razglašena dokončna zapora, hranilne knjižice na prinositeija goriške Hranilnice Vrsta 2/A 
gt. 104531 na ime Coderinija Luigi, saldo: Lir 3.105.80, ter istočasno se opozarja neznanega imejitelja 
naj jo odda ali naj vloži morebitne ugovore v teku 6 mesecev.

Gorica, 11. januarja 1947
Odv. Rodenigo

A M O R T I Z A C I J A  

l il . Objava

Z odlokom z dne 11. aprila 1946 št. 104 (prizivi) goriškega sodišča je bila razglašena dokončna 
zapora hranilnih knjižic na prinositeija goriške Hranilnice Vrsta A/2 štev. 1460 na ime Miotto Luigija, 
saldo L ir 39.635. 15, vrsta A/2 št. 110025 na ime Šinigoj Anne, saldo: L ir 2.738.10, Vrsta A/2 št. 109618 
na ime Rustia Milene, saldo: L ir 21.315.40, Vrsta A/2 šr. 107054 na ime R. Scuola Avviamento Profes
sional G. Fävetti, saldo: Lir 8.317; ter istočasno opozarja neznanega imejitelja naj jih odda ali naj 
vloži morebitne ugovore v teku 6 mesecev.

Gorica, 11. januarja 1947
Odv. Rodenigo
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JUL IJSKA B EN EČI JA

-K

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

St.  10 — 15. Februarja 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A ., Triesfe - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 88 (70 pepravljen)
(Razveljavlja spl. ukaz št. 70 z dne 23/9/1946) 

ZAMPLEMBA IMOVINE IN ZASEŽENJE DOBIČKOV, PRIDOBLJENIH Z IZRABO 
FAŠISTIČNEGA REŽIMA

Ker gre politika Zavezniške vojaške uprave za tem, da zatrs fašizem v vseh njegovih oblikah,
in

ker so potrebni ukrepi za zaplembo imovine oseb, ki so bile obsojene zaradi fašističnih ka
žnjivih dejanj ali zaradi sodelovanja z nemškim napadalcem, kakor tudi za zaseženje dobičkov, 
ki so jih pridobile nekatere osebe s pomočjo tega, da so zavzemale politična mesta, ali drugače 
za časa fašističnega režima v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (ki 
se tu nadalje označuje kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A L F  BED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

D K L I

ZAPLEMBA IMOVINE OSEB, OBSOJENIH ZARADI ZLOČINOV, NAVEDENIH V RAZGLASU 
Št. 5 IN V SPLOŠNEM UKAZU Št. 53

ČLEN I

Odstave. l. —  Naslednja imovina se zapleni v  prirl javne blagajne:

a) Imovina oseb, ki so biie obsojene zaradi zločina po členu 1 splošnega ukaza št. 53 
(nadaljnje sankcije za zločine fašističnega značaja“ ).

b)  Imovina v celoti ali deloma tistih oseb. ki so bile obsojene zaradi kažnjivih dejanj 
po členu I in. II razglasa št. 5 sorazmerno s težino kaznjivega dejanja in z upo
števanjem predpisov člena IV  splošnega ukaza št. 53.

Odstave. 2. —  V  primeru kazenskega postopanja odredi zaplembo sodišče, ki izreče 
obsodilno razsodbo. V  drugih primerih odredi zaplembo pristojno sodišče na zahtevo fi
nančnega intendanta.

V primeru delne 'zaplembe določi sodišče tiste dele imovine, ki se zaplenijo.
Če glede tega še nič ni odrejeno v sodbi, mora sodnik, ki je izrekel sodbo, odrediti potrebno 

v skladu z določbami zakonika o kazenskem postopku za primere izvršbe, če je bila izrečena 
obsodilna razsodba pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, odredi zaplembo sodri k, ki je iz
rekel sodbo, na predlog finančnega intendanta.

Če iz katerega koli razloga ugasne kažnjivo dejanje, ostanejo učinki že odrejene zaplembe 
v veljavi: če zaplemba še ni bila odrejena, sme kazensko sodišče, na čigar področju leži imo 
vina, odrediti zaplembo.

Sodišče izda te klepe na predlog finančnega intendanta praviloma s sklepom na tajni 
seji, potem ko je pozvalo prizadete stranke, oziroma v primeru smrti osebe, proti kateri je 
bila odrejena zaplemba, potem ko je pozvalo dediče te osebe. Stranke smejo biti zastopane 
zaradi svoje obrambe po pravnem zastopniku. Proti sklepu je dopusten priziv na apelacijsko 
sodišče v vršenju poslov kasacijskega sodišča.

Odstavek j .  —  У petnajstih dneh od dneva, ko je sodba o zaplembi ali sklep postal pra- 
vonaočen, mora sodni kanelist o tem obvestiti finančnega intendanta.
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Odstavek 4. —  Na predlog finančnega intendanta se morajo izdati nadaljni prepisi sodbe 
ali sklepa o zaplembi za druge morebiti interesirane finančne intendante.

Vkljub predpisom člena 476 zakonika o civilno-pravdnem postopku je vsak izmed teh 
prepisov izvršljiv v smislu člena 475 navedenega zakonika.

Odstavek 5 . —  Finančni intendant, pristojen za kraj, kjer leži nepremična imovina, 
podvržena zaplembi, mora poskrbeti za to, da se vpiše sodba ali sklep o zaplembi pri uradu, 
ki vodi vpisnike o nepremični imovini.

Finančni intendant mora tudi izdati odredbo, ki v podrobnem navaja premično in ne
premično imovino, ki je podvržena zaplembi.

Ta odredba se mora vročiti stranki, proti kateri je bila izrečena sodba o zamplembi ali 
njenim pravnim naslednikom ter tretjim osebam, ki morda posedujejo ali držijo tako imovino, 
s pozivom, da izročijo to imovino v desetih dneh.

Po poteku tega roka mora finančna intendanca uvesti upravno izvršbo in prenesti last
nino, v primeru potrebe s pomočjo policije.

Odstavek 6. —  Kdor koli misli, da je upravičen upreti se izvr-itvi zaplembe, sme vložiti 
tožbo pri pristojnem sodišču.

Ta opozicijska tožba ne ovre izvršitve, ki jo sme odložiti samo finančni intendant odredbo, 
ki jo  izda po posvetovanju z državno advokaturo, v kateri morajo biti navedeni razlogi za 
odlog.

ČLEN 2

Odstavek 1 . —  Z izjemami, navedenimi v odstavku 1 člena 43 tega ukaza so napram 
javni blagajni nični in pravno neučinkoviti naslednji posli :

a) brezplačni prenosi imovine v zadnjih petih letih pred 25. julijem 1943. s strani 
oseb. ki so bile obsojene zaradi zločina po členu I splošnega ukaza št. 53 ali členov I ali II 
razglasa št. 5 ;

b)  pravni posli o imovinskih pravicah po tem dnevu s strani oseb. katerih imovina je 
podvržena zaplembi.

Odstavek 2. —  Imovina, ki so jo v zadnjih letih pred 25. julijem 1943 pridobili zakonski 
drugi oseb, obsojenih zaradi kakšnega zločina, navedenega v prejšnjem členu, se smatra v po
gledu terjatev javne blagajne za imovino obsojenih oseb.

Odstavek 3 . —  Predpisi, navedeni v odstavkih 1 in 2 tega člena,, veljajo tudi v pri
merih, kjer je pravica na kazenski pregon ugasnila.

ČLEN 3

Odstavek 1 . —  Finančna uprava ali državni pravdnik smejo zahtevati upravo v zava
rovanje na premični imovini oseb. proti katerim se je uvedlo kazensko postopanje zaradi zlo
čina po členih 1 in 21 splošnega ukaza št. 53 in členih I in II razglasa št. 5.

Ta začasna uprava se sme predlagati tudi v primerih, navedenih v členu 9 in v četrtem 
odstavku odstavka 2 člena 1 tega ukaza.

V teh primerih se mora predlagati uprava pri sodišču, na čigar prodročju leži imovina 
ali večji del imovine, ki je podvržena zaplembi.

Uprava S3 vrši po predpisih, vsebovanih v zakoniku o civilnopravdnem postopku.

Odstavek 2. —  V šestdesetih dneh po objavi tega ukaza mora vsakdo, ki je po določbah 
člena 5 tega ukaza podvržen razlastitvenemu postopku, prijaviti pristojnemu okrajnemu uradu 
za neposredne davke vse posle, ki jih je neposredno ali po posredovalcih opravil z nemrkim 
napadalcem ter vse rekvizicije, ki so mu bile naložene in vse opravljene dajatve, pri čemer 
mora navesti znesek, za katerega gre pri teh poslih, rekvizicijah ali dajatvah ter znesek toza
devnih izdatkov in izgub ter zasluženega čistega dobička.

V  primeru trgovskih družb, ki so nehale poslovati, morajo vložiti prijavo osebe, ki so 
bile v njeni upravi v času teh poslov, rekvizicij in dajatev.
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Kdor koli opusti prijavo, se kaznuje z globo do 100.000 lir in z zneskom, ki je enak 
ugotovljenemu dobičku. Kdor koli da krivo prijavo, se kaznuje z globo' v višini razlike med 
prijavljenim čistim dobičkom in med končno ugotovljenim dobičkom.

Ravnatelji delniških družb ter družb z omejeno zavezo, ki so na tem mestu na dan uve
ljavljenja tega ukaza, tisti, ki bodo na tem mestu, dokler ne bodo izpolnjene vse obveznosti 
iz zaplembe režimskih dobičkov, ter likvidatorji jamčijo nerazdelno za dolg iz te zaplembe 
ne glede na čas odmere ali izterjanja.

Ravnatelji, ki so bili na tem mestu na dan 14. julija 1945 in tisti, ki so bili na teh 
mestih do dneva uveljavljenja tega ukaza, jamčijo skupaj z likvidatorji nerazdelno za dolg, 
naveden v  prejšnjem odstavku, če je podan eden, ali več izmed naslednjih pogojev :

a) če je bila trgovska družba ali družba ustanovljena po 14. juliju 1945 iz poedinske 
tvrdke, iz neregistrirane tvrdke ali iz družbe z omejeno ali neomejeno zavezo ;

b) če je bila družba ali združenje razpuščeno pred odmero režimskih dobičkov ;

c) če se more domnevati, da je bila ustanovitev ali uprava družbe ali združenja v prejna 
preračunana na to, da se ustvari delna ali popolna neplačevitost z ozirom na dolg 
iz zaplembe režimskih dobičkov.

ČLEN 4

K o izreče zaplembo imovine, sme pristojno sodišče dodeliti določene imovinske pred
mete ali dohodek kot vzdrževanje prizadetim osebam samim ali osebam, ki jih morajo le-te 
vzdrževati v  smislu člena 433 in l^aslednjih državi jenskega zakonika.

D E L  I I

ZASEŽENJE DOBIČKOV, PRIDOBLJENIH ZARADI IZRABE FAŠISTIČNEGA REŽIMA

ČLEN 5

Odstavek i. —  S tem so zaseženi v prid državne blagajne vsi dobički, pridobljeni po 
8. septembru 1943 iz delovnih pogodb ali dobav ali katerih koli drugih pravnih poslov, skle
njenim bodisi neposredno ali potom posredovalcev z nemškim napadalcem.

Odstavek 2. —  Vsak pravni posel, pri katerem se je stranka zavedala ali se je morala 
zavedati, da je v korist nemškega napadalca, se smatra za pravni posel v smislu zgornjega od
stavka 1.

Odstavek 3 . —  Dobički, navedeni v % odstavku I tega člena, obsegajo tudi dobičke iz 
rekvizicij ali katere koli druge prisilne dajatve.

ČLEN 6

Odstavek 1. —  Vsak porast po 3. januarju 1925 v imovini oseb, ki so zavzemale po tem 
clnevu kateri koli izmed nižje navedenih položajev, se zaseže kot fašistični režimski dobiček 
za javno blagajno :

a) član fašističnega- velikega sveta ;
b) član fašistične vlade (minister, državni podtajnik, visoki komisar) ;
c) tajnik, podtaknik ali član državnega direktorija fašistične stranke ;
d)  predsednik, javni tožilec ali član posebnega sodišča za zaščito države ;
e) general ali konzul prostovoljne fašistične milice (M.V. S.N.) v trajni aktivni službi 

razen častnikov v dobrodelni službi ali častnikov pri kateri izmed posebnih panog 
milice ;

f) uradnik ali obveščevalec O.V.R.A. ;
g) prefekt ali kvestor, postavljen na podlagi fašističnih kvalifikacij ;
h) šef diplomatske misije ali guverner kolonije, če je bilo imenovanje izvršeno 11a podlagi 

fašističnih kvalifikacij ;
i)  federalni sekretar ;

391



1) fašistični član parlamenta (zbornica poslancev), ki je po 3. januarju 1925 ostal ali 
postal član stranke za časa svoje službe ali ki je glasoval za kateri koli izmed faši
stičnih zakonov ;

m) državni svetnik (eonsigliere nazionale) ;
n) senator, postavljen po 3. januarju 1925 in naknadno razrešen mesta na podlagi Kr. 

zak. odloka št. 159 z dne 27. julija 1944 ;
o) predsednik fašistične konfederacije.

Odstavek 2. —  Če je katera izmed oseb, navedenih v odstavku 1 tega člena ali kateri 
izmed dedičev take osebe

a) nasprotovala fašizmu pred začetkom vojne 1940-45 ali,

b) se aktivno udeležila ali se posebno odlikovala s hrabrimi dejanji v borbi proti Nemcem, 
sme taka oseba ali, v mejah njihovih tozadevnih pravic, njeni dediči predložiti dokaze', nave
dene v členu 10 tega ukaza.

Osebe navedene v tem odstavku ali njihovi dediči imajo pravico dokazati, da izvira 
povečanje imovine po 3,- januarju 1925 oziroma po dnevn, ko so nastopili funkcijo, iz zvišanj, 
navedenih v odstavku 2. člena 17 tega ukaza.

Odstavek J. —  Predpisi, navedeni v členu 10 tega ukaza se smejo uporabiti tudi v prid 
oseb, navedenih v kategorijah g) do o) odstavka 1 tega člena v  primeru, OJ se zaradi manjše 
važnosti njihovega političnega delovanja ali zaradi tega, ker so bile oproščere s strani epura- 
racijske komisije ali drugih ustanov, ki imajo posla s sankcijami proti fašizmu, smatra, da so 
tega vredne.

ČLEN 7

Vsak porast imovine, ki so jo po 3. januarju 1925 pridobile nižje navedene osebe, se
smatra z upoštevanjem predpisov člena 10 za dobiček, ki je bil dosežen z izrabo fašističnega
režima :

a) člani Italijanske Akademije ;

b)  osebe, ki so zavzemale katero izmed naslednih m est:

I) član državnega sveta fašistične stranke ;
II) inspektor fašistične stranke ;

III) federalni podtajnik ;
IV) federalni inšpektor ;

V) politični tajnik občine z najmanj 20.000 prebivalci ;
VI) častnik prostovoljne fašistične milice v trajni aktivni Službi v činu, višjem od 

stotnika (centurione);

c) osebe, ki so upravljale tajne državne fonde, ne da bi morale polagati zanje račun ;

d) osebe, ki so po 3. januarju 1925 upravljale ali podpirale z znatnimi finančnimi sredstvi, 
bodisi lastnimi ali z onimi drugih oseb, propagando in politično delovanje fašističnega 
režima ;

e J župani glavnih mest, pokrajin ali predsedniki pokrajin.

ČLEN 8

Razen kadar je dopusten, dokaz po členu 10 tega ukaza, se smatra porast imovine po 
3. januarju 1925 kot fašistični režimski dobiček, v  primeru oseb, ki so „aradi tsga, ker so zav
zemale politične položaje, ali s posredovanjem strokovnjakov, svetovalcev ali posredovalcev 
na vplivnih političnih mestih, ali izrabljajoč svoje zveze in vpliv z vodilnimi fašističnimi oseb
nostmi. dosegle po posebno ugodnih pogojih za sebe, za svoje sorodnike ali za tvrdke, ki so 
jih predstavljale ali nadzorovalt. delovne pogodbe, dobave ali koncesije od državo, pokrajin, 
občin ali ustanov, pod varstvom ali nadzorstvom države. Za režimske dobičke se smatra tudi 
porast v imovini posredovalcev ali agentov, ki so bili udeleženi pri zgoraj omenjenih poslih 
kakor tudi za to dobljena odmena.
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ČLEN 9

Za fašistični režimski dobiček ss smatra vsak porast po 3. januarju 1925 v imovini spo
daj naštetih oseb ali pravnih oseb, pri čemer se morajo upoštevati predpisi člena 10 ;

a)  ascendenti, descendenti in zakonski drug oseb, navedenih v  prejšnjih členih, ali oseb, 
ki so živele z njimi v  priležništvu ;

b) fizične osebe ali zasebne pravne osebe ali nepriznana združenja, ki so bili v družbi 
ali udeleženi s katero koli izmed oseb, navedenih v črki a) tega člena in v prejšnjih 
členih. Za fašistični režimski dobiček se smatra samo porast v imovini, ki je bil pri
dobljen s takim združenjem ali udeležbo ;

c) zasebne pravne osebe in nepriznana združenja, pri katerih je bilo dne 31. decembra 
1942 devet desetin deležev ali glavnice last katere koli osebe, navedene pod a) in
b) tega člena ali v  prejšnjih členih.

ČLEN 10

Odstavek I. —  Zaseženje porasta imovine v smislu členov 7; 8 in 9 se ne izvrši ali 
se izvrši samo deloma, če se lahko predložijo dokazi, da ta porast 2ii ali da je le deloma pri 
pisati.

aJ položaju ali mestu ali delovanju prizadetih oseb v primerih člena 7 ;

b) posebno ugodnim pogojem, doseženim v  primerih člena 8 ali

c) obstoju sorodstva ali interesov v  primerih člena 9.

Odstavek 2. —  Če so osebe, ki niso naštete v členih 6, 7, 8 in 9, po 3. januarju 1925
tako znatno povečale svojo imovino nad običajno mero, da obstoja zaradi tega domneva, da
je bila temu vzrok fašistična korupcija, je dobiček, ki presega normalni porast, podvržen zase- 
ženju kot fašistični režimski dobiček, razen če se lahko dokaže nasprotno. Pri presojanju nor
malnosti porasta imovine se mora upoštevati važnost poslovnega delovanja, naraven obseg 
podjetja ter investirano delo in kapital.

ČLEN 11

Za javno blagajno se zasežejo vsi dobički iz fašističnega političnega delovanja, iz vsa
kega delo vanja v podporo fašizma ali nemškega napadalca, iz vsakega položaja pod fašističnim 
režimom, iz vsakega pogodovanja s strani fašistične stranke ali visokih funkcionarjev fašistične 
stranke ali nemškega napadalca, ki so jih pridobile druge osebe, kakor so one, obsežene v ka
tegorijah. navedenih v prejšnjih členih.

ČLEN 12

V primeru smrti osebe, ki je podvržena zasežbenemu postopku, se začne ali nadaljuje 
ta postopek proti dediču na isti način in z istimi pravicami in obveznostmi, kakor da bi se vršil 
postopek proti njegovemu pravnemu predniku.

Dedič odgovarja za zseženi dobiček svojega pravnega prednika v mejah podedovane 
imovine.

ČLEN 13

Ko pristojno sodišče izreče popolno zaplembo ali sekvestracijo, sme na predlog prizadete 
stranke in po zaslišanju finančnega intendanta dodeliti mesečno vsoto kot vzdrževanje pri
zadetim osebam ali osebam, ki jih morajo le-te vzdrževati v smislu člena 433 in naslednjih 
državljanskega zakonika, pri čemur mora upoštevati posebne rodbinske razmere in dohodek 
iz zaplenjene ali sekvestrirane imovine.
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II E L III

PRIJAVA IMOVINE V SVRHO UGOTOVITVE FAŠISTIČNIH REŽIMSKIH DOBIČKOV

ČLEN 14

Odstavek I .  —  V svrho ugotovitve fašističnih režimskih dobičkov, morajo vse osebe 
obsežene v  kateri izmed kategorij pod členom 6 in 7, v  30 dneh od ndeva uveljavljenja tega uka
za vložiti prijavo pri pristojnem okrajnem uradu za neposredne davke in navesti naslednje:

a) imovino, ki sp jo  posedovale dne 3. januarja 1925 ali na dan, ko so zavzele svoje 
mesto, ali na dan, ko so se pri njih pojavile okolnosti, zaradi katerih so podvržene smotru t3ga

mesto, ali na dan, ko so se pri njih pojavile okolnosti, zaradi katerih so podvržene 
smotru tega zakona ;

b) imovino, vštevši ono, ki jo  drže potom drugih oseb, ki so jo posedovale te osebe dne 
dne 31. decembra 1942 ter na dan uveljavljenja tega ukaza ;

c) imovino, ki je bila pridobljena v času od dneva, navedenega v odstavku 1 a) tega 
člena do dneva uveljavljenja tega ukaza ali ki je prenehala v  tem času biti del imo
vine teh oseb ali onih, ki so nastopali zanje, s podrobno navedbo v vsakem primeru 
izvora ali namembe te imovine in njene vrednosti, in- sicer vrednosti na dan, ko je 
postala del imovine prizadete osebe in na dan, ko je nehala biti del imovine te osebe.

Odstavek 2. —  Na zahtevo okrajnega urada za neposredne davke sme odrediti finančni 
intendant vsaki osebi, ki je osumljena, da jo zadeva smoter členov 5,8,9, in 11, ali 

njenim dedijem, da predložijo pri navedenem uradu v  30 dneh od dotične odredbe prijavo, 
navedeno v  odstavku 1 tega člena.

ČLEN 15

Odstavek i. —  Vsakdo, ki v namenu, da se izogne postopku s strani javne blagajne z ozi
rom na imovino, ki pripada osebam, ki se smatrajo za dobičkarje fašističnega režima, odsvo
ji, ali na drugi način prenese tako imovino na tretje osebe, ali jo skriva, in vsakdo, ki nabavi, 
sprejme, skriva tako imovino ali je soudeležen pri takem nabavljanju, sprejemanju ali skrivanju, 
se kaznuje s kaznijo na prostosti do 10 let in z denarno kaznijo do 100.000 lir.

Odstavek 2. —  Nekvarno kazenskemu postopanju po odstavku 1 tega člena ze vsakdo, 
ki ne predloži prijave po prejšnjem členu, ali ki jo zavlačuje ali ne prijavi enega ali več izmed 
posedovanih imovinskih predmetov, ali ki da napačno pojasnilo glede izvor aali namembe, se 
kaznuje z denarno kaznijo do ene desetine vrednosti, ki se dokončno ugotovi v  smislu tega ukaza.

Ta denarna kazen se odpusti, če ni ugovora protiugotovitvi. predlagani od okrajnega 
tirada za neposredne davke.

No glede na predpise prejšnjih odstavkov se opustitev prijave poedih imovinskih pred
metov. posedovanih v zadnjih petih letih pred 25. julijem 1943, kaznuje z denarno kaznijo, 
enako njihovi vrednosti.

ČLEN 16

Odstavek I .  —  Vsakdo, ki drži imovinske predmete, ki pripadajo osebam, navedenim 
v  členu 6 in 7. jih mora prijaviti tekom 30 dni od dneva uveljavljenja tega ukaza.

Odstavek 2. —  Nekvarno kazenskemu postopanju v smislu odstavka 1 člena 15 tega 
ukaza se vsakdo, ki ne predloži prijave po prejšnjem odstavku, kaznuje z denarno kaznijo, 
enako vrednosti neprijavljenih imovinskih predmetov, razen če more dokazati, da se brez 
lastne krivde ni zavedal sedanjega položaja lastnika, ali da zaradi neodvrnljivih okolnosti 
ni mogel predložiti prijave.

Odstavek 'j. —  Predpisi odstavka 1 tega člena veljajo za banke in kreditne zavode v 
gledupo oseb, katerih imena jim je sporočila finančna intendanca.

394



D E L IV

UGOTOVITEV PORASTA IMOVINE

ČLEN 17
" ' рр ч

Odstavek 1. —  Porast imovine se ugotovi s tem, da se upošteva vsa imovina, ki je pri- 
prirastla, tudi po drugih osebah, ki so nastopale zanjo, k imovini prizadete osebe po 3 . januarju 
1925 ali kasneje, ko je dotična oseba zavzela položaj ali ko so nastale okolnosti, navedene v 
členih 5, в, 7,8,9 in 11.

Odstavek 2. •— Spodaj navedena imovina se ne smatra za porast

a) prvotno posedovani imovinski predmeti ;

b) plodovi te prvotne imovine ;

c) nove investicije, ki izvirajo iz obratovanja ali prodaje teh prvotnih imovinskih pred
metov.

Nadalje se ne smatra kot porast

Imovina, pridobljena potom dedovanja ali darovanja od družinskih članov in njeni 
plodovi, kakor tudi imovina iz obratovanja ali prodaje take imovine, pod pogojem, da ta imo
vina ne izvira iz dobička, ki je podvržen zaseženju od pravnih prednikov. V  smisla tega odstavka 
ses matra. da tvorijo družino tiste osebe ki so po državljanskem zakoniku upravičene do vzdr- 
ževcnja.

Odstavek —  K porasti ugotovljenemu v smislu predpisov tega člena, se doda nada
ljnjih 15% za domnevano posest draguljev, denarja ali dragocene opreme.

ČLEN 18

Na zahtevo finančnega intendanta sme odrediti posebni oddelek okrožne davčne komi
sije, da se zasežejo gotovi imovinski predmeti, pridobljeni iz posebnih fašističnih režimskih 
dobičkov, v  prid javne blagajne namesto ali na račun dokončne odmere. Vrednost teh imo
vinskih predmetov, ki jo ugotovi.navedena komisija, se odtegne od celotnega dobička, ki je 
podvržen zaseženju.

ČLEN 19

Odstavek '1. —  Dobičke, pridobljene z izrabo fašističnega režima, ugotovi okrajni urad 
za neposredne davke, v  čigar okolišu prizadeta oseba svoje bivališče, po istem postopku, ki 
velja za ugotovitev davka na vojne dobičke, v kolikor ni nezdružljiv s tem ukazom.

Odstavek 2. —  V primeru neznanega bivališča ali smrti prizadete osebe izvrši ugoto
vitev okrajni urad za neposredne davke tistega okraia, kjer je imela prizadeta oseba svoje zad
nje redno bivališče.

Tsti predpis velja za vlaganje prijav s strani oseb, ki so dolžne to storiti na podlagi tega
ukaza.

ČLEN 20

Pravica okrožne davčne komisije, da zviša odmero urada za neposredne davke in da 
ugotovi opuščeni dobiček v  primerih po členu .43 enotnega zakonskega besedila, odobrenega 
s Kr. od. z dne 24. avgusta 1877, št. 4021, in po členu 98 predpisov, odobrenih s Kr. od. z dne 
11. julija 1907, št. 560, preneha dne 31. decembra tretjega leta, ki sledi letu dokončne ugoto
vitve.

D E L V

ČLEN 21

SPORI IN PRIZIVI ZARADI UGOTOVITVE REŽIMSKIH DOBIČKOV

Odstavek 1. —  Predpisi, ki veljajo za posebni davek na vojne dobičke razen o prizivu na 
sodišče, veljajo tudi za razpravljanje o sporih o ugotovitvi fašističnih režimskih dobičkov.
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Odstavek 2. —  Za te spove je v prvi instanci pristojnen posebni oddelek okrožne davčne 
komisije, ki obstoja iz predsednika (ki ga imenuje Zavezniška vojaška uprava na predlog pred
sednika tribunala okrožnega glavnega mesta po zaslišanju finančnega intendanta) in iz štirih 
rednih članov in štirih namestnikov, izbranih iz članov okrožne davčne komisije, ki jih imenuje 
Zavezniška vjoaška uprava. Ta imenovanja niso obvezna. Zoper odločbe posebnega oddelka 
okrožne davčne komisije je dopusten priziv na ozemeljsko komisijo ; ozemeljska komisija ima 
sed. ž v Trstu in obstoja iz predsednika, sodnika apelacijskega sodišča v Trstu, in iz štirih c la
nov, ki jih vse imenuje in razreši Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN 22

Odstavek 1. —  Posebni oddelek okrajne davčne komisije odloča o vseh vprašanjih, ki 
se tičejo ugotovitve in likvidacije režimskih dobičkov, razen v kolikor je spodaj navedeno.

Odločbe o teh vprašanjih nimajo učinka v pogledu tretjih oseb.

Odstavek 2. —  Vprašanja, ki se tičejo potvorbe, pravnega položaja in pravne sposobno
sti oseb razen vprašanja o pravdni sposobnosti za postopek pred komisijo, so v vseh primerih 
izključena iz pristojnosti posebnega oddelka.

Če bi se pojavilo katero izmed zgornjih vprašanj, sme posebni oddelek, če smatra vpra
šanje za važno za odločitev o sporu, prekiniti postopek, dokler ne odloči o tem pristojno sodi
šče. Vendar sme finančni intendant postopek začeti ali nadaljevati.

ČLEN 23

Odstavek 1. —  Posebni oddelek okrajne davčne komisije ima vse pravice do poizvedb, 
pregledov, nadzorstva in zahtevanja pojasnil, kakor jih imajo uradi za neposredne davke tej 
komisije za ugotovitev posebnega davka na vojne dobičke.

Odstavek 2. —  Posebni oddelek okrajne davčne komisije ima tudi pravico, da sam ali potom 
sodne policije vrši preiskave v stanovanjih prizadetih oseb ali tretjih oseb v skladu s predpisi 
kazenskega postopnika.

V postopku pred posebnim oddelkom okrajne davčne komisije ni priznana pravica, 
vzdržati se pričevanja v primerih, o katerih govori člen 352 kazenskega zakonika.

Odstavek 3. —  Vsakdo, ki se v primeru, da je klican kot priča ali kot izvedenec, ne od
zove tej dolžnosti ali daje lažnjive izjave, je kažnjiv v smislu členov 366, 372, 373 kazenskega 
zakonika.

Vsakdo, ki se ne pokori odredbam posebnega oddelka okrajne davčne komisije, se kaznu
je z zaporom do 6 mesecev in z globo od 1..000 do 10.000 lir.

Odstavek 4. —  Javni uradi in javne ustanove, ki zaznajo da so bili doseženi fašistični 
režimski dobički, morajo o tem takoj obvestiti urad za neposredne davke. Nameščenci oziroma 
osebe pri teh javnih uradih in javnih ustanovah, ki so dolžne napraviti to prijavo, se v primeru 
opustitve kaznujejo v  smislu prejšnjega odstavka.

Odstavek 5. —  Pravice, navedene v odstavku 1 tega člena zaradi ugotovitve fašističnih 
režimskih dobičkov, poizvedb o imovini in zaradi prisilne uprave, ima tudi finančni intendant 
z veljavo tudi glede tretjih oseb.

S pregledom in nadzorstvom vseh poslov, zvezanih z zaseženjem fašističnih režimskih 
dobičkov, se s tem poveri inšpektor oddelka neposrednih davkov. On bo v zvezi s finančnim 
intendantom odredil uradom za neposredne davke in posebnim oddelkom okrajnih davčnih 
komisij, da vršijo pravice po tem ukazu in da na zahteve poročajo o uspehu poizvedb, pregledov 
in nadzorstev.
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ČLEN 24

Razprave pred posebnim oddelkom okrajne davčne komisije o zaseženju fašističnih 
režimskih dobičkov so javne in sme biti pri razpravljanju med okrajnim uradom za neposredne 
davke in med davkoplačevalcem le-ta zastopan po kateii izmed oseb, pooblaščenih v smi
slu členov 33 in 34 Kr. zak. odi. z dne 7. avgusta 1936, št. 1639.
O krajn i urad za, neposredne davke sme zastopati, državno pravobranilstvo (državna advo
katura). Inšpektor oddelka za neposredne davke sme prisostvovati razpravi, da podpira okrajni 
urad za neposredne davke v razpravljanju z davkoplačevalnem, toda se ne sme udeležiti odlo
čanja ; odloča se tajno z večino glasov takoj po razpravi in ko sta se odstranila prizadeta stranka 
in. inšpektor oddelka za neposredne davke.

ČLEN 25

Odstavek 1. —  Proti odločbam ozemeljske komisije je dopusten priziv samo'zaradi vpra
šanja popolne nepristojnosti in se vloži pri apelacijske sodišču v vrševju poslov kasacijskega 
sodišča. Dolžnik ali finančna uprava mora vložiti priziv v 4*5 dneh od razglasitve odločbe.

Odstavek 2. —• Vendar sme inšpektor oddelka za neposredne davke tudi po roku, dolo
čenem v prejšnjem odstavku, toda tekom 2 let, odrediti ozemeljski komisiji, da prične po
stopek za popravek katere koli odmere, če tudi je postala dokončna, če izhaja iz razlogov ob
sodbe, da niso bila upoštevana v prejšnjem postopku važna dejstva.

ČLEN 26

Predpisi členov 22, odstavkov 1,2,3 in 4 člena 23 in člena 24 tega ukaza veljajo tudi 
za ozemeljsko komisijo.

D E L  V I  

DOGOVORNA UREDITEV

ČLEN 27

Odstavek 1. —  Vsak dogovor, ki ga skleneta okrajni urad za neposredne davke in pri
zadeta oseba mora predhodno odobriti inšpektor oddelka za neposredne davke.

Preden se sinejo vršiti pogajanja za sklenitev dogovora, se mora notificirati ugotovlje
na odmera.

Odstavek 2. —  Dogovor se mora zapisati v listino, ki jo podpišeta zastopnik okrajnega 
urada za neposredne davke in prizadeva oseba.

D E L VIT

PREDNOSTI IN DRUGI PREDPISI V PRID JAVNE BLAGAJNE

ČLEN 28

Odstavek 1. —  Terjatev javne blagajne za fašistične, režimske dobičke ima zakonito 
zastavno pravico na vsej premični in nepremični imovini dolžnika ter ima pri premični imo
vini prednost pred vsemi drugimi zastavnimi pravicami, navedenimi v št. 15 člena 2778 drža 
vljanskega zakonika, do čim ima zastavna pravica na nepremični imovini prednost pred vsemi 
zastavnimi pravicami, navedenimi v  številki 5 člena 2780 tega zakonika.

Finančna uprava se sme glede nekaterih imovinskih predmetov odpovedati prednosti 
po prejšnjem odstavku, če smatra, da daje preostala imovina dovoljno varnost za terjatev.

Odstavek 2. —  Zastavna pravica javne blagajne nima prednosti pred hipoteko, vknji- 
ženo pred 25. julijem 1943, če se ta hipoteka ne smatra za nično in neučinkovito v smislu pred
pisov člena 43 ukaza, kakor tudi ne pred zastavno pravico na knjižnih terjatvah, sklenjeno 
pismeno pred 25. juliem 1942.
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Odstavek 3. —  Posojila prisilnim upraviteljem podjetij, podvrženih prisilni upravi p0 
določbah tega ukaza vštevši posojila za financiranje, omenjena v odstavku 2 b) člena 31 tega 
ukaza, imajo prednost pred vsako zastavno pravico javne blagajne zaradi fašističnih režimskih 
dobi « kov.

ČLEN 29

Odstavek 1. —  Okrajni urad za neposredne davke sme v smislu člena 109 predpisov 
odobrenih s Kr. zak. odi. z dne 11. julija 1907, št. 560, začasno vpisati v  davčne sezname 
skupni znesek dobičkov, ki se niso bili dokončno ugotovljeni ; vendar se ta začasni vpis omeji 
na največ 25% navedenega zneska v  primeru, če je prizadeta oseba zaprosila za dogovorno 
ureditev ; ta omejitev preneha, če se dogovorna ureditev ne doseže tekom 60 dni od dneva 
ko se je v smislu predpisov prej navedenega člena 109 smel vpisati skupni znesek.

Odstavek 2. —  Če se doseže sporazum pred odločitvijo okrožne davčne komisije, ima 
prizadeta oseba pravico, da se ji odloži plačilo dogovorjenega zneska na dve leti s tem, da v 
slučaju prejšnjega plačila ki ga sme izvršiti, dobi 6% letni diskont.

V  skladu s prejšnjim odstavkom more vsaka prizadeta oseba, čije imovina odstoja v 
višini najmani treh petin njenega čistega iznosa iz nepremičnin in s katero je bil sklenjen spo
razum, vsak čas dobiti od finančne uprave dovoljenje, da se piačilo v obrokih njenega preo
stalega dolga za fašistične režimske dobičke odloži za dve nadaljni leti, če pristane na to, da 
plača javni blagajni 6% obresti na leto za dolgovani ostanek.

Odstavek 3. —  Z upoštevanjem predpisov člena 41 in 42 se vrši izterjanje ugotovljenih 
fašističnih režimskih dobičkov po istih predpisih, po katerih se vrši izterjanje vojnih dobičkov 
s to izjemo, da izterjevalec ni odgovoren za neizterjane zneske.

ČLEN 30

Potem ko je ugotovitev dolga v svrho zaseženja postala dokončna, se prizadeta oseba, 
ki ne plača dveh zapoiednih obrokov, izreče za neplačevito na zahtevo finančnega intendanta 
ne glede na to, ali je trgovec ali ne.

ČLEN 31

Odstavek 1. —  Če finančni intendant misli, da bi se prizadeta oseba utegnila izogniti 
plačilu fašističnih režimskih dobičkov, sme zahtevati tuai pied notifikacijo odmere, da se da 
dovoljna varnost.

Če varnost obstoja v hipoteki, se mora tozadevna vknjižba izvršiti za celo vrednost 
dotičnega imovinskoga objekta in učinkuje do zneska terjatve javne blagajne z upoštevanjem 
predpisa člena 28 zgoraj.

a) Če se ne da varnost v smislu oo.stavka 1 tega člena, sme predlagati finančni intendat 
prisilno upravo v zavarovanje na vsem denarju ter nepremični in premi čnii mo vini, 
ki pripada prizadeti osebi.

Prisilna uprava se lahko tudi zahteva za varnost, ki so jo dale tretje osebe, 
toda v tem primeru samo, da se zavaruje izterjanje fašističnih režimskih dobičkov (s tozadev

nimi denarnimi kaznimi, ki jih določa ta ukaz), ki izvirajo iz delovnih pogodb, dobav 
in drugih pravnih poslov z nemškim napadalcem, za-katere se je dala ta varnost.

b) Če gre za prisilno upravo na podjetjih, napravi prisilni upravitelj inventar in ima 
vsa poobalstila, ki so potrebna za redno upravo podjetja in sme na podlagi poobal- 
stila finančne uprave skleniti take finančne posle, ki so potrebni, da se povzame 
in nadaljuje poslovanje podjetja.

398



c) Prisilno upravo predlaga finančni intendant okrožja, kjer je okrajni urad za nepo" 
sredne davke, ki je pristojen za ugotovitev fašističnih režimskih dobičkov, ne glede 
na to, kje se nahaja imovina, ter jo odredi predsednik tribunala okrožnega glavnega 
mesta. V posebno nujnih primerih sme odrediti prisilno upravo predsednik tribunala, 
v  čigar- področju se ima vršiti prisilna uprava Prisilna uprava ni podvržena 
nadaljnji potrditv i in ostane v  veljavi, dokler se ne more vršiti izvršba na dolžni
kovo imovino ali dokler odmera ni bila izrečena za nično in neučinkovito.

Odstavek 3. —  Listine o hipotečnem zavarovanju, bančnem jamstvu ali jamstvu ter
listine o upravi v zavarovanje so proste kolkovine ter registracijskih in vknjižbenih pristoj
bin za voditelja vpisnikov o nepremični imovini in za registrski urad.

CLEN 32

Odstavek 1. —  Prisilna uprava se mora izvesti v skaldu s členi 678 in 679 civilno-prav- 
dnega postopnika, pri čemer pa je v vsakem primeru izključena uporaba členov 674, 675 in 
680 navedenga zakonika. Imovinski predmeti, navedeni v členu 520 istega zakonika, se morajo 
hraniti ta,ko, kakor to odredi finančni intendant.

Rubež se sme izvršiti tudi glede knjig, vpisnikov, vzorcev, primerkov in glede vseh dru
gih stvari, ki so morda potrebne, da se ugotovi izvor dobičkov.

Odstavek 2. —  Ko sodišče odredi prisilno upravo, razreši službe kom'isarje, ki jim je bila 
poprej poverjena uprava nekaterih, imovinskih predmetov ali imovinskih skupin.

CLEN 33

Odstavek 1. —  Prisilna uprava delnic se nanaša na delež in se notific-ira družbi, ki jih 
je izdala zaradi vpisa v seznam delničarjev.

Kadar se izvrši prisilna uprava delnic potom notifikacije, ki jih je izdala, mora le-ta, 
če sama ne hrani listin o deležih, vzeti na znanje rubež, ki učinkuje glede vseli delnic, ki so vpi
sane na ime osebe, proti kateri je bila dovoljena prisilna uprava in glede vseb listin o delnicah, 
če kasneje pridejo v posest družbe.

Odstavek 2. —  Finančni intendant, ki je predlagal prisilno upravo, sme zahtevati od 
dotične družbe, da vpiše na listine o delnicah in v seznam delničarjev podatke o prisilnem upra
vitelju, da se mu tako zakonito omogoči, izvrševati pravice, navedene v členu 35 tega ukaza.

ČLEN 34

Varnostne mere, navedene v členu 31, se smejo zahtevati tudi od oseb, navedenih v 
členu 5, (i, 7, 8, 9 in 11 ali njihovih dedičev, kakor tudi od naslednjih oseb

a) oseb, ki so nastopale za prizadeto osebo ;

b) volilojemalcev, obdarovancev in drugih oseb, v prid katerih je prizadeta oseba raz
polagala s svojimi pravicami po 25. juliju 1943 ali brezplačno razpolagala v zadnjih petih letih 
pred 25. julijem 1943. Ta predpis velja le če je varnost, ki so jo  daie prizadeta oseba ali njeni 
dediči, nezadostna.

ČLEN 35

Delničarji, katerih delnice so bile zarubljene, obdrže pravico do glasovanja, ki jim jo 
dajejo te delnice. Če je njegov glas odločilen, sme prisilni upravitelj v skladu s členom 2377 drža
vljanskega zakonika sam vršiti pravico glasovanja. O vseh sporih se poetopa kakor je določeno 
v členu 38.

Prisilni upravitelj nadomešča delničarja v vsakem poslu, do katerega ima pravico kot 
delničar. Prisilni upravitelj sme prisostvovati vsem zborom dotične družbe.
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ČLEN ЗК

Na predlog interesirane stranke sme finančna uprava pooblastiti prisilnega upravi, 
telja, da vrši pravico recesije in opcije in da vrši plačila, ki se zahtevajo na delnice in uporabi 
v  ta namen razpoložljiva sredstva iz uprave upravljane imovine.

ČLEN 37

Rubež in uprava imovine, ki se nahaja pri tretjih osebah, se izvrši na isti način, kakor 
je določen za neposredni rubež in prisilno upravo dolžnikove imovine, pri čemer se mora tretji 
osebi poprej notificirati poziv za izročitev, in brez upoštevanja ostalih predpisov člena 543 
in naslednjih civilno-pravdnega postopka.

ČLEN 38

Za razpravljanje o sporih, ki nastanejo tekom postopanja o prisilni upiavi, je pristojno 
sodišče, ki je odredilo prisilno upravo.

Noben spor ne prekine postopanja o prisilni upravi.

ČLEN 30

Odstavek 1. —  Stroške, pristojbine in plačila za listine, potrebne za prisilno upravo, 
predujmi finančna uprava proti povračilu s strani dolžnika. Vsi stroški za upravo se krijejo 
iz imovine dolžnika.

Odstavek 2. — Za poizvedbe, preglede in druge ukrepe v svrho pribave dokazov, izvr
šene na predlog poedincev, ki imajo interes za lastno osobo na takih poizvedbah in ki se vrše 
na njihove stroŠKe, se sme zahtevati položitev predujma, če želi ta posebni oddelek okrožne 
davčne komisije. Ti stroški se pregledajo in so podvrženi odmeri.

Odstavek 3. —  Če je bilo pravomočno ugotovljeno, da ne obstojajo režimski dobički, 
aii če je davkoplačevalec v  celoti poravnal dolg v višini ugotovljenih režimskih dobičkov, pri
voli finančni intendant z navadno odredbo na predlog prizadete stranke, da se izbriše hipoteka, 
proti plačilu takse, navedene v členu 14 tarife A, priložene zakonu z dne 25. junija 1943 št. 
540, ki se pobere le od zneska pravomočno ugotovljenih in plačanih režimskih dobičkov,

ČLEN 40

Na predlog prizadete stranke sme predsednik tribunala po zaslišanju finančnega inten
danta in inšpektorata oddelka za neposredne davke odrediti na podlagi novih dejstev ukinitev, 
zmanjšanje ali spremembo prisilne uprave v zakonito hipoteko, bančno jamstvo ali varnost, 
pri čemur mora določiti imovino, ki naj se obremeni s hipoteko, višino jamstev, višino in zna
čaj varnosti in rok za vknjižbo hipoteke ali za ustanovitev jamstva ali Varnosti.

Vpis zakonite hipoteke, omenjene v prejšnjem odstavku, se izvrši v  skladu z določbami 
člena 31.

Če zahteva finančni intendant še drugo stvarno ali o?ebno jamstvo, je odvisno ukinje- 
nje prisilne uprave od tega.-, če se to jamstvo da.

Odredba, s katero se ukinja piisilna uprava, mora določiti rok za predajo imovine, pri 
kateri smo biti prisoten uradnik finančne uprave.

Prejšnji upravitelj mora v enem mescu od dneva, ko je bila imovina vrnjena, predlo
žiti finančni intendanci zaključni obračun za dobo uprave. Ta obračun mora poslati finančni 
intendant lastniku imovine v odobritev.

Če bodisi lastnik ali finančni intendant ne odobrita obračuna, ga mora poslati finančni 
intendant predsedniku tribunala, ki po zaslišanju lastnika, upravitelja in finančnega intendanta 
odloči s sklepom, proti kateremu priziv ni dopusten.

Predsednik tribunala odmeri po razpravi z zgoraj navedinimi strankami nagrado, ki 
gre upravitelju.
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Če upravitelj ne predloži računa v navedenem roku, izgubi pravico na nagrado nekvarno 
drugim kaznim, ki jih predvideva zakon.

ČLEN 41

Finančni intendant sme uradoma ali na predlog prizadete stranke odrediti, da se faši
stični režimski dobički plačajo naravnost javni blagajni (pokrajinski blagajni).

Če pri zadata oseba na plača dolgovanega zneska v določenem roku, naloži finančni 
intendant pristojnemu davčnemu izterjevalcu, da izterja zgornji znesek prištevši znesek za 
zamudo v  plačilu in pristojbino izterjevalca. Znesek za zamudo v plačilu se plača javni bla
gajni.

Pristojbino izterjevalca določi inšpektor oddelka neposrednih davkov.

ČLEN 42

Odstavek .7. — Pri izvršbi na dolžnikov o nepremično imovino se mora vršiti samo en 
dražbeni narok. Najmanjši ponudek je vrednost vsakega poedinega imovinskega predmeta, 
kakor ga je komisija dokončno ocenila. Če komisija ni določila vrednosti, tedaj določi vred
nost imovinskega predmeta državni tehnični urad.

<̂ е dražbeni narok ne uspe, preide imovinski predmet po zakonu v last javne blagajne.

Odstavek 2. —  Pri izvršbi na premično imovino se upošteva predpis odstavka 1 o naj
manjšem ponudku odredi finančni intendant v  primeru prve nauspešne dražbe še en dražbeni 
narok v skladu s členom 39 enotnega zakonskega besedila zakona o izterjanju neposrednih 
davkov s popravki, in sme nato odrediti, da preide neprodana imovina v last javne blagajne.

Odstavek 3. —  V vsakem primeru ima javna blagajna predkupno pravico na imovini, 
za katero je uvedena dražba, po ceni, ki se je dosegla pri zadnjem diažbanju.

Ta predkupna pravica se mora uveljaviti tekom tridesetih dni od prisojila potom izjave, 
ki jo mora deponirati finančni intendant pri pristojni sodni pisarnici in ki se na podlagi odredbe 
finančnega intendanta mora vpisati v zemljiško knjigo.

Pri delnicah, vrednostnih papirjih in deležnih piavicah se sme predkupna pravica uve
ljaviti tudi pred pričetkom izvršilnega postopanja. V  primeru vrednostnih papiijev se določi 
vrednost na podlagi borznega notiranja ali če ga ni, na podlagi ocenitve odbora borznih posre
dovalcev. V primeru deležnih pravic določi vrednost trgovska zbornica.

Odstavek 4. —  Predkupna pravica se vrši tako, da finančni intendant vroči prizadeti 
stranki poziv na izročitev delnic, ki se na podlagi odredbe finančnega intendanta prenesejo 
na ime generalne direkcije državne imovine z besedami v svrho predkupa v skladu z členom 
42 tega ukaza. #

Pii deležih na družbah z omejeno zavezo se izvrši pravica predkupa na podlagi odredbe 
predsednika tribunala, ki jo izda na predlog finančnega intendanta in s katero odredi prenos 
deležev na javno blagajno.

. ČLEN 43

Če dolžnikova imovina ne zadošča za dolg napram javni blagajni, so napram javni bla
gajni nični in neučinkoviti naslednji pravni posli

a) Brezplačni pravni preno°i s strani dolžnika v zadnjih petih letih pred 25. julijem 
1943, izvzemši one, ki so bili izvršeni na podlagi moralnih obveznosti ali v javnem 
interesu.

b) Vsa razpolaganja s pravicami po 25. juliju .1943 izvzemši ona, ki so bila izvršena, 
da se plača zapadli in resnični dolg, o katerem se ugotovi, da ni bil ustvarjen v na
menu, da se umetno obremeni dolžnikova imovina.

c.) Druga odplatna razpolaganja s pravicami, če obstoja dokaz, da je sedanji lastnik 
ali posestnik imovine, ki jo je poprej posedoval dolžnik, vedel ali moral vedeti v 
času, ko je pridobil lastnino ali posest, da je ta oseba med njegovimi pravnimi pred
niki in da si je pridobila fašistične režimske dobičke.
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Ničnost teh pravnih poslov uveljavi imančni intendant napram dolžniku in napram 
dolžniku in napram oni osebi, v  čije prid 3e bil pravni posel izvršen.

Zahteva, da se pravni posel izreče za ničen, se mora vknjižiti
Pravica, vložiti tožbo zaradi ničnosti, ugasne v dveh letih od dneva, ko je odločba o 

zaseženju postala pravnomočna.

ÖLEN 44

Napram javni blagajni in v svrho uvelajvljenja njene terjatve za fašistične režimske 
dobičke se smatra imovina, ki jo  je v zadnjih petih letih pred 2o. julijem 1943 pridobil zakonski 
drug dolrnika, 7a lastnino le-i ega.

D E L  VIII 

ч POSTOPEK

ČLEN 45

Odstavek 1. —  Tekom enega meseca od dneva razglasitve tega ukaza mora finančni 
intendant pripraviti in poslati Zavezniški vojaški upravi sezname imen oseb, ki so podvržene 
ali ki naj se podvržejo zasežbenemu postopku v  smislu predpisov členov 5,6,7,8,9,11 in 12.

Tekom enega meseca po prejemu teh seznamov se bodo ti seznami objavili v uradnem 
listu Zavezniške vojaške uprave in se morajo deponirati prepisi seznamov pri zemljeknjižnih 
uradih, pri uradih javnega avtomobilskega registra, javnega pomorskega registra, javnega 
letalskega registra ter na borzah. Po objavi in deponiranju teh seznamov ni dopustna tožba 
za proglasitev ničnosti v smislu člena 43 glede pravnih poslov o razpolaganju s pravicami, ki 
se je na to izvršilo, če osebe, ki so te pravne posle opravile ali njihovi pravni predniki, niso 
vsebovani v teh seznamih.

Odstavek 2. —  Po poteku roka zastaranja, določenega v členu 48, in po dvršitvi zasež- 
benega postopanja ali po sporazumni ureditvi dolga napram javni blagajni objavi finančna 
uprava z odredbo, ki se mora objaviti in deponirati, kakor je določeno v odstavku 1 tega člena, 
da ne obstojajo več razlogi, da so dotične osebe vpisane v teh seznamih.

Odstavek 3. — Finančna uprava sme vsak čas dovoliti, da osebe, vsebovane v seznamih, 
odsvojijo poedine imovinske predmete pod takimi pogoji, kakor jih smatra za primerne kot 
najboljše jamstvo za terjatev javne blagajne.

ČLEN 46

Na predlog finančnega intendanta sme pristojni sodnik, dokler se ne dovrši ugotovit
veno postopanje, odrediti prekinitev vsakega postopka, ki je v teku, ali ki se prične zaradi 
izvršbe ali konkurza proti osebam, ki so podvržene ugotovitvi, ali proti osebam, proti katerim 
so bili storjeni ali so v teku ukrepi v zavarovanje.

ČLEN 47

Na predlog prisilnega upravitelja ali vsake prizadete osebe se sme izvršiti plačilo terja
tev, ki majo prednost pred terjatvami javne blagajne v smislu odstavkov 2 in 3 člena 28, in 
terjatev, če je njihovo plačilo v očividno korist za upravo in za ohranitev imovine pod prisilno 
upravo, proti poprejšnji odobritvi Zavezniške vojaške uprave.

D E L  IX  

UGASNITEV PRAVIC IN TERJATEV

ČLEN 48

Po 30. juniju 1948 ne more finančna uprava uvesti nobenega postopanja za ugotovitev 
fašističnih režimskih dobičkov : obvestilo o predlagani ugotovitvi pa podaljša ta rok za čas, 
dokler traja postopanje pred posebnim oddelkom okrožne davčne komisije in pred ozemeljsko 
komisijo. Terjatev javne blagajne za fašistične režimske dobičke zastara v petih letih od dneva, 
ko je odmera postala pravomočna. Zgoraj navedeni rok se podaljša, če se zahteva plačilo na 
roke blagajne ali če se vroči poziv davčne izterjevalnice na plačilo.
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D E L  X 

ČLEN 49

RAZVELJAVITEV SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 70

Z učinkom od dneva objave tega ukaza se splošni ukaz št. 70 s tem razveljavlja.

D E L  XI

ÖLEN 50 

VELAJVMOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31, januarja 1947.

ALFRED C BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Splošni ukaz št. 93 (64 D)
SPREMEMBE PREDPISOV O ZVIŠANJU IN NADZORSTVU NAJEMNIN

Ker sodim, da so potrebne nekatere spremembe zaradi večje jasnosti splošnega ukaza št.
64 (54 C) z dne 7. januarja 1947, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške
sile (in ki se tu dalje kratko označujejo ,,ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F  BED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji *astnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA III SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 64 ( 54 C )

Člen II splošnega ukaza št. 64 z dne 7. januarja 1947 se s tem prekliče in nadomešča 
z naslednjim :

Odstavek 1. —  Omejitve najemnin, določene v členu I, odstavek 2 črka a) in b) ter 
odstavek 3 splošnega ukaza št. 45 s popravkom po odstavkih 1, 2 in 3 člena I tega ukaza ne ve
ljajo» po prostem prevdarku lastnika, v primeru, če so bila po 7. maju 1946 na poslopju izvr
šena važna in neodložljiva popravila in preureditve, potrebne za ohranitev nepremičnine, ka
kor tudi v primeru nepremičnin, ki so bile poškodovane zaradi vojnih.dogodkov in na novo 
zgrajene, v skladu s splošnim ukazom št. 14 in 27 Zavezniške vojaške uprave.

Odstavek 2. —  Zvišanje pri taki nepremičnini se sme določiti po prostem prevdarku 
lastnika neglede na določbe člena I tako, da jamči razen za izdatke še za obiesti, kakor jih bo 
določila komisija za najemninske zahteve, in sicer obresti najmanj 3 in največ 5 odstotkov
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glavnice, vložene v ta izvršena popravila in dela, odštevši od nje odškodnino za vojno škodo 
in kakršne koli prispevke, ki jih je najemodajalec prejel ali ki jih bo moral prejeti za popravial 
poslopja.“

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta splošni ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju dne 1. februaija 1947.

V Trstu, dne 4. februarja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik. J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve

Splošni Ukaz št. 94 (41 E)
POSEBNO POROTNO SODIŠČE

Ker je bilo z razglasom št. 5 ustanovljeno posebno porotno sodišče z namen'cm, ki. je v njem 
označen za dobo 6 mescev, ki je imela poteči dne 8. februarja 1946 : in

ker je bilo s splošnim ukazom št. 41 z dne 26. januarja 1946, splošnim ukazom št. 41 B 
z dne 18. aprila 1946, splošnim ukazom št. 41 C z dne 2. avgusta. 1946 in splošnim ukazom 
Št. 77 (41 D) z dne 17. oktobra 1946 posebno porotno sodišče, ustanovljeno z razglasom št. -5, 
podaljšano za nadaljno dobo, ki bi imela poteči dne S. februarja 1947, in

ker sodim, da je potrebno podaljšati sodstvo omenjenega posebnega porotnega sodišča še 
za nadaljno dobo,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D ., višji častnik za civilne za
deve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Posebno porotno sodišče, ustanovljeno z razglasom št. 5, bo vršilo svoje posle še za na
daljno dobo 51 dni, ki bo potekla dne 31. marca 1947.

ČLEN II

Sodna oblast tega sodišča in vsa njegova pooblastila in pravice, naštete v razglas' št. 
5, ostanejo nadal je v polni veljavi, kakor da bi bil ta razglas ustanovil to sodišče tudi za na
vedeno nadaljno dobo 51 dni, ki naj poteče dne 31. marca 1947.

\
ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju dne 8. februarja 1947.

V Trstu, dne S. februarja 1947.

H.P.P. ROBERTSON, polkovnik 
za ALFREDA C. BOWMANA

polkovnika, J.A.G.D. 
višjega častnika za civilne zadeve
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Ukaz št. ‘284 (217 B)
NAGRADA ZA NADURNO DELO IN PREZENČNA DOKLADA ZA NAMEŠČENCE V 

DRŽAVNIH URADIH

Ker sodim, da je umestno in potrebno razširiti do gotove mere nekatere določbe št. 217 o pla
čevanju nagrade za nadurno delo in prezenčne doklade za nameščence v. državnih uradih v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile {in k i se nadalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALF BED C. BOW MAK, polkovnik, J. A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M -  

ČLEN J 

SPREMEMBE ČLENOV II IN III UKAZA ŠT. 217

Odstavek 1. — Odstavek (> člena II ukaza št. 217 se s tem. spremeni tako, da se glasi, 
in določa kakor sledi :

..Skupni iznos plačila za nadurno delo v enem mescu ne sme pri poedinem nameščencu 
presegati zneska, ki odgovarja 60* uram.

Pri podrejenem osebju ta iznos ne sme presegati zneska, ki odgovarja 75 uram. Ta naj- 
višja meja velja tudi za vsa plačila za akordno nadurno delo.

V primeru izredne službene potrebe in za kiatko dobo sme Zavezniška vojaška uprava 
na priporočilo finančnega intendanta odobriti nadurno delo preko teh mej.“

Odstavek 2. —  Odstavek 7 člena II ukaza št. 217 postane odstavek 8 in se nadomešča 
z naslednjim odstavkom 7 :

V .izrednih primerih sme Zavezniška vojaška uprava na priporočilo finančnega inten
danta odobriti za osebje višje kot 7. stopnje, ki opravlja službo pod pogoji, vpisanimi v odstav
ku 1 člena .1. plačilo izredne doklade v mesečni povprečni vsoti, ki ne presega zneska, ki gre 
za (iO ur, izračunano v skladu s prejšniimi odstavki tega člena.“

Odstavek 3. — Odstavek 8 in 9 člena št. 217 postaneta odstavka 9 oziroma 10.

Odstavek 4. —  Odstavek 2 člena III tega ukaza se s tem spreminja tako, da se &lasi in 
določa kakor sledi :

,,V vsaki poedini službeni panogi državne uprave ne sme število ur nagrajenega nadur
nega dela, ki ga smejo opraviti nameščenci nižje kot 6. stopnje ali podrejeno osebje, presegati 
v poedinem mescu ali daljšem lazdobju ene polovice skupnega števila ur, ki bi ga ti nameščen
ci dosegli, če bi opravili mesečno KO nadur, in pri podrejenem osebju, če bi opravili mesečno 
75 nadur.

Vendar sme Zavezniška vojaška uprava v izrednih primerih ugotovljene službene potre
be in na priporočilo finančnega intendanta odobriti zvišanje te mere preko meje, dolo « ene v 
prejšnjem odstavku.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem in v njem vsebovane 
določbe se imajo uporabiti z učinkom od 1. junija 194(5 dalje.

V Trstu, dne 28. januarja 1946.

A L F R E D  C. B O W M A N
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz st. 286 (199 B)
VSELITVENA ODŠKODNINA IN DNEVNA DOKLADA DRŽAVNIM NAMEŠČENCEM, 

KI SLUŽBUJEJO V PORUŠENIH, NA POL PORUŠENIH ALI POŠKODOVANIH KRAJIH 
TER POVRAČILO NEKATERIH POTNIH STROŠKOV

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno popraviti ukaz št. 199 tako, da se jasneje označijo 
kategorije oseb, ki imajo pravice na ugodnosti po navedenem ukazu, in da se podaljša doba traja
nja nekaterih od teh ugodnosti, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in 
ki se tu nadalje kratko označuje „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A LF RED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M *  

ČLEN I 

VSELITVENA ODŠKODNINA

Člen II, odstavek 1 ukaza št. 199 z dne 10. septembra 1940 se s tem prekliče in nadome
šča z naslednjim :

„Vselitvena odškodnina gre stalnim in začasnim nameščencem državnih ustanov, tudi 
onih s samostojno upravo, ki so znova ali prvič nastopili službo v krajih, ki so bili porušeni, 
na pol porušeni ali močno poškodovani v posledici vojnih operacij, v času po teh operacijah.“

ČLEN II

RAZŠIRITEV DNEVNE DOKLADE NA VSE OSEBJE, KI SLUŽBUJE V PORUŠENIH, NA 
POL PORUŠENIH ALI POŠKODOVANIH KRAJIH

Prvi del odstavka 1 člena III ukaza št. 199 z dne 10. septembra 1946, ki se glasi : 
„Nameščencem, označenim v členu II, ki službujejo v takih od vojne poškodovanih 

krajih, priti če dnevna doklada v naslednjih zneskih : 
se s tem preklicüje in nadomešča z naslednjim :

„Začasnemu in stalnemu osebju državnih ustanov, vštevši onih s samostojno upravo 
ki službujejo v krajih, označenih v členu I, priti če dnevna doklada v naslednjih zneskih:“

ČLEN III

PODALJŠANJE DOBE IZPLAČEVANJA DNEVNE DOKLADE IN POVRAČILA POTNIH 
STi; O Š KOV

1- —  Odstavek 4 člena II ukaza št. 199 se s tepi prekliče in nadomešča z naslednjim: 
„Dnevna doklada se preneha izplačevati po 31. juliju 1947.“

2. —  Člen VII ukaza št. 199 se s tem prekliče in’ nadomešča z naslednjim : 

„PRENEHANJE POVRAČILA POTNIH STROŠKOV PO 31. JULIJU 1947.“

„Povračilo, določeno v členu B tega ukaza, se preneha izplačevati po 31. iuliju 1947 “
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ČLEN IV

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, njegove določbe pa 
učinkujejo in se imajo uporabiti od 16. oktobra 1945 dalje.

V Trstu, dne 31. januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilno zadeve

Ukaz št. 307
IZMENJAVA V ZAPOSLITVI TRGOVINSKEGA MORNARIŠKEGA OSEBJA

Ker sodim, da je nujno potrebno uvesti načrt izmenjave v zaposlitvi trgovinskega morna- 
riškega osebja v tistem delu Jtdijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje11)

zato zdaj jaz, ALF BED C. BOWMAN. polkovnik, J .A .G .D v iš ji  častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

IZMENJAVA TRGOVINSKEGA MORNARIŠKEGA OSEBJA

Zaposlitev trgov inskih pomorščakov se mora urediti tako. da je poskrbljeno za načrtno 
izmenjavo osebja.

ČLEN II 

NAČIN IZMENJAVE

Poedini trgovinski pomorščaki, ki so dopolnili število mescev zaposlitve, ki je določeno 
za njihovo kategorijo v naslednjih členih, se morajo začasno odsloviti, dokler ne pridejo zopet
na vrsto za zaposlitev na podlagi seznama o vrstnem redu. Pristaniški poveljnik mora voditi 
sezname o vrstnem redu v skladu z določbami naslednjih členov.

Poskrbeti mora za to, da se izstavi vsaki tako odslovljani osebi številka vrstnega reda. 
Osebe, ki se vzamejo v službo na mesto tistih, ki so bili odslovljeni, se morajo izbrati pod nad
zorstvom pristaniškega poveljnika v skladu z njihovim položajem na dotičnem seznamu vrst
nega reda, z izjemami, naštetimi v naslednjih členih.

ČLEN III

IZMENJAVA NIŽJEGA MORNARIŠKEGA OSEBJA

Nižji pomorščaki, ki so dopolnili devet mesecev službe, bodisi neprekinjeno vkrcani 
ali uslužbeni na ladjah ,ki leže vsidrane, se morajo izmenjati.

ČLEN IV

IZMENJAVA PODČASTNIKOV IN OSEBJA NA ZAUPNIH MESTIH

Mornariški podčastniki in mornariško osebje na zaupnih mestih, ki so dopolnili devet 
mesecev službe bodisi na moriu ali na vsidranih ladjah, se morajo izmenjati.
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ČLEN V

IZMENJAVA ČASTNIŠKEGA OSEBJA PROSTE MORNARICE

Častniki in častniki pripravniki proste mornarice, ki so dopolnili deset mesecev službe 
bodisi na morju ali na vsidranih ladjah, se morajo izmenjati, pri čemur pa se morajo upošte
vati določbe člena XI.

ČLEN VI

IZMENJAVA ČASTNIŠKEGA OSEBJA DRUŽB, KI SO POSEBNE VAŽNOSTI ZA DRŽAVO

Častniki in častniki pripravniki družb posebne važnosti za državo, ki so bodisi na morju
ali na vsidranih ladjah dopolnili službo, se morajo kakor sledi :

a) stalni častniki po dopolnitvi šest mesecev službe ;

b) nestalni častniki in častniki pripravniki po dopolnitvi dvanajst mescev službe.

ČLEN VII

POMORŠČAKI, IZVZETI OD IZMENJAVE

Izmenjava se ne vrši pri pomorščakih, ki so se vkrcali na podlagi pogodbe o delitvi do
bička, ter pri ladijskih podjetjih, ki so specializirana za dviganje ladij, za oceansko ribarstvo
ali slične naloge.

ČLEN VIII

RAZM ERJE, PO KATEREM SE VRŠI IZMENJAVA

Pri vsaki poedini ladji izmenjava ne sme presegati ene tretjine, skupnega števila osebja, 
ki je podvrženo izmenjavi, računano posebej za vsako kategorijo. Za izmenjavo pride najprej 
na vrsto osebje z najdaljšo dobo zaposlitve po vrstnem redu dobe zaposlitve.

ČLEN IX

UČINEK BOLEZNI, NEZGODE ALI STAVLJANJA LADJE IZ  PROMETA

Odstavek 1. — Trgovinski pomorščaki, čigar zaposlitev preneha zaradi bolezni ali nez
gode v  roku dveh mescev od dneva, ko je pričela, ima pravico na ponovno zaposlenje za preo
stalo dobo izmenjave ; določbe tega odstavka pa se morejo le enkrat uporabiti.

Odstavek 2. —  Trgovinski pomorščak, čigar zaposlitev preneha zaradi tega, ker'se stavi 
ladja iz prometa, v roku štirih mescev od dneva, ko je pričela, ima pravico na ponovno zapo
slenje za preostalo dobo izmenjave ; določbe tega odstavka pa se morejo le enkrat uporabili.

ČLEN X

NADOMEŠČANJE ČASTNIŠKEGA OSEBJA

Če se izmen„a oseba iz častniškega osebja, sme lastnik ladje prosto izbrati njegovega 
naslednika.

ČLEN X I

LADJE, ZA KATERE VELJAJO PREDPISI 0  IZMENJAV?

Odstavek 1. —  Predpisi o izmenjavi veljajo za vse ladje z brutto-tonažo nad petdeset 
ton, z izjemo, da majhni parniki za krajevni promet v mejah ozemlja in jadrnice z brutto-to
nažo pod stopetdeset tonami niso podvržene izmenjavi, in z nadaljno določbo, da se v ’primeru 
ladij z brutto-tonažo od stopetdeset do tristo ton smeta izmenjati kapitan in glavni strojnik le 
po tem, ko pristaniški poveljnik zasliši dotično organizacijo.
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'ČLEN XIX

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne ti februarja 1947.
ALFRED €. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 309
NOVA DOLOČITEV POGODBENE PLAČE POSADK, NAJETIH PROTI DELEŽU NA DOBIČKU, 

Z  OZIROM NA NEZGODNO ZAVAROVANJE

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno na novo določiti višino pogodbene plače posadk, 
najetih proti deležu na dobičku, z ozirom na nezgodno zavarovanje v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje kot ,,ozemlje“J.

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji' častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVA RAZPREDELNICA MESEČNE POGODBENE PLAČE

Z ozirom na nezgodno zavarovanje se postavke; ki jih vsebujejo razpredelnice mesečne 
pogodbene plače posadk, najetih proti deležu na dobičku, pri jadrnicah, jadrnicah s pomožnim 
motorjem, motornih jadrnicah in ribiških ladjah, navedene v min. odlokih z dne 27. maja 
1940. pomnožijo s pet. *

ČLEN II

DNEVNA POVPREČNA PLAČA

Dnevna povprečna plača je enaka eni tridesetinki (1/30) mesečne pogodbene plače, 
ki jo omenja ölen I tega ukaza.

ČLEN III

VREDNOST PREJEM KOV V HRANI

Glede na zgoraj navedene ministrske odloke z dne 27. maja 1940, je vrednost prejemkov 
v hrani („panatica“ ) enaka petkratnemu znesku, kakor je določen za vsak poedini pomorski 
odsek od doti enega urada.

ČLEN IV 

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz velja od dne 1. januarja 1947 dalje.

V  Trstu, dne 4. februarja 1940.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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ZVIŠANJE GLOBE, DOLOČENE ZA KRŠITVE PREDPISOV O SEZNAMIH PREBIVALSTVA

Ukaz št. 312

Ker sodim, da je potrebno, izdati nekatere spremembe k zakonitim predpisom o globah za 
kršitve predpisov o uvedbi in vodenju seznamov prebivalstva v tistem delu Julijske Benečije, ki 
ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DELNI PREKLIC ODSTAVKA 3 ČLENA I SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 30 B IN ZVIŠANJE 
GLOBE

Odstavek I .  —  Odstavek 3 člena I splošnega ukaza št. 30 B se s tem prekliče, v kolikor 
se nanaša na globo, določeno v členu 45 predpisov o uvedbi in vzdrževanju seznamov pre
bivalstva, objavljenih s kr. od!, z dne 2. decembra 1929, št. 2132.

Odstavek 2 . —  Globa za kršitve predpisov o uvedbi in vzdrževanju seznamov prebi
valstva, objavljenih s kr. odi. z dne 2. decembra 1929, št. 2132, ki jo določa člen 45 teh 
predpisov, se zviša za vse občine na tem ozemlju tako., da znaša najmanjša globa 150.—  lir 
in največja 1.500.—  lir.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, objave.

V  Trstu dne 31 januarja 1947 ALFRED C. BOWMAN
polkovnik. J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 313
PROGLASITEV GRADNJE JAVNE ZVEZNE CESTE MED DRŽAVNO GLAVNO CESTO 
Št. 14 IN DRŽAVNO GLAVNO CESTO Št. 55 V OBČINI DEVIN-NABREŽINA ZA NUJNO 

OBČE KORISTNO

Ker sodim, da je gradnja cestne zveze med državno glavno cesto št. 14  in državno glavno 
cesto št. 5 5  blizu križišča pri Sv. Ivanu Devinskem nujno potrebna za javno dobrobit in obče korist, 
in

ker je Zavezniška uprava odobrila predlog odseka za državne ceste za gradnjo te ceste, 
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne

zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PROGLASITEV OBČEKOJRISTNOSTI

(A )  S tem se ugotavlja, da obstoja nujna potreba za javno dobrobit in občo korist, 
da se zgradi javna cesta, opisana v narisu priloga A, med državno glavno cesto št. 14 in 
državno glavno cesto št. 55 v skladu s predlogom, ki ga je predložila Zavezniška vojaška 
uprava.
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(B )  Zgornja proglasitev ima vse učinke v smislu zakonov, ki so veljali na dan 8. sep. 
reinbra 1943.

ČLEN II

VELJAVA IN POLOG PRILOŽENEGA NARISA

Naris priloga A, naveden v prejšnjem členu, velja za del tega ukaza. Ta naris je bil 
položen v Uradu za javna dela pri Zavezniški vojaški upravi v Trstu in v uradu inženirja 
ya državne glavne ceste Julijske Benečije v Trstu in je vsem prizadetim prosto na vpogled.

ČLEN III 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. januarja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

TJkaz št. 314
PREDPISI Z A  TRGOVSKE DRUŽBE, POSLUJOČE PREKO PREDVIDENE DOBE TRAJANJA

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise za trgovske družbe, ki poslujejo preko 
predvidene dobe trajanja, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga, upravljajo zavezniške sile (in ki 
se tu dalje kratko označuje „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOW M AN , polkovnik, J.A.G.D., višji častnih za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI Z A  TRGOVSKE DRUŽBE, POSLUJOČE PREKO PREDVIDENE DOBE TRAJANJA

Odstavek i. —  Ce pravilno ustanovljene trgovske družbe na tem ozemlju, pri katerih 
je v ustanovni listini ali v  pravilih določena doba trajanja potekla, do vštevši 31. marca 1947 
sklenejo podaljšati svoj obstoj, je odmeriti registrsko takso v višini ene lire na sto lir vpla čane 
ali podpisane družbene glavnice.

Odstavek 2 . —  Ta taksa se zniža na 0.50 lir pri tistih družbah, ki na dan uveljavljenja 
tega ukaza nadalje obstojajo, ker je njih obstoj molče podaljšan v smislu njihovih pravil ali 
ustanovne listine .ali tozadevne kasnejše spremembe.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi 'v veljavo na dan, ko >_:a podpišem.

V Trstu, dne (У februarja 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 315
PRISTOJBIWE ZA UPORABO DRŽAVNIH ARHIVOV

Ker sodim, da je primemo spremeniti pristojbine za uporabo državnih arhivov v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje označuje „ozemlje?') 

zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji, častnik za' dvilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN J

Razpredelnica D arhivskih pristojbin, priložena k zakonu z dne 22. decembra 193!) 
št. 2006, se s tem prekliče in nadomesti z razpredelnico, ki je priložena k termi ukazu in ki 
s tem postane njegov sestavni del, z učinkom od 1. februarja 1947 dalje.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

Y  Trstu, dne 4. februarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 317
OVEROVITEV PODPISOV NA ZASEBNIH LISTINAH

Ker so se državljani Združenih držav in britanski državljani, ki želijo sestaviti zasebne 
pravne listine, obrnili na, Zavezniško vojaško upravo za overovitev listin ali njihovih podpisov na 
listinah, ki so namenjene za Združene države in Veliko Britanijo in njune posesti ;

ker v Julijski Benečiji ni niti konzulata Združenih držav niti Velike Britanije, in 
ker je zaradi potreb navedenih oseb potrebno odrediti častnika za. to poslovanje in mu dati 

primerne pravice in pooblastilo,
zato zdaj jaz, A L F  RED G. BOW M AN polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve, 
s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

POOBLASTILO ZA OVEROVITEV PODPISOV

S tem prenašam na glavnega pravnega častnika, ki ga bom odredil, pravico, da ove- 
ravlja podpise in daje notarske svedočbe o državljanih Združenih držav in Velike Britanije 
ter njunih posesti za pravne listine ali dokumente. Ta uradna dejanja imajo isto moč in ve
ljavo, kakor če bi jih opravil konzul v inozemstvu.

ČLEN II 

OMEJITVE

Uradna dejanja po členu I tega ukaza se omejujejo na prošnje državljanov Združenih 
držav in Velike Britanije in na pravne listine, ki se nanašajo na nepremično ali osebno imo
vino, ležečo izven mej ozemlja Julijske Benečije.
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OBLIKA URADNEGA POTRDILA

Častnik, odrejen za to v členu I, opravi to uradno dejanje kot glavni pravni častnik 
Zavezniške vojaške uprave Julijske Benečije, in mora dodati listini uradno potrdilo, ki se mora 
v bistvu glasiti tako :

„Potrjujem, da v  Julijski Benečiji ni konzula, in da sem jaz kot glavni pravni častnik 
Zavezniške vojaške uprave overovil ali posvedočil podpis zgoraj imenovane osebe v mojem 
službenem delokrogu. Nadalje potrjujem, da ne obstoja uradn i pečat Zavezniške vojaške uprave 
julijske Benečije.“ ■

ČLEN IV

DOLOČITEV ČASTNIKA

častnik, določen za to. bo imenovan z upravnim ukazom, ki ga bom jaz izdal.

ČLEN V  

VELJAVNOST UKAZA

Predpisi tega ukaza učinkujejo od 1. julija 1946 dalje in ta ukaz stopi v veljavo na dan 
ko ga podpišem.

V Trstu, dne (i. februarja 1947. ALFRED C. BOWMAN
Polkovnik, J.A.G.D.

Višji č’astnik za civilne zadeve

Ukaz št. 323 (72 B)
POPLAČILO IZDATKOV ZA TERMO ELEKTRIČNI TOK —  SPREMEMBA UKAZA Št. 72

K e r  sodim , da je  potrebno sprem en iti ukaz št. 72  pod naslovom ,.P o p la č ilo  izdatkov za 
term o-električni tok11 z dne 20. fe b ru a rja  1946,

zato zdaj ja z . A lfred  C. B O  V /M  A N . polkovn ik , J . A . G . D v i š j i  častnik za c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Člen III odstavka 2 ukaza št. 72 z dne 20. februarja 1946 je s tem preklican in namesto 
njega se postavlja :

„Višji prispevek se določa takole :

a) 65 centezimov za vsak K W  dejanske porabe,, ki ne presega 15.000 K W  mesečno ;
b)  20 centezimov za vsak K W  dejanske porabe, ki presega 15.000 K W  mesečno.“

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave in učinkuje v pogledu ugotovitev porabe električnega toka, ki so bile izvršene po podpisu,

V Trstu, dne 15. februarja 1947.

ČLEN III

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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POOBLASTITEV CHARLESA M. MUNNECKE ZA OVEROVITEV PODPISOV NA ZASEBNIH 
LISTINAH

Upravni ukaz št. 97

zato zd a j jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , po lko vn ik. J . A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za-

i- —  V skladu z določbo člena IV  ukaza št. 317 z dne 6. februarja 1947 se Charles MUN- 
NECKE, 0-238096,podpolkovnik, inf. glavni pravni častnik Zavezniške vojaške Uprave Julij, 
ske Benečije, s tem določi in pooblašča, za overovitev podpisov in za notarske posvedočbe v 
smislu določbe navedenega ukaza.

2. —  Ta določitev učinkuje od 1. julija 1946 dalje.

V Trstu, dne 6. februarja 1947.

K e r  je ukaz št-. 3 1 7 z dne 6. 
ške u pra ve za overovitev podpisov,

febru a rja  19 4 7 odredil, da se im en u je častnik Zavezniške voja■

deve,

U K A Z U J E M :

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, -J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve

/
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I I D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni Ukaz št. 50 E
OMEJITVE PQBABE ELEKTRIČNEGA TOKA

K e r  so bile z o krožn im  ukazom  št. 50 z dne 5. novembra ig 4 6 , d opoln jen im  z o krožn im
ukctzom št. 50 B , št. 50 C  in  št. 50 D  z dne 16. in  27. novembra odnosno z dne ig .  decembra
zg46 odrejene nekatere omejitve 'porabe električnega toka, in

ker se" je stanje d obavljan ja  električne sile  resno poslabšalo ter je postala potrebna re v iz ia  
omejitve porabe električne sile,

zato zdaj jaz, T . H . G A R D N E R , Lt. Col. R . A . ko m isar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

RAZVELJAVLJENJE PREJŠNJIH UKAZOV

O k r o ž n i u k a z i št. 50 z d ne 5. n o v e m b r a  1946, št. 50 B  z d ne 16. n o v e m b ra  1946, št.
50 C z  d n e  27. n o v e m b ra  1946 in  št. 50 D  z d ne 19. d ec em b ra  1946 se r a z v e lja v lja jo  in  n a d o 
m eščajo  s te m  u ka zo m .

Č L E N  I I

OMEJITVE PORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1.

a )  P o tro š n ja  e le k tr ik e  v  d o m a č ih  g o s p o d in js tv ih  z a  r a z s v e t lja v o  in  d ru g e  n a p ra v e  d o 
m a č e g a  g o s p o d in js tv a  se o m eji n a  180 I ( W  n a  m esec z a  d ru ž in o  s š t ir im i a li m an j 
č la n i. Z a  v s a k o  o seb o  n a d  š t ir i osebe se d o p u stn a  k o lič in a  p o v iš a  z a  30 K W  n a  m esec, 
to d a  s k u p n a  p o r a b a  n a  m esec  sm e zn a š a ti za  v so  d ru ž in o  n a jv e č  300 E W .

b ) V  p r im e rih  ,k je r  so b ile  h iše, s ta n o v a n ja  a li d ru g a  b iv a liš č a , k i so o p rem lje n a  sam o  
z  e n im  e le k tr ič n im  šte v ce m , p rez id a n a  z a  b iv a n je  v e č  k o t  ene d ru žin e  te r  so v  sk u p n i 
u p o ra b i sa m o  v h o d , v e ž a  a li s to p n išč e , zn aša  d o p u stn a  k o lič in a  z a  v s a k o  d ru žin o , 
k a k o r  je  d o lo č e n o  p o d  to č k o  a).

c)  V  p r im e rih , k je r  ž iv i t a  d v e  a li v e č  d ru ž in  v  is t i  h iš i ,s ta n o v a n ju  a li d r u g a č n ih  p r o 
sto rih . k i  n iso  p r ire je n i z a  lo če n o  b iv a n je , te r  s ta n o v a lc i  sk u p n o  u p o ra b lja jo  k u h in jo , 
k o p a ln ic o , s tra n iš č e  a li d n e v n e  so b e  te r  e le k tr ič n i to k  p r ih a ja  s k o z i en  š te v e c , zn aša  
d o p u stn a  k o lič in a  e le k tr ik e  z a  v s a k o  n a d a ljn o  v  p r o s to r ih  b iv a jo č o  d ru ž in o  75%  
o d  d o p u ste  k o lič in e  p o d  a ), to  je  135 K W  n a  m esec  z a  v s a k o  n a d a ljn o  d ru ž in o  s š t ir im i 
a li m an j č la n i te r  z d o d a tk o m  25,5 KW  n a  m esec z a  v s a k o  osebo n a d  š t ir i  o seb e  do 
n a jv iš je  sk u p n e  k o lič in e  z a  v so  d ru ž in o  225 K W  n a  m esec.

Odstavek 2.

a )  T o k  se o d k lo p i v  sem  o k r o ž ju  -—  z  iz je m a m i, d o lo če n im i v  o d s ta v k u  3 —  t r i  n eza- 
p o red n e  d n i v s a k  te d e n  o d  0730 d o  1130 in  o d  1300 d o  1800. V  to  s v rh o  se trž a š k a  
o b č in a  ra zd e li v  d v a  o k o liša . V  p r v e m  o k o lišu  se t o k  iz k lo p i v  p o n ed eljek , sred o  in  
p e te k , v  d ru g e m  p a  v  to re k , č e tr te k  in  so b o to . M eja  o b eh  o k o liš e v  b o  o b ja v lje n a  
v  ča sto p is ju .

b )  V s a k o  n e d e ljo  se  iz k lo p i to k  v  v s e m  o k r o ž ju  —  v k lju č n o  ce lo tn o  tr ž a š k o  o b č in o  —  
o d  0730 do 1100 in  o d  1300 do 1600.
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c) Vse noči se izklopi tok v vsem okrožju od 0100 do 0130, od 0300, do 0330 in od 0500 
do 0530.

d) Tržaška občina se razdeli v pet okrajev. V vsakem okraju se elektrika izklopi ец 
večer vsak teden v času 1800 do 2100. To bo tako urejeno, da v nobenem okraju 
ne bo tok izklopljen zvečer istega dne. ko je bil v okraju tok izklopljen dopoldne 
in popoldne. Meje teh okrajev in dnevi, ko bo v posameznih okrajih tok izklopljen 
od 1800 do 2100, bodo objaveljene v časopisju. V vseh ostalih občinah tržaškega 
okrožja bo tok izklopljen en večer vsak teden v  istem času., in sicer ob dnevih, ki 
jih določi električni tok dobavljajoča družba. Ti dnevi se bodo objavili v časopisu

Odstavek j .  —- Da se omili učinek omejitev, določenih, v odstavku. 2 pod a) glede bol
nišnic, se v nekaterih manjših četrtih tržaške občine omeji izklopljen j e električnega toka na 
čas od 1300 do 1800. Ostali potrošniki v teh izjemnih četrtih —  razen bolnišnic ■— 'poleg teea 
ne bodo smeli rabiti toka tudi v času od 0730 do 1130.

Odstavek 4. —  Nobena trgovina, urad ali trgovsko, industrijsko ali obrtno podjetje, 
vključno brivce in frizerje, ne sme noben dan v tednu uporabljati elektrike za razsvetljavo 
ali v pogonske svrhe v  času od 1-830 do 0700.

Odstavek 5 . —  Električna razsvetljava v hotelskih prostorih, ki so namenjeni splošni 
uporabi, se mora ugasniti vsak večer ob 2130. Poleg tega morajo hoteli skrčiti svojo tedensko 
porabo ne več kakor 66 2/3 povprečne tedenske uporabe v petem dvomesečnem razdobju za 
pregledovanje električnih števcev v let-u 1946.

Odstavek 6. —  Bari, gostilne, kavarne, restavracije, plesne dvorane in zabavišča (razen 
gledališč in kinov) noben dan ne smejo porabljati električnega toka za katero koli svrho v času 
od 2230 do 0730. Poleg tega morajo skrčiti svojo tedensko porabo električnega toka na ne več 
kakor 50% povprečne tedenske porabe v  petem dvomesečnem razdobju za pregledovanje elek
tričnih števcev v letu 1946.

Odstavek 7 . —- Kinematografi smejo biti odprti samo v sledečem času:

a) ob nedeljah od 1600 do 24C0
b) ostale dni v tednu izmenoma od 1400 do 2300 in od 1800 do 2300.

Odstavek 8 —  Povprečna jakost cestne razsvetljave se zniža za 50 %.

Odstavek 9 , ^  Industrijska in obrtna podjetja morajo skrčiti porabo električnega toka 
za vse svrhe za 45% porabe v novembre 1946 s tem. da skrčijo delovne ure v skladu s spora
zumi. sk'enjenimi mod Združenjem industrij cev. Združenjem obrtnikov. Enotnimi sindikati 
in Delavsko zbornico ter odobrenimi od Zavezniške vojaške uprave.

ČL K N 111

PREPOVEDANA PORABA ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1. -— Poraba elektrike za ogrevanje prostorov je prepovedana v vseh zgrad
bah z izjemami, ki so določene v členu IV.

Odstavek 2. —  Prepovedana je poraba električnega toka, za razsvetljevanje trgovskih 
izložb, zunanjih napisov in reklam.

Odstavek 3. Prepovedana je električna razsvetljava vhodov, vež in stopnišč med 
sol enim vzhodom in zahodom.

Odstavek 4. —  Prepovedana je poraba elektrike za ogrevanje vode, tvorjenje pare in
destilacije-z izjemami, določenimi v členu IV.

Odstavek 5. — Uporaba okumulatorjev za razsvetljevalne svrhe je prepovedana.

Odstavek G. — Nove napeljave za industrijske, trgovske ali za svrhe domačih gospo
dinjstev so prepovedane.
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IZJEMNE DOLOČBE

Odstavek L —  Bolnišnice in zdravniške orclina i jske sobe se morejo oprostiti od omejitev 
d o lo č e n ih  v členu II. odstavek 'l>c in' odstavek 4 ter v členu III odstavka 4 in Л na podlagi 
pismene prošnje, ki jo je vložiti na okrožnega komisarja.

Odstavek 2. — Za zgradbe, ki imajo lastne generatorske naprave, določbe tega ukaza 
nc veljajo.

Odstavek 3. —  Za pekarne in lekarne v službi ne veljajo določbe člena II odstavka 4.

Odstavek 4. —  Ogrevalci za vodo v domačih gospodinjstvih in „express“ stroji za ku
hanje kave so izvzeti od določbe člena IIF, odstavek 4.

Odstavek 5. —  Iz varnostnih razlogov smejo biti trgovine notranje razsvetljene (ne v 
oknih) v času od 1S30 do 0700 v i zrn eri 20 watov na vsako izložbeno okno.

Odstavek 6. —  Vsaka ustanova ali zasebnik se more v  izjemnih okoliščinah in iz raz
logov javnega zdravja ali varnosti oprostiti v celoti ali d.elomg od določb tega ukaza, in sicer 
na podlagi pismene prošnie, ki jo je vložiti pri okrožnem komisarju.

Odstavek 7. —  Zaradi prepovedi uporabe elektrike za razsvetljave in druge namene 
ni zabranjeno uporabljati druge vire razsvetljave ali energije mesto elektrike.

ČLEN V

SVARILO ZARADI ČEZMERNE PORABE TOKA

V primeru čezmerne porabe toka v kakem okraju se prekine dobavljanje električnega 
toka za tri minute. Po tem svarilu morajo vsi prizadeti potrošniki takoj skrčiti svojo porabo, 
sicer sc po preteku nadali ni h 1 > minut tok ustavi za dne uri.

ČLEN VI

IMENOVANJE ČASTNIKA

Imenoval bom okrožnega častnika, ki bo odgovoren za, izvrševanje določb tega ukaza 
ter bo izdajal v mojem imenu potrebne ukaze za izvedbo in upoštevanje določb tega ukaza.

ČLEN VJI 

KAZENSKE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vsaki osebi, ki krši določbe tega ukaza, se'takoj ustavi dobavljen j e elek
tričnega toka v njene prostore ali naprave za dobo enega tedna pri prvi kršitvi, za dobo dveh 
tednov pri drugi ali vsaki na daljni kršitvi.

Odstavek 2. —  Vsaka oseba, ki prekrši kako določbo tega ukaza in se ji to dokaze pred 
Zavezniškim vojaškim sodiščem, se kaznuje z denarno kaznijo ali z zaporom ali z obema kaz
nima, kakor odloči sodišče. Poleg tega more sodišče odločiti, da se zapleni uporabljena elek
trična naprava.

Odstavek 3. -— Kršitve tega ukaza je prijaviti častniku, imenovanemu od mene po členu 
. On odredi odklop električnega toka in poroča o kršitvi okrovnemu pravnemu uradu zaradi 

pregona po Zavezniškem vojaškem sodišču.
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ČLEN V lil 

VELJAVNOST UKAZA

V Trstu, dne 17. janu:irj; 1947.

A. Fi. GARDNER
Podpolkovnik

korrisar tržaškega okrožja

Ta ukaz stopi v veljavo 20. januarja 1947 od 0001 uri.

Upravni ukaz št. 51
USTANOVITEV IN POSLOVANJE ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

• „DRŽAVNEGA ZAVODA ZA BOLNIŠKO ZAVAROVANJE DELAVCEV“

Ker je umestno, da se v onem delu Julijske Benečije, ki jo upravlja Zavezniška vojaška, 
uprava, ustanovi začasni posvetovalni odbor Državnega zavoda za bolniško zavarovanje delavcev 
jv naslednjem označen kot „zavod“ j ter se tako olajša in pospeši poslovanje okrožnih podružnih 
uradov imenovanega zavoda v skladu s potrebami, danimi po krajevnih razmerah,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

S tem se ustanavlja začasni posvetovalni odbor zavoda / v naslednjem označen kot' 
„odbor“ / s sedežem pri pokrajinskem uradu Zavoda v Tistu. Odbor je sestavljen in vrši svoje 
posle po sledečih določbah.

ČLEN II
Dolžnosti odbora so :

a) nadzirati in čuvati, da se izpolnjujejo določbe pravil ter odredbe in navodila Zave
zniške vojaške uprave, ki so tičejo podeljevanja koristi in pomoči včlanjenim delav
cem, ter da pokrajinski urad sploh pravilno posluje.

b) proučevati in predlagati Zavezniški vojaški upravi vprašanja, ki še tičejo pobiranja 
pristojbin, dovoljevanja gospodarskih in zdravniških pomoči, preprečevanja in ob
varovanja delavskih bolezni ter predlagati sredstva, kako bi se izboljšalo izvrševa
nje naštetih nalog.

c) predlagati začasno znižanje odškodnin v primeru izrednega porasta bolezni ali v 
primeru „vis maior“ .

d) določati v okvirju postavljenih mej višino pomoči za pogrebe in višino nagrad za 
poroke in rojstva.

e) pregledati in sestaviti poročilo s svojim mnenjem o proračunu in o letnih obračunih 
pokrajinskega urada zavoda ; poročilo je predložiti Zavezniški vojaški upravi v 
odobritev.

f) predlagati in poročati svoje mnenje o ustanavljanju poklicnih in krajevnih podu- 
radov pokrajinskega urada.

g) imenovati komisije za nadzorovanje na domu (commissioni di vigilanza a domicilio).
h) odločati o prizivih, vloženih od vpisanih članov, od v poštev prihajajočih name

ščencev on od osebja zavoda proti odločbam ravnatelja pokrajinskega urada v 
upravnih in disciplinskih stvareh.
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i) pooblastiti primemo število svojih članov (vključno ravnatelja pokrajinskega urada), 
da tvorijo komisijo, ki se ima sestajati vsak teden, da
1) odloča o pritožbah, ki niso vseboyane pod h) in ki jih vlagajo vpisani člani, 

ter o prošnjah za izredno pomoči in za izjemne prispevke h kirurgičnim, zdravni
škim in lekarniškim stroškom, ki jih morajo člani sami nositi.

2) pospeši reševanje prizivov navedenih pod h) s tem, da opravi pripravljalne 
poizvedbe.

j) odločati o trajni in začasni izključitvi vpisanih članov.

ČLEN III 

IMENOVANJE ODBORA

Odstavek 1. —  Odbor tvorijo sledeči člani :

a) pokrajinski zdravnik ;
b) predstavnik okrožnega zdravniškega društva;
c) po en predstavnik vsake v poštev prihajajoče poklicne panoge nameščencev in de

lavcev na ozemlju (industrije, trgovine, donarnih zavodov in zavarovalnic, polje
delstva), kimjih imenuje okrožni predsednik po predlogu v poštev prihajajočih 
poklicnih panog.

Odstavek 2. —  Zavezniška vojaška uprava imenuje izmed članov odbora predsednika 
ter dva popredsednika, enega iz vrst nameščencev, drugega iz vrst delavstva. Rav
natelj pokrajinskega urada vrši v  odboru posle tajnika.

3. — Člani odbora navedeni v členu 1 c), se imenujejo za dobo 12 mescev in smejo biti 
ponovno imenovani po preteku te dobe. Če pred potekom te dobe člane odbora na
domestijo drugi člani, ostanejo novi člani v odboru samo še preostali del tekoče 
dobe.

4) člani odbora s predsednikom vred nimajo pravice do kakršnekoli nagrade razen 
do povračila dejanskih izdatkov, ki jim nastanejo v  zvezi z odborovimi šojami. 
Članom odbora, ki so delavci, je povrniti mezdo za zamujene delovne ure.

ČLEN I V 

SEJE IN SKLEPI ODBORA

Odstavek 1. — Odbor ima imeti redno sejo vsaj enkrat vsaka dva mesca. Predsednik 
skliče izredno sejo, če misli, da je potrebna, ali pa na zahtevo vsaj treh članov odbora.

2. —  Ko predsednik skliče redno ali izredno sejo, obvesti tajnik o tem vsakega člana 
odbora in naznani istočasno točke, ki se bodo na seji obravnale.

Odstavek 3. —  Sklepi odbora se veljavni, če so pri seji navzoči predsednik ali eden od 
obeh podpredsednikov in vsaj polovica članov odbora. Sklepi se sprejemajo z večino 
glasov. Če je število glasov enako, odloča glas predsednika ali v njegovi odsotnosti 
glas predsedujočega podpredsednika.

Odstavek 4. — O vsaki seji vodi tajnik zapisnik in ga odbor pošlje v treh izvidih Zave
zniški vojaški upravi.

ČLEN V •

Ta ukaz stopi v« veljavo na dan, ko ga podpišem.

A.H. GARDNER
podpolkovnik, R.A. 

komisar tržaškega okrožja

V Trstu, dne 14. januarja 1947.
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1

PULJSKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 13
USTANOVITEV IN NALOGE ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA PRI ..DRŽAVNEM 

ZAVODU ZA POMOČ DELAVCEM V BOLEZNI“

Kar sodim, da. je primerno ustanoviti v tistem delu Julijske Benečije. ki ga upravljajo za
vezniške sile, začasni posvetovalni odbor pri „Državnem zavodu za pomoč delavcem v bolezni\ 'J 
(tu nadalje označenem kot „zavod“),'da olajša in pospeši poslovanje okrožnih podružničnih uradov 
tega zavoda, po krajevnih potrebah,

zato zdaj jaz, E. S. ORPWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, puljski okrožni 
komisar.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

S tem se ustanavlja zaeasui. posvetovalni odbor zavoda (tu nadalje označen kot „odbor“ ) 
s sedežem, na zavodovem pokrajinskem uradu v Pulju. Ta odbor bo sestavljen in bo izvrševal- 
svoje posle po naslednjih pravilih.

ČLEN II 

NALOGA ODBORA i
Odbor mora:

a) nadzorovati in zagotoviti izvajanje zakonskih določb, predpisov in navodil Zavez
niške vojaške uprave glede dajanja podpor in pomoči včlanjenim delavcem ter na , 
na splošno pravilno upravljanje pokrajinskega urada.

b) pretresati in predlagati Zavezniški vojaški upravi vprašanja glede pobiranja pris
pevkov, dajanja denarne in zdravniške pomoči, preprečevanja in zaščite pred bolez
nimi delavcev ter podajati svoje mnenje glede izboljšanja gornjih zadev ;i ' .c) predlagati začasno znižanje odškodnin v primeru izredno visokega števila obolenj 
ali višje sile';

• d) odločati znotraj določene meje o zneskih podpore pri pogrebih, porokah in rojstvih ;
e) pretresati in dajati svoje mnenje o proračunu in letnem obračunu pokrajinskega 

urada zavoda, ki mora biti predložen v odobritev Zavezniški vojaški upravi ; 
j )  predlagati in dajati svoje mnenje o ustanovitvi strokovnih in ozeineljskih oddelkov 

pokrajinskega urada ;
g) imenovati hišne kontrolne komisije ;
h) odločati prizivih, ki jih vlagajo redni člani, njihovi delodajalci in osebje zavoda 

proti odločbam ravnatelja pokrajinskega urada v upravnih in disciplinarnih za
devah ;

i )  delegirati primerno število svojih članov (vštevši ravnatelja pokrajinskega, urada) 
za sestavo komisije, ki se bo tedensko sestajala;
1) odločati o drugih zahtevah kot onih. omenjenih v odstavku h), ki jih predložijo 

•redni elani, in o prošnjah za izredne podpore in posebne prispevke pri kirurških, 
zdravniških in lekarniških izdatkih, ki so jih neposredno izdali redni člani ; in

2) pospešiti poizvedbe, potrebne za rešitev prizivov, omenjenih v odstavku h) ; 
j )  odločati o izključitvi in začasni suspenziji rednih članov.
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ČLEN IJ J

Odstavek i .  —  Odbor sestavljajo naslednji člani:

a) pokrajinski zdravnik;

b) predstavnik okrožnega zdravniškega združenja ;

c )  predstavniki vseh prizadetih kategorij delodajalcev in delavcev na tem ozemlju 
(industrija, trgovina, banke in zavarovalnice ter poljedelstvo), imenovani od okrož
nega predsednika na predlog prizadetih kategorij.

Odstavek 2. —  Zavezniška vojaška uprava imenuje enega odbornih članov za pred
sednika ter dva druga , enega izmed delodajalcev, drugega izmed delavcev, za podpredsednika 
tega odbora. Kot tajnik posluje ravnatelj pokrajinskega urada.

Odstavek 3 . —  Funkcija članov, omenjenih v pododstavku c), 6dstavek 1 tega člena, 
traja 12 mescev ; po preteku te dobe smejo biti na novo imenovani, če se med to dobo nado
meščajo člani, traja funkcija na novo imenovanih članov do poteka te dobe.

Odstavek 4. —  Člani odbora, vštevši predsednika, nimajo pravice na nikako odškodnino, 
razen povračila stroškov, ki jih bodo dejansko imeli v zvezi z odborovimi sejami ; članom - 
dolavcem se povrnejo izgubljene delovne ure.

SESTA V A  ODBORA

ČLEN IV 

SEJE IN ODLOČBE ODBORA

Odstavek 1. —  Odbor ima svoje redne, seje najmanj enkrat vsaka dva mesca. Predsednik 
sme sklicati izredne odborove seje kadar koli sodi. da je to potrebno ali če najmanj trije člani 

zahtevajo.

Odstavek 2. —  Kadar koli predsednik skliče redno ali izredno odborno sejo, mora tajnik 
obvestiti vse člane z navedbo predmetov, ki so na dnevnem redu seje.

Odstavek 3. —  Sklepi odbora so veljavni, če seji prisostvuje predsednik ali eden od 
podpredsednikov in najmanj polovica članov.

Sklepa se z večino glasov. Če je število glasov enako, odloča glas predsednika ali, če 
njega ni, glas nadomestil j o čega podpredsednika.

Odstavek 4. —  Tajnik sestavi zapisnik vsake seje in ga v treh prepisih predloži Zavez
niški vojaški upravi.

j

ČLEN V 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik, 

puljski okrožni komisar

V Pulju, dne 22. januarja 1947.
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Okrožni Ukaz št. 14
OMEJITVE PORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

K e r  so bile z okrožnim  ukazom  št. 12 z dne 6. novembra 1946. sprem enjenim  z okrožnim  
■ukazom št. 12 a )  z dne 7. decembra 1946 odrejene nekatere omejitve uporabe električnega toka, in

ker se je  stanje dobavljanja električne sile resno poslabšalo ter postala potrebna reviziju  
om ejitve porabe električne sile,

zato z d a j jaz. K .S. O R P W O O D . podpolkovnik, R o y a l B erksh ire  Regim ent, p u l js k i okrož
n i kom isar,

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

RAZVELJAVLJENJE PREJŠNJIH UKAZOV

O k r o žn i u k a z i št. 50 z  dno 5. n o v e m b ra  1946, št. 50 H z d n e  16. n o v e m b ra  1046. št. 5 0 C 
z d n e  27. n o v e m b ra  1946 in  št. 50 ])  z d n e  19. d ec em b ra  1946 se r a z v e lja v lja jo  in n a d o m e 
š č a jo  s te m  u kazo m .

Č L E N  I I

OMEJITVE PORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek I .  —

a )  P o tr o š n ja  e le k tr ik e  v  d o m a č ih  g o s p o d in js tv ih  z a  r a z s v e t la jv o  in  d ru g e  n a p ra v e  
d o m a če g a  g o s p o d in js tv a  se o m eji na 180 K \ V  n a  mesec, za  d ru žin o  s š t ir im i a li m an j 
član i. Z a  v sa k o  osebo n a d  š t ir i  o sebe se d o p u stn a  k o lič in a  p o v iš a  z a  30 K \\ n a  m esec, 
to d a  s k u p n a  p o ra b a  n a  m esec  sm e z n a š a ti z a  vso  d ru žin o  n a jv e č  300 JCVV.

b )  V  p rim erih , k je r  so b ile  hiše. s ta n o v a n ja  ali d ru g a  b iv a liš č a , k i so o p rem lje n a  sam o 
z e n im  e le k tr ič n im  šte v c e m  p re z id a n a  z a  b iv a n je  v e č  k o t  ene d ru žin e  te r  so v  sku p n i 
u p o ra b i sam o  v h o d , v e ž a  a li s to p n išč e , zn aša  d o p u stn a  k o lič in a  za  v sak o  d ru žin e , 
k a k o r  je  d o lo čen o  p o d  to č k o  a).

c)  V  p rim e rih , ko ž iv i t a  d v e  a li v e č  d ru ž in  v  is ti h iš i, s ta n o v a n ju  a li d ru g a č n ih  p r o sto 
rih . k i n iso  p r ire je n i z a  lo če n o  b iv a n je , te r  s ta n o v a lc i sk u p n o  u p o ra b lja jo  kuh in jo , 
k o p aln ico , s tra n iš č e  a li d n e v n e  so b e te r  e le k tr ič n i to k  p r ih a ja  sk o z i en  š te v e c , zn aša  
d o p u stn a  k o lič in a  e le k tr ik e  za  v s a k o  n a d a ljn o  v  p r o sto rih  b iv a jo č o  d ru žin o  75%
o d  d o p u stn e  k o lič in e  p o d  a), to  je  135 K W  n a  m esec  z a  v s a k o  n a d ljn o  d ru žin o  s š t i
rim i a li m an j član i te r  z d o d a tk o m  25,5  K YV n a  m esec  za  v s a k o  oseb o  n ad  š t ir i osebe 
do n a jv iš je  sk u p n e  k o lič in e  za  vso  d ru žin o  225 K f f  lia  m esec.

Odstavek 2. —

a )  T o k  se o d k lo p i v  v se m  o k r o ž ju  - z  iz je m a m i, d o lo č e n im i v  o d s ta v k u  3 - tr i n ezap o- 
red n e  d ni v s a k  te d e n  o d  0730  d o  1130 in  o d  1300 d o  1800.

b )  V s a k o  n e d e ljo  se izk lo p i to k  v  v se m  o k r o ž ju  od 0730 do 1100 in  o d  1300 do 1600.

c )  V se  n o č i se iz k lo p i to k  v  v se m  o k r o ž ju  o d  0100 do 01,30  o d  0300 do 0330  in  o d  0500 
do 0530.

Odstavek 3. —  D a  se o m ili u č in e k  o m e jite v  d o lo č e n ih  v  o d s ta v k u  2 p o d  a) g le d e -b o ln i
šn ic, se  o m eji iz k lo p lje n e je  e le k tr ič n e g a  to k a  n a  čas od 1300 d o  1800. O sta li p o tro š n ik i v  teh
iz je m n ih  č e tr t ih  p o le g  te g a  ne b o d o  sm eli r a b it i  to k a  tu d i v  ča su  o d  0730  do 1130.

Odstavek 4. —  N o b en a  trg o v in a , u ra d  a li trg o v sk o , in d u s tr ijs k o  a li o b rtn o  p o d je tje , 
v k lju č n o  b r iv c e  in fr ize rje , ne sm e n o b en  d an  v  te d n u  u p o ra b lja t i  e le k tr ik e  za  ra z s v e t la jv o  ali 
v  p o g o n s k e  sv rh o  v  č a su  o d  1830 do 0700.



Odstavek 5 . —  Električna razsvetljava v hotelskih prostorih, ki so namenejeni splošni 
uporabi, se mora ugasniti vsak večer od 2230. Poleg tega morajo hoteli skrčiti svoje tedensko 
uporabo, na več kakor 66% povprečne tedenske porabe v potem dvomesečnem razdobju za 
pregledovanje električnih števcev v letu 1046.

Odstavek 6. —  Bari, gostilne, kavarne, restavrancije, plesne dvorane in zabavišča (razen 
gledališč in kinov) noben dan ne smejo porabljati električnega toka za katero koli svrho v času 
od 2230 do 0730. Poleg tega morajo skrčiti svojo tedensko porabo električnega toka na ne več 
kakor 50% povprečne tedenske porabe v petem dvomesečenem razdobju za, pregledovanje 
električnih števcev v letu 194(5.

Odstavek 7 . —  Kinematografi smejo biti odprti samo v sledečem času:

a) ob delavnikih od 1600 do 2300;

h) ob nedolaja.h od 1600 do 2400

Odstavek S. —  Povprečna jakost cestne razsvetljave s6 zniža za 50%.

Odstavek g. —  Industrijska in obrtna podjetja morajo skrčiti porabo električnega toka 
za vse svrhe za 4.)'% porabe v novembra 1946 s tem, da skrčijo delovne ure v skladu s spora
zumi, sklenjenimi med ZUruženjem industrijcov. Združenjem obrtnikov, Enotnimi sindikati
11 Delavsko zbornico tor odobrenimi od Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN 111

PREPOVEDANA PORABA ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1. —  Poraba elektrike za ogrevanje prostorov je prepovedana v vseh zgrad
bah z izjemami, ki so določene v členu IV.

Odstavek 2. —  Prepovedana je poraba električnega toka za razsvetljevanje trgovskih 
izložb, zunanjih napisov in reklam.

Odstavek 3. —  Prepovedana je električna razsvetljava vhodov, vež'in stopnišč med son 
čnim vzhodom in zahodom.

Odstavek 4. —  Prepovedana je poraba elektrike za ogrevanje vode, tvorjenje pare in 
destilacije z izjemami, določenimi v členu IV.

Odstavek 5 . —  Uporaba akumulatorjev za razs vetij e valne svrhe je prepovedana.

Odstavek 6. —  Nove napeljave za industrijske, trgovske ali za svrhe domačih gospo
dinjstev so prepovedane.

ČLEN IV 

IZJEME IN SPREMEMBE

Odstavek 1. —  Bolnišnice in zdravniške ordinacijske sobe se morejo oprostiti od omejitev 
določenih v členu II, odstavek 2 c) in v členu III odstavka 4 in 5 na podlagi pismene prošnje, 
ki jo je vložiti na okrožnega komisarja.

Odstavek 2. —  Za zgradbe, ki imajo lastne generatorske naprave, določbe tega ukaza 
ne veljajo.

Odstavek 3. —  Za pekarne in lekarne v službi ne veljajo določbe člena II. odstavek 4.

Odstavek 4. —  Ogrevalci za vodo v domačih gospodinjstvih in „express“ stroji za kuhanje 
kave so izvzeti od določbe člena III, odstavek 4.

Odstavek 5 . —  Iz varnostnih razlogov smejo biti trgovine notranje razsvetljene (ne v 
oknih) v času od 1830 do 0730 v izmeri 20 watov na vsako izložbeno okno.
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Odstavek 6. —  Vsaka ustanova ali zasebnik se more v izjemnih okološčinah in iz raz
logov javnega zdravja ali varnosti oprostiti v celoti ali, deloma od določb tega ukaza, in sicoi' 
na podlagi pismene prošnje, ki jo je vložiti pri okrožnem komisarju..

Odstavek 7 . —  Zaradi, prepovedi uporabe elektrike za razsvetljave in druge namene 
ni zabranjeno uporabiti druge vire razsvetljave ali energije mesto elektrike.

CLE.N V

SVARILO ZARADI ČEZMERNE PORABE TOKA

V primeru čezmerne porabe toka v  kakem okraju se prekine dobavljanje električnega 
toka za tri minute. Po tem svarilu morajo vsi prizadeti potrošniki takoj skrčiti svojo porabo, 
sicer se po preteku nadaljinih 15 minut tok ustavi za dve uri.

ČLEN VI 

IMENOVANJE ČASTNIKA

Imenoval bom okrožnega častnika, ki bo odgovoren za izvrševanje določb tega ukaza 
ter bo izdajal v mojem imenu potrebne ukaze za izvedbo in upoštevanje določb tega ukaza.

ČLEN VII 

KAZENSKE DOLOČBE

Odstavek i. —  Vsaki osebi, ki krši določbe tega ukaza, se takoj ustavi dobavljanje elek
tričnega toka v njene prostore ali naprave za dobo enega tedna pri prvi kršitvi, za dobo dveh 
tednov pri drugi ali vsaki nadaljni kršitvi.

Odstavek 2. —  Vsaka oseba, ki prekrši kako določbo tega ukaza in se ji to dokaže pred 
Zavezniškim vojaškim sodiščem, se kaznuje z denarno kaznijo ali z zaporom ali z obema kaz
nima, kakor odloči sodišče. Poleg tega more sodišče odločiti, da se zapleni uporabljena elektri
čna naprava.

Odstavek 3 . —  Kršitve tega ukaza je prijaviti častniku, imenovanemu od mene po členu 
IV. On odredi odklop električnega toka in poroča o krštivi okrožnemu pravnemu uradu zaradi 
pregona po Zavezniškem vojaškem'sodišču.

ČLEN VIK  

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo dne 26. januarja 1947 ob 0001 uri.

V Pulju, dne 24. januarja 1947.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

puljski okrožni komisar
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Upravni okrožni ukaz št. 84
KOMISIJA ZA IZDAJO DOVOLJENJ KROŠNJARJEM V PULJSKI OBČINI - SPREMEMBA 

OKROŽNEGA UPRAVNEGA UKAZA ŠT. 15

T- —  Jaz, .E. S: ORPWOOD, podpolkovnik Royal Berkshire Regimen!. komisar puljskega 
okrožja, s lem imenujem

KIRCHENKNOPF PAOLA

za. člana komisije za izdajo dovoljeni krošnjarjem v puljski občini namesto BÄIDESSA- 
K1NI Oresta, ki se je temu mestu odpovedal.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

E.S. ORPWOOD
jlodpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

Upravni Okrožni ukaz št. 85
ODBOR TRGOVSKE ZBORNICE V PULJU - SPREMEMBA OKROŽNEGA UPRAVNEGA 

UKAZA ŠT. 24

i. —  Jaz, E. S. ORPWOOD, podpolkovnik ,Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega 
okrožja,

6‘ tem imenujem

Ing. PEDROTTI FeJice-ja

za člana odbora Trgovske zbornice v Pulju namesto Inž. DAVANZO Piera, ki se je 
temu mestu odpovedal.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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I I .  Z V E Z E K

Uradni list št. 10

Z A V E Z N I Š K A  VOJAŠKA  UPRAVA

V S E B I N A  

• /. D E L

TRŽAŠKO POVELJSTVO
Splošni Ukaz Stran

št. 88 (70 popravljen) Zaplemba imovine in zaseženje dobičkov prido
bljenih z izrabo fašističnega režima........ ...................................  380

št. 93 (54 D) Spremembe predpisov o zvišanju in nadzorstvu najemnin 4 3
št. 94 (41 E) Posebno porotno sodišče ............................................................ . 404

Ukaz
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ce v državnih u rad ih ......................................................................  405

šz. 285 (199 15) Vsebitvena odškodnina in dnevna doklada državnim 
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št. 307 Izmenjava v zaposlitvi trgovinskega mornariškega osebja........... 407
št. 309 Nova določitev pogodbene plače posadk najetih proti deležni

na dobičku z ozirom na nezgodno zavarovanje......................... 409
št. 312 Zvišanje globe doložene za kršitve predpisov v seznamih pre
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cesto št. 14 in državno glavno glavno cesto št. 55 v občiri
Devin Nabrežina zp. nujno obče k oristn o .......... ........................... 410

št. 314 Predpisi za trgovske družbe, poslujoče preko predvidene dobe
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št. 315 Pristojbine za uporabo držanih arhivov................... ........................  412
št. 317 Overovitev predpisov na zasebnih listinah ................... ...............  412
št. 323 (72 B) Poplačilo izdatkov za termo elktrični tok-Sprememba ukaza

št. 72 ...................................................................................................  413

Upravni Ukaz

št. 97 Pooblastitev Charlesa M. Munnecke za overovitev podpisov na
zasebnih listinah ............................................................................... 414.
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

'k

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE. VOJAŠKE UPRAVE

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A rt i G ra fich e  L . S m o la rs - T r ie ste  1947



t r ž a š k o  o k r o ž j e



T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



P R EFEK T U R A  V  T R S T U

PREDSEDNIK CONE ZA  TRŽAŠKO  CONO

Glede na prošnjo dne 22,1.1947 s katero Civilno Združenje ” Club Aeronautico Triestino" 
v Trstu sodnjisko pripoznan z prefektivnim odlokom dne 17. 4. 1946 (št. 3183/41941) zaprosi da naj 
bi bile odobrene spremembe v družbenem zakoniku, kakor določeno na družbeni seji dne 8. janua
rja 1947;

Glede na novi zakonik Združenja ki tvori najvažnejši del zapisnika na preimenovani seji;
Glede na člen I črka c) ukaza 26.8.45 št. 7 Zavezniške Vojaške Uprave - cona A V.G. in členov 12 

in nadalji v pravilnem civilnem zakoniku:

O d l o č a :

Je bil odobren novi zakonik Združenja ” Club Aeronautico” v Trstu.

Trst, dne 29. januarja 1947 Predsednik cone
odv. Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKE CONE

Glede na prošnjo, ki je bila predložena od gospoda Alessandro Batig od Giuseppe, rojen 
v Gorici dne 1.8.1913 in pristojen v Trst (stanujoč via S. Vito št. S) in s katero zaprosi po predpisih 
člena 2 zakonika R .D .L . dne 10 januarja 1926 št. 17 preokrenitev svojega preimka na italijanski način 
Balti.

Ker je bila priimenovana prošnja razobesena za en mesec dni na občinski objavni deski kamor 
je prosilec pristojen, in na tukajšnji prefekturi, in ker proti njen v teku 15 dni ni bilo nobenega 
ugovora;

glede na ministrski odlok dne 5. avgusta 1926 R .D .R . dne 7. aprila 1927 št. 494;

O d l o č a :

Preimek od gospoda Baltig je stem spremenjen v BA LT I; enaka sprememba je veljavna za 
svoje družino.

Ta odick bo nadzorovala občinska oblast zapisano prosilcu po načelih razvidnih pod št. Vi 
omenejenega D.M. in bo imel svoje pravosodje po pravilih ki so predpisni v št. IV in V preimenova
nem odloku.

Predsednik cone 
odv. E . Puecfier
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P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK CONE ZA  TRŽAŠKO  CONO

Glede na prošnjo z dne 24/X/1946 s katero "Združenje Giuliana med Commercianti Impor- 
t a to r i di Combustibili Solidi”  di Trieste prosi naj bi bila pripoznana juridična oseba preimeno- 
v a n e m u  Združenju” .

Glede na ustanovni akt, ki je bil sestavljen od notarja Giulio Paolina v Trstu dne 18/X/1946 
pod št. 21381 rep. in zapisnik 5490 in prideljeno zakoniku Združenja.

Glede na člen I (črka c) od Ukaza z dne 26.8.1945 št. 7 Zavezniške Vojaške Uprave - cone A.
julijske Benečije in člen 12 ter naslednji v veljevnem civilnem zakoniku;

O D R E J A :

Je pripoznana juridična oseba Združenju Giuliana fra Commercianti Importatori di Com
b u s t ib i l i  solidi di Trieste, z vsemi nameni ki so navedeni v zakoniku na sedežu v Trstu.

Trst, dne 24. januarja 1947
Predsednik Cone 
odv. E . Puecher

CIVILNO IM KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik družbe dne 11.12.1946 podpisanega notarja, overovljeno na sodišču v 
Trstu dne 18.1.1947 št. 29/47 R.R. vsebuje ustanovitev družbe SO CIETA ’ FORNITURE INDUSTRIALI 
TRST S.F.I.T. Družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 50.000,— lir pod
pisani družabniki Fragiacomo dr. Fabio pok. Almerigo Bruno ing. Severo - Marin pok. Onorato
25.000.— lir vsakteri.

Namen družbe je sledeči:
Nabave industrijskih izdelkov in tehničnih, mešano blago, predstavištva z zalogami - uvoz 

in izvoz istih.
Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1950.
Predstavništvo družbe spada dvema upravnikoma, samostojno, - in to za redno upravo družbe - 

za izredno pa skupno v osebah obeh družabnikov. Dobički - in izgube bodo razdeljene po načelih 
člena 24. zakonika.

A rt ico  Giuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.1.1947 vpisano pod št. 19015 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2071 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

A .P .I.C .I. AZIEN D A PRODOTTI CHIMICI 

Družba z omejeno zavezo Chemical Producte Agency Ltd. z sedežem v Trstu

U S T A V I T E V

Z aktom dne 14. decembra 1946 v mojih zapisnikih registrirano, se je ustanovila družba
”A P IC I”  Azienda Prodotti Chimici - družba z omejeno zavezo sedež v Trstu Chemical Producte
Agency Ltd.”  s sedežem v Trstu in družbenim kapitalom 120.000,— lir.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1959 - družba se bavi z trgovino na debelo 
in na drobno na svoj lastni račun in na račun uprave ter predstavništva.

Z  zalogo v mestu in v prometu, kakor tudi izdelava kemičnih izdelkov, mineralnih, lekarniških 
poljedeljskih, in drugih prvotnih potrebščin za industrijo, razen tega tudi prevozništva na svoj 
lastni račun.

Za edinega upravnika družbe je bil postavljen rag. Leoluca Lo Cicero, dr. Luigi Battagliarini
in Carlo Zottar z pravico podpisa dva po dva.

Froglia Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.1.1947 vpisano pod tt. 19014 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2070 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik akt dne 27. decembra 1946 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne
11. januarja 1947 C. 2/47 157 cron. vsebuje ustanovitev od BARRY REISS & Co. družba z omejeno
zavezo sedež v Trstu družbeni kapital 100.000,— lir - trajanje družbe je določeno na 10 let. - Družba 
se bo bavila z gradnjo ladij in drugih plavajočih sredstv, nabave in prodajanje ladij in drugih plava
jočih sredstv, trgovska in industrijska poslovanja, za edinega upravnika družbe je bil imenovan 
ing. Ivo Schiavon.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.1.1947 vpisano pod št. 18991 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2066 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik akt dne 4. januarja 1947 - overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 
18. januarja 1947 C . 40/47 vsebuje ustanovitev S .O .C .O .I.N . Soc. Commercio Internazionale družba 
z omejeno zavezo, sedež v Trstu .družba sebo bavila z trgovino uvozom in izvozom internacionalnih 
izdelkov, predstavništva in komisije.
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Trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva svoje pravne ustanove, družbo upravlja uprav- 
„iški svet od treh družabnikov, - ki so: Vincenzo Grassi, Cesare Grassi, Luciano Movis - podpisujeta 
<jv a p° dva-

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.1.1947 vpisano pod št. 19019 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2073 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 24. novembra 1946, registrirano in overovljeno, vsebuje ustanovitev 
tvrdke ”  D U C A Ti”  TRST družba z omejeno zavezo; Trst družbeni kapital vložen 300.000.— lir - 
družbeni namen trgovina industrija radio izdelki stekleni in električni izdelki, mehanična dela z 
veliko natančnostjo, predstavništva izdeJovateljev in trgovcev teh del.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1960 - družabniki so ustanovitelji družbe; bratje 
Bruno Marcello, Adriano Cavalieri Ducati pok. Antonio. Za edinega upravnika je bil določen Silvio 
Suppani pok. Pietro, via Torrebianca 13.

dr. Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.1.1947 vpisano pod št. 1897S rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2064 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 5. decembra 1946, registriran in overovljen, vsebuje ustanovitev 
družbe "COMM ERCIO IN TERN AZIO N ALE PELLI C .' .P .”  družba z omejeno zavezo, družben 
kapital vložen 100.000. — lir družbeni namen je trgovina z surovimi kožami in izdelanimi: trajanje 
družbe je določeno di 31 decembra 1960.

Za družabnike družbe so bili imenovani člani ustanovitelji; v osebah Mario Roitta pok. Pietro 
Paolo Ricci od Vincenzo, Giovanni Castellano od Onorato: za edinega upravnika družbe je bil imenovan 
Mario Roatta pok. Pietro via S; Nicolö št. 33.

Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.1.1947 vpisino poj š t .  19978 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2065 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILN O  IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

COMPAGNIA INDUSTRIALE FIN AN ZIARIA  "C .I .F .” SO CIETA ’ PER AZIO N I 

SEDEŽ V TRSTU - DRUŽBEN I KAPITAL 1.000.000,- LIR 
Ä - 

Ustanovitev družbe

Z  aktom dne 31. januarja 1947, zapisnik podpisan od podpisanega notarja Eduardo Bernabo 
Brea v Genove št. 48302 zap. se je ustanovila Compagnia Industriale Finanziaria - C .I.F . - delniška 
družba z pravnim sedežem v Trstu in upravnim sedežem v Genovi, družbeni kapital znaša 1.000.000. 
lir - vloženih je bilo tri desetine.

Namen družbe je sledeči: bavljenje z industrijskimi in finančnimi poslovanji, kakor tudi poslo
vanje z inozemsko trgovino.

Za edinega upravnika družbe je bil postavljen rag. Arturo Lavoratti pok. Gioachino, kateremu 
pripada podpis in predstavništvo preimenovane družbe.

Nadzorniki družbe so: rag. Cesare Pero in rag. Antonio Canali, predsednik pa odv. David
N e il l .

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1975.
Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.2.1947 vpisano pod št. 19075 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2087 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik akt v Trstu dne 28 januarja 1947 vsebuje ustanovitev družbe - družbe 
z skupnim imenom ” rag. Vincenzo Grassi & Figlio”  s sedežem v Trstu, upravljena od dveh družab
nikov samostojno drug od drugega rag. Vincenzo Grassi in Cesare Grassi, - družba se bo bavila z 
predstavništvom, komisijami, in bo trajala 10 let od dneva svoje pravne ustanove.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.1.1947 vpisano pod št. 19037 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2076 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik, akt dne 3. januarja 1947, overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 18. ja
nuarja 1947 C. 38/47 cron. 320 vsebuje ustanovitev družbe SAUL SADOCH, delniška družba, sedež 
v Trstu, družbeni kapital 1.000.000.— lir, trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1966 - Družba 
se bo bavila z papirno industrijo, ter izdelavo knjižic, cigaretnih zavojev, papirja za cigarete, trgovina
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г papirjem, lepenke, upravniški svet je setavljen od treh članov, neodvisno podpisujejo Sani Sadoch 
p re d s e d n ik )  Emilio Sadoch (svetnik - delegat) Ernesto Sadoch (svetnik).

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.1.1947 vpisano pod št. 19018 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2072 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

eiV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE Z OMEJENO ZAVEZO

Z aktom dne 16. decembra 1946 rep. št. 2467, registrirano in overovljeno se je ustanovila 
d ru ž b a  "S .T .A .C .I.T .”  Stabilimento Chimico Triestino družba z omejeno zavezo” sedež v Trstu. 

Glavnica je 52.000,— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1956.
Namen družbe je sledeči: izdeleva in prodaja kemičnih izdelkov lekarniških, kakor tudi druga 

dela  v kemični stroki, in tudi kemična, prevlaka raznih tkanin.
Družba bo lahko tudi vršila vse' posle ki zadevajo naprimičnine in premičnine ter finančne

posle.
Pravno predstavništvo pripada upravniškemu svetu, ki je sestavljen od Antonio Inchiostri, Ernesto 
Zadro, Edmondo Alesani, Silvio Alesani. Dvojni podpis predsedniku dr. Edmondo Alesani in podpred
sedniku dr. Antonio Inchiostri z enim drugim Upravnikom.

Froglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.2.1947 vpisano pod št. 19047 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2080 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

ĐIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

USTANOVITEV ZAD RU ŽN E DRUŽBE

Objavlja se zapisnik da z aktom dne 15. januarja 1947 št. 4515 notarja podpisanega se je usta
vila la Cooperativa istriana Trasporti družba z omejeno zavezo s sedežem v Pulju.

Trajanje družbe je določeno do pet let (5) let. Namen družbe je sledeči: Prevozništva tovorenje 
in raztovorenje blaga.

Za edinega upravnika družbe je bil postavljen gospod Steffe Quirino in sicer za triletno dobo.
Sodišče v Pulju je z ukrepom dne 24. januarja 1947 pooblastilo prepis preimenovanega usta

novnega akta.

Pulj, dne 29. januarja 1947
dr. Carlo Franchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Pulju z dne 4 februarja 1947 vpisano pod št. 5 rednega
registra, zabeleženo pod št. 183 družbenega registra.

Zapisnikar: Z a ra t in
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora od družbe SO CIETA ’ ANONIMA A C C lA lg^  
W EISSENFELS” Trst dne 9. januarja 1947 zapisnik podpisan od notarja in pravilno overovijo 
vsebuje premestitev družbenega sedeža v Udine, - tako da ostane v Trstu samo upravni sedež, spr„ 
memba člena 2. in 14. družbenega zakonika.

Sandrin Bruno — notJr

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.2.1947 vpisano pod št. 19061 redne 
registra, zabeleženo pod št. 135 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

O b j a v a

Z zapisnikom dne 22. decembra 1946, zapisnik dr. Manfredi Libero, občni zbor družbe S.I.C.P.A 
Societä Industrie e Commercio Prodotti Agricoli, družba z omejeno zavezo; z družbenim kapitalom
904.000,— lir, je sklenil premestiti družbeni sedež iz Milana v Trstu, in nadaljne spremembe v druž
benem zakoniku.

Libero Manfredi -  notar

Vloženo v pisarni civilenga sodišča v Trstu z dne 8.2.1947 vpisano pod št. 19080 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2092 družbenega registra.

Zapis’ikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavljamo zapisnik št. 10942 podpisan od notarja in pravilno registriran v Trstu dne 21. ja
nuarja 1947 vsebuje: Autotecnica Fonda Justin & C. sedež v Reki, podružnica v Trstu premesti svoj 
družbeni sedež iz Reke v Trst, odkoder sedanja podružnica postane sedež družbe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.1.1947 vpisano pod št. 18996 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1858 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega zbora CANTIERE NAVALE SCOGLIO OLIVI delniška družba 
likvidaciji, sedež v Pulju dano v Trstu dne 21. decembra 1946 pravilno registrirano vsebuje: pre

mestitev družbenega sedeža iz Pulja'v Trst.
Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1.2.1947 vpisano pod št. 19043 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2078 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO :N KAZENSKO SO DISCE V TR STU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik notarja Alessandro Guasti v Milanu št. 9862/22422, vsebuje zapisnika 
izrednega občnega zbora družabnikov Riunione Adriatica di Sicurtä z dne 29. januarja 1947. Sklenjeno 
je bilo spremeniti družbeni naslov v R lUN!ONE AD RIATICA  Dl S iCURTA ’, delniška družba, 
in premestitev sedeža iz Trsta v Milanu, v Trstu ostanejo samo uradi glavne direkcije, in ena direkcija, 
kakor tudi druge spremembe v zakoniku, da se tako uravnajo določila civilnega zakonika.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.2.1947 vpisano pod št. 19071 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 286 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Družba "STEAL”  - Societa Triestina Esercizio Alberghi - družba z omejeno zavezo” s sedežem 
v Trstu, je ustanovila neko podružnico v Turinu, v smislu zapisnika dne 9. januarja 1947 št. rep. 2533 
registrirano pod št. 2803.

IFroglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.1.1947 vpisano pod št. 18972 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1926 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik A. Geber & Co. družba z omejeno odgovornostjo sedež v Trstu dn 
13. januarja 1947 vsebuje ustanovitev neke podružnice v Benetkah S. Chiara 551, določivši za direkt 
rja preimenovane Adolfa Geberja z vsemi pravicami redne uprave družbe.

Paoiina Giulio — notjr

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu s dne 16.1.1947 vpisano pod št. 18965 redne 
registra, zabeleženo pod št. 417 družbenega registra.

____ Zapisnikar: Qiardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

SO CiETA ’ PER AZIO N I COMMERCIALE AD RIATICA  TRIESTE S .A .C .A .T . 
DRUŽBEN I KAPITAL 150.000,- LIR

Upravniški svet jena seji dne 31. decembra 1946 sklenil ustanoviti dve podružnici družbe 
odkoder eno v Benetkah in drugo pa Tržiču.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.1.1947 vpisano pod št. 19026 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 455 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora CO STRUZIO N I EDILI MECCANICHE INDU- 
STRIALI Ing. Cali & Marassi "E .M .I.” družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu dano dne 18. decembra 
1946, in overovljeno z odlokom sodišča dne 11. januarja 1947 C. 15/47, 151 cron vsebuje sklep zvišanje 
družbenega kapitala od 500.000.— lir na 800.000,— lir in nadalje sprememba člena 5 zakonika.

Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23.1.1947 vpisano pod št. 18992 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1810 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

SPREMEMBA DRUŽBEN EGA NASLOVA

Objavlja se zapisnik rednega in izrednega občnega zbora od družbe ” SITI”  Societä Italiana 
Tecnico Industriale, delniška družba z sedežem v Trstu dne 20. novembra 1946 vsebuje sklep od 
družbenega naslova v "S IT I”  soiietä Triestina Importazioni Esportazioni, in nadalje sprem em ba 
po predpisih člena 1 zakonika družbe. v

Giovanni Iviani —  notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.1.1947 vpisano pod št. 19028 rednega
ggjstra, zabeleženo pod št. 1969 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega in izrednega občnega zbora, SO CIETÄ ’ COMMERCIALE INDU- 
51-r|ALE SOCOMIN” dano v Trstu 16. januarja 1946 overovljeno z odlokom sodišča dne 14. oktobra
9̂46 vsebuje sklep zvišanja kapitala družbe na 800.000,— lir ter sprememba členov IV ustanovnega

akta in S. zakonika.
Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.11.1946 vpisano pod št. 18694 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1952 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

ZVIŠANJE D RUŽBEN EGA KAPITALA

Izjavlja se zapisnik dne 20. januarja 1947 podipisano od notarja in pravilno overovljeno na 
izrednem občnem zboru od družbe MANN & ROSSI Anonima družba v Trstu, vsebuje spremembo 
družbenega naslova v MANN & ROSSI delniška Družba zvišanje družbenega kapitala od 2.000.000.- 
|ir na 15.000.000.— lir. - popolnoma vloženega, - in nadalje spremembe zakonika radi zbližanja z 
sedanjimi določbami v pravilnem zakoniku.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.2.1947 vpisano pod št. 19062 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1032 rednega.

Zapisnikar: Giardino

CiVILN O IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

I Z V L E Č E K

Z sklepom z dne 27. decembra 1946 je upravniški svet od Banca Cattolica del Veneto (An. 
družba v Vicenzi z družbenim kapitalom in rezervo L ir 100.000.000.—) imenoval rag. Pietra Agnoluzzi 
h blagajnika namestnika videmskega sedeža ter je vzel tudi na znanje smrtjo Comm. Sebastiano 
Artusija, prokurista goriške podružnice.

Odv. Giorgio Oliva, pooblaščen

Vloženo v pisarni civilnega in kasenskega sodišča v Gorici 27. januarja 1947, vpisano pod štev.
WOB rednega registra ter vloženo v snopič št. 1.

Zapisnikar: Guglielmi Guido
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

IMENOVANJE PROKURATORJA

Izjavlja se zapisnik dne 18, oktobra 1946 v Rimu notarja Trapanese, ki vsebuje imenovanj 
CRISTIAN I G iO VAN N I za Prokurista podružnice v Trstu, z neodvisnim podpisom "SOCIETjV 
ANONIMA ITALIAN A za trgovino z Inozemstvom S .A .I.C .E .”  Rim.

Artico Giuseppe -  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.2.1947 vpisano pod št. 19051 rednega re
gistra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

”  S T  E L L A ”

SO CIETA ’ TRIESTIN A ELETTRO TECN ICA  LAVO RAZIO N E LUM INISCENZE AUTOMATICHE
družba z omejeno zavezo v Trstu

Preklic in imenovanje Upravnika

Z  zapisnikom dne 14. novembra 1946 mojih zapisnikov, registrirano, občni zbor družbe 
"Stella”  Societa Triestina Elettotecnica Lavorazione Luminiscenze Automatiche, družba z omejeno 
zavezo v Trstu je preklicala od upravniškega mesta družabnika Vincenzo Valerio, radi odstopa, iri 
namestila na svoje mesto družabnika, Enrico Bernardi.

Francesco Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.1.1947 vpisano pod št. 18971 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1624 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

IMENOVANJE PROKURATORJA

Z  aktom dne 28 decembra 1946 mojega zapisnika družba "D U C A T I”  TRST družba z .o.z.” 
v Trstu je imenovala Prokuratorja in direktorja družbe v osebi gospoda Livio Candotti od Luigi 
z vsemi možnostmi ki so označene v omenjenem aktu.

Galante Ezio — notar

Vloženo v pisani civilnega soditča v Trstu z dne 27.1.1947 vpisano pod št. 19007 rednega
registra, zabeleženo pod š t . -----.

Zapisnikar: Giardino
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в1 VILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

O b j a v a

Upravniški svet "ANONIM NE DRUŽBE LAVO RAZIO N I CHiMICHE E AFFINI A .L .C .A .” 
j jniška družba s sedežem v Milanu, via Don Giovanni 8 z družbenim kapitalom 5.500.000.— lir 

olnoma vloženih, na nekem občnem zboru dne 25. novembra 1946, je imenoval gospoda ing. 
^ rardo Chierici za delegiranega svetnika družbe in dr. Antonio Cova za svetniškega tajnika, ter 

podelil posebno pravico podpisa svetniku ing. Giulio Beaufre in gospodu Mario Roveda, prokuristu - 
tudi sklenil ustanoviti neko podružnico v Trstu.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.1.1947 vpisano pod št. 19025 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2075 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

BIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

IMENOVANJA

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od družbe Benzina Petroleum (BP) anonimna 
Italijanska družba za industrijo in trgovino raznih mineralnih olj v Trstu z dne 9. januarja 1947 vsebuje 
izvolitev upravniškega sveta, tako sestavljen: comm. Alfredo Schoenfeld pok. Davide (Predsednik) 
comm. Ettore Luzzatto pok. Gustavo in Mr. F.G .C . Moris.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.1.1947 vpisano pod št. 19032 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 317 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora družbe LEMAROSA družba di Amministrazioni 
e Rappresentanze, družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu dano v Trstu dne 30. decembra 1946 
overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 18 januarja 1947 C 35/47 cron. 316, vsebuje imenovanje 
nekega drugega upravnika družbe in sicer v osebi Leopoldina Rappl poroč. Czinner in nadalje 
sprememba zakonika.

Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.1.1947 vpisano pod št. 19024 rednega
'egistra, zabeleženo pod št. 1334 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A N Z ESK Q  SO D IŠČ E V T R ST U

SO CIETA ’ TRIESTIN A ELETTRO TECN ICA  LAVÖ RAZIO N! LUMINISCENZE AUTOMATICHe 
DRUŽBA Z OMEJENO ZAVEZO  TRST DRUŽBEN I KAPITAL 50.000,— LIR

Generalni občni zbor družbe je na seji dne 15. januarja 1947 imenoval za upravnika gosp0c|a 
Polti Giuseppeja namesto gospoda Bernardi Enrico ki je odstopil.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.1.1947 vpisano pod št. 19038 redneg- 
registra, zabeleženo pod št. 1626 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C S V ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

SALAMANDER S .A . TRIESTE - KAPITAL 500.000,- LIR

Izjavlja se zapisnik da se je gospod Carlo Poli odpovedal od upravniškega mesta družbe, kakor 
razvidno iz zapisnika seje nadzorniškega zbora dne 16. januarja 1947.

Sandrin  Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.3.1947 vpisano pod št. 19046 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 390 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

S.I.L .E . SO CIETA ’ IN TERN AZIO N ALE LAVORI EDILI 

družba z om. odg. - sedež v Trstu 

kapital L ir 950.000.—

Z mojim zapisom z dne 17. decembra 1946 št. 21990 zap. (registriranim dne 4/1 /47 po št. 12803 
z L ir 9725.25 in overovljenim na tržaškem sodišču z odlokom z dne 21 /1 /47) je družba sklenila zvišati 
kapital od L ir 950.000,— na L ir 1.000.000.— ter istočasno podelila posvetovalnemu odboru pooblastili 
za zvišanje istega do 5.000.000. — ; spremeniti družbo v delniško družbo, sprejemati novo besedilo 
družbenega zakonika v smislu katerega ” je ustanovljena s sedežem v Trstu delniška družba: Societa 
Internazionale Lavori Edili S. p. A ., katere naslov bo tudi lahko "Panedile Soc. per Az.” . Trajanje
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o Ijjlo določeno do 31/12/2000 (odgoditev je predvidena) ter družbeni namen bo sledeči izvrševanje 
vnih, privatnih, cestnih, zelezniških, vodovodnih in sličnih del; industrija in trgovanje gradbenega

materilü-
Kapital znaša 1.000.000.— lir ter je razdeljen na 10.000.— delnice, s posamezno vrednostjo 

l00. — lir vsaktera. Vložke na delnice bodo morale biti izvršene po uprašanju Posvetovalnega odbora. 
O s v o b o je n e  delnice so imenovalne ter se lahko spremenijo na imetnika ali obratno, samo da ne 
0bst°jai°  zakonske ovire. Sklepi občnega zbora so veljavni če so sklenjeni s prisotnostjo in z večino, 
K3l<or določeno v čl. 2368 ter v slučaju drugega sklicanja kakor je določeno v členu 2369 civilnega 
! 3k o n ik a . Imenovanja na družbena mesta se bodo vršila z večino ter z vzklikanim ali z tajnim glasovanjem

Uprava družbe je podeljena Posvetovalnemu odboru, ki je sestavljen od 3 do 7 članov, ki 
držijo nalogo za tri poslovne dobe. Posvetovalnemu odboru so podeljena pooblastila za redno in 
lZre d n o  upravo družbe, z pravico na pooblaščenje. Predsedniku sveta ali njegovemu zastopniku je 
p o d e ljen  prosti podpis ter zakonito zastopanje družbe pri tretjih ali n a  sodišču. Pregledovatelji 
ra ču n o v  so trije aktivni in dva namestnika.

Poslovna leta se bodo zaključila dne 31. decembra vsakega leta, ter bodo istočasno napisana 
družbena bilanca in račun dobičkov in zgub po predpisih zakona. Čisti dobički, povloženju 5% kot 
z a k o n ita  rezerva, bodo razdeljeni med delnice, razen v slučaju drugačnega sklepa od strani občnega 
zbora. Za predsednika družbe je bil imenovan g. Donelli cav. uff. Geom. Pier Alberto, za podpred
sednika dr. Vittorio Conti in za delegiraniega svetnika dr. Pio Capelli, katerim vsem so bila podeljena 
pooblastila za redno in izredno upravo.

Aiessarsdm Guasti — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/1/1947, vpisano pod štev. 19027 rednega 
registra, zapisano pod št. 1993 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U

O dobritev bilance in Im enovanja

Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 21. decembra 1946 od Cantieri Riuniti dell’Adriatico 
delniška družba v Trstu, ki vsebuje odobritev bilance z dne 31. marca 1946 s sledečimi podatki:

Pasiva ......................................................................................................... L ir 5.003.226.241.34
Aktiva ....................................................................................................... L ir 4.726.682.941.14
Zguba .....................................................................................................Tur т М з Т з о и с Г

kakor tudi izvolitev naslednjih svetnikov:

barone Demetrio Economo, cap. Augusto Cosulich, dott. ing. Aristide Zennari, dott. ing. Arnoldo 
Fogagnolo, avv. Nicolo Linder, dr. ing. Mario Masobello, dott. ing. Enrico Ottolenghi, dott. Ubalco 
Zabolli, conte dr. Mario Tripcovich.

G iovanni Iviami — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/1/1947, vpisano pod štev. 19033 rednega
^gistra, zapisano pod štev. 118 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

Raimondo Cimadori & C i. d.d. Prevozništva - Trst 
Kapital L ir 40.000,—

Bilanca z dne 31. avgusta 1946

Aktiva ............................................................................................................ L ir 1.484.890.90
Pasiva.....................................................................................................................  1.591.969.25
Zguba poslovne dobe ......................................................................... L ir 107.078.35

Predsednik: 
nečitljiv podpis

Tajnik: 
nečitljiv podpis

(
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.1.1947, vpisano pod štev. 18493 rednega 

registra, zapisano pod štev. 624.
Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

S.I.L .E .A .
Societä Italiana Legnami e Materiali da Costruzione A .D . T rst 

Bilanca do 31. avgusta 1946

k i je bila odobrena na občnem zboru dne 3t. decembra 1946

Aktiva ....................................................................................................................813.616.— lir
Pasiva ................................................................................................................ 1.030.000,— ,,
Izguba...................................................................................................................216.384,— lir

Edini upravnik 
Petrin Francesco

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.1.1947 vpisano pod št. 18999 rednega 
registra, zapisano pod št. 825 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

RISERIA A D R IATICA  S.R.L.

Glavnica 998.000.— lir  - pravni sedež v Trstu

Bilanca do 31. avgusta 1946

Aktiva ............................................................................................................... 1 .098.965.- lir
Pasiva ...................................................................................................................1 .152.539,- „
Izguba .............................................................................................................. 53.574.— lir

Trst, dne 5. decembra 1946
Upravniki 

Podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.1.1947 vpisarni pod št. 19012 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1585 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U

Soc. italiana Commercio Materie Tessili S .I.C .M .A .T. 

v likvidaciji

Zaključna likvidacijska bilanca 

O B J A V A  :

Objavlja se zapisnik vložitve pri tukajšnjem Sodišču zaključne likvidacijske bilance z sledečimi 
podatki

Aktiva ........................................................................................................ 264.374.211.30 lir
Pasiva ...........................................................................................................264.374.211.30 lir

Nobena razdelitev med družabniki.
Likvidator 

Franco Marmot

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.1.1947 vpisano pod st. 18985 rednega
registra, zabeleženo pod št. Rg. B. III 180 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R ST U

Izjava o domnevni sm rti

Gospa Milena Margherita Juretich poročena Furlan je vložila na tržaškem sodišču prošnj 

za izjavo o domnevni smrti moža Renata Furlan, pok. Alberta, rojenega v Trstu dne 4. marca 191  ̂
ki je svoječasno bival v Trstu, via deli’ Universitä 15, in ki je izginil med Buie in Verteneglio (jn 
15. novembra 1944, tako da se ni več oglasil.

Kdorkoli bi imel vesti o izginulem je vabljen jih javiti zgoraj imenovanemu sodišču v teku 
šestih mesecev od dneva druge objave.

Trst, 28. januarja 1947 A v v . Giuseppe Celenti

A M O R T I Z A C I J A

Odlok dne 29.9.1946 pret v Trstu je izjavil popolno zaporo na polico 1190/191 Cassa di Rispar
mio v Trstu naslovljeno Anna Smak.

Vabi neznanega imejitelja naj ga predloži na uradu sodišča določivsi rok 6 mesecev za 
morebitne ugovore.

Anna Smak

LLO YD TRIESTIN O  A. D. Di N AVIGAZIO N E 

sedež v Trstu glavnica 300.000.000.— lir popolnoma vložen

Vavilo na občni zbor

izredne in redne seje:

Družabniki so vabljeni na redni in izredni občni zbor ki se bo vršil dne 27. februarja 1947 
ob 11 uri, na družbenem sedežu v Trstu Piazza deli’ Unitä št. 1, razpravljalo se bodo o sledečem

dnevnem redu:
redni del:

1) Upravniška poročila ;
2) Predloga bilance poslovne dobe 1945;
3) Poročila pregledovateljev računov;
4) Tozadevni sklepi št. 1, 2, in 3;

Izredni del:

1) Predlog o spremenitvi členov 32, in 35 družbenega zakonika.
Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti družabniki ki so bili vpisani najmanj 3 dni pred sejo 

v družbeno knjigo, od dneva vršitve seje.

Trst, dne 6. februarja 1947 Predsednik
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VABILO  NA REDNI O BČNI ZBOR 
Družabniki zadruge Cooperativa Popolare di Consumo di Opicina c.r.a .r.l.

so vabljeni na redni občni zbor

ki se bo vršil dne 2.3.1947 in sicer ob 9 uri na Kulturnem Sedežu na Opcini (Circolo di 
Coltura di Opičina), sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

1) Poročila Upravniškega sveta;
2) Poročila pregledovateljev računov;
3) Razpravljanje radi odobritve bilance 31.12.1947;
4) Razne volitve upravnikov in nadzornikov;
5) Slučajnosti.

V slučaju da na občnem zboru bi bilo, prisotnih manj kakor polovica družabnikov, občni zbor 
bo premeščen za v nedeljo 9 marca 1947 na istem mestu; in sicer ob 9 uri, toda ob vsakem številu 
družabnikov.

Upravniški svet: 
Cooperativa Popolare di Consumo 

Opičina

S. I. S. A.

Societä Italiana Servizi Aerei 

Delniška Družba s sedežem v Trstu 

Družbeni Kapital L ir 50.000.000.—

Delničarji so vabljeni na izredni občni zbor dne 12. marca ob 11, uri v Trstu, v dvorani Trgovske 
Zbornice (via della Borsa 2), kjer bodo sklepali o sledečem.

DNEVNEM REDU

1) Poročila.
2) Zvišanje družbenega kapitala ter tozadevne spremembe družbenega zakonika.
3) Slučajnosti.

V slučaju da prisotni člani ne bi, osebno ali z prokuro, zastopali predpisano število delnic, 
občni zbor bo drugič sklican dne 13. marca ob 11, uri, v zgora, imenovani dvorani Trgovske Zbornice.

Upravniški Svet
Trst, 14. februarja 1947
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C . O. M. A.
Cooperativa Metallurgica Adriatica 

Zadružna družba z o.odg. - via S. Servolo, 2

Vabilo na redni Občni zbor

Objavlja se da dne 7. marca 1947 ob 18 uri, na družbenem sedežu, via S. Servolo 2, se bo 
vršil redni letni občni zbor, na prvem in drugem sklicanju, s sledečim

dnevnim redom:
1) Poročilo Edinega Upravnika.
2) Poročilo Zbora Pregledovateljev računov.
3) Predložitev in odobritev bilance
4) Znižanje števila pregledovateljev tačunov.
5) Razno (plača upravnikov).

Trst, 11. februarja 1947 Edini Upravnik
nečitljiv podpis

SOC. C . O . N. A . L. - GO RICA

Vabilo na občni zbor

Člani družbe C .O .N .A .L . v Gorici, so vabljeni na redni občni zbor dne 19.3.1947, ob 11. uri, 
na družbenem sedežu via Carducci 7, kjer bodo sklepali o sledečem

Dnevnem redu:

1) Poročilo Upravnikov in pregledovateljev računov glede na bilanco iz leta 1946.
2) Predložitev bilance leta 1946 ter tozadevni sklepi.

V slučaju da ne bi bilo prisotno zakonito število članov, občni zbor bo drugič sklican in sicer 
dne 20.3.1947 ob 11. uri, ter na istem mestu.

CONAL 
Upravniški Svet

VABILO  NA OBČNI ZBOR

Člani od Cooperativa Provinciale di Produzione e Lavoro, s sedežem v Gorici, via dei Cappuc- 
cini, št. 19, so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 16. marca 1947 ob 10. uri, na druž
benem sedežu, kjer bodo sklepali o sledečem:

Dnevnem Redu
1) Odobritev bilance z dne 31/12/1946;
2) Imenovanje upravniškega sveta;
3) Imenovanje zbora pregledovateljev računov;
4) Sprememba ustanovnega akta, v smislu predloga ,ki ga je izdelala pravna pisarna od A.N.P.I. 

v Rimu;
V slučaju da ne bi bilo prisotno predpisano število članov, občni zbor bo drugič sklican dne 

23. marca 1947 ob isti uri.
Upravniški svet
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PREDSEDNIK GORIŠKE CONE

Glede na prošnjo z dne 12.12.1946 s katero Združenje "Unione dei Sacerdoti Sloveni delPAr. 
chidiocesi di Gorica” s sedežem v Gorici, zaprosi naj bi bila pripožnana juridična oseba preimeno
vanemu Združenju.

Glede na odlok z dne 6. novembra 1946 št. 4604/46 od Goriškega Nadškofa, s katerim prei
menovano Združenje je bilo ustanovljeno po načelih člena 100 Zakonika Kanoniške pravice osebje 
tega Zavoda:

Glede na zakon Združenja.
Glede na člene 12 in šledeči v pravilnem civilnem zakoniku.
Glede na člen 31 konkordata dne 11.2.1929 med Vaticanom in 'talijo.
Glede na člen 1 Ukaza št. 7. dne 25 avgusta 1945 Zavezniške Vojaške Uprave - Julijske Benečije.

O d l o k a :

S tem je pripožnana juridična oseba preimenovanemu Združenja "Unione dei Sacerdoti Slo
veni dell’Arcidiocesi di Gorizia”  s sedežem v Gorici, z vsemi nameni ki so navedeni'v Zakoniku
preimenovanega Združenja.

Gorica, dne 18. januarja 1947
Predsednik 

podp. Hugues

Poprava

Uprava pošt in brzojav v Gorici

V objavi Pokrajinskega ravnateljstva pošt in brzojav Gorice, ki je bila objavljena na stran 34 
št. 7 bis z dne 5. januarja 1947 (druga v objavni redi) ime računovodinje Poštne sprejemnice v Tar- 
nova della Selva, napačno označeno kot Memari Sofia poročena Strassari, mora biti popravljeno na 
UCMARI Sofia poročena Strassari.
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JUL IJSKA BE NE ČIJ A

-K

URADNI UST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

Št.  11 — 1. M arca 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editorials Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št 92 (25 D)
PBEDPISI 0  NEPOSBEDMIH DAVKIH

Ker sodim, da je primerno izdati nekatere predpise o neposrednih davkih ter spremeniti 
nekatere določbe splošnih ukazov št. 25, 25 B in ukaza št. 114 v tistem delu Julijske Benečije, ki 
ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje kratko označenem „ozemlje“ ,

zato zdaj 'jaz, A LF B,ED O. BOWMAN, polkovnik, J. A.G.D., vi6ji častnik za civilne ?a-

U K A Z U J E M :

D E L  „ A “  -

REDNI DAVEK OD IMOVINE

Č L E N  I

V re d n o s t  n e p re m ičn e  im o v in e , ž iv in e  in  o ro d ja , te r  v re d n o s t  in d u s tr ijs k ih  in  trg o v s k ih  
p o d je tij z a  le ta  1947 - 1948 - 1949 se  z a ra d i o d m ere re d n eg a  d a v k a  od  im o v in e  p o m n o ži z  10, 
iz v z e m š i v r e d n o s t  z g ra d b , k i  se  p o m n o ži s 5 . Z a  t a  p r e ra č u n  se u p o ra b ijo  k o t  p o d la g a  d a v č n i 
sezn am i z a  le to  1946.

Č L E N  I I

Odstavek 1. —  U r a d  z a  n ep o sred n e d a v k e  v p iš e  d a v e k  b re z  o b v e s tila  d a v k o p la č e v a lc e m  
n a p o d la g i v r e d n o sti, d o lo čen e  v  s m is lu  p r e jš n je g a  č len a.

Odstavek 2. —  F in a n č n a  u p r a v a  sm e o d re d iti in  d a v k o p la č e v a lc i sm ejo  za p r o s it i, d a  se 
z v e l ja v o  o d  1. ja n u a r ja  1947 p o p ra v i v re d n o s t  n e p re m ičn in e , k a k o r  se  je  u g o to v ila  zara d i u p o 
rabe k o lič n ik o v , n a v e d e n ih  v  člen u  I  te g a  u k a z a , n a  p o d la g i p ro m etn e  v re d n o s ti, k i  je  v  s p lo š
n em  v e l ja la  n a  d a n  1. ja n u a r ja  1946.

Odstavek 3. —  T a  p o p ra v a  se iz v r š i  p ri ž iv in i in  o ro d ju  n a  p o d la g i p ro m e tn ih  cen , k i so 
p r e v la d o v a le  v  p o g o d b eh , s k le n je n ih  v  ča su , k i  je  k a r  n a jb liž j i  1. ja n u a r ju  1946 ; v  p r im e ra  
in d u s tr ijs k ih  a li t rg o v s k ih  p o d je tij  p a  v  s k la d u  z d o lo č b a m i k r. z a k . odi. z  d ne 12. o k to b r a  
1939 št. 1529, sp re m e n je n e g a  v  z a k o n  z  d ne 8. fe b ru a r ja  1940 št. 100.

Odstavek 4. —  F in a n č n a  u p r a v a  se  m o re p o s lu ž it i p r a v ic e , d a  o d redi p o p ra v o , do v šte-  
v ši 31 . d ec em b ra  1947, d a v k o p la č e v a lc i p a  sm e jo  z a p r o s it i z a  p o p ra v o  v  roku  3 m e s c e v  p o  o b ja v i

Č L E N  I I I

Če se  o c e n ite v  n e p re m ičn e  im o v in e  n i iz v r š ila  n a  p o d la g i p o v p re č n e  p ro m e tn e  v re d n o sti 
za  le ta  1937 - 1938 - 1939, m o ra jo  o k ra jn i u ra d i z a  n ep o sred n e  d a v k e  do v š te v š i  31 . d ecem b ra  
1947 o d re d iti ta k o  o c e n ite v  in  p ri te m  u p o ra b it i k o lič n ik e , d o lo čen e  v  ölen t I  te g a  u k a z a , a li 
u v e s ti p o s to p e k  z a  p o p ra v o  po d o lo č b i o d s ta v k a  2 p r e jš n je g a  č le n a  ; n o v a  o d m era  u č in k u je  
od 1. ja n u a r ja  n a v e d e n e g a  le ta  d a lje .

F in a n č n a  u p r a v a  sm e z a č a s n o  z v iš a t i  o b d a v č ljiv o  v re d n o s t  n e p re m ičn e  im o v in e , n a v e 
dene v  o d s ta v k u  1, z a ra d i n je n e g a  v p is a  v  sezn am e z a  le to  1947 ta k o , k a k o r  je  b ila  v p is a n a  
v  se z n a m ih  z a  le to  1946, p ri čem u r p a  u p o ra b i k o lič n ik e , n a v e d e n e  v  č le n u  I  te g a  u k a z a , d o k ler 
te  n e  iz v r š i  d o k o n č n a  o d m era .
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Redni davek od imovine za leto 1947 se pobira v višini 0.40%. Imovinski viri, ki ne pre
segajo 100.000 lir, so davka prosti.

D E L „B “

DAVEK OD ZEMLJIŠČ IN OD POLJEDELSKEGA DOHODKA

ČLEN V

Odstavek 1 člena II ukaza št. 114 z dne 11. aprila 1946 se s tem prekliče in nadomešča 
z naslednjim :

Odstavek 1. — Z veljavo od 1. januarja 1947 dalje se obdavčljivi zamljiški in poljedelski 
dohodek, podvržen obdavčenju po kr. zak. odi. z dne 4. aprila 1939 št. 589, spremenjenem 
v zakon št. 976 z dne 29. junija 1939, pomnoži s 6.

ČLEN VI

Odstavek 1. —  Če se je zaradi vojne poškodbe donos od zemljišč zmanjšal najmanj za 
tretjino rednega donosa, sme finančna uprava dovoliti začasno znižanje davkov in doklad od 
zemijišč in poljedelskega dohodka.

.
Odstavek 2. —  To znižanje dovoli pri zemljiščih na, vsem občinskem področju ali na enem 

delu občinskega področja Zavezniška vojaška uprava na prošnjo predsednika občine, ki jo mora 
vložiti preko finančne intendance.

Odstavek 3. —  Za poedina zemljišča dovoli znižanje finančna intendanca na prošnjo 
lastnika. Intendant sme odložiti izterjanje v celoti ali deloma do rešitve prošnje za znižanje. 
Prošnja in priloženi dokazi so koleka prosti.

Odstavek 4. ~ Č e  je zmanjšanje donosa, kakor ga pokaže dokončna odmera, manjše ka
kor 13% rednega donosa, mora prosilec plačati stroške pregleda, ki se izterjajo po postopku 
za izterjanje neposrednih davkov.

Odstavek 5. — če je poprava, ki jo predvideva člen X III  kr. zak. odi. z dne 4 aprila 
1939 št. 589, spremenjenega v zakon z dne 29. junija 1939 št. 976, potrebna zaradi sprememb 
v donosu, ki so posledica vojnih dejanj, se sme izvršiti poprava pred rokom, ki ga določa navedeni 
člen, za to popravo sme zaprositi tudi predsednik občine.

ČLEN IV

D E L  „ C“

DAVEK OD ZGRADB

ČLEN VII

Odstavek 1. —  Obdavčljivi dohodek od zgradb, podvrženih obdavčenju, se v davčnih 
seznamih za leto 1947 s tem podvoji brez obvestila davkoplačevalvee. Finančna uprava sme 
deloma popraviti ta obdavčljivi dohodek po rednem zakonitem postopku.

Odstavek 2. —  Davkoplačevalec sme v roku treh mescev od dneva objave davčnih sez
namov prositi za popravo, in sicer z veljavo za leto 1948, s tem da predloži dokaze, da obdav
čljivi dohodek, vpisan v davčnih seznamih, presega dejanski ali možni dohodek.

D E L  „D “

POPRAVA DOHODKOV V KATEGORIJI „B“ IN „C/ Г  TER DOHODKOV, PODVRŽENIH 
ZVIŠANEMU DAVKU OD DOHODKA

ČLEN VIII

Rok 31. december 1946, ki ga je določil člen I splošnega ukaza št. 25 B z dne 30. aprila 
1946 za posebno popravo dohodkov kategorije „B “ , ki niso obdavčeni na podlagi bilance, ter 
dohodkov kategorije „0 /1 “, se s tem podaljša do 30. junija 1947.

430



ČLEN IX

R o k  31 . d ec em b ra  1946 po č le n u  21 sp lo šn e g a  u k a z a  št. 25 z  d n e  29. n o v e m b ra  1945 z a  
posebno p o p ra v o  d o h o d k o v , p o d v rž e n ih  z v iš a n e m u  d a v k u , se  s te m  p o d a ljš a  do 31, d ecem b ra
1 947.

D o h o d k i, k i ne p res eg a jo  n a jm a n jš e g a  zn esk a , d o lo če n e g a  v  č le n u  I  sp lo šn e g a  u k a z a  
gt. 25 C  z  d ne 8. o k to b r a  1946, se  n a d a lje  v p is u je jo  v  sezn am e, d o k le r  n e  b o  iz v r š e n a  p o p r a v a  
po d o lo č b a h  te g a  č le n a , p r i čem u r se p ri te h  d o h o d k ih  ra č u n a ta  2 % , d o k ler  t r a ja  p o s to p a n je  za  
odm ero.

Č L E N  X

T a ' u k a z  s to p i v  v e l ja v o  n a  d an , k o  g a  p o d p išem .

V  T r s tu , d ne 21 . fe b r u a r ja  1947 . ALFRED C. BOWMAN
p o lk o v n ik , J . A . G. D . 

v iš ji  č a s tn ik  z a  c iv iln e  za d e v e

Okrožni ukaz št. 95 (41 F)
POSEBNO POROTNO SODIŠČE

K e r  je bilo z razglasom št. 5  ustanovljeno posebno porotno sodišče v namene, navedene v 
tem razglasu, za šestmesečno dobo' k i  je  potekla 8. fe b ru a rja  1946  ;

ker je  bilo  s sp lošn im  ukazom  št. 4 1  z dne 25. ja n u a rja  1946, s sp lošn im  ukazom  št. 4 1  B  
z dne 18. a p r ila  1946, s sp lošn im  ukazom  št. 41  G z dne 2. avgusta 1946, s sp lo šn im  ukazom  št. 
7 7  ( 4 1 B )  z dne 17. oktobra 1946 in  s splošn im  ukazom  št. 94 ( 4 1 E )  z dne 8. fe b ru a rja  19 4 7 posebno 
porotno sodišče, ustanovljeno z razglasom št. 5. podaljšano za n a d a ljn a  razdobja, od ka terih  zadnje  
■poteče dne 31. m arca 1947, in

ker sodim , da je  potrebno u k re n it i, da posebno porotno sodišče preneha, in  iz d a ti predpise  
o postopanju  glede k a ž n jiv ih  d e ja n j po rednem  postopku,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve, s tem

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

Odstavek 1. —  Z u č in k o m  o d  d n e v a  te g a  u k a z a  d a lje  se v s i  p r im e ri, v  k a te r ih  še n i r a z p i
sa n a  r a z p r a v a  p re d  p o s eb n im  p o r o tn im  so d iščem , p ren ese jo  n a  re d n a  so d išča , k i n a j ra z p r a v lja jo  
o n jih  p o  p r e d p is ih  re d n eg a  p o s to p k a .

Odstavek 2. —  K a r  se  t ič e  r a z p r a v  z a r a d i k a ž n jiv ih  d e ja n j, n a v e d e n ih  v  ra zg la s u  št. 
5, o k a te r ih  b i p o  p re d p is ih  re d n eg a  p o s to p k a  m o ra lo  r a z p r a v lja t i  v o ja š k o  s o d išč e , se s te m  
p ren aša  p r a v ic a , s o d it i o te h  k a ž n jiv ih  d e ja n jih , n a  re d n o  p o r tn o  sod išče.

Č L E N  I I

V s e  p r ija v e , z a p is n ik i, d o k a zn o  g ra d iv o  in  d ru g e  lis tin e , k i  se  t ič e jo  p r im e ro v , v  k a te r ih  
se  še  n i v r š i la  ra z p r a v a , m o ra  po seb n o  p o r o tn o  so d išč e  p o s la ti p r is to jn e m u  so d išč e  n a jk a s n e je  
do 31. m a r c a  194 7.

Č L E N  I I I

P r im e ri, v  k a te r ih  je  p r v o tn o  so d ilo  p o seb n o  p o ro tn o  so d išč e  in  k i j ih  p o s eb n i o d d elek  
a p e la c ijs k e g a  so d išča , k i  v r š i  p o s le  k a s a s ijs k e g a  so d išč a , v r n e  n a za j z a ra d i d eln e  a li p o p o ln e 
n o v e  ra z p ra v e , se p o š lje jo  o d  d n e v a  te g a  u k a z a  d a lje  re d n em u  p o ro tn e m u  so d išču .

Č L E N  I V

T a  u k a z  s to p i v  v e l ja v o  n a  dan . k o  g a  p o d p iš em .

V Trstu, dne 25. februarja 1947. A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 310 (251 A)
ZVIŠANJE LETNIH ZNESKOV, KI GREDO POGODBENIKOM, KI OPRAVLJAJO POŠTNI

PROMET

Ker sodim, da je zaželeno in potrebno zvišati zneske, ki gredo po ukazu št. 251 avtomobil, 
skim podjetjem, ki opravljajo javno službo prevažanja pošte v tistem delu Julijske Benečiji-, 
ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označenem kot „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZVIŠANJE LETNIH ZNESKOV, DOLOČENIH S ČLENOM I UKAZA ŠT. 251

Odstavek 1. —  Letni znesek, določen s členom I, pododstavek a) ukaza št. 251 za poštni 
prevoz je 900 lir za vsak kilometer proge, ki se porabi za tak prevoz ; v tem znesku je vklju
čena odškodnina 50 lir za vsak vmesni poštni urad, ki se mu dejansko dostavlja pošta.

Odstavek 2. —  Če ima poštna in brzojavna uprava v  Trstu za primerno, da se uporabi 
za tak poštni promet del proge, ki ne presega 15 km in za katerega se uporabita dve oboje
stranski vožnji dnevno, znaša letni znesek za vsak kilometer 1.800 lir.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo dne 1. julija 1946.

V Trstu, dne 31. januarja 1046.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 316
POROKE PRIPADNIKOV OBOROŽENIH SIL ZDRUŽENIH DRŽAV PRED VOJAŠKIMI 

KAPLANI

Ker sodim, da je 'potrebno izdati predpise o zakoniti veljavi porok, ki jih sklepajo pred ka
plani vojske Združenih držav pripadniki oboroženih sil Združenih držav ter italijanski državljani 
ali tujci v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko 
označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOW M AN , polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :
'■V-Sl

ČLEN I

ZAKONITA VELJAVA POROK PRED VOJAŠKIMI KAPLANI

Odstavek i. —  V pogledu sklepanja zakonov na tem ozemlju med pripadniki o b o r o ž e n i h  
sil Združenih držav ter osebami pod vojaško jurisdikcijo na eni strani ter med italijanskimi 
ali tujimi drzarljani ki bivajo na tem ozemlju, na drugi strani, se smatrajo katoliški
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kaplani teh oboroženih sil za katoliške duhovnike v  smislu predpisov zakona z dne 27. maja 
[929 št. 847 ; nekatoliški kaplani pa se smatrajo za duhovnike veroizpovedi, priznane od 
države, imenovane in odobrene v skladu s predpisi člena 3 zakona z dne 24. junija 1929 
št. 1159.

Odstavek 2. —  Zakon, ki se sklene pred navedenimi kaplani, ima polno zakonito veljavo 
od dneva poroke, ko se vpiše pri matričnem tiradu (Stato civile) v skladu s predpisi, navedenimi 
v naslednjih členih.

ČLEN II 

VPIS POROČNEGA LISTA

Odstavek i .  —  če sta oba poroeenca tuja državljana, mora poveljujoči častnik ene izmed 
stran k  v  tridesetih dneh po tem, ko je bil zakon sklenejn, zaprositi, za vpis poroke pri uradniku 
matričnega urada občine, kjer je bil zakon sklenjen.

Odstavek 2. —  Zaprosilu morajo biti priložene sledeče listine :

a )  Poročni list, podpisan in overovljen od navedenega častnika.
Iz tega poročnega lista morajo biti razvidni:

1) Ime. priimek, starost, poklic, rojstni kraj, državljanstvo, stan stalno bivališče 
ali bivališče strank ;

2 )  ime in priimek, stalno bivališče ali bivališče njihovih staršev;

3 ) mesto in dan poroke ;

4) ime in priimek kaplana, pred katerim je bil zakon sklenjen.

b ) Prevod poročnega lista v italijanščini, overovljen od istega častnika.

c )  Potrdilo v originalu v italijanščini ali italijanski prevod tega originala, overovljen 
po določbah odstavka 2, pododstavek b ) tega člena. Iz njega mora biti razvidno, 
da ni zakonskih zadržkov po zakonu stalnega bivališča obeh poročencev kakor tudi, 
da ni zadržkov po določbah italijanskega zakona, členov 85, 86, 87, pododstavek
1. 2 in 4 ter členov 88 in 89 državljanskega zakonika.

Odstavek 3. —  Potrdilo po odstavku 3 pododstavek c )  prejšnjega odstavka mora izdati 
poveljujoči general Sredozemskega vojnega področja Združenih držav ali od njega pravilno poo
blaščen častnik ne le v  pogledu osebja, ki spremlja oborožene sile Združenih držav, temveč 
tudi v pogledu osebja, ki je v  službi navedenih oboroženih sil ali v službi vlade Združenih držav. 
To potrdilo mora vsebovati podatke, navedene v odstavku 2. pododstavka 1 in 2 prejšnjega 
odstavka.

Odstavek 4. —  Če je bil zakon sklenjen pred katoliškim duhovnikom, mora uradnik 
matričnega urada predvsem ugotoviti zakonitost navedenega zaprosila in ga takoj nato vpisati 
po določbah členov 9 in 12 zakona z dne 27. maja 1929, št. 847 ; le v primeru, če je bilo zapro
silo poslano po roku, navedenem v odstavku 1 tega člena, se mora uporabiti člen 14 navedenega 
zakona.

Odstavek 5. —  Če je bil zakon sklenjen pred nekatoliškim duhovnikom, veroizpovedi, 
priznane v držav:, mora uradnik matričnega urada najprej ugotoviti zakonitost navedenega 
zaprosila in ga nato vpisati, pri čemur mora upoštevati določbe člena 10 zakona z dne 24. junija 
1929, št. 1159.

Odstavek 6. —  Če uradnik matričnega urada smatra ,da zaprosilo ni pravilno, mora odlo
žiti vpis in obvestiti Zavezniško vojaško upravo, ki da navodilo, kako je postopati v  tem primeru.

ČLEN III

POSTOPEK PRI SKLEPANJU ZAKONA IN PRI VPISU

Odstavek z. —  Če je ena izmed strank, ki sklepajo zakon, italijanski državljan, se morajo 
pred sklepom zakona izvršiti oklici v kraju, kjer biva stranka, ki je italijanski državljan, po
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določbah člena 93 in naslednjih državljanskega zakonika. Kaplan, pred katerim se zakon sklepa 
mora strankama, ki sklepata zakon, prečitati člene 143, 144 in 145 državljanskega zakonika

Odstavek 2. —  Poročni list se mora izstaviti v italijanščni takoj potem, ko je bil zakon 
sklenjen, v  skladu s predpisi členov 107 in 108 državljanskega zakonika in členov 126, 128 in 19g 
kr. odi. z dne 9. julija 1939, št. 1938 o pravilniku za matrični urad ; originalna listina se mora 
poslati v  petih (5) dneh po sklepu poroke uradniku matričnega urada, kjer se je zaprosilo za 
razglas oklicev. V korist stranke, ki ni italijanski državljan, mora biti poročnemu listu prii0- 

' ženo potrdilo, predvideno v  odstavku 2 pododstavek c)  člena II.

Odstavek 3. —  Ge je bil zakon sklenjen pred katoliškim duhovnikom, se izvrši vpis p0 
določbah členov 9, 11, 12, 13. 14 in 15 zakona z dne 27. maja 1929, št. 847.

Odstavek 4. —  Če je bil zakon sklenjen pred nekatoliškim duhovnikom veroizpovedi 
priznane v državi, mora uradnik matričnega urada ugotoviti zakonitost izvršenih oklicev 
poročnega lista ter potrdilo v smislu odstavka 2 tega člena ter okolnost, da na oklice niso bili 
prijavljeni ugovori ter nato vpiše takoj poročni list v seznam matričnega urada tako, da so 
razvidni podatki, ki jih zahteva odstavek 2, pododstavek a )  člena II tega ukaza. Če ugotovi 
katero koli nepravilnost, mora odložiti vpis in izdati potrdilo, ki vsebuje razloge odložitve. 
Proti temu je dopustna pritožba na Sodišče ki postopa v  skladu z določbami člena 112 drža
vljanskega zakonika.

ČLEN IV 

CIVILNA POROKA

Če želijo stranke, navedene v členu I skleniti zakon pred uradnikom matričnega urada, 
nadomešča potrdilo, navedeno v odstavku 2 pododstavek c )  člena II tega ukaza potrdilo, ki 
ga zahteva odstavek 1 člena 116 državljanskega zakonika.

ČLEN V

UČINEK NA ŽE SKLENJENE ZAKONE

Vsi zakoni, ki so bili sklenjeni na tem ozemlju 12. junija 1945 in kasneje v  skladu s pred
pisi tega ukaza, se smatrajo za veljavne od dneva poroke dalje, pod pogojem, če se pravilno 
vpišejo v  roku treh (3) mescev po objavi tega ukaza v uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN VI

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezni
ške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 16. februarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve



Ukaz št, 318
PREDPISI V PRID OBČINSKIM IN OKROŽNIM BLAGAJNIKOM

Ker sodim, da je potrebno' pooblastiti občinske in okrožne uprave, da določijo dodatno od
škodnino za zvišane stroške blagajniške službe, v tistem delu Julijske Benečije, ki jih upravljajo 
zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ).

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOW M AN , polkovnik. J.A.G.D.. višji častnik za civilne za
deve.

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

DODATNA ODŠKODNINA

Odstavek i. —• Občinske in okrožne upravo se pooblaščajo, da priznajo svojim blagaj
nikom. ki niso davčni izterjevalci ali okrožni pobiralci neposrednih davkov, na njihovo prošnjo 
dodatno letno odškodnino za čas od 1. julija 1945 do 30. junija 1947, če se zaradi večjih izdatkov, 
na sta lih  po 12. juniju 1945 v  posledici zvišanja plač in drugih stroškov za blagajniške službe 
nastali prekomerni stroški.

Odstavek 2. —- Določbe, vsebovane v odstavku 1 tega člena ,se smejo uporabiti tudi 
na blagajnike, ki so izterjevalci ali prejemniki neposrednih davkov, vendar se morajo pri tem 
upoštevati ugodnosti, priznene od Zavezniške vojaške uprave z ukazi št. 34, z dne 30. oktobra 
1945, št. 66 z dne 5. februarja 1946 in št. 211 z dne 1. oktobra 1946.

ČLEN II

ODOBRITEV PRIZNANJA DODATNE ODŠKODNINE

Sklepe občinskih in okrožnih uprav o plačilu odškodnine v smilsu člena I morajo odobriti 
okrožni predsedniki in Zavezniška vojaška uprava v  pogledu blagajnikov, o katerih govori 
odstavek 1 imenovanega člena, ter okrožni predsedniki, finančne intendance in Zavezniška 
vojaška uprave v pogledu blagajnikov, navedenih v odstavku 2 člena I:

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10 februarja 1947,

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik. J .A . G .D .

v iš ji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 319
DOVOLJENJE CERKVI SV. ANTONIA V PREBENIKU ZA IZMENJAVO POSESTI Z G3J 

E MILIO BANDI (SLAVEZ)

Ker je cerkev Sv. Antona v Prebeniku (župnija v S. Dorligo della Volle) vložila prošnjo za 
izmenjavo neke njene posesti za posest, ki je last gospe Emilie Bandi (Slavez) v Prebeniku, %n

ker je predsednik tržaškega okrožja pravilno in pismeno potrdil to prošnjo in 
ker sodim, da ni nikakih pomislekov za ugoditev te prošnje,

zato zdaj jaz, ALFRED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G D., 'višji častnik za civilne za"
deve,

U K A Z U J E M :

1. —  Cerkvi Sv. Antona v  Prebeniku (župnija v S. Dorligo della Valle) se. s tem dovoli
zamenjana posesti, ki jo ima v lasti, in sicer zemljišče, ki je v zemljiški knjigi označeno kot 
„partieella catastale 41, prato formante ii corpo tavolare III della Partita ta v. No. 165 di Pre- 
benieo, pascolo di III class9 con una superfieie di mq 578 iscritto a nome della ChiesaRomana
Cattolica di S. Antonio in Prebenico“, za posest, ki je v lasti gospe Emilie BANDI (Slavez),
in sicer zemljišče, ki je v  zemljiški knjigi označeno kot „partieella catastale terreni 12/ 1, facente 
parte del corpo tav. primo della Parte tav. No. 103 di Prebenico, terreno seminativo di Prebe
nico, classe III, con una superfieie di mq. 680“ .

'■* te« f1;#» M
2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 17. februarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 90
IMENOVANJE GIGLIOLE TOSI (VDOVA MODUGNA) ZA  DNEVNIČAHKO 3. STOPNJE 

PRI VIŠJEM ŠOLSKEM NADZOKNIŠTVU V TRSTU

Jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve, s tem 

U K A Z U J E M :

1. — Gigliola Tosi, vdova Modugno, se imenuje za dnevničarko (avventizia) 3. stopnje 
pri višjem šolskem nadzorništvu v Trstu s 1. decembrom 1946.

2. — Ta ukaz stopi v velajvo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 6. februarja 1947.

A L F R E D  C .  B O W M A N

polkovnik, J.A. G.D
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 93
ZAČASNO IMENOVANJE UPRAVNEGA IN NADZORNEGA ODBORA PRI OZEMELJSKEM 

PREHRANJEVALNEM ZAVODU (DITERAL)

Ker ukaz št. 242 , člen II , odstavka 2 in 3  določa imenovanje upravnega in nadzornega od
bora zavoda D I TE RAL,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

V upravni odbor ozemeljskega prehranjevalnega zavoda DITERAL se imenujejo naslednje
osebe :

Predsednik ; dr. Umberto PAV ARO. ravnatelj zavoda Diteral ;
Člani ; gosp. Ettore SUBAN.

rag. Umberto TOSONI.

ČLEN II

V nadzorni odbor ozemeljskega prehranjevalnega zavoda DITERAL se imenujejo na
slednje osebe :

Predsednik ; rag. Antonio LA CORTE, predstavnik finančne intendanee;
Člani ; rag. Domenico LIBUTTI

dr. Gerardo ROMANO.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

I' V Trstu, dne 10. februarja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 94
NADALJEVANJE SLUŽBE PREDSTOJNIKA SODNE PISARNICE BISCIONI FORTUNATA

Ker je Biscioni Fortunato, 'predstojnik sodne pisarnice pri preturi v Trstu dopolnil služ
beno dobo za upokojitev :

ker je glavni državni pravdnik pri apelacijskem sodišču za Julijsko Benečijo predlagal,
da naj se mu dovoli začasno nadaljevati službo v skladu z zakonom z dne 28. januarja 1943 št. 33,
in

ker sodim, da je tak ukrep umesten in potreben,
zato zdaj jaz ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za

deve,
U K A Z U J E M !

1. —  Biscioni Fortunato, predstojnik sodne pisarnice pri preturi v Trstu, ki je dopolnil
službeno dobo za upokojitev po veljavnih zakonskih določilih, naj vkljub temu začasno nada
ljuje službo, v skladu z vsemi določbami zakona z dne 28. januarja 1943, št. 33.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem. ,

V Trstu, dne 1. februarja 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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IMENOVANJE Dr. PERISSON ORESTA IN Dr. WIDMANN ENRICA ZA PRISTANIŠKA
TAJNIKE ЛЕ

Jaz, ALFRED O. BOWMAN. polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve
tem

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se imenujeta dr. PERISSON ORESTE in dr. WIDMANN ENRICO, za 
časna uradnika pristaniškega poveljstva, za pristaniška tajnika (10. stopnja) skupine
z veljavo od 1. septembra 1946.

2. —  To imenovanje je začasno in velja samo za čas trajanja Zavezniške vojaške uprave
3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

V Trstu, dne 30 januarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 95

Upravni ukaz št. 96
NAPREDOVANJE SODNIKOV

Ker je sodniški svet apelacijskega sodišča v Trstu dne 2. novembra 1946  predlagal sodnika 
dr. M ALACREA GIVLIAN A, dr. O CCH IPIN TI Giovannia in dr. ROSANO Stefana za na
predovanje v višjo stopnjo in

ker sta prvi predsednik in glavni državni pravdnik apelacijskega sodišča v Julijski Be
nečiji, potrdila in priporočila začasno napredovanje zgoraj omenjenih sodnikov in

ker sodim, da je priporočljivo, da se dovoli to napredovanje,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeva.

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se naslednji sodniki pomaknejo iz IX . stopnje v  VIII. stopnjo z učinkom 
spodaj navedenega dne :

a) dr. MALACREA GIULIANO -  1. julija 1945 ;

b) dr. OCCHIPINTI GIOVANNI —  1. septembra 1943;

c) dr. ROSANO STEFANO —  1. oktobra 1946.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. februarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 98
ZAČASNO IMENOVANJE Dr. MARIANA PETRI ZA PRISTANIŠKEGA TAJNIKA

Ker je poslovodeii pristaniški poveljnik v Trstu priporočil, da se imenuje dr. Mariana 
pfiTRI za pristaniškega tajnika ( 10 . stopnja) skupine „A “ in

ker je to imenovanje primerno,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D ., višji častnik za civilne
ladeve,

U K A Z U J E M :

] —  s tem ge imenuje dr. MARIANO PETRI, začasni uradnik pristaniškega pove
ljstva v Trstu, za pristaniškega tajnika (10. stopnja) skupine „A “ v  omenjenem uradu z ve
ljavo od 1. januarja 1947.

2. — To imenovanje je začasno in traja samo pod Zavezniško vojaško upravo.

3. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. februarja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik. J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 99
ZAČASNO IMENOVANJE ERNESTE VLADICH ZA DODELJENO URADNICO PRI 

OZEMELJSKEM KMETIJSKEM NADZORNIŠTVU

Ker sodim, da je priporočljivo začasno imenovati Ernesto VLADICH za dodeljeno urad
nico pri ozemeljskem nadzorništvu,

zato zdaj jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Ernesta VLADICH se s tem začasno imenuje za dodeljeno uradnico („applicata“ ) 
skupine C. XII. stopnja, pri ozemeljskem kmetijskem nadzorništvu.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. februarja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D,

višji častnik za civilne zadeve
I

439



I I D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 50
IMENOVANJE Dr.-ja FRANCESCA SANTANASTASA V DAVČNO KOMISIJO ZA TRŽAŠK 

OKROŽJE NAMESTO Dr. AIDA RENZIJA

Ker je bil z upravnim okrožnim ukazom št. 23 z dne 23. maja 1946 imenovan dr. Aldo Renzi 
za podpredsednika okrožne davčne komisije za tržaško okrožje in

ker je potrebno nadomestiti dr.-ja Alda Renzi-ja, ki je podal ostavko,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, R.A., komisar tržaškega okrožja, v zvez 
z oblastjo, ki mi je podeljena s členom I I I  odsek 5 ukaza št. 56 z dne 7. decembra 1945,

O D R E J A M :

1. —  Dr. Francesco SANTANASTASO je imenovan za podpredsednika okrožne davčne 
komisije za tržaško okrožje namesto dr.-ja Alda Renzi-ja.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 21, janurarja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

komisar tržaškega okrožja

Upravni Okrožni ukaz št. 51
IMENOVANJE LIUZZIJA GIANETTA V KOMISIJO ZA IZDAJO DELAVSKIH KNJIŽIC 

ZA TRŽAŠKO OBČINO

Ker je bil z okrožnim ukazom št. 26 z dne 24. oktobra 1945 imenovan gosp. TADDIO 
D AN IELE za nadomestnega člana komisije za izdajo delavskih knjižic za tržaško občino in

ker je potrebno nadomestiti omenjenega gosp. Taddio Daniela, ki je umrl,

zato o zdaj jaz, A .II.GARDNER, podpolkovnik, R. A., komisar tržaškega okrožja v zvez' 
z oblastjo, ki mi je podeljena s členom I I  ukaza št. 15 z dne j i .  septembra 1945,

O D R E J A M :

1- —  LIUZZI GIANETTO je s tem imenovan za nadomestnega člana komisije za iz 
dajo delavskih knjižic za tržaško občmo namesto TADDIA Daniela.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik, 

komisar tržaškega okrožja

Trst, dne 30. januarja 1947.
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Upravni okrožni ukaz št. 52
IMENOVANJE MUSCILLA GIORDANA ZA NADOMESTNEGA ČLANA KOMISIJE ZA IZDAJO 

DELAVSKIH KNJIŽIC OBČINE TRST

K e r  je  b il z o kro žn im  ukazom  št. 2 6  z dne 24. oktobra 1945 gosp. P I S O N  A tt ilio  im enovan  
za nadomestnega člana ko m is ije  za izd a jo  delavskih k n již ic  za tržaško občino, in

ker je  potrebno nadom estiti imenovanega gospoda P is o n  A tt ilia , k i  ne more izvrševati svojih  
fu n k c ij za ra di preobložitve z d ru g im  delom,

zato zdaj jaz. A . H . G A R D N E R ,  podpolkovnik, R . A ., ko m isa r tržaškega okrožja, v 
zvezi z oblastjo, k i  m i je podeljena s členom I I  ukaza št. 15  z dne 11. septembra 1945.

O D R E J A M :

1. —  Gospod MUSCILLO Giordano je s tem imenovan za nadomestnega člana komisije 
za izdajo delavskih knjižic za tržaško občino namesto gospoda PISON Attilia.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 30. januarja 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik, 
komisar tržaškega okrožja

Upravni Okrožni ukaz št. 53
IMENOVANJE Dr.-ja EMO PERCO IN Dr.-ja IVANA BASA V OKROŽNO KMETIJSKO 

NADZORSTVO

V  zvezo z oblastjo, k i  m i jo  podeljuje člen I I  ukaza št. 38 z dne 12. novembra 1945. p o 
pravljen  s členom I  ukaza št. 302 (3 8  B )  z dne 31. decembra 1946,

jaz. A . H . G A R D N E R ,  podpolkovnik. R  A . kom isa r tržaškega okrožja,

O D R E J A M :

1. —  Naslednji osebi sta s tem imenovani za tehnična uradnika okrožnega kmetijskega 
nadzorstva z veljavo kakor je spodaj določeno :

dr. Emo PERCO —  skupina A. stopnja VIII —  od 7. oktobra 1946 ; 

dr. Ivan BASA —  skupina A, stopnja IX  —  od 1. februarja 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljr c na dan, ko ga podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

Trst, dne 3U. januarja 1 7.
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Upravni okrožni ukaz št. 54
ZAČASNO NAPREDOVANJE DR. ja GIOVANNI GARIBBO IZ  SKUPINE „ A “  STOPNJE

VIII V SKUPINO „ A “ STOPNJE VII

Ja z , A . H . G A R D N E R ,  podpolkovnik, R . A ., kom isa r tržaškega okrožja,

O D R E J A M :

1. —  Dr. Giovanni GARTBBO s tem napreduje iz skupine „A “ stopnje VIII v skupino 
„A “ stopnje VII z veljavo od 29. decembra 1945.

2. —  To imenovanje je začasno, in velja za čas Zavezniške vojaške uprave na tem ozemlju,
če ga ne bo potrdila oblast, ki bo sledila Zavezniški vojaški upravi na tem ozemlju.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst. dne 12. februarja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik

komisar tržaškega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 55
IMENOVANJE STANOVANJSKEGA ODBORA ZA  OBČINO S. PIER D ISONZO

V  zvezi z oblastjo, k i  jo  m eni daje odsek I I I  splošnega ukaza št. 62 z dne 3. ju l i ja  1946, 

Ja z, A . H . G A R D N E R ,  podpolkovn ik R. A ., o kro žn i kom isa r v T rstu

O D R E J A M :

1. —  Naslednje osebe so imenovane za stanovanjski odbor občine S. Pier d ’ Isonzo:

P re d s e d n ik : GUANIN (,'ostante 

Č la n i/  MUSI G Alessandro

PITTIN Osvaldo 

BUTTIGNON Giaeomo 

BUIATTl Ugo.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga. podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A., 

okrožni komisar v Trstu

Tr-4. dne 14. februarja 1947.

442



Upravni Okrožni Ukaz št. 56
IMENOVANJE Dr.-la BERNAZZA CARLO KOT EFEKTIVNI ČLAN UPRAVNEGA ODBORA 

CIVILNE BOLNIŠNICE V TRŽIČU

Jäz, A. H. GARDNER, 'podpolkovnik R. A,, okrožni komisar v Trstu

O D R E J A M :

1. — Dr. BERNAZZA CARLO je s tem imenovan kot efektivni elan upravnega odbora 
Civilne Bolnišnice v Tržiču.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo z dnem ko ga podpišem.

Trst, dne 19. Februarja 1947

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

okrožni'komisar v Trstu

Upravni Okrožni Ukaz št. 57
IMENOVANJE NOVEGA KOMISARJA ZA ZAVOD „CASSA DI RISPARMIO DELL’ ISTRIA“

Ker je zavod „ Cassa di Risparmio di Pola“ spremenil svoje ime 1 “ Cassa di Risparmio 
elV Istria“ in ima svoj sedež v Trstu,

zato, zdaj, jaz A. H. GARDNER, podpolkovnik, okrožni komisar v Trstu

O D R E J A M

1. —  Dr. Ermanno LAUDI je s tem imenovan kot komisar zavoda „Cassa di Risparmio 
deli’ Istria“ .

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan ko ga podpišem. 1

Trst, dne 21. Februarja 1947

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

okrožni komisar v Trstu
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 91 B
POPRAVEK OKROŽNEGA UKAZA Št. 91 

IMENOVANJE SALVADORI GIOVANNI-JA ZA PREDSEDNIKA OBČINE KRMIN NAMESTO 
GERIN NAPOLEONA

Z ozirom na določbe odstavka 5 splošnega ukaza št. 11

JAZ . P. L. RUSSELL, Major R. A., vršilec dolžnosti komisarja goriškega okrožja,

O D R E J A M :

SALVADORI GIOVANNI je s tem razrešen dolžnosti predsednika občinskega sveta 
v Krminu in je s tem imenovan za občinskega predsednika v Krminu z vsemi pravicami in 
dolžnostmi določenimi v odstavku 5 splošnem ukazu št. 11 namesto Germ Napoleona, ki -je 
istočasno odstavljen.

Ta ukaz učinkuje od 10. oktobra 1945 dalje.

Dano v Gorici, dne 14. februarja 1947.

P. L. RUSSELL
Major R. A., 

vršilec dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 125
NAPREDOVANJE INŽ. ETTORA MOCELLINI JA IZ VII. RAZREDA SKUPINE „A “ V VI. 

RAZRED SKUPINE „A “

Jaz, FRED  O. M AVIS. podpolk, In/., komisar goriškega okrožja, s tem,

O D R E J A M :

Inž. Ettore MOCELLINI, prvi inženir pri „Genio Civile“ v Gorici, se pomakne iz sku
pine „A “ razreda VII v skupino „A “ razreda VI.

Ta ukaz stopi v veljavo dne 1. avgusta 1946.

FRED O. MAVIS
podpolk. Inf. 

komisar goriškega okrožja

Dano v Gorici, dne 10. februarja 1947.
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Okrožni ukaz št. 126

IMENOVANJE FAIDIGA ADOLFA ZA  PREDSEDNIKA STANOVANJSKEGA ODBORA 
ZA CAPRIVA DI CORMONS

K e r  je  b il Francesco G rio n  z okrožn im  ukazom  št. 1 16  z dne 2. novembra 1946 im enovan  
za predsednika stanovanjskega odbora v K a p r iv i  in  želi sedaj b it i razrešen,

J A Z ,  P . L . R U S S E L L , M a jo r  R . A ., vršilec dolžnosti okrožnega kom isa rja , na podlagi 
oblasti podeljene m i s okrožn im  Ukazom  št. 62,

O D R E J A M :

ČLEN I.

Gosp. FRANCESCO GRION je s tem razrešen dolžnosti predsednika stanovanjskega 
odbora v Kaprivi.

ČLEN II.

Gosp. ADOLFO FAIDIGA je s tem imenovan za predsednika stanovanjskega odbora 
v Kaprivi.

Ta ukaz stopi v veljavo dne 1. februarja 1947.

Dano v Gorici, dne 14. februarja 1947.

P. L. RUSSELL
Major R. A.

Vršilec dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 127
IMENOVANJE ČLANA V POKRAJINSKO DAVČNO KOMISIJO ZA  GORIŠKO OKROŽJE

K e r• je b il  D r. L E O P O L D  B O B IČ  z o kro žn im  ukazom  št. 8 7 z dne 10. ju n ija  1946 im e
novan za elana p o k ra jin sk e  davčne ko m isije  za G oriško področje in  želi sedaj b it i razrešen

J A f i ,  P- L . R I  S S E L L .  M a jo r  R. A ., vršilec dolžnosti okrožnega ko m isa rja, na podlagi 
oblasti, k i  m i je  podeljena š členom I I I  odstavka  5  ukaza št. 56,

O D R E J A M :

ČLEN I

Dr. LEOPOLD BOBIČ je s tem razrešen dolžnosti člana pokrajinske davčne komisije 
za goriško okrožje.

ČLEN II

Gosp. DOUGLAS ATTEMS je s tem imenovan za elana pokrajinske davčne komisije 
za goriško okrožje.

Ta ukaz učinkuje od 1. februarja 1947 dalje.

Dano v Gorici, dne 14. februarja 1947.

L. RUSSELL,
Major R. A.

Vršilec dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja
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IMENOVANJE PREDSEDNIKA IN ODBORNIKA V OBČINSKI ODBOR V KAPRIVI

Ker je bil ORLANDO V ISIN T IN  z okrožnim ukazom št. 66 z dne 2 1 . januarja ig^c 
imenovan za člana občinskega odbora v Kaprivi in

ker sodim, da je potrebno spremeniti to njegovo imenovanje in imenovati novega člana v 
občinski odbor v Kaprivi,

JAZ, P. L. RUSSELL, Major R. A., vršilec dolžnosti komisarja za goriško okrožje, 
na podlagi oblasti, ki mi je podeljena splošnim ukazom št. 1 1 ,

O D R E J A M :  

ČLEN I.

ORLANDO VISINTIN je s tem razrešen dolžnosti čla,na občinskega odbora v Kaprivi 
in imenovan za predsednika občinskega odbora v  Kaprivi z vsemi pravicami in dolžnostmi, 
določenimi v odstavku !5 splošnega ukaza št. 11

ČLEN II.

PIETRO VISINTIN se s tem imenuje za člana občinskega odbora v Kaprivi.
Ta ukaz stopi takoj v veljavo in ostane v veljavi do nadaljnega ukaza.

Okrožni Ukaz št. 128

Dano v Gorici, den 14. februarja 1947.

P. L. RUSSELL
Major R. A., 

vršilec dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja
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PULJSKO OKROŽJE

Okrožni upravni Ukaz št. 80
ZAČASNO IMENOVANJE IZREDNEGA KOMISARJA ZA ISTRSKI RIBARSKI KONZORCIJ 

V PULJU

1. —  Jaz, E. S. ORPWOOD, 'podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, puljski okrožni 
komisar, s tem začasno imenujem >

Dr. GRIDELLI GTJ1DA

za izrednega komisarja istrskega ribarskega konzorcija v Pulju, z vsemi pravicami za upravo, 
vodstvo in reorganizacijo tega konzorcija pod nadzorstvom in kontrolo ter v  soglasju z navodili 
Zavezniške vojaške uprave.

2. —■ Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V Pulju, dne 21. januarja 1047.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

puljski okrožni komisar

Okrožni upravni Ukaz št. 81
IMENOVANJE Dr. PINTER MARIA ZA IZREDNEGA KOMISARJA ZA POKLICNO STROKO 
ZDRAVNIKOV IN KIRURGOV V PULJU-SPREMEMBA OKROŽNEGA UPRAVNEGA 

UKAZA Št. 73

1. —  Ker je bil z upravnim ukazom št. 7 3  z dne 28 . oktobra 1946  dr. GANOR Antonio 
imenovan za izrednega komisarja poklicnega združenja zdravnikov in kirurgov za puljsko okrožje,

in ker se je omenjeni dr. GANOR Antonio temu imenovanju odrekel, 
zato zdaj jaz, E. P. ORPWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment puljski okrožni 

komisar, s tem imenujem

Dr. PINTER MARIA

za' izrednega komisarja poklicnega združenja zdravnikov in kirurgov za pulisko okrožje na
mesto omenjenega dr. Canor Antonia, z dolžnostmi in pravicami, ki jih določa člen 2 omenje
nega okrožnega upravnega ukaza št. 73 podvrženega pravilom člena 3 istega ukaza.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

puljski okrožni komisar

V Pulju, dne 27. januarja 1947.
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ZAČASNO IMENOVANJE Dr. PINTER MARIA ZA ZDRAVNIKA JETNIŠNIC V 
PULJU SPREMEMBA UPRAVNEGA OKROŽNEGA UKAZA ŠT. 54 Z DNE

9. julija 1848

1. — Jaz, Podpolkovnik, E. S. ORPWOOD, kr. reg. Berkshire, Komisar Puljskega Okro. 
žja, s tem začasno

I M E N U J E M

Dr. PINTER MARIA 

za zdravnika jetnišnic v Pulju, namesto Dr. CANOR Antonia, ki je odstopil.

2. — Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

Pulj, 28. januarja 1947.
E.S. ORPWOOD

podpolkovnik 
Komisar Puljskega Okrožja

Okrožni uprovni ukaz št. 82

Okrožni upravni ukaz št. 83
LIKVIDATOR PODJETJA „R. AZIENDA ISOLE BRIONI“ —  SPREMEMBA OKROŽNEGA 

UPRAVNEGA UKAZA Št. 71

1. —  Jaz, E. S. ORPWOOD, podpolkovnik, Ro/ial Berkshire Regiment, komisar -puljskega 
orkožja, s tem imenujem

ROSSANDA GIOVANNI-ja

za likvidatorja podjetja „R. AZIENDA ISOLE BRION I“ namesto Rag. PUSSINI Corrada. 
ki se je temu mestu odpovedal.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V Pulju, dne 31. januarja 1947.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega o &rrožaj
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

*

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z f K

Sf. 11 Bis - 5. Marca 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A r t i  G ra fich e  L . Sm o lars - T r ie ste  1947



t r ž a š k o  o k r o ž j e



■S

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



Div. III 
št. 3183/14871

P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA TRŽAŠKO  OKROŽJE

Glede na prošnjo ki jo je predložilo Združenje fra Commercianti di Prodotti Zootecnici 
v Trstu, s katero zaprosi naj bi bila pripoznana Juridična oseba preimenovanemu Z d r jž i i i- j ;

Glede na ustanovni akt ki je bil sestavljen od notarja Ferruccio Boccnsinija v Trstu dne 17 ok
tobra 1946 pod št. 8189 od rep. in št. 3705 zbirke in pridruženo zakoniku "Združenja” .

Glede na člen I črka c) Ukaza 26/8/1945 št. 7 Zavezniške Vojaške Uprave - cona A - Juljska 
Benečija in členov 12 in naslednji od veljavnega civilnega zakonika

O D R E J A

Je pripoznana juridična oseba preimenovanemu Združenju med Commercianti di Prodotti 
Zootecnici v Trstu, z nameni ki so navedeni v veljavnem zakoniku na sedežu v Trstu v via Torrebianca 
št. 43.

Trst, dne 13 februarja 1947 Predsednik Cone
E. PU ECH ER

P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA TRŽAŠKO  OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila predložena od Delniške Zadruge med Armatori Ferroviari, Ster- 
ratori ed Affini v Trstu, da se stem omogoči vpis v Prefektivni register po predpisih in načelih K.O. 
12.2.1911 št. 278 in nadalje spremembe.

Glede na ugodno mnenje Okrožne komisije katera nadzoruje Zadruge iz seje dne 12.11.1947: 
Glede na K .O . 12.2.1911 št. 278 in nadaljne odredbe:

O D R E J A

Zadružna delniška družba med Armatori Ferroviari, Sterratori ed Affini di Trieste, je vpisana 
v Prefektivni register Zadruga za pridelovanje in delo pod napredno številko 40.

T rst, dne 13 februarja 1947 Predsednik Cone
E. PUECHER
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PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila predložena od gospe Ane Slatic pok. Giorgio, por. Marši, rojena 
v Kopru dne 26 decembra 1883 in pristojna v Trstu via Don Giovanni Bosco 11;

je stem poverjena da zadobi po predpisih člena 2 K .Z .O . dne 10 januarja 1926 št. 17 spreme- 
nitev svojega rojstnega priimka na italijanski način in to v S A T T  l;

Glede na to da prošnja sama je bila razpostavljena za eden mesec na občinski objavni deski 
v občini pristojenke, kakor tudi v objavnem listu tukajšne Prefekture, da proti njej v teku 15 dni 
ni bilo nobenega ugovora;

Glede na Ministrski odlok dne 5 avgusta 1926 in K.O . 7 aprila 1927 št. 494;

O D R E J A  :

rojstni priimek gospe Ane Slatic poroč. Marši je stem spremenjen v SATTI.
Tega odloka bo objavila občinska oblast pismeno prosilki po načelih ki so navedeni pod 

N. VI zgoraj omenjenega M.O.; in bo imel svoje pravo po vseh načelih določenih v N.ri IV in V 
preimenovanega odloka.

Trst, dne 7 februarja 1947
za Predsednika okrožja 

d r. Palutan

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na prošnjo ki je bila predložena od gospe Vittorie Luksic pok Giovanni roj. v Trstu
dne 15.3.1897 in pristojna v Trstu (Via F. Severo N. 55) je stem poverjena da zadobi po predpisih
člena 2 K .Z .O . dne 10 januarja 1926 št. 17 spremenitev svojega rojstnega priimka na italijanski način 
in to v Lussi;

Glede na to da prošnja sama je bila razpostavljena za eden mesec na občinski objavni deski 
v občini pristojenke, kakor tudi v objavnem listu tukajšne Prefekture, da proti njej v teku 15 dni 
ni bilo nobenega ugovora;

Glede m Ministrski odlok dne 5 avgusta 1926 in K .O . 7 aprila 1927 št. 494;

O D R E J A :

rojstni priimek gospe Vittorie Luksic je stem spremenjen v LUSSI.
Tega odloka bo objavila občinska oblast pismeno prosilki po načelih ki so navedeni

pod N. VI zgoraj omenjenega M .O.; in bo imel svoje pravo po vseh načenih določelih v Nri. IV in V
preimenovanega odloka.

Predsednik okrožja 
d r. Palutan

Trst, dne 7 februarja 1947



PREDSEDNIK O KRO ŽJA ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE

Glede na člen 126 od Testo Unico za Krajevno Financo 
Glede na mnenje krajevne Trgovske in Industrijske Zbornice 
Glede na mnenje Okrožnega Sveta.

D O L O Č A :

Sredno ceno za živino, glede na določitev tozadevnega občinskega davka, ki je določena v

T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A

naslednem ceniku:

Žrebeta stara manj kot trileta (3) 45.000. —
Konji več kot tri leta (več kot 3) 65 .000 .-
Plemenska žrebeta 250.000,-
Muli (Kopati) 35.000 -
Osli 15 .000 ,-
Biki 150 lir kg.
Voli 160 ,, „
Krave 130 ,, ,,
Telečje (mlada govedina) 170 ,, ,,
Kozli 90 „
Ovce 100 „  „
Prašiči 270 „  „

Trst, dne 15.2. 1947
Predsednik okrožja 

E . Puecher

X II 3/99/43 cin

O B Č IN A  V  T R S T U

Predsednik preimenovane občine, glede na člene 17,24, 71 in naslednji zakona z dne 25 ju
nija 1865 št. 2359, ki zadeva razveljavljenja radi potrebe:

I Z J A V L J A  :

Gospodom lastnikom in vsem drugim, ki bi imeli interes, da na občinskem uradu za javna 
dela, - div. IV via del Teatro št. 5 iV. se nanašajo vloženi:
1) Izvršilni načrt, in vse kar je v zvezi z povečanjem Občinskega pokopališča pri Sv. Ani.
2) Spisek v katerem je naznačena ponudba za odškodnino radi razveljavljenja zasebnim tvrdkam.
3) Ploskvovodstvo zemljišč ki potreba za povečanje.
4) Spisek tvrdk za razveljavljenje za preimenovano povečanje.
5) Skupni zapisnik zemljišč ki zadeva to povečanje.

Do teh listin zanimani lahko pridejo do znanja v teku 15 dni, to bodisi v toj objavi kakor 
Uradnem listu Z .V .U .
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Po izteku določenega casa, brez da bi lastniki dopisno izjavili sprejeti vsote ki so bile določene, 
ali, da niso osebno javili s posredovanjem Prokuratorja pred načelnika IV divizije Urada za javna 
dela, v Občini (Via del Teatro št. 5/;V, za prijateljsko določitev odškodnine za razveljavljenje, nadalje 
se bo precenjevalo po predpisih člena - zakona z dne 25 junija 1865 št. 2359.

izdano na Občinskem uradu dne 1 marca 1947
Predsednik občine 

M IA N I

C I V I L N O  IN K A Z E N S K O  S O D l i C E  V T R S T U

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 7 novembra 1946, registriran in overovljen, vsebuje ustanovitev 
tvrdke "HERMES” družba z omejeno zavezo” s sedežem v Trstu Družbeni kapital vložen je 54.000 lir. 
Družba se bo bavila z trgovino na debelo tudi z prevožništvom in izvozništvom: trajanje družbe je 
določen do 31 decembra 1956. Za upravnike so bili imenovani družabniki ustanovitelji družbe : 
dr. Riccardo Pieri - Riccardo, Luigi Martellani - Ferdinando, Caralambo Sofianopulo - Giovanni za 
lastnika družbe je bil imenov dr. Mario Sofianopulo pok. Caralambo, predstavništvo družbe pripada 
enemu od dveh prvih upravnikov skupno z upravnikom gospod Caralambo Sofianopulo ali pa z lastni 
kom dr. Mario Sofianopulo.

D r . S ilv io  Q uaranto tto  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.2.1947 vpisano pod št. 19125 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2108 rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C i V I L N O  IN K A Z E N S K O  S O D l i C E  V T R S T U

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 23 decembra 1946 registriran, overovljen vsebuje ustanovitev družbe 
v Trstu med gospodi Augusto Avanzini od tvrdke ” ADESAN” - družba Z .O .Z . družbeni kapital 
znaša 50.000.— lir vloženih je bilo tri desetine: družba se bo bavila z trgovino, na debelo želatina in 
drugih kemičnih izdelkov. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951. Za edinega upravnika 
družbe je bil imenovan Augusto Avanzini pok. Tulio za upravitelja družbe je bil imenovan Virginio 
Gino Vecchiet pok. Antonio.

S ilv io  Q uaranto tto  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.2.1947 vpisano pod št. 19124 rednega
egistra, zabeleženo pod št. 2107 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavljamo zapisnik dne 5 februarja 1947 št. 10971 podpisano od notarja in overovljeno
vsebuje ustanovitev družbe 'Triestina "C iF iC ” družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu Družbeni
kapital znaša 50.000.— lir vložen trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1957 razen v slučaju 
odgoditve. Družba se bo bavila z predstavništvom uvoz in izvoz blaga in prvovrstnega materijala 
ter drugo blago: kakor bolje omenjeno v členu 2 zakonika Družbo upravlja edini upravnik ki ima 
vsa polnomočja prestavljati jo pred oblasti, in podpisovati v njeni namen: njegova doba je dolo
čena na tri leta, in na to mesto je bil imenovan družabnik Antonio Caic.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.2.1947 vpisano pod št. 19109 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2100 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

OBJAVA

Z mojim zapisnikom dne 17.12.1946 registrirano v Trstu dne 20.12.1946 se je ustanovila
S .I.L .E .S .A . Societa Industriale Lavori Edili Stradali Affini družba z omejeno zavezo z družbenim 
kapitalom ki je bil popolnoma vložen 100.000,— lir s sedežem v Trstu in z določbami ki so naznačene 
v ustanovnem aktu, ki je vložen pri Civilnem in Kazenskem sodišču v Trstu, za upravnike družbe 
so bilo izvoljeni družabniki Giovanni Battilani in rag. Silvio Zuliani oba iz Trsta z skupnim pred
stavništvom in podpisom.

Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.12.1946 vpisano pod št. 19123 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2106 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 30 novembra 1946 mojih zapisnikov št. 40263/5754 se je ustanovila "PAN- 
G IU LIA N A ” družba z omejeno zavezo v Trstu druž beni kapital znaša 50.000,- lir. Namen družbe 
je sledeči: Uvoz in trgovina na debelo mešanega blaga drugih zemeljskih pridelkov trdih snovi gorilnih 
in tekočih, olja za lubrifikacijo gradbenega materijala, industrijskih, kemičnih in tehničnih izdelkov, 
droge in kolonijalno blago, predstavništva in agencije družb, trgovskih, industrijskih, zavarovalnih 
finančnih, pomorskih italijanskih in inozemskih.
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Za upravnike so bili izvoljeni dr. Fernando Romano pok. Giuseppe in dr. Paolo Cosulich U. - 
Antonijo N.

Podpis v družbeni namen spada samostojno dvema upravnikoma.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.2.1947 vpisano pod št. 19064 vpisano pod 
št. 2085 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št. 11215/2346 rep. in dne 22 januarja 1947 notarja Pietra Maissen ki 
vsebuje ustanovitev, družbe ” ES-PE S. p. a .”  z sedežem v Trstu'družbeni kapital znaša 1.000.000 lir 
ki je razdeljen kakor sledi, rag. Giunio Pezzoni 500.00Ö.— lir Angelo Rizzioli 200.000 —lir in Ar- 
turo Steffanutti 300.000.— lir .Namen družbe je sledeči; Trgovina in izdelava ur na splošno. Trajanje 
družbe je določeno do leta 2000 od dneva svoje pravne ustanove.

Dobiči: dobički bodo razdeljeni med delnice, 10% pa bo vloženih v rezervni fond.
Uprava bo sestavljena takole: Svetništvo je sestavljeno od gospoda rag. Giunio Pezzoni, Angelo 

Rizzioli in dr. ing. Arturo Steffanutti, ki ima najobširnejše pravice redne in izredne uprave družbe.
Predstavništvo: Spada predsedniku Sveta rag. Giunio Pezzoni.

Pietro Maissen — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.2.1947 vpisano pod št. -19112 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2102 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVILNO !N KAZENSKO SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z mojim zapisnikom dne 30 decembra 1946 št. 2034 rep. registrirano in overovljeno se je 
ustanovila la "VAL NOVA" delniška družba, s sedežem v Trst, družbeni kapital znaša 1.500.000 lir 
v 1500 delnicah.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra leta 2000.
Namen družbe je sledeči: Nabava in poslovanje z industrijsko trgovino izkoriščanje zemeljske 

in podzemeljske površine, trgovina z ribami nakupovanje neprimičnin in upravljenje poljedeljskih 
družb.

Posvetovanje: - Da Boscolo Lisetto Fiorello, ribje reja. Da Scagnolari Alfeno, Ceolin Francesco, 
Santaniello Giovanni in Brasioli Dino nominali 616.000 gradbeno posojilo 31/.,%  1946 enako - prednost 
družabnikom v slučajo razprodaje; ni dovoljen osdstop.



1
Uprava: Edini upravnik ali upravniški svet. Občni zbori po predpisih zakona. Družbeni podpis 

spada edinemu družabniku, ali delegiranemu svetniku. Družbene seje se lahko vršijo na vsakem 
mestu izven družbenega sedeža.

Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Boscolo Lisetto Fiorello pok. Angelo.

Mario Nordio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.2.1947 vpisano pod št. 19134 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2111 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KA ZIN SKO  SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Zapisnik dne 5 februarja 1947 st. 10970 podpisan od notarja overovljen vsebuje ustanovitev 
družbe "TRiESTE SPORTIVA” družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša
50.000,- lir popolnoma vložen: družba se bo bavila z izdajo časnikov in sicer popolnoma športnega 
značaja kakor bolje označeno v zakoniku člena 2.

Družbo upravlja edini upravnik, družabnik ali ne družabnik, kateremu spada pravno pred
stavništvo družbe, ki je bil imenovan za dobo treh let v osebi VERBAIS Mario Nestore.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.2.1947 vpisano pod št. 19151 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2116 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

e iVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik Trst dne 24 januarja 1947 št. 10949 podpisan od notarja pravilno overovljen 
zapisnik sveta, z dnem 24 januarja 1947 vsebuje ustanovitev družba "A RTA N A R” delniška družba, 
družbeni kapital je sestavljen iz (enega milijona lir) 1 .000.000. — lir ki je bilo vloženih tri dese
tine, družbeni sedež se nahaja v Trstu.

Trajanje družbe je določeno do leta 1956, - razen odgoditve, družba se bo bavila z uvozom 
in izvozom ter trgovino, kakor po členu dva zakonika.

Družbo upravlja upravniški svet ki je sestavljen iz treh članov katerim pripadajo vse pravice 
uprave družbe: - Pravno predstavništvo družbe je določeno predsedniku sveta, pravico podpisa 
svetnikom dva po dva. Svet za prve tri leta je sestavljen takole: Padoa Carlo ki je bil izvoljen za 
predsednika in delegiranega svetnika, Ali Tansever in Luciano Gategno. Vabila in delovanje občnih 
zborov se nanaša na pravilnik tretjega dela zakonika.
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Družbena poslovanja se bodo zaključevala vsakega leta dne 31 decembra vsakega leta, prvo 
poslovanje se bo zaključilo dne 31 decembra 1948 za sestavo bilance in za razdelbo dobičkov se je 
treba nanašati na 7 člen zakonika.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.2.1947 vpisano pod 19148 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2115 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 6 februarja 1947, pravilno registrirano vsebuje ustanovitev družbe 
"SO TTE” sočieta Triestina Terreni Edilizi per azioni - v Trstu družbeni kapital znaša 1.000.000. — lir 
ki so bile vložene, 3/10 - družba se bo bavila, nakupovanje in građenje neprimičnin, upravo in poslo
vanje na svoj lastni račun in račun tretjih oseb, nakup in razprodaja kakor tudi dajatve v najem
zemljišč, na splošno vsa trgovska i'n industrijska poslovanja kakor tudi finančna in vsa druga poslo
vanja te vrste.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1990.
Družbo upravlja upravniški svet ki je sestavljen iz treh članov izvoljeni za triletno dobo ki

pa so ponovno lahko izvoljeni. Prvi upravniški svet je sestavljen od odv. Gianfranco Tamaro ki je 
Predsednik, z predstavništvom in podpisom pred vsemi oblastmi in tretjim i: odv. Antonio Cali in 
gospod Carlo Coraggia.

Za pregledovatelje računov stalne so bili imenovani rag. Ugo Abbondanno dr. Guglielmo 
Mlazzi, dr. Roberto Ersini - nadomestni odv. dr. Mario Mamolo in dr. Giulio Cornicelli.

Družbeni občni zbori so vršeni po členih 7 - in 14 zakonika.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.2.1947 vpisano pod št. 19170 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2127 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 23 decembra 1946 mojih zapisnikov registrirano in overovljeno se je ustanovila 
družba "STIM ISET” Societa Triestina Incremento Manifestazioni Internazionali Sportive e Turistiche 
družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu kapital 100.000,— lir.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1870.
Namen družbe; Incremento e finanziamento di Manifestazioni Internazionali Sportive e Tu

ristiche - Upravniški svet je sestavljen od gospodov: Kap. Guido Cosulich pok Callisto Predsednik,
odv. Piero Slocovich pok. Ferruccio podpredsednik, Mario Sbisä pok. Giacomo Delegirani Svetniki,
odv. Gastone Crusizio pok. Enrico in Giovanni Laghi pok. Enrico Svetniki.
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Podpis družbe sledi na ta način da pod družbeni naslov, Predsednik upravniškega sveta
skupno z delegiranim svetnikom podstavita njihove podpise.

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.2.1947 vpisano pod št. 19117 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2103 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

•  IVILNO IN KA ZIN SKO  SODISČK V TRSTU

OBJAVA

Objavlja se zapisnik akt, dne 25.11.1946 overovljen na sodišču v Trstu dne 21.12.1946 pod
št. 1215/46 se je ustanovila družba Cooperativa fra Artigiani Mizarji zadružna družba z omejeno
zavezo sedež v Trstu z namenom prevzemanja del in nabavljati material ter razprodajati ga samo 
družabnikom, za predsednika družbe je bil imenovan Magris Carlo pok. Angelo za podpredsednika 
Rogantin Cesare pok. Vittorio, za člane Upravniškega sveta so bili zbrani; Brezzi Alfo od Antonio, 
Spadaro Marco pok. Pietro in Berberini Bruno pok. Francesco, pregledovatelje računov so bili iz
voljeni stalni - Hrvatin Carlo pok. Antonio, Calligaris Giuseppe od Giuseppe in Padovan Giuseppe 
od Giuseppe .

Pravico podpisa v družbeni namen ima Predsednik, v slučaju odsotnosti prvega podpredsednik 
lahko podpisuje v njegov namen.

Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, vpisan pod št. 27.1.1947 vpisano pod št. 19002
rednega registra, zabeleženo pod št. 2069 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

AVTEN TIČN I IZVLEČEK

Z aktom dne 7 januarja 1947 št. 18856/8297 rep. zapisnik notarja v Milanu dr. Giuseppe Gal- 
lizia, med družbo Accomandita Semplice "Riva Iniziative Finanziarie R.I.F. sedež v Milanu” , gospa 
Parodi Carlotta pok. Giacomo pristojena v Milanu, se je ustanovila družba Accomandita Sem
plice katera se be imenovala po naslednjim naslovom "AU RO RA SO CIETA ’ ACCOM ANDITA SEM
PLICE 6 | PARODI & C. sedež v Trstu via Mazzini št. 19 ki se bo bavila z finančnimi operacijami, 
trgovskimi Industrijskimi in poljedeljskimi, trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1977, - 
družbeni kapital je sestavljen - 10.000.— lir vloženih: podpisan kakor sledi: družabnika Acc. Riva 
Iniziative Finanziarie R .I.F. 9000.— lir Parodi Carlotta 1000,— lir.

Družbene delnice se ne bodo morale nikdar oddati, samo v slučaju skupne potrditve vseh 
družabnikov. Družabnik Accomandatorio poslovodja z neomejeno zavezo bo gospa Parodi Carlotta 
pok. Giacomo, medtem da Družba Accomandita RIVA Iniziative Rif bo družabnica Accomandante.
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Predstavništvo tudi pred sodiščem, poslovodstvo in uprava družbe in družbena podpis spadajo 
družabniku Accomandatoriu, ki bo imel vse možnosti, redne in izredne uprave družbe. Družbena
poslovna doba so bo zaključevala vsakega leta z dnem 1 decembra, prva dne 31 decembra 1947.

odv. Giuseppe G allizia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11. 2.1947 vpisano pod št. 19093 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2096 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 30. decembra 1946 št. 2031 zap. registriranim in overovljenim se je ustanovila 
delniška družba "VEN! E RA” . Kapital Lir 4.450.000. — i n št. 4450 del nič. Trajanje do 31. decembra 2000. 
Družbeni namen je nakup in upravljanje dolinskega ribolostva, ribnikov, izkoriščenje zemljske in 
podzemeljske površine, trgovanje z ribami, nakup nepremičnin in upravljanje poljedelskih ustanov. 
Sedež v Trstu.

Podelitve: Boscolo Lisetto Fiorello, ribniške tvornice in sicer štiri in tri dele drugih ribniških 
ustanov. Ravagnan Antonietta: del ribniške ustanove. De Zanchin Ennio, Ceolin Francesco, Santaniello 
Giovanni in Brasioli Dino, vsak po 1.032.000,— (prestito di ricostruzione 1946 31/2% ). V slučaju 
prodaje delnic, družabniki imajo prednost. Ni dovoljen odstop. Uprava: Edini Upravnik ali Uprav
niški svet. Občni sbori ze bodo vršili po predpisih zakona. Družbeni podpis bo pripadal edinemu 
upravniku ali delegiranemu svetniku. Občni zbori se lahko skličujejo tudi v drugem mestu kot na 
družbenem sedežu. Kot edini upravnik je bil imenovan Boscolo Lisetto Fiorello pok. Angelo.

M ario Nordio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 17/2/1947, vpisano pod. št. 19133 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2110 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik rednega iniizrednega občnega zbora od družbe E. C. Prout & Co. družba 
z omejeno zavezo v Trstu dne 13 decembra 1946 vsebuje ustanovitev neke podružnice v Padovi in 
imenovanje dr. Gino Soldan di Giovanni za upravnika preimenovane, z neodvisnim podpisom.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.2.1947 vpisano pod št, 19101 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1947 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

Objavljamo zapisnik upravnikov dne 3 februarja 1947 od "SO CIETA ’ ESERCIZIO AUTO- 
TRASPORTI TURISMO S.E.A .T. družba z omejeno zavezo - sedež v Trstu vsebuje ustanovitev neke 
podružnice v Genovi, Piazzadella Vittoria 10 in imenovanje za upravitelja podružnice dr. Girolamo 
Manzutto.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 18.2.1947 vpisano pod št. 19142 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1820 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavljajo se zapisniki: a) zapisnik upravniškega sveta od Impresa Ing. Lodigiani Anonimna 
družba v Milanu dne 17 junija 1946 vsebuje ustanovitev neke podružnice družbe v Trstu ; b) mandat 
z dne 6 decembra 1946 s katerim gospod Giulio Sburlino di Vincenzo je bil imenovan za predstavnika 
od preimenovane podružnice z vsemi pravicami ki so označene.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8 . 2. 1947 vpisano pod št. 19085 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2094 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora družbe z o.odg. A .C .I.E .R . Azienda Commerciale Impor- 
tazioni Esportazioni Rappresentanze, z dne 6.2.1947, ki vsebuje sklepa za ustanovitev podružnice 
družbe v Milanu, piazza Duomo 31 in imenovanje za vodja Maurizija Pernat.

D r. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.2.1947, vpisano pod štev. 19097 rednega 
registra, zapisano pod štev. 490 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TR STU

PREMESTITEV SEDEŽA

Z aktom dne 25 novembra 1946 mojega zapisnika št. 40237/5748, registrirano; overovljeno 
se je spremenila družba z omejeno zavezo "Družba Italiana Servizi Aeri S .I.S .A .”  v delniško družbo 
pod družbenim naslovom "Societa Italiana Servizi Aerei S .I.S .A .”  delniška družba, družbeni kapital 
je bil povišan od vsote 50.000.— lir na 50.000.000.— lir. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 
1980. Za svetniki so bili izbrani Cosulich kap. Antonio N. pok. Callisto Cosulich Alberto pok. Callisto, 
Cosulich dr. Paolo, U. od Antonio N., Gerolimich kap. Callisto pok. Carlo, Economo bar. Giovanni 
od Leo, d'Angeri Enrico Paolo pok. Vittorio, Ralli bar. Paolo pok. Ambrogio, Hausbrandt dr. Roberto 
pok. Ermanno in Forti odv. Bruno pok. Angelo.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.2.1947 vpisano pod št. 19074 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1801 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVSLN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TRSTU

Z mojim zapisnikom dne 4 februarja 1947 la "S .I.C . Societä Internazionale Commercio - 
International Trading Company” družba z omejeno zavezo v Trstu je sklenila da odpre neko podruž
nico v Milanu in je imenovala voditelja podružnice družabnika Ignazio Graul z 12 delnicami to je
12 .000, -  lir.

dr. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišče v Trstu z dne 2.12.1946 vpisano pod št. 19106 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1823 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik št. 10990 podpisan od notarja vsebuje zapisnik občnega zbora družabnikov 
"LOEFFLER & Co.”  družba z omejeno zavezo v Trstu dne 13 februarja 1947 registrirano vsebuje 
ustanovitev podružnice v Milanu.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.2.1947 vpisano pod št. 19130 rednega
registra, zabeleženo pod št. 917 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora ASSICURAZIO N I GENERALI delniška družba 
sedež v Trstu družbeni kapital 120.000.000.— lir dano v Benetkah dne 29 januarja 1947; overovljeno 
z odlokom sodišča v Trstu dne 20 februarja 1947 C155/47 cron. 1137 vsebuje, sklep premestitev 
pravnega sedeža družbe iz Trsta v Rim z eno direkcijo v Trstu in eiio v Benetkah sprememba členov
3, 7, 11, 15, 16, 18, 24, 27, 31, 33, 34, 35, 46, 50 družbenega zakonika, kakor tudi določitev na število 
24 svetnikov uprave in imenovanje treh novih svetnikov sen. adv. Mario Abbiate S. E. on. Professor 
Ivanoe Bonomi in Professor dr. Giancarlo Fre.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.2.1947 št. 19162 rednega registra, za
beleženo pod št. 98 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se da z sklepom dne 27 decembra 1946 4586 rep. notar Carlo Franchi in družabniki 
preimenovane družbe z skupnimi imenom ” CAP” Francesco Z IN I & C. AG EN ZIA  MARITTIMA” 
s sedežem v Pulju je premestila svoj družbeni sedež iz Pulja v Trst - via G. Galatti 20; in razširili 
svoje družbeno delovanje na uvoz in izvoz blaga.

dr. Carlo Fraftchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18 2.1947'vpisano pod št. 19145 rednega
registra zabeleženo pod št. 2114 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SODIftCE V TR STU

ZVIŠANJE KAPITALA IN PREMESTITEV SEDEŽA

Z aktom z dne 21. avgusta 1946 št. 53544, notarski zapis dr. Lovato Artura, notar stanujoč 
v Milanu je izredni občni zbor družabnikov družbe z o. odg. A ZETA  RAPPRESENTANZE TECN ICHE 
E COMMISSIONI Soc. a resp. lim., s sedežem v Milanu, kapital popolnoma vložen Lir 100.000.—, 
sklenil zvišati družbenega kapitala na lir 500.000.—, in sicer z izdajo deležev, ki dosežejo znesek
400.000.— Lir, in premestiti družbenega sedeža iz Milano v TRST. S tem sta bila spremenjena člena 
št. 6 in 3 družbenega zakonika in sicer: čl. 6. "Kapital znaša 500.000,— Lir in je razdelejn v deležih, 
sorazmerno na čl. 2474 civilnega zakonika” , čl. 3. "Pravni sedež družbe je v TRSTU in upravniško 
ravnateljstvo v Milanu." (ostalo je nespremenjeno).”
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Kot edini upravnik družbe je bil imenovan g. G IOVANNI MARCHESE na mesto gospe Jole 
famaro, por. Marchese, ki je odstopila.

Dr. Lovato A rturo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/1/1947, vpisano pod štev. 19020 rednega 
registra, zapisano pod št. 2074 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

INGG. MAGNANI RONDONI & CASTORI A. D. 

delniška družba - sedež v Milanu 

družbeni kapital znaša 1.000.000,— lir

Z  zapisnikom rednega občnega zbora iz mojega zapisnika dne 5 oktobra 1946, št. 218 rep. 
(registrirano dne 9 pod. štev. 5852 z 162.50 lirami, in overovljeno z odlokom sodišča v Milanu št. 5656 
dne 2 oktobra 1946, se je sklenilo premestiti družbeni sedež iz Milana v Trst, in stem se spremeni 
predpisih člena 4 družbenega zakonika.

Robrto Muggia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.8.1947 vpisano pod št. 2093 družbenega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

”  F I U M E ”

SOCIETA' ANONIMA Dl ASSICURAZIONI E RIASSICURAZIONI 

Sedež v Trstu družbeni kapital 12.000.000,— vložen

Upravniški svet preimenovane družbe je na seji dne 30 januarja 1947 kakor razvidno in toza
devnega akta družbe notarja Grispini iz Rima dne 4 februarja 1947 je sklenil popraviti odločitev 
kije bila sklenjena na zadnji seji dne 17 januarja 1947, s katero je biio sklenjeno premestiti glavno 
direkcijo v Rim, in vključno stem je bilo sklenjeno ustanoviti direkcijo v Trstu, podelivši mandat 
Predsedniku za dovršitev potrebnih postopkov.

Rim, dne 4 februarja 1947
Giuseppe Grispini — notar v Rimu



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.2.1947 vpisano pod št. 10083 rednega
registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

O B J A V A

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe "Gruppo Autotassametri "PIAVE" 
družba z omejeno odgovornostjo dne 6.12.1946 je bilo določeno da poviša družbeni kapital in sicer 
od 59.400.— lir na 62.100.— lir, na mesto odstopivšega upravnik je bil imenov Bruno Alesseio z 
pravico skupnega popisa družabniku Mancini Ernesto pok. Giuseppe.

Senciari Vladim iro — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 12.2.1947 vpisano pod št. 19105 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 795 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik z dne 21 decembra 1946, registrirano, overovljeno, iz rednega občnega 
zbora družabnikov družbe "ANONIM NE DRUŽBE di CO STRU Z iO N I" v Trstu vsebuje zvišanje 
družbenega kapitala od 200.000.— lir popolnoma vloženih in, nadalje spremembo člena 5 zakonika.

dr. Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.2.1947 vpisano pod št. 19126 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 99 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora "IN FO R IT  INDUSTRIE FORESTALI ITALIAN E” 
družba z omejeno zavezo; sedež v Trstu, družbeni kapital 300.000.— lir dano v Trstu dne 27 janua
rja 1947 C 113/47 vsebuje sklep zvišanje družbenega kapitala na 2.500.000,— lir. namestitev edinega
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upravnika z svetnikom uprave to je treh oseb v imenih: rag. Ugo Abbondanno Predsednik; Aldo 
j^ario Tosi svetnik in delegirani svetnik z vsemi pravicami v upravniškem svetu. Spremembe v zakoniku 
jn imenovanje zbora pregledovateljev računov.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.2.1947 vpisano pod št. 19154 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1137 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora z dne 15 januarja 1947 registrirano, občni zbor 
družabnikov tvrdke "A LFA ” - IMPRESA Dl CO STRUZIO N I družba z omejeno zavezo s sedežem 
v Trstu družbeni kapital 300.000.— lir, vsebuje odstavko upravnika v osebi gospoda O LiVIERO 
CALICI in na svoje mesto je bil postavljen gospod dr. ing. GIUSEPPE GIANNI pok. Matteo.

Avtentični izvleček.
dr. Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.1.1947 vpisano pod š t . 19033 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1078 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik občnega zbora družbe: GENELEGNO Societa Generale per ie Industrie 
del Legno - sedež v Trstu, z dne Trst, 27. januarja 1947, overovljen z odlokom Sodišča v Trstu dne 
8. februarja 1947 C 112/47, in ki vsebuje sklepanje zvišanja družbenega kapitala od L ir 50.000,— na 
Lir 500.000.—, vloženih; nadomestitev edinega upravnika z upravniškim svetom, ki bo sestavljen 
od treh članov, in sicer: rag. Ugo Abbondanno, Predsednik, Aldo Garavin, podpredsednik, Aldo 
Mario Tosi svetnik in delegirani upravnik z vsemi pooblastili upravniškega sveta. Vsebuje tudi spre
membo družbenega zakonika in imenovanje zbora pregledovateljev računov.

Dr. Giulio Paolina — notar

Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/2/1947, vpisano pod štev. 19153 rednega
registra, zapisano pod štev. 1219 družbenega registra.



C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od družbe "Industria Commercio Legnami 
IN .C O .LE” ; družba z omejeno zavezo - sedež v Trstu zapisnik podpisan dne 31 januarja 1947 jn 
overovljen z dne 17 februarja 1947 vsebuje preklic likvidacije in ponovno imenovanje edinega uprav
nika v osebi gospe Nerina del la Valle.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.2.1947 vpisano pod št. 19178 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1390 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

AVTEN TIČN I IZVLEČEK

Z aktom dne 8 januarja 1947 št. 18759/8246 rep. zapisnik notarja iz Milana dr. Giuseppe 
Gallizia gospod Pešce Antonio Mario klican Mario lastnik popolne družbene delnice 750.000.— lir 
v Societä Accomandita Semplice Frigoriferi Generali Soc. Acc. Sempl. Pietro Isetta & Co. sedež 
v Trstu družbeni kapital 3.000.000.— lir z popolnim dovolilom drugih družabnikov Querci ing. Mario 
Sacco dr. Giovanni in isetta Pietro so prepustili svojo delnico pristopa v vsoti 750.000.— lir gospodom 
Isetta odv. Girolamo pok. Antonio in gospej Caviglia Piera pok. Enrico pore. Franzini ki bosta prevzela 
vsak polovico to je od 750.000,— lir.

G allizia  Giuseppe — notar

Vloženo v pisarni, civilnega sodišča v Trstu z dne 11.2.1947 vpisano pod št. 19094 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 188 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IZVLEČEK

Z aktom z dne 28. januarja 1947 št. 18762/8248 zap., notarja Dr. Giuseppe-ja Gallizia iz Milana, 
so gg. Querci comm. Ing. Marino pok. Icilia in Sacco Dr. Giovanni po. Gio Batta družabnio 
"Frigoriferi Generali Soc. Acc. Sempl. Pietro Isetta & Co.” s sedežem v Trstu, kapital Lir 3.000.000,- 
odstopili od družbe ,in to z privolitvijo vseh drugih članov in so izterjali tozadevne družbene deleže, 
vse to z učinkom od 28, januarja 1947, S tem je družbeni kapital znižan na 1.500.000.—. Družabniku 
Isetta Pietru pok. Antonia je bil podeljen zakoniti zastop družbe glede na odstopa družabnika 
Dr. Giovanni-ja Sacco, V teku pa dveh mesecev bo moral biti imenovan novi upravitelj.

Giuseppe G allizia  —- notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11/2/1947, vpisano pod št. 19095 rednega
registra, zapisano pod štev. 188. družbenega registra

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 18 januarja 1947 zapisnik registriran vsebuje 
odstop dr. ing. Riccardo Vellini od upravniškega mesta, je odstopil kot družabnik od "ARCIN AV 
ARTI C IV ILI E NAVALI družba z omejeno zavezo” v Trstu družbeni kapital lir 50.000.-, namesto njega 
je bil postavljen dr. ing. Lucio Vecchi pok. Lodovico.

Avtentični izvleček.
Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.1.1947 vpisano pod št. 19039 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1397 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TR STU

F I D E X
SO CIETA ’ A RESPONSABILITA LIM ITATA TRST 

Družbeni kapital 50.000.— Lir vloženih je bilo 3/10

Občni zbor družabnikov z dne 30 januarja 1947 je sprejel ostavke edinega upravnika po 
predpisih člena 17 zakonika; občni zbor je imenoval Upravniškega Sveta v osebah dr. Mario Renzi 
(Pred- dr. Napoleone Palandri, rag. Bachi Enrico, odv. Ortensi Mario, rag. Ascoli Giuseppe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.2.1947 vpisano pod št. 19096 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1996 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IMENOVANJE POSLOVODJE

Z aktom z dne 22. oktobra 1946 je družba "Ccstruzioni Generali družba z o.z., preje But- 
toraz & Ziffer” v Trstu, imenovala tretjega poslovodja v osebi dr. inž. Livio Malossi-ja, sina Silvia, 
ter istočasno preklicala mandat, ki mu je bil podeljen dne 8. februarja 1946 in je zato spremenila 
člena 12 in 13 izvrne družbene pogodbe in sicer:

čl. 12 Poslovodje so trije, (ostalo ne premnjeno).
Č l. 13 Vsak posamezno od treh poslovodij ima pravico na družbeni podpis, (ostalo nespre

menjeno).
Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5/2/1947, vpisano pod štev. 19059 rednega
registra, zapisano pod štev. 618 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C I V I L N O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IMENOVANJE DRUŽBENIH MEST

Z dnem 6 januarja 1947 gospod Giorgio Ferro je bil imenovan za Predsednika pri Tvrdk. 
Fratelli Ferro A .D . in gospod Vittorio Pollack delegirani Svetnik z pravico neodvisnega podpisa 
Gospod Mario Zephirlo odstopi od svojega mesta kot Svetnik radi ostavke.

Boccasini Ferruccio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.2.1947 vpisano pod št. 10081 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 159 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora članov od Consorzio Cestai, z dne 29. decembra 1946, 
v Fogliano, kjer so bili izvoljeni kot člani direkcije:

a) Predsednik: Causi Giovanni
b) Podpredsednik: Cechet-Giovanni
c) član: Visinti Rodolfo
d) član: Visintin Giovanni pok. G. Maria
e) član: Cechet Clemente
in kot člani sveta nadzornikov:
a) Predsednik: dr. Gino Cosolo
b) član: Cechet Lorenzo
c) član: Visintin Davide
d) član: Visintin Emilio

v Tržiču, dne 14. januarja 1947
dr. Edoardo Denaro — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/1/1947, vpisano pod št. 19006 rednega 
registra, zapisano pod št. Cons. IX 34 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V T R ST U

IMENOVANJE UPRAVNIKA

Objavlja se zapisnik anonimne družbe s sedežem v Trstu "Unione Italiana di Salvataggio” ,
z dne 6. februarja 1947, ki vsebuje imenovanje družabnika kap. Harry Pueschei pok. Oscarja, namesto
pokojnega comm. Oscarja Pueschelja.

Giovanni Iviani — notar

22



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 17/2/1947, vpisano pod štev. 19135 rednega
registra, zapisano pod št. 586 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

IMENOVANJE PROKURATORJA

Objavlja se mandat z dne 4. februarja 1947 tvrdke ” La Triestina” Avtoprevozništva, Špedicije 
Gropaiz, Trst, podeljen dr. Napoleone-ju CALGARO , s pooblastili redne uprave.

Dr. Giuseppe Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/2/1947, vpisano pod št. 19146 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora z dne 19 januarja 1947 med Cooperativa Spaz- 
zacamini consorzio registrato a.g.l. s sedežem v Trstu, ki vsebuje odobritev bilance z dne 31 decem
bra 1946 z sedečemi rizultati:

Aktiva ................................................................................................................1.922.260.25 lir
Pasiva ................................................................................................................... 1.922.260.25 ,,

Kakor tudi imenovanje novega upravniškega sveta ki je sestavljen kakor sledi: Vattovani 
Antonio - Predsednik, Cerri Francesco .Mezzaria Ruggero, Ursini Renato in Defranceschi Alessandro 
Svetniki.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.7.1947 vpisano pod št. 19129 rednega 
registra, zabeleženo pod št. Cons. V ili. 49. družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TRSTU

"N O VALBA” družba z o.odg. v Trstu 
Kapital L ir 50.000. —

Bilanca z dne 31.12.1946

Aktiva ................................................................................................................ L ir 837.166.95
Pasiva ......................................................................................................................  811.106.50
D ob iček ............................................................................................................. L ir 26.060.45

Edini Upravnik 
nečitljiv podpis



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22/1/1947, vpisano pod štev. 18977 rednega
registra, zapisano pod štev. 1374 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

BILANCA

Consorzio fra Cestai di Fogliano, prov. Trst

Bilanca se je zaključila dne 30 junija 1946 ki je bila odobrena od rednega občnega zbora 
dne 29.12.1946:

A KTIVA  ................................................................................................................351.737.47 lir
P A S IV A ........................................................................... ................................ 349.396.74 „

ČISTI dobiček.................................................................................................  2.340.73 „

Froglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.1.1947 vpisano pod št. 19006 rednega 
registra, zabeleženo pod št. Cons. IX . 34 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se bilanca družbe z o.odg. ” BASSI & Co .”  Uvoz-lzvoz - Vin-Alkohola - Zemljskih 
izdelkov - Sedež v Trstu, zaključena dne 31. decembra 1946:

Aktiva ................................................................................................................ L ir 379.157.75
Pasiva ...................................................................................................................... . 500.000.—
Zguba ..............................................................................................................L ir 120.842.25

Izvleček se strinja s originalom.
Carlo Artico

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 7/2/1947, vpisano pod štev. 19073 rednega re
gistra, zapisano pod št. 1505 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SO D U ČE V TRSTU

ODOBRENA BILANCA

FILMAR - Dobave - Pomorska ter slična dela - Zastopstva - Trst 
Kapital L ir 150.000,—

Bilanca z dne 31.12.1946

Aktiva ................................................................................................................... L ir 295.830,-
Pasiva ........................................................................................................................  287.815.10
D običek.................................................................................................................L ir 8.014.90

Edini Upravnik 
Giuseppe Macchi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 10/2/1947, vpisano pod št. 19091 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1357 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SCHREiBER & OFFENBACHER 
Družba z omejeno zavezo 

T R S T

Bilanca do 31.12.1946

A k t iv a .....................................................................................................................106.719.85 lir
Pasiva .....................................................................................................................  99.966.90 ,,
Dobiček................................................................................................................  6.752.95 lir

Za edinega upravnika 
Manfredo Offenbacher

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.2.1947, vpisano pod št. 19136 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1316 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

St. 662

TRGOVSKA INDUSTRIJSKA IN POLJEDELJSKA ZBORN ICA V TRSTU

Trst dne 17 februarja 1947

O B J A V A

Dediči pokojnega uradnika pri zamenjalni Borzi vrednosti v Trstu gospod Alberto LEVI, 
so naredili prošnjo na to Trgovsko - Industrijsko in Poljedeljsko Zbornico, stem da bi se jim povrnilo 
vloženo kavcijo, ki je svoje časno bila položena od preimenovanega zamenjainega Uradnika pri
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22/1/1947, vpisano pod štev. 18977 rednega
registra, zapisano pod štev. 1374 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

BILANCA

Consorzio fra Cestai di Fogliano, prov. Trst

Bilanca se je zaključila dne 30 junija 1946 ki je bila odobrena od rednega občnega zbora 
dne 29.12.1946:

A KTIVA  ................................................................................................................351.737.47 lir
P A S IV A ........................................................................... ................................ 349.396.74 „

ČISTI dobiček.................................................................................................  2.340.73 „

Froglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.1.1947 vpisano pod št. 19006 rednega 
registra, zabeleženo pod št. Cons. IX . 34 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se bilanca družbe z o.odg. ” BASSI & Co .”  Uvoz-lzvoz - Vin-Alkohola - Zemljskih 
izdelkov - Sedež v Trstu, zaključena dne 31. decembra 1946:

Aktiva ................................................................................................................ L ir 379.157.75
Pasiva ...................................................................................................................... . 500.000.—
Zguba ..............................................................................................................L ir 120.842.25

Izvleček se strinja s originalom.
Carlo Artico

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 7/2/1947, vpisano pod štev. 19073 rednega re
gistra, zapisano pod št. 1505 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SO D U ČE V TRSTU

ODOBRENA BILANCA

FILMAR - Dobave - Pomorska ter slična dela - Zastopstva - Trst 
Kapital L ir 150.000,—

Bilanca z dne 31.12.1946

Aktiva ................................................................................................................... L ir 295.830,-
Pasiva ........................................................................................................................  287.815.10
D običek.................................................................................................................L ir 8.014.90

Edini Upravnik 
Giuseppe Macchi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 10/2/1947, vpisano pod št. 19091 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1357 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SCHREiBER & OFFENBACHER 
Družba z omejeno zavezo 

T R S T

Bilanca do 31.12.1946

A k t iv a .....................................................................................................................106.719.85 lir
Pasiva .....................................................................................................................  99.966.90 ,,
Dobiček................................................................................................................  6.752.95 lir

Za edinega upravnika 
Manfredo Offenbacher

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.2.1947, vpisano pod št. 19136 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1316 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

St. 662

TRGOVSKA INDUSTRIJSKA IN POLJEDELJSKA ZBORN ICA V TRSTU

Trst dne 17 februarja 1947

O B J A V A

Dediči pokojnega uradnika pri zamenjalni Borzi vrednosti v Trstu gospod Alberto LEVI, 
so naredili prošnjo na to Trgovsko - Industrijsko in Poljedeljsko Zbornico, stem da bi se jim povrnilo 
vloženo kavcijo, ki je svoje časno bila položena od preimenovanega zamenjainega Uradnika pri
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Tržaški Borzi kot garancija za njegovo službovanje. Morebitni ugovori proti dvignenju preimenovane 
kavcije morajo biti predloženi pri tej zbornici v teku 40 dni od dneva objave tega razglasa.

Predsednik 
kap. Antonio N. Cosulich

OBJAVA UPNiKOM

Se vabijo upniki Družbe Trasporti Automobilistici "S .T .R .A .”  družba Z .O .Z . v likvida
ciji, da predložijo svoje upe likvidatorju dr. ju Romanu Girometta Trst, via Valdirivo 31 v teku 15 
dni od dneva razglasa te objave.

dr. Romano G irom etta

št. 334/47 Vol. 
št. 540

P R ETU R A  V T R Ž IČ U

Objavlja se da z odlokom z dne 6.2.1947 tržiškega Pretorja (registriranim dne 13. februarja 
1947 pod št. 45 Vol. 7 pristojbina L ir 22.60) g. geom. Borgia Francesco je bil imenovan kot skrbnik 
razpoložljive dediščine pokojne Copel Giovanne vdove po Crastich, ki je umrla v S. Zanut (St. Peter 
pri Soči) dne 5.2.1944.

Tržič , dne 14.2.1947
Glavni Zapisnikar 

.  prof. geom. Antonino De Rose’

Vol. 88/47 
Cron. 541

P R ETU R A  V  T R Ž IČ U

Objavlja da z odlokom z dne 6-2-1947 je tržiški Pretor (registriranim dne 13. februarja pod 
št. 46 Vol. 7, pristojbina Lir 22.60) g. geom. Borgia Francesco iz Tržiča je bil imenovan kot skrbnik 
razpoložljive dediščine pokojnega Caucich Antonia, ki je umrl v nemškem koncentracijskem tabo
rišču.

Glavni Zapisnikar 
prof. geom. Antonio De Rose’

Tržič, dne 20. februarja 1947
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IZJAVA O ODSOTNOSTI

Z odlokom št. 893/46 z dne 12. februarja 1947 je tržaško sodišče izreklo odsotnost Alberta 
Pollak sina Giacoma, ki je preje stanoval v Trstu, via Imbriani št. 4.

Giulio Pollak

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TR STU

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI 

Druga objava

Gospa Milena Margherita Juretich por. Furlan je predložila prošnjo na tržaškem sodišču da 
bi izreklo domnevno smrt moža RENATA FURLA - a, pok. Alberta, rojenega v Trstu dne 4. marca 
1914, ki je preje stanoval v Trstu, in sicer v via deli’ Universitä št. 15, in ki je izginil med Buie in 
Verteneglio dne 15. novembra 1944, in se ni več vrnil in se ni javil.

Kdorkoli bi imel vesti o izginulem je vabljen jih javiti zgoraj imenovanemu sodišču v teku 
šestih mesecev od dneva te objave.

Trst, 22. februarja 1947
Odv. Giuseppe Celenti

OBJAVA O DOMNEVNI SMRTI

Civilno in kazensko sodišče v Trstu, I sekcija, - je z razsodbo dne 16 januarja 1947 izjavilo
domnevno smrt gospoda LIVON Giovanni pok. Giuseppe in pok. Bulian Antonia, rojen v Trstu
dne 13.2.1889 in pristojen v Trst, dne 31 decembra 1934 opolnoči.

T rst, dne 29 januarja 1947
odv. Giuseppe Celenti

T R Ž A Š K A  PR ETU R A

Am ortizacija

Zeriali Pierina

Z odlokom z dne 20.5.46 je tržaški Pretor izrekel dokončno zaporo police št. 7584 poslov. 191
na ime PIERINE ZER IA LI. Istočasno se opozarja neznani imejitelj naj jo predloži v pisarni sodišča
ali naj vloži ugovor v teku šestih mesecev.
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Am ortizacija

Z odlokom 10 februarja 1947 Predsednik sodišča v Trstu je Izjavil amortizacijo bančnega 
nakazila Banca Commerciale Italiana No. 362040/I dd. 20.1.1946 za lir 98.967 na ime Gigliola Sanzin 
in je pooblastil izplačilo razen v slučaju ugovora, in to v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa.

odv. Gius

Am ortizacija

Odlok dne 23.7.1946 Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na hranilno knižico Gest. 191 
št. 8655 Cassa Risparmio Triestina naime Erna DONATI. Vabi se neznanega imejitelja naj jo predloži 
na tukajšnjem uradu v teku šestih mesec v radi ugovorov.

Donati Erna

ASSICURAZIO NI GENERALI 

V TRSTU IN VENEZIJI 

DELN iŠKA DRUŽBA S SEDEŽEM V RIMU - DRUŽBENI KAPiTAL POPOLNOMA 

VLOŽEN 120.000.000,— LIR

Družabniki so vabljeni na redni in izredni občni zbor ki se bo vršil dne 27 narca 1947 ob 18 uri 
v Veneziji v dvorani Ateneo Veneto (S. Fantin) - Calle della Verona 1897 sklepalo se bodeo sledečem

D N E V N E M  R E D U

1. Promet
2. Odnošaji Upravniškega sveta glede na bilanco 1945
3. Odnošaji zbora pregledovateljev računov
4. Predloga bilanc za poslovno dobo 1945 in tozadevni sklepi
5. Zvišanje družbenega kapitala in tozadevna izvrševanja
6. Obnovitev zakonika družbe, spremembe istega in odobritev novega
7. Določitev število upravnikov in imenovanja v Upravniškem svetu
8. Izvolitev zbora pregledovateljev računov, in določitev nagrad nadzornikom.

V slučaju da družabniki ki bodo prisotni, z predpisanim številom delnič z prokuro, občni zbor 
se bo vršil drugič dne 28 marca 1947 ob 10 uri na zgoraj označenem mestu.

Trst, dne 5 marca 1947
Upravniški svet



BANCA POPOLARE G IULIAN A

Zadružna Anonimna družba z neomejenim kapitalom v Trstu Gospodje delničarji so vabljeni na

REDNI OBČNI ZBOR

ki se bo vršil dne 31. marca 1947 ob 10. na družbenem sedežu v Trstu, via S. Nicolo 9, kjer bodo 
sklepali o naslednjem

DNEVNEM REDU:

1. Poročila Upravniškega sveta in Zbora Pregledovateljev računov glede na delovno dobo zaključeno 
dne 31. decembra 1946;

2. Bilanca z dne 31. deceVnbra 1-946 in tozadevni sklepi;
3. Izvolitev:

dveh upravniških svetnikov, nemesto odstopivših, 
treh pregledovateljev računov in imenovanje Predsednika Zbora, 
dveh namestnih pregledovateljev računov, 
treh razsodnikov;

4. Slučajnosti.
V slučaju da na prvem sklicanju ne bi bila prisotna najmanj ena petina članov, skupščina bo 

zopet sklicana isti dan, eno uro pozneje in sicer ob 11., ob kateremkoli številu prisotnih članov.
Morejo prisostovati občnemu zboru samo člani, ki so najmanj že tri mesca plačali delnice, 

ki so jih podpisali.

Trst, 24. februarja 1947 za Upravniški svet
PREDSEDNIK 

Francesco Paolo Petrin

UNION CO STRUZIO NI - COOPERATIVA FRA OPERAI EDILI 

Trst - Cologna Monte Fiascone 142

Vabilo na občni zbor

Člani so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 26. februarja 1947, ob 18. uri, in sicer 
v gostilni "AH’Americana” , v Guardiella S. Cilino, kjer se bo sklepalo o sledečem

Dnevnem Redu

1). Poročilo upravniškega sveta;
2). Poročilo Zbora pregledovateljev računov;
3). Razpravljanje in odobritev bilance z dne 31. decembra 1946;
4). Izvolitev družbenih mest;
5). Slučajnosti.

Občni zbor bo drugič sklican pol ure pozneje v slučaju da ne bi bilo prisotno zakonito število 
članov na prvem sklicanju, vtem  slučaju bo potem občni zbor lahko sklenil glede na vse točke dnev
nega reda, ne glede na število prisotnih članov.

Upravniški Svet
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GORIŠKO OKROŽJE



2422/1

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  GORICE

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 pod F št. 2248, ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka tozadevnih del to je popravitve 21 hiš v Mon- 
corona 2 lotto ki jih je izvršilo podjetje T .A .T .C . Trst Via Donota 1, na akordno delo dne 4.11.19 
št. 1274 se vabijo vsi tisti ki imajo kake upniške zahteve radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljšč 
.in škodo, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnji presidenci v teku določenega roka, to je v času 
15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške 
Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo da izplačila izven omejen- 
nega roka ne bodo prišle v poštev na pravnem sedežu, in upniki ki bi hoteli ravnati se na kavcijo 
za zgoraj označene zadeve v smislu člena 365 zakona bodo morali zaprositi zaplembo sodnjiske 
oblasti.

Gorica, dne 21 februarja 1947
Predsednik okrožja 

podp. Hugues

2317/1

PREDSEDNIK O KRO ŽJA GORICE

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 pod F št. 2248, ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka tozadevnih del to je popravitve 31 hiš v Bretto 
di Sopra ki so bile poškodovane od Vojnih dogodkov ki jih je izvršilo podjetje Triestina Appalti 
e Costruzioni - Trst, Via Donota 1 na akordno delo dne 17.8.1946 št. 1212 se vabijo vsi tisti ki imajo 
kake upniške zahteve radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škodo, naj te svoje zahteve 
predložijo na tukajšnji prezidenci v teku določenega roka, to je v času 15 dni od dneva objave tega 
razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to'po pred
pisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo da izplačila izven omenjenega roka ne bodo 
prišle v poštev na pravnem sedežu, in upniki ki bi hoteli ravnati se na kavcijo za zgoraj označene 
zadeve v smislu člena 365 zakona bodo morali zaprositi zaplembo sodnjiske oblasti.

Gorica, dne 21 februarja 1947
Predsednik okrožja 

podp. Hugues
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Št. 1647/IV.

PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

Po prepisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F. ker je treba 
pričeti z kolavdacijo zadnega plačila tozadevnega obroka javnih del, to je pri popravi 15 hiš ki so bile 
požgane v vasi Valdirose (Gorica 1 lotto) ki jih je ponovno izvršilo podjetje Hillebrand e Parmeggiari - 
Monfalcone, sn to z akordnim delom z dne 9.8.1946 št. 1204, stem se vabijo vsi ki imajo kake upniške 
zahteve do preimenovanega podjetja radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škodo, naj 
te svoje zahteve predložijo na tukajšnji presidenzi, in sicer v 15 dnevnem času, od dneva objave tega 
ukaza na občinski objavni deski in v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih 
člena 361 zgoraj preimenovanega zakona, z pripombo da izplačila izven omenjenega določenega dneva 
se ne bodo izvrševala na upravnem sedežu, in da upniki za zgoraj označene namene, kateri bi se 
hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu člena 361 zakona zaplembo sodnjiskih 
oblast.

Gorica, dne 10 februarja 1947 Predsednik: Hugues

T R IB U N A LE  C IV IL E  E P EN A LE  Dl G O R IZ IA

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik seje upravniškega sveta od družbe ” U IVO D” Importazioni Esportazioni 
Zadružna družba z omejeno zavezo v Trstu dne 20 marca 1946, vsebuje ustanovitev neke podružnice 
v Gorici; in imenuje za Prokurista podružnice v osebi gospoda Gorjan Jordan pok. Giovanni kateri 
je tudi pooblaščen podpisovati v podružnični namen, ter kasirati, in izdajati pobotnice v njeni 
namen.

dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 22 oktobra 1946, vpisano pod št. 4581 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 181 družbenega registra, ter vpisano pod št. snopič št. X I.

Zapisnikar; Guglielmi Guido

Marija Fait porč. Matijevič, zaprosi sodišče v Gorici, naj bi se objavila domnevna smrt, moža 
Kapitana Giuseppe Matijeviča od Simeone in Marije Blanchovic rojen dne 14 decembra 1903 v (Acebal) 
Argentina) brodolomec v mesecu februarju 1941 med Hampton Roads in Liverpool. Kdor koli bi 
imel morebiti vesti o njem je zaprošen naj jih javi sodišču v Gorici v teku šestih mesecev.

odv. Giovanni Stecchina
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A M O R T I Z A C I J A

II. Objava

Z odlokom z dne S. Decembra 1946, št. 3571 non. cont. e 4329 Cron. je goriška Pretura iz. 
rekla dokončno zaporo nad knjižico na imejiteija Vrsta A/2 št. 104531 na ime Coderini-ja Luigi, ter 
je opozarjala istočasno neznanega imejiteija naj jo odda ali naj vloži morebitne ugovore v teku šestih 
mescev.

Gorica, 12. februarja 1947 Odv. Rodenigo

A M O R T I Z A C I J A

I. Objava

Odlok dne 31. januarja 1947 št. 15. Ric. Ing. 1105 Cronol. Sodišče v Gorici je izjavilo popolno 
zaporo na hranilno knjižico imejiteija Cassa di Risparmio v Gorici:
Vrste A/5 št. 106967 naslovljeno Tacchino Eugenio 
Vrste A/2 ,, 105940 ,, Tronkar Teresa
Vrste A/5 ,, 109114 ,, Pallich Nerina
Vrste A/5 ,, 821 ,, Podružnica Circhina naslovljeno Močnik Giovanni, vabivši neznane
imejitelje naj jih predložijo tukajšnjem uradu, ali pa vložijo morebitne ugovore v teku šestih mesecev

Gorica, dne 12 februarja 1947, odv. Rodenigo
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JULIJSKA BE NE ČI JA

\

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  i I 

St.  12 — 15. M arca 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 320
* PREDPISI 0  OSEBJU DRUŽBE „AL A IT ALI ANA“

K e r  je  čl. I I I  splošnega ukaza Zavezniške vojaške uprave J u l i js k e  B en ečije, št. 60 razve
lja v il vse predpise, k i  j ih  je  izdala vlada takozvane ita lija n sk e  socialne rep u blike o p ravica h u s lu 
žbencev ustanov, k i  j ih  je  država kakor ko li f in a n c ira la  :

ker sodim  zdaj da je  p rim ern o  p o trd iti v tistem delu J u l i js k e  B en ečije , k i  ga u p ra v lja  Zave
zniška vojaška u pra va ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje“)  odpustitvene odloke, k i so j ih  
v času od 8. septembra do jo .  a p r ila  1945 iz d a li u ra d i družbe „ A L A  I T A L I A N A u (p r e j „ A la  
L itto ria “ z glavnico, k i  jo  je  v celoti prisp eva la  država) v severni I t a l i j i  v pogledu svojega osebja, in

ker sodim , da je  obenem umestno izrečno pro g la siti neveljavnost d ru g ih  ukrepov, k i  so j ih  
izd a li v o d iln i in  u p ra v n i u ra d i zgoraj navedene d.ružbe v tej dobi,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , p o lko vn ik , J.A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

POTRDITEV ODPUSTOV

Odloki o odpustih, ki so jih izdali uradi delniške družbe „Ala Italiana“ (prej „Aia Littoria“ ) 
v severni Italiji^v pogledu svojega osebja (ravnateljev, stalnega osebja, nameščencev in delav
cev) v času vlade takozvane italijanske so ialne republike, to je od 8. septembra 1943 do 30. 
aprila 1945, se s tem v celoti potrdijo.

ÖLEN II

PROGLASITEV PRAVNE NEVELJAVNOSTI NEKATERIH UKREPOV DRUŽBE „ALA  
ITALIANA“ V ČASU OD 8. SEPTEMBRA 1943 DO SO. APRILA 1945

S tem se proglašajo za pravno neučinkovite našlednji ukrepi :

a ) sklepi, ki jih je sprejel dne 20. oktobra 1943 upravni odbor delniške družbe „Ala 
Italiana“ (prej „Ala Littoria“ ) v korist osebja, premeščenega v severno Italijo;

b) podaljšanje dvojnih dnevnic ravnateljskega ter pilotskega osebja in nameščencev 
ter dnevnic delavcev do dneva osvoboditve severne Italije ;

c) zvišanje plač ali mezd, ki ni predvideno v kolektivnih pogodbah ali sličnih predpi
sih, in ki jih je odredilo glavno ravnateljstvo bivše „Ala Littoria“ s sedežem v Morocco Veneto 
v korist uslužbencev, v času od 8. septembra 1943 do 30. aprila 1945.
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Čl e n  i i i

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v-veljavo na dan, ko se objavi v „Uradnem listu“ Zavezniške vojaške 
uprave.

V Trstu, dne 6. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 321
ZVIŠANJE GLOBE ZA R A D I KRŠITVE ŠOLSKE OBVEZNOSTI

K e r  sodim , da so potrebne nekatere spremembe zakonskih določb o globah za ka žn jiv a  d ejan ja  proti 
šo lsk i obveznosti učencev pod š t ir in a js t im i leti v tistem delu  J u l i js k e  B en ečije, k i  ga u pra vlja jo  
zavezniške s ile  ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje“) ,

zato zd aj jaz,- A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J . A  G.D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DELNI PREKLIC ODSTAVKA 3 ČLENA I SPLOŠNEGA U K AZA ŠT. 30B IN ZVIŠANJE
GLOBE

Odstavek i .  — Odstavek 3 člena I splošnega ukaza št. 30 B se s tem prekliče, v  kolikor 
se tiče globe, določene v drugem odstavku čl. 185 enotnega zakonskega besedila, odobrenega 
s kr. odi. z dne 6. februarja 1928 št. 577.

Odstavek 2. — Globa za kršitev šolske obveznosti po členu 185 enotnega zakonskega 
besedila pravil o osnovnem in nadaljevalnem šolstvu, odobrenega s kr. odi. z dne 5. februarja 
1928 št. 577, se zviša na tem ozemlju na 100 lir.

Odstavek 3. —  Globa, navedenega v prejšnjem odstavku, se sme zvišati do največ 2500 
lir pri drugi ali vsaki nadaljni kršitvi.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta-ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi.

V Trstu, dne 2. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji .častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 322
DOLOČITEV VIŠINE MEZD IN PREJEMKOV V NARAVI ZARAD I ODMERE PRISPEVKOV 

ZA  ZAVAROVANJE IN DRUŽINSKE DOKLADE

K e r  sodim , da je  n u jn o  potrebno d o lo č id  vrednost prejem kov v n a ra v i (hrane, stanovanja  
in  drug ih  ž iv lje n sk ih  potrebščin ) zaradi odmere prispevkov za zavarovanje in  d ru ž in sk e  doklade, 
navedenih v čl. I I I  splošnega ukaza št. '47 z dne 20. m arca 1946, v tistem delu  J u l i js k e  B en ečije, 
lei ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje“)

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

VREDNOST HRANE, STANOVANJA IN DRUGIH ŽIVLJENSKIH POTREBŠČIN

Vrednost prejemkov, ki jih plačujejo delodajalci v naravi, kakor hrane, stanovanja in 
drugih življenskih potrebščin zaradi odmere prispevkov za socialno in bolezensko zavarovanje 
ter za družinske doklade po določbah člena III splošnega ukaza št. 47 z dne 20.marca in nave
denih v odstavku 3 člena I  ukaza št. 170 z dne 9. julija 1946, se določi na tem ozemlju v skladu 
z zneski, navedenimi v  razpredelnici, ki je priložena temu ukazu.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. marca 1947.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

RAZPREDELNICA K UKAZU ŠT. 322

Hrana Stanovanje Druge
dajatve

Skupaj
dnevno

Lir Lir Lir Lir

1. Sorodniki delodajalca, ki vzdr
240žujejo družino........................... 150 10 80

2. Sorodniki delodajalca, ki ne
vzdržujejo družine : 
a) nad 20 let s ta r i................. 120 10 60 190
b) od 16-20 let stari ............. 80 10 40 130
c) pod 16 let stari 60 10 20 90

3. Uslužbenci gostinskih obratov 
in zdravstvenih zavodov . . . . 150. 10 — 160

4. Hišniki (stanovanje, voda, luč)
30I. kategorija ........................... . — 30 —

IX. kategorija ........................... — 20 — 20
III. kategorija........................... — 15 — 15
IV. k ategorija .......................... — 10 — 10
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Ukaz št. 324 (235 B)
SPREMEMBA PREDPISOV O ZAPOSLITVI POVRATNIKOV, PARTIZANOV IN NEKATERIH 

DRUGIH OSEB

K e r  sodim , da so 'prim erne in  potrebne nekatere spremembe ukaza št. 235 tako, da se spreme- 
n i  j  o nekatere določbe o zapo slitv i povratnikov m  d ru g ih  kategorij oseb v ja v n i u p ra v i in  p r i  javnih  
ustanovah ter p r i  zasebnih po d je tjih , ter sestava k o m is ij za odpust nestalnega osebja v posledici 
te zaposlitve, v tistem delu  J u l i js k e  B en ečije , k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  se tu dalje 
kratko označuje „ozem lje“),

zato zd aj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREJEMANJE V ZAČASNO SLUŽBO

Odstavek 1 člena I ukaza št. 235 se s tem popravlja sledeče :
Besedi „petdeset odstotkov“ se črtata in nadomestita z besedama „petinsedemdeset 

odstotkov.“

ČLEN II

ODSTOTEK SPREJETIH NESTALNIH USLUŽBENCEV

Odstavek 1. —  Odstavek 1 (a), člen IV ukaza št. 235 se s tem popravlja sledeče :
Besede „60 dni“ in „5 % “ se črtajo in nadomestijo z besedami“ do vštevši 1. junija 1947 

„oziroma“ 30%.

Odstavek 2. —  Odstavek 1 (b) člena IV  ukaza št. 235 se s tem prekliče in nadomesti z 
naslednjim :

„b) Pri upravah ali ustanovah, ki še nimajo staleža rednega osebja, se prednji odsto
tek nanaša na število uslužbencev, ki so bili v službi na dan 31. decembra 1945.

Pri upravah ali ustanovah, pri katerih število stalnih mest ni znano, ker so'vključena 
v enotni državni uslužbenski stalež, se odstotek nanaša na stalno osebje, ki je bilo v službi 
na dan 31. decembra 1945.“

ČLEN III

KOMISIJE ZA PREDLAGANJE ODPUSTOV

Člen X  ukaza št. 235 se s tem prekliče in nadomesti z naslednjim :

„ Odstavek 1. —  Za vsako javno upravo ali avtonomno državno podjetje, za vsako po- 
ljavno ustanovo in za vsako javno ustanovo krajevne uprave se ustanovi komisija v svrho, 
da stavlja predloge za odpust nestalnega osebja, navedenega v členu IX  ukaza št. 235, in ti
stega osebja, ki ga je namestila republikanska fašistična vlada (čeprav je namestitev postala 
veljavna po določbah odstavka 2 člena III splošnega ukaza št. 60), ki ni imelo značaja partizana- 
borca.

Odstavek 2. —  Komisije navedene v  prejšnjem odstavku, se morajo sestaviti do vštevši 
31. marca 1947 in morajo obstojati iz predstojnikov uprav, podjetij ali ustanov, navedenih 
v  prejšnjem odstavku, ki komisiji predsedujejo (ali njihovi namestniki, če so ti predstojniki 
elani ozemeljske komisi je,navedene v  odstavku IV), ter iz dveh članov, od katerih mora biti 
eden stalni uslužbenec in drugi nestalni uslužbenec, ter naj oba, če je mogoče, pripadata eni 
izmed kategorij, navedenih v  odstavku 1 člena I ukaza št. 235.
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Odstavek 3 . —  Sestavo komisij, navedenih v prejšnjih odstavkih tega člena, morajo 
odobriti okrožni predsedniki.

Odstavek 4 .

a) Predloge komisij, navedenih v prejšnjih odstavkih tega člena (razen predloge ko
misiji za javne ustanove krajevne uprave), mora pretresti ozemeljska komisija s sedežem v 
Trstu.

b) Ozemeljsko komisijo mora do vštevši 31. marca 1947 sestaviti predsednik apelaci- 
jskega sodišča v Trstu, ki predseduje ali poveri predsedništvo sodniku v najmanj V. skupini. 
Komisija obstoja iz naslednjih elanov :

1)  finančnega intendanta v  Trsti- ali od njega določenega uradnika finančne uprave 
višje kakor VIII. stopnje,

2) višjega poštnega uradnika višje kakor IX . stopnje,
3 ) glavnega računovodje urada okrožnega predsednika v  Trstu ali drugega tega 

urada višje kakor VIII. stopnje.
4) ozemeljskega inšpektorja državnega zavoda za socialno zavarovanje ali od njega 

določenega uradnika,
5) ozemeljskega inšpektorja Zavoda za pomoč delavcem v bolezni ali od njega dolo

čenega uradnika tega zavoda,
6) predsednika državne ustanove za vojne invalide v  Trstu-in državne ustanove 

vojnih sirot v Trstu,
j )  člana, ki ga imenuje oddelek za patriote.

Odstavek 5 . —  Predloge komisij za javne ustanove krajevne uprave, navedenih v  odstav
ku 1 tega člena, pietresajo okrožne komisije, ki se morajo sestaviti pri uradih okrožnih pred
sednikov do vštevši 31. marca 1947. Predsedujejojim okrožni predsedniki, ki imenujejo za člane 
štiri stalne uradnike najvažnejših javnih ustanov krajevne uprave v njihoven okrožju, in za
stopnika, ki ga določi oddelek za patriote.

Okrožni predsedniki smejo določiti za predsednike teh komisij uradnike urada okrožnega 
predsednika najmanj VIII. stopnje.

Najmanj dva, člana okrožnih komisij se morata izbrati, če je to mogoče, izmed oseb z
eno izmed kvalifikacij, navedenih v  odstavku 1 člena I ukaza št. 235.

Odstavek 6. —  Predlogi, navedeni v odstavku 1 tega člena se morajo predložiti ozeme
ljski komisiji, navedeni v odstavku 4, aii okrožnim komisijam, navedenim v odstavku 5 tega 
člena, do 31. marca 1947.

Prej navedena ozemeljska komisija in okrožne komisije morajo izdati svoje odločbe v
45 dneh po sprejemu predlogov. Proti odločbam teh komisij priziv ni dopusten.“

ČLEN IV

SPREMEMBE ČLENA XII UKAZA ŠT. 235

Odstavek 1 (a) člena X II ukaza št. 235 se s tem popravlja sledeče. 
Besedi „50% “ se črtata in nadomestita z besedama „75% “ .

ČLEN V

OBVEZNA ZAPOSLITEV DOLOČENEGA ODSTOTKA USLUŽBENCEV

Odstavek 1 člena X V I ukaza št. 235 se s tem prekliče in nadomesti z naslednjim :
„a) Zasebna podjetja, ki so imela na dan 31. decembra 1945 najmanj 10 uslužbencev' 

morajo do vštevši 31. marca 1947 zaposliti bivše bojevnike iz vojne 1940-43 in (oziroma ali) 
iz osvobodilne borbe, partizane-borce ali osebe, ki so bile deportirane ali internirane od sovra
žnika po 8. septembru 1943, višini 10% uslužbencev, ki so bili v aktivni službi na dan 31. de
cembra 1945.

b) V  službo se morajo sprejeti, in sicer v razmerju eden na vsakih 10 uslužbencev ali u" 
lomek tega števila (ki presega devet), predvsem, tisti, ki nimajo potrebnih sredstev, da bi pre
življali sebe ali svojo družino, ki biva z njimi.“
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LEN V I

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave 
njegove določbe pa učinkujejo od 1. decembra 1946 dalje.

V Trstu dne n. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št, 825
PREDPISI O DRUŽINSKIH DOKLADAH

K e r  sodim , da so p r im e rn i in  potrebni nekateri n o v i p re d p is i o d ru ž in s k ih  dokladah in  
n jih  v iš in i,  v tistem delu J u l i js k e  B en ečije, k i  'ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( i n  k i  se tu d a lje  kratko 
označuje „ozem lje“) ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve ,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek i .  —  Od dneva uveljavljanja splošnega ukaza št. 68 z dne 23. julija 1946 se 
izmere družinskih doklad in prispevkov zanje, določene v preglednicah A, B, C, D, E, omenjenih 
v členu I, odstavku 1 splošnega ukaza št. 43 z dne 11. februarja 1946 s popravkom po ukazu 
št, 85 z dne 14. marca 1946, nadomestijo z izmerami draginskih doklad in prispevkov zanje, 
ki so naštete v preglednicah A 1, A -2, B, C, D, E, F, in G, priloženih k temu ukazu.

Odstavek 2. —  S kasnejšim ukazom se bo določilo, katera industrijska podjetja onih 
kategorij, za katere obstoječi sindikatni dogovori ne predvidevajo plačevanja družinskih pri
spevkov k izredni dokladi (quote familiari dell’indennita’ di contingenza), so dolžna uporabiti 
v pogledu svojega osebja izmere doklad in prispevkov po preglednicah „A-2.“

Zavezniška vojaška uprava sme odrediti, da se uveljavijo višje družinske doklade po 
preglednici „A -1“ , priloženi k temu ukazu, za tiste kategorije podjetij, za katera sindikatni 
dogovori ne predvidevajo plačevanja zgoraj navedenih prispevkov, in bo pospeševala skle
nitev novih dogovor med prizadetimi organizacijami za ureditev teh prispevkov.

ČLEN II

Odstavek i .  —  Zvišana draginjska doklada po preglednici „A -1“ , priloženi k temu ukazu, 
nadomešča doklade za družinske člane, ki gredo delavcu kot družinskemu poglavarjiu na po
dlagi kolektivnih dogovorov in ki jih delodajalec dejanski plačuje.

Odstavek 2. —  Za čas, ko je družinskemu poglavarju z enim družinskim članom šla 
posebna izredna doklada, velja, da zvišana draginjska doklada po preglednici „A -1“, priloženi 
k temu ukazu, vsebuje to izredno doklado v znesku 15 lir.

Odstavek 3. —  Če so izredne doklade za družinske člane, ki so omenjene v prejšnjih 
odstavkih tega člena, ugodnejše za delavca kakor zvišane družinske draginjske doklade, je 
delodajalec dolžen plačati, neposredne iz svojega, razliko med obema vrstama v  prid delavca, 
in sicer za čas, dokler traja službeno razmerje, ki obstoja na dan uveljavljenja tega ukaza.
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ČLEN III

Delež od prispevka za družinske doklade, ki gre v breme države po čl. 2 kr. zak. odi. 
z dne 20. marca 1941 št. 122, se s tem prekliče z učinkom od 31. decembra 1946 dalje.

ÖLEN IV

Povprečne mezde, ki so določene in ki se imajo določiti po čl. 5 zakona št. 1278 z dne 
6. avgusta 1940 za posebne kategorije delavcev v svrho plačevanja prispevkov za družinske 
doklade, ne morejo biti v  nobenem primeru nižje kakor najnižji znesek, ki. ga bo določila Za
vezniška vojaška uprava z ukazom.

ČLEN V

Odstavek i. —  Oddelek enotnega sklada za družinske doklade, ki obsega banke, zava
rovalna podjetja in davčne izterjevalce, se razdeli v tri posebne oddelke in sicer 1) za banke 2) 
za zavarovalne zavode in 3) za davčne izterjevalce.

Odstavek 2. —  Za vsakega od teh oddelkov se vodi posebno računovodstvo in se osnuje 
en oddelek posebnega odbora za družinske doklade.

ČLEN VI

Za dobo od 1. januarja do 30. junija 1946 se izmera prispevkov po preglednici „D “, pri
loženi k splošnemu ukazu št. 43 z dne 11. februarja 1946, ki je odstotno višja kakor ona za 
banke javne koristi, zniža na 29.30% od deleža skupnih prejemkov, ki je bil podvržen 
prispevkom v tej dobi.

ČLEN VII

Odstavek i .  —  Odstavki 2 (a), (c), (e) člena III splošnega ukaza št. 43 z dne 11. februarja 
1946 se s tem prekličejo in nadomestijo z naslednjim :

„a)  če dohodek staršev iz vseh virov ne presega 3500 lir mesečno, ali če je samo eden, 
če njegov dohodek ne presega 2000 lir mesečno

c) če eden izmed staršev takega delavca ne prejema družinske doklade za drugega“ .

Odstavek 2. —  Odstavka 3 in 4 člena III splošnega ukaza št. 43 z dne 11. februarja 1946 
se s tem prekličeta in nadomestita z naslednjim :

„ Odstavek 3. —  Če prispeva več kakor eden delavec za vzdrževanje staršev, gre dru
žinska doklada zanje samo enemu. Če se družinski člani o tem ne sporazumejo, se izplačuje 
doklada najstarejšemu sinu“ .

ČLEN VIII

člen 29 kr. zak. odi. z dne 17. junija 1937 št. 1048, spremenjenega v zakon z dne 25. 
oktobra 1938 št. 2233 se s tem prekliče in nadomesti z naslednjimi:

„Družinske doklade gredo delojemalcu, ki velja za „delavca“, za vsakega otroka, ki 
ga vzdržuje, ne preko 14 let starega, in delojemalcu, ki velja za nameščenca, za vsakega otroka, 
ki ga vzdržuje, ne preko 18 let starega.

Ta starostna doba se sme podaljšati do največ 21 let, če vzdrževani otrok obiskuje stro
kovno šolo, višjo šolo ali univerzo in če ni v plačani službi.“

ČLEN IX

Nikaka starostna meja ne velja v pogledu družinskih doklad za otroke ali druge vzdr
ževane osebe iste vrste, ki so povsem in trajno nezmožni za pridobitno delo zaradi težke du
ševne ali telesne nesposobnosti.
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ČLEN X

Pravica na družinske doklade se razširja na ženodelavko za moža, ki ga vzdržuje, če 
je le-ta trajno delanezmožen v smislu 61. 19 kr. zak. odi. z dne 21. julija 1937 št. 1239.

ÖLEN X I

V primeru, če so vzdrževani družinski člani na zdravljenju v bolnicah ali bivajo v do
brodelnih zavodih, gre družinska doklada, v kolikor delavec plačuje stroške za bolnico ali pre
življanje skupaj najmanj v  višini dotične družinske doklade.

ČLEN X II

V pogledu svojstva družinskega poglavarja, ki ima kot tak pravico na družinsko doklado, 
veljajo osebe, ki so prekoračile 60. leto in nimajo dohodkov, ki bi presegali dohodek, naveden 
v  členu VII, odstavek 1 a tega ukaza, za trajno delanezmožne.

ČLEN X III

Odstavek i. —  Rok za predložitev obračunov o plačilu prispevkov in doklad v industriji 
po čl. 37 kr. zak. odi. z dne 21. julija 1937 št. 1239 se podaljša na 10 dni.

Odstavek 2. —  Pravica delodajalcev na povr&čilo plačanih družinskih doklad in razlike 
med prispevki in dokladami zastara po poteku dveh let po poteku plačilnega razdobja, na ka
tero se družinske doklade nanašajo.

ČLEN X IV

Priziv proti odločbam Državnega zavoda za socialno zavarovanje na posebni odbor 
za družinske doklade po čl. 19 kr. zak. odi. z dne 17. junija 1937 št. 1048, spremenjenega v 
zakon z dne 25. oktobra 1938 št. 2233, se mora vložiti v roku 120 dni.

ČLEN X V

Najmanjši in naj večji iznos globe za prekrške po členu 24 kr. zak. odi. z dne 17. junija 
1937 št. 1048, spremenjenega v  zakon z dne 25. oktobra 1938 št. 2233, se določi na 1000 lir ozir. 
10.000 lir.

ČLEN X V I

člen 60 kr. zak. odi. z dne 21. julija 1937 št. 1239 se s tem prekliče in nadomesti z 
naslednjim :

„Delojemalci in osebe, ki jih predstavljajo, se kaznujejo, če ne gre za težje kažnjivo 
dejanje, z globo od 500 do 5000 lir za vsako kršitev določb čienov 32, 33, 34, 37, 46, 49, 51, 52, 
53 in 56 tega odloka. Delavci se kaznujejo z globo od 200 do 2000 lir, če kršijo določbe člena 
8, odstavek 2, 61. 33, 45, odstavek 2, 61. 4 in čl. 59, odstavek 2 tega odloka.“

CLEN X V II

Razen v kolikor je v tem ukazu samem drugače določeno, in razen določb členov VII, 
do XII, ki učinkujejo od 5. janurja 1947, stopi ta ukaz v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dnu 5. marca 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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PREGLEDNICA „A -1 “ 

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE IN PRISPEVKI ZANJE 

INDUSTRIJA 

I. —  TEDENSKE PODPORE

Prejemniki
Za vsakega otroka za ženo in delonez- 

možnega moža za očeta ali mater

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

24 144 30 174 15 144

36 144 42 174 24 144

II —  PRISPEVKI

(V breme delodajalca)

Višina: 22% celokupnih prejemkov

PREGLEDNICA „A -2 “

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE IN PRISPEVKI ZANJE

INDUSTRIJA

(velja za tiste kategorije podjetij, ki jih bo označii ukaz Zavezniške vojaške uprave v smislu 
čl. I, odstavek 2)

I —  TEDENSKE PODPORE

Za vsakega otroka za ženo in delonez- 
možnega moža za očeta ali mater

Prejemniki
druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

24 54 300 54 15 54

36 54 42 54 24 54

II —  PRISPEVKI 

(V breme delodajalca)

Višina : 11 %  celokupnih prejemkov

(Se more spremeniti v dnevne, štirinajstdnevne ali mesečne podpore ki se računajo 
dnevna z 1 /6, štirinajstdnevna dvojna tedenska podpora in en dan, mešečna štirikratna tedenska 
m dva dni).
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REDNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

KMETIJSTVO

I —  DNEVNE PODPORE

P R EG LED N IC A  „ B “

Prejemniki
za vsakega otroka

druž.
doki.

drag.
doki.

za ženo in delonez- 
možnega moža

druž.
doki.

drag.
doki.

za očeta a,li mater

dru ž. 
. doki.

drag.
doki.

Dnevničarji („aventizi“ ), 
poedini delavci in skupine 
delavcev, s stalno plačo in 
sličnih kategorij..........

Nameščenci

1.45

9,- 9.—

0.80

4,—

II —  PRISPEVKI

(V breme delodajalca)

Dnevničarji, poedini delavci in skupine delavcev, delavci s stalno plačo
in sličnih kategorji.............................................................................................  1.50 lir

za vsak delovni dan

Nameščenci 11 %  celokupnih prejemkov.

PREGLEDNICA „C“ 

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

TRGOVINA

I —  MESEČNE PODPORE

(Se morejo spremeniti v dnevne aii štirinajstdnevne podpore tako, da se vzame 1/26 
oziroma 1/2 in v  tedenske podpore tako, da se vzame šestkratna dnevna podpora. Ce velja delavna 
pogodba manj kakor en mesec, se ne plačajo podpore preko zneska mesečne, štirinajstdnevne 
ali tedenske podpore. Uslužbenci, ki delajo v izmenah ter dnevničarji, prejmejo dnevne pod
pore po številu dni dejansko opravljanega dela, pri čemur se v poedinem mescu ne sme preko
račiti iznos mesečne podpore.

za vsakega otroka za ženo in delonez- za očeta ali mater
Prejemniki

možnega moža

druž. drag. druž. drag. druž. drag.
doki. doki. doki. doki. doki. doki.

D elavci............................... 104 234 130 234 65 234

N am eščenci....................... 156 234 182 234 104 234
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(V breme delodajalca)

Višina: 10% celokupnih prejemkov.

I I  —  P R IS P E V K I

PREGLEDNICA „ D “ 

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

BANČNI ZAVODI

j. —  Javno — pravni bančni zavodi (Baneo di Sicilia, Banco di Napoli, Banca Nazio- 
nale del Lavoro) ;

2. — Banke javne koristi (Banca C ommerciale Italiana, Credito lialiano, Banco 
di Roma) ;

3 , —  Banke krajevnega značaja (ljudske banke, kreditni posredovalci, zasebni bankirji, 
finančna podjetja, podeželske in agrarne hranilnice, zastavljalnice 1 . in 2. kategorije, pokrajin
ske zvezo občinskih hranilnic, podobni zavodi, poslovalnice za izterjavanje in pobiranje dav
kov ter blagajne, ki jih upravljajo hranilnice in zastavljalnice).

MESEČNE PODPORE

Prejemniki
za vsakega otroka za ženo in za de- 

lanezmožnega moža za očeta in mater

4 druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki

vodilni uradniki, name
ščenci in sli ................... 299 234 312 234 182 234

delavci, nočni čuvaji m 
strežno oseb!e .............. 130 234 130 234 78 2?4

II —  PRISPEVKI

(V breme delodajalca)

Vidina: 17% celokupnui prejemko-.

(Se morejo spremeniti v dnevne podpore tako, da se vzame 1/26, pri čnnur ostane v 
veljavi načelo, postavljeno v členu 2 a) St. 2 kolektivne delovne pogodbe z dne 22. julija 1938)
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NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

ZAVAROVALNA STROKA 

(zavarovalna podjetja, zavarovalni agenti in podagenti)

I —  MESEČNE PODPORE

P R E G LE D N IC A  „ E „

Prejemniki
za vsakega otroka za ženo in za c!e- 

>«n?z.možnega moža za 'četa in mater

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

Vodilni uradniki, name
ščeni in sli ....................... 182 234 195 234 11.7 234

Delavci, nočni čuvaj in
strežno osebje .............. 130 234 130 234 78 234

II —  PRISPEVKI 

(V breme delodajalca)

Višina : 13% celokupnih prejemkov.

PREGLEDNICA „ F “ 

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

ZA POGODBE4E IZTERJEVALCE DAVKOV

(Pogodbeni izterjevalci trošarine ; poslovalnice za izterjavanje in sprejemanje neposred
nih davkov)

I —  MESEČNE PODPORE

Prejemniki
za vsakega otroka za ženo in za de- 

lanezmožnega moža za očeta in mater

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

Vodilni uradniki, name
ščenci in sli ................... 162.50 234 182 234 117 234

Delavci, močni čuvaji in 
strežno osebje ............... 130,— 234 130 234 78 234

II —  PRISPEVKI

(V breme delodajalca)
Višina : 14% celokupnih prejemkov

(Se morejo spremeniti v dnevne podpore tako, da se vzame 1/26, pri čemur ostane v 
veljavijnačelo, postavljeno v členu 2 a) št. 2 kolektivne delovne pogodbe z dne 22. julija 1938)
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P R EG LED N IC A  „G “

NAVADNE DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE 

PROSTI POKLICI

I —  MESEČNE PODPORE

(Se morejo spremeniti v dnevne in štirinajstdnevne podpore tako, da se vzame 1/26 
oziroma 1 /2, in tedenske podpore tako, da se vzame šestkratna dnevna podpora. Če velja de
lovna pogodba manj kakor en mesec, se ne plačajo podpore preko zneska mesečne, štirinaj
stdnevne ali tedenske podpore).

za vsakega otroka za ženo in za de- 
lanezmožnega moža za o četa in mater

Prejemniki
t druž. drag. druž. drag. druž. drag.

doki. doki. doki. doki. doki. doki.

D elavci............................... 104 234 130 234 65 234

Nam eščenci....................... 156 234 182 234 104 234

II —  PRISPEVKI

(V breme delodajalca)

Višina: 10% celokupnih prejemkov

Ukaz št. 330
DOLOČITEV DNEVNIH POVPREČNIH MEZD PRI NOSAČIH Z OZIROM NA PREDPISE 

O DRUŽINSKIH DOKLADAH

K e r  sodim , da je  p rim ern o in  potrebno izdati predpise o d oloča n ju  dnevnih povprečn ih  
mezd p r i  tistih delavcih, k i  so čla n i zadruženih združenj nosačev, z ozirom  na predpise o d ru ž in 
skih dokladah v tistem delu J u l ijs k e  B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile  ( in  k i  se tu dalje  
kratko označuje „ ozemlje“J ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

O d sta ve k  I.  —  Zadružna združenja nosačev se z ozirom na predpisi o družinskih dokla
dah razvrščajo tako, kakor je določeno v nas'ednjem odstavku. Razvrstitev se ravna po prebi
valstvu kraja, kjer so ta združenja registrirana.



Odstavek 2. —  Z ozirom na predpise, navedene v prejšnjem odstavku, se določajo našle 
dnje pogodbene povprečne mezde :

I. razred: kraji s številom prebivalcev nad 300.000 ..............................  165 lir na dan

II. razred: kraji s številom prebivalcev nad 50.000 ................................ 130 lir na dan

III. razred: kraji s številom prebivalcev od 20.000 do 50.000 ........... 110 lir na dan

IV. razred : kraji s šievilom prebivalcev do 200.000 ...............................  100 lir na dan

ČLEN II

Dnevne povprečne mezde, določene v  členu I tega ukaza, se računajo na podlagi pov
prečnega dela štiri dni na teden.

ČLEN III

Ta ukaz velja od 1. januarja 1947 dalje.

V Trstu, dne 6. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št 100
IMENOVANJE NICOLI EGONA ZA RAVNATELJA IN OBERTI EGIDIJA ZA PODRAVNA- 
TELJA DRŽAVNEGA ZAVAROVALNEGA IN KREDITNEGA ZAVODA PROMETNEGA 

OSEBJA IN VZAJEMNE ZDRAVSTVENE POMOČI DRŽAVNIH ŽELEZNIČARJEV

Ja z , A L F R E D  C. B O W M A N , 'polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

I ■ ■— NICOLI Egone se s tem imenuje za ravnatelja ter OBERTI Egidji za podravnatelja 
Državnega zavarovalnega in kreditnega zavoda za prometno osebje in vzajemne zdravstvene 
pomoči državnih železničarjev.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 6. marca 1947.

A LF R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 102
ZAČASNO IMENOVANJE UPRAVNEGA ODBORA ZAVODA „ISTITUTO TECNICO 

INDUSTRIALE A. VOLTA“ V TRSTU

K e r  im a m  za potrebnb im enovati za ča sn i u p ra v n i odbor zavoda „ Istituto  tecnico in d ustria le  
Volta“ v T rstu , v skla d u  s p ra v iln ik o m  za ta zavod, odobrenim  s kr. odi. z dne 24. avgusta 1933

št. 2194,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

1. —  V upravni odbor zgoraj navedenga zavoda se imenujejo naslednji začasni člani :

a ) inž. Schiavon Ivo kot predstavnik prosvetnega oddelka Zavezniške vojaške
uprave, kot predsednik ;

b) arh. Amadeo Giovanni kot predstavnik prosvetnega oddelka Zavezniške voja
ške uprave ;

,c )  inž Bennari Bernardo, kot predstavnik tržaške občine;
d) ravnatelj zavoda.

2. ■— Upravni odbor ima posle in dolžnosti, navedene v pravilniku zavoda.

3 . —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravno navodilo
VZGOJA: 0NK0ŽNICA ŠT. 11 

OTVORITEV SLOVENSKIH STROKOVNIH ŠOL IN TEČAJEV

Ja z , A L F R E D  C. B O W M A N , p olkovn ik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  zadeve za 
tisti del J u l i js k e  B en ečije, k i  ga u p ra v lja  Zavezniška vojaška uprava, s tem ukazujem  ka kor sled i ;

1. —  V  Trstu se ustanovita trgovska strokovna šoia in industrijska strokovna šola s 
slovenskim učnim jezikom.

2. —  Dvoletni strokovni tečaji se ustanovijo v naslednjih krajih :

v  Nabrežini —  industrijskega značaja 
v Katinari —  trgovskega značaja 
v  Sežani —  kmetijskega značaja 
v  Kanalu (pri Gorici) —  trgovskega značaja

3 . —  Ustroj teh nižjih strokovnih šol je enak ustroju odgovarjajočih nižjih sekundarnih 
šol po italijanskih zakonih pred 8. septembrom 1943 z izjemo sprememb, ki so potrebne z ozi
rom na posebnosti slovenskega učnega jezika.

4. —  Osnovni kurz v teh nižjih strokovnih šolah obsega tri razrede ; vsi trije razredi 
se otvori jo v šolskem letu 1946/47.
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5- —  Prvi razred na dvoletnih tečajih se otvori v šolskem letu 1946/47, drugi razred 
šolskem letu 1947/48. v

6. —  Po potrebi se bodo tem osnovnim kurzom dodali še nadaljni razredi.

7 - —  Upravno, tajniško in učno osebje se bo namestilo v  skladu z veljavnimi zakonski 
mi predpisi. Potrebne spremembe bo odredil glavni častnik za šolstvo pri Zavezniški vojaški 
upravi.

8. —  Financiranje in vzdrževanje vsake poedine šole se bo ravnalo po veljavnih zakon- 
skih predpisish.

g. —  Za poslopja, ki so potrebna v ta namen, bo poskrbel okrožni komisar ali izdal 
ukaz o tem.

10. —  Vsa šolska spričevala m  listine bodo v  slovenščini in bodo imela enako veljavo 
kako slična spričevala in listine drugih državnih zavodov.

11. —  To navodilo se mora nemudoma izvršiti.

V Trstu, dne 5. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Objava št. 21
OBJAVA 0  ČRTANJU ŠTEVILK

Številke, ki so bile določene za splošne ukaze, ukaze, ali objave in so tu spodaj naštete, 
so bile črtane. Ne bodo izdani nikaki ukazi, ki bi nosili navedene številke :

Splošni ukaz št. 71 
Splošni ukaz št. 76 
Splošni ukaz št. 79 
Ukaz št. 241
Ukaz št. 303
Ukaz št. 311
Objava št. 19

Trst, 8. marca 1947.

Po ukazu polkovnika BOWMANA : 
CHARLES M. MUNNECKE

podpolkovnik 
Glavni Pravni Častnik
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I I  D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 58
PREKLIC IMENOVANJA ZANUSA ANTONA ZA KOMISARJA USTANOV „OPERA ORFANI 

DI GUERRA“ IN „ ASSOCIAZIONE FAMIGLIE CADUTI IN GUERRA“ V TRSTU

Ker je bil z upravnim okrožnim ukazom št. 5 z dne g. februarja 1946 gospodZANUS Antonio 
imenovan za komisarja ustanov „Opera Orfani di Guerra“ in „ Associazione Famiglie Caduti in 
Ouerra“ v Trstu, in •

ker sodim, da je treba to imenovanje preklicati,
zalo zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, okrožni komisar v Trstu,

O D R E J A M :

T. — Gospod ZANUS Antonio jo s tem odpoklican od mesta komisarja ustanov „Opera 
Orfani di Guerra“ in „Associazione Famiglie Caduti in Guerra“ v Trstu.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 24. februarja 1947.
A.H. GARDNER

podpolkovnik 
okrožni komisar v Trstu

Upravni Okrožni ukaz št. 59
PONOVNO IMENOVANJE GOSPODA ZANUSA ANTONA ZA KOMISARJA USTANOV 
„OPERA ORFANI DI GUERRA“ IN „ASSOCIAZIONE FAMIGLIE CADUTI IN G U ERRA“

V TRSTU

Ker je bil z Upravnim okrožnim ukazom št. 58 z dne 24. februarja 1947 gospod Anton ZANUS  
odstavljen od šlužbe komisarja ustanov „Opera Orfani di Guerrau in „ Associazione Famiglie Caduti 
■in Ouerra“ v Trstu, in

ker se zdaj sodi, da je potrebno ponovno imenovati gospoda ZANUSA Antona za komisarja 
omenjenih ustanov,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, R.A., okrožni komisar v Trstu,

O D R E J A M :

z . '—  Gospod ZANUS Antonio je s tem znova imenovan za komisarja ustanov „Opera 
Orfani di Guerra“ in „Associazione Famiglie Caduti in Guerra“ v Trstu z veljavo od 25. februarja 
1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga podpišem.

A.H. GARDNER
podpolkovnik, R.A. 

okrožni komisar v Trstu

Trst, dne 3. marca 1947.
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ZAČASNO NAPREDOVANJE FANNINGERIJA MARIA, POŠTNEGA URADNIKA PRVEGA 
RAZREDA, OD STOPNJE 10 SKUPINE C STOPNJE 9 SKUPINE C

Jaz A.H. GARDNER, podpolkovnik R.A.., okrožni komisar v Trstu,

O D R E J A M :

1. — FANNINGERI Mario (poštni uradnik prvega razreda) je s tem napredovan od 
stopnje 10 skupine C do stopnje 9 skupine C z veljavo od 1. januarja 1947.

2. —  To napredovanje je smatrati za začasno, in sicer za dobo uprave Zavezniško voja
ško uprave, ako ni potrjeno od oblasti, ki bo sledila Zavezniški vojaški upravi na tem področju,

3■ — Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 28. februarja 1947.
A.H. GARDNER

podpolkovnik R.A 
okrožni komisar v Trstu

Upravni okrožni ukaz št. 60

GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 114 B
POPRAVEK OKROŽNEGA U K A ZA  ŠT. 114 —  IMENOVANJE PRESEDNIKA 

IN ODBORNIKA V GORIŠKI STANOVANJSKI ODBOR

Ker je bil dr. GRIGNASCHI Ugo z okrožnim ukazom št. 114  z dne 3 1 . oktobra 1946 imeno
van za člana stanovanjskega odbora v Gorici m

ker sod m, da je potrebno spremeniti to njegovo imenovanje in imenovati novega člana v 
goriški stanovanjski odbor,

zato zdaj jaz, P.L. RUSSELL, major, R.A., vršilec dolžnosti komisarja goriškega okrožja,
s tem

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Dr. GRIGNASCHI Ugo jo s tem razrešen dolžnosti člana stanovanjskega odbora v Go
rici in imenovan za predsednika istega odbora.

ÖLEN II

STEINMANN Giuseppe je s tem imenovan za člana stanovanjskega odbora v Gorici. 

Ta ukaz stopi v veljavo in učinkuje do nadaljnega ukaza 

Dano v Gorici, dne 20. februarja 1947.

P.L. RUSSELL
major, R.A. 

vršilec dolžnosti komisarja 
goriškega okrožja
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Okrožni ukaz št. 129
USTANOVITEV IN POSLOVANJE ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA 

„DRŽAVNEGA ZAVODA ZA BOLNIŠKO ZAVAROVANJE DELAVCEV“

K e r  je  umestno da se v onem delu J u l i js k e  B en ečije, k i  jo  u p ra v lja  Zavezniška V ojaška  
Uprava, ustanovi za ča sn i posvetovalni odbor D ržavnega zavoda za bolniško zavarovanje delavcev 
(v naslednjem  označen kot „ zavod“)  ter se tako o lajša in  pospeši poslovanje okro žn ih  po dru žn ih  
uradov imenovanega zavoda v skla d u  s potrebam i, d a n im i po kra je vn ih  razmerah,

zato, Ja z , F R E D  O. M A V I S ,  pcdpolk. In f.,  K o m is a r  G oriškega Okrožja,

O D R E J A M :

ČLEN I .

USTANOVITEV ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA

S tem se ustanavlja začasni posvetovalni odbor zavoda (v naslednjem označen kot 
„odbor“ ) s sedežem pri pokrajinskem uradu Zavoda v Trstu. Odbor je sestavljen in vrši svoje 
posle po sledečih določbah.

ÖLEN II 

DELOVANJE ODBOROV

Dolžnosti odbora so :

a ) nadzirati in čuvati, da se izpolnjujejo določbe pravil in navodila Zavezniške Voja 
ške Uprave, ki se tičejo podeljevanja koristi in pomoči včlanjenim delavcem, ter 
da pokrajinski urad sploh pravilno posluje.

b) proučevati in predlagati Zavezniški Vojaški Upravi vprašanja ki so tičejo pobiranja 
pristojbin, dovoljevanja gospodarskih in zdravniških pomoči, preprečevanja in obva
rovanja delavskih bolezni ter predlagati sredstva kako bi se izboljšalo izvrševanje 
naštetih nalog.

c) predlagati začasno znižanje odškodnin v primeru izrednega porasta bolezni ali v 
primeru „vis major“ .

d ) določati v okvirju postavljenih mej višino pomoči za pogrebe in višino nagrad za 
poroke in rojstva.

e) pregledati in sestaviti poročilo s svojim mnenjem o proračunu in o letnih obračunih 
pokrajinskega urada zavoda ; poročilo je predložiti Zavezniški Vojaški Upravi v 
odobritev.

f) predlagati in poročati svoje mnenje o ustanavljanju poklicnih in krajevnih, podura- 
dov pokrajinskega urada.

g) imenovati komisije za nadzorovanje na domu (commissioni di vigilanza a domicilio).

h) odločati o prizivih, vloženih od vpisanih članov, od v poštev prihajajočih name
ščencev in od osebja zavoda proti odločbam ravnatelja pokrajinskega urada v  uprav- 
vnih in disciplinskih stvareh.

i )  pooblastiti primorno število svojih članov (vključno ravnatelja pokrajinskega urada), 
da tvorijo komisijo ki se ima sestajati vsak teden, da
1 ) odloča o pritožbah ki niso vsebovane pod h) in ki jih vlagajo vpisani člani, ter 

o prošnjah izredne pomoči in za izjemne prispevke h kirurgičnim, zdravniškim 
in lekarniškim stroškom, ki jih morajo člani sami nositi.

2) pospeši reševanje prizivov navedenih pod h) s tem da opravi pripravljalno poiz
vedbe.

j )  odločati o trajni in začasni izključitvi vpisanih članov.
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ČLEN III

Odstavek i. —  Odbor tvorijo sledeči član i:

a) pokrajinski zdravnik ;

b) predstavnik okrožnega zdravniškega društva :

c) po en predstavnik vsake v poštev prihajajoče poklicne panoge nameščencev in dela
vcev na ozemlju (industrije, trgovine, denarnih zavodov in zavarovalnic, poljedel
stva), ki jih imenuje okrožni predsednik po predlogu v poštev prihajajočih poklicnih 
•panog.

Odstavek. 2. —  Zavezniška Vojaška Uprava imenuje izmed članov odbora predsednika 
ter dva podpredsednika, enega iz vrst nameščencev, drugega iz vrst delavstva. Ravnatelj po
krajinskega urada vrši v odboru posle tajnika.

Odstavek 3. —  Člani odbora navedeni v členu 1 c), se imenujejo za dobo 12 mesecev in 
smejo biti ponovno imenovani po preteku te dobe. Če pred potekom te dobe člane odbora na
domestijo drugi člani, ostanejo novi člani v odboru samo še preostali del tekoče dobe.

Odstavek 4. —  Člani odbora s predsednikom vred nimajo pravice do kakršnekoli nagrade 
razen do povračila dejanskih izdatkov, ki jim nastanejo v zvezi z odborovimi sejami. Članom 
odbora, ki so delavci, je povrniti mezdo za zamujene ure.

IM EN O V A N JE ODBORA

ČLEN IV 

SEJE IN SKLEPI ODBORA

Odstavek 1. —  Odbor ima imeti redno sejo vsaka dva meseca. Predsednik skliče izredno 
sejo, če misli da jc potrebna, ali pa na zahtevo vseh treh članov odbora.

Odstavek 2. —  Ko predsednik skliče redno ал izredno sejo, obvesti tajnik o tem vsa
kega člana odbora in naznani istočasno točke, ki se bodo na seji obravnavale.

Odstavek 3. —• Sklepi odbora so veljavni, če so pri seji navzoči predsednik ali eden od 
obeh podpredsednikov in vsaj polovica članov odbora. Sklepi se sprejemajo z večino glasov, 
če je število glasov enako, odloča glas predsednika ali v njegovi odsotnosti glas predsedujočega 
podpredsednika.

Odstavek 4. —  O vsaki seji vodi tajnik zapisnik in ga odbor pošlje v treh izvidih Zavez 
niški Vojaški Upravi.

ČLEN V 

STOPANJE V VELJAVO

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ko ga podpišem.

FRED O. MAVIS
podpolkovnik fant.

Okrožni Komisar, Goriško Okrožje

Dano v Gorici, dne 21. februarja 1047.

470



Okrožni ukaz št. 130
IMENOVANJE POSEBNEGA ODSEKA POKRAJINSKE DAVČNE KOMISIJE ZA ODLOČANJE
V VSEH ZADEVAH, NANAŠAJOČIH SE NA DOLOČITEV IN LIKVIDACIJO DOBIČKOV

FAŠISTIČNEGA REŽIMA

K e r  sodim , ela je  potrebno im enovati poseben odsek p r i  P o k r a jin s k i d a v čn i k o m is iji za 
odločanje v vseh zadevah, n a n a ša jočih  se na določitev in  l ik v id a c ijo  dobičkov fašističnega režim a,

zato zdaj jaz, P . L .  R U S S E L L ,  m ajor, R .A .,  vršilec dolžnosti k o m isa rja  goriškega okro
žja, na podlagi oblasti, k i  m i jo  po delju je  sp lo šn i ukaz št. 88, odstavek, 2, člen 21, z dne, 31. ja n u a r ja

1947.

U K A Z U J E M :

Spodaj navedene osebe se s tem imenujejo v omenjeno komisijo :

P red sedn ik  : dr. RAKUSCEK Alfonso 

Č la n i:  inž. MOCELLINI Ettore

dr. VITAGLIANO Federico 

odv. BIONDI Giacomo 

g. LO CUOCO Domenico 

N a m estni č la n i; odv. CULOT Longino 

g. THOMAN Enrico

g. QUALIC Giovanni

g. GRUSOVIN Ernesto

Delovanje in naloge imenovane komisije so določene v splošnem ukazu št. 88.

Ta ukaz stopi takoj v veljavo in učinkuje do nadaljnega ukaza.

Dano v Gorici, dne 26. februarja 1947.

P.L. RUSSELL
vršilec dolžnosti 

komisarja goriškega okrožja
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Okrožni ukaz št. 131
IMENOVANJE IZ SEZNAMA UPRAVITELJEV Dr. ANVERSA UMBERTA ZA UPRAVITELJA 

ZA ZAČASNO UPRAVO IMOVINE GRŠKEGA PODANIKA PALEOLOGO RUDOLFA

K e r  sodim , da je  treba im enovati začasnega u p ra vite lja  za začasno upravo im ovine grškeon 
p od an ika  P A L E O L O G O  Rudolfa,

zato -jaz, F R E D  O. M  A V I S ,  Lt. Col. In f . ,  o kro žn i kom isar za G oriško okrožje, na podlagi 
oblasti, k i  m i jo  daje sp lo šn i tikaz št. 69, odstavek 3, Wen I I . ,

O D R E J A M :

Dr. ANVERSA Umberto je imenovan za upravitelja za začasno upravo imovine PALEO 
LOGO Rudolfa z vsemi pravicami in obveznostmi, določenimi v splošnem ukazu št. 09.

Ta odredba stopi v veljavo z dnem mojega podpisa.

Gorica, dne 3. marca 1047.

FRED G. MAVIS
Lt. Col. Inf. 

okrožni komisar, Goriško okrožje

Okrožni Ukaz št. 132
IMENOVANJE IZ SEZNAMA SODNIH UPRAVITELJEV Dr. LAGANELLA ANTONA ZA 

UPRAVITELJA ZA ZAČASNO UPRAVO IMOVINE BRITANSKEGA PODANIKA 
GUTTIERES PEGNA ALFREDA

K e r  sodim , da je  potrebno im enova li začasnega u p ra vite lja  za začasno upravo im ovine b ri
tanskega, podan ika  G U T T I E R E S  P E G N A  A lfreda,

zato jaz, F R E D  O. M A V I S ,  Lt. Col. In f , ,  o kro žn i ko m isa r za G oriško okrožje, n a  podlagi 
oblasti, k i  m i jo  dalje sp lo šn i ukaz št. 69 odstavek 3, člen I I . ,

O D R E J A M :

Dr. LAGANELLA Antonio je imenovan za upravitelja za začasno upravo imovine GUT
TIERES PEGNA Alfreda z vsemi pravicami in obveznostmi, določenimi v splošnem ukazu 
«t. 69.

FRED O. MAVIS
Lt. Col. Inf. 

okrožni komisar, Goriško okrožje

Dano v Gorici, dne 3. marca 1947
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PULJSKO OKROŽJE

Upravni okrožni ukaz št. 86
PREKLIC UPRAVNIH OKROŽNIH UKAZOV št. 6 IN 7

Jaz, E. S. ORPWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega okro
žja, s tem,

U K A Z U J E M . :

j. —  Upravni okrožni ukaz št. 6 z dne 2. novembra 1945 (s katerim je bil dr. FONDA 
Vittorio imenovan za komisarja hranilnice v Pulju) m uprgvni okrožni ukaz št. 7 z dne 2. novem
bra 1945) s katerim je bil dr. BENUSSI Giovanni imenovan za komisarja namestnika omenjene 
hranilnice v Pulju) se s tem črtata.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V Pulju, dne 19. februarja 1947. E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

Upravni Okrožni ukaz št. 87
IMENOVANJE KOMISARJA-LIKVIDATORJA IN VPOSTAVITEV NADZORNEGA ODBORA 

PRI ZAVODU „ISTITUTO DI CREDITO FONDIARIO DELL’ISTRIA“

Ker je bila s kr. zak. odi. z dne 21. oktobra 1 9 37  št. 1948 uvedena likvidacija zavoda „Isti
tuto di Gredito Fondiario deU'Istria“ s sedežem v Pulju in odrejena postavitev likvidatorja s pra
vicami in dolžnostmi, kakor so navedene v odloku;

ker je ta kr. zak. odi. št. 1^48 določil tudi, da se imenuje nadzorni odbor v sestavi in s
pravicami ter dolžnostmi, kakor so navedene v odloku, in

ker sta bila komisar-likvidator ter nadzorni odbor dejansko postavljena, a sta nehala poslo
vati, ker so se dotične osebe izselile iz Pulja,

zato zdaj jaz, podpolkovnik, E. S. ORPWOOD, Royal Berkshire, komisar puljskega okro
žja, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  Odvetnik BENUSSI Giovanni se s tem imenuje-za komisarja-likvidatorja zavoda 
„Istituto di Credito Fondiario dell’Istria“ namesto dr. BARTOLI Giacoma, ki je odstopil, 
z vsemi pravicami in dolžnostmi, ki jih daje ta funkcija, kakor so navedene v kr. zak. odi. z 
dne 21. oktobra št. 1948.

2. — Za člane nadzornega odbora zavoda „Istituto di Credito Fondiario dell’Istria“
se namesto prejšnjega odbora, ki je nehal poslovati, imenujejo :

rag. CIMATO Giuseppe, ravnatelj zavoda „Banea d ’Italia“, podružnice v Pulju ; 
rag. FRANZ Norberto, glavni računovodja finančne intendance v Pulju ; 
odvetnik CIASCA Emilio.
Ta odbor ima vse pravice in dolžnosti, ki jih daje nadzornemu odboru kr. zak. št. 1948

3 . —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V  Pulju, dne 4. marca 1947 E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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Sh 12 Bis - 20. Marca 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A rti Grafiche L . Sm olars - Trieste 1947
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠĆE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapis podpisanega notarja ,v Trstu ,z dne 12. februarja 1947, ki vsebuje ustanovitev 
družbe s skupnim imenom "Depangher & Co” s sedežem v Trstu, kapital Lir 250.000.—. Družabniki: 
Mario Depangher z 100.000.— Lir, Andrea Mahnič z 150.000.— Lir.

Družbeni namen: trgovanje na debelo z ribami.
Trajanje družbe je bilo določeno do 31. decembra 1949, razen v slučaju odgoditve do 31 de

cembra 1960.
Pravni zastop in družbeni podpis pridapata skupno dvema družabnikoma.

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/2/1947, vpisano pod št. 19168 rednega 
registra, zapisano pod št. 2119 družbenega registra.

Zap sn kar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 11.1.1947 v mojih zapisih, se je ustanovila družba z o.odg. "COMPAGNIA 
TRIESTIN A IM PORTAZiONI ESPORTAZIONI soc. a r. I.”  v Trstu, v a Dante 7, kapital L ir 500.000,- 

Družbeni namen: zastopstva in trgovanje z industrijskimi in trgovskimi izdelki ter vsako 
drugo trgovsko delovanje.

Trajanje: 31. decembra 1976.
Upravniska s neodvisnjmi pravicami sta gospoda Nicolo Giadrossi in Alberto Carretta.

Dr. Ezio Galante — notar

Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/3/1947, vpisani pod štev. 19204 rednega
registra, zapisano pod štev. 2136 družbenega registra.
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 28. januarja 1947 v mojih zapisih, se je ustanovila družba z o.odg. ” .SONTiNA, 
S o c ie t ä  Auto-Trasporti”  v Trstu, via Torrebianca 43, kapital L ir 76.000.—

Družbeni namen: avtoprevozništva, trgovanje in zastopstva industrijskih ter sličnih izdelkov. 
Trajanje do 31. decembra 1960.
Upravnika s skupnami pravicami sta družabnika Pietro Maggia in dott. Oscar Ebner de Ebenthal.

D r . Exio  Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu diie 1/3/1947, vpisano pod štev. 19205 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2137 družbenega registra.

Zapisnikar; G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKI) SO DIŠČE V TR STU

USTANOV,TEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 24. januarja 1947 v mcjih zapisih, se je ustanovila družba z o.odg. ” ED ;BAL,
Edilizia italiana, Societä a r. I.” v Trstu, via Galilei 24, kapital L ir. 50.000,—

Družbeni namen: gradbeno podjetje na splošno.
Trajanje: do 31.12.1949.
Upravnika z neodvisnimi pravicami sta gospoda Alfredo Pucci in Pasquale Calandra.

D r . Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/3/1947, vpisano pod štev. 19202 rednega
registra, zapisano pod štev. 2134 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 27. januarja 1947 v mojih zapisih, se je ustanovila družba z o.odg. "Dallaporta
& Ci. Zastopstva, Uvozi ir. Izvozi”  v Trstu, via Kazzini 30, kapital L ir 60.000,—

Družbeni namen: prevzemanje zastopstva in trgovanje uvoz in izvoz. Trajanje je bilo določeno 
do 31.12.1959. Upravnika z neodvisnimi pravicami sta gospoda dr. L iig i Eianchi in dr. Paolo Dalla
porta Xidias.

D r . Ez io  G a ia n t e — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/3/1947, vpisano pod štev. 19203 rednega
registra, zapisano pod štev. 2135 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se akt v Trstu, z dne 28. januarja 1947 in zapisnik z dne 28. januarja 1947, pravilno 
registrirani, overovljeni z odlokom tržaškega sodišča dne 15. febrarja 1947, in ki vsebujejo ustanovitev 
družbe z o.odg. "D EC O ” SCAMBI COM PENSA7IONI INDUSTRIALI E COMMERCIALI soc. a resp 
lim, s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—

Družbeni namen je sledeči: trgovanje na debelo na lastni in na komisijski račun surovin, teh
ničnih izdelkov, strojev i.t.d.

Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1967, za upravnika je bil imenovan družabnik 
uff. Umberto Colle.

D r. Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.2.1947, vpisano pod štev. 19181 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2126 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se notarski zapis z dne 14. decembra 1946, registriranim in overovljenim, ki vsebuje 
ustanovitev tvrdke ” AGET - A Z .EN D A  Gl UL! AN A ESERCIZiO  TRASPORTI SO CIETA ’ PERAZIONI" 
delniška družba s sedežem v Trstu, kapital L ir 1.000.000.—, 3/10 vloženih. Družbeni namen:prevaž- 
anje z vsakovrstnimi sredstvi. Trajanje :deset let. Edini Upravnik: Antonio Fonda-Savio pok. Nicolo.

Izvleček se strinja z originalom.
dr. Skilvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/2/1947, vpisano pod štev. 19152 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2117 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 22. januarja 1947 ,zap. št. 2565, registriranim pod št. 8668, se je ustanovila 
družba s skupnim imenom "Societa Cinema Teatro Azzurro di Dovier e C.i in nome collettivo” 
s sedežem v Gradežu.

Kapital: L ir 150.000,-
Trajanje: do 31. decembra 1957, ter se lahko odgodi.
Družbeni namen: upravljanje kinematografov, teatrov in zabavališč na splošno.
Favni zastop pripada edinemu upravniku Antonio Dovier.

Dr. Mario Froglia — notar

6



Zapisnikar: G ia rd ino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5/2/1947, vpisano pod štev. 19060 rednega
registra, zapisano pod štev. 2084 družbenega registra.

CIVILNO IN KA ZE NS KO SODIŠČE V T R S T U

USTANOVITEV

Z aktom z dne 7. januarja 1947, registriranim in overovljenim, se je ustanovila družba z o. odg. 
'ARTA  - Articoli Tecnici Automobilistici soc. a resp. lim.”  s sedežem v Trstu, kapital L ir 60.000.—. 
Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1956. Družbeni namen: je sledeči Zastopstva in komisije 
tehničnih in avtomobilističnih izdelkov. Upravniki: Attillio Conte pok. Francesca in Alberto Tribero 
pok. Giovannija, s pravico neodvisnega podpisa.

D r . Nas-io Frog lia  — notaa

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/2/1947, vpisano pod štev. 1c,1£8 redneg 
registra, zapisano pod štev. 2130 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KA ZE NS KO SODIŠČE V T R S T U

USTANOViTEV

Z mojim aktom z dne 6. februarja 1947 zap. 2612 se je ustanovila družta z o. odg. ”  nter Trie
stina - Societa Commerciale industriale Finanziaria a resp. lim .”  s sedežem v Trstu in ki je bila overov
ljena od strani Sodišča z odlokom z dne 20. februarja 1947 št. 172/47. Kapital znaša Lir 400.000.—. 
Trajanje je bilo določeno na dvajset let od dneva zakonite ustanovitve.

Družbeni namen je sledeči:
a) Trgovski promet notranji in z inozemstvom na lastni račun in na račun tretjih.
b) udeležiti se, tudi z nakupom delnic, pri finančnih, industrijskih in trgovskih ustanov, narodnih

in tujih, razen za kar je določeno v čl. 2361 Civilnega Zakonika.
c) zastopanje industrijskih in trgovskih t.rvrdk, narodnih in tujih.

Družba bo tudi lahko izvrševala vsa d ruga delovanja, ki bi bila potrebna ali koristna družbenem 
namenu.

Pravni zastop na sodišču ali pri tretjih pripada edinemu upravniku odv. Graziu Amassari.

D r . M ario  Frog lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/2/1947, vpisano pod štev. 19171 rednega
registra, zapisano pod štev. 2122 družbenega registra.

Zapisnikar- G iard ino



CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik, ustanovitev družbe ” SERO” družba z omejeno zavezo z aktom dne 10 ok
tobra 1946 št. 6908 mojega rep., overovljeno pod. 34/4 C . sedež v Trstu via Filzi 4.

Družbeni kapital znaša 50.000.— lir.
Družba se bo bavila z predstavništvi - uvoz in izvoz blaga.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951.
Predstavništvo družbe je podeljeno samostojno upravnikom Dino Sette in dr. Pietro Borgna

De Denaro Eduardo — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 12.2.1947 vpisano pod št. 19104 rednega
registra, zabrleženo pod št. 2099 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 23 januarja 1947, registrira noverovljen, vsebuje ustanovitev družbe 
med gospodi Ugo di Montegnacco, Giorgio Trobi, Mario Perna - družba Florida - societä Autotra- 
sporti - Importazione Esportazione z.o .z.”  s sedežem v Trstu in družbenim kapital отбО.ООО.— lir. 
Družba bo bovilaz: avtoprevozništvom, trgovina na debelo uvozinizvoz mešanega blaga mila gradbena 
materjala, avtomobilskih gum tehnični deli. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.

Za edinega upravnika družbe je bil imenovan dospog Giorgio Trobiš od Mario, kot lastnik 
družba pa je Renato Perna pok. Nicolo, z neovisnim podpisom.

Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.3.1947 vpisano pod št. 19211 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2140 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik Akt, dne 4 februarja 1947, overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 
17 februarja 1947 C. 151/47 Cron. 11C6 vsebuje ustanovitev "VESTA” družba z omejeno zavezo, 
sedež v T rsti’, družbeni, kapital znaša' 60.000.— lir - družba se bavi z trgovino uvoz in izvoz blaga 
droge kelonijalnega blaga in minerali, kakor tudi predstavištva in komisije: - Za edinega upravnika 
je bil imenovan rag. Silvio Perneti pok. Antonio.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.2.1947 vpisano pod št. 19179 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2125 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino



CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik Trst, dne 23 januarja 1947 overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 
2o februarja 1947 C 161/47 ki vsebuje ustanovitev ” CO TECO  COMPAGNIA TECN ICO  COMMER- 
£|Д|_Е družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, družbeni kapital znaša 50.000. — lir družba se bo bavila 

n a s le d n j im i  predmeti: trgovina z avtomobili, avtomobilski deli, in vse druge opreme ki zadevajo 
a v t o m o b i le ;  predstavništva.

Trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva svoje pravne ustanove; Družbo upravljata 
dva družabnika ing. Vittorio Caporali in Maria Cristina Caporali.

Faolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zne 3.3.1947 vpisano pod št. 19210 rednega regi
stra, zabeleženo pod št. 2139 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z mojim zapisnikom dne 4.2.1947 s je ustanovila med gospodi Rebuli Renato e Jereb Francesco 
la "COLUMBIA IMPORT EXPO RT DELNIŠKA D RU ŽBA” družba z omejeno zavezo, z sedežem 
v Trstu - via Sottoripa št. 8.

Družbeni kapital znaša 60.000.— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31.12.1960.
Družba se bo bavila z trgovino na debelo in na drobno predstvništva in komisije tkanin, olepšave, 

kemičnih izdelkov, lekermških, industrijskih, mešano blago, radijo aparatov in drugo.
Za edinega upravnika družbe je bil postavljen: Renato Rebulla.

Galante Ezio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.3.1947, vpisano pod št. 19228 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2148 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z rfktom dne 7 januarja 1947, mojih zapisnikov registrirano, overovljeno se je ustanovila 
družba ” A RTA ”  - Articoli Tecnici Automobilistici družba z omejeno zavezo v Trstu ’ družbeni 
kapital znaša 60.000,— lir.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Namen; predstavništva in komisije na debelo tehničnih izdelkov in avtomobilističnih.
Za upravnike družbe so bili imenovani Attilio Conte pok. Francesco in Albergto Trivero 

pok. Giovanni, Z pravico neodvisnega podpisa.



Froglia Mario -  notar

Zapisnikar: G iard i„0

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.2.1947 vpisano pod št. 19188 redne
registra, zabeleženo pod št. 2130 družbenega registra.

C IV IL N O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

INO - Prodotti Ormonici - Družba z omejeno zavezo 

sedež v TRSTU

Ustanovitev

Z aktom dne 3 januarja 1947, registrirano, overovljeno, se je ustanovila družba INO - Prodotti 
Ormonici - družba z omejeno zavezo z sedežem v Trstu - družbeni kapital znaša 100.000.— lir. 

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1957.
Namen družbe - Proizvodnja in Trgovina z vitamini, kemični izdelki lekarniški izdelki in druga 

podobna izdelovanja: - specialiteta zdravil in predstavništva pri tvrdkah teh izdelkov.
Za edinega upravnika družba je bil določen dr. Luigi Turk pok. Luigi ki je pristojen v Trst.

N ario Froglia *4- notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.2.1947 vpisano pod št. 19054 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2081 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se akt 17. januarja 1947, registriran in overovljen ki vsebuje ustanovitev družbe 
z o.odg. Cacciottoli & Zanolla - Rappresentanze industriali Tecniche e Navali s sedežem v Trstu, 
kapital L ir 50.000.—

Družbeni namen: Trgovanje zastopstva narodnih in tujih izdelkov, posebno tehničnih, elelo 
tromehaničnih in pomorskih.

Trajanje do 31. decembra 1951.
Dobički sorazmerno z družbenimi deleži, razen 5%, ki gre za rezervni fond.
Upravnika sta: dr. Ermanno Cacciottoli sin Guida in Furio Zanolla sin Amedea.
Zastopstva in družbeni podpis pripadata neodvisnu vsakemu upravniku.

Dr. Ferruccio Boccasini — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26e2e1947, vpisano podš tev. 19183 rednega
registra, zapisano pod štev. 2127 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV

Z aktom dne 8 januarja 1947 mojih zapisnikov, registrirano; overovljeno, se je ustanovila 
družba "Industria Triestina Pressati INTRIPRESS družba z omejeno zavezo”  s sedežem v Trstu, 
jn družbenim kapitalom 60.000,— lir.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Namen družbe. - Izdelovanje ornamentov na splošno in drugih izdelkov iz lepenke, tkanin,

lesa voska, kovin in plastičnega materijala.
Za upravnike družbe so bili; postavljeni, - Enrico Stibiel, pok. Enrico, - Vladimiro Stibiel 

pok. Enrico, - Mario Ursic pok, Francesco z pravico podpisa dvapodva.

Froglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.2.1947 vpisano pod št. 19119 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2105 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN ‘K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE 

z omejeno zavezo

Z  aktom dne 30.11.1946 št. 266 rep. Dr. Fornoni, overovljeno na sodišču v Trstu z odlokom 
21.1.1947 se je ustanovila med gospodi Bianchi ing. Domenico e Piani ing. Guido neko družbo z ome
jeno zavezo z naslovom "IN GEGN ERI BIANCHI E PIANI DRUŽBA Z  OMEJENO Z A V EZ O ” sedež 
v Trstu - namen družbe je - gradbe in poprave na splošno neprimičnin.

Družbeni kapital znaša 50.000.— lir, ki je podpisan na enake del med družabniki. Trajanje 
družbe je določeno do leta 2000. Za upravnike družbe so bili imenovani gospodje ing. Guido Piani 
in ing. Domenico Bianchi z neodvisnim podpisom.

dne 7 februarja 1947

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim zapisnikom dne 6 februarja 1947 se je ustanovila "Impresa Costruzioni Edili e Stradali 
F.lli Delconte & C . Družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 60.C00,— lir.

Namen družbe je sledeči: Graditve in poprave neprimičnim prevzeman je cestnih in hidravličnih 
del, zaloga gradbenega materjala.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1952.
Za edinega upravnika družbe je določen: Romildo Delconte.

D r . Giovanni Dzndri — notar
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Zapisnikar: G ia r d in o

jlpjl I

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 7.3.1947 vpisano pod št. 19238 rednega re
gistra, zabeleženo, pod št. 2151 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TR STU

USTANOVITEV

Objavlja se zapisnik akt dne 30 oktobra 1946 št. 6939 rep. notarja Denaro se je ustanovila 
a cooperativa ” La Rinascita”  Societa Cooperativa z omejeno zavezo v Tržiču.

Namen družbe - Prevzemanje raznih del.
Tajanje družbe je določeno na 15 let od dneva svoje ustanove - Družbeni kapital je sestavljen 

iz enega števila nedoločenega delnic po 500 lir vsaktera:
Predstavništvo in družbeni podpis spada predsedniku upravniškega sveta in v slučaju svojega 

oddaljenja podpis spada dvema svetnikoma skupno.
Razdelitev dobičkov: 20% bo vloženih v rezervni fond, ostalo družbenim delnicam: 
Največji glas na občnih zborah, popolno število, razen v slučajih manj važnih zadostuje 1/3 

družabniških ga Isov:
Upravniški svet je sestavljen takole: od 5-9 članov J Svet (7) članov tako sestavljen

a) Dr. Nino Woditzka - Predsednik
b) ing. Emilio de Erco
c) rag. Tullio Coruzzi
d) Umberto Zuccolin
e) dr. Valerio Zanier
f) Achile Fioretti
g) Marcello de Fabris
Zbor nadzornikov 
Stalni: Giovanni Pogaccini

Renata Godigna 
Alfeo Trombetta 

Nadomestni: Alessandro Giraldi 
Antonio Faccini

T rž ič , dne 14 februarja 1947
De Denaro Eduardo —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.2.1947 vpisano pod št. 19187 rednega re- 
registra, zabeleženo pod št. 2129 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNIC

Objavljasezapisnik dne8februarja 1947, registrirano, na občnem zboru družabnikov od družbe 
"Carbocoke Triestina Societa Combustibili družba z.o.odg., s sedežem v Trstu, vsebuje ustanovitev 
podružnic v Genovi, Milanu in Tržiču.

Silvio Quarantotto — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.3.1947 vpisano pod št. 19214 rednega
registra, zabeleženo pod št. 879 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Posklepanju dne 2 novembra 1946, upravniški svet od A .D . M AZZUCCATO  - FAVARETTI 
д .Р . z sedežem v Padovi.

je skienil

Ustanovitev neke podružnice v Trstu, davši v Trstu, davši najobširnejša pooblastila predsed
niku upravniškega sveta za vse akte in formularje ki zadevajo ustanovitev podružnice in njenega 
delovanja;

to mesto je bilo podeljeno gospodu Aldo Gianni.
Paoiina G iulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, vpisano pod št. 28.2.1947 vpisano pod št. 19193 
rednega registra, zabeleženo pod št. 2132 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Z zapisnikom z dne 17. januarja 1947, registriranim, e občni zbor članov družbe z o. odg. 
"Pediroda & Comp. soc. a resp. lim.”  s sedežem v Tržiču sklenil ustanoviti podružnico v Trstu.

Dr. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21e2e1947, vpisano pod štev. 19155 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1511 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik seje posvetovalnega odbora anonimne družbe S.A Fr. Primci v Trstu 
z dne 24. februarja 1947, ki vsebuje ustanovitev podružnice družbe v Polazzo.

D r. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28 2.1947, vpisano pod štev. 19196 rednega
registra, zapisano pod štev. 588 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

PREMESTITEV SEDEŽA

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe z o.odg. "Ufflcio Turistico dell’Adriatico 
U .T .A .T . s sedežem v Benetkah z dne 13. novembra 1946 zap. št. 37327 podpisanega notarja, in ki 
vsebuje premestitev sedeža od Benetkah v Trstu.

dr. Buno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.2.1947, vpisano pod štev. 19169 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2120 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

O B J A V A

Delničarji anonimne družbe Societä Anonima Impieghi Finanziaria Investimenti Mobiliari -
S .A .I.F .I.M ., s sedežem v Benetkah, z vloženim kapitalom Lir 1.000.000.—, na izrednem občnem 
zboru z dne 21. decembra 1946, v smislu zapisnika notarja Candianija dr. Luigi v Benetkah zap. 
štev. 29071, s prisotnostjo celokupnega družbenega kapitala ter enoglasno, so sklenili premestiti 
družbeni sedež iz Benetk v Trst in spremeniti čl. 2. družbenega zakonika.

Benetsko sodišče je z odlokom z dne 7. jani/arja 1947, št. 58 R.O. ukazalo vpis in objavo zgoraj 
imenovanega sklepa.

Luigi Candiani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25e2e1947, vpisano pod štev. 19172 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2123 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

O B J A V A

Delničarji delniške družbe "Societa Finanziaria Investimenti Mobiliari Anonima - Societä per 
azioni, S.F.I.M .A. s sedežem v Benetkah, vloženi kapital Lir 1.000.000.—, na izrednem občnem zboru 
z dne 3. januarja 1947, v smislu zapisnika istega dneva notarja Candiani-ja dr. Antonio v Benetkah 
zap. št. 22557, s prisotnostjo celokupnega družbenega kapitala ter enoglasno so sklenili: premestiti 
družbeni sedež iz Benetk v Trst in spremeniti 2 člena družbenega zakonika.

Beneško sodišče je z odlokom z dne 21. januarja 1947, št. 75 R. O. ukazalo vpis in objavo 
zgoraj označenega sklepa.

Benetke, 25. januarja 1947
dr. Antonio Candiani — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.2.1947, vpisano pod štev. 19173 rednega
registra, zapisano pod štev. 2124 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

SPREMEMBE

Z zapisnikom z dne 9, januarja 1947. registriranim in overovljenim je občni zbor družbe z 
o odg- Triestina Ricuperi Mare Nostrum Soc. a resp. lim., s sedežem v Trstu, sklenil spremeniti
y 1. družbene pogodbe in istočasno ustanoviti podružnico družbe v Gradcu.

Dr. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.2.1947, vpisano pod štev. 19120 rednega
registra, zapisano pod štev. 999 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

ZD RU ŽITEV

V smislu zapisnika občnega zbora z dne 20.12.1946 štev. 4361 in 18204 zap. Attilia Raimondi, 
Milano, delniške družbe "G EN ERALE GESTIONI IMMOBILIARI S .A .”  s sedežem v Trstu, je bilo 
sklenjeno združenje, in sicer glede na tozadevne položanje premoženja, z delniško družbo "Soc. 
per Az. OMOBONO”  s sedežem v Milanu, in to z 31.12.1946.

Zapisnik je bil overovljen od strani tržaškega sodišča z odlokom z dne 11. februarja 1947 
št. 122 in 47 C.

Dr. Attilio  Raimondi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2521947, vpisano pod štev. 19176 rednega 
registra, zapisano pod št. 2053 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Sprememba družbenega zakonika - Imenovanje Upravnikov

Z  zapisnikom z dne 14. novembra 1946, registriranim in overovljenim, je občni zbor članov 
družbe z o.odg. "STELLA  - Soc. Triestina Elettrotecnica Lavorazione Luminiscenze Automatiche - 
Soc. a resp. lim.”  s sedežem v Trstu sklenil:
a) spremembo členov 15 in 16 družbenega zakonika v smislu zgoraj imenovanega zapisnika;
b) Imenovanje Enrica Bernardija pok. Giovannija za upravnika družbe namesto odstopivšega uprav
nika Vincenza Valerio.

Dr. Mario Froglia — notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14e2e1947, vpisano pod štev. 19121 redne
registra, zapisano pod št. 1626 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

SPREMEMBE V DRUŽBI

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 7 februarja 1947 registrirano, overovljeno 
na katerem družabniki od "AM IDERIA L. CH IO ZZA  & C.o S.p.A .”  s sedežem v Trstu, se sklenil, 
sprementi člen. 2 premestitev pravnega sedeža družbe in Trsta v Videm (Udine) in nadaljno obdržitev 
direkcije v Trstu), 12 (sedež kjer se bodo vršil, občni zbori) 22 (sedež skupljanja upravniškega sveta) 
družbenega zakonika.

Boccasini Ferruccio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8.3.1947 vpisano pod št. 19245 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 705 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

PASTIFICIO G. & G. LO REN ZETTI 

SO CIETA ’ A RESPONSABILITA’ LIM ITATA IN TRI ESTE

Sprememba

Z zapisnikom dne 31 decembra 1946; registrirano, overovljeno, izredni občni zbor družbe, 
Pastificio G. & G. Lorenzetti družba z.o.z. s sedežem v Trstu, je sklenila:
1) Zvišanje družbenega kapitala na 60.000.— lir od 45.000.— lir, spremenivši stem člen 5 družbenega 
zakonika.
2) Členom 1 , 2 družbenega akra besede: ” z omejeno odgovornostjo” se stem nadomesti z besedo 
” z omejeno zavezo” .
3) Podaljšanje družbenega delovanja do leta 1960 in sprememba člena 4. družbenega zakonika.
4) V člen 3 družbenega akta so sklenili dodati sledeči odstavek ” Bo lahko prevzela, ali dopustila 
prisostovatidrugim podobnim tvrdkam,.

Froglia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.2.1947 vpisano pod št. 19053 rednega
registra, zabeleženo pod št. 857 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

IMENOVANJE UPRAVNIKA

Objavlja se zapisnik da na seji upravniškega sveta družba "JU L IA ”  - Intertrans - Societä 
дпошта Trasporti e Spedizioni - Trst dne 15 februarja 1947 imenovanje delegiranega upravnika 
d ru ž b e  v osebi gospoda Otto Tauri pok. Giuseppe.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.2.1947 vpisano pod št. 19194 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1343 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Imenovanje tehničnega ravnatelja

Z zapisnikom z dne 12. februarja 1947, v mojih zapisih, registriranim, je občni zbor članov 
družbe z o.odg. "La Tecnotermica” Impianti di riscaldamento Sanitari ed Industriali, s sedežem 
v Trstu, imenoval edinega upravnika Rodolfo Bartelloni-ja tudi za tehničnega ravnatelja družbo, 
z  vsemi pooblastili za redno in izredno upravo ter posebno z pooblastilom udeležovanja na dražbah 
in zakupih in s pravico sklenjenja pogodb.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22.2.1947, vpisano pod štev. 19160 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Zbrisanje in imenovanje članov upravniškega sveta

Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 30.1.1947 družbe "Giulio MEINL S .p .A .I.”  v Trstu, 
s katerim g. dr. Francesco Willms pok. Cristina je bil imenovan za člana upravniškega sveta, namesto 
Conrada von Ellrichshausen pok. Corrada.

dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.2.1947, vpisano pod štev. 19166 rednega
registra, zapisano pod štev. 1225 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A N Z ESK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IMENOVANJE 'UPRAVN IKA

Objavlja se akt z dne 7.2.1947, pravilno registriran, ki vsebuje imenovanje za upravnika, s 
pravico neodvisnega podpisa, novega družabnika dr. Giuliano Gabrielli-ja, sina prof. Giovanni-ja 
in sicer v družbi s skupnim imenom ” SO CIETA ’ IN NOME CO LLETTIVO  BUZZI & C.o” , s sedežem 
v Trstu .

D r. Ferruccio Boccasini — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.2.1947, vpisano pod štev. 19185 rednega 
registra, zapisano pod štev. Rg A VIII družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

1 ,

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Objavlja se da Upravniški svet anonimne zadružne družbe Banca Popolare Giuliana, z neo
mejenim kapitalom ter s sedežem v Trstu, je na seji z dne 1. februarja 1947 imenoval prokurista 
dr. Giuseppeja Gelussi-ja za Podravnatelja Banke. Ta izvleček je soglasen z zapisnikom, ki je bil 
pravilno registriran.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21.2.1947, vpisano pod štev. 19156 rednega 
registra.

) Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U

Societä Applicazione Brevetti Industriali Rappresentanze 

družba z omejeno odgovornostjo s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—

Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 15. frbruarja 1947, ki vsebuje imenovanje Giovanni 
Apollonija za edinega upravnika, namesto odstopivšega Arnaldo Maddalon-a.

Dr. Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu' dne 24.2.1947, vpisano pod stev. 19167 rednega
registra, zapisano pod št. 1456 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Z zapisnikom upravniškega sveta Ljudske Založbe zadružne družbe z o.odg. v Trstu, dne 
0̂ oktobra 1946 so bili podeljeni Predsedniku Marju Kocijančiču vsa pooblastila, ki pripadata svetu, 

v smislu čl. 27 družbenega zakonika.
dr. Giovanni Dandri — notar 

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.2.1947, vpisano pod štev. 19147 rednega
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Objavljajo se zapisniki z dne 23. oktobra 1946, registrirani, splošnega občnega zbora in seje 
upravniškega sveta zadružne družbe z o.odg. "Cooperativa fra gli addetti alla Cassa di Risparmio” , 
in ki vsebuje imenovanje novega upravniškega sveta, ki bo sestavljen od: rag. Ugo Mlini - Predsednik; 
Giorgio Petronio - Podpredsednik; in Cimenti Renato, Susa Paolo, Crusiz Augea, Castelli Giovanni 
e Calcinari Marcello - svetniki.

Izvleček se strinja z originalom.
dr. Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15.2.1947, vpisano pod štev. 19131 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1677 družbenega registra.

Zapisnikar Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

SPREMEMBE

Z aktom z dne 21. decembra 1946, registriranim in overovljenim, je tvrdka "Societa Impor- 
tazione Legnami a g. I.”  s sedežem v Trstu, izenačila družbeni zakonik, zakoniku družba z omejeno 
odgovornostjo ter je istočasno spremenila družbeni naslov v : "Societa Importazione Legnami e Ge
nerale di Commercio (SILGECO ) a resp. limitata” z o. odg., ter je imenovala za edinega upravnika 
g. Giovanni de Manzini-ja. Trajanje družbe je bilo odločeno do 31.XII.1955.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.2.1947, vpisano pod štev. 19122 rednega
registra, zapisano pod štev. 1199 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



Z  mojim zapisnikom dne 1. februarja 1947 Podjetje ” Su-Cin”  Import - Export - Predstav 
ništva in trgovina Gabriela Rijavecv Trstu je imenovalo svojega namestnika prokuratorja in direktorja 
v osebi gospoda Ivo (Nino) Suchnek pok Giovanni.

Giovanni Dandri — notar

CIVSLNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

” Fulgor di M. Poglia, G . Gioccarelli & C . Spedizioni Autotrasporti”  

družba z omejeno zavezo - sedež v Trstu

Z  mojim zapisnikom dne 30. januarja 1947 se je določilo :
a) Odstopitev od Mario Poglia in Giovanni Gioccarelli in Rite Zampatti poroč. Bonazzi sto deležnih 

delnic v enakosti 100 .000. — lir.
b) Imenovanje Lazzaro Bonazzi za edinega upravnika družbe in sprejem odstopa Mario Poglia in 

Giovanni Gioccarelli.
c) Sprememba členov 1, 12, 13, 14, 15 družbenega zakonika.

G iovann i Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.3.1947 vpisano pod št. 19239 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1633 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR S TU

ODSTOP DRUŽBEN IH DELN IC

Z  aktom dne 3. februarja 1947 registrirano, Ferruccio Sinigoi in Fasto Petronio, družabniki 
družbe Semolich in C .i družbe z skupnim imenom, s sedežem v Trstu so odstopili svoje delnice 
v vsoti 12.500.— lir vsakteri na razpolago dvem drugim družabnikom Vittorio Semolich in Renato 
Schak z 12.500.— lirami vsakteri, radi tega sedanij družabniki preimenovane družbe sta Vittorio 
Semolich in Renato Schak z eno delnico od 25.000.— lir, vsakteri.

Fi-ogiia Mario — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15.2.1947 vpisano pod št. 19132 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1830 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN K AZE NS KO  SODIŠČE V T R S T U  

M A N D A T

Objavlja se zapisnik mandata ki je bil izdan od družbe Panfili ing. Enrico Giorgio & Figlio z 
za p is n il< o m  št. 11012, podpisan od notarja g. dr. Giovanni Pinazza pok. Marco uradniku družbe 
za redno upravo družbe z možnostjo da lahko tudi podpiše menice za redno poslovanje družbe.

Sandrin  Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.2.1947 vpisano pod št. 19195 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN K AZE NS KO  SODIŠČE V T R S T U

Družba z skupnim Imenom LODOViCO DEANGELI v Trstu 

Odstop družabnika radi smrti DEANGELI G .U LiO  pok. Lodovico.

Podeljeno družabniku Deangeli Guido pok. Lodovico.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1960.
Namen družbe je, Trgovina na debelo svežega mesa - govejega svinskega perutnine divjačine in 
drugo.
Pravica svobodnega podpisa je podeljena dvema družabnikoma Deangeli Pietro in Guido ostane na 
mestu prokura za Veronese Ezio.

Boccasini Fe rruccio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26 februarja 1947 vpisano pod št. 19184 
rednega registra, zabeleženo pod št. 2128 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN K AZE NS KO  SODIŠČE V T R S T U

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 4 februarja 1947 od DFLN ŠKE DRUŽBE 
FORNITURE NAVAL! EDILI S.A .F.N .E. v Trstu vsebuje a) zvišanje družbenega kapitala od
500.000.- lir na 1,000.000,— lir.
b) odgoditev trajanja družbe do 31. decembra 1990.
c) odložitev družbenega zakonika z namenom da se ga zbliža z novim civilnim zakonikom, stam 
da pravno predstavništvo družbe spada Predsedniku upravniškega sveta ali pa edinemu upravniku 
družbe, in da družbeni podpis spada predsedniku ali pa edinemu upravniku ali pa članu upravniškega 
sveta družbe; ali tudi skupno dvema upravnikoma ki jima je podeljena prokura od Sveta, tudi dvema 
uradnikoma v mejah prokure ki jim je podeljena od Upravniškega sveta.

Boccasini Fe rruccio  — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.2.1947 vpisano pod št. 19182 rednega
registra, zabeleženo pod št. 983 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družabnikov dne 31. marca 1946 od Cassa Rurale 
ed Artigiana di Doberdö del Lago vsebuje imenovanje novega Upravniškega sveta, ki je sestavljen 
kot sledi:
a) Predsednik: Giuseppe Peric pok. Antonio
b) Podpredsednik: Giuseppe Colja pok. Antonio
c) Svetnik: Michele Ferletic pok. Stefano
d) Svetnik: Andrea Zuric pok. Stefano
e) Svetnik: Andrea Gergolet pok. Andrea
f) Svetnik: Francesco Jarc pok. Stefano
g) Svetnik Antonio Laurencic pok. Giuseppe.

Tržič , dne 22. decembra 1946
Edoardo De Denaro — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.1.1947 vpisano pod št. 18952 rednega 
registra, zabeleženo pod št. Cons. IX  167 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik Trst dne 2. februarja 1947, 3. februarja in 19. februarja 1947 pravilno regi
strirano, upravniškega sveta GAS COMPRESSI družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu, vsebuje: 
izbrisanje upravniškega svetnika v osebi Eugenio Purkardhofer, radi smrti, - preklic prokure ing. 
Antonio Erusini; odobritev družbene bilance dne 31 decembra 1946, imenovanje upravniškega 
dr. ing. Ugo Crovetti, imenovanje ing. Arturo Pllio prokuratore z oblastmi ki so bile podeljenje 
irg . Erusini.

Zaključna bilancia dne 31. decembra 1946

12.406.734.50 lir 
12.421.830.75 „

15.096.25 lir

Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.2.1947, vpisano pod št. 19186 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1851 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

Aktiva ............
P asiva ...............
Skupna izguba
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Odobritev bilance in imenovanja

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družbe z omejeno zavezo ” UDIFA” občni zbor ki 
se je vršil dne 11. februarja 1947 je odobril družbeno bilanco ki se je zaključila dne 31. decembra 1946 
z sledečimi podatki

Aktiva ..............................................................................................................10.027.496.20 lir
Pasiva ...........................................................................................................  9.884.420.10 „
D ob iček ......................................................................................................................................... 143.076.10 lir

Občni zbor je tudi imenoval upravnike družbe v osebah Keloper Gino Lokar Leo, in Rosanda
Alessandro.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne S.3.1947 vpisano pod št. 19224 rednega 
registra, zabeleženo ped št. 1167 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora družbe TAVO L.N i & LEVA družba z.o.z. v Trstu 
dne 1 februarja 1947; občni zbor je odobril sledečo bilanco:

Bilanca do 31. decembra 1946

A k t iv a .....................................................................................................................287.114.65 lir
Pasiva................................................................................................................... 264.211.30 „
Čisti dobiček.....................................................................................................  22.093.35 lir

Upravnik 
d r. A lt ie ro  Tavo lin i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.2.1947 vpisano pod št. 19177 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1583 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Družbe z omejeno zavezo ” AI Paradiso della Seta” s sedežem v Trstu ; Largo Barriera Vecchia 
št. 14 objavlja bilanco za leto 1946 z sledečimi rizultati:

A k t iv a ................................................................................................................  709.946.— lir
Pasiva ................................................................................................................  660.424.90 ,,

Čisti dobiček...................................................................................................................  49.521.10 lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv
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Zapisnikar: G ia rd i„ 0

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.2.1947 vpisano pod št. 19161 redne
registra, zabeleženo pod št. 1247 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

"M ETRA M ERIDiONALE TRAS PO RTI SO CIETA ’ A RESPONSABILITA' LIMITATA 

TRST - DRUŽBEN I KAPITAL 60.000,— L IR ”

Bilanco do 31 decembra 1946

470.468.50 lir 
516.676.60 ,,
46.208.10 lir

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.3.1947 vpisano pod št. 19241 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1639 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

Aktiva
Pasiva
!zguba

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

SO CIETA ’ ANONIM A IMMOBXIARE „RO SSETTI”

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družbe Anonima Immobiliare Rossetti s sedežem 
v Trstu, in z družbenim kapitalom popolnoma vloženim 170.000,— lir, občni zbor se je vršil dne 
27 februarja 1947, kakor iz zapisnika registriranega v Trstu dne 1. marca 1947 mod. 2 Vol. 151.
a) Odobritev bilance z sledečimi podatki

Poslovanje 1943 Aktiva ............................................................................................153.196.20 lir
Pasiva...............................................................................................171.011.10 „
Izguba ..................................................................................... .17.814.95 lir

Poslovanja 1944 Aktiva ............................................................................................150.058.50 lir
Pasiva . ............................................................................................. 177,419.10 „
,'zgube ...........................................................................................  27.360.60 lir

Poslovanja 1945 Aktiva ..........................................................................................150.C68.50 lir
Pasiva ............................................................................................. 184.290.15 „
Izguba ....................................................................................... .. 34.221.65 Tir

Poslovanje 1946 Aktiva ............................................................................................154.074.55 lir
Pasiva ............................................................................................... 173.067.75 „
Izguba ...................................................................................; . .  18.993.20 lir
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јл občni zbor je tudi imenoval edinega upravnika družbe osebi gospoda Giorgio Ferro za poslovne 
dobe 1947 - 1950;
c| izvršilo se je tudi imenovanje zbora nadzornikov za triletno dobo 1947 - 1949, imenovanje zbora 
nadzornikov za triletno dobo 1947 - 1949, imenovavši predsednika v osebi gospoda Ugo Abbondano, 
terje imenoval stalne pregledovatelje računov v osebah rag. Oliviero Grassi in Bruno Prešel, pregle- 
dovatelji nadomestni gospod Ugo Pola in Dante Mustacchi.

Trst, dne 4. marca 1947
edini upravnik 
podpis nečetljiv 

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.3.1947 vpisano pod št. 19225 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 64 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

Vabilo na redni občni zbor članov od Cassa Rurale ed Artigiana - Societä in nome collettivo - 
zadružna družba s skupnim imenom v Opčinah.

Dne 13. aprila 1947, ob 13. uri_, na družbenem sedežu (Opčine - via di Prosecco 39) se bo 
vršil redni občni zbor od Cassa Rurale ed Artigiana, Soc. Coop. in nome collettivo s naslednjim

dnevnim redom

1) Prečitanje zapisnika prejšnjega občnega zbora
2) Poročilo upravniškega sveta in zbora nadzornikov
3) Razpravljanje in odobritev bilance poslovne dobe 1956
4) Imenovanje enega upravnika
5) Razno.

V slučaju da na določeni dan in ob določeni uri (v smislu 16. čl. družbenega zakonika) ne bo 
prisotno zakonito število članov, občni zbor bo sklican eno uro pozneje in bo sklepal s katerim koli 
številom prisotnih članov.

za Upravniški svet
Opčine, 1. marca 1947 nečitjiv podpis

Cooperativa Pescatori Lagunari 
G r a d e ž

Vabilo na občni zbor

'n sicer na redni občni zbor članov, ki se bo vršil dne 16. marca ob 8. uri na sedežu Narodnega Doma 
v Gradežu, kjer bodo sklepali o naslednjem

Dnevnem redu
1) tehnično poročilo;
2) Poročilo Upravniškega sveta;
3) Poročilo zbora nadzornikov;
4) Razpravljanje in odobritev bilance do 31.12.1946 in predračuna 1947;
5) Izvolitev novih svetnikov uprave;
6) Slučajnosti.

25



■r
V slučaju da na določeni uri prvega skličanja ne bo prisotno zakonito število, skupščina 

drugič sklicana pol ure pozneje, in bo imela pravico sklepati o vseh točkah, ki so označene v dnevne 
redu in to s katerimkoli številom prisotnih članov.

za Upravniški svet 
nečitljiv podpis

Societa Industriale deli’ Olio S. A. - An. družba v Trstu 

Družbeni kapital L ir 2.000.000.—

Gospodje delničarji so vableni na redni in izredni občni zbor, ki se bo vršil dne 26. marca 19471 
ob 9.30, na družbenem sedežu v Trstu, via dei Giacinti št. 30, kjer bodo sklepali o sledečem

Dnevnem Redu

Redni del

1) Poročilo Upravniškega sveta in zbora pregledovateljev računov;
2) Bilanca do 31. decembra 1946;
3) Imenovanje upravniških svetnikov;
4) Slučajnosti: odobritev sklepa Upravniškega sveta.

Izredni del

1) Odobritev novega besedila družbenega zakonika, zapisanega po določilih veljavnega civilnega 
zakonika.

Skupščini se lahko udeližijo delničarji vpisani v družbenem imeniku najmanj 5 dni prosti pred 
dnevom občnega zbora ali ki so vložili delnice v družbeni blagajni na istem roku.

V slučaju potrebe drugega sklicanja, ta se bo vršil dne 27. marca ob 10. uri na istem mestu.

Upravniški svet

S .I.C .A . - C .E .L .C .E .

Soc. per Az. Commerciale ntercontinentale 

Delniška družba v Trstu - Kapital: L ir 5.000.000.—

Delničarji so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 8. aprila 1947, in ki bo drugič 
sklican dne 22. aprila 1947, ob 17. uri na družbenem sedežu s sledečim

Dnevnim Redom

1). Poročilo Upravniškega sveta, in zbora pregledovateljev računov, predložitev bilanca, in računa
zgub in dobičkov do 31. decembra 1946 ter tozadevni sklepi.

2). Določitev števila članov Upravniškega sveta in izvolitev svetnikov.
3). Imenovanje enega pregledovalca računov.

Upravniški svet
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"CEM ENTI ISONZO” delniška družba - družbeni sedež v Trstu 

Piazza S. Caterina, 1 - družbeni kapital vložen 10.000.000.— lir

Vabilo na občni zbor

Gospodje družabniki od družbe Cementi Isonzo delniška družba so vabljeni na redni občni 
zjj0I- dne 10 aprila 1947, in sicer ob 10 uri na družbenem sedežu, v Trstu - Piazza S. Caterina da Siena 
,  ̂ . v slučaju potrebe drugi občni zbor bi se vršil dne 24, aprila 1947 ob isti uri in na istem 

sedežu, sklepalo se bode o sledečem

Dnevnem redu:

1) Poročila upravniškega sveta in poročila nadzornikov,
2) Predloga bilance do 31 decembra 1946 in tozadevna sklepanja,
3) Imenovanje Upravniškega sveta, zbora pregledovateljev računov, predsednika pregledovateljev

računov, in nagrade pregledovateljem računov,
4) Slučajnosti.

Občnega zbora, se lahko, udeležijo vsi tisti družabniki, ki so vpisani v družbenem spisku 
najmanj 5 dni pred vršitvijo občnega zbora, in da bodo predpisno vložili njih delnice pri blagajnahh 
družbe v Trstu - Piazza S. Caterina da Sipna št. 1, ali pri blagajnah uradov v Genovi ,Largo della Zecca 
št. 8.

Trst, dne 7. marca 1947

ANONIM NA DRUŽBA COMMERCIO CEMENTI

Družba z sedežem v Trstu, Piazza Venezia št. 4 družbeni kapital znaša 200.000.— lir popolnoma 
vloženih.

Družabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 5. aprila ob 10 uri na družbenem 
sedežu, drugi občni zbor pa se bo vršil dne 15. aprila 1947 sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu

1) Poročila svetnikov in nadzornikov,
2) Bilanca do 31. decembra 1946,
3) Imenovanje upravniškega sveta,
4) Slučajnosti.

Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti ki so vpisani v družbeno knjigo 5 dni pred vršitvijo 
občnega zbora.

Predsednik
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ENAL - Ente Approvvigionamento Latte Anonimna družbe - sedež v Trstu 

družbeni kapital 200.000. — lir

Vabilo na občni zbor

Družabniki preimenovane družbe so vabljeni za redni občni zbor ki se bo vršil dne 31 marca 
1947 in sicer ob 11.30 na družbenem sedežu, sklepalo se bode o sledečem

Dnevnem redu

1) Poročila upravniškega sveta in zbora pregledovateljev računov,
2) Dogovarjanja in odobritev bilance poslovne dobe 1946,
3) Imenovanje Svetnikov in Pregledovateljev računov.

Trst, dne 11. marca 1947
Upravniški Svet

VABILO NA OČNI ZBOR

Občni zbor se bo vršil dne 10. aprila 1947 ob 10 uri na družbenem sedežu v Trstu, sklepalo 
se bode o sledečem

Dnevnem redu

Sklepanja po členu 2364 Civilnega Zakonika.

Commercio Combustibile A. D.

VABILO  NA OBČNI ZBOR

Gospodje družbniki od A. Salto S.A. (A .S.S.A .) v Trstu - družbeni kapital 3.500.000.— lir 
popolnoma vloženih, so vabljeni na redni občni zbor za can 31. marca 1947 in sicer ob 16.30 v Trstu, 
via Media št. 5 sklepalo se bode o sledečem

Dnevnem redu

1) Odobritev bilance do 31. decembra 1946, in poročila Upravniškega sveta, zbora pregledova
teljev računov;

2) Imenovanje upravniškega sveta, zbora pregledovateljev računov in tajnika;
3) Naloge upravniškim svetnikom, pregledovateljem in tajniku;
4) Pregled tehničnega položaja in finamčnega položaja družbe - in načrt bodočega poslovanja 

družbene industrije.
5) Razno.

Občnega zbora se lahko udeležijo vsi družabniki ki so pravilno vpisani v družbeni knjigi.
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Družbene delnice bodo morale biti predložene najmanj S dni pred vršitvijo zbora pri družbeni 
kra jn i ali pa pri podružnicah družbe v Trstu in Bancah:
jarica Commerciale Italiana, Banca Nazionale del Lavoro, Banco di Napoli, Banco di Roma, Banco 
ji Sicilia, in Credito Italiano.

V slučaju da na občnem zboru ne bi bilo pravnega števila družabnikov neki drugi zbor bi se 
vršil na dan 12 aprila 1947 ob 16.30.

Upravniški svet
Trst, dne 11 marca 1947

SO CIETA ’ ANONIMA Dl N AVIGAZIO N E C . L. PREMUDA 
Družbeni kapital 2.000.000.— lir popolnoma vložen

Vabilo na redni občni zbor

Gospodje delničarji so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 9 aprila to je sredo 1947 
0b 16 uri na družbenem sedežu v Trstu palazzo Tergesteo via della Borsa št. 3. sklepalo se bode
o sledečem

dnevnem redu

1) Poročila upravniškega sveta;
2) Poročila pregledovateljev računov;
3) Predloga bilanca do 31 decembra 1946 in tozadevni sklepi.
4) Določitev število tvoriteljev v Upravniškem svetu in tozadevna imenovanja.

Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti družabniki ki z dnevom 2 aprila so vpisani v druž
benem zapisniku.

Trst, dne 10 marca 1947 Upravniški svet

VABILO  NA REDNI OBČNI ZBOR

Redni občni zbor se bo vršil dne 31 aprila 1947 ob 10 uri na družbenem sedežu v Trstu, 
sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu

Sklepanja po členu 2364 Civilnega zakonika.
G . Tarabochia & C .

VABILO  NA REDNI OBČNI ZBO R

Redni občni zbor se bo vršil dne 30 aprila 1947 ob 16 uri na družbenem sedežu v Trstu, 
sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

Sklepanja po členu 2364 Civilnega zakonika.
Gioachino Veneziani A . D.
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SO CIETA ’ ELETTRICA DELLA VEN EZIA  G IU LIA  
Družbeni kapital 52.000.500.— lir 

T R S T

Vabilo na redni občni zbor

Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni zbor za dne 8 aprila 1947 na 11 uro na družbeni 
sedež, v via Armando Diaz št. 2 sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu: 

Navadni del

1) Poročila upravniškega sveta, poročila nadzornikov in odobritev bilance dne 31 decembra194g 
ter tozadevni sklepi;

2) Imenovanje upravnikov;
3) Določitev nagrad nadzornikom stalnim, ter imenovanje treh stalnih nadzornikov, in dveh 

nadomestnih, in predsednika zbora pregledovateljev računov za triletno dobo 1947 - 1949.

Izredni del

4) Odobritev zvišanje družbenega kapitala od 52.500.000.— li na 60.000.000.— lir za ocevitev 

in denarno zbližanje in druge določbe;
5) Sprememba člana 6 družbenega zakonika;
6) Premestitev družbenega sedeža in nadalje sprememba člena 2 od člena 26 družbenega 

zakonika;
7) Slučajnosti.

VABILO NA REDNO SKUPŠČINO

Redni in izredni občni zbor se bo vršil dne 11 aprila ob 11 uri ako bi bilo potrebno drugii 
občni zbor se bo vršil dne 15 aprila 1947 ob 11 uri na družbenem sedežu, sklepalo se bodo o sledečem

Dnevnem redu

Sprememba družbenega zakonika - stem da se ga uravna k določbam Civilnega zakonika. 
Sklepanja odkoder člen 2364 Civilnega zakonika.

I C A S A
Industrie Chimiche Adriatiche A. D.

VABILO NA OBČNI ZBOR

Redni občni zbor se bo vršil dne 24 aprila 1947 ob 18 uri na družbenem sedežu v Trstu - 
sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

Sklepanja po členu 2364 Civilnega zakonika.
Mann & Rossi - delniška družba
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D. TRIPCOVICH & C .i 
Societä Anonima di Navigazione Rimorchi e Salvataggi 

Sedež v Trstu - Družbeni kapital 22.5000.000.— vložen

VABILO  NA REDNI IN IZREDNI OBČNI ZBOR

Gospodje družabniki so vabljeni na redni in izredni občni zbor ki se bo vršil, na dan srede
j ne 9 aprila 1947 od 11 uri na sedežu tvrdke D. Tripcovich v Trstu Palazzo Tergesteo, via della Bor-
sa št. 3 . sklepalo se bode o sledečem

DNEVNEM REDU

Redni del

1) Poročila upravniškega sveta;
2) Poročila pregledovateljev računov;
3) Predloga bilance do 31 decembra 1946 in tozadevna določila;
4) določitev predvidenih nagrad po členu 16 zakonika;
5) Določitev število tvoriteljev upravniškega sveta in morebitna imenovanja.

Izredni del

6) Predlog za zvišanje družbenega kapitala, z premestitvijo premože njskega delovanja;
7) Morebitne spremembe člena 5 zakonika družbe.

Glede na prisostovanje na občnem zboru, vloga družbenih delnic mora biti izvršena, po 
določilih člena 27) družbenega zakonika do 4 aprila 1947, pri družbeni blagajni v Trstu, Palazzo 
Tergeste, via della Borsa št. 3, ali pri naslednjih bančnih zavodih.

Banca Commerciale Italiana, Banca d’America e d’ Italia, Banca Nazionale del Lavoro, Banca 
Triestina, Banco di Napoli, Banco di Roma, Banco di Sicilia, Cassa di Risparmio di Trieste e Credito 
Italiano - sedeži v Trstu.

Vsakih pet delnic ima pravico po en volilni glas.

Trst, dne 10 marca 1946
Upravniški svet

BANCA TRIESTIN A

Vabilo na redni zbor

Družabniki Banche Triestina so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil na družbenem 
sedežu dne 31 marca 1947 in sicer ob 12 uri ob prvem sklicanju, dne 1, aprila se bo vršilo drugo 
sklicanje, odobravala se bodo sklepanja od Upravniškega Sveta, in tista od Pregledovateljev računov, 
bilanca in račun dobička in izgub poslovne dobe 1946, sledila bo, izvolitev upravniških svetnikov, 
in se bo imenoval zbor pregledovateljev računov.

Upravniški svet
Trst, dne 11 marca 1947
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ANONIMNA DRUŽBA FORESTALE TRIESTIN A 

Sedež v Trstu - Družbeni kapital 10.000.000,— lir pop. Vložen.

V ab ilo  na občni z b o r

Družabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 28 aprila 1947 ob 11 urji 
družbenem sedežu v Trstu, Piazza della Libertä 3 Trst - sklepalo se bode o sledečem

Dnevnem  redu:

1) Proročila upravniškega sveta in poročila nadzornikov, Bilanca do 31 decembra 1946, in toza 
devni sklepi.
Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti, ki so redno vpisani v družbeni knjigi najmanj S dnj 

pred dnevom vršitve občnega zbora.

Trst, dne 3 marca 1947
Upravniški svet

SO CIETA ’ PER AZIO N I INDUSTRIA FREDDO - TRST

Vab ilo  na občni zbor

Družabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil na družbenem sedežu v Trstu v via 
Foscolo št. S. in sicer ob 15 uri dne 22 aprila 1947 s sledečem dnevnim redom.

1 - Odnošaji - Bilanca do 31 decembra 1946 in tozadevni sklepi;
2 - Denarno ocenjenje.

Morebitni drugi občni zbor bi se vršil na istem mestu dne 29 aprila 1947.

Upravniški svet
Trstu, dne 10 marca 1947

SO CIETA ’ ANONIMA CON SO RZIO  ARTIG iAN O  TRST

Vsi družabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 8 aprila 1947 na družbenem 
sedežu v via Udine št. 1. in sicer ob 18 uri ob prvem sklicanju in 19 uri v drugem sklicanju, sklepalo 
se bode osledečem dnevne redu:

1) Odobritev bilance 1946
2) Imenovanje voditeljev družbe
3) Razno.
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

PRETURA V TRSTU

A m o rt iza c ija

Odlok dne 27.1.1947 Preture v Trstu izjavlja popolno zaporo na polico, poslovanje 192 št. 3687 
Cassa Risparmio Trst, naslovljeno na Maria Sciessere.

Vabi stem neznanega imejiteija naj jo predloži na uradih prefekture v teku šestih mesecev.

M aria  Sciessere

P R E T U R A  V  T R S T U

AM O RTIZACIJA

Odlok dne 29.9.1946 pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na polico 1190/191 Cassa Rispar
mio Trst - naslovljeno Anna Smak.

Vabi neznanega imejiteija naj jo predloži na uradu sodišča določivši rok šestih mesecev za 
morebitne ugovore.

Anna Sm ak

A M O R T I Z A C I J A

Predsednik sodišča v Trstu je izjavil z dne 2 januarja 1947, amortizacijsko odredbo bančnih 
nakazil, 9/189385 dne 30 julija 1946 za vsoto 300000.— lir, 9/189391 dne 31 julija 1946 za vsoto
500.000,— lir ki jih je izdala BancaNazionale del Lavoro v Trstu na ukaz Enrica Vezzani. Preimenovane 
Banca je poblaščena izplačati, po 15 dneh od dneva objave tega razglasa, radi ogovora.

Avvocato [Renče!Ii

O B J A V A

Z  odločbo dne 6 junija 1946 Pretor v Trstu je imenoval za oskrbnika dediščine pok. Livio 
Magris pok. Sebastiane odvetnika Alberto Roncelli, Trst via Dante 7.

Zapisnikar Načelnik 
L isc io n i
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T R Ž A Š K A  P R ETU R A

RAZPO LO ŽLJIVA DEDiŠČINA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 10.12.1946 izrekel razpoložljivost dediščine, ki jo je zapust i| 
RalIi Argentina pok. Costantina, ki je umrla na zadnjem bivališču v Trstu dne 6.12.1946. Za skrbnih 
je bil imenovan avv. Giuseppe Lesich, Trst, via Mazzini 9.

Trst, 8. januarja 1947
Glavni Zapisnikar: 

podp. Biscioni

IZJAVA O ODSOTNOSTI

Z odlokom št. 894/46 z dne 12.2.1947 je tržaško sodišče izreklo odsotnost Giacoma Pollaki 

pok. Giuseppeja, ki je prej bival v Trstu, via Imbriani št. 4.

Giulio Pollak

T R Ž A Š K O  SO D IŠČ E

Je bila predložena prošvja za izjavo domnevne smrti Godina Giuseppe-ja pok. Giovannija in 
pok. Marije Sanzin, rojenega v Trstu dne 27.11 ̂ 1874, in ki se ni več javil že od julija 1915. Kdor, koli 
bi imel vesti o izginulem, je vabljen jih javiti tržaškemu sodišču v teku 6 mesecev od dneva te objave.

Trst, 29. januarja 1947
Odv. Salvatore Moscolin

PR ETU R A  V  G R A D IŠČ A  D ’ ISO N ZO

RAZPO LO ŽLJIVA  DEDIŠČINA

Z odlokom Pretorja v Gradišča z dne 4. marca 1947 je bila označerna razpoložljivost dediščine 
FICKER EMILIA, ki je umrl dne 18. februarja 1947 v Gradišča.

Skrbnik: odv. Emanuele Flora
Gradišča, 4. marca 1947

Zapisnikar: Colle
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IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI

I. Objava

Je bila predložena prošnja skatero naj bi se izjavila domnevna smrt od Botteri Francesco pok. 
Vincenzo, ki je bil rojen v Genovi dne 1. Junija 1908, pristojen v Trstu, ki pa je nenadoma izginil 

visoki Italiji v mesecu februarju v letu 1944.
Vabi se, kdor koli bi imel morebitne novice o njem je v abljen n a j - j i h predloži na uradu sodišča 

■[■eku šestih mesecev od dneva drugega objavljenja tega razglasa.

odv. Ruggero Flegar
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

St. 14 — 15. Aprila  1947

Izdaja Z a v e z n iš k a  v o ja š k a  uprava p o d  oblast jo  vrhovnega  
z a v e z n iš k e g a  poveljn ika  na s re d o z e m s k e m  o p e ra c i jsk e m  

področ ju  in v o ja šk e g a  guvernerja

Editoriale Libraria S. A . ,  7rieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni ukaz št. 97 (35 A)
DOPISOVANJE Z DEŽELAMI IZVEN OZEMLJA

Ker sodim, da je potrebno spremeniti splošni ukaz št. 3 5 , ki ureja, dopisovanje z osebami, 
ki ne bivajo v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označenem 
kot „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALF RED G. BOWMAN, polkovnik, J.AG.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

SPREMEMBA ČLENOV I IN II SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 35

Odstavek I. — Člen I  splošnega ukaza št. 35 se s tem spremeni v tem smislu, da se Nem
čija in Japonska črtata iz seznama dežel, ki so v njem navedene.

Odstavek 2. —  Člen II splošnega ukaza št. 35 se spremeni v tem smislu, da se Burma, 
Hong-Kong, Malaya, Straits Settlements (ozemlje okoli Singaporske ožine) črtajo iz seznama 
dežel, ki so v njem navedene.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan njegove objave v Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

V Trstu, dne 26. marca 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 331
DOVOLJENJE SAMOSTOJNEMU ODDELKU ZA ZEMLJIŠKI KREDIT HRANILNICE V 

TRSTU ZA DAJANJE POSOJIL NA ZEMLJIŠČA

Ker je ,,Hranilnica“ v Trstu zaprosila, za dovoljenje, da ustanovi samostojen oddelek za 
dajanje posojil in drugih kreditov na zemljišča ;

ker sta predsednik občine in zbornica za trgovino, industrijo in kmetijstvo v Trstu pripo
ro čila to dovoljenje, in

ker je v ta namen potrebno spremeniti pravilnik ali statut „Hranilnice“ v Trstu, 
zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za

deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

V namenu, da se omogoči ustanovitev in poslovanje samostojnega oddelka za zemljiški 
kredit, se s tem odobri sprememba sedanjega statuta „Hranilnice“ , ki jo je sklenilo njeno rav
nateljstvo na seji dne IS. novembra 1946 s tem, da mu je dodal naslednje poglavje VI bis : 

„Poglavje VI bis - Oddelek za zemljiški kredit.
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Člen 53 bis. „Hranilnica“ v Trstu bo izvrševala pravico dajanja kredita na zem ljišč 
po enotnem zakonskem besedilu z dne 19. julija 1905. t. 640 s kasnejšimi popravki potom po- 
sebnega oddelka s posebnim jamstvenim skladom'ter s posebnim računovodstvom in bilanco

Jamstveni sklad bo znašal 20 milijonov lir, od katerih prispeva 10.000.000 Hranilnica 
drugih 10.000.000 pa v  enakih zneskih zavoda „Istituto di Credito Fondiario delle Venezie“ 
s sedežem v Veroni in ..Istituto Federal e delle Gasse di Rišparmio delle Venezie“ s sedežem 
v Benetkah.

Člen 53 ter. Ravnateljstvo določi pravila, pogoje in postopek za dajanje posojil v smislu 
predpisov o zemljiških kreditnih operacijah, in pravilnik za poslovanje oddelka. .

Pri redni upravi pomaga ravnateljstvu upravni odbor, sestavljen iz dveh članov ravna
teljstva in dveh' predstavnikov, ki jih imenujeta oba udeležena zavoda.

Odbor je pristojen, da odloča o prošnjeh za posojila, o delnih izbrisih, omejitvah, sub
stitucijah in nadomestitvah hipotek, ter splošno o vseh formalnostih, ki se tičejo hipotek, o 
odpovedih zakonitim zastavnim pravicam, o sodnih postopkih, o udeležbah na dražbah nepre
mičnin, njihovi upravi in ponovni prodaji, ter o drugih ukrepih, ki se tičejo dajanja kreditov 
na zemljišča.

Odbor nadalje opravlja vse druge naloge in posle o zemljiškem kreditu, ki mu jih odkaže 
predsednik ali ravnateljstvo.

V  odnosu napram tretjim osebam zastopa „Zemljiški kredit“ predsednik „Hranilnice“.
"Predsednik dovoljuje izbris in prenos hipotek na tretje osebe, zemljiškoknjižni izbris 

uvedbe dražbenega' postopanja za zavod ali za tretje osebe in oprostitev obveznosti in poro
štev, ki tvorijo dodatno jamstvo posojil na zemljišča, če je terjatev zavoda v celoti ugasnila 
ali če ni nastala, ker ni prišlo do dokončne posojilne pogodbe.

Predsednik nadalje dovoljuje zemljiškoknjižni izbris uvedbe dražbenega postopanja 
za zavod ali za tretje osebe v primeru, če so zaostanki posojila plačani, ali v primeru, če smatra 
za primerno, da se odpove izvršilnim dejanjem zaradi položenih naplačil.

Člen 53 quarter. - Deset odstotkov čistega dobička oddelka se ima dodeliti za ustano
vitev in povečanje rezervnega sklada, dokler, le-ta ne doseže zneska v višini ene polovice jamst- j 
venega sklada.

Od ostanka se odtegne znesek, ki je potreben za izplačilo obresti udeležencem od vsote, 
ki so jo dejansko vplačali ali največ 6% letno ; kar ostane, se odkaže do ene polovice rezevhemu 
skladu in do druge polovice bilanci ..Hranilnice“ .“

■
ČLEN П

„Oddelek za zemljiški kredit „Hranilnice v Trstu, ustanovljen po gornjih določbah, 
se s tem pooblašča, da daje posojila na zemljišča na podlagi enotnega zakonskega besedila z 
dne 16. julija 1905 .t. 646, pravilnika, odobrenega s kr. odi. z dne 5. maja 1910 .t. 472 in 
kasnejših tozadevnih zakonitih predpisov.

ČLEN III

Z ozirom na člen S. prej omenjenega enotnega zakonskega besedila in posebej na podlagi 
člena 36 enotnega besedila zakonskih predpisov o ustroju hranilnic, kr. odi. z dne 25. aprila - 
1929 št. 967, so predpisane in običajno listine o osnovanju „Oddelka za zemljiški kredit“ v smislu 
člena I oproščene kolkovnih in vpisnili pristojbin.

ČLEN IV
-V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem^
ШЖ

V Trstu, dne 25. marca 1947.

A L F R E D  C .  B O W M A N

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 333
ZVIŠANJE NEKATERIH DOKLAD IN ŠOLSKIH PRISTOJBIN

K e r  sodim , da je  potrebno zvišati nekatere doklade soln ikom  in  nekatere šolske ‘pristojbin e,

. zato zdaj jaz, A L F  B E D  G. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e 'z a 
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Letna doklada, ki gre po členu 12 kr. odi. z dne 1. julija 1933 št. 786 šolskim nadzor
nikom okrožji, ki obsegajo vsaj eno občino z več kot 100.000 prebivalci, se s tem zviša na 0000 
lir. Doklada, ki gre po členu 15 enotnega zakonskega besedila z dne 5, februarja 1928 št. 577 
šolskim nadzornikom, pri deljenim višjim šolskim nadzornikom, se s tem zviša na 5.000 lir.

ČLEN II

Doklada, ki gre po členu 11 kr. odi. z dne 1. julija 1933 št. 786 osnovnošolskim učite
ljem, prej dodeljenim uradom okrojnih titularnih šolskih nadzornikov, ki niso oproščeni pouka, 
se s tem zviša na 800 lir mesečno. .

Enaka doklada gre učiteljem, ki so na podlagi odredbe prosvetnega oddelka Zavezni
ške vojaške uprave Julijske Benečije 4dodeljeni, ne da 'bi bili oproščeni pouka, uradom šolskih, 
ravnateljev, katerih področje obsega nad 50 razredov.

ČLEN III

Mesečna pristojbina po čl. 130 splošnega pravilnika o osnovnošolskem pouku, odobre
nega s kr. odi. z dne 26. aprila 1928 št. 1297, ki jo plačujejo otroci premožnih starišev, obi
skujoči pripravljalne razrede na učiteljiščih, se s tem zvišajo na 300 lir.

ČLEN IV

Šolske pristojbine na šolah za šolske vrtnarice, naštete v prilogi preglednica ,,B‘" sploš
nega pravilnika, odobrenega z dne 26. aprila 1928 št. 1297, se s tem spremenijo sledeče :

vpisnina.................................•. ...................  200 lir
šolnina za vsako leto ...........................  400 ,,
zaključni izpit ...................y .................  200 „
usposobi j eiiostni izpit .......... ................  500 „
spričevalo.......... .........................................  200 „

ČLEN V

Določbe členov I in II učinkujejo od 1. septembra 1945, določbe členov III in I\ od
1. oktobra 1946 dalje.

ČLEN VI

Ta ukaž stopi v veljavo na dan. ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V Trstu, dne 2. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 837
UVEDBA IZREDNE PODPORE DELAVCEM, KI SO SE PRIGLASILI ZA 

DELO V INOZEMSTVU

K e r  sodim , da je  p rim ern o  in  potrebno uvesti izredno podporo delavcem, k i  stalno bivajo  
v tistem delu J u l i js k e  B e n e čije , k i  ga u p ra v lja jo  Zavezniške s ile  ( k i  se tu dalje kratko označuje  
ozem lje") ,  in  k i  so se bo d is i sa m i a li  potom kakega ita lijan skeg a  delovnega urada p r ig la s il i  za 

delo v inozemstvu,

zato zd a j jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , p o lkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

ČLEN I 

IZREDNA PODPORA

Odstavek i .  — Delavci, ki imajo svoje stalno bivališče na tem ozemlju in ki morajo skrbeti 
za družino, ki živi v pomanjkanju, in ki so se bodisi sami ali potom kakega italijanskega delov
nega urada priglasili za delo v inozemstvo in so že odšli iz tega ozemlja, prejmejo izredno podporo 
50 lir dnevno, ter 8 lir dnevno za vsakega otroka, ki ga morajo vzdrževati.

Odstavek 2. —  V prejšnjem odstavku navedena podpora traja ne več kot 45 dni od dneva“ 
ki sledi dnevu delavčevega odhoda iz kraja njegovoga stalnega bivališča, ter preneha z dnem, 
ko prejme delavčeva družina prvo njegovo pošiljko ali z dnem, ko se delavec iz katerega koli 
vzroka vrne na to ozemlje.

Odstavek 3. — Podpora se izplačuje ženi ali v njeni odsotnosti staršem upravičenca, in 
se ravna po predpisih o obveznem zavarovanju za neprostovoljno brezposelnost, ki urejajo 
priznanje in izplačevanje dnevnih podpor, v kolikor so ti predpisi uporabni.

ČLEN II

ZAVOD, KI IZPLAČUJE PODPORO

Podpora se izplačuje potom državnega zavoda za socialno zavarovanje na računu sklada 
za posebno podporo brezposelnim, ustanovljenega z ukazom št. 82 z dne 5. marc-a 1946, in gre 
na breme Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, in učinkuje od 1. julija 1946 dalje

V Trstu, dne 22 marca 1917.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 341 (27 D)
PREZENČNA DOKLADA SODNIKOM IN DRŽAVNIM PRAVOBRANILCEM

K e r  sodim , da je  p rim ern o  ra z š ir it i v tistem delu J u l i js k e  B en ečije , k i  ga u p ra v lja jo  zavez 
niške s ile  ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje“ ), p lačevan je dnevne prezenčne doklade po  
ukazii št. 217 n a  sodniško osebje, k i  je  b ilo  po odstavku 2 člena S V  navedenega ukaza izvzeto, ter 
na osebje državnega pravobranilstva,

zato zdaj ja z , A L F R E D  G. B O W M A N , p o lkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN X

PREZENČNA DOKLADA SODNIŠKEMU OSEBJU

Odstavek i .  —  Za sodniško osebje se uvaja dnevna prezenčna doklada, v povprečnih 
zneskih in v višini, določeni v členu V II ukaza št. 217 tako, da se upošteva dejansko opravljena 
služba neglede na obvezne uradne ике.

Odstavek 2. — V smislu prejšnjega odstavka se smatra, da so sodniki v  službi tudi v času 
med dnevi razprav in v katerem so bodisi v uradu ali izven njega zaposleni s preučevanjem 
pravih stvari ali spisov, ki so jim dodeljeni, ali z izdelavo sodb ali drugih rešitev v svojem delo
krogu, a]i s katerim koli drugim delom v okviru svojega službenega položaja.

Odstavek 3 . —  Prazniki, letni dopusti in dnevi, ko sodniki zaradi bolezni, stanja na 
razpoloženju, suspenzije ali drugih razlogov niso bili v službi v smislu odstavkov 1 in 2 tega 
člena, so v vsakem primeru izključeni od prejemanja prezenčne doklade.

ČLEN II

UVEDBA PREZENČNE DOKLADE ZA OSEBJE DRŽAVNEGA PRAVOBRANILSTVA

Določbe prejšnjega člena se razširjajo na pravniško osebje državnega pravobranilstva.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, njegove določbe pa 
učinkujejo od 1. aprila 1946 dalje.

V Trstu, dne 25. marca 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 342 (199 C)
RAZŠIRITEV NEKATERIH DOLOČB UKAZA ŠT. 199 NA MANJ PORUŠENE KRAJE

K e r  sodim , da je  p rim ern o  in  potrebno r a z š ir it i v tistem delu J u l i jš k e  Bene č ije , h i ga upravljajo  
zavezniške s ile  ( i n  k i  se tu dalje kratko označuje , ozem lje“)  nekatere ugodnosti po u kazu št. ig,j
s p o p ra vki po u ka zu  št. 285 n a krnje, k i  so b i l i  v v o jn i m a n j poškodovani,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Ugodnosti, določene v ukazu št. 199, popravljenem z ukazom št. 285, se z izjemo ugod
nosti, navedenih v členu II navedenega ukaza, razširjajo na kraje, kjer je zaradi vzrokov, na
štetih v členu I navedenega ukaza, postalo najmanj dvajset odstotkov stanovanjskih hiš ali 
stanovanj nesposobnih za prebivanje.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, njegove določbe pa
učinkujejo in se imajo izvajati od 1. septembra 1946 dalje.

V Trstu, dne 25. marca 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 343 (217 C)
NAGRADA ZA NADURNO DELO IN PREZENČNA DOKLADA ZA NAMEŠČENCE 

KRAJEVNIH JAVNIH USTANOV

K e r  sodim , da je  prim erno in  potrebno r a z š ir it i v tistem delu J u lijs k e .  B e n e čije , k i  ga upra
v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  se tu dalje kratko ozna ču je „ozem lje1")  fin a n č n e  ugodnosti, k i  j ih  daje 
d rža vn im  nameščencem ukaz št. 2 17 s p o p ra v k i po u ka zu št. 284, tu d i na ta jn ike u prave okrožij, 
o b čin  in  okrajev ter na osebje teh teles ter p o d po rn ih  in  dobrodelnih ustanov,

zato zdaj jaz, A L F  B E D  C. B O W M A N , p o lkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

RAZŠIRITEV UKAZA ŠT. 217 IN UKAZA ŠT. 284

Odstavek 1 . —  Tajnikom uprave okrožij ter tajnikom občin in okrajev se smejo priznati 
nagrade za nadurno delo in prezenčna doklada pod pogoji, v mejah in po predpisih, določenih 
v ukazu št. 217 s popravkom po ukazu št. 284 ter v tem ukazu.
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Odstavek 2. — Prednji odstavek se sme, po določbah in pogojih, navedenih v odstavkih 
9 in 3 člena VIII splošnega ukaza št. 68, uporabiti tudi na osebje, ushižbeno pri upravi okrožij, 
pri občinah ali okrajih ter javnih podpornih in dobrodelnih ustanovah.

Č L E N  I I  

DOVOLJENJE ZA OPRAVLJANJE NADURNEGA DELA

Dovoljenje za opravljanje takega nadurnega dela sme dati okrožni predsednik z odo
brenjem finančnega intendanta, ki sme dati to odobrenje samo pod pogoji, predpisanimi v 
ukazu št. 217 in ukazu št. 284, na podlagi predloga prizadetih ustanov.

Č L E N  l i l  

V Š T f e T J E  D R U G I H  D O K L A D

Smatra se, da ugodnosti po tem ukazu obsegajo in nadomeščajo, z učinkom od dneva 
veljavnosti določb ukazov št. 217 in 284 dalje, vsako drugo nagrado, doklado ali odškodnino 
pod katerim koli nazivom, ki je priznana iz istega razloga, ali kot nagrada za marljivost, uspe
šnost ali kot priznanje, ali iz j3odobnega naslova. Te ugodnosti nadomestijo tudi položajne 
doklade ali podobne doklade, ki jih morda prejema osebje krajevnih ustanov, z učinkom od 
dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo. *

Č L E N  I V  

R A Z V E L J A V I T E V  N A S P R O T U J O Č I H  P R E D P I S O V

Drugi odstavek člena 244 enotnega zakonskega besedila zakonov o pokrajinah in ob
činah, odobrenega s kr. odi. z dne 3. marca 1934 št. 383, s kasnejšim popravki, se razveljavi 
z učinkom od 2. aprila 1946 dalje.

Č L E N  V  

V E L J A V N O S T  U K A Z A

Ta ukaz stopi v. veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem in njegovi predpisi 
učinkujejo, v koHkor v njem samem ni drugače določeno, od 1. aprila 1946 dalje v pogledu 
prezenčne doklade in od 1. junija 1946 dalje v pogledu nagrade za nadurno delo.

V Trstu, dne 10 aprila 1947.

A L F R E D  C. B O W M A N

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 845
REORGANIZACIJA USTANOVE ..OPERA ORFANI DI GUERRA' V TRSTU

K e r  je  b il z u p ra v n im  okro žn im  ukazom  št. 5  z dne g. febru arja  1946 in  št. 59 z dne 8. marca 
19 4 7 im enovan kom isar za ustanovo „O pera O rfa n i d i G uerra “  v T rs tu  in

ker sodim , da je  sedai potrebno o rg a n iz ira ti zgornjo ustanovo s tem, da se im enuje odbor 
kot predvideva člen 14 zakona z dne 26. ju l i ja  1929, št. 1397, v ko lik o r se. u p ora blja  v tistem clelu 
J u l i js k e  B en ečije , k i  ga u p ra vlja jo  zavezniške s ile  (tu  nadalje označenem kot „ozem lje“ ),

zalo zdaj jaz, A L F R E D  C. jB O W M A N , p olkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za. c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

•ČLEN I

USTANOVITEV ODBORA V TRSTU

S tem se ustanavlja v Trstu odbor za ustanovo „Opera Orfani di Guerra“ , kot je pred
videno po členu 1, odstavek 2, in členu 14 zakona z dne 2(i. julija 1929. št. 1397, v kolikor j<? 
uporaben.

ČLEN II 

SESTAVA ODBORA

Odbor sestavljajo naslednje osebe :

1) rag. MasSimo BEVILAC QUA —  predsednik
2) Giovanni PINAMONTE —  podpredsednik
3) Marcello ZUCCOLIN —  član
-1) dr. Francesco LOCUOCO, varstveni sodnik — član 
:'•) dr. Giovanni LIUZZI, zastopnik šolskega nadzornika v Trstu —- član 
C) Raffaele GANTAR ONE, upravitelj ustanove „Opera Nazionale per gli invalidi di 

guerra“ v Trstu —  član
7) Letizia SV EVO FONDA SAVIO, komisar ustanove „Associazione famiglie caduti 

in guerra“ v Trstu —  član
8) Umberto TOMMASINI, komisar ustanove „Mutilati“ v Trstu —  član
9) Oreste FAMA1, komisar ustanove „Combattenti“ v Trstu —  elan

l'J) prof. I’aoIo ЈАССН1Л, komisar ustanove ..O.N.M.I.“ v Trstu —  član

ČLEN III 

TRAJANJE POSLOVANJA ODBORA

Odbor vrši posle do nadaljnega ukaza Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN IV ,

NALOGE ODBORA

Odstavek 1. -— Odbor, kot je sestavljen zgoraj, ima vse naloge, oblasti in pravice, ki jih 
predvideva zakon z dne 20. julija 1929, št. 1397, v kolikor je uporaben v tem okrožju.

Odstavek 2. — Odbor bo pod stalnim nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave

ČLEN V

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan,ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. marca 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 346
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 36 O FILOZOFSKI FAKULTETI VSEUČILIŠČA V TRSTU

Ker je bila z ukazom št. 36  priznana filozofska fakulteta vseučilišča v Trstu,

in ker sodim, da je potrebno zvišati število profesorskih stolic na tem zavodu,

zato zdaj jaz, ALF BED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 2 ukaza št. 36 se s tem popravi tako, da določa osem rednih profesorskih stolic 
namesto sedem.

ČLEN II

V členu 1 določeno zvišanje velja z akademskim letom 1946-1947.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na d,an, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 2. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 347
NOVI PREDPISI 0  POTNIH IN SELITVENIH STROŠKIH DRŽAVNIH USLUŽBENCEV

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati nove predpise o plačevanju potnih in selitvenih 
stroških državnih uslužbencev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in 
ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ) ,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVI PREDPISI O POTNIH IN SELITVENIH STROŠKIH DRŽAVNIH USLUŽBENCEV

Odstavek 1 . —  7  izjemami in spremembami, navedenimi v kasnejših odstavkih tega 
člena, se razširjajo na to ozemlje predpisi zakonidajnega odloka začasnega poglavarja države 
z dne 13. januarja 1947 št. 7, (ki se tu dalje kratko označuje „navedeni odlok“ ), o potnih in 
selitvenih stroških državnih uslužbencev, ki ga je razglasila italijanska vlada v svojem Urad
nem listu št. 21 z dne 27. januarja 1947, v kolikor so uporabni.

Odstavek 2. —  Črki d) člena 3 navedenega odloka se po besedi „prebivalci“ dodajo besede 
„in v občinah Gorica in Pulj4'.

Odstavek 3 . -— Prvi odstavek člena 12 navedenega odloka se črta in nadomešča z nas
lednjim :

„Če se povodom preselitve vrši prevoz pohištva, premičnin in prtljage z drugimi sredstvi 
kakor z železnico, ugotovi množino upravna oblast v kraju odhoda in v kraju prihoda ter se 
mora izpolniti tozadevni obrazec, ki ne treba vsebovati izjave o primernosti cene“.
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Odstavek 4. —  p rvj odstavek člena 13 navedenega odloka se črta in nadomešča z na;, 
lednjim :

„Člen II ukaza št. 107 o vselitveni dokladi ostane v veljavi in njegov odstavek 3 se 1Ul 
domešča z naslednjim : „Zgornja doklada se zniža na eno tretjino, računši od celotne doklade 
ali ene polovice te doklade kakor je določeno v prejšnjih odstavkih, v pogledu osebja, ki \iži\-a 
v kraju, kamor je bilo premeščeno, prosto stanovanje, ali v primeru železniškega osebja ucr0c( 
nosti, navedene v členu 33 predpisov o posebnih zaslužkih“ .

Odstavek 5 . — Prvi odstavek člena 14,- navedenega odloka se črta in nadomešča z nas
lednjim :

■ „Vselitveha doklada, navedena v členu II ukaza št. 197, ne gre osebju,ki je v  novem 
službenem kraju kakor koli deležno plačila stroškov za službena potovanja za prvo dobo“

Odstavek 6. —  Člen 20 navedenega odloka se črta.

Odstavek 7 . —  Člen 24 navedenega odloka se črta.

Odstavek 8. — Člen 25 navedenega odloka sc črta in nadomešča z naslednjim :
„Predpisi ukaza št. 197 se smejo nadalje uporabljati, če so ugodnejši, v pogledu osebja

ki se je preselilo na to ozemlje iz drugih delov Julijske Benečije in v pogledu osebja, ki .s(> 
seli iz nje ali znotraj nje v pričakovanju ali v posledici ozemeljskih sprememb v Julijski Benečiji, 
določenih v mirovni pogodbi.

ČLEN II

Odstavek 1 . —  Kjer koli se v navedenem odloku omenja vojaško osebje ali ministrstva 
vojnih panog, ali kjer odlok vsebuje predpise o takem osebju ali o teh ministrstvih, se smatra, 
da teh omemb ali predpisov ni oziroma da se jih nima uporabiti.

Odstavek 2. —  Kjer navedeni odlok omenja „centralne upravne urade“ ali ministrstva 
(razen ministrstev za vojne panoge, za katere velja, določba prejšnjega odstavka), se smatra, 
da se omemba nanaša na zavezniško vojaško upravo ; na splošno pa se smatrajo vse omembo 
italijanske države, ustanov ali uradnikov, ki poslujejo v njenem imenu ,v navedenem odloku, 
da ne obstojajo, in se imajo nadomestiti z zavezniško vojaško upravo ter ustanovami ali urad
niki pod njenim nadzorstvom. Nič, kar je vsebovano v  navcdenm odloku, ne daje nobene oblasti 
italijanski državi, ter osebam ali ustanovam, ki poslujejo v njenem imenu, tako v pogledu oseb 
kakor imovine na tem ozemlju.

Odstavek 3 . —  En izvod navedenega odloka je bil položen pri uradih vseh finančnih 
intendantov in okrožnih predsednikov' na tem ozemlju na prosti vpogled vsem prizadetim 
osebam.

Navedeni odlok ima na tem ozemlju, z izjemami, ki jih navaja ta odlok, isto veljavo 
kakor ukaz, ki ga izda zavezniška vojaška, uprava.

ČLEN III

VELJAVNOST IN UČINKOVANJE UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem. Predpisi ki jih ta ukaz! 
' razširja na to ozemlje, se imajo uporabiti od 1. julija 194(5, razen v kolikor je v njih samih 
druga če dol o čeno.

V Trstu, dno 3. aprila 1947.

A L F R E D  € . BOWMAN
polkovnik, J A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 848
UPOKOJENCI ZAVAROVALNIH ZAVODOV, KI JIH UPRAVLJA USTANOVA 
„CASSA DEPOSITI E PRESTITI“ TER ZAVAROVALNIH ZAVODOV „ISTITUTI 

DI PREVIDENZA“

K e r  sodim , da je ‘p rim ern o  in  potrebno izb o ljša ti gospodarski položaj upokojencev zavaro
valnih zavodov, k i  j ih  ■upravlja ustanova „ Cassa D ep o sit i e P r e s t ii i“ , ter zavarovalnih zavodov 

Jstituti d i P rev iden za “ v tistem delu Ju lijs k e : B e n e čije , k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  
'8, tu dalje kratko označuje „ozem lje“) .

zato zdaj ja z, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik,- J . A.G .D ., v iš j i  častnik za. c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

IZREDNA DOKLADA UPOKOJENCEM ZAVAROVALNIH ZAVODOV, KI JIH UPRAVLJA 
GENERALNO RAVNATELJSTVO USTANOVE „CASSA DEPOSITI E PRESTITI“ , IN 

ZAVAROVALNIH ZAVODOV „ISTITUTI DI PREVIDENZA“

Odstavek i .  —-Z  izjemami in s spremembami, ki jih določajo nslednji odstavki tega člena, 
se predpisi namestniškega zakonodajnega odloka z dne (>. februarja 1946 st. 140, ki ga je izdala 
in razglasila italijanska vlada v svojem uradnem listu št. 88 z dne 15. aprila 194(5, o izredni 
dokladi upokojencem zavarovalnih zavodov, ki jih upravlja generalno ravnateljstvo ustanove 
„C afe  'Depositi e Prestiti“ in zavarovalnih zavodov ,Jstituti di Pievidenza“ , s tem. ukazom 
razširjajo na to ozemlje, v kolikor so uporabni.

Odstavek 2. —  d e n  5 prej navedenega odloka se razveljavi in nadomesti z naslednjim :
..Izredna doklada po določbah prejšnjega člena 1 se ne more všteti v  dopolnitve, zvi

šanja ali draginjske doklade, ki so priznane ali ki bodo priznane od drugih ustanov, ter se ne 
upošteva pri odmerjanju posebne dodatne začasne povišice v smislu dela C splošnega ukaza št. 
34 s kasnejšimi popravki v  splošnem ukazu št. 34 B in v ukazu št. 173.“

Odstavek 3. —  Člen 6 prej navedenega, odloka se črta.

Odstavek 4. — Prvi del člena .8 prej nevederiega odloka, ki se glasi :
„V  kritje bremen za ugodnosti, ki jih daje kr. zak. odi. z dno 13. marca 1944 št. 85,

namest. zak. odi. z dne 23. septembra 1944 št, 237........“
se črta in nadomešča z naslednjem :

„V  kritje bremen za ugodnosti, ki jih daje del C splošnega ukaza št. 34 s kasnejšimi po
pravki po splošnem ukazu št. 34 B in po ukazu št. 173......“

ČLEN 11

PRAVICE OB PRENEHANJU SLUŽBE IN NOVI PREDPISI V PRID ZAVAROVANCEV IN 
UPOKOJENCEV ZAVAROVALNIH ZAVODOV. KI JIH UPRAVLJA USTANOVA .CASSA 

DEPOSITI E PRESTITI“

Odstavek 1. — - Z  izjemami in spremembami, ki jih določajo naslednji odstavki tega člena, 
se predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 1. septembra 1946 št. 
143, ki ga je izdala in razglasila italijanska vlada vredni prilogi .svojega uradnega lista št. 221 
z dne 30. septembra 1946 o izboljšanju pravic ob prenehanju službe in o novih predpisih v prid 
zavarovancev in upokojencev zavarovalnih zavodov, ki jih upravlja ustanova „Cassa Depositi 
e Prostiti“ razširjajo na podlagi tega ukaza na to ozemlje, v kolikor so uporabni.

Odstavek 2. — Drugi odstavek odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena, se črta in 
nadomesti z naslednjim :

„Prej navedeno odstotno zvišanje se računa od pokojnine tako. da se ne upoštevajo za
časna dodatna doklada po kr. zak. odi. z dne 9. avgusta 1943 št. 736, posebna začasna povi
šica po delu C splošnega ukaza št. 34 s kasnejšimi popravki po splošnem ukazu št. 34 B in po 
ukazu št. 173, ter izredna doklada, omenjena v členu I tega ukaza.“
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Odstavek 3 . —  Prvi odstavek člena 7 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
črta in nadomešča z naslednjim :

„V  izboljšanja po prejšnjih členih se pri pokojninah, ki so ali ki bodo odmerjene in 
so v celoti ali deloma na breme zavarovalnih zavodov, ki iih upravlja ustanova „Cassa Depositi 
e Prestiti“ , vštejejo :

a) začasna dodatna povišica po kr. zak. odi, z dne 9 avgusta 1943 št. 736 ;

b) posebna začasna dodatna povišica po delu C splošnega ukaza št. 34, s kasnejšimi 
popravki po splošnem ukazu št. 34 B in po ukazu št. 173 ;

c' izredna doklada, določena v členu I tega ukaza.

Odstavek 4. —  Zadnji odstavek člena 7 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
se črta in nadomešča z naslednjim :

,.60% zvišanje po členu VII splošnega ukaza št. 34 s popravki po splošnem ukazu št. 
34 B in po ukazu št. 173, ter po odstavku 8 člena IX  splošnega ukaza št. 63, se odpravi pri 
enkratnih povprečnih odpravninah, ki se nanašajo na izstope iz službe po dnevu uveljavljenja 
tega odloka“ .

Odstavek 5 . — Kjer se v členu 15 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena, omenja 
člen 10 namest. zak. dol. z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja da je omenjen odstavek 2 
člena IX  splošnega ukaza št. 60. Kjer se v členu 15 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
omenjata prvi in drugi odstavek člena 11 namest. zak. odi. z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja 
da sta omenjena odstavek 1 oziroma odstavek 2, prvi pododstavek člena X  splošnega ukaza 
št. 60. Kjer se v členu 15 prej navedenega odloka na splošno omenja namestniški zakonodajni 
odlok z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja, da je omenjen splošni ukaz št. 60.

ČLEN III 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vsaka omemba italijanske države ali drugih ustanov, ministrov ali urad
nikov, ki poslujejo v njenem imenu, ki jo vsebuje namestniški zakonodajni odlok začasnega 
poglavarja države z dne 3. septembra 1946 št. 143, velja, kakor da ne obstoja in se ima nadome
stiti z besedami : „Zavezniška vojaška uprava ter uradniki in ustanove, ki poslujejo na tom 
ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave“ ; nič, kar je vsebovano v teh odlokih, 
ne daje nobenih pravic italijanski državi ter osebam ali ustanovam, ki poslujejo v njenem 
imenu, v pogledu oseb, imovine ali zadev na tem ozemlju.

Odstavek 2. — Predpisi odlokov, navedenih v odstavku 1 tega člena, so bili položeni 
pri vseh finančnih intendantih in pri uradih vseh okrožnih predsednikov na tem ozemlju ter 
so na vpogled vsem prizadetim osebam.

Prej navedeni odloki imajo, z izjemami, ki jih določa ta ukaz, na tem ozemlju enako 
veljavo kot ukaz, ki ga izda Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem ; določbe člena I tega ukaza učinkujejo, 
v kolikor v njem samem ni drugače določeno, od 1. oktobra 1945 dalje : določbe člena II tega 
ukaza učinkujejo, v kolikor v njem samem ni drugače določeno, od 1. oktobra 1946 dalje.

V Trstu, dne 10. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve

REVIZIJA DAVKA NA MEHANIČNE VŽIGALNIKE

K e r  sodim , da je  potrebno zviša ti davek na vžig a ln ike v tistem delu J u l i js k e  B e n e čije , k i  
ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  se tu n adalje kratko o zn a ču j g „ ozem lje“) ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J  .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za

Ukaz št. 852

deve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Davek na mehanične vžigalnike, ki se vžigajo s kamenčki ali vžigalnim papirjem in ki 
so izdelani iz navadne kovine ter niso okrašeni ali kakor koli obloženi, se s tem zviša od 50 na 
200 lir.

Davek na vžigalnike, ki se vžigajo z električnim ogrevalnim prevodnikom in so izdelani 
iz medi ali navadne kovine, se s tem zviša od 30 na 300 lir.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 356 (120 B, 267 B)
ZVIŠANJE DAVŠČINE NA PETROLEJSKE PROIZVODE

K e r  sodim , da je p rim ern o  zvišati davščino na petrolejske proizvode v tistem delu J u l i js k e  
B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile  ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje"),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , p olkovn ik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z učinkom od 29. marca 1947 dalje se postavke davščin na proizvodnjo in odgovarjajoče 
mejne davščina po tarifi, priobčeni v prilogi k italiajanškemu uradnemu listu „Gazzetta IJffi- 
ciale“ št. .243 z dne 25. oktobra 1946, uveljavljene na tem ozemlju z ukazom št. 267 z dne 6, 
novembra 1946, s tem zvišajo sledeče :

Surova olja iz naravnega petroleja

1 ) za neposredno uporabo kot gorivo (postavka 643-a-1 tarife):
a ) v  kotlih in pečeh ....................................................................  Hr 50 na stot
b) v motorjih .................................................................................  „ 1275

2) za drugačno uporabo (postavka 643-a-3)..................................  „ 2145 ,. .,
bencin (postavka 643-b-l) ............................................................  „ 4000 ,. „
mineralna terpentina (postavka 643-b-2) ...............................  „ 3300
petrolej (postavka 643-b-3) ........................................................  3.100 „
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Odstavek 3 . —  Prvi odstavek člena 7 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
črta in nadomešča z naslednjim :

„V  izboljšanja po prejšnjih členih se pri pokojninah, ki so ali ki bodo odmerjene in 
so v celoti ali deloma na breme zavarovalnih zavodov, ki iih upravlja ustanova „Cassa Depositi 
e Prestiti“ , vštejejo :

a) začasna dodatna povišica po kr. zak. odi, z dne 9 avgusta 1943 št. 736 ;

b) posebna začasna dodatna povišica po delu C splošnega ukaza št. 34, s kasnejšimi 
popravki po splošnem ukazu št. 34 B in po ukazu št. 173 ;

c' izredna doklada, določena v členu I tega ukaza.

Odstavek 4. —  Zadnji odstavek člena 7 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
se črta in nadomešča z naslednjim :

,.60% zvišanje po členu VII splošnega ukaza št. 34 s popravki po splošnem ukazu št. 
34 B in po ukazu št. 173, ter po odstavku 8 člena IX  splošnega ukaza št. 63, se odpravi pri 
enkratnih povprečnih odpravninah, ki se nanašajo na izstope iz službe po dnevu uveljavljenja 
tega odloka“ .

Odstavek 5 . — Kjer se v členu 15 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena, omenja 
člen 10 namest. zak. dol. z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja da je omenjen odstavek 2 
člena IX  splošnega ukaza št. 60. Kjer se v členu 15 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
omenjata prvi in drugi odstavek člena 11 namest. zak. odi. z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja 
da sta omenjena odstavek 1 oziroma odstavek 2, prvi pododstavek člena X  splošnega ukaza 
št. 60. Kjer se v členu 15 prej navedenega odloka na splošno omenja namestniški zakonodajni 
odlok z dne 19. oktobra 1944 št. 301, velja, da je omenjen splošni ukaz št. 60.

ČLEN III 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vsaka omemba italijanske države ali drugih ustanov, ministrov ali urad
nikov, ki poslujejo v njenem imenu, ki jo vsebuje namestniški zakonodajni odlok začasnega 
poglavarja države z dne 3. septembra 1946 št. 143, velja, kakor da ne obstoja in se ima nadome
stiti z besedami : „Zavezniška vojaška uprava ter uradniki in ustanove, ki poslujejo na tom 
ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave“ ; nič, kar je vsebovano v teh odlokih, 
ne daje nobenih pravic italijanski državi ter osebam ali ustanovam, ki poslujejo v njenem 
imenu, v pogledu oseb, imovine ali zadev na tem ozemlju.

Odstavek 2. — Predpisi odlokov, navedenih v odstavku 1 tega člena, so bili položeni 
pri vseh finančnih intendantih in pri uradih vseh okrožnih predsednikov na tem ozemlju ter 
so na vpogled vsem prizadetim osebam.

Prej navedeni odloki imajo, z izjemami, ki jih določa ta ukaz, na tem ozemlju enako 
veljavo kot ukaz, ki ga izda Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem ; določbe člena I tega ukaza učinkujejo, 
v kolikor v njem samem ni drugače določeno, od 1. oktobra 1945 dalje : določbe člena II tega 
ukaza učinkujejo, v kolikor v njem samem ni drugače določeno, od 1. oktobra 1946 dalje.

V Trstu, dne 10. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve

REVIZIJA DAVKA NA MEHANIČNE VŽIGALNIKE

K e r  sodim , da je  potrebno zviša ti davek na vžig a ln ike v tistem delu J u l i js k e  B e n e čije , k i  
ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  se tu n adalje kratko o zn a ču j g „ ozem lje“) ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovn ik, J  .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za

Ukaz št. 852

deve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Davek na mehanične vžigalnike, ki se vžigajo s kamenčki ali vžigalnim papirjem in ki 
so izdelani iz navadne kovine ter niso okrašeni ali kakor koli obloženi, se s tem zviša od 50 na 
200 lir.

Davek na vžigalnike, ki se vžigajo z električnim ogrevalnim prevodnikom in so izdelani 
iz medi ali navadne kovine, se s tem zviša od 30 na 300 lir.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 356 (120 B, 267 B)
ZVIŠANJE DAVŠČINE NA PETROLEJSKE PROIZVODE

K e r  sodim , da je p rim ern o  zvišati davščino na petrolejske proizvode v tistem delu J u l i js k e  
B en ečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile  ( in  k i  se tu dalje kratko označuje „ozem lje"),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , p olkovn ik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z učinkom od 29. marca 1947 dalje se postavke davščin na proizvodnjo in odgovarjajoče 
mejne davščina po tarifi, priobčeni v prilogi k italiajanškemu uradnemu listu „Gazzetta IJffi- 
ciale“ št. .243 z dne 25. oktobra 1946, uveljavljene na tem ozemlju z ukazom št. 267 z dne 6, 
novembra 1946, s tem zvišajo sledeče :

Surova olja iz naravnega petroleja

1 ) za neposredno uporabo kot gorivo (postavka 643-a-1 tarife):
a ) v  kotlih in pečeh ....................................................................  Hr 50 na stot
b) v motorjih .................................................................................  „ 1275

2) za drugačno uporabo (postavka 643-a-3)..................................  „ 2145 ,. .,
bencin (postavka 643-b-l) ............................................................  „ 4000 ,. „
mineralna terpentina (postavka 643-b-2) ...............................  „ 3300
petrolej (postavka 643-b-3) ........................................................  3.100 „
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Plinska olja

1) za neposredno uporabo kot gorivo (postavka 643-b-4-alfa) :
a.) gostota od 0.850 do 0.890 pri toploti 15 stopinj C ........ .. lir 2145 na stot
b) gostota preko 0.890 pri toploti 15 stopinj C ........................ .1275 „

2) za drugačno uporabo (postavka 643-b-4-beta) .......................  „  2325 „

Maže

1) bela olja (postavka 643-b-5-alfa) ..........................................  lir 4000 na stot
2) druga (postavka 643-b-5-beta) ......... ..........................................  n 4000 ,.

Ostanki in predelave surovih olj iz naravnega petroleja, olj iz parafinove smole, lignita, šote 
škriljevea in podobnih snovi :

1) za neposr dno uporabo kot gorivo (postavka 643-b-6-alfa) :
a) i'/.fc! iuf-im v kotlih in pečeh :

(alfa) gosti .................................................... .'........................... ]ir 50 za stot
(beta) tekoči ............................................................... .................  „ 50 „ „

prištevSi 10 lir za vsako odstotno enoto olj. destilirajočih do 300 stopinj, ki presega 
20% in ne presega 30% na stot.
h) v  m orijih .................................................................... ............... lir 1275 na stot

2) za drugačno uporabo (postavka 643-b-6-gama).........................  „ 2145 „ „
trden parafin .................................................................................  „ 300 „  „

Vazelina

a )’ naravna .........................................................................................  lir 600 na stot
b) umetna s paratinovo podlago ..................................................  ,. 2500 „ „

Surov ozocerit ................. ....... ...................................................  „ 80 „
Cerezina.........................................................................................  „  200 „ „

ÖLEN JI

V prednjem členu določene nove postavke veljajo tudi :
a) za proizvode, od katerih so bile že plačane prejšnje postavke davščin, a so se na 

dan 29. marca 1 047 nahajali na krajih ali v prostorih pod carinskim nadzorstvom ;

b) za proizvode v nadzorovanem tranzitu.

V  ta nemen morajo prizadete tvrdke prijaviti količino teh proizvodov, ki se hranijo
ali ki so v nadzorovanem tranzitu, tehničnemu oddelku urada za davščine na proizvodnjo ali
carinskemu uradu do vStevSi 30. aprila 1947.

(''LEN: 111

Razpredelnica ..B" v členu I navedene tarife se s tem nadomešča z naslednjo :
RAZPREDELNICA „B “ 

Petrolejska olja, olja iz predelave paraimovih smol, iz lignita, šote, škriijevca itd. (postavka 
643 carinske tarife), po znižani postavki davščine na proizvodnjo po predpisanih normah.

Tarifna Naziv blaga Postavka na stot
postavka

043-b-l petrolejska olja itd., druga olja, bencin :
uporabljana za proizvajanje pogonske sile pri 

vrtanju v zvezi z iskanjem petroleja na ozemlju 
domače države . ...................  .......................................  1660
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(343-b-2 petrolejska olja itd., druga olja, mineralna terpentina : 
uporabljana za proizvodnjo la k o v ............................... 1440

643-b-3 petrolejska olja itd., druga olja, petrolej :
uporabljana za proizvajanje pogonske sile pri vrtanju 
v  zvezi z iskanjem petroleja na ozemlju domače 
države ..................... .......................................................... 1320

(143-4-4. l> petrolejska olja itd., druga olja (plinska olja kot 
ostanki predelave) :
uporabljana za proizvajanje pogonske sile pri vrtanju 
v zvezi z iskanjem petroleja na ozemlju domače države

za stroje za dviganje vode zaradi lažjega obdelovanja 
melioriziranih zemljišč ............................................  339

ČLEN IV

Razlika na davščini v smislu členov in II tega ukaza se mora plačati pri pristojnem 
pokrajinskem blagajniškem uradu v roku 30 dni. od obvestila o odmeri.

V primeru nepravočasnega plačila se iztirjajo kot globa 6 % zamudne obresti od dolgo
vanih zneskov

ČLEN V

Poedinec ali tvrdka, ki ne položi prijave, omenjene v členu II tega ukaza, ali ki vloži 
napačno prijavo, se kaznuje s kaznijo v denarju v višini najmanj dvakratne in največ deset
kratne razlike davščine, ki jo je plačati od neprijavljene količine.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

vifcji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 357 (351 A)
DAVŠČINA NA PROI ZVODNJO ŠPIRITA

Ker so v ukazu št. 351  izostali predpisi o nekaterih rokih in kaznih,

zalo zdaj jaz, ALFRED C. BO WMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Ukaz št. 351 z dne 26. marca 1947 se s tem popravi tako, da se mu doda sledeče :

gostota od 0. S50 do 0.840 
504
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„ČLEN IX

Odstavek i. -— Zvišana davščina po členu V in VI tega ukaza se mora plačati pristojnemu 
pokrajinskemu blagajniškemu uradu v 30 dneh od obvestila o odmeri.

Pri zamudi v plačilu se računajo 6%  zamudne obresti od dolgovanega zneska kot globa

Odstavek 2. —  Poedinci ali tvrdke, ki ne vložijo prijave, omenjene v členu V in VI tega. 
ukaza, ali ki vložijo napačno prijavo, se kaznujejo z denarno kaznijo v višini najmanj dva
kratne in največ desetkratne razlike davščine, ki jo je plačati od neprijavljenih količin.“

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 91
NAPREDOVANJA IN ZAČASNA IMENOVANJA OSEBJA IN URADNIKOV PRI „ISTITUTO 

TALASSOGRAFICO ‘ V TRSTU

Jaz, A LF RED C. BOWMAN, 'polkovnih, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1) Naslednje osebe, ki so sedaj zaposlene pri „Istituto Talassografico“ v Trstu, se s 
tem pomaknejo v  stopnjo, kakor je spodaj označeno :

Prof. PICOTTI Mario, glavni kemik, v skupino A, stopnjo V, s starostno prednostjo 
v  stopnji, s 1. julijem 1943 ;

Dr. POLLI Silvio, geofizik, v skupino A, stopnjo VIII, s starostno predmostjo v stopnji, 
s 1. januarjem 1945 ;

COLUCCI Vittorio, tehnični vodja, v skupino C, stopnjo IX , s starostno prednostjo 
v stopnji, s 1. julijem 1946 ;

MENIN Mario, tehnični vodja, v skupino C, stopnjo IX , s starostno prednostjo v stopnji, 
s 1. julijem 1946;

2) Geometer CONTENTO Claudio, sedaj začasno zaposlen pri „Istituto Talassografico“ 
v Trstu, se s tem imenuje za tajnika skupine B stopnje X I  s starostno prednostjo v  stopnji, 
s 1. januarjem 1947.

3) Napredovanja in imenovanja, ki so omenjena v prejšnjih odstavkih, so začasna in 
veljajo samo pod upravo Zavezniške vojaške uprave, če jih ne bo na novo potrdila oblast, ki 
bo sledila sedanji upravi na tem ozemlju.

4) Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 11 aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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I I  D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 6 D
NADALJNI POPRAVKI IN DODATKI K PREDPISOM O PRESKRBI STANOVANJ

V TRŽAŠKEN OKROŽJU

Ker sodim, da je potrebno deloma spremeniti in izpopolniti okrožni ukaz št. 6 G,
zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., okrožni komisar v Trstu.

U K A Z U J E M :

D E L  I.

POPRAVKI K OKROŽNEMU UKAZU ŠT. 6 C

ČLEN I.

RAZPOLOŽLJIVOST STANOVANJ

V kolikor bo v hišah, ki se rabijo v stanovanjske svrhe obstojala možnost nadaljnih 
stanovanj poleg obstoječih, bo upravičen odločevati stanovanjski urad, ki bo tudi izdal to
zadevne sklepe v skladu z okrožnim ukazom št. 6 c, člen VI, odst. 4.

ČLEN II.

PRIZIVI

Člen VII, odst. 3 okrožnega ukaza št. 6 C se s tem razveljavlja nadomešča tako-le :
Oseba ali osebe, katerim je bilo dodeljeno stanovanje v skladu s tem ukazom in obstoječi 

najemnik, stanovanjski gospodar, lastnik ali upravnik stanovanja se proti ukrepu ali odločitvi 
stanovanjskega urada lahko pritoži v roku 3 dni pri stanovanjskem odboru, katerega odločitve 
bodo definitivne, izvzemši uredb člena X II in X III.

D E L  I I

DODATKI K OKROŽNEMU UKAZU ŠT. 6 C

ČLEN III.

PRISILNA IZPRAZNITEV

Stanovanjski urad ima pravico da sodni jš ko izseli :
1. —  Vsako osebo ali osebe, ki so se vsilile ali prilastilo stanovanje, ne da bi imela pred

hodnega pismenega dovoljenja, izdanega od stanovanjskega urada ;

2. —  Vsako osebo, katero bi zavezniško vojaško sodišče obsodilo zaradi kršitve tega 
ukaza ali okrožnega ukaza št. 6 c.

ČLEN IV.

KRŠITVE

Vsaka oseba, ki skuša vplivati na člane stanovanjskega urada ali vedoma podpira take 
poizkuse, ali kdor vedoma prikriva informacije, ki jih stanovanjski urad ali njegovi zastopnik 
uradno zahtevajo, in kdor daje. napačne informacije, bo zagrešil prestopek in bo, ako pripoznan 
pri Zavezniškem vojaškem sodišču za krivega, kaznovan z zaporom, globo ali obojim, kakor 
bo pač sodišče odločilo.
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Trst, dne 22. marca 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik, R. A. 

komisar tržaškega okrožja

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Okrožni Ukaz št. 50 F
PREKLIC OMEJITEV V UPORABI ELEKTRIČNEGA TOKA

Ker je sedaj razpoložljivost električnega toka normalna in 
Ker omejitve v uporabi električnega toka niso več potrebne,
Zato, zdaj jaz, A. H. QARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1 ) Okrožni ukaz št. 50 E z dne 17. januarja 1947 je s tem preklican.

2) Ta ukaz stopi v veljavo dne 31. marca ob 23.59 uri.

Trst, dne 28. marca 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A..

komisar tržaškega okrožja

Okrožni ukaz št. 52
USTANOVITEV STANOVANJSKIH URADOV

Ker mi splošni ukaz št 62 daje oblast, da ustanavljam stanovanjske urade v teh mestih okro
žja, kjer se zdi potrebno,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A,, komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Stanovanjski uradi se ustanovijo v občinah Trst, Milje, Tržič, Grado. S. Pier d’Isonzo 
in S. Canzian d’Isonzo.

ČLEN II

Sledeče osebe se imenujejo za ravnatelje stanovanjskih uradov z učinkom spodaj ome
njenih datumov :

Trst -— Bruno GORI’'I 'I4  —  31. marca 1947
Milje —  Pietro ROBBA —  1. januarja 194(i
Tržič —  Alfonso SERAFINI —  18. februarja 1940
Grado —  Dr. Giovanni MAROCCO —  1. septembra 194(3
S. Pier d’Isonzo *— Costante GUANIN —  1. marca 1947
S. Canzian d’Isonzo —  Vincenzo CASELLA —  17. oktobra 1946



ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 20. marca 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik, R.A. 
komisar tržaškega okrožja

ČLEN III

Punkcije stanovanjskega urada so podrobno popisane v okrožnih ukazih št. 6 C in OD.

Okrožni upravni ukaz št. 61
IMENOVANJE GOSPODA TERZONI FRANCESCO V OKROŽNO KMETIJSKO NADZORSTVO

V zvezi z oblastjo, ki mi jo podeljuje člen I I  ukaza št. 38 z dne 12. novembra 1945. po
pravljen členom I  ukaza št. 302 (38 E) z dne 31. decembra 194fl,

jaz, .4. U. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

O D R E J A M :

1) Gospod TERZONI Francesco, skupina B, stopnja X  je s tem imenovan v  okrožnd 
kmetijsko nadzorstvo kot „izvedenec“.

2) To ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 22. marca 1947.

A.H. GARDNER
podpolkovnik. R.A. 

komisar tržaškega okrožja

Okrožni upravni Ukaz št. 62
IMENOVANJE LETIZIA SVEVO FONDA SAVIO KOT KOMISAR USTANOVE 

„ASSOCIAZIONE FAMIGLIE CADUTI IN GUERRA“ V TRSTU

Ker je bil z upravnim okrožnim ukazom št. 59 z dne 3. marca 1947 gospod, Z A N  US Antonio 
imenovan za komisarja ustanove „Opero. Orfani di Guerra“ in “Associazione Famiglie Caduti in 
Guerra“ v Trstu in

ker se je imenovani gospod Z A N  US Antonio odpovedal službi komisarja ustanove „Asso
ciazione Famiglie Caduti in Guerra“ in

ker sodim. da je zdaj potrebno imenovati novega komisarja za ustanovo „Associazione Fa
miglie Caduti in Guerra“ v Trstu,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja.

O D R E J A M :

1) Gospa LETIZIA SVEVO FONDA SAVIO je s tem imenovana za komisarja ustanove 
„Associazione Caduti in Guerra“ v Trstu na mesto gospoda ZANUS Antonio.

2) Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

Trst. dne 22. marca 1947.
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Okrožni upravni Ukaz št. 68
IMENOVANJE UPRAVNEGA ODBORA ZA USTANOVO „ISTITUTI RIUNITI DI ASSISTENZA“

V TRSTU

Jaz. A. H. GARDNER, podpolkovnik R.A.. komisar tržaškega okrožja.

O D R E J A M :

1) Imenovanje naslednjih oseb v upravni odbor ustanove „Istituti Riuniti di Assistenza“ 
v Trstu v smislu kr. zak. odi. z dne,22. junija 1939:

Predsednik : odv. Gastone CRU SIZIO 
Člani: dr. Narciso SCIOLIS

rag. Giorgio BIDOLI 
dr. Duilio MAGRIS 
odv. Giorgio JAUT

2) Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 27. marca 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R.A. 

komisar tržaškega okrožja.

Upravni okrožni ukaz št. 64
IMENOVANJE ODBORA ZA USTANOVO „ AZIENDA AUTONOMA SOGGIORNO E TURISMO '

V TRSTU

Jaz, A-. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

O D R E J A M :

1) Naslednje osebe se s tem imenujejo v odbor za upravo ustanove „Azienda Antonoma 
di Soggiorno e Turismo“ v smislu kr. zak. odi. z dne 15. aprila 1926 št. 765, popravljenega s 
kr. zak. odi. z dne 29. junija 1934, št. 321 :

Predsednik : Piero SLOCOVICH
Člani : dr. Giovanni LAGHI

Paolo ALMEDA 
dr. ing. Andrea RADOS 
dr. Valentino GRAZIADEI 
Silvio GATTE GNO 
Felice LUCIANI 
Alberto FAHRNI 
dr. Teodoro RINALDINI

2) Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

Trst, dne 27. marca 1947.
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Upravni Okrožni Ukaz št. 65
ZAČASNO IMENOVANJE DVEH NADZORNIKOV DELA PRI INSPEKTORATU DELA V 

TRSTU

Ker se je z ozirom na, širši delokrog, ki je poverjen Inšpektoratu dela, izkazalo potrebno ime
novati začasno dva uradnika z nadzorstvenimi funkcijami,
zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A. okrožni komisar v Trstu,

1) S tem se imenujeta za nadzornika dela pri Inspektoratu dela v Trstu, z veljavo od 
1. januarja 1947 :

.Rag. TOMASINO Andrea — skupina C stopnja X  
Rag. VIGNES Vineenzo —  skupina C stopnja X II

2) To imenovanje je začasno in sicer za dobo uprave Zavezniške Vojaške Uprave na tem 
okrožju, razen če ga bo potrdila oblast, ki bo sledila Zavezniški Vojaški Upravi na tem okrožju.

3) Ta ukaz stopi v veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 31. marca 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

okrožni komisar v Trstu

Upravni Okrožni Ukaz št. 66 (57 A)
IMENOVANJE ODVETNIKA GIOVANNI BENUSSIJA ZA PODKOMISARJA ZAVODA 

„CASSA DI RISPARMIO DELLISTRIA“

Ker je bil Dr. Ermanno LA U D I z upravnim okrožnim ukazom št. 57  z dne 21 . februarja 
1947 imenovan za komisarja zavoda „ Cassa di Risparmio delVIstria“ in

Ker sodim, da je potrebno imenovati podkomisarja za omenjeni zavod „Cassa di Risparmio 
deli' Istria‘\

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, R. A., komisar tržaškega okrožja,

O D R E J A M :

1) Odv Giovanni BENUSSI je s tem imenovan za podkomisarja zavoda „Cassa di 
Risparmio dell’Istna“ .

2) Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 27. marca 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 134
IMENOVANJE GOSPODA FABRIS VALENTINA V KOMISIJO ZA IZDAJO 

KROŠNJARSKIH DOVOLJENJ NA MESTO GOSPODA PECORARI PETRA

/  Ker je bil gospod FECOBA RI Peter z okrožnim ukazom št. j i  z dne S. marca 11)47 imenovan 
za člana komisije za izdajo krošnjarskih dovoljenj, in zeli sedaj biti razrešen te dolžnosti.

Jaz, FRED O. M  AVIS, podpolk. Inf., komisar koriškega okrožja, s 'tem

O D R E J A M -

ČLEN I

Gospod PECORARI PETER je s tem razrešen dolžnosti člana komisije za izdajo kro- 
Snjarskib dovoljenj.

ČLEN II

Gospod FABRIS Valentin je s tem imenovan za (lana omenjene komisije.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v Gorici, dne 2*<. marca 1947.

FRED O. MAVIS
podpolk. Inf.

komisar goriškega okrožja

Okrožni Ukaz št. 135
PREKLIC OMEJITVE UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Ker je minulo poman jkanja električnega toka,

Jaz, FRED O. M A V IS , podpolk. Inf., komisar goričkega okrožja, s tem

0 D R E J A M M

preklic okrožni:', ukazov st. 120, 120.13," 120 C in 120 T) za gori-ko okrožje 

Ta ukaz stopi v veljavo na dan 31. marca 1947.

FRED O. MAVIS
podpolk. Int.

komisar goriškega okrožja

Dano v Gorici, dno 31. marca 1947.
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PULJSKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 16
OMEJITVE UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Ker je dobavljanje električnega toka postalo zopet normalno

jaz, podpolkovnik, E. . ORPWOOD, Kr. Berkshire Regiment, komisar puljskega okrožja,
steni

U K A Z U J E M :

1) Členi II  do VII (vključno) okrožnega ukaza št. 14 z dne 24. januarja 1947, ki uvaja 
nekatere omejitve v uporabi in porabi električnega toka, se s tem črtajo in vse tozadevne ome
jitve so odpravljene.

2) Ta ukaz stopi v veljavo na dan 31. marca 1947 od 23.59 uri.

V Pulju, dne 31. marca 1947.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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D O D A T E K

SEZNAM KONČNIH ODLOKOV, BI JIH JE IZDALA E P U R A C IJS K Ä  

KOMISIJA NA OZEMLJU

I I I  D E L





E P U jR A C IJS K A  K O M IS IJA  P R V E  STO PN JE V TR STU

Komisija je pretresla ugovore, ki so bili vloženi v naslednjih primerih v soglasju z od
stavkom IX  splošnega ukaza. št. 7 ali odstavka IX  splošnega ukaza št. 8 in odločila sledeče :

IME POKLIC ODLOČBA

Bersani Oscar C.R.D.A. - F.M.S.A. odpuščen
Bruscaini Giuseppe S. Rocco susp. 6 mescev
Cecchet Giorgio C.R.D.A. S. Marco susp. 2 mesca
Chinchio Felice S. Rocco susp. 6 mescev
Comiselli Egone C.R.D.A. S. Marco susp. 1 mesec
Costa Marcello državne železnice susp'. 5 mescev
De Vita Umberto državne železnice susp. 3 mesce
Fabris Pietro državne železnice susp. 2 mesca
Foti Gaetauo F.M.S.A. odpuščen
Furlan Alberto C.R.D.A.M.R.A. susp. 1 mesec
Lo Vecchio Michele tržaški arzenal susp. 1 leto
Magris Emilio C.R.D.A. S. Marco susp. 6 mescev
Manosperti Giuseppe tržaški arzenal odpuščen
Marziani Deli o centrala susp. 2 mesca
Marassi Giordano S. Marco susp. 1 mesec
Mischi Umberto I.L.V.A. susp. 1 leto
Pontarini Luigi tržaški arzenal susp. 1 leto
Ret Angelo C.R.D.A. pomorski odd. susp. 2 mesca
Saitta Rosario A.C.E.G.A.T. odpuš cen
TodiscO Vincenzo državne železnice susp. 2 mesca
Tribusson Giorgio I.N.P.S. susp. 10 mescev
Trocca Carlo A.C.E.G.A.T. susp. 6 mescev
Zamboni Valentino S. Marco susp. 1 leto
Zanolla Francesco C.R.D.A. pomorski odd. susp. 4 mesce
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I I .  Z V E Z E K

U radni list št. 14

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A

V S E B I N A

I. D E L

TRŽAŠKO POVELJSTVO 
Splošni ukaz Stran

št. 97 (35 A) Dopisovanje z deželami izven ozemlja .......................................... 505

Ukaz

št. 331 Dovoljenje samostojnemu oddelku za zemljiški kredit hranilnice
v Trstu za dajanje posojil na zemljišča........................................ 505

št. 333 Zvišanje nekaterih doklad in šolskih pristojbin..............................  507
št. 337 Uvedba izredne podpore delavcem ki so se priglasili za za delo
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

*

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

II Z V E Z E K

S t .  14 Bis - 20. April 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Z a v e zn išk a  vojaška uprava pod oblastjo  vrhovnega  

zavezniškega poveljnika na sred o zem skem  operaci jskem  

področju  in vojaškega guvernerja .  

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _  _______________________

A rti Grafoche L. Sm olars - Trieste 1947



TRŽAŠKO OKROŽJE



III - 3179/3312

Glede na lastni odlok z dne 26.6.1046 št. 3179/7192 s katerim je bil ustanovljen v Trstu "Odbor 
za odločitev prošenj za prometna dovoljenja ter za bencinske bone” ;

glede na pismo z dne 5. marca s katerim dr. Pino Tagliaferro, član zgoraj imenovanega Odbora 
zastopnik Reda zdravnikov v Trstu, je podal odstavko;

glede na pismo z dne 13. marca 1947, št. 177/47, s katerim Red zdavnikov v Trstu določi dr 
Attilio  Cofleri-ja da bi bil imenovan član zgoraj imenovanega Odbora namesto dr. Pina Tagliaferro- 

glede na člen. 19 občinskega zakona z dne 3/3134, štev. 383;

O d r e j a

stem je dr. Attilio Cofleri' imenovan za člana zgoraj imenovanega Odbora kot zastopnik Reda zdrav
nikov v Trstu ter namesto odstopivšega dr. Pina Tagliaferro.

Trst, dne 21. marca 1947 Predsednik Okrožja
odv. Edmondo Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Štev. Prot. 11419/418

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA O KRO ŽJA

glede na prošnjo, ki jo je vložil g. Mario Kunzarich pok. Antonia, rojen v Reki dne 4 janua
rja 1919, pristojen v Trstu, in sicer stanujoč v ulici Lorenzetti št. 32, s katero zaprosi naj se mu dovoli, 
po določilih 2. člena kt. odi. z dne 10. januarja 1946 št. 17, spremeniti priimek v italijanski način in 
sicer v C u n z a r i ;

glede na to da zgoraj imenovana prošnja je bila prilepljena za dobo enega mesca v občinski 
objavni deski Občine, kjer je vložilec prošnje pristojen, in ker ni bil vložen noben ugovor v teku 
15 dni od dneva objave;

glede na ministrski odlok z dne S. avgusta 1926 in na kr. odi. z dne 7. aprila 1927 št. 494;

O d r e j a

Priimek gospoda Maria Kunzarich je s tem spremenjen v C u n z a r i .
Občinska oblast bo morala javiti tega odloka prositelju po določilih št. VI zgoraj imenovanega 

min. odloka in bo izvršilen po določilih št. IV in V istega odloka.

Trst, 3 aprila 1947 za Predsednika Okrožja
Palutan
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Div. 1
, t. 1137/3196

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Glede na lastni odlok z dne 17. julija 1946 štev. 1137/6985, s katerim je bila zaplenjena P. T. 
v Opčinah št. 3513, ki je last gg. Metzger Roberto & C ie ;

Glede na zapis VG/AMG/CP/924. G z dne 11. marca 1947 Z .V .U ., s katerim se razveljavlja 
zaplemba zgoraj označene P. T. 3513;

O d r e j a :

Prefektivni odlok z dne 17. julija 1946 št. 1137/6985 je s tem preklican.

Trst, dne 14. marca 1947
Predsednik Okrožja 

odv. Edmondo Puecher

Div. IV št. 4128/3365

PREDSEDNIK TRŽAŠKEG A O KRO ŽJA

Objavlja da zakupnik Colombi Emilio je dokončal dela za ureditev levega brega Soče od mosta 
pri Pieris do izliva. Ker mora biti izplačan zadnji obrok, v smislu čl. 360 zakona za javna dela, kdorkol 
bi imel zahteve zaradi zasedbe zemljišč ali škode, ki bi izvirala od navedenih del, je vabljen predložiti 
svoje zahteve v teku 15 dni od dneva razglašenja te objave.

Trst, dne 24. marca 1947
za Predsednika okrožja 

D r. Gino Palutan

Trgovska Zbornica za Industrijo in Poljedelstvo 

T r s t

Štev. Prot. 1316/47 Trst, 31. marca 1947

O B J A V A

Delniška družba ” ILVA” Alti Forni e Acciaierie d’ Italia, kapital L ir 1.250.000.000.— popolnom 
vložen, s sedežem v Genovi je vložila prošnjo pri zgoraj navedeni Zbornici, s katero zaprosi da na 
delnice vrste A in B, vrednost imenovalna L ir 200, prodajna vrednost L ir  783 posamezno, bi bile 
uradno cenjene v Tržaški Borzi.

Predsednik 
kap. Antonio Cosulich
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 10 februarja 1947 mojih zapisnikov, registrirano overovljeno se je ustanovila 
družba "ALCH IM A”  družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu z družbenim kapitalom 60.000 lir

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1957 - Namen Industrija irčtpovanje raznih 
ostankov in rafinerija vsakovrstnega olja izdelavanje vdska, (kosmetičnih) lepotilnih izdelkov razno . 
in kemični izdelki na splošno trgovina na debelo in na drobno - Upravnik: Pasquale Tritta pok. Nicola

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.3.1947 vnisano pod št. 19320 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2183 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom Trst dne 20 februarja 1947 mojih zapisnikov, registrirano overvljeno se je ustanovila 
družba "BRUN N ER & Co.”  Družba Importazioni Esportazioni in Finančna z omejeno zavezo s sedežem 
v Trstu in družbenim kapitalom 500.000.— lir ; Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Na men družbe je Importazione Esportazione kolonialnega blaga in Tkanin, predstavništva, špedicije
in finančna delovanja.

Edini upravniki družbe so bili imenovani: Oscar Barth od pok. Leopoldo, dr. Giovanni Brunner 
pok. Adolfo Abramo, z pravico svobodnega podpisa.

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.3.1947 vpisano pod št. 19296 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2180 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV PODRUŽNIC IN IMENOVANJE PROKURISTA

Z  aktom Trst dne 19 februarja 1947 mojih zapisnikov, registrirano družabniki od G. M. Co- 
lombin in Sin, družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu so sklenili da ustanovijo dve podružnici družbe 
in sicer eno v Tržiču drugo pa Rimu; Z  stim sklepom so imenovali za glavnega direktorja podružnice 
v Rimu gospoda dr. Aldo Maiore in Prokurista družbe z pravico svobodnega podpisa z omejemi pod
pisovanja glede narazna delovanjaiin drugo iin druge važne listine ki zadevajo podružnico v Rimu.

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.3.1947 vpisano pod št. 19332 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1641 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 28 decembra 1946 mojih zapisnik v št. 40319/5796, se je ustanovila la "E D IL IZ IA ”  
SOCIETA’ TRIESTIN A, EST družba z omejeno zavezo v Trstu družbeni kapital 50.000.— lir. 

Namen družbe, gradništva in vsakovrstna sem spadajoča delovanja:
Upravniki: ing. Vittorio Rava pok. Giuseppe in Cesare Ancona pok. Felice.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.3.1947 v pisano pod št. 19318 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2182 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVIl.NO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družbe z omejeno zavezo Italiana Scambi Com- 
merciali z zunanjimi državami dano v Rimu dne 7 oktobra 1946 overovljeno na sodišču v Rimu dne
6 novembra 1946 in nadalje podpisano dne 14 marca 1947 v Trstu, vsebujoč ustanovitev neke podruž
nice v Trstu ter določivši upravnika preimenovane družbe gospoda Bruno Rigo pok. Carlo.

Paoiina G iulio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31.3.1947 vpisano pod št. 19351 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2196 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOViTEV DRUŽBE

Z aktom dne 27 januarja 1947 mojih zapisnikov se je ustanovila ” SURA” družba z omejeno 
zavezo družbeni kapital znaša 50.000.— lir.

Namen družbe sledeči: Autoprevozništva in javna proga med Trstom in Genovo.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.3.1947 vpisano pod št. 19327 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2196 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

7



CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

USTANOViTEV DRUŽBE

Z  aktom dne 2 decembra 1946 mojih zapisnikov 40421/5797; se je ustanovila družba la FINAN- 
Z IA R IA  IMMOBiLIARE MOBILIARS (FIM) družba z omejeno zavezo v Trstu družbeni kapital
50 .000 ,-  lir.

Namen družbe: Prodaja in razprodaja neprimičnin udeležnice izdelkov trgovskih in industri
jskih druga finančna poslovanja.

Za edine upravnika družbe je bil imenovan cap. Paolo Gerolimich pok. Paolo.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.3.1947 vpisano pod št. 19326 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2185 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 4 februarja 1947 mojega zapisnika št. 40619/5856, registrirano, overovljeno, 
se je ustanovila družbasiderurgica Triestina a Delniška družba v Trstu družbeni kapital znoša 1.000,000 
lir ki ie razdaljen med 500 delnic po 200 lir vsaktera.

Namen družbe sledeči: Graditve industrijskih naprav in trgovina z železnim materijalom, 
in vse druge industrijske naprave ki spadajo pod omejeno železnarsko stroko: kakor tudi vsa druga 
delovanja trgovska finančna premičninska in neprimičninska.

Trajanje družbe je določene do 31 decembra 1951.
Upravniški svet je sestavljen takole.

Barbieri dr. ing. Giulio - Predsednik - Ferretti ing. Giulio in Rietti dr. Guido.
Predstavništvo in družbeni podpis spadata predsedr iku.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1.4.1947 vpisano pod št. 19356 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2199 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 31 decembra 1946 mojega zapisnika, registrirano, overovljeno se je ustanovila 
trgovska Družba Importazioni Esportazioni (SCIE) družba z omejeno zavezo, Trst - družbeni kapital
50.000.— lir - Namen družbe je sledeči - Trgovina Importazione - Esportazione prvovrstnega materijala 
in različnih, izdelkov.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1975.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Ing. Kano Fontanesi.

Giovanni Iviani — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1.4.1947, vpisano pod št. 19355 rednega registra,
zabeleženo pod št. 2196 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Zapisnik št. 11030 podp'san od notarja dne 10 marca 1947 overovljeno dne 26 marca 1947 
vsebuje ustanov:tev od družbe I.E..C.S.A.R. I Importazioni Esportazioni Commerciali Družba z.o.z. 
s sedežem v Trstu družbeni kapital 60.000. — lir vloženih je bilo 3/10: družba se bo bavila z : Poslovanja 
z trgovino na debelo z izvozom in uvozom transitnega blaba; predstavništva in komisije: 
kakor razvidno po členu 2 zakonika trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1980 razen v slučaju 
odgoditve.

Za edinega upravnika družbe je bil imenovan za treletno dobo in pravico predstavništva in 
podpisa v družbeni namen: družabnike.Francesco Flego - prokuristi - veditelji družbe družabniki 
dr. Raould de Toma e dott. Vittorio Di Bin z vsemi pravicami, ki so predvidene v čl. 19 družbenega 
zakonika.

Dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/3/1947, vpisano pod štev. 19343 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2190 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Obj?v 'ja se zapisnik št. 11027 podpisan od notarja dne 7 marca 1947 in overovljen dne 22 mar
ca 1947 vsebuje ustanovitev od družbe "CEN TRALSPED”  družba z omejeno zavezo s sedežem 
v Trstu družbeni kapital znaša 900.000.— lir vloženih je bilo 3/10 trajanje družbe je določeno na 
31 decembra 1965 razen v slučaju odgoditev; družba se bo bavila z trgovino špedicije in vse kakor 
je bolje omenjeno v členu 2 zakonika; - družbo upravljata dva upravnika, družabnika ali ne družabnika 
in upravljata družbo za dobe treh poslovnih dob: za prve poslovne dobe so bili določeni sledeči 
družabniki Mario Silla in Giovanni Suban, s samostojnimi pravicami predstavništva in podpisovanja 
v družbeni namen za redno in izredno upravo družbe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v p sarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.3.1947 vp sano pod št. 19325 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2184 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Z  m ojim  zapisn ikom  dne 3 m arca 1947 se ustanovila  d ru žb a  "FURLAN I & P E C C H lA R l"  
d ru žb a  z  om ejeno zavezo s sedežem  v A lb aro  Vescova d ru žb en i kapital znaša 50.000. — lir. 

N am en d ru žb e  je  sledeči poslovanje z  kino predstavam i v A lb aro  Vescova št. 200. 
T ra jan je  d ru žb e  je  d o ločeno na 10 let.
Za upravnika družbe so bili imenovani Furlani Alessio in Pacchiari Elvira z neodvisnim poc|.

pisom .
Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 28 3.1947, vpisano pod št. 19335 rednega registra 
zabeleženo pod št, 2189 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št 11044 zapisano od notarja dne 18 marca 1947 pravilno overovljeno 
vsebuje ustanovitev družba ” LA MARITTIMA” družba z omejeno zavezo s sedežem v Tržiču druž
beni kapital znaša 100.000.— lir ki je bil popolnoma vložen, namen družbe je sledeči: Plovbna agenzija 
prevozništva, nakup in razprodaja ladij, zavarovalnine predstavništva, nalaganje in razkladanje in vse 
kakor je bolje omejeno v členu 2 družbenega zakonika .

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1958 - Družbo upravljata dva upravnika in sicer 
za eno dobo od treh let z pravico podpisovanja v družbeni namen, v osebah družabniki Emanuele 
Balducci in Luigi T illier, za direkžorja preimenovane družbe pa je bil imenovan po predpisih člena 22 
zakonika za redno upravo družbe družabnik Andrea Colautti.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča z dne v Trstu 4.4.1947 vpisano pod št 19383 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2206 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne št. 11051 podpisan od notarja dne 21 marca 1947 pravilno overovljeno 
vsebuje ustanovitev družbe "G IO RG IO  AFEN D U LI”  družba z omejeno, zavezo s sedežem v Trstu 
družbeni kapital znaša 600.000.— lir ; popolnoma vloženih; trajanje družbe je bilo določeno do 31 de
cembra 1970, namen družbe je sledeči: Trgovina predstavništva komisije, prevoznine, ;zvoz in uvoz 
razprodaja na debelo sadja zelenjave in žita kolonialnega blaga, - vse kakor je bolje označeno v členu
2 zakonika družbe.
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Za Upravnike družbe so bili imenovani za prve tri poslovna dobe, dr. Giorgio Afenduli, An
tonio di Demetrio, dr. Alessandro Afenduli z pravico samostojnega podpisa.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 4.4.1947 vpisano pod št. 19381 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2205 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO EN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik akt Trst dne 8 marca 1947 overovljeno na sodišču v Trstu dne 26 marca 1947 
C 262/47 ki vsebuje ustanovitev družbe "COM ESTER”  družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu 
družbeni kapital znaša 100.000, — lir družba se bo bavila z izvozno in uvozno trgovino, predstav
ništva in komisije; družbo upravlja edini v osebi družabnik Attilio Incardona z vsemi najobširnejšimi 
pooblastili:.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.3.1947 vpisano pod št. 19345 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2192 družbenega registra.

Zapisnikar; Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 7 januarja 1947 mojega zapisnika registrirano, overovljeno se je ustanovila 
družba ” PUSA” IM PORTAZIONI ESPORTAZIONI COMMISSIONI in Predstevništva; družba z 
omejeno zavezo, z sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 50.000.— lir.

Namen: trgovina na debelo izvozne in uvozne trgovine na svoj lastni račun in komisije prev
zemanje predstavništva mešanega blaga kolonjalnega blaga in polskih pridelkov na splošno pridelkov 
iz zemlje in vina špirita mineralov industrijskih prodoktov kemičnih, železniških, kovin na splošno 
gradbena materijala raznovrstni industrijski poledelski in mornariški stroji, na splošno vse vrste 
materijala ki je potreben pri raznih industrija trdih in tekočih goriv i.t.d.

Upravniki so z skupnim podpisom Sergio Sambaldi - Ottorino in Harry Puschel pok. Oskar.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 29.3.1947 vpisano pod št. 14346 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2193 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora ki se vršil dne 7 februarja 1947, registrirano 
overovljeno v sebuje ustanovitev družbe, "COM PTOIR IN TERN ATIO N AL POUR LE COMMERCE 
ET L ’ INDUSTRIE družba z omejeno zavezo”  sedež v Trstu : družbeni kapital znaša 100.000,— |;r 
ki je vložen 3/20; namen družbe: uvozništva in izvozništva trgovina na debelo tkanin kože usnja 
in drugo Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1965: za edinega upravnika družbe je bil 
imenovan dr. Euro Beltrame od Edoardo.

Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.3.1947 vpisano pod št. 19331 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2187 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št. 11019 notarja Sandrin dne 1. marca 1947 overovljeno dne 15 marca 1947 
vsebuje ustanovitev družbe ” SET” Societä Editrice Triestina z omejeno zavezo s sedežem v Trstu 
družbeni kapital znaša 250.000,— lir vloženih je bilo 3/10 trajanje družbe je bilo določeno do 31 de
cembra 1977 razen v slučaju odgoditev družba se bo med z izdajanjem dvevnikov in tednikov tudi 
knjig kakor razvidno iz člene 2 zakonika družbo upravlja edini upravnik, če tudi ne družabnik ki 
pa vodi to mesto za tri poslovne dobe, za prve tri poslovne dobe je bil imenovan družabnik Ludovico 
dei conti Riccardi, kateremu spada pravno predstavništvo družbe in pravico podpisovati v družbeni 
namen in možnost pri poslovanje redne in izredne uprave družbe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.3.1947 vpisano pod št. 19293 rednega 
registra, zabeleženo pod tt. 2177 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 3 februarja 1947, registrirano in overovljeno vsebuje ustanovitev 
od družba " I .L .V .E .A .”  INDUSTRIA LAVO RAZIO N E VERGELLA E AFFINI družba z omejeno 
zavezo: družbeni kapital znaša 60.000.— lir  namen družbe je sledeči izdelava in trgovina derivatov 
od vergella. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1960; za upravnike družbe so bili postavljeni 
družabniki ustanovitelji družbe: dr. ing. Luigi Chiadussi pok. Luigi dr. ing. Giuseppe Giannini pok. 
Matteo, dott. ing. Ferruccio Spangaro pok. Pietro z pravico dvojnega podpisa v družbeni namen:.

Silvio Quarantotto — notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.3.1947 vpisano pod št. 19334 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2188 družbenega registra.

CIV ILN O  SN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

USTANOViTEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik 11026 in zapisnik št. 11048 podpisan od notarja dne 6-20 marca 1947 
pravilno overovljeni vsebujejo ustanovitev družbe ” EXIM IA” družba z omejeno zavezo sedež v Trstu ; - 
družbeni kapital znaša 100.000.— lir vloženih je bilo 3/10 desetini Trajanje družbe je določeno 
do 31 decembra 1957 - namen: uvoz in izvoz transporti, gradništva predstavništva nabave in raz
prodaja blaga kakor po členu 3 zakonika. Za edinega upravnika družbe je bil imenovan za eno leto 
družabnik prof. Giovanni Rudolf prvo poslovno delovanje se zaključuje dne 31 decembra 1948.

Sandrin  Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.4.1947 vpisano pod št. 19379, rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2203 družbenega registra.

Zapisnikar; G iard ino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

Objavlja se zapisnik podpisanega notarja dne 21 januarja 1947 overovljeno z dne 25 februarja 
1947 vsebuje ustanovitev od SOC. ETA ’ C .N EM ATO GRAFiCA IMPORTAZIONI ESPORTAZIONI 
(S.C.I.E.) sedež v Trstu - družbeni kapital 100.000. — lir . - Namen družbe: Pričetna gledališka pred
stavljanja; izdelava filmov in zaloga, gradbe teatrov, artistične ovacije, izvoz in uzvoz kinematograf
skega materijala predstavništva inozemskih in tuzemskih filmskih izdelkov.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 2000.
C arlo  A rt ico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.3.1947 vpisano pod št. 19295 rednega 
registra, zabeleženo ped št. 2179 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

C IVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št. 11014 notarja Bruno Sandrin dne 27 februarja 1947 pravilno registri
rano, in overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 15 marca 1947 vsebuje ustanovitev od "BISHOPS- 
GATE STEEL (TRIESTE) družba z omejeno zavezo” družbeni kapital znaša 50.000.— lir vloženih: 
je bilo samo 3/10 trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva svoje pravne ustanove razen v slučaju
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odgoditve: Namen družbe je trgovina, z izvozom in uvozom mešanega blaga in posebno kovinskih 
in trojnih izdel ov kakor razvidno iz člena 2 zakonika družbe, Upravniški svet je sestavljen od dveh 
upravnikov, če tudi niso družabniki, in katerim spada pravica podpisovati skupno v družbeni namen 
in pravno predstavljati družbo. Za prve tre poslovne dobe so bili izvoljeni gospodje dr. Rodolfo 
R itter in Carlo Lazzari.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.1.1947 vpisano pod št. 19294 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2175 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se da edini upravnik družbe "Commissionaria Internazionale - družba z om. odg.” 
s sedežem v Rimu, kapital lir 6.750.000.—, je s sklepom z dne 1.12.1946 ustanovil družbeno podruž
nico v Trstu, ulica F. Filzi 4, ter je imenoval za poslovodja iste gospoda Alfreda Petrucco.

Riccarco Pongelli — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947, vpisano pod štev. 1992 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2176 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik Trst dne 8 marca 1947 overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 26 
marca 1947 C  262/47 vsebuje ustanovitev "COM ESTER” družba z omejeno zavezo v Trstu družbeni 
kapital 100.000.— lir. Družba se bo bavila z uvozno in izvozno trgovino, predstavništva in komisije 
družbe upravlja družabnik Attilio Incardona z vsemi najobširnejšimi oblastmi.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodšiča v Trstu z dne 29.3.1947 vpisano pod št. 19345 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2192 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik družbe podpisan od notarja v Trstu dne 11 marca 1947 ki vsebuje usta
novitev družbe: ” C. Padovan & A . Machetta”  Družba z skupnim imenom s sedežem v Trstu, družbeni 
kapital znaša 20.000.— lir družabniki Caterina Antonia vdova Padovan in Alessandro Machetta 
v enakih delih.
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Namen družbe: Trgovina z električnim materijalom. Trajanje družbe je določeno do 31 de- 
cernbra 1948 razen v slučaju odgoditve.

Pravne predstavništvo družbe spade družabniku Alessandro Machetta.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.3.1947 vpisano pod št. 19347 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2194 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik Akt dne 28 marca 1947 pravilno registrirano vsebuje ustanovitev della 
"APPALTI E CO STRU ZIO N I” (Dl MALOSSI & C i.) DRUŽBA Z  SKUPNIM IMENOM s sedežem 
v Trstu družbeni kapitalom 100.000,— lic.

Namen družbe je sledeči: najemnine in gradništva cestnih del, pomorskih in industrijskih 
del z vsem delovanjem ki bo v spojini z namenom skupno z trgovino razprodajanja strojev in nepri- 
mičnine.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1970.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan družabnik dr. ing. Livio Malossi od Silvio 

kateremu spada predstavništvo in družbeni podpis.
Boccasini Ferruccio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 31.3.1947 vpisano pod št. 19352 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2197 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

RAZPUST DRUŽBE

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora, "SO C IETA ’ TRIESTIN A ESERCIZI INDUSTRIALI 
E AUTOTRASPORTI - S .T .E .L .A .”  z omejeno zavezo Trst - dne 21.2.1947 overovljeno na sodišču 
v Trstu dne 10 marca 1947 št. 262/47 R. R. vsebuje razpust družbe, in je imenoval likvidatorja; v 
osebah dr. Marino Bidoli in odv. Giorgio Giorgacopulo z pravico samostojnega podpisa.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.3.1947 vpisano pod št. 19336 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1396 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora v Trstu dne 22 marca 1947 pravilno registrirano 
rep. 21932 notarja Paoiina vsebuje razpust od pote a 22 marca 1947 zadružne družba R O C C O  & 

LONGHETTO katera se nahaja v Trstu z odpovedjo likvidacije Morebitni upniki naj predlož" 
zahteve po predpisih zakona.

Paoiina Giulio —  notdr

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.3.1947 vpisano pod št. 19333 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1340 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

Zvišanje družbenega kapitala in sprememba v zakoniku.

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora in izrednega od delniške družbe "INDUSTRIA 
FREDDO” Trst 23 decembra 1946 mojega zapisnika št. 40402/5786 vsebuje zvišanje družbenega 
kapitala: od 2.000.000.— lir na 4.000.000.— lir in nadalje sprememba člena 3 družbenega zakonika

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarno civilnega sodišča v Trstu dne 24.3.1947 vpisano pod št. 19310 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1332 družbrnega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENS KO  SODISCE V T R S T U

Premestitev sedeža in sprememba v zakoniku

.Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od družbe S .A . SOSPISiO OFFICINE GAS 
E ACQ U ED O TTI v Trstu dano dne 7 januarja mojih zapisnikov 40477/5809 vsebuje: premestitev 
družbenega sedeža iz Trsta v Benetke in nadalje sprememba člena 2 zakonika.

G io v a n n i  Iv ia n i —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.3.1947 vpisano pod št. 19321 rednega regi
stra, zabeleženo pod št. 685 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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CIVILNO :N KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SPREMEMBE ZA KO N IKA

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od CAN TIERI R iUN iTI D ELL’ADRIAT CO 
(jelniška družba Trst, dano dne 21 decembra 1946 mojih zapisnikov št. 40395/5784 registrirano in 

• o v e r o v l j e n o  vsebuje spremembo členov 18 in 31 družbenega zakonika.

G iovanni iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.3.1947 vpisano pod št. 19321 , rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 118 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

Zvišanja družbenega kapitala in premembe v zakoniku

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora deiSa ” CO R!M EX” družba z o.z. v Trstu družbeni 
kapital 50.000.— lir z dne 28 novembra 1946 mojega zapisnika št. 40254/5751 vsebuje; zvišznje 
družbenega kapitala od 50.000.— lir na 75.000.— lir - imenovanje upravnikov. Verh Raffaele od 
Nazario in Leone Emilio od Genara, kateri bodo podpisovali samostojno za vse akte redne uprave 
družbe; in skupno za vse akte izredne uprave, nadalje sprememba čienov I, V, X I, X II družbenega 
zakonika.

G iovanni iv ian i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 26.3.1947 vpisano pod št. 19328 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1967 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

P rem estitev  sedeža družbe in sprem em be v družbi

Z zapisnikom dne 11 marca 1947 št. 32334 rep. zapisnik dr. Gaetano Pignatti notar v Lodi 
občni zbor od družbe:
Sangiusto družba z omejeno zavezo z sedežem v Milanu z družbenim kapitalom 200.000.— lir ki je 
bil popolnoma vložen je sklenila. :premestiti družbeni sedež iz Milana v Trst ki najbi bil stem pri- 
klučen sedežu podružnice, in stem podružnica v Trstu preneha delovati, ter ustanoviti ne o podruž
nico družbe v Milanu, določivti gospoda rag. Mario Campedelli z vsemi oblasti v zakoniki kot svetnik 
uprave, in spremeniti kakor sledi člen 3 zakonika (’3) družba ima sedež v Trstu in podružnico v Mi
lanu Svet ima polnomoč ustanoviti druge podružnice agencije predstavništva in jih prestavljati.

: , Gaetano Pignatti — notar Lodi

17



Zapisnikar: Giardino.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.4.1947 vpisano pod !
registra, zabeleženo pod št. 1809 družbenega registra, zabeleženo pod št. 1809 d

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

RAZPUST DRUŽBE

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora "Societa Triestina Esercizi Industriali & Auto 
trasporti - S .T .E .I.A .”  družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu dano dne 21.2.1947 overovljeno 
na sodišču v Trstu dne 10 marca 1947 št. 262/47 R. R. vsebuje razpust družbe in imenovanje likvida
torjev: dr. Marino Bidoli in odv. Giorgio Giorgacopulo z pravico samostojnega podpisa.

Artico Giuseppe — notar-

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.3.1947 vpisano pod št. 19336 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1396 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TRSTU

O B )  A V A

Objavlja s zapisnik rednega občnega zbora od družbe "G A LV IG ” družba z omejeno zavezo 
s sedežem v Trstu overovljeno na sodišču z odlokom dne 7 marca 1947 št. 232/47 R.R. s katerim se 
je  sklenilo spremeniti ime družbe v Istituto Chimico Biologico Triastino ” G A LV IG ” družna z ome
jeno zavezo s sedežem v Trstu sprememba družbenega naslova, se je vršila s tem namenom da se 
objavi, da družba se bo odslej bavila z trgovino na debelo z zdravili in drugimi kemičnimi lekarni
škimi in biologičnimi izdelki v svojem lastnem laboratorju.

In ustanovitev ne e podružnice družbe v Padovi via Isabella Andrini št. 1.

Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.3.1947 vpisano pod št. 19308 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1850 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

SPREMEMBE

Objavlja se zapisnik št. 11055 podpisanega notarja, ki vsebuje sklepe občnega zbora delniške 
družbe Case Economiche S .C .E ., v Trstu dne 21. marca 1947 s katerimi se zviša družbeni kapita| 
od L ir 580.000,— na L ir 1.160.000.—, se odgodi trajanje družbe do 31.12.1965 ter se spremeni starj

St. 19409 rednegj
ružbe nega registra
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i v Societä Anonima Case Economiche delnikša družba, v zgoraj označeni in se obnovi družbeni 
nas,ov
-ikonik-

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4/4/1947, vpisano pod štev. 19392 rednega 
istra, zapisano pod štev. 753 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

O B J  A  V A

Delniška Družba "Intercontinental”  v Milanu, delniški kapital L ir 1.000.000.— je z zapisni
kom upravniškega sveta ustanovila v Trstu, Ulica Mazzini 30 družbeno podružnico, ter imenovala 
0dv. Dina Bertona za zastopnika družbe in poslovodjo te podružnice.

Trst, 26 marca 1947
Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/3/1947, vpisano pod štev. 19348 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2195 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

OIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora delniške družbe Pastificio Triestino, v Trstu 
dne 21.2.1947, overovljeno z odlokom tržaškega sodišča dne 5. marca 1947 pod štev. 3C. 201/47, 
cron 1547, ki vsebuje premestitev pravnega sedeža družbe v Milano ter tozadevno spremembo 
členov 2-13 družbenega zakonika.

Paoiina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947, vpisano pod štev. 1921 rednega 
registra, zapisano pod štev. 93 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Izrednega občnega zbora dne 25.2.1947 od družbe C .I.N .A . COMPAGNIA INDUSTRIE NA
VALI E ARMAMENTO DELNIŠKA DRUŽBA v Trstu kapital družbe 4,000.000.— lir vloženih je 
bilo 1,000.000,— lir) so spremenili sklep 2.10.1946 vsebuje zvišanja družbenega kapital družbe iz
1,000.000.— lir na 4,000.000,— lir  so razpustili v naprej družbo ter imenovali za likvidatorja družbe
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rag. Eligio Albertini pok. Natale z vsemi pravicami po členu 2278 zakonika in z možnostjo imenovat' 
prokuriste likvidacije, stem so imenovali zbor likvidatorjev.

Michele Soli __
"°tar

Vloženo v pisani civilnega sodišča v Trstu z dne 2.4.1947 vpisano pod št. 19369 rednega re 
gistra, zabeleženo pod št. 1500 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

Z mojim zapisnikom dne 24 februarja 1947 la i-ulgor "Spedizioni Autotrasporti”  družba
z omejeno zavezo Trstu je sklenila znižati družbeni kapital na 200.000.— lir.

G iovanni D andri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 28.3.1947 vpisano pod št. 19337 rednega regi-
stra, zabeleženo pod št. 1633 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

Objavlja se zapisnik seje upravniškega sveta, od Banca Generale Ungherese di Credito dne 
6 februarja 1947 katera spremeni naslov Ufficio di Rappresentanza della Banca Generale Ungherese 
di Credito, Budapest, podružnica v Trstu.

Pao lina G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.3.1947, vpisano pod št. 19316 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1997 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

SPREMEMBE V DRUŽBI

Objavlja se zapisnik št. 11016 podpisan od notarja pravilno overovljeno na rednem občnem 
zboru, - izredni del - od Societa Anonima Triestina di Commercio S.p.A. dne 28 februarja 1947 k: 
je sklenil spremeniti družbeni kapital to je povišati ga od 500.000 lir .na 10.000.000,— lir, preloga 
družbenega zakonika vzravnati ga z novimi določbami novega civilnega zakonika.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pistrni civilnega,sodišča v Trstu z dne 4.4.1947 vpisano pod št. 19388 rednega
registra, zabeleženo pod št. 122 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

SPREMEMBE V DRUŽBI

Objavlja se zapisnik št. 11036 podpisano od notarja dne 13 marca 1947 vsebuje zapisnik rednega 
in izrednega občnega zbora družba S. A. Prodotti Alimentari G. Arrigoni & Co. pravilno overov
ljeno vsebuje spremembo člena 3 zakonika družbe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.4.1947 vpisano pod št. 19373 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 65 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se zapisnik rednega zbora akta Trst dne 2 aprila 1947 pravilno registrirano vsebuje 
spremenitev družbe "Giusto Stransiani Successori”  v skupno družbo po istem družbenim naslovom 
se d e ž  v Trstu, družba se bo bavila z razprodajo platna kotona preprog; za edinega upravnika 
družbe je bil imenovan družabnik Galliano Filippon pok. Vittorio z pravico svobodnega podpisa.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.4.1947 vpisano pod št. 19420 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2214 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU

IMENOVANJE PREDSTAVNIKA

Objavlja se zapisnik dne 18 marca 1947 zapisano od podpisanega notarja s katerim "IN DUSTRIA  
TRIESTINA PRODOTTI SC IEN TIFIC I S. A .”  - Trst, - imenovanja predstavnika brez vloge: ” LA ISOLA” 
anonimna družba izdelavo slektričnih izolantov Milano.

Giuseppe A rtico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.3.1947, vpisano pod št. 19317 rednega
registra.

Zapisnikar: G ia rd ino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

IMENOVANJE PROKURISTA

Z zapisnikom notarja Mercantini registrirano v Rimu dne 24 marca 1947 št. 14015 je bil 
novan za prokurista glavnega voditelja družbe z pravico svobodnega podpisa; della ” lnter Triestin 
družba Commerciale Industriale Finanziaria z omejeno zavezo”  gospod Guglielmo Robba pok. Pietro

Mario Froglia -  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31.3.1947 vpisano pod št. 19353 rednega regj
st ra.

Zapisnikar; Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

ATTILIO  KOZMANN A. D. COMMERCIALE - TRST 

družbeni kapital 200.000. — lir

Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni ki se bo vršil dne 30 aprila 1947 in sicer ob 
10 uri na družbenem sedežu v Trstu P. Ospedale 7 sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

Poročila upravniškega sveta in poročila predledovateljev računov, predloga in odobritev bi
lance ki se je zaključila dne 31.12.1946.

T rst, dne 1. Aprila 1947
Upravniški svet:

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Imenovanje poslovodje in sprememba zakonika

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe z om. zavezo LUSTIG & BERNADZ, 
v Trstu, dne 12.7.1946, pod štev. 40335/5769 mojih zapisih, in ki vsebuje:

1) imenovanje Piera Lustiga pok. Cesareja za drugega poslovodja;
2) spremembo členov 13 in 15 družbenega zakonika, s tem na družbeni podpis bo spadal skupno 

dvema upravnikoma ali skupno z enim prokuristom;
3) potrditev pooblastil podeljenih prokuristu dr. Giorgio Berta, ki jih bo izvršil skupno z enim 

upravnikom ali drugim prokuristom.
Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/3/1947, vpisano pod štev. 19311 rednega
registra, zapisano pod štev. 966 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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IMENOVANJE POSLOVODJE

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik dne 8 marca 1947 registrirano na občnem zboru družabniku od družbe 
"AUTOSERVIZI GRATTONI SO CIETA ’ PER A Z IO N I” v Trstu družbeni kapital znaša 1,000.000 lir 
vsebuje imenovanje poslovodje v osebi rag. Adalberto Engel pok. Massimiliano z istimi pravicami 
ki so bile podeljene edinemu upravniku po členu št. 19 zakonika in pravico svobodnega podpisa 
v družbeni namen.

Silvio Quarantotto — notar 

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.3.1947 vpisano pid štev. 19322 rednega
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

POOBLASTILO

Objavlja se pooblastilo z dne: Trst, 29. marca 1947, s katerim gospa Nella Levi por. Kostoris 
je pooblaščena kot upraviteljica za redno upravo podružnice družbe z o.odg. ” interxport” .

Bruno Sandrini — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/4/1947, vpisano pod štev. 19373 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik rednega in izrednega občnega zbora, Cooperativa Palombari de!la V. G. 
s sedežem v Trstu dne 16 februarja 1947 vsebuje imenovanje:

a) Upravnika sveta v osebah Stecca Giacomo in Reggente Giuseppe namesto od Ivancich Giovanni 
in Giurissini Libero odstopivši;

b) Tajnik Pecchiarich Armando namesto og. gospoda rag. Sillich Livio dimissionario;
c) Za stalnega nadzornika Giurissini Libero na mesto od odstopivšega Ciach Giuseppe;
d) Dveh pregledovateljev računov nadomestnih v osebah Poropat Attilio in Ivancich Giovanni

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.3.1947 vpisano pod štev. 19306 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1565 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C i v i l n o  in  k a z e n s k o  s o d i š č e  v  t r s t u

Objavlja se akt z dno 13.3.1947, pravilno registriran, ki vsebuje imenovanje Angele Venturini 
pok. Innocenta por. Scrobogna, v Trstu, za upravniko družbe z o.odg. "SELVA SO CIETA ’ A R. 
s sedežem v Trstu, skupno z drugim upravnikom in to namesto odstopivše upravnice ilone Fischer 
pok. Iona por. Scrobogna.

dr. Ferruccio Boccasini — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/4/1947, vpisano pod štev. 19409 rednega 
registra, zapisano pod št. 1957 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

V smislu zapisnika upravniskega sveta od ARSENALE TRIESTiNO z dne 13. marca 1947 
zaradi odpoveda službe je bila odvzeta pravica na družbeni zastop in podpis naslednjim gospodom: 
Inz. Umberto Cociancich, rag. Ghigliotti, inz. Oscar Zaccaria.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/3/1947, vpisano pod štev. 19340 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

Objavlja se zapisnik akt, dne 17 februarja 1947 pravilno registriran s katerim družba "A.Salto 
Societä Anonima v Trstu” ima imenovani z možnostjo preimenovanega akta posebnega prokurista 
družbe gospoda Carlo Sarvadio od pok. Giacoma rojen v Firanzan in pristojen v Trstu z pravico 
skupnega podpisa z enim ali drugim od prokuristov družbe .Carlo Ongaro pok. Lodovico in Giusto 
Palladini di Egidio oba v Trstu.

Boccasini Ferruccio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21.3.1947 vpisano pod štev. 19299 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

Objavlja ze zapisnik rednega občnega zbora GRUPPO AUTOTASSAMETRI AURORA so- 
cietš a garanzia limitata sedež v Trstu dne 16 marca 1947 pravilno overovljeno vsebuje imenovanje 
treh upravnikov družbe Carlo Paoletti, Alessandro Stafanin, Mario Millo.

Paolina Giuiio — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.4.1947 vpisano pod štev. 19393 rednega
■5(ra, zabeleženo pod št. 549 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O b ja v lja  se  z a p is n ik  a k t  P ad o va  d n e  20 m a rc a  1947 š t .  5273 p ra v iln o  r e g is t r ir a n o  v se b u je  
menovanje A ld o  G ia n n i d i G io v a n n i z a  p r o k u r is t a  p o d ru ž n ic e  v  T r s t u  u s ta n o v lje n e  o d  d r u ž b e  

M A Z U C C A T O  FAVARETTI S. A. s e d e ž  v  P adovi z a  re d n o  u p ra v o , z  v se m  m o ž n o s tm i ki so  o m e je n e

y p r e im e n o v a n e m  a k t u .

Paoiina Giulio —  n o ta r

V lo ž e n o  v p is a rn i c iv iln e g a  so d išč a  v  T r s tu  z  d n e  10.4.1947 v p isa n o  pod š te v . 19425 re d n e g a

registra.
Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  TR STU

Objavlja odobritev bilance poslovne dobe 1946 tvrdke S .A .R .L . MANiFATTURE BRUNNER, 
ki se zaključila s sledečimi podatki:

Pasiva 
Aktiva

Zguba

Upraviteljica 
Frida Brunner

L ir  2.310.902.10 
„  2.150.656.90

L ir 160.245.20

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947, vpisano pod štev. 19302 rednega 
registra, zapisano pod šte. 196 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

Objavlja se odobritev bilanco poslovne dobe 1946 od S .A .R .L. IMPRESA COSTRUZIO NI 
ing. MILO & FEGIZ, ki se je zaključila s sledečimi podatki.

Upravniki 
Milo ing. Giulio

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947, vpisano pod štev. 19303 rednega
registra, zapisano pod štev. 1760 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Societä Adriatica di Commercio A. D .I.C . 
v likvidaciji v Trstu

Objavlja se da na tržaškega sodišču je bila vložena bilanca za ončno likvidacijo, in sicer s sle. 
dečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................................................  L ir 3.470.20
Pasiva .....................................................................................................................  L ir 3.470.20

Nobena razdelitev za družabnike.

T rst, dne 31. januarja 1947 Likvidator
Dallaporta Marino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947 vpisano pod štev. 19305 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1369 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se odobritev bilance leta 1946 od S .A .R .L. Bauxiti Istriane v likvidaviji, ki se je za
ključila s sledečimi podatki:

Pasiva 
Aktiva 
Zguba

Likvidator 
Tomaso Caenazzo

Lir 2.699.259.50 
„  443.792.50

L ir 2.255.467,-

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947 vpisano pod štev. 19301 rednega 
registra, zapisano pod štev. 477 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E  V  TR STU

ODOBRITEV BILANCE

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora "LLO YD  TR IESTIN O ” S anonimna družba di 
Navigazione v Trstu dne 27 februarja 1947 vsebuje odobritev bilance in poslovanja 1945 vsebuje 
sledeče rizultate:

Aktiva .
Pasiva . .
Dobiček

Giovanni Iviani — notar

2.369.833.470.27 lir 
2.357.015.291.75 ,, 

12.818.187.52 Ii7
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.3.1947 vpisano pod štev. 19323 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 835 družbenega registra.

61VILN0 IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

A. ALBERTI & Co. - TRST 

Družbeni kapital L ir 250.000.—

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva ..................................................................................................................L ir 640.875.45
Pasiva .................................................................................................................... L ir 618.392.80

D ob iček ..................................... ........................................................................L ir 22.482.65

Edini Upravnik: 
Giovanni Alberti

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/4/1947, vpisano pod štev. 19363 rednega 
registra, zapisano pod štev. 910 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

SIVILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V T R tT U

ODOBRENA BILANCA

Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 28.2.1947 družbe z o.odg. ” Nord Italia”  s sedežem 
v Trstu, ki vsebuje bilance zaključene dne 3a. decembra 1946

Aktiva 
Pasiva

Zguba

Giovanni Iviani — notar

L ir 1.841.476.60 
L ir 1.884.610.25

L ir 43.133.65

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14/3/1947, vpisano pod štev. 19267 rednega
registra, zapisano pod štev. 1867 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN K AZE NS KO  SODISCE V T R S T U

" I.C .A .T . - Industria Commercio Articoli Tecnici Antonio Quintavalle” 
Vloženi kapital L ir 1.000.000.—

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva ...........................................................................................................  L ir  3.480.155.90
Pasiva...................................................................................................................... 3.441.068.70
Dobiček ......................................................................................................  L ir 39.087.20

Občni zbor dne 28.3.1947 je tudi potrdil nalog, za leto 1947, sedanjemu edinemu upravniku 
g. du Mariju Quintavalle pok. Antonia.

Izvleček se strinja z originalom: Carlo  Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/4/1947, vpisano pod štev. 19360 rednega 
registra, zapisano pod štev. 964 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

Societä Immobiliare Basso Veneto ” SIBAV” družba z o.odg. v Trstu 
Kapital L ir 100.000.—

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva ...................................................................................................................L ir 204.766,—
Pasiva ..................................................................................................................... L ir 199.650,—
D običek ................................................................................................................ L ir 5.116.—

Predsednik: dott. Mario Renzi Tajnik: Laura Strissi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/3/1947, vpisano pod štev. 19324 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1737 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

RODOLFO EXN ER SUCC. 
družba z o.odg. v Trstu - kapital L ir 600.000,—

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva 
Pasiva 
Zguba

Bruno Sandrin — notar

L ir 1.028.545.65 
L ir 1.631.020.40 
L ir 602.656.75
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/3/1947, vpisano pod štev. 19304 rednega
registra, zapisano pod štev. 1675 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

A .T .I. - Autotrasporti Tutta italia družba z o.odg.

Trst - Kapital 200.000.— vloženih lir

Izvleček bilance do 31/12/1946

Pasiva.............................................................................................................. L ir 2.052.781.15
Aktiva ...........................................................................................................  L ir 1.995.480.45

Zguba v poslovni dobi ..................................................................... L ir 57.300.70

Upravniki 
nečetljiv podpisi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/3/1947, vpisano pod štev. 19289 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1656 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino

C IVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

ODOBRENA BILANCA

Objavlja se da je občni zbora an. družbe Case Economiche S.C .E. v Trstu in sicer dne 21. mar
ca 1947 odobril naslednjo

Bilanco do 31. decembra 1946

Aktiva ...................................................................................................................L ir 855.713.19
Pasiva .................................................................................................................. ..... 817.847.64

Dob č e k ................................................................................................................ L ir 37.847.64

Jer je zopet izvolil za edinega upravnika, in sicer za triletno dobo, gospoda odv. Ugo Harabaglia.

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 26/3/1947, vpisano pod štev. 19329 rednega registra,
zapisano pod štev. 753 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

CAFFE’ N AZIO N ALE A. D. 
družbeni kapital vložen 100 .000, — lir

Bilanco do 31 decembra 1946

Aktiva .....................................................................................................................932.850.10 lir
Pasiva .....................................................................................................................921.017.75 „
Čisto .................................................................................................................. .. 11.832.35 lir

za edinega upravnika v družbi je bil ponovno pooblaščen Francesco Degrassi pok. Pietro

Artico  Giuseppe -  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1.4.1947 vpisano pod štev. 19359 rednega 
registra zabeleženo pod št. 772 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

PAOLO DEFORZA 
Sedež v Trstu družbeni kapital 200.000.— lir

Bilanca odobrena dne 31. avgusta 1946

Aktiva ................................................................................................................ 1.637.951.90 lir
Pasiva ...................................................................................................................1.612.951.90 „
D ob iček ........................................................................................................................................  25.908.10 lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.2.1947'vpisano pod št. 19199 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1040 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

S.I.R .E . A .D .
Societä immobiliare Ricostruzioni Edilizie A. D.

Bilanca odobrena dne 30.6.1946

Aktiva ................................................................................................................1.132.357.90 lir
Pasiva...................................................................................................................1.125.545.75 „
Izguba ........................................................................................................................................... 6.812.15 lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv
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V lo ž e n o  v p is a rn i c iv iln e g a  so d išč a  v  T r s tu  d n e  28.2.1947 v p isa n o  pod š te v . 19200 re d n e g a  
■ z a b e le ž e n o  pod š t . 1149 d ru ž b e n e g a  r e g is t ra .-gg|Sl' a’

Zapisnikar: Giardino

OIV1LNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

A .D . GOLDSCHIED & C .S.A .
Sedež v Trstu družbeni kapital 60.000,— lir

Bilanca odobrena dne 31.12.1945

Aktiva .....................................................................................................................187.006.27 lir
Pasiva .......................................................................................................................191.851.22 „

Izguba.......................................... ........................................................................ 4.844.95 lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.2.1947 vpisano pod št. 19137 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 808 družbenega registra.

Zapisnikar. Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Lavorazione Bitumi družba z o.odg.
T r s t

Kapital popolnoma vložen Lir 100.000,—

Bilanca z dne 3f. decembra 1946

Aktiva ............................................................................. .............................. L ir  1.925.088.30
Pasiva....................................................................................................................  1.879.467.35

Dobiček ...................................................................................................... L ir 45.620.95

Upravniki: 
dr. Ing. Canarutto Gugliel. 

Mattiroii Giovanni

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4/41947, vpisano pod štev. 19386 rednega
registra, zapisano pod štev. 1706 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KA ZE NS KO SODIŠČE V T R S T U

PROVVEDITORIO ALIM ENTARE D. D. TRST 

Družbeni kapital popolnoma vložen L ir 600.000.—

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva ...........................................................................................................  L ir 5.832.945.50
Pasiva.............................................................................................................  L ir 5.803.283.60

Dobiček ...................................................................................................... L ir 29.661.90

za upravniški svet 
Predsednik 

Dante Bosco

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/4/1946; vpisano pod štev. 19406 rednega 
registra, zapisano pod štev. 254 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KA ZEN SKO  SO D IŠČE У T R S T U

GIO RGIO  T R IC O  D. D. - TRST 

Vloženi kapital L ir 30.000.—

Bilanca z dne 31 decembra 1946

Aktiva .................................................................................................................. L ir 923.452.46
Pasiva .....................................................................................................................L ir 925.589.43
z Sut>a ................................................................................................................L ir 2.136.97

Edini Upravnik 
Luigi T r ic c i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4/4/1947 vpisano pod štev. 19399 rednega 
registra, zapisano pod štev. 115 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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O. Tommasi & C . Trasporti e Spedizioni družba z o.odg.
Trstu - Kapital L ir 60.000.—

Bilanca do 31 decembra 1 9 4 6

Aktiva ................................................................................................................L ir 214.816.95
Pasiva .................................................................................................................. L ir 290.876.85

Lir 76.159.90

Upravnik 
Ottone Tommasi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2 2 / 3 / 1 9 4 7 ,  vpisano pod štev. 1 9 3 0 9  rednega 
r e g is t r a ,  zapisano pod štev. 1 0 8 7  družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

Družba z o.z. Societä Commissionaria Triestina s sedežem v Trstu, kapital L ir 60.000. — objavlja 
bilanco leta 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva .................................................................................................................. L ir 106.075.85
pasiva .....................................................................................................................L ir 127.497.—
Izguba v poslovni dobi ........................................................................... L ir 21.421.15

Edini upravnik 
Apollonio Giovanni

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4/4/1947, vpisano pod štev. 19398 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1582 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

Družba z o. odg., sedež v Trstu, kapital Lir 50.000.—, objavlja bilanco leta 1945 s sledečimi 
podatki:

Aktiva .................................................................................................................. L ir 524.441.40
Pasiva .................................................................................................................... L ir 540.000.—

Zguba v poslovni dobi ...........................................................................L ir 15.558.60

Edini upravnik 
Maddalon Arnaldo

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947, vpisano pod štev. 18314 rednega
registra, zapisano pod štev. 1456 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V TR STU

Družba z o.odg. Societä Applicazione Brevetti industriali Rappresentanze s sedežem v Trstu 
kapital L ir 50.000.— objavlja bilanco odobreno za leto 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................................................L ir  90.888.80
Pasiva .....................................................................................................................L ir 114.649.—

Zguba ..................................................................................................................L ir  23.760.20

Edini upravnik 
Apollonio Giovanni

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4/4/1947, vpisano pod štev. 19397 rednega 
registra, zapisano pod št. 1456 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V TR STU

Objavlja se da občni zbor delničarjev an. družbe Bonifiche Venete, s sedežem v Trstu, kapital 
L ir  200.000,— vloženih, ki se je vrši! dne 6.3.1947 je odobril bilanco zaključeno dne 11.11.1946 
s sledečimi podatki:

Aktiva in zgube preješnjih poslovnih dob ......................... L ir 10.552.850.89
Pasiva in družbeni kapital ............................................................ L ir 10.140.207.15

Lir 412.643.74

za upravniški svet 
Nino Freggia

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/4/1947, vpisano pod štev. 19411 rednega 
registra, zapisano pod štev. 725 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

P R EFEK T U R A  V  TR STU

AM O RTIZACIJA

Odlok dne 28.9.1946 Pretor v Trstu je  iz ja v il p o p o n o  z a p o ro  na p o lic o  1190/191 Cassa R isp arm io  

Trst n a s lo v lje n o  na Anna Smak.
Vabi se neznanega imejiteija naj jo predloži na uradu sodišča določivši rok 6 mesecev za 

morebitne ugovore.
Anna Smak



T R Ž A Š K A  PR ETU R A

AM O RTIZACIJA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 28.2.1947 izrekel dokončno zaporo polico gest. 191 št. 9924 
0d Cassa Risparmio Triestina, naslovljeno na Antonio Corsini.

Opozarja istočasno neznanega imejitelja naj jo predloži v pisarni sodišča ali naj vloži v teku 
5 mesecev.

Antonio Corsini

AM O RTIZACIJA

Predsednik tržaškega sodišča je izrekel amortizacijo bančnega nakazila št. 8 vrsta 832091 za 
Lir 100.000.—, ki ga je izdala Banca Nazionale del Lavoro, sedež v Trstu, dne 7.12.1946 v prid A . A l
berti & Co. ter je ukazal izplačilo istega 15 dni po objavljenju, razen v slučaju ugovora v isti dobi.

Avv. Trom ba

Ing. Bruno Lugnani Soc. An. Impresa di Costruzioni 
Trst - družbeni kapital 1.000.000.— lir

Gospodje družabniki sa vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 30 aprila 1946 ob 16 uri 
nadružbenem sedežu via Fabio Severo 16 sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:
1) Poročila upravniškega sveta in poročila pregledovateljev računov, in odobritev bilance ki se 

je zaključila dne 31.12.1946
2) Imenovanje upravniškega sveta
3) Imenovanje pregledovateljev računov

Trst, 1 aprila 1947 Upravniški svet

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Stabilimento Industriale Attilio Kozmann A. D.
Trst družbeni kapital 500,000.— lir

Gospodje družabniki se vabljeni na redni zbor ki se bo vršil dne 30 aprila 1947 ob 9 uri na 
družbenem sedežu v Trstu P. Ospedale št. 7 sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

1) Poročila upravniškega sveta in poročila pregledovateljev računov ter predloga bilance ki se 
je zaključila dne 31.12.1946;

2) Imenovanje upravniškega sveta.

Trst, dne 1. aprila 1947 Upravniški svet
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

LATERIA  SOCIALE ROMANS FRATELLI POSTIR S .A .  
sedež v Trstu - družbeni kapital 500.000,— lir

Vabilo na občni zbor

*
Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se je bo vršil dne 38 aprila 1947 ob 18 uri 

in v slučaju potrebe, drugi občni zbor, bi se vršil dne 29 aprila 1947 ob 18 uri na sedežu družbe 
sklepalo se bode o sledečem

dnevnem redu:

1) Poročila upravniškega sveta in pregled ovateljev računov;
2) Razpravljanje o bilanci in o dobičkih iz zadnje poslovne dobe;
3) Imenovanje svetnikov in nadzornikov ter določitev njih števila in njihove nagrade.

T rst, dne 30 marca 1947:
Upravniški svet

CO OPERATiVA CONSUMO LAVORATORI DEL MONFALCONESE

Vabiio na redni občni zbor

Redni občni zbor se v bo vršil dne 27 tega meseca 1947 v vdorani kinomatografa AZZURRO 
odobreno v Tržiču redni del občnega zbora se bo vršil z naslednjemim

dnevnim redom:

1) Poročila upravniškega sveta
2) Poročila pregledovateljev računov
3) Predloga družbene bilance

4) Imenovanje družbenih mest
5) Slučajnosti.

Občni zbor družbe se bo vršil ob 7 uri in sicer ob prvem skličanju, v slučaju potrebe drugi 
občn: zbor b: se vršil ob 9 uri, ob vsakem številku članov.

Uprav n iški svet:
Tržiču, dne 16/4/1947
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DOMUS, zadružna družba, societä cooperativa per I’ incremento 
della piccola proprita immobiliare a r. I. - T  r  s t

Vabilo na občni zbor

Družabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil 30. aprila 1947 ob 10. uri na druž
b e n e m  sedežu v Trstu, via Rossini 16/11, kjer bodo sklepali o naslednjem

dnevnem redu:

1) Poročilo upravniškega sveta,
2) Poročila zbora pregledovateljev računov,
3) Prečitanje in odobritev bilance zaključene dne 31. decembra 1946,
4) Odstavka upravniškega sveta in volitev novega sveta, kakor tudi izpopolnitev zbora pregle

dovateljev računov,
5) Razno.

V slučaju potrebe drugega sklicanja, ta se bo vršil dne 25. maja 1947 ob isti uri in na istem
mestu.

Upravniški svet

37



01п9тз-^ј,^^£уЈ5^л̂ ^ ј ^ 0,^ ^ ћ̂ пјгц-ф! т ,гиМОа
3 г i  Т  - .1 л  £ aisiiidommi «hqo iq  slcosiq sllsb

A^oÖSt InSde S n^rtdeV

- s u ib  sn  i iu  .0 Г d o  W f  s l h q i  .OE l i š iv  o d  з г  i>l ,-iodx in žd o  in b a i sn  in a jld isv  о г  i j f i n d s i u i i H  

m aj/ ib s lacn  o  iie q sW z  o b o d  i s U  ,| |\ д Г  in izeo fl ^iv .u J a iT  v  u i s h « ,«  |'19ц

:u b 9 l  m a r s v a n b
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Št. 3S63/IV

Kjer, po določilih člena 360. zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248, priloga Fh 
se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetihi del za obnovitev 20 privatni 
hiš v Saga (Plezzo), poškodovanih zaradi vojnih dogodkov, II del, ki jih je izvršilo podjetje Velimiro 
ing. Sviesich, Trst, v smislu pogodbe akordnega dela z dne 5.10.1946, št. 1244, vabijo se vsi ki bi imeli 
zahteve do tega podjetja zaradi stalne ali začasne zasedbe napremičnin ali škode, ki bi izvirala od 
navedenih del, naj te svoje zahteve predložijo v pisarni tega Predsedništva in sicer v teku 15 dni od 
dneva prilepljena te objave v občinsši objavni deski in od dneva objavljenja v uradnem listu Z.V.U., 
vse to po določilih člena 361 zgoraj navedenega zakona. Istočasno se opozarja da ugovori proti plačilu, 
ki bi bili predloženi izven navedene dobe ne bodo morali priti v vpoštev na upravnem sedežu in da 
upniki, ki bi hoteli se ravnati na kavčijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati 
zaplembo iste od strani sodnijske oblasti.

Gorica, 16. marca 1947
PREDSEDNIK

Hugues

PREDSEDNISTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

št. 3567 - II.

PREDSEDNISTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

Glede na določitev Predsednika občne Gradiška na Soči z dne 14. septembra 1946 štev. 30, 
s katero se je sklenilo zamenjati eno parcelo, ki je last občine in ki meri kv.m. 8451 z drugo, ki je 
last Clocchiatti-ja Prima, površina kv. m. 4225, in katere vrednost znaša lir 147.875.—; 

glede na primernost in na ugodonost te zamenjate;
glede na prošnjo preje navedenega občinskega Predsednika s katero je zaprosil naj se mu

odobri izvršitev omenjene zamenjave;
glede na mnenje Sveta Okrožja, ki je bilo izrečeno na seji z dne 17.10.1946;
glede na zakon z dne 21.6.1896 št. 218 ter na tozadevni pravilnik z dne 26.7.1896 št. 361;

ODREJA

Občina Gradiška na Šoci je s tem pooblaščena zamenjati tisti del parcele, ki je last Občine, in ki je 
označen z štev. 91/1, ki je del c. t. 2 od P. T . 1372 od Gradiška na Soci, ki v vrsti delitve Geom. Pen- 
siera v Gradiški na Šoci z dne 31.8.1946 je označena s 'črko A katastalne površine kv. m. 8451, z delom
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arcele, ki je last Clocchiait-ja Prima pok. Pietra, označenim z štev. 3S9/2 in ki sestavi del c. t. 3 
p. C. 441 Gradiške na Soči, ki v vrsti delitve Geom. Pensiera je označen s štev. A katastalne 

površine kv. m. 4225.
Je dolžnost notarja ali občinskega tajnika, ter bosta zato osebno odgovorna, zagotavljati last 

in svobodnost zgoraj navedenih nepremečnin.

Gorica dne 1. aprila 1947.
za Predsednika 
podp. Capon

št. 4160/IV

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

Kjer, po določilih člena 360. zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248, priloga F, se 
stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega obroka najetih del za obnovitev 18 his, sežganih, 
v B occavizza  (Gorica), I del ki jih je izvršilo podjetje Politehna - S. Peter pri Gorici, v smislu pogodbe 
akordnega dela z  dne 27.9.1946 št. 1238, vabjio se vsi, ki bi imeli zahteve do tega podjetja zaradi stalne 
ali začasne zasedbe nepremičnin ali škode, ki bi izvirala od navedenih del, naj te svoje zahteve pre
dložijo v pisarni tega Predsedništva in sicer v teku 15 dni od dneva prilepljena te objave v občinski 
objavni deski in od dneva objavljenja v uradnem listu Z . V. U ., vse to po določilih člena 361 zgoraj 
navedenega zakona. Istočasno se opozarja ta ugovori proti plačilu, ki bi bili predloženi izven navede
ne dobe, ne bodo morali priti v vpoštev na upravnem sedežu, in da upniki, ki bi hoteli se ravnati 
na kavcijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo iste od strani sodnijske 
oblasti.

Gorica, 1. aprila 1947.
PRESDEDNIK

Hugues

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

O B J A V A

Obidic Carolina por. Batistutta stanujoča v Quisca št. 95, zastopana od odvetnika Carlo 
Podgornika je zahtevala prišestek postopka za prodajo nepremičnim in sicer: P. T . 31 Quisca; u. c. t. 
zemljiški del 3512 travnik; P. T . 466 Quiscq: u. c. t. zemljiški del 2453 travnik; P. T. 39 S. Floriano:
S in u. c. t . zemljiška, 181, vinograd, Sodnik prizivni svetnik dr. Giorgio Suich je določil zaslišovanje
na dan 21. aprila 1947 ob. 10. uri, soba št. 30, Sodnjišča Palača.

Gorica, 29. marca 1947.
Zapisnikar: Guglielmi Guido



C IV ILN O  IN  K A Z EN S K O  SOD5ŠČE V G O R IC I

I Z V L E Č E K

Z  sklepom z dne 1.3.1947 je upravniški svet od Banca Cattolica del Veneto delniška družfca 
s sedežem v Vicenzi, družbeni kapital 100.000.000, glede na odstavko avv. On. Umberto Merlini 
(ki je bil imenovan Podtajnik države) imenoval za Predsednika svetnika Comm. dr. Massimo Sap<ja 
pok. Luigija, ki je sprejel nalog.

Je tudi imenoval g. Pussinija Corrada za ravnatelja podružnice v Gorici, na mesto cav. Luigjja 
Tremonte, in dr. Giovannija Cogliattija za blagajnika goriške podružnice.

Vloženo v pisarni goriškega sodišča dne 31. marca 1947, vpisano pod štev. 4614 rednega regi 
stra, ter vloženo v snopič štev. I.

Zapisnikar: P o lli Giuseppe

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

RAZPUST DRUŽBE

Z  ukazom sodišča v Gorizi dne 5. decembra 1945 št. 4459 reg. ukaza 113 reg. se ukazalo 
razpustiti družbo Cooperativa Isontina di Gorizia in na občnem izrednem zboru družabnikov dne 
18 septembra 1945. Vzrok ki je dovedel do likvidacije: pomankanje dela.

Vloženo v pisarni cvilinega sodišča v Gorici dne 19.9.1945 vpisano pod št. in register ki je zgoraj 
označeno:

Zapisnikar: G ug lie lm i Guido

G O R IŠ K A  F R E T U R A

Z  odlokom z dne 27. marca 1947 je Prvi Pretor Gorice izrekel dokončno zaporo knjizicšt. 
750 in 1238 od Banca Cattolica del Veneto, goriška podružnica, ter je opozarjal istočasno neznanega 
imejitelja istih naj jih takoj predložijo v pisarni goriške Preture, ali naj vložijo ugovore v teku 6 mescev 
proti g. Agostinu Širok, ki je vložil prošnjo.

Gorica dne 31. marca 1947,
Prvi Zapisnikar 
nečitljiv podpis
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JULIJSKA BEN EČI JA

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

Št.  15 -  1. Maj 1 9 4 7

Izd aja  Z a v e zn iš k a  v o ja š k a  uprava pod o b lastjo  v rhovnega  
zav ezn iš k e g a  p o v e ljn ika  na s red o ze m sk em  o p e rac ijsk em  

po d ro č ju  in v o jaš ke g a  guvernerja

Editorial« Libraria S. A ., Trieste - 1947





2 a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št, 98
SPREMEMBE IN DOPOLNILA K SPLOŠNEMU UKAZU ŠT. 6 ) GLEDE REVIZIJE 

SLUŽBOVANJA USLUŽBENCEV JAVNIH UPRAV

Ker sodim, da je potrebno uvesti spremembe in dopolnila k splošnemu ukazu H. 60 , s tem,, 
da izdam predpise o prizivu in dolo čem pravila o postopku, po katerem se je ravnati pri ponovnem 
s p r e je m u  v službo uslužbencev javne uprave, ki so bili odpuščeni iz političnih razlogov, in sider v 
tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in se tu navaja kratko kot ozemlje“7,

zato zdaj jaz, ALF BED C. BO W MAN, polkovnik. J. A.G.D., višji častnik za. ••■iv'dne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

PREKLIC ČL. V,. ODSTAVKA 2 SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 60

Odstavek 2 člena V splošnega ukaza št. 60 je s tem preklican.

ČLEN IT

NOVI ČLEN V A K SPLOŠNEMU UKAZU ŠT. 60

Splošnemu ukazu št. 60 je s tem dodan naslednji novi člen У A :

„ČLEN V A 

USTANOVITEV OKROŽNIH KOMISIJ

Odstavek 1 . —  S tem se ustanovijo okrožne komisije za odločanje glede vseh vlog, ki 
jim bodo predložene v smislu členov IV in V tega ukaza. Okrožne komisije bo imenovala Za
vezniška vojaška uprava in bodo imele svoj sedež pri uradu okrožnega predsednika ali pri kakem 
drugem uradu, ki ga bo določila Zavezniška vojaška uprava.“

Odstavek 2. —  Komisija tržaškega okrožja bo imela dva odseka, od katerih bo vsak 
posloval kot komisija. Komisiji tržaškega okrožja bo načeloval predsednik, ki bo odgovoren 
za razdelitev dela in nadzor nad obema odsekoma, v katera je komisija razdeljena.“

Odstavek 3. —  Vsaka okrožna komisija ali odsek, ki posluje kot komisija, bo sestavljena 
iz treh članov, od katerih bo eden opravljal posle predsednika, in enega nadomestnega člana.“

ČLEN III

SFBEMEMBE ČLENA VI SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 60

Odstavek 1. —  Besede „čl. V, odstavek 2 tega ukaza“ , navedene v čl. VI splošnega ukaza 
št. 60, se črtajo ter se nadomestijo z besedami ,.čl. V A tega ukaza“ .

Odstavek ?. —  Zadnji stavek v čl. VI splošnega ukaza št. 60, ki se glasi : „Izrek, proti 
kateremu ni pravnega sredstva, se bo moral nemudoma sporočiti prizadeti upravi za izvrši
tev“ , se s tem črta ter se nadomesti z naslednjim : ..O izreku je treba nemudoma obvestiti pri* 
zadeto upravo, ki bo, če se ne vloži priziv v smislu čl. VI B tega ukaza, skrbela za njegovo iz* 
vršitev v roku 30 dni od dneva izreka“ .
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Splošnemu ukazu št. 60 je s tem dodan naslednji novi člen VI A :

ČLEN V IA  - Postopek

Odstavek i .  —  Okrožne komisije -smejo odločati v nejavni seji v tistih primerih, kjer 
imajo po preučitvi prošnje za ponovni sprejem in priloženih listih za primerno a ) odločiti v 
prid prosilca, ker ni ugovora s strani uprave ali b) izreči svojo nepristojnost za rešitev prošnje 
po tem ukazu.

Odstavek 2. —  V vseh drugih primerih je treba prosilca in prizadeto upravno ustanovo 
pozvati k javni razpravi, kjer ima pravico biti zaslišana in predložiti priče in doka,zi!a.

Odstavek 3. —  Prizadete stranke imajo pravico, priti osebno ali biti zastopane po pravnem 
zastopniku. •

Odstavek 4 Postopek mora biti kratek.

Odstavek 5 . —  Okrožne komisije smejo :

a ) naložiti prisego ;
b ) poslužiti se pravic, ki jih daje italijansk1 zakonik o civilno-pravdnem postopku 

sodišču, v kolikor imajo to za potrebno in ne da bi bile dolžne to storiti.”

ČLEN V.

NOVI ČLEN VI B K SPLOŠNEMU UKAZU ŠT. 60

S tem je dodan splošnemu ukazu št. 60 naslednji novi člen VI B :

ČLEN VI B

USTANOVITEV OZEMELJSKE PRIZIVNE KOMISIJE

Odstavek 1. —  S tem se ustanovi ozemeljska prizivna komisija v Trstu s sedežem v 
justični palači v Trstu za sprejemanje in odločanje o vseh prizivih, ki bodo vloženi na njo proti 
odločbam okrožnih komisij po tem ukazu.

Odstavek 2. —  Prizivna komisija,, ki jo imenuje Zavezniška vojaška uprava, obstoja 
iz pet članov, od katerih posluje eden kot predsednik, in iz enega nadomestnega člana.

Odstavek 3. — Prosilec in prizadete upravne ustanove imajo pravico, prizvati se na oze
meljsko prizivno komisijo proti odločbam okrožnih komisij, izdanim glede njih,- pod pogojem, 
če vložijo priziv v 15 dneh od vročitve odločbe. Priziv se mora vložiti pri dotični okrožni ko
misiji, ki jo mora predložiti z vsemi vpoštevnimi listinamiozemeljski prizivni komisiji.

Odstavek 4. — Za ozemeljsko prizivno komisijo velja enak postopek kakor za okrožne 
komisije. Odločbe ozemeljske pi’izivne komisije vroči strankam in dotični okrožni komisiji 
ozemeljska prizivna komisije.

ČLEN VI
A

NOVI ČLEN XII K SPLOŠNEMU UKAZU ŠT. 60

Splošnemu ukazu st. 60 se s tem doda naslednji novi člen XII.

• ÖLEN X II 

OPROSTITEV KOLKOVNIH PRISTOJBIN

Vse vloge in listine, ki so potrebne pri izvršitvi tega uka z o, so oproščene kolkovnih pri
stojbin.

ČLEN IV

NOVI ČLEN  V I A K  SPLOŠNEM U U K A Z U  ŠT . GO
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Čl e n  v i i

PREOZNAČBA ČLENA XII SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 60

Člen X II  splošnega ukaza št. 60 se s tem preoznaci tako, da se ima glasit i , Člen X III '1.

ČLEN VIII 

PREHODNE ODREDBE

Odstavek I .  —  Prosilci in prizadete upravne ustanove imajo v 30 dneh od dneva uvelja
vljanja tega ukaza pravico prizvati se na ozemeljsko prizivno komisijo proti odločbam, ki so 
jih izdale okrožne komisije pred in do vštevši dneva uveljavljenja tega ukaza.

Odstavek 2. ■— Služba predsednikov in elanov obstoječih okrožnih komisiji, ki so bile 
sestavljene na podlagi-člena V  odstavka 2 splošnega ukaza št. 60, preklicanega s tem ukazom, 
preneha takoj, ko bo Zavezniška vojaška uprava imenovala predsednike in člane novih komisij, 
]d jih uvaja ta ukaz.

ČLEN IX  

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške upiave.

V Trstu, dne 26. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

! 7 'i 

Splošni ukaz št. 99 (48 C)
PRISTOJBINE ZA LISTINE, PREDLOŽENE JAVNEMU AVTOMOBILSKEMU REGISTRU

K e r  sod im , da je  potrebno sp re m e n iti takse in  p risto jb in e  za listin e , k i  se pred lo žijo  javnem u  
avtomobilskemu reg istru  v tistem delu  J u l i js k e  B en ečije , k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške s ile  ( in  k i  
se tu kratko označuje „ ozem lje“) ,

zato zd aj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , po lkovn ik, J .A .G .D .,  v iš j i  častnik za c iv iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN IB

Od 1. aprila 1947 dalje se spremeni preglednica „B “ , priložena k splošnemu ukazu št. 
48, kakor sledi :

Odstavek i  in  2. —  Izbrisati je „lir 100, 60 in 40“ in vstaviti „lir 250 ozir. 150 in 90“ .

Odstavek 3. —  Izbrisati je „lir 40“ in vstaviti „lir 90“ .

Odstavek 4. —  Izbrisati je „lir 25“ in vstaviti „lir 70“ .

Odstavek 5 . — Izbrisati je „lir 115 in 210“ ter vstaviti „lir 250 ozir. 400“ .

Odstavek 6. —  Izbrisati je „lir 40“ in vstaviti „lir 90“ .

Odstavek 7 in  8. —  Izbrisati je „lir 20“ in vstaviti „lir 50“ .

Odstavek 9. —  Izbrisati je „lir 10 in 20“ in vstaviti „lir 25 ozir. 100“ .
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Odstavek io. —  Izbrisati je „lir 25“ in vstaviti“ lir 80“ .

Odstavek I I .  —  Izbrisati je „lir 40“ in vstaviti „lir 150“ .

Odstavek 1 2 . — Izbrisati je „lir 30 in 10“ in vstaviti „lir 70 ozir. 25“ .

Odstavek 1 3 . —  Izbrisati je „lir 30 in 10“ in vstaviti „lir 70 ozir. 25“ .

Odstavek 14-. — Izbrisati je „lir 10“ . in vstaviti „lir 30“ .

Odstavek 15. —  Izbrisati je „lir 50“ in vstaviti „lir 100“ .

ČLEN II

Ta splošni ukaz stopi v vel javo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 12. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Splošni ukaz št. 100
ZAČASNI PREDPISI O POSPEŠITVI KAZENSKEGA POSTOPANJA PROTI PRIPRTIM

OSEBAM

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise o pospešitvi postopanja proti priprtim 
osebam, ne da bi se bistveno spremenil sedanji zakonik o kazenskem postopku,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UPORABA SKRAJŠANEGA PREISKOVALNEGA POSTOPKA

Odstavek I. — Pri kažnjivih dejanjih, za katera je pristojno porotno sodišče ali tribunal, 
se mora izvršiti postopanje po skrajšanem preiskovalnem postopku v primerih, kadar je obdol
ženec priprt ali če je izvršil kažnjivo dejanje kot pripornik, razen v primerih, kjer so dani pogoji 
za takojšnji postopek v smislu člena VI tega ukaza.

Odstavek 2. —  Pri kažnjivih dejanjih, za katera je pristojno porotno sodišče, opravi 
preiskavo višji državni pravdnik, pri kažnjivih dejanjih, za katera je pristojen tribunal, pa 
državni pravdnik, po predpisih veljavnega zakonika o kazenskem postopku.

Odstavek 3 . — Za opravo dejanj, ki se morajo opraviti izven področja njegove pristoj
nosti, sme višji državni pravdnik delegirati državnega pravdnika ali pretorja dotičnega kraja, 
kjer je ta dejanja opraviti.

ČLEN II

POSTOPEK IN ROKI PRI SKRAJŠANEM PREISKOVALNEM POSTOPKU

Odstavek I. — Skrajšani preiskovalni postopek, ki ga omenja prejšnji člen, so mora dovr
šiti v 40 dneh od dneva, ko je bil obdolženec priprt, v smislu člena 272, drugi odstavek zakonika 
o kazenskem postopku.
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O dstavek 2. —  V  tem roku 40 dni mora javni tožilec položiti spise dotičnega postopanja 
rj pristojni sodni pisarnici obenem s predlogom, da se izda sklep o postavitvi pred sodiščem 

gjj da se izreče oprostilna razsodba, razen v primerih, če odstojajo tehtni razlogi za podaljšanje 
aj; razlogi, na katere se je treba ozirati, da ne bi bil obdolženec oškodovan ; v  takih primerih 
*j(. treba takoj obvestiti glavnega pravnega častnika Zavezniške vojaške uprave.

O dstavek 3. —1 Če je bilo tekom redne preiskave proti obdolžencu, ki je še na prostosti, 
izdano priporno povelje proti obdolžencu, se morajo tozadevni spisi takoj, ko se izvrši pripor, 
vrniti pristojnemu javnemu tožilcu, ki mora uvesti skrajšano preiskavo po prejšnjih odstavkih.

ČLEN III

NADZOR NAD SKRAJŠANIM PREISKOVALNIM POSTOPKOM

Višji državni pravdnik mora skrbeti za to, da se preiskave, o katerih govori ta ukaz, 
dovršijo brez odlaganja in da se upoštevajo roki, ki jih določa ta ukaz in veljavni zakonik o 
kazenskem postopku.

ČLEN IV

RAZPRAVA PROTI OBDOLŽENCEM, KI SO V PRIPORU

Odstavek 1 . —  Kadar gre za obdolženca, ki je priprt, mora predsednik porotnega sodišča 
ali tribunala, kateri izmed njih je pač pristojen, v  dveh dneh od prejema spisa izdati sklep o 
postavitvi pred sodišče po predpisih o postopku in rokih, ki jih vsebuje veljavni zakonik o ka
zenskem postopku.

Odstavek 2 —  V nobenem primeru se razprava ne sme vršiti kasneje kakor 20 dni od 
prejema spisov v postopanju, za katero je pristojno porotno sodišče, ter kasneje kakor 15 dni 
v postopanju, za katero je pristojen tribunal.

ČLEN V

OPROSTITEV TEKOM PREISKAVE

Odstavek 1 . —  V  Primerih, kjer je treba v  teku preiskave odločati o oprostitvi, mora 
preiskovalni oddelek apelacijskega sodišča ali preiskovalni sodnik tribunala, kateri izmed njih 
je pač pristojen, izdati predpisano sodbo in odrediti takojšnji izpust priprte osebe tekom treh 
dni po prejemu spisa.

Odstavek 2. —  a) Če se mora v takem primem postopanje nadaljevati proti drugim 
osebam, se morajo v zgornjem roku vrniti spisi pristojnemu tožilcu.

b) Če je katera od teh oseb priprta, se mora postopanje nadaljevati po skrajšanem 
preiskovalnem postopku v smislu členov I in II tega ukaza. Če se v takem primeru skrajšana 
preiskava ne more dovršiti v določenem roku, se mora o tem odlogu takoj obvestiti glavni pravni 
častnik Zavezniške vojaške uprave.

Odstavek 3. —  a) Če se preiskovalni oddelek ali preiskovalni sodnik ne strinja s pre
dlogom na oprostitev, se morajo spisi vrniti pristojnemu javnemu tožilcu z obrazloženim skle
pom.

b) Javni tožilec mora opraviti nadaljne poizvedbe, če so potrebne, ter nato brez odla
ganja in v  nobenem primeru kasneje kakor 15 dni po prejemu spisov predlagati, da se izda 
sklep̂  o postavitvi pred sodišče.

ČLEN VI

ZASLIŠANJE IZVEDENCEV TEKOM RAZPRAVE

Kadar je dopuščeno zaslišanje izvedencev na razpravi v smislu člena 455, drugi odstavek 
zakonika o kazenskem postopku, mora razpravljajoči sodnik izdati potrebne odredbe in v vsakem 
primeru prekiniti ali odložiti razpravo za kratek čas. O odložitvi mora takoj obvestiti glavnega 
pravnega častnika Zavezniške vojaške uprave, pri čemur moia poročati o trajanju odložitve 
>n o razlogih zanjo.
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ČLEN VII

TAKOJŠNJA K AZPBAVA

Odstavek i. —  V primeru, če se pripre nekdo pri činu samem in če gre za kažnjivo de 
janje, za katero je pristojno porotno sodišče ali tribunal, sme višji državni pravdnik ali državni 
pravdnik, kateri izmed njih je pač pristojen, če sodi, da je potrebno uvesti postopek in če niso 
potrebne posebne poizvedbe, priprto osebo dati predvesti v stanju pripora pred porotno sodi
šče ali tribunal, katero izmed njih je pač pristojno, potem ko jo je na kratko zaslišal. Če pristojno 
sodišče takrat ne zaseda, mora tožilec odrediti, da se dotična oseba pridrži v priporu ter mora 
odrediti, da se privede k prihodnji razpravi, toda ne kasneje kot 15 dni od dneva pripora.

Odstavek 2. —  Če ni mogoče tako postopati, mora višji državni pravdnik ali državni 
pravdnik opraviti skrajšano preiskavo v smislu členov I in II tega ukaza.

Odstavek 3. —  Enako se sme postopati, če izvrši kažnjivo dejanje oseba, ki je že priprta 
iz katerega koli razloga.

ČLEN VIII

POSTOPEK IN B0K 3 PBI TAKOJŠNJI RAZPRAVI

V primerih takojšnje razprave se je ravnati po predpisih členov 503 in 504 zakonika o 
kazenskem postopku s to izjemo, da se mora opraviti skrajšana preiskava po členih I in II 
tega ukaza, če stopi namesto takojšnjega postopanja redno postopa,nje.

ČLEN IX  

PBEHODNE OBBEDBE

Spisi o kazenskih postopanjih, ki so v  teku po predpisih o redni preiskavi in ki še teko 
na dan. uveljavljenja tega ukaza, se morajo takoj vrniti pristojnemu javnemu tožilcu, ki mora 
opraviti skrajšano preiskavo po členih I in II tega ukaza. Če se v takem primeru skrajšana 
preiskava ne more dovršiti v določen roku, se mora o tem odlogu takoj obvestiti glavni pravni 
častnik Zavezniške vojaške uprave.

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan 1. maja 1947.

V  Trstu, dne 26. aprila 194".
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, .T.A. G.D.
višji častnik za civilne zadeve

Splošni Ukaz št. 101 (24 A -57 A)
OBDAVČENJE МОТОВШИ VOZIL

Ker sodim, da je potrebno zvišati davke na motorna vozila v tist'em delu Julijske Bene čije, 
ki qa upravljajo zavezniške sile (tu nadalje označenem kot „ozemlje"),

zato zdaj j'az, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za
deve, I

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek i. —  ČLEN X X V II splošnega ukaza št. 57 in razpredelnice A, B, C in D, pri
ložene splošnemu ukazu št. 24, so s tem odpravljene in se namesto njih postavlja sledeče :
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a) R A Z P R E D E LN IC A  A

Motorna kolesa 

HP Letni davek

1 500
2 580
3 660
4 760
5 880
6 1.010
7 1.150
8 1.300
9 1.460

10 1.640
II 1.830
12 2.030
13 2.240
14 2.460
15 2.700
16 2.950
17 3.210
18 3.490
19 3.780
20 4.080

Pri motornih kolesih, ki opravljajo 
na eno tretjino.

Motorna kolesa s prikolico 
za zasebno uporabo 

HP Letni davek

1 690
2 790
3 910
4 1.050
5 1.210
6 1.390
7 1.590
8 1.810
9 2.050

10 2.310
11 2.590
12 2.890
13 3.210
14 3.550
15 3.910
16 4.290
17 4.690
18 5.110
19 5.550
20 6.010

jeno javno prometno službo, se zniža davek

6; RAZPREDELNICA B 

MOTORNA VOZILA ZA PREVAŽANJE OSEB 
(zasebna uporaba)

HP Letni davek HP Letni davek

5 1.530
6 1.740
7 1.990
8 2.260
9 2.570

10 2.900
11 3.270
12 3.660
13 4 090
14 4.540
15 5.030
16 5.540
17 6.090

18 6.660
19 7.270
20 7.900
21 8.570
22 9.260
23 9.990
24 10.740
25 11.530
26 12.340
27 13.190
28 14.060
29 14.970
30 15.900

Pri motornih vozilih nad 30 HP se prišteje za vsako nadaljno HP 950 lir.
Gornja lestvica se pri motornih vozilih za najemanje zniža za eno tretjino, pri motornih 

vozilih za javno prometno službo (taksi) na eno tretjino, pri avtobusih, ki opravljajo javno 
službo na dovoljenih cestah pa na eno petino.
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c )  RAZPREDELNICA C

MOTORNI ČOLNI ZA ZASEBNO UPORABO 
(prevoz oseb)

HP Letni davek HP Letni davek

1 250 26 3.090
2 270 27 3.300
3 300 2 3.520
4 340 29 3.740
5 ' 390 30 3.980
6 410 31 4.220
7 500 32 4.470
8 570 33 4.730
9 650 34 4.990

10 730 35 5.260
11 - 850 36 5.540
12 920 37 5.830
13 ’ .030 38 6.040
14 1.140 39 6.420
15 1.260 40 6.730
16 1.390 41 7.050
17 1.530 42 7.370
18 1.670 43 7.830
19 1.820 44 8.040
20 1.980 45 8.390
21 2.150 46 8.740
22 2.320 47 9.100
23 2.500 48 9.470
24 2.690 49 9.850
25 2.890 50 10.230

Pri motornih čolnih nad 50 HP se prišteje za vsako nadaljno HP 375 lir.
Pri motornih čolnih, ki opravljajo dovoljeno javno prometno službo, se gornja lestvica 

zniža na eno tretjino.

d) RAZPREDELNICA D 

PROMETNI DAVEK NA TOVORNE AVTOMOBILE IN KAMIONE
Vpisana nosilnost vozila . Letni davek

Tovorni Prikolice 
avtomobili 
in kamioni

do 7 stotov ................... 2.250 2.490
8 ,, ................... 2.700 2.970

„ 10 *5 ................... 4.500 4.950
nad 10 m ne preko 15 st............................. ................... 9.000 9.900

„ 15 „ 20 .............................. ................... 13.950 15.360
» 20 55 5? „ 25 „ ....................... . . . : ..........  18.600 20.460
„ 25 „ 30 „ ....................... ................... 23.250 25.590
„ 30 35 ....................... ................... 25.590 28.140
„ 35 55 55 „ 40 „ ....................... ................... 27.900 30.690
„ 40 „ 45 „ ^  . . .  : ............. ................... 37.200 40.920
» 45 „ 50 „ ....................... ................... 41.850 46.050
„ 50 60 „ ....................... ................... 48.000 52.800
„ 60 70 .............................. ................... 57.600 63.360
„ 70 so „ : ..................... ................... 62.400 68.640
„  80 90 „ ...... ................ ................... 72.000 79.200
„ 90 86.400
„ 90 in ne preko 100 st............................ 84.480
„ 100 55 55 110 „ ....................... .............. —.— 91.200
„ 110  stotov ..............  —.— 95.040

Odstavek 2. —  Razpredelnice, določene po odstavku 1’ tega člena, veljajo od 1. maja 
1947 dalje.
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ČLEN II

Člen IV  splošnega ukaza št. 24 se spremeni tako, da se črtajo besede „35 lir“ v odstavku 
a), „500 lir“ v odstavku b) in „20 lir“ v odstavku c) ter se nadomestijo z besedami „88 lir,,, 
Д250 lir“ in „50 lir“ po istem vrstnem redu.

ČLEN III

Člen VI splošnega ukaza št. 24 se s tem prekliče in nadomesti z naslednjim :
„Prometni davek za vozila na preizkušnji po členu 2 kr. zak. odi. z dne 19. decembra 

1936 št. 2168 je sledeči : za avtomobile in tovorne avtomobile 12.500 lir ; za motorna kolesa 
in motorna kolesa s prikolico 1.250 lir ; za motorne čolne 500 lir.“

ČLEN IV

S 1. majem 1947 morajo prenesti avtomobilski klubi na tem ozemlju dohodek iz pobi
ranja davkov po tem ukazu na pristojni pokrajinski blagajniški urad. Polovica tega dohodka 
se bo dodelila okrožju, v katerem so bili davki pobrani.

ČLEN’ V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 26. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Splošni Ukaz št. 102 (36 C)

SPREMEMBA TBOŠAEINE

Ker sodim, da je primerno spremeniti trošarino na. vina in gorivo v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in se tu kratko navaja kot „ozemlje“) ,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Najvišji zneski trošarine na vina in gorivo, ki se imejo naložiti na tem ozemlju, kakor 
je določeno v preglednici A,  ki je priložena in je sestavni del splošnega ukaza št. 36, popravlje
nega s splošnim ukazom št. 82, ter ukaz št. 115 se z učinkom od 1. maja 1947 spremenijo in,po
pravi j o kakor sledi :

Odstavek i. —  V  drugem delu člena III splošnega ukaza št. 82 črtaj števila 1000, 2000 
in 20 ter jih nadomesti s števili 1500, 3000 in 40.

Odstavek 2. —  Določbe glede goriva v členu I ukaza št. 115 ter preglednica A splošnega
ukaza .št. 36 so s tem preklicane ter se nadomestijo z naslednjim :

„Plin, za razsvetljavo in ogrevanje .............................................. . 1 lira za mj
Elektrika za razsvetljavo ................................................................  0.70 lir za liek'tovat
Elektrika za gospodinjsko rabo ............................................... .. . 0.40 „ „ „
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Odstavek i. —  Pogodbenim pobiralcem se imajo od dneva uveljavljenja poviškov tro- 
šarinske tarife na vina in gorivo po členu I tega ukaza plačati naslednje pristojbine na višie 
dohodke:

višji dohodek do vštevši 200.000 lir : ........................................... 1% pristojbina
pri zneskih preko 200.000 Lir :

,  . ČLEN II

preko 200.000 in ne preko 500.000 : .......... ...............0.75%
500.000 „ „ „ 1.000.000: .......... ...............0.60% , 7 J

1.000.000 „ „- „ 2.000.000: .......... ...............0.40%
2.000.000 „ „ „ 5 .000 .000 :........... ...............0.25%
5.000.000 „ „ „ 10.000.000 ........ .............. 0.15%

10.000.000
20.000.000

,; „ i  2 o.ooo.ooo .......... .............. 0.10%
...............0.05%

Odstavek 2. —  Pristojbine po odstavku 1 tega člena gredo poleg pristojbin po členu 
VII splošnega ukaza št. 36, vendar veljajo te zvišane pristojbine samo za višji davčni dohodek 
po odstavku 1 tega člena.

Odstavek j .  —  Višji dohodek se ima plačati prizadeti občini po odbitku zgoraj omenjenih 
pristojbin in v istem roku, ki je določen za plačevanje pobranih zneskov ali določenih obrokov

ČLEN III

Jamstva, ki jih polagajo pogodbeni pobiralci in „Združenja pogodbenih pobiralcev“, 
se zvišajo v  sorazmerju z povišanim zneskom dohodkov in v  skladu z določbami' člena 81 in 
87 enotnega zakonskega besedila z dne 14. septembra 1931 št. 1175.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 336
ZVIŠANJE PRISTOJBIN Z A  UGODNOSTI, KI JIH DAJEJO DRŽAVA IN KRAJEVNA 

UPRAVNA TELESA

Ker sodim, da je primerno in potrebno zvišati pristojbine za ugodnosti, ki jih daje javna 
uprava ozemlja in krajevnih upravnih teles v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 
zavezniške sile (in ki se tu kratko označuje „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

1. — Pristojbine, ki jih navaja člen 1 kr. zak. odloka z dne 25. februarja 1924 št. 466, 
spremenjenega v zakon z dne 22. decembra 1927 št. 2635 in ki se nanašajo na kategorije, na
štete v odstavkih 2, 3, 5, 6, 7, 8, 9 in 11 navedenega člena, se od 1. januarja 1947 dalje zvi
šajo na njigov desetkratni iznos, če so bile določene na podlagi pogodb, koncesij, pravnih listin 
ali odlokov pred 1. januarjem 1942.

2. —  Če so bile te pristojbine določene na podlagi pogodb, koncesij, pravnih listin ali 
odlokov po 31. decembru 1941, se smejo revidirati in zvišati od 1. januarja 1947 dalje na de
setkratni iznos tistega zneska, ki je veljal pred 1. januarjem 1942. Pristojbine, ki na dan uve
ljavljenja tega ukaza že presegajo prej navedeni povišek, ostanejo nespremenjene.

544



j .  —  Določbe prejšnjih odstavkov veljajo za pristojbine za koncesije na pomorski državni 
imovni, naštete v prvem odstavku člena 2 kr. zak. odi. z dne 25. februarja 1924 št. 456, ter 
na redno najmanjšo pristojbino za koncesije za uporabo v druge svrhe kakor za ladjedelnice, 
naštete v drugem odstavku istega člena.

ČLEN II

1. —  Od 1. januarja 1947 dalje se pristojbine za koncesije za odvajanje javnih vod za 
pitno vodo in v svrho namakanja, določene v  členih 35 in 36 enotnega zakonskega besedila
o vodah in električnih napravah, odobrenega s kr. odi. z dne 11. decembra 1933 št. 1775, s tem 
zvišajo na desetkratni sedanji iznos.

2. —  Pristojbina za odvajanje javnih vod zaradi uporabe za pogonsko silo se s tem zviša 
na 164 lir za en kilovat na leto (instalirane kilovatne kapacitete,).

3 . —  V  nobenem primeru ne sme biti pristojbina manjša kot 120 lir na leto v primeru 
odvajanja v svrho pitne vode ali namakanja, ter lir 164 na leto, če se voda uporablja kot gonilna 
sila.

4. —  V pogledu pristojbin, navedenih v prejšnjih odstavkih, ne veljajo določbe tretjega 
odstavka člena 3 kr. zak. odi. z dne 25. februarja 1924 št. 456.

5 . —  V  pogledu izjem, ki-jih ustanavljajo ali priznavajo obstoječi zakonski'predpisi, 
ni nobene spremembe.

ČLEN III

j.  —  Najvišja pristojbina, ki jo sme odmeriti finančni minister v smislu čl. 53 enotnega 
zakonskega besedila o vodah in električnih napravah, odobrenega s kr. odi. z dne 11 . decembra 
1933 št. 1775, v prid uprave pokrajin ali občin, na čijih podrpčju so bile izvedene pomembne 
naprave za odvajanje vod v  industrijske svrhe, se s tem od 1. januarja 1947 dalje zviša na 109 
lir za kilovat (instalirane kilovatne kapacitete) sile, ki se proizvaja ali prenaša preko razdalje 
15 km od področja teh občin.

2. —- Pristojbine, ki jih plačujejo podjetja za korist odvajanja vod, in ki so bile redno 
odmerjene v prid prej navedene uprave ter .občin pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, se 
s tem zvišajo od 1. januarja 1947 dalje na 40-kratni iznos zneska, ki ga določa odlok o odmeri.

„ 1
CLEN IV

1. —  Letne pristojbine po členu 7 in 25 kr. zak. odi. z dne 29. julija 1927 št. 1443 
za rudosledne in rudarske koncesije, se od 1. januarja 1947 dalje zvišajo na 20 lir oziroma 50 
lir od hektarja ali ulomka nektarja.

2. -— .Določbe člena I tega ukaza veljajo za pristojbine za rudarske koncesije in podjetja, 
ki jih upravlja država.

ÖLEN V
t

Nominalne pristojbine, ki se plačujejo le kot priznavalnina pravic države, se s tem do
ločajo na najmanj 200 lir letno, ter na 50 lir letno za vsak vod v  primeru prevajanja sile nad 
zemljo (brez postavljanja drogov ali stebrov in brez polaganja kablov) preko vojaških področij, 
rek, potokov, kanalov, rudnikov, gozdov, pomorskih in jezerskih področij, cest, železnic in druge 
javne imovine.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 12. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAM

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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ZAČASNA STROKOVNA DOVOLJENJA ZA GOSPODARSKO —  TRGOVINSKI POKLIC

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti one. določbe ukaza št. 233  z dne 6. septembra 
1946, ki predpisujejo izdajo potrdil usposobljenosti, za izvrševanje poklica gospodarsko-trgovinske 
stroke ter pogojni vpis v poklicni seznam,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA II UKAZA ŠT. 223

Člen II ukaza št. 223 z dne 6. septembra 1940 se s tem razveljavi in se nadomesti z nasle
dnjim :

„Tistim, ki so dovršili študij gospodarstva in ^rgovine na tržaškem vseučilišču v letih 
1939-1946 (vključno), se bo na njihovo prošnjo izdalo potrdilo, ki ga podpiše rektor ali posle- 
vodeči ravnatelj tržaškega vseučilišča s posvedočbo, da jih dovršeni študij usposablja za izvr
ševanje poklica gospodarsko-trgovinske stroke z omejitvami, omenjenimi tu spodaj.

To potrdilo ali kako drugo enakovredno, ki ga, je izdalo katero koli italijansko vseu
čilišče v letih 1939-1946 (vključno), daje imetniku pravico do pogojnega vpisa v poklicni sez
nam.

Zgoraj navedeni prošnji mora biti priložene pobotnica, iz katere bo razvidno, da je bila 
plačana pristojbina za ..Vseučiliško pom oč“ .

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 11. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 844

Ukaz št. 349
NOVI PREJEMKI OSEBJA IN UPOKOJENCEV DRŽAVNE UPRAVE

Ker sodim, da je primerno in potrebno, na novo določiti prejemke nekaterih kategorij osebja, 
nameščenega v javni upravi, ter pokojnine, ki jih prejemajo nekatere kategorije upokojencev jame 
uprave v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje označuje 
kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik z a  civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

D E L  „A “

ČLEN I

ZVIŠANJE PREJEMKOV NEKATERIM NAMEŠČENCEM DRŽAVNIH UPRAVNIH USTANOV

Na dan 31. avgusta 1946 obstoječi prejemki nameščencev državnih upravnih ustanov, 
vštevši onih s samostojno upravo, in sicer:

> , . . t
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plača osebja skupin ,,A“ , „B “ in „C“ podrejenega osebja, za katero velja kr. odi z 
dne 11. novembra 1923 št. 2395 s kasnejšimi popravki, in stalnega osebja železnic;

plača ali mezda podčastnikov, oseb s činom in prostakov gasilskega zbora in italijanskega 
rdečega križa ;

nagrada Začasnega civilnega osebja, za katero velja kr. odi. z dne 4 . februarja 1937.št. 
jOO s kasnejšimi popravki ter začasnega osebja državnih žaleznic ;

se zvišajo :
pri prvih 12.000 lirah letno celotnih prejemkov za 270% ;
za presežek nad 12.000 lir za 70%.

ČLEN II

ZAOKROŽENJE IZNOSA, IZRAČUNANEGA NA PODLAGI ČLENA 1

Kosmati iznos prejemkov, izračunan na podlagi prejšnjega člena I, se zaokroži sledeče :

a) pri plačah, nagradah in mezdah, katerih višina je določena na leto, se ulomki manj 
kakor 1000 lir zaokrožijo na naslednjih 1000 lir :

h j pri plačah, nagradah in mezdah, katerih višina je določena na mesec, se ulomki manj 
kakor 100 lir zaokrožijo navzgor na 100 lir ;

c) pri plačah, nagradah in mfezdah, katerih višina jo določena na dan, se ulomki manj 
kakor 1 liro zaokrožijo navzgor na 1 liro ;

d) pri plačah, nagradah in mezdah, katerih višina je določena na uro, se ulomki manj 
kakor 10 centezimov zvišajo navzgor na 10 centezimov.

ČLEN III

PREDPISI ZA NEKATERE KATEGORIJE ZAČASNEGA OSEBJA

Razlike zaradi raznega kraja bivališča pri začasnem osebju III. in IV. kategorije, na
vedene v razpredelnici 1, priloženi h kr. odi. z dne 4. februarja 1937 št. 100, se odpravijo. 
Temu osebju gre nagrada, ki je določena za osebje, navedeno v črki a) omenjene razpredelnice.

ČLEN IV

PREDPISI O DRAGINJSKI DOKLADI

Odstavek I. -— Mesečna draginjska doklada, uvedena s splošnim ukazom št. 63 s kas
nejšimi popravki, se vključi in všteje do zneska 24.000 lir letno v plače, nagrade in mezde, 
izračunane po določbah prejšnjih členov, in se zniža za enak znesek.

Odstavek 2. —  Ce se mora celotni iznos draginjske doklade in tozadevni povišek dolo
čiti na podlagi uporabe členov II in III splošnega ukaza št. 63 s kasnejšimi popravki, velja 
znižanje, določeno v odstavku I tega člena.

ČLEN V

UČINEK ZGORNJIH PREDPISOV NA NEKATERE DOKLADE IN NAGRADE

Odstavek i. —  Nova višina prejemkov, izračunana na podlagi členov I, II in III tega 
ukaza, ne upliva na druge nagrade in dodatne doklade za službo pod katerim koli nazivom, 
ki se računajo ali stopnjujejo na podlagi prejemkov, navedenih v omenjenih členih. Vendar 
te nagrade in doklade ne obsegaj a nagrad za nadurno delo in dnevne prezenčne doklade, ki 
se računajo na podlagi zgoraj navedenih prejemkov.

Odstavek 2 . —  V  zvezi z znižanjem, omenjenim v odstavku I člena- IV tega ukaza, se 
znesek 2000 lir odšteje od trih četrtin iznosa draginjske doklade, ki veljajo kot osnova za iz
računan je nagrade za nadurno delo, ki je uvedena v  prid osebja državnih upravnih ustanov, 
vštevši onih s samostojno upravo, po obstoječih predpisih.
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ČLEN VI

PREDPISI O OSEBKIH DOKLADAH

Odstavek i .  —  Iznos osebne doklade po členu 4 kr. odi. z dne 11. novembra 1923 št 
2395 in po sličnih predpisih, se mora preračunati z dnem uveljavljenja tega ukaza, na osnovi 
novih prejemkov, izračunanih po določbah zgornjih členov I, II in III tega ukaza.

Odstavek 2. — Druge osebne doklade, ki se po veljavnih predpisih morajo všteti v po
viške plače, mezde ali nagrade, ali v poviške draginjske doklade ali v  družinsko doklado ali 
slične prejemke, se znižajo ali vštejejo v izboljške teh prejemkov ali doklad, ki se kakor koli 
pokažejo zaradi uporabe zgornjih členov tega ukaza.

ČLENA V II 

NAJMAMJŠI ZAJAMČENI POVIŠEK

Odstavek i .  —  Osebje, ki se -nahaja v službenem razmerju na dan uveljavljenja tega 
ukaza in katero na podlagi prve uporabe tega ukaza, doseže skupno izboljšanje na plači, mezdi 
ali nagradi, na osebnih dokladah, navedenih v členu VI tega ukaza, in na draginjski dokladi 
z dodatki, in pri katerih to izboljšanje ne presega mesečno za najmanj 2.500 lir v  celoti (ali 
za 2.200 lir pri osebju, ki prejema plačo z oprostitvijo državnih davkov) celotne prejemke, 
ki jih prejemajo iz istih naslovov in na osebnih dokladah, navedenih v  členu VI tega ukaza, 
prejmejo osebno doklado v znesku, ki je potreben za doseženje prej navedenega izboljšanja 
2.500 lir oziroma 2.200 lir.

Odstavek 2. —  V odstavku 1 tega člena uvedena doklada se mora všteti v morebitne 
kasnejše poviške na plači, mezdi ali nagradi.

ČLEN V III l

OSEBJE, KI PREJEM A VEČ K A K O R  ENO PLAČO

Meja, ki jo določa člen 99 kr. odi. z dne 30. decembra 1923 št. 2960, ki govori o 
prejemanju več kakor ene plače in ki je bil spremenjen s členom 3 kr. zak. odi. z dne 26. 
julija 1925 št. 1256, spremenjenega v zakon z dne 18. marca 1926 št. 562, in s členom IV od
stavka 6 splošnega ukaza št. 63, se zviša od 60.000- lir na 100.000 lir.

ČLEN IX

UVEDBA TRINAJSTE MESEČNE PLAČE

Odstavek z. —-S  tem se uvaja iz naslova nagrade trinajsta mesečna plača za državno 
osebje, navedeno v členu I tega ukaza, in se izplača na dan 16. decembra vsakega leta.

Odstavek 2. —  Ta plača, ki se izračuna na temelju vseh prejemkov, ki gredo na prej 
navedeni dan na plači, mezdi ali nagradi ter draginjski dokladi brez dodatkov, se izplača osebju, 
ki je bilo nepretrgoma v službi od 1. januarja dotičnega leta v celoti. Če gre za službo v krajši 
dobi kakor eno leto, gre’ ta plača v višini ene dvanajstine za vsak mesec opravljene službe ali 
za ulomek mesca, daljši kakor 15 dni, ter se izračuna na podlagi zadnjih prejemkov.

Odstavek 3. —  Pri tej plači se ne opošteva doba, ko je bil,uslužbenec na razpoloženju 
iz družinskih razlogov ali v takem položaju, ki ima za posledico prekinitev ali ustavitev plače, 
mezde ali nagrade ; prav tako ne gre stalnemu in začasnemu osebju, ki mu je prenehala služba 
iz disciplinskih razlogov ali zaradi prostovoljne odpovedi. Trinajsta mesečna plača, ki odpade 
na dobo, ko je bil uslužbenec na razpoloženju iz zdravstvenih razlogov ali zadržan ali v takem 
položaju, ki ima za posledico znižanje plače, mezde ali nagrade, se zniža v istem razmerju kakor 
so se znižali ti prejemki,

" ’SS
Odstavek 4. —  Plača, navedena v tem členu, se ne sme cedirati, zastaviti ali zarubiti, 

ter se ne upošteva pri odmeri pokojnine ali odpravnine. Od te plače se plačuje pridobnina in 
drugi državni davki ne glede na posebne zakonske predpise, ki dovoljujejo oprostitev od teli 
davkov, izvzemši določbe člena 25 splošnega ukaza št. 25 s kasnejšimi popravki.
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Odstavek 5 . —• V  primerih, kjer obstoječi predpisi dovoljujejo več kakor eno službo, 
in,e samo ena trinajsta mesečna plača, in sicer v višini, ki velja za višjo stopnjo dotičnih služb.

Odstavek 6. —  Pri upokojencih, ki so bili zopet sprejeti v  službo na podlagi predpisov, 
jjj predvidevajo kot nagrado prejemke v  višini razlike med plačo, ki gre stopnji, ki jo je upoko
jenec zavzemal v času upokojitve, in med penzijo, se trinajsta mesečna plača računa na osnovi 
draginjske doklade brez dodatkov in navedene razlike .ali pa, če je to ze upokojenca ugodnejše, 
na osnovi nagrade, ki velja za začasno osebje po kr. zak. odi. z dne 4. februarja 1937 št. 100 
s kasnejšimi popravki, in sicer za odgovarjajočo kategorijo.

Odstavek 7 . —  Pri osebju državnih železnic se nagrada po členu 62 predpisov o dodatnih 
posebnih prejemkih, odobrenih s kr. zak. odi. z dne 7. aprila 1925 št. 405 s kasnejšimi popravki, 
všteje v  trinajsto mesečno plačo, o kateri govori ta člen.

ČLEN X

PBEBPISI O OSEBJU, KI ¥ CELOTI ALI DELOMA PREJEMA PLAČO IZ DRUGE KOT 
DRŽAVNE BLAGAJNE

Pri osebju, ki v  celoti ali deloma prejema plačo iz druge kot državne blagajne,gredo iz
datki, ki nastanejo zaradi uporabe tega ukaza, v breme ustanovam, ki tačas nosijo stroške, 
v enakem razmerju.

ČLEN X I

IZVZEM NEKATERIH KATEGORIJ OSEBJA OD UGODNOSTI PO TEM UKAZU

Odstavek 1. —  Ta ukaz ne velja za stalno ali začasno mezdno osebje, za katero bodo 
izdani predpisi kasneje.

Odstavek 2 . —  Od ugodnosti po tem ukazu je izvzeto sledeče osebje:

a) pogodbeniki pošte in telegrafa, državne loterije, pogodbeni železniški odpravniki 
in na splošno državni nameščenci, ki so plačani na podlagi pristojbin ali indeksov, 
ki temelje na količini in trajanju uslug ; nadalje uslužbenci, ki opravljajo delo v 
pisarnah, oddelkihn i trgovinah za prodajo državnega monopolnega blaga ;

i )  osebje, ki je uslužbeno pri zgoraj navedenih pogodbenikih in državnih uslužbencih ;
c) sodni izvršilni uradniki in njihovi pooblaščeni nameščenci ;
d) dodeljeno jetniško osebje ;
e) pomorski pooblaščenci in ofcalni delegati ;
f)  začasno uslužbensko osebje, vštevši ono, ki je nameščeno na podlagi pogodbe, ki ni 

navedeno v  členu I tega ukaza.

Odstavek 3. -— Prejemki začasnega učnega in neučnega osebja šol in vzgojnih zavodov 
katere koli vrste in stopnje, ki so urejeni na temelju prejemkov stalnega osebja teh šbl in za
vodov, se določijo na podlagi novih prejemkov navedenega stalnega osebja, ki se uredijo na 
podlagi predpisov prejšnjih členov.

ČLEN X II

POOBLASTILO ZA USTANOVE KRAJEVNE UPRAVE, DA MORIJO UPORABITI PREDPISE 
TEGA UKAZA

Odstavek 1. ■— Predpisi prejšnjih členov se razširjajo na tajnike okrožne uprave, občin 
in okrajev. Okrožja, okraji in občine ter dobrodelne ustanove so pooblaščene, da potom sklepov 
pristojnih predstavništev razširijo v  prid svojega osebja, vštevši mezdno osebje, predpise členov
1 do IX  tega ukaza s tem, da smejo z ozirom na posebne krajevne razmere znižati ugodnosti, 
navedene v teh posameznih členih, na nižjo mero kakor je tam določena. Te ugodnosti, vštevši 
najmanjši povišek po členu VII, se smejo razširiti, posebno pri osebju, čigar služba samo deloma 
izčrpava njihovo udejstvovanje, samo v  primem o znižani meri.

Odstavek 2. —  Okrožjem, občinam ali okrajem, ki nimajo sredstve, da bi v  celoti ali 
deloma krili večje breme, se smej o z ozirom na sklepe, omenjene v  prejšnjetn odstavku, dovoliti 
posebni dopolnilni prispevki.
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ČLEN X III

Odstavek 1. —  Odstavek 1 prejšnjega člena X II  se sme uporabiti tudi pri podrž- r ч. 
ustanovah in na splošno pri vseh korporacijah in ustanovah javnega prava, vštevši one s s- 
stojno upravo, ki so podeljene nadzorstvu ali zašlčiti države, ali za katerih vzdrževanje drž °' 
redoma prispeva, nadalje pri ustanovah, ki so pridružene ali neposredno odvisne od ur>r-Va 
okrožij, občin ali okrajev ali ostalih zgoraj navedenih ustanov, katerih osebje je izvzeto”*'^ 
kolektivnih delovnih pogodb. V novenem primeru pa celotno zboljšanje na plači, mezdi 
gradi ali drugih čeprav samo začasnih temeljnih prejemkih, ali na draginjski dokladi z dodatk" 
ki gre upoštevaje odstavek 1 člena X II  na podlagi celotnih prejemkov iz zgoraj navedenih 
naslovov v  smislu splošnega ukaza št. 63, ne sme presegati celotnega izboljšanja, ki gIe 
istih naslovov zaradi uporabe tega splošnega ukaza državnemu osebju odgovarjajoče stori 
in kategorije, ki prejema začetno plačo ali nagrado te stopnje in pri katerem obstojajo ermW 
družinski pogoji in isti službeni sedež. Kadar pravilniki posameznih ustanov ne urejajo istovred 
nosti stopnje ali kategorije z onimi državnega osebja, se mora ta istovrednost določiti s pred 
pisi, ki jih izda Glavni stan Zavezniške vojaške uprave za Julijsko Benečijo, oziraje se posehe' 
na važnost dotičnih ustanov in službe, ki jo  opravlja dotično osebje. V ta namen ne velja ena 
kovrednost, ki je določena iz drugega naslova, in v nobenem primeru, čeni odobrena od Zavez 
niške vojaške uprave.

Odstavek 2. —  Finančna izboljšanja, ki so bila morda priznana po izvedbi splošnega 
ukaza št. 63 kot zvišanja prejemkov, ki že obstojajo ali kot novi prejemki pod katerim koli 
nazivom, čeprav so le začasnega značaja, ter z izjemo nagrad za nadurno delo in dnevne pre
zenčne doklade, ki so bile priznane v višini in pod pogoji, ki niso ugodnejši kakor tisti, ki jih 
določa ukaz št. 217 s kasnejšimi popravki, veljajo, da so všteta v izboljšanja, ki gredo na pod
lagi _t6ga člena in. prejšnjega člena XII.

Odstavek 3. —  Trinajsta mesečna plača, uvedena s prejšnjim členom IX , se sme raz
širiti tudi na osebje, našteto v prejšnjem odstavku 1 tega člena in na osebje, naš*teto včlenu 
X II, tar nadomešča katero koli drugo nagrado, ki jo  dobiva to osebje iz istega ali podobnega 
naslova.

D E L  „B “

ČLEN X IV  

ZVIŠANJE NEKATERIH VRST POKOJNIN

Odstavek 1. —  Redne pokojnine -— izvzemši tabelarne pokojnine —  bodisi neposredne 
ali prenesene, vštevši privilegirane pokojnine in preživnine, začasne ali obnovljive, ki jih pla
čuje ali ki jih mora plačevati država, pokojninski sklad državnih železnic, železniška uprava, 
ustanove „Eondo per il Culto“, „Eondo di Beneficenza & Religione della Cittč“, „Archivi N0- 
tarili“, prejšnji „Commissariato deli Emigrazione“ in „Azienda dei Patrimoni Riuniti eŠ Eco
nomali“, civilnim uslužbencem, vojaškemu osebju, mezdnemu osebju in njihovim družinam, 
ter ki se nanašajo na prenehanje službe pred 1. septembrom 1946, se zviša jo:

a) za 150% od prvih 12.000 lir kosmatih letno ;
b) za 70% za presežek preko 12.000 lir kosmatih letno.
Odstavek 2. ■— Pokojnine in milostne preživnine, začasne in obnovljive, ki jih plačuje 

ali mora plačevati država ali pokojninski sklad državnih železnic po predpisih prejšnjega 
avstro-ogrskega režima civilnemu in vojaškemu osebju in njihovim družinam, ter pokojnine, 
ki jih je odmerila ali zvišala prejšnja svobodna reška država, se zvišajo kakor je določeno v 
gornjem odstavku 1.

ČLEN X V

ODMERA POKOJNIN PO UVELJAVLJENJU TEGA UKAZA

Odstavek 1. —  Pokojnine in preživnine, neposredne in prenesene, in vštevši privilegirane, 
ki jih plačuje država ali upravne ustanove, naštete v  odstavku 1 člena X IV  tega ukaza, ki 
se nanašajo na prenehanje službe po 1. septembru 1946, se odmerijo tako, da se vzame za osnovo 
pri računanju triletnega povprečja namesto plače, mezde ali nagrade, ki se dejansko izpla-čuje 
na podlagi predpisov, ki so obstojali pred tem dnem, odgovarjajoča nova plača, mezda ali na
grada, kakor se pokaže, če se uporabi člen I  tega ukaza.

P R E D P IS I ZA  U STAN O VE JA V N EG A  P R A V A
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Odstavek 2. —  Predpisi člena VI splošnega ukaza št. 34 & s popravkom po ukazu št. 
1"3> predpisi člena X I  splošnega ukaza št. 34 s popravkom po členu III splošnega ukaza št. 
34 b in predpisi člena 14 kr. zak. odi. z dne 31 marca 1925 št. 486, spremenjenega v zakon 
■t, dne 21. marca 1926 št. 597 se smejo, v kolikor so uporabni, uporabiti z ozirom na ta člen in 
n» prejšnji člen XIV.

Odstavek 3. —  Prizivi v  smislu člena X IV  splošnega ukaza &t. 34, popravljenega 
s členom III splošnega uk&za št. 34 6, se morajo predložiti do vštevši 31. decembra 1947. Če 
se ne predlože v tem roku, pravica ugasne. 'Predpisi odstavka 2 člena X II  tega ukaza veljajo 
tudi za zvišanje pokojnin osebja krajevnih uprav na tem ozemlju.

ČLEN X V I

ZAOKROŽENJE LETNEGA KOSMATEGA IZNOSA POKOJNIN

Letni kosmati iznos rednih pokojnin in preživnin, neposrednih in prenesenih, vštevši 
tudi privilegirane, ki jih plačuje država ali druge upravne ustanove, naštete v odstavku 1 prejš- 
ujega člena X IV , se mora v  vsakem primeru zaokrožiti navzgor na 100 lir, ne glede na dan 
prenehanja službe dotičnega upravičenca ali tistega, po katerem prejema pokojnino.

ČLEN X V II

POSEBNI PREDPISI ZA NEKATERE KATEGORIJE DRŽAVNEGA OSEBJA

Odstavek 1. —  Pri civilnem in vojaškem osebju države, vštevši uslužbence železniške 
uprave, za katere določajo veljavni predpisi, da S6 imajo pokojnine za službeno dobo odmeriti 
na podlagi gotovega količnika pri prvih 4000 lirah ali na splošno pri prvem delu povprečja 
plače, mezde in drugih v pokojnino vračunljivih prejemkov v  zadnjih treh letih dejanske službe 
ter na podlagi različnega količnika glede ostanka, se mora prvi od teh količnikov računati od 
prvih 3000 lir zgoraj navedenega povprečja.

Odstavek 2. •— Pri odmeri pokojnine za stalne pogodbene uslužbence („inearieati sta- 
bili“ ) se računa kot dnevna mezda 25. del mesečnih prejemkov, računljivih za pokojnine. Do
ločba tega odstavka velja tudi za stalno mezdno osebje, ki je na podlagi zakonskih predpisov 
ali pravilnikov plačano za vse dni v mescu, vštevši praznike.

ČLEN X V III

PREDPISI 0  ODPRAVN-NI V SMISLU ČLENA 11 KR. ZAK . ODL. Z DNE 21. NOVEMBRA
lJ2i> ŠT. 2480

Povprečna odpravnina namesto pokojnine, navedena v členu 11, prvi in drugi odstavek 
kr. zak. odi. z dne 21. ncvembra 1923 št. 2480,. pripada po popolnem letu dejanske službe. 
Ta odpravnina se tako pri uslužbencih kakor pri vdovah in sirotah računa v višini toliko dva
najstin zadnje plače in drugih prejemkov, računljivih za pokojnino ter dejansko v celoti pla
čanih, kakor je bilo let službe, ki se računajo za pokojnino.

ČLEN X IX

VELJAVNOST UKAZA IN NJEGOVO UČINKOVANJE

Odstavek 1. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišfem, v  njem 
vsebovane določbe pa učinkujejo od 1. septerpbra 1946 dalje, z izjemo, določeno v  naslednjem 
odstavku 2.

Odstavek 2. —  Ugodnosti po členu X IV  tega ukaza gredo od prvega mesečnega obroka 
pokojnine ali preživnine, ki je v celoti dospel po raznih dnevih plačila, zapadlega po 31. avgustu 
1946. V pogledu osebja, čigar službeno razmerje obstoja na dan 1. septembra 1946, se v  svrho 
uporabe člena IX  s tem predvidenimi omejitvami računa služba, ki jo  je opravilo v  času od
1. januarja 1946 do 31. avgusta 1946.

V Trstu, dne 26. aprila 1947.
A L F R E D  C. BOW M AN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 850

OBVEZNO ZAVABOVANJE DELAVCEV ZA POKLICNE NEZGOBE IN BOLEZNI

Ker sodim, da so primerne in potrebne nekatere spremembe in dopolnitve zakonskih pred • 
sov o obveznem zavarovanju delavcev za poklicnče nezgode in bolezni v tistem delu Julijske Beneči' " 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu kratko označuje „ ozemlje“),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v išji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

č l e n  i

Odstavek 1. —  Z izjemaipi, ki so tu nižje posebej navedene, se vse določbe, ki jih vsebuje spodaj 
navedeni odlok italijanske vlade : Zakonodajni odlok začasnega poglavarja države z dne 25 
januarja 1947 št. 14 z naslovom „Obvezno zavarovanje delavcev za poklicne nezgode in bole
zni“ , (ki se tu dalje kratko označuje „navedeni odlok“ ), uveljavijo in postanejo sestavni del tega 
ukaza, ter imajo na tem ozemlju isto moč in veljavo, kakor če bi bile v celoti navedene v tem 
ukazu.

Odstavek 2. —  Prepis navedenega odloka je bil položen pri vseh uradih državnega za
voda za zavarovanje delavcev proti nezgodam na tem ozemlju in je na vpogled vsem priza
detim osebam.

ČLEN II

Vse omembe italijanske države in ministrstev ,ustanov, ministrov ali uradnikov, po
slujočih v  njenem imenu, v  navedenem odloku veljajo za izbrisane in se ima namesto njih vsta
viti Zavezniška vojaška uprava. Nič, kar je v  tem ukazu vsebovano, ne daje nobene pravice 
odločanja italijanski državi ali osebam, ki poslujejo v  njenem imenu, v  pogledu katere koli 
osebe, imovine ali zadeve na tem ozemlju.

ČLEN III

člen 8 navedenega odloka in ukaza št. 153 z dne 15. junija 1946 se s tem prekličeta in 
nadomestita z naslednjim:

„Odstavek 1. —  Pri določanju osnov zaslužka delavcev zaradi izračunanja preanij in 
prispevkov ter podpor za začasno ali trajno delanezmožnost ter za primer smrti po obveznem 
zavarovanju za poklicne nezgode in bolezni, veljavnem na tem ozemlju, se iinajo uporabiti 
predpisi členov I, III, IV  in V splošnega ukaza št. 47 z dne 20. marca 1946 z naslovom „Pri
spevki za družinske doklade“, ter imajo isto moč in veljavo, kakor če bi bili dobesedno nave
deni v  tem ukazu. *

Odstavek 2. -— Podpore, ki se morajo plačati na podlagi obveznega zavarovanja po do
ločbah odstavka 1, veljajo, da obsegajo in nadomeščajo, do njihove višine, tiste doklade in pod
pore, ki jih na podlagi zakona, dogovora ali kolektivne pogodbe mora plačevati ali ki jih dejan
sko plačuje delodajalec neposredno delavcu v  primeru poklicne nezgode ali bolezni, razen v 
tistih primerih, kjer je na podlagi dogovora ali kolektivne pogodbe delodajalec dolžen neposredno 
plačati svojim delavcem dopolnilo podpore v kritje celotnega zaslužka.“

ČLEN IV

Drugi odstavek člena 11 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti z naslednjim:
„Dopolnilna podpora, ki gre koristnikom po določbah prednjega odstavka, obsega iz

redno podporo po členu 3 zakonodajnega odloka z dne 23. avgusta 1946 £)t. 202, ki je sestavni 
del ukaza št. 299 z dne 31. decembra 1946 ; v  pogledu tistih pa, ki ne prejemajo dopolnilne 
podpore,, ostane prej navedena izredna podpora do nadaljne odredbe v veljavi kot osebna do
klada. “
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ČLEN V

Zadnji odstavek člena 12 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti z naslednjim :
V  tem je obsežena začasna podpora v smislu dela „B “ splošnega ukaza št. 17 z dne 

j 3, oktobra 1945.“

ČLEN VI

Prvi odstavek člena 14 navedenega odloka se s tem izbriše in se nadomesti z naslednjim :
V kritje izdatkov, ki narastejo Državnemu zavodu za zavarovanje delavcev proti nez

godam zaradi plačevanja začasne družinske doklade po členu 12 in 13, in zaradi začasne pod- 
nore v smislu dela „B “ splošnega ukaza št. 17 z dne 13. oktobra 1945, morajo plačati deloda
jalci 7-odstotno dodatno premijo od zavarovalne premije od 1. junija 1946 dalje.“

ČLEN VII

Določba, ki jo  vsebuje člen 21 navedenega odloka, se s tem črta in ne velja za del tega
ukaza.

ČLEN VIII

Razen kolikor je v  tem ukazu drugače določeno, velja navedeni odlok na tem ozemlju 
od 13. februarja 1947.

V Trstu, dne 19. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 353

NOVI PLAČILNI PREDPISI ZA DRŽAVNO MEZDNO OSEBJE

Ker sodim, da je primerno in potrebno uvesti finančno izboljšanje v prid državnega mezdnega 
osebja v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu kratko označuje 
„ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVI PLAČILNI PREDP SI ZA DRŽAVNO MEZDNO OSEBJE

Odstavek 1. ■— Z izjemami in spremembami, navedenim v  nadaljnih odstavkih tega 
«lena, se razširjajo določbe zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 12. de
cembra 1946 št. 585 (ki se tu dalje kratko označuje „navedeni odlok“j, ki ga je objavila itali
janska vlada v svojem uradnem listu št. 20 z dne 25. januarja 1947 in ki uveljavjajo nove pla
čilne predpise za državno mezdno osebje, s tem ukazom na to ozemlje, v kolikor so uporabni.

Odstavek 2. —  Člen 1 navedenega odloka se črta in nadomesti z naslednjim:
„Plače in odmene državnega mezdnega osebja so določene v razpredelnicah, priloženih 

k temu odloku, in to posebej
a) v  razpredelnici „A “ za preddelavce, nadzornike in podobno osebje, stalne delavce, 

začasne delavce in dninarje ;

b) v  razpredelnici „B “ za začasno mezdno osebje s kvalifikacijo pomožnih svetilniški 
uslužbencev ;

c)  v  razpredelnici „B “ za stalno mezdo osebje, prideljeno javno-koristnim službam.

i
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Lninarji prejmejo začetno plačo delavcev tiste kategorije, v katero bi morali biti uvrščeni 
po svojem delu Zavezniška vojaška uprava sme izdati naknadne predpise o  plačilnih predpisih 
za začasno mezdno osebje, dodeljsno javno-koristnim službam.

Odstavek 3. —  Člen 2 navedenega odloka se črta.

Odstavek 4. —  člen 3 navedenega odloka se črta in nadomesti z naslednjim :
„V  plačah in odinenah, naštetih v  priloženih razpfedelniceli, je všteta in dopolnjena 

mesečna draginjska doklada po splošnem ukazu Zavezniške vojaške uprave št. 63 s kasnej
šimi popravki, do zneska 24.000 lir, dočim se doklada sama zmanjša za enak znesek.

Kadar se ima določiti višina draginjske doklade in tozadevni dodatni zneski v Smislu 
členov II in III splošnega ukaza št. 63 s kasnejšimi popravki velja znižanje po prejšnjem pod- 
odßtavku tudi za tako določeno novo višino.“

Odstavek 5. —  Predzadnji odstavek člena 4 navedenega odloka se črta in nadomesti 
z naslednjim :

„Določba člena X  ukaza, Zavezniške vojaške uprave št. 217, po kateri se mora pri raču
nanju nagrade za dnevno in nočno nadurno d6lo in za delo ob praznikih upoštevati draginjska 
doklada v  meri, kakor je to določeno pod črko b odstavka 1 člena II prej navedenega ukaza 
ostane v  veljavi, potem ko je odšteti od prej navedene draginjske doklade znesek 2.000 lir me
sečno, ki je vštet v plačo v  smislu prednjega člena 3“.

Odstavek 6. —  Predzadnji pododstavek dela '1 člena 7 navedenega odloka se črta in na
domesti г naslednjim:

„Začasno mezdno osebje s kvalifikacijo pomožnih svetilniškh uslužbencev se mora 
uvrstiti v eno izmed štirih kategorih, naštetih v  priloženi razpredelnici „B “ po njihovi stroki 
in namembi za razne vrste signalne službe.“ /

Odstavek 7. -— člen 10 navedenega odloka se črta in nadomesti z naslednjim:
„Pravila, določena v  odstavku 1 člena X II  ukaza Zavezniške vojaške uprave št. 349 

veljajo tudi za odmero pokojnine državnemu mezdnemu osebju, čigar služba je prenehala po
1. septembru 1946. Pri računanju triletnega povprečja se morajo v prid navedenega osebja 
vzeti za podlago namesto dejansko prejete plače in odmene po predpisih, ki so veljali pred 
prej navedenim dnem, odgovarjajoče nove plače in odmene, ki se dobe, če se uporabijo predpisi 
tega ukaza.“

Odstavek 8. -— Nadpis razpredelnice „B “, priložene k navedenemu odloku, se črta in 
nadomesti z naslednjim :

„Dnevna mezda začasnega mezdnega osebja s kvalifikacijo pomožnih svetilniških usluž 
bencev. “

ČLEN II 

ZAKLJUČKE ODKEDBE

Odstavek 1. —  Kjer koli so v navedenem odloku omenjene italijanska država in druge 
ustanove, ministrstva ali uradniki, poslujoči v njenem imenu, velja, kakor da niso omenjene, 
in se imajo nadomestiti z omembo Zavezniške vojačke uprave, ustanov in uradnikov, poslu
jočih  na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave ; nič, kar je vsebovano v 
navedenem odloku, ne daje nobene pravice italijanski državi ter osebam in ustanovam, poslu
jočim  v njenem imenu, tako v  pogledu oseb kakor v pogledu imovine, ki se nahaja na tem ozemlju.

Odstavek 2. ■— Prepisi navedenega odloka so bili položeni pri uradih finančnih inten
dantov in okrožnih predsednikov na tem ozemlju in so na prost vpogled vsem prizadetim osebam,

ČLEN III

VELJAVNOST IN UČINKOVANJE UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, njegovi predpisi pa 
učinkujejo od dne, kakor je to določeno v členu 12 navedenega odloka.

У  Trstu, dne 19. aprila 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D.
višji častnik >a civilne zadeve
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Ukaz št. 354

DOLOČITEV KONČNEGA DATUMA DOBI, V KATERI SE JE SLUŽBA MA VOJNIH LADJAH 
ITD. ŠTELA ZA DVOJNO

Ker je bil kr. zah. odi. z dne 22, marca 1946, št. 391, uveljavljen po ukazu št. 300 z dne 
rj, januarja ig ^ j v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in se tu navaja 
Icot Jozemlje“) , in

ker sodim, da je potrebno določiti na ozemlju končni datum glede dvojnega zaračunavanja 
službene dobe,

zato zdaj jaz, A LF RED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I.

Odstavek 1 . —-V  smislu predpisov, ki jih vsebuje člen II kr. zak. odi. z dne 22. marca 
1946, št. 391, uveljaljenega na ozemlju z ukazom št. 300 z dne 7. januarja 1947, se končni datum 
dobe, v kateri se je služba na vojnih ladjah in narodnih trgovskih ladjah štela za dvojno, določi 
na 8. maj 1945.

Odstavek 2. —  Glede mornarjev, ki služijo na vojnih ladjah ali trgovskih ladjah, dolo
čenih za državno pomožno službo in so v  uporabi za iskanje min, se bo končni datum, naveden, 
v prej omenjenem členu 11, določil pozneje.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 12. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 358
PROGLASITEV GRADNJE ZVEZNIH CEST K PREDORU Sv. ANA-MONTEBELLO ZA  

OB ČE KORISTNO

Ker sodim, da je gradnja zvezne ceste med vhodom, v predor Sv. Ana in ulico Istria, med 
ulico Istria in ulico Bäiamonti, preureditev cestnega ovinka v ulici Istria in splošna preureditev 
področja v bližini vhoda v predor na trgu Foraggi nujno potrebna v javno korist, in

ker je Zavezniška vojaška uprava odobrila predlog za gradnjo teh zveznih cest in preureditev, 
lei ga je predložil civilni tehnični urad, .

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PROGLASITEV OBČEKORISTNOSTI

a) S tem se proglaša, da je za javno korist nujno potrebna gradnja zveze med vhodom 
v predor Sv. Ana in ulico Istria, med ulico Istria in via Baiamonti, preureditev cestnega ovinka 
v ulici Istria in splošna preureditev področja v  bližini vhoda v  predor na trg Eoraggi v skladu 
s predlogom, ki ga je predložil civilni tehnični urad in ki ga je odobrila Zavezniška vojaška uprava.
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b) Ta proglasitev ima vse pravne učinke v  smislu zakonskih predpisov, ki so bili v ve
ljavi na dan 8. septembra 1943.

ČLEN II

VELJAVNOST IN POLOG PRILOŽENEGA NARISA

Načrt in naris o gradnji navedenih zveznih cest in preureditev je bil položen v razla
stitvenem oddelku civilnega tehničnega urada v  Trstu in je na prost vpogled vsem prizadetim 
Označen je kot EŠ. A  in velja za del tega ukaza.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 17. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 359 (106 I)
PREDPISI O DOVOLITVI ODPUSTOV

Ker sodim, da je primerno in potrebno podaljšati do vštevši 30 . aprila 1947 sedanje pred
pise o omejitvah zapore odpustov in o posebni podpori za brezposelne v tistem delu Julijske Bene
čije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PODALJŠANJE OMEJITEV ZAPORE ODPUSTOV

Odstavek 1 . —  Veljavnost predpisov, ki jih vsebujejo člen I, odstavek 1 ukaza št. 106 D 
z dne 28. avgusta 1946 ter členi II, III, IV, V, in VI ukaza št. 106 z dne 6. aprila 1946 s popravki, 
se podaljša do vštevši 30. aprila 1947.

Odstavek 2. —  Veljavnost predpisov, ki jih vsebuje člen II ukaza št. 265 z dne 29. oktobra 
1946, ki so bili že podaljšani z ukazom št. 280 z dne 29. novembra 1946 ter z ukazom št. 207 
(106 H) z dne 18. janurja 1947, se pravtako podaljša do vštevši 30. aprila 1947.

ČLEN II

PODALJŠANJE POSEBNE PODPORE ZA BREZPOSELNE

Posebna podpora za brezposelnost, ki jo je uvedel ukaz št. 82 z dne 5. marca 1946, ostane 
v veljavi da 30. aprila 1947.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz učinkuje od 1. aprila 1947 dalje.

V  T rstu , dne 15. aprila 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D .
v iš ji častnik za civilne zadeve



Ukaz št. 360

PRISPEVEK ZA POVRAČILO IZDATKOV ZA ZIMSKO POMOČ, IZPLAČANO 
PRISTANIŠKIM DELAVCEM

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno določiti višino prispevka v smislu čl. I V  odstavka 
Z ukaza št. 273 z dne 26. novembra 1946 in izdati predpise za njegovo pobiranje v tistem delu Ju
lijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu kratko označuje „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. —  „Družba in skupine pristaniških delavcev“ se pooblaščajo, da od 1. januarja 
1947 dalje pobirajo na tem ozemlju prispevek 5 lir od vsake tone blaga, ki ga nakladajo in raz
kladajo pristaniški delavci. Ta prispevek gre v  breme odpošiljateljev in, oziroma ali prejem
nikov.

Odstavek 2,—— Ta prispevek se mora odvesti državnemu zavodu za socialno zavarovanje 
po postopku, določenem v členu II  tega ukaza, v  kritje izdatkov, ki jih je imel na podlagi člena 
IV, odstavek 1, pododstavek a) ukaza št. 273 z dne 26. novembra 1946 posebni sklad tega za
voda na račun navedene „Družbe in skupin pristaniških delavcev“ zaradi izplačila zimske 
pomoči pristaniškim delavcem.

ČLEN II

Vsote ki jih pobirajo „Družba in skupine pristaniških delavcev“ na podlagi člena I  tega 
ukaza, morajo biti podprte s fakturami, overovljenimi od uradov, ki nadzirajo delo v  pristanišču, 
in se morajo izročiti pristaniškemu poveljstvu v  Trstu, ki jih mora odvesti koncem vsakega 
mesca in nikakor kasneje kot pet dni kasneje državnemu zavodu za socialno zavarovanje.

ČLEN III

Prispevek iz tega naslova se mora pobirati od odpošiljateljev in oziroma ali od prejem
nikov, dokler ne bo pokrita vsota, ki jo  je predujmil posebni sklad državnega zavoda za socialno 
zavarovanje ; dan, ko ima prispevek prenehati, bo določen s kasnejšim ukazom.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 19. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J. 4 .G.D.

višji častnik za civilne 7adeve
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Ukaz št. 363
PROGLASITEV GRADNJE JAVNE CESTE PADRliČ-SESLJAN ZA OBČEKORISTNO

Ker sodim, da je gradnja javne ceste od Padriča do Sesijana nujno potrebna v javno korist
in

ker je Zavezniška vojaška uprava odobrila predlog delniške družbe „Autovie Venete“ v Trstu 
(vložen preko U.S. V.S.) za gradnjo te ceste,

zato jaz, ALFRED C. BOW MAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve

U K A Z U J E M :

ČLEN I
PROGLASITEV OBČEKORlSTNOSTI

a) S tem se proglaša, da je v javno korist nujno potrebno zgraditi javno cesto od Padriča 
do Sesijana skladno s predlogom, ki ga je vložila delniška družba „Autovie Venete“ v  Trstu 
(preko U .S.V.S.) in ki ga je odobrila Zavezniška javna uprava.

b) Ta proglasitev ima vse učinke po zakonskih predpisih, ki so bili v  velja i na dan 
8. septembra 1943.

ČLEN II 
VELJAVA IN POLOG PREDLOGA

V členu I  navedeni predlog je bil položen, v  razlastitvenem, oddelku civilnega tehničnega 
urada v  Trstu in je na vpogled vsćm prizadetim osebam. Označen je kot priloga „A “ in postane 
s tem sestavni del tega ukaza.

ČLEN III 
VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na da, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 19. aprila 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 369
POSEBNA PRISTOJBINA NA LES, UVOŽEN V PROSTO LUKO

Ker sodim, da je potrebno zvišati posebno pristojbino na les, uvožen v lesno skladišče proste 
luke v Skednju, v korist društva lesnih trgovcev v Trstu (Associazione degli Interessati nel Commercio 
del Legname - Trieste“), in sicer v tistih delih Julijske Benečije, ki jili upravljajo Zavezniške sile 
(in tu dalje označenih s kratico „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

O D R E J A M :

ČLEN I
Posebna pristojbina na les, ki jo  predpisuje čl. 2 kr. zak. odi. z dne 9. januarja 1927, 

št. 110 v  korist društva lesnih trgovcev v Trstu („Associazione degli Interessati nel Commercio 
del Legname“ ), se s tem zviša na 5 lir za 100 kg. in sicer z učinkom od 1. maja 1947 dalje.

ČLEN II
Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

T rst , dne 21. ap rila  1947. A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

v iš ji častn ik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 107

ZAČASNO IMENOVANJE RENATE FONDA ZA PISARNIŠKO POMOČNICO („APPLICATA“) 
PRI „ISPETTORATO TERRITORIALE DELL’AGRICOLTURA“

Ker sodim', da je primerno imenovati Renato FONDA za pisarniško pomočnico („applicata"') 
pri „Ispettoratu Territoriale deli’Agricoltura",

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

z. —  Renata FONDA se s tem začasno imenuje za pisarniško pomočnico („applicata“ ) 
skupine C, stopnje X II pri „Tspettorato Territoriale dell’Agricoltura“ .

2. —  Plačilni pogoji tega imenovanja učinkujejo od 1. januarja 1947 dalje

3 . —• Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 15. Aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 108
ZAČASNO IMENOVANJE UPRAVNEGA ODBORA NA STROKOVNI ŠOLI ZA INDUSTRIJO 

V KRMINU

Ker sodim, da je potrebno za časno imenovati upravni odbor na strokovni šoli za industrijo v 
Krminu v soglasju s pravilnikom prej omenjene šole, potrjenim s kr. odi. z dne 17. maja 1937 št. 
1023,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za 
deve, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se začasno imenujejo sledeči člani v upravni odbor prej omenjene šo le :

NAPALE Alfonso, predstavnik vzgojnega oddelka Zavezniške vojaške uprave, pred
sednik odbora;

CORAZZA Umberto, predstavnik vzgojnega oddelka Zavezniške vojaške uprave ; 
IACUZ Riccardo, predstavnik krminske občine ;
Ravnatelj šole.

2. — 'Pravice in dolžnosti upravnega odbora so tiste, ki jih omenja pravilnik omenjene
šole,

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 17. aprila 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik. J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Objava št. 22
PRIJAVA POVRŠIN POSEJANIH Z ŽITOM

Vsi kmetje in pridelovalci žita v  tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezni
ške sile, so dolžni vložiti prijavo o površinah, ki so jih posejali z žitaricami, ter navesti vrsto 
žitaric, posejanih na poedinih površinah, kakor je določeno v  odstavku 1 člena II splošnega 
ukaza š't. 61. Poleg tega morajo v  prijavah navesti katere koli druge vrste setev.

To prijavo morajo vložiti pri statistično-gospodarskih občinskih uradih za kmetijstvo 
(U.C.S.E.A.) na posebnih obrazcih, ki jih bodo razdelili omenjeni uradi, od 1. maja dalje ter 
najkasneje do 31. maja 1947.

K dor ne bo vložil prijave, bo kaznovan po določbah člena X IV  splošnega ukaza št. 61.

V  Trstu, dne 16. aprila 1947.

Po ukazu polkovnika Bowmana :
H. F. J. MYATT
Major, Int. Corps 

Poslovodeči glavni častnik za kmetijstvo
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Okrožni ukaz št. 53

OMEJITVE BRZINE PROMETA NA CESTI OD TRSTA DO SVETEGA IVANA

Ker sodim, da je za javno varnost cestnega prometa na cesti Trst-Barkovlje-Sv. Ivan 
potrebno določiti gotove cmejtve brzine prometa na tej cesti,

zato zdaj jaz A. H. GARDNER, podpolkovnik, komisar tržaškega okrožja

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NAJVIŠJA DOPUSTNA BRZINA :

Na glavni cesti of Trsta do Svetega Ivana (krizpotje 55. C6sta-glavna cesta) skozi Bar- 
kovlje veljajo spodaj navedene omejitve brzine od bloka v  Barkovljan naprej do Svetega Ivana, 
ki jih bodo kazali prometni znaki.

km na uro 

km na uro 

km. na uro

ČLEN II 

I Z J E M E

Omejitve brzine, določene v  prejšnem odstavku ne veljajo za gasilska vozila, policijska 
vozila, ambulance in vozila zdravnikov pod pogojem, da gre za nujne primere v  dotične namene.

ČLEN III

K A Z N I

. Odstavek 1. —  Kdor koli krši določbe tega ukaza, se kaznuje:
a) Za prvi prestopek z globo od 1000 do 5000 lir ;
b) za drugi in vsaki nadaljni prestopek z globo od 5000 do 10,000 lir.

Odstavek 2. —  K o se ugotovi kršitev, sme kršitelj takoj plačati uniformiranemu poli
cijskemu uslužbencu, ki je pristojem za ugotavljanje kršitve, znesek 1000 lir in se tako izogniti 
kazenskemu postopanju pred sodiščem, če smatra dotični uslužbenec po svojem prostem preu
darku, da gre za manjšo kršitev. Policijski uslužbenec mora izročiti kršitelju pobotnico za pla
čano globo ter obdržati dvojnik pobotnice, ki ga mora obenem s prejetim denarjem izročiti 
svoj;m predpostavljen;m.

Najbišja dopustna brzina za :
a) avtomobile, motocickle in vozila za potnike ...................... 48
b)  tovorna vozila, motoma vozila in tovorne actomobili z nosil

nostjo do 30 'stotov ......................................................................... 48
c) motorna vozila, tovorna vozila in tovorne avtomobile z nosil

nost j o nad 30 stotov z ali brez prikolic, ter avtobuse ................... 40
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V  primeru druge in vsake nadaljne kršitve je uvesti proti kršitelju kazensko postopanje 
pred preturo, ki sme po svojem prostem preudarku ;zreči, da izgubi vozač vozno dovoljenje, in 
poleg tega ali mesto tega odrediti, da se mu odtegne prometno dovoljenje za dobo do enega 
leta na podlagi navedenega voznega ali prometnega dovoljenja.

ČLEN IV  

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stop- v  veljavo dne 14. Apr;la 1947.

V Trstu, dne 12. apr;la 1947.
A. H. GARDNER
podpolkovn;k, R.A. 

konrsar tržaškega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 67
ZAČASNO NAPREDOVANJE RAČUNOVODJE PRVEGA RAZREDA MARiNO ANTONIO 

DO RAČUNOVODJE ŠEF ODDELKA

Jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R.A., okrožni komisar v Trstu

O D R E J A M :

1. —  MARINO Antonio je s tem promoviran od računovodje prvega razreda stopnje 
V, skupine B do računovodje šef oddelka stopnje IV  skupine B z učinkom od 11. Aprila 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 11. Aprila 1947. A.H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

okrožni komisar v Trstu

Upravni okrožni ukaz št. 68

IMENOVANJE GOSPODA SANSON-A FRANCESCA ZA RAVNATELJA STANOVANJSKEGA 
URADA OBČINE GRADO

Ker je bil Dr. MAROCCO Giovanni s členom I I  okrožnega ukaza št. 52 z dne 26. marca 
1947 imenovan za ravnatelja stanovanjskega urada občim Grado, in 

ker je Dr. MAROCCO Giovanni podal ostavko,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, okrožni komisar v Trstu

U K A Z U J E M :
C

1■ ■— Gospod SANSON Franeeseo je s tem imenovan za ravnatelja stanovanjskega 
urada občine Grado na mesto Dr.ja MAROCCO Giovanni.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 22. Aprila 1947. A. H. GARDNER
podpolkovnik R.A. 

okrožni komisar v Trstu

563



PULJSKO OKROŽJE

Upravni okrožni Ukaz št. 89

NADOMESTITEV ČLANOV PM  KOMISIJI ZA TRGOVSKA DOVOLJENJA V PULJIU

1. —  Ker so bili VENIER Franco, RUSICH Luigi in F R  A. Л' C E SCHI N I Romeo z okro
žnimi upravnimi ukazi št. 12, 29 in 79 imenovani za Bane komisije za trgovska dovoljenja v Pulju, 
in

ker so prej navedem trije člani odšli iz okrožja in velja zato, fia so izstopili iz omenjene ko
misije,

zato zdaj jaz, E. S. ORPWOOD, podpolkovnik, Royal Berkshire Regiment, komisar pulj
skega okrožja, s tem imenujem

MAZZARO Ferrucia
CASALOTTI Williama
in PAOLETTI Carla
za člane omenjene komisije za trgovska dovoljenja v  Pulju, namesto navedenih članov, 

ki so se temu odpovedali.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v  veljavo.

V  Pulju, dne 15. aprila 1947.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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I I I  D E L  

D O D A T E K

SEZMÄ1 KONČNIH ODLOKOV, KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 

KOMISIJA NA OZEMLJU



OZEMELJSKA EPURACIJSKA PRIZiVNA KOMISIJA 
OBJAVA

Ozemeljska epuracijska prizivna komisija je upoštevala vložene prizive v naslednjih r,ri. 
ločila sled,,«« • p r“6nhin odločila sledeče : 

I m e  

Bini Dante

Fonzari Giuseppe 

Bonetti dr. Tullio 

Breccia Michelangelo

Virzi Luigi

Poklic

uradnik 
Istit. Naz. 
Trasporti
železničar

uradnik 
Ass. Gen.
uradnik 
drž. žel.

vratar
ACEGÄT

Demanins Bruno železničar

de Gironcoli dr. Ugo zdravnik

Battigelli inženir
ing. Beniamino

Pagliari Consolati 
Pietro

Ven; ura Paolo

Cocchiaro Raffaele

Ducci Mario

Danesi Giuseppe

Stoeco Antonio 

Borri Vittorio

Oberti di Valn6ra 
avv. Edmondo

Treu Fiorenzo 

Surace Domenico 

Marrone Salvatore

železničar

železničar

uradnik 
drž. žel.

uradnik 
drž. žel.

uradnik 
drž. ' žel.

železni čar 

železničar 

odvetnik

železničar

železničar

Ep. kom.
prve

stopnje

Trst

Odločba
Prizivna
odločba

odpuščen

Trst 7 m. susp. z o.p.

Trst 1 m. susp. b. p.

Gorica odpuščen

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

Trst

odpuSten 

odpužčen 

2 m. susp. 

2 leti susp.

oproščen

potrditev

24 m. susp.
15 m. z n. p. 
9 m. z o. p. 
(v.n.)
potrditev

potrditev

potrditev

16 m. susp.

uradnik preture Gorica

2 m. susp. z o. p.

3 m. susp. z o. p.

5 m. susp. z o. p.

6 m. susp.

2 m. susp. z o. p.

4 m. susp. z o. p.

15 dni susp. 
z n. p. - 1. 1000

1 m. susp. z o. p. 
(v. n.)

oproščen

oprostitev

potrditev

oproščen

1 m. susp. z o. p. 

oproščen

Dan
prizivne

odi.

6 m. susp. z o.p. 2/ 10/4,:

6 m. susp. z o. p. oproščen

1 leto susp. z o. p. 8 m. susp. z o. p.

7 m. susp. z o. p. potrditev

8 m. susp. z o. p. 3 m. susp. z o. p.

2/10/46

2/10/46

3/10/46

3/10/46 

3/10/46 

3/10/46 

4/10,.46

4/10/46

4/10/46

7/10/46

7/10/46

7/10/46

7/10/46

7/10/46

8/10/46

8/10/46

9/10/46

9/10/46
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(■hiandai Alfrede 

Argentieri Ruggero 

jjgyer dott. Alterte

gtaiita Emilio

jjäffiini A u re lio

peinori Umberto

jfosco Giovanni

Villatora Virgilio

Valtellina Italo

D’Angelo Geremia

Cortese Vincenzo

Giordano Tommaso

Vellat dott. Antonio

C'esar Fer dina ndo

Patemiti Guido

Dolžani Pietro

Camiellotto 
clott. Antonio

Binetti Umberto 

Casarsa Francesco 

Miotto Ferruccio 

Blaseo Giovanni

Im e Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba Prizivna
odločba

pošt. uradnik Gorica 3 ш. susp. z n. p. 1 in. susp. z n. p.
- 1. 2000 -1. 2000 (v.n.)

pošt. uradnik Gorica l m .  susp. z n. p. 10 dni susp.
1. 2000 z n. p.

tožilec

uradnik 
drž. žel.

Trst

urednik CRjDA Trst

Gorica odpuščen

1 m. susp. z o. p. oproščen

uradnik 
v arzenalu

uradnik 
drž. žel.

uradnik 
drž. žel.

14 m. susp. 
7 m. b. p.
7 m. z o. p.

glavni tehnik Pulj 
Geni o Marina

tobačni delavec Tulj 

občinski urad. Pulj 

144}

železni čar Trst

Trst

poštni uradnik Trst 

uradnik RAS Trst 

poštni uradnik Trst 

Trst

uradnik Sepral Trst 

trgovec Trst

uradnik RAS Trst

1 leto susp. b. p. potrditev 

6 m. susp. b. p. razprava preneha 

10 m. susp. b. p. 15 dni susp. b. p. 

3 m. susp. b. p. 3 m. susp. z o. p.

3 m. susp. b. p. 3 m. susp. z o. p.

1 leto susp. z o. p. 3 m. susp. zo. p. 
(v.n.)

4 m. susp. z o. p. oproščen

5 m. susp. z o. p. oproščen

10 m. susp. b. p. oproščen 

3 m. susp. z o. p. oproščen

3 m. susp. z o. p. razprava preneha

odpuščen 1 leto susp. z o.p.

3 m. susp. potrditev

odpuščen potrsitev

bolničar Gorica 2 m. susp. z n. p. vrnjeno
1. 2000 1. stopnji

uradnik IAML Trst 

železničar Trst,

odpuščen 

1 m. susp. z o. p. oproščen

10 m. susp. 
z o. p. (v. n.)

9/10/46

9/10/46

10/10/46

10/10/46

10/10/46

11/10/46

11/10/46

11/10/46

11/10/46

11/10/46

14/10/46

14/10/46

14/10/46

14/10/46

15/10/46

15/10/46

15/10/46

16/10/46

16/10/46

17/10/46

17/10/46

Dan
prizivne

odi.
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Di Benedetto Nicola 

Fortuna Erilda 

Rocco Mario 

Ortali Mario 

Altamura Michele 

Casari Livio 

Vidulich Marsilio 

De Nordis Leopoldo 

Falcone Rolanio

Im e Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba
Prizivna
odločba

železničar Trst

učiteljica Trst

uradnik CRDA Trst

uradnik
ACEGAT

železiiicar

železničar

učitelj
telovadbe

farmaceut

hišnik

Guerzoni Antonio čuvaj

Battigelli inženir
ing. Raffaello

Parrinello G iovanni železničar

Campanella Corrado

Clemente Vincenzo 

Ruggiero Cataldo 

Zavagli dott. Piero 

Macorini Francesco

uradnik
hranilnice

delavec

železničar

zdravnik

4 m. susp. z o. p. oproščen

1 m. susp. z n. p. potrditev 
1. 2000

] leto susp. b. p. 6 m. susp. b. p.

Trst odpuščen potrditev

Trst 6 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z o. p.

Trst 3 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z o. p.

Trst 18 m. susp. z o. p. 12 m. susp. z o. p.

Trst 6 m. susp. 4 m. susp.

Gorica 6 m. susp. z o. p. potrditev

Gorica 4 m. susp. z n. p. 2 m. susp. z n. p. 
1. 2000 1. 2000

1 m. susp. potrditev

8 m. susp. z o. p. 6 m. susp. z o. p. 
(v. n.)

odpuščen vrnjeno 1. stopnji

Trst 

Trst 

Pulj 

Pulj

Trst 5 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z o. p.

Gorica 2 m. susp. oproščen

1 leto susp. b. p. 1 leto susp. z o. p. 
(v. n.)

občinski uradnik Gorica odpuščen vrnjeno 1. stopnji

Molinari Giuseppe poštni uradnik Trst 4 m. susp. z o. p. potrditev 

odvetnik Gorica 2 m. susp. 1 m. susp.

uradnik CRDA Trst 3 m. susp. b. p. potrditev

Miagostovich 
avv. Giovanni

Di Pierro Mario

Cassano Mario železničar Trst 15 m. susp. z o. p. 6 m. susp. z o. p.
(v. n.)

1 ~/10/46

i~/10/46

17/10/46

18/10/46

18/10/46

18/10/46

21/10/46

21/10/46

22/10/46

22/10/46

22/10/46

23/10/46

23/10/46

23/10/46

23/10/46

24/10/46

24/10/46

24/10/46

24/10/46
24/10/46

24/10/46

Dan
Prizivne

odi.

24/10/46
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Im e Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba

J,izi6r dott. Ermanno zdravnik

Bernardini Mario 

jjaricelli Dino 

pascoli dott. Bruno 

Del Piccolo Mario 

Sinico Vaseo

Trst 3 m. susp.

Trst 6 m. susp. z o. p.

Trst 10 m. susp. b. p.

Gorica 2 m. susp.

uradnik RAS Trst odpuščen

uradnik 
drž. žel.

uradnik 
drž. žel.

pravni
zastopnik

uradnik CRDA Trst odpuščen

Giorgiacopulo
avv. Giorgio

Trst 1 m. susp.odvetnik

Sospisio ing. Ernesto uradnik ' Trst odpuščen

trgovec Trst 6 m. susp.

uradnik CRDA Trst 8 dni susp. b. p.

Ragusin Riglu 
dott. Livio

Jtodun Giuseppe 

Plehan Francesco 

Marass Marcello

Prizivna
odločba

potrditev 

potrditev 

vrnejo .1. stopnji 

oproščen

vrnjeno 1. stopnji 

1 leto susp. b. p. 

vrnjeno 1. stopnji 

potrditev 

potrditev 

oproščen

železničar Trst 2 m. susp. z o. p. oproščen

industrijski Trst 8. m. susp. 6 m. susp.
strokovnjak

De Rosa 
dott. Unibeito

trgovec Trst 3 m. su»p. potrditev

lV.ttinato Giuseppe delavec CRDA Trst odpuščen 6 m. susp. b. p.

zasebni učitelj Gorica 3 m. susp. 1 m. susp.Montanari 
dott. Giovanni

Baggiani Aurelio 

Blasigh Silvio 

Kan.poni Francesco 

Marzillo Francesco 

ûsch dott. Sisinio 

Gladuli ing. Antonio

gozdni čuvaj Gorica 4 m. susp. z n. p. oproščen
- 1 .  2000

železničar Trst 8 m. susp. z o. p. 4 m. susp. z o. p.

železničar Trst 2 m. susp. z o. p. potrditev

uradnik Gorica 2 m. susp. z n. p. potrditev 
- 1 . 2000

zdravnik Trst 3 m. susp. potrditev

drž. geometer Trst 1 m. susp. z o. p. oproščen

Dan
prizivne

dol.

25/10/46

25/10/46

28/10/46

28/10/46

28/10/46

28/10/46

28/10/46
28/10/46

29/10/46 

29/10/46 

29/10/46 

30/10/46 

30/10/46 

3 /10/46 

31/10/46 

31/10/46 

31/10/46 

31/10/46 

31/10/46 

4/11/46 

4/11/46 

4/11/46
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Im e
Ep. kom.

Poklic prve Odločba
stopnje

Prizivna
odločba

"Robusa Giovanni poštni sel Trst 3 m. susp. z o. p. oproščen

Dionisio Giuseppe železničar

Sartini Pietro železni čar

4 m. susp. z o. p. oproščen

Trst 4 m. susp. z o. p. oproščen

Pagnacco Federico uradnik RAS Trst

Bertossi Norina tipkarica Gorica

Blasin ch-Bond Carlo uradnik RAS Trst

uradnik 
drž. žel.

Giai Mieliele 

Caccese ing. Francesco inženir

Terremoto Giuseppe uradnik 
drž. žel.

Trst

Gorica

Trst

9 m. susp. b. p. potrditev

2 m. susp. ukinjeno

6 m. susp. b. p. potrditev

12 m. susp. z o. p. 8 m. susp. z o. p.
(v. n.)

18 m. susp. potrditev

odpuščen potrditev

Grisendi Angelo uradnik GRDA Trst

Netzbandt prof. Irma učiteljica Gorica

Mattioli Ermanno učitelj Pulj

Danisio Vincenzo poštni — Trst
nameščenec

\
Trevisani Prof. Renato univ. prof. Trst

Tonello dott. Carlo zdravnik

odpuščen

odpuščena

3 m. susp. b. p. 

vrnjeno 1. stopnji

ne susp. z o. p. oproščen 
- 1 . 2000

5 m. susp. z o. p. oproščen 

odpuščen vrnjeno 1. stopnji

Trst 3 m. susp. potrdi tev

Polli Francesco 

Nardi Cesiro

železničar Trst

železničar Trst

Cosolo Massimiliano uradnik 
drž. žel.

Trst

Bidoli dott. Attilio uradnik RAS Trst

Pieri avv. РЈбго

Marsano Matteo

odvetnik Trst 9 m. susp. potrditev

vodja Isp. Agr. Gorica 2 m. susp. z n. p. 15 dni susp. z n. 
-1. 2000 p. -1. 1000

Pozivne
odi.
ßan

6 m. susp. z o. p. 2 m. susp. z o. p.

6 m. susp. z o. p. 3 m. susp. z o. p.

3 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z o. p.

3 m. susp. b. p. potrditev
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X ra e Poklic
Ep. kom, 

prve 
stopnje

Odločba
Prizivna
odločba

Đan
prizivne

odi.

pelneri ^ ig i sluga Infail Trst 1 m. susp. 
-1. 2000

z n. p. potrditev 14/11/46

U&tt Giuseppe delavec CRDA Trst 3 m. susp. b. p oproščen 15/11/46

p ; Gennaro 
dott. Alfonso

sodniški uradnik Trst 1 m. susp. z o. p. oproščen 15/11/46

Capiissotto Aldo uradnik 
drž. žel.

Trst 1 leto susp,. z o . p. 6 m. susp. z o. p. 15/11/46

Zaccaria Oscar uradnik arzen. Trst odpuščen potrditev 18/11/46

Ferri Đoinenico železni čar Trst 3 m. susp. z o. p. vrnjeno 1. stopnji 18/11/46

Saveri Renato uradnik CRDA Trst, odpuščen 6 m. susp. b. p. 18/11/46

Gomiselli Albino delavec CRDA Trst
/
1 leto susp., b. ]o. vrnjeno 1. stopnji 19/11/46

Saviolo Attilio uradnik 
drž. žel.

Trst 8 m. susp. z o. p. 4 m. susp. z o. p. 19/11/46

Marchetti Pirnet 
dr. Clelia

učiteljica Trst 3 m. susp. z o. p. vrnjeno 1. stopnji 20/11/46

Orlando Vincenzo železničar Trst 3 m. susp. z o. p. oproščen 20/11/46

Rasp&olo Giuseppe železni čar Trst 2 m. susp. z o. p. potrditev 20/11/46

Papis ing. Federico inženir Gorica 3 m. susp. oproščen 21/11/46

Cosentino Domenico delavec CRDA Trst odpuščen 6 m. susp. b. p. 21/11/46

(,'angemi Francesco delavec CRDA Trst odpuščen 1 leto susp. b. p. 21/11/46

(,)uarantotto 
dott. Ezio

učitelj Trst odpuščen 2 m. susp. z o. p. 21/11/46

Oomba Celestino železničar Trst 3 m. susp. Z 0. p. oproščen 22/11/46

Giachin Giuseppe uradnik 
Cam. Comm.

Pulj 9 m. susp. b. p. 9 m. susp. z o. p. 22/11/46

l mani ing. Bruno inženir Trst 1 leto susp. vrnjeno 1. stopn ji 25/11/46

Asquini dr. Germano drž. pravdnik Trst 1 leto susp 8 m. susp. 25/11/46

Scliinaia Grazio železničar Trst 6 m. susp. z o. p. oproščen 25/11/46



Im e Poklic
Ep. kom 

prve 
stopnje

Odločba
Prizivna
odločba Dan

Prizivne
odi.

De Giampietro 
Massimo

uradnik IAML Trst odpuščen 1 leto susp. z o. p. 26/11/46

Laurini
dott. Beniamino

trgovec Trst 9 m. susp. 6 m. susp. 26/11/46

Manzutto
dott. Girolamo

trgovec Trst 3 m. susp. potrditev 27/11/46

Rissolo Salvatore uradnik 
drž. žel.

Trst 4 m. susp. z o. p. oproščen 27/11/46

Occhipinti Vincenzo železni čar Trst 3 m. susp. z o. p. oproščen 27/11/4,;

Giannini Giuseppe inženir Trst 9 m. susp. oproščen 28/11/4,;

Franco Giorgio farmaceut Trst 6 m. susp. 4 m. susp. 28/11/46

Gefter Wondrieh 
avv. Riccardo

odvetnik Trst 6 m. susp. potrdi tev 28/11/46

Spangaro 
ing. Ferruccio

inženir Trst 18 m. susp. 9 m. susp. 28/11/4,;

Vendramin
dott. Giovanni

zdravnik Trst 1 m. susp. potrditev 28/11/46

Cappelletti Giuseppe delavec CRDA Trst odpuščen 6 m. susp. b. p. 29/11/46

Fasola Oreste delavec CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oproščen 29/11/46

Lo Vecchio Michele delavec arz. Trst odpuščen vrnjeno 1 stopnji 29/11/46

Marin dott. Biagio uradnik 
Ass. Gen.

Trst oproščen zaradi
pomanjkanja
dokazov

potrditev 2/12/46

Poggiani Ferruccio uradnik Trst odpuščen potrditev 2/12/46

Zampieri ing. Piero inženir Trst 2 leti susp. vrnjeno 1. stopnji 2/12/41

Ortis Antonio paznik arz. Trst odpuščen 1 leto susp. b. p. 3/12/46

Manosperti Giuseppe delavec arzen. Trst odpuščen vrnjeno 1. stopnji 3/12/46

Negrotto Pasquale uradnik
ACEGAT

Trst odpuščen vrnjeno 1. stopnji 3/12/46

Zanolla Francesco uradnik CRDA Trst odpuščen vrnjeno 1. stopnji 3/12/46

Galopin Marcello delavec CRDA Trst 1 leto susp. b. p. potrditev 4/12/46
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2 m. susp. b. p.

Ep. kom.
prve Odločba

stopnje

gurez ing- Giovanni 

Velicogna Eneo 

Conidi Francesco 

Bardi Oscar 

Danielis Bruno 

Bassi Mario 

Sanzin Antonio 

Grogori Giuseppe 

Seganti Luigi 

Zar Ugo 

Orlini Enrico 

Lupo Tommaso 

Magris Felice 

Cosulich Aurelio 

Parovel Giuseppe 

Oiraldi Bruno 

Felizion Romano 

Pozzar Enrico 

Doria Mario 

Moimas Guerrino 

Doria Oscar

Im e

uradnik CRDA Trst

uradnik CRDA Trst

železničar Trst

uradnik CRDA Trst

delavec Trst
ACEGAT

uradnik CRDA Trst

delavec CRDA Trst

delavec arz. Trst

delavec CRDA Trst

inženir Trst

delavec CRDA Trst

uradnik CRDA Trst

skladiščnik Trst 
CRDA

delavec CRDA Trst 

uradnik arz. Trst 

uradnik CRDA Trst 

delavec arz. 

delavec CRDA 

uradnik CRDA 

delavec CRDA 

uradnik CRDA

Poklic

1 leto susp.

odpuščen

2 m. susp. b. p. 

1. m. susp. b. p. 

I m. susp. b. p.

5 m. susp. b. p.

3 leta susp. 

odpuščen 

odpuščen

1 leto susp. b. p.

4 m. susp. b. p.

1 m. susp. b. p. 

3. m. susp. b. p.

susp. b. p. 

odpuščen

6 m. susp. b.p.

2 m. susp. b.p.

potrditev

potrditev

Prizivna
odločba

ukinjeno 

potrditev 

1 m. susp. b. p. 

vrnjeno 1. stopnji 

oproščen 

3 m. susp. b. p. 

18 m. susp. 

potrditev 

potrditev 

3 m. susp. b. p. 

oproščen 

potrditev 

1 m. susp. b. p. 

oproščen

vrnjeno 1. stopnji 

oproščen 

potrditev 

1 m. susp. b, p.

1 m.

Trst 

Trst 

6 m. susp. b. p. 

Trst

3 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z o. p. 

6 m. susp. b. p.

4/12/46

4/12/46

4/12/46

4/12/46

4/12/46

4/12/46

5/12/46

5/12/46

5/12/46

5/12/46

9/12/46

9/12/46

9/12/46

9/12/46

10/12/46

10/12/46

10/12/46

10/12/46

10/12/46

10/12/46

10/12/46

Dan
prizivne

odi.
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Mosca Vittorio

Pozzar Giuseppe

Andriani Egone

Laco Lakovič 
Giuseppe

Piccoli Aureliano

Im e Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba
Prizivna
odločba

uradnik CRDA Trst

uradnik Trst
drž. žel.

1 leto susp. b. p. 8 m. susp. b. p.

6 m. susp. z o p. 4 m. susp. z o. p. 
(v. n.) (v. n.)

Giammaresi Benedetto delavec CRDA Trst 

Blason Antonio delavec CRDA Trst

De Forberger Emilio uradnik CRDA Trst

uradnik CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oproščen

uradnik CRDA Trst 1 m. susp. oproščen

uradnik CRDA 12 m. susp. b. p. 6 m. susp. b. p.

1 leto susp. b. p. vrnjeno 1. stopnji 

6 m. susp. b. p. 3 m. susp. b. p.

6 m. susp. b. p. potrditev

Gonnella Giacomo železpičar Trst

Pattay Vineenzo uradnik CRDA Trst

4 m. susp. z o. p. oproščen 
(v. n.)

8 m. susp. b. p. oproščen

Biondi Giovanni 

Fabbri Pietro 

Mischiatti Mario 

Lucchetti Roberto 

Franzutti Ernesto 

Kuerner Lodovico 

Brussi Aurelio 

Longo Olga

uradnik CRDA Trst ' 2 m. susp. b. p oproščen

uradnik
ACEGAT

železni čar

železničar

uradnik 
drž. žel.

farmaceut 

arhitekt 

delavka arz.

Trst 3 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p.
(v. n.)

Trst odpuščeno (v. n.) potrjeno
(brez v. n.)

Gorica 2 m. susp. z o. p. potrditev
(v. S.)

Trst

Gorica

Pulj

Trst

Bazzarini Giuseppe delavec CRDA Trst

Cnizza Arrigo uradnik CRDA Trst

Pontarini Luigi
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delavec arz. Trst

2 m. susp. z o. p. potrditev 

8 m. susp. G m. susp.

1 leto susp. potrditev

1 m. susp. b. p. oproščena

1 m. susp. b. p. oproščen

1 m. susp. b. p. oproščen

1 leto susp. b. p. vrnjeno 1. stopnji

11/12/46

11/12/46 

13/12/46 

13/12/46 

13/12/46

16/12/46

16/12/4«

16/12/46

16/12/46

16/12/46

17/12/40

17/12/46

18/12/46

18/12/46

18/12/46

19/12/4(1

19/12/46

20/12/46

20/12/46

20/12/46

20/12/46

ßan
prizivne

odi.



I ra e

gmarefeHa Bemo 

„■Ambrosi Paolo 

Ghisu Giuseppe 

>[edelin Aurelio 

êrbo Attilio 

Fabbr» Carla

Bradaschia
Guerrino

Apollonio
Alfonso

Morosi Domenico 

Furlan Secondo 

Besani Teodoro 

Poiani Elia

Benes Mario

Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba

uradnik CRDA Trst 1 m. susp. b. p.

vozač ACEGAT Trst 1 leto susp. z .o p.

uradnik 
drž žel.

Trst odpuščeno

uradnik CRDA Trst 3 m. susp. b. p.

uradnik arz. Trst 1 m. susp. b. p.

delavka arz. Trst 1 m. susp. b. p.

arhitekt Trst 3 m. susp.

Trst 3 leta susp.

Trst 6 m. susp. z o. p.

delavee CRDA Trst odpuščen

zdravnik

uradnik 
drž. žel.

delavee CRDA . Trst

Zanolla Francesco uradnik CRDA Trst

delavec CRDA Trst

Martines Salvatore uradnik Trst
drž. žel.

Cobaldi Edoardo 

Zannoni Alfredo 

Costa Giuseppe 

Rizzi Giuseppe 

I’ilato Umberto 

Uiacomini Bruno

cestna žel. Trst

odvetnik

Trst

uradnik CRDA Trst

uradnik 
drž. žel.

železničar

uradnik CRDA Trst

Prizivna
odločba

oproščen

potrditev

potrditev

potrditev

oproščen

oproščena

potrditev

2 leti susp.

potrditev

poslano 
drž. pravd.

delavec CRDA Trst 1 leto susp. b. p. 8 m. susp. b. p.

poslano 
drž. pravd.

Trst 6 m. susp. potrjeno

6 m. susp. z o. p. oprcščen

6 m. susp. b. p. vrnjeno 1. stopnji

Trst 3 m. susp. z o. p. oprcščen

m. susp. b. p. 6 n. susp. b. p

Dan
prizivne

dol.

20/12/46

23/12/46

23/12/46

23/12/46

23/12/46

23/12/46

27/12/46

27/12/46

27/12/46

30/12/46

30/12/46

3, m. susp. b. p. 2 m. susp. b. p. 30/12/46

odpuščen vrnjeno 1. stopnji 3012/46

odpuš čen

6 m. susp. z o. p. potrjeno 

15 m. susp. z o. p. potrjeno

7/1/47

7/1/47

7/1/47

8/1/47

8/1/47

10/1/47

13/1/47

13/1/47
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Im e Poklic
Ep. kom.

prve Odločba 
stopnje

Prizivna
odločba Dan

PHzivne
odi.

Micau Giuseppe učitelj
telovadbe

Trst 3 m. susp. b. p. vrnjeno 1. stopnji 13/1/47

Fabretto Ereole uradnik IAML Trst odpuščen 6 m. susp. z o. p. 
(v. n.) W/1/47

Filini Ezio odvetnik Trst 3 m. susp. potrditev 15/1/47

Pepeu dr. Francesco zdravnik Trst 3 m. susp. potrditev 15/1/47

Rascigno Pasquale železničar Trst 4 m. susp. z o. p. 
(v. n.)

oproščen 15/1/47

Crassen Armando delavec arz. Trst 1 m. susp. b. p. potrditev 15/1/47

Romeo Jacopo delavec CRDA Trst odpuščen 1 lßto susp. b. p. 16/1/47

Duše Giuseppe uradnik CRDA Trst 20 dni susp. b. p. oproščen 16/1/47

D ’Agostinis Angelo uradnik CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oprošiČ6n 16/1/47

Coretti dott. Fulvio zdravnik Trst 3 m. susp. vrnjeno 1. stopnji 16/1/47

Gallo Giovanni železničar Trst 4 m. susp. z o. p. potrditev 17/1/47

Russo Vincenzo delavec CBDA Trst 5 m. susp. b. p. oproščen 20/1/47

Soranzio Giuseppe delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p.
«

oproščen 20/x/47

Bigaglia Gaban 
Manlio

uradnik CRDA Trst 1 leto susp. b. p. Im. susp. b. p. 20/1/47

Gagliardi Francesco uradnik
ACEGAT

Trst odpuščen 1 leto susp. b. p. 20/1/47

Rao Salvatore delavec CRDA Trst 1 leto susp. b. p. vrnjeno 1. stopnij 21/1/47

Bello Bruno kolavdator
CRDA

Trst 1 m. susp. b. p. potrditev 22/1/47

Gollessi Giovanni občinski
uradnik

Pulj 16 m. susp. b. p. 6 m. susp. z o. p. 
(v. n.)

22/1/47

Sinek Beniamino delavec arz. Trst odpuščen potrditev 22/1/47

Albertelli Angelo delavec arz. Trst odpuščen 18 m. susp. z o. p. 22/1/47

Pin Giovanni delavec CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oproščen 23/1/47
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Im e
Ep. kom 

Poklic prve 
stopnje

Odločba
Prizivna
odločba

Dan
prizivne

odi.

pj ßuono Sebastiano uradnik CRDA Trst 3 m. susp. b. p. oproščen 23/1/47

ßftlluzzo Zoilo delavec CRDA Trst 4 m. susp. b. p. oproščen 23/1/47

bivoli Antonio tobačni delavec Pulj 6 m. susp. b. p. oproščen 23/1/47

Fallani Mario poštni uradnik Pulj 9 m. susp. b. p. 3 m. susp. z o. P- 23/1/47

Spanyol Renato inženir Trst 6 m. susp. potrditev 23/1/47

Battara Armando glavni tehnik Pulj 
TELVE

odpuščen 1 m. susp. z o. P.*: 24/1/47

Xalatin Romualdo pomorski Pulj 
uradnik

18 m. susp. b. p. 6 m. susp. z o. P- 24/1/47

Sardo dott. Ettore uradnik Trst 
drž. žel.

odpuščeno potrditev 24/1/47

Lisot Giovanni uradnik Trst 
ACEGAT

6 m. susp. b. p. 6 m. susp. z o. 
(v. n.)

P- 27/1/47

Cumin Sergio inženir Trst 6 m. susp. oproščen 27/1/47

Tevarotto Nello uradnik Trst 
Genio Civile

*
1 teto susp. z o. p. 6 m. susp. z o. 

(v. n.)
P- 27/1/47

Faraone Michele železničar Trst 4 m. susp. z o. p. oproščen 27/1/47

Pozza Giovanni uradnik Trst 3 m. susp. potrt? itev 28/1/47

Timpanelli Rocco uradnik CPDA Trst odpuščen potrditev 28/1/47

Ieram Mario uradnik CPDA Trst 15 dni susp. b. p. oproščen 28/1/47

Carlet Domenico delavec CRDA Trst 15 m. susp. b. p. potrditev 29/1/47

Di Pasquale Luigi delavec CRDA Trst 4 m. susp. b. p. vrnjeno 1. stopnji 29/1/47

Violin Italo uradnik CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen 29/1/47

Crosatto Michele uradnik CREA Trst 4 m. susp. b. p. oproščen 29/1/47

Galante Felice tekač ACEQAT Trst odpuščen potrditev 29/1/47

Sartori Ugo časnikar Trst 1 leto susp. oproščen 29/1/47
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I m e Poklic
Ep. kom.

prve
stopnje

Odločba

Serravallo Lodovico cestna žel. Trst odpuščen

Cumar Giuseppe 

Romanini Luigi

delavec
ÄCEGAT

Del Cielo Franesco delavee 
ACEGAT

Prizivna
odločba

24 m. susp. 
(12 m. b. p. )

Trst odpuščen potrditev

delavec ILVA Trst 3 m. susp. b. p. oproščen

Trst odpuščen vrnjeno 1. stopnji

29/1/47

27/1/47

27/1/47

2 7 / 1/47

Ean
prizivne

odi.

K K A T I C E

b. p, —  brez plače
Z o. p. —  z osnovno plačo
Z n. p. —  z normalno plačo
v. n. —  vrnitev nagrade, ki jih je prejel prizivatelj za svoje fašistične zasluge
Z n. p. - 1. —  z normalno plačo manj lir
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г.
ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA

J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST
*

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE
I Z V E Z E K

St. 15 Bis - 7. Maj 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A r t i  Graffiche L .  S m o la rs  - T r ie s te  1947





t r ž a š k o  o k r o ž j e



D iv . I.
š t .  1137/3315

T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A

P R E D S E D N IK  T R Ž A Š K E G A  O K R O Ž J A

G le d e  na la stn i o d lo k  z  dne 10 . d e c e m b re  1946 š t . 1137/15072 , s k a te r im  je  b il zaplenjen 
zn e se k  D o li . 7 .63 , k i je  b il la st nem škeg a  p o d an ika  D r . H o fb a u e r  & C o . - D u n a j I T ie fe r  G rab en  23;

G le d e  na zap is z  dne 12. t .m . š t . 173 /B  N  s k a te r im  F in a n čn o  N a d z o rs tv o  v T r s tu  javi da je 
Z a v e z n iš k a  V o ja šk a  U p ra v a  - F in an ce  D iv is io n  dne  5 . m arca  1.1 . ,  pod š t . V G / A M G / F .N / J /20 , dovolila 
o sv o b o d ite v  navedenega z n e s k a ;

O d r e j a :

s tem  je  p re k lic a n  p re fe k t iv n i o d lo k  z  d ne  1 0 .1 2 .1 9 4 6 , š te v . 1137/15072 .

T r s t ,  20. m arca  1947
P re d s e d n ik  o k ro ž ja  

Avv. Edm. P u e c h e r

D iv . I. - š t . 1137 /1651

T R Ž A Š K A  P R EFEK TU R A

P R E D S E D N IK  T R Ž A Š K E G A  O K R O Ž J A

G le d e  na la stn i o d lo k  št . 1137/7878 z  dne 24. avgusta  1946 s k a te r im  je  b ii za p le n je n , med 
d ru g im , zn e se k  1 .7 2 9 ,—  L i r ,  k o t last n em ške  d rž a v lja n k e  M e llite  S a n d rin  p o r. F e l ix ,  hči Bruna, 
in k i je  b il v lo že n  p ri tu k a jšn je m  sed ežu  od R iu n io n e  A d r ia t ic a  di S icu rta  ( t r ž a š k i s e d e ž ) ;

g led e  na zap ise  z  d ne  3 .11 . 1946 št. 5 6 /R N  tu ka jšn je g a  F in an čn ega  N a d z o rs tv a  in  z  d ne  28.9.1946 
t rž a š k e g a  se d e ža  od R iu n io n e  A d r ia t ic a  di S icu rta  od k a te r ih  iz v ir a  da n aved en i zn e se k  1 .7 2 9 ,— Lir 
ni la st n e m ške  d rž a v lja n k e  M e lit te  S a n d rin  p o r . F e l ix ,  am p ak  je  last o če ta  is ta  D r . B ru n o  Dandrin, 
ita li ja n s k i p o d a n ik ;
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O d r e j a

s tem je  p re k lic a n  o d lo k  š te v . 1137/7818  z  dne  2 4 .8 .1 9 4 6  z  o z iro m  na zap le m b o  zn e sk a  L i r  1 .7 2 9 .— , 
ki je n as lo v ljen  na im e  gospe M e lit te  S a n d rin  p o r . F e l i x ,  h č i B ru n a , k i je  b il napačno iz ja v lje n  od 
strani t rž a šk e g a  se d e ža  od R iu n io n e  A d r ia t ic a  d i S ic u r tš  k o t  last n e p r ija te ljs k e  d rž a v lja n k e .

T r s t ,  18 . m arca  1947
P re d se d n ik  o k ro ž ja

* Avv. Edm. Puecher

Div. I.
§1.91137/16039

T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A

P R E D S E D N IK  T R Ž A Š K E G A  O K R O Ž J A

G le d e  na o d lo k  is teg a  P re d se d n iš tv a  š t . 1137/6989 z  dne 28 . ju n ija  1946 s k a te r im  so b ili 
zap lenjeni k a ta s ta ln i d e li 1710 , 1742 v G u a rd ie l l i ,  in  k i so la s t  nem škeg a  p o d a n ika  S tra s se r- ja  C a r la ;

g led e  na zap is š t . 5 4 2 /B N  z  dne 1 9 .1 2 .1 9 4 6  d eže ln e g a  F in an čn eg a  N a d z o rs tv a  s k a te r im  je  
bilo o b jav ljen o  da k a ta s ta ln i urad  ne m o re  p re p isa ti zap lem b e  k a t. d e la  š t . 1710 v  G u a r d ie l l i ,  k je r  
tisti del je  zap isan  na im e  gospe L u ig ie  B iego  p o r . C ib e le , in  n ik o li n i b il la st nem škeg a  p o d an ika  
S trasser-ja  C a r la ;

O d r e j a :

s tem  je  p re k lic a n  o d lo k  z  d ne  28. ju n ija  1946 š t . 1137/6989  z  o z iro m  na k a ta sta ln i d e l 1710  v  G u a r 
dielli k e r  is t i je  zap isan  na im e  p re je  naved ene  gospe L u ig ie  B iego  p o r . C ib e le , in  ni na im e  S ra sse r- ja  
C arla , n em škeg a p o d an ika .

T r s t ,  6. m arca  1947 za P re d se d n ik a  o k ro ž ja
Palutan

P R E D S E D N IK  T R Ž A Š K E  C O N E

G le d e  na p ro šn jo  k i je  b ila  p re d lo že n a  od gospe L u c ije  ved Je n c o  h č e rk a  ro j. T r s t .  3 1 .5 .1 9 1 4 , 
pristo jna v  T r s tu  (V ia  d e li ’ In d u s tr ia  š t . 3 0 ) in  k a te ra  za p ro s i po p re d p is ih  č le n a  2 K .Z .O .  dne  10 ja 
nuarja 1926 š t . 17 s p re m e n ite v  svo jega  lastn eg a  p re im k a  na ita li ja n s k i način  v  G e n z o ,

G le d e  na p ro šn jo  ,k i  je  b ila  ra zp o s ta v lje n a  za en m esec dn i na O b č in s k i o b javn i d e sk i p r is to jn i 
občni od p ro s i lk e ; k a k o r  tu d i na tu k a jš n ji p re fe k tu r i  in  da p ro t i n je j v  te k u  15 d n i ni b ilo  n e te -  
nega u g o va ra ;

G le d e  na M in is t r s k i O d lo k  d ne  5 avgusta  1926 K .Z .O .  d n e  7 a p r ila  1927 š t . 4 9 4 ;

O d l o k a :

P re im e k  od g o spe  L u c ia  ved je n c o  hči od V i t t o r io  P ie t ro n  je  s te m  s p re m e n je n  v  G e n z o
En e k a  sp re m e m b a  je  tu d i p o o b laščen a  za  d ru ž in o , k i jih  p ro s i lk a  nava ja  v  p ro š n ji :

S e rg io  p o k  V it t o r io  ro je n  1 3 .3 .1 9 3 8  s in  
A le a n a  p o k . V i t t o r io  ro je n  1 6 .9 .1 9 4 2  h č i.
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T a  o d lo k  bo o s k rb o v a la  o b č in s k a  o b la s t ; po n ače lih  k i So d o lo č e n i v  š t . V I om enen jega D 
M . in  po p ra v o v e lja ve n  po d o lo čb ah  k i  bodo  n aved en e  v š t . IV  in V . p re im e n o v a n e g a  odloka

T r s t  d n e  9 a p r ila  1947
P re d s e d n ik  co n e  p o d p isan  Palutan

P R E D S E D N IK  T R Ž A Š K E  C O N E

G le d e  na p ro šn jo  k i je  b ila  p re d lo ž e n a  od gospo da E m ilio  C e k e t  p o k  V in c e n zo  ro j. Trstu 
9/4/1911 p r is to jn a  v  T r s t  V ia  B a iam o n ti 24/i in  k a te ra  za p ro s i po p re d p is ih  č le n a  2 K .Z .O .  dne 10 ja 
n u a r ia  1926 š t . 17 s p re m e n ite v  svo jega lastnega im en a  p re im k a  na ita li ja n s k i način  C e c h e t .

G le d e  na p ro šn jo , k i je  b ila  ra zp o s ta v lje n a  za en m esec dn i na O b č in s k i o b javn i d esk i pristojne 
o b č n in e  p ro s i lk e ; k a k o rtu d i na tu k a jš n ji p re fe k tu r i in da p ro t i n je j v te k u  15 dn i ni b ilo  nebe-nega 

u g o v o ra :
G le d e  na M in is t r s k i O d lo k  dne  5 avgusta  1926 K .Z .O .  d ne  7 a p rila  1927 š t . 4 94 :

O d l o k a :

P re im e k  od gospe E m ilio  C e k e t  
je  s tem  sp re m e n je n  v C e c h e t

E n a ka  sp re m e m b a  je  tu d i po o b laščena  za d ru ž im o , k i jih  p ro s ik a  nava ja  v  p ro š n ji : Federico 

ro je n  5 /7 /1938 .
T a  o d lo k  bo o sk rb o v a la  o b č in sk a  o b la s t ; po n ače lih  k i so d o lo č e n i v  š t . V I o m en e n je g a  D . M. 

in  bo p ra v o v e lja ve n  o d o ločbah  k i bodo navedene  v  š t . IV  in V . p re im en o van eg a  o d lo k a .

T r s t  d ne  9 a p r ila  1947
P re d s e d n ik  co ne  p odp isan  Palutan

D iv .  I. 
š t .  1137/6481

P R E D S E D N iK  T R Ž A Š K E G A  O K R O Ž J A

G le d e  na la s tn i c d lo k  š t . 1137/6481 z  d ne  3 /9/1946  s k a te r im  so b ila . za p le n je n a  dva dela 
od P. T .  712  - s ta n o va n jsk a  h iša  v T r s t u , u lica  R o m a  š t . 3 in  za la s tn ice  k a te r ih  so b ili zap isan i za 1/4 
g. S c h w a rz -K a rs te n  G c ff re d o  in d ru g e  1 /4  b ra t  p rvega  S c h w a rz -K a rs te n  G io v a n n i;

G le d e  na zap is 10. t .  m . št, 1 7 0 /B . N . tu k a jšn je g a  F in an čn eg a  N a d z o rs tv a  s k a te r im  se javi 
d a , k e r  d n e  20/9 /19 4 0  g. S c h w a rz -K a rs te n  G o ffre d o  je  u m r l, p rip ad a  seda j 1 /4  od P. T .  712 dvema 
d ed in ja m a  S c h w a rz -K a rs te n  M aria  p o k . H a sse n b a u e r , že n a , in  T e o d o r i S c h w a rz -K a rs te n  h č i, obe 
n e m šk e  d rž a v l ja n k e ;

O d r e j a :

se  sp re m e n i p re fe k t iv n i o d lo k  z  d ne  3 /9/1946  š t . 1137/6481 s te m  da za p le n je n i 1 /4  d e l od P . T .  712 
s ta n o v a n isk e  h iše  v T r s t u ,  u lica  R o m a  3 , se za p ise  k o t  la st d ed in j S c h w a rz -K a rs te n  G o ffre d a , in sicer 
g ospe S c h w a rz -K a rs te n  G e r ta  M aria , že n a , in  S c h w a rz -K a rs te n  T e o d o ra , h č i, p o k . G o ffre d a .

T r s t ,  22. m arca  1947 . P re d se d n ik  o k ro ž ja
odv. Edmondo Puecher
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FINANČNO NADZORNIŠTVO V TRSTU

F IN A N Č N I  N A D Z O R N IK  V  T R S T U

G le d e  na I. č le n , I I I  d e l, sp lo šn eg a  u kaza  š t . 69  Z a v e z n iš k e  vo ja ške  u p ra v e  z  d n e  2 9/7 /1946 , 
s katerim  F in a n čn o  N a d z o rn iš tv o  je  b ilo  po o b laščeno  p re k lic a t i u k re p e  k i se  nanaša jo  na im e n o v a n je  
n a d z o rn ik o v , na zap le m b o  a li na l ik v id a c i jo  t v rd  , k i so  b ile  last oseb  a li is ta n o v  z  d rž a v lja n s tv o m  
združenih d rž a v ;

g leda na to  da t v rd k a  " F a b b r ic a  A d r ia t ic a  di C o lo r i  so c ie tä  a g . I . d i T r ie s t e ”  je  b ila  za p le 
njena v sm is lu  m in is t r s k e g a  o d lo k a  z  d ne  16/8 /1940 , k e r  k a p ita l is te  je  b il po v e č in i la s t d rž a v lja n o v , 
ki so b ili p o p re j s m a tra n i k o t  n e p r i ja t e l j i ;

g lede na to  da n i n o b ene  o v ire  za p re k l ic  z a p le m b e ;

O d r e j a :

s tem je  p re k lic a n  m in is t r s k i o d lo k  z  d ne  1 6 /8 /1 9 4 0 , k i se nanaša na zap le m b o  tv rd k e  " F a b b r ic a  
A dria tica  di C o lo r i  a g. I . d i T r ie s t e ” .

T r s t ,  16. a p r i la  1 94 7 . N a z d o rn ik
dr. A . Revera

prot. št. 191/BN

T R Ž A Š K I  F IN A N Č N I  N A D Z O R N IK

G le d e  na č le n  I d e l I I I  sp lo šneg a  u kaza  š t . 69 za v e zn iške  V o ja šk e  U p ra v e  dne  2 9 .7 .1 94 6  sk a te r im  
je bila dana m o žn o st f in a n č n e m u  n a če ln ik u  p re k l ic a t i  vse  d o lo čb e  k i bi b ile  izd ane  od žu p an a  to je  
zaplem be in lik v id a c i je  tv rd  k i p rip a d a jo  osebam  za v e zn iške  n a ro d n o s t i :

S tem  je  ra z v id n o  da d ru ž b a :
v T r s tu  je  b ila  p o sta v lje n a  po zap le m b o  z  m in is t r s k im  o d lo k o m  dne  9/6/1941 o b ja v lje n o  v 

uradnem lis tu  š t . 165 15/7/1941 k e r  last n e p r ija te ljs k e g a  p r ip a d n ik a :
N a ra zv e lja v o  in p re d lo g o  p re k lic a  zap le m b e  k a te re  se  t ič e :

O d l o k a :

M in istrsk i o d lo k  zap le m b e  dne  9/6/1941 od d ru ž b e  C a r t a r ia  " H e l io r ”  iz  T r s t a  je  s tem  p re k lica n - 

T r s t  dne  19 a p r ila  1947 .
N a č e ln ik  

(p o d p isan  dr. A . Revera)

T R Ž A Š K I  F IN A N Č N I  N A D Z O R N IK

G le d e  na č le n  I d e l I I I  sp lo šn eg a  u kaza  š t . 69 za v e z n išk e  V o ja šk e  U p ra v e  dne 2 9 .7 .1 94 6  s k a te r i 
je bila dnana m o žn o s t f in a n č n e m u  n a če ln ik  p re k lic a t i vse  d o lo čb e  k i bi b ile  izd an e  od žu p an a  to je  
zaplem be in  lik v id a c i je  t v r d k  k i p rip ad a jo  osebam  z a v e z n iš k e  n a ro d n o s t i :

S tem  je  ra zv id n o  d ru ž b a



n
v  T r s tu  je  b ila  p o sta v lje n a  po zap le m b o  z m in is t r s k im  o d lo k o m  dne 9 .6 .1941  o b ja v lje n o  v  uradnem 
lis tu  š t . 165 d ne  15/7/1941 k e r  la st n e p r ija te ljs k e g a  p r ip a d n ik a :

N a ra z v e lja v o  in p re d o lo g o  p re k lic a  zap le m b e  k a te re  se  t ič e :

O d l o k a :

M in is t r s k i o d lo k  za p le m b e  dne 9/6/1941 od d ru ž b e  A n . T r ie s t in a  In d u s t r ie  V e t r a r ia  ”  iz T rs ta  je 
s te m  p re k lic a m .

T r s t  d n e  19 . a p r ila  1947.
N a č e ln ik  

(p o d p isan  d r .  A . R o v e re )

C IVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

O b ja v lja  se z a p is n ik  š t . 11071 podp isan  od n o ta r ja  d ne  28 m arca  1947 o v e ro v lje n  z  dne vsebuje 
u s ta n o v ite v  d ru ž b e  " R U G G E R O  W IN T E R  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo , s sed ežem  v  T r s tu  družbeni- 
k a p it a l  zn aša  5 0 .0 0 0  l i r  v lo ž e n ih  je  b i lo  3/10  T ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo če n o  do 31 d ece m b ra  1980 
razen  v  s lu ča ju  o d g o d itv e ;

D ru ž b a  se bavi z :  p re u če v a n jem  p re v ze m a n ja  in  izv rše va n ja  p le sk a ra sk ih  del o lep šan ja  in 
la k ira n ja , t rg o v in a  na d eb e lo  in m a d ro b n o  u vo z in  izv o z  p re v o z  t e r  p re d s ta v iš tv a  k o m is ije  in vse 
k a r  je  b o lje  o m e n je n o  č len u  2 z a k o n ik a :

Z a  ed ineg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  za p rve  t r i  p o slo vne  dobe d ru ž a b n ik  Ruggero 
W in t e r  k a te r re m u  p ipade p ravn o  p re d s ta v n iš tv o  in  p o d p iso van je  v  d ru ž b e n i nam en , z  vsem i mož
n o stm i red n e  in  jz re d n e  иргаче d ru ž b e :

Sandrin Bruno notar

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  d ne  14/4/1947  vp isa n i pod š t . 19438 rednega 
re g is t ra  za b e le ž e n o  pod š t . 2219 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V T R S T U

Z  a k to m  z d ne  8 . a p r ila  1947 sta  L u c io  E u g e n io  p o k . L u c ia in  F a b b ric c i G in o  s in  C e s ire u
u s ta n o v ila  d ru ž b o  s sk u p n im  im en o m  ” G in o  F a b b ricc i & C o .”  v  T r s t u , k a p ita l L i r  8 0 .0 0 0 .— D ru ž
ben i n a m e n : a v to p re v o z n iš tv a  na ra ču n  t r e t j ih .

U p ra v n ik a  sta  oba d ru ž b a n ik a  s lo če n o  p rav ico .
Dr. Giovanni Dandri notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14/4/1947, vpisano pod štev. 19442 rednega
registra, zapisano pod štev. 2221 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino



CIV ILN O  IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  a k to m  d ne  1 . m a rca  1947 se je  us a n o v ila  d ru ž b a  aco m an d ita  se m p lice  "S o c ie tä  C o m m e rc ia le  
Iniportazione E sp o rta z io n e  A . P a stro v ic h  in C ;  v  T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l znaša 1 00 .000  l i r .

T r a ja n je  d ru ž b e  je  d o lo č e n i do 31 d e c e m b ra  1956.
N am en  d ru ž b e  je  s le d e č i; t rg o v sk a  p o s lo van ja , uvo z in  izvo z  biaga razn i hi izd e la n ih  iz d e lk o v  

n a jr a jš i  z  tk a n is k im i iz d e lk i :
Z a  ed ineg a u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  a k o m a n d ira n i d ru ž a b n ik  A n to n io  P a s tro v ic h  

pok. G io v a n n i.
Giovanni Iviani n o ta r

V lo ž e n o  vp isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  9 /4/1947  vp isa n o  pod š t . 19407 red n eg a  r e 
gistra, za b e le ž e n o  pod š t . 2211 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

O b ja v lja  se z a p is n ik  š t . 38004 podpisan od n o ta r ja  in  sp re m e n b a  š t . 11032 dne  11 m a rc a  1947 
in 1. a p r ila  1947, o v e ro v lje n e  d ne  1 . a p r ila  1947 v se b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  ” U IV O D ”  U v o z n i izvo zn i 
zavod d ru ž b a  p. a . a li pa " U I V O D ”  is t itu to  Im p o rta z io n i E sp o rta z io n i so c ie tä  p. a . s e d e ž  v  T r s tu  
d ružben i k a p ita l zn aša  1 .0 0 0 .0 0 0 ,— l i r  v lo ž e n ih  je  b ilo  3 /10  t ra ja n je  d ru ž b e  je  b i lo  d o lo č e n o  do 
na 30 le t  d ne  11 m arca  1947 d ru ž b a  se bo bavila  z  s le d e č im i p re d m e ti.

Im p o rta z io n e  e sp o rta z io n e  na d eb e lo  in  na d ro b n o  zam en ja v a  in  t rg o v in a  z  m ešan im i iz d e lk i ,  
po ljede lsk im i iz d e lk i in  m o rsk ih  d o b a v in , t rd ih  in  te k o č ih  g o r iv , g rad b en eg a  le sa , s u ro v in e  in d u 
s tr ijsk ih  te h č n ih  iz d e lk o v , nabave in  ra zp ro d a je  z e m ljiš č , u p rava  in  ra zp ro d a ja  p o s lo p ij p lo v b n a in  
p revozn iška  s red  s tva  in  na sp lo šn o  vsa  d ru g a  n e p r im ič n in s k a  d e lo v a n ja : in  vse  k a k o r  je  b o lje  o zna čen o  
po členu  3 d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a .

U p ra v n iš k i sve t  je  se s ta v lje n  od 5 č la n o v , za p rvo  p o s lo vn o  d o b o  so  b ili iz v o lje n i s le d e č i; 
Mario C a n c ia n i (K o c ija n c ic , p re d s e d n ik ) , E n r ic o  M alalan p o d p re d se d n ik , G io v a n n i P re tn a r  s v e tn ik  
delegat, F e rd in a n d o  F e r ia n i (F e r ia n c ic )  in A lfo n so  G r m e k  s v e tn ik i .

P ravn o  p re d s ta v n iš tv o  in pa p ra v ico  p o d p iso van je  v  d ru ž b e n i nam en  spada p re d s e d n ik u , 
v slučaju  p o m an kan ja  p re d se d n ik a  p o d p re se d n ik  im a  m o žn o s t da p o d p ise  v  d ru ž b e n i n am en .

M o žn o sti u p ra v n išk e g a  sve ta  se  ravn a jo  po n ače lih  č le n a  18-25 z a k o n ik a ; g led e  na ob čn e  
zbore , o n i se  ra vn a jo  na č le n  9-17 z a k o n ik a . D ru ž b e n a  p o s lo van ja  se  bodo z a k lju č e v a la  vsakeg a  le ta  
in s ic e r  d ne  31 d e c e m b ra , p rv a  po slo vna d oba se  bo z a k lju č ila  d n e  31 . d e c e m b ra  1947 .

D o b ič k i in  izg ube  vse  se bo ra vn a lo  po č le n u  28-31 z a k o n ik a .

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.4.1947 vpisano pod št. 19439 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2220 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  a k to m  dne  20 . m arca  1947, m o jih  z a p isn ik o v , re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o , se  je  ustanovila 
d ru ž b a  " M E T E O R ”  d e ln iš k a  d ru ž b a  s se d e že m  v  T r s tu , d ru ž b e n i k a p ita l znaša 1 .5 0 0 .0 0 0 .—  l i r  - T ra 
ja n je  d ru ž b e  je  d o lo č e n o  do 31. d e c e m b ra  1967 . N am en  d ru ž b e  je  s le d e č i: z ra č n e  l in i je  vsak te re  
o b lik e , t rg o v sk a  a v ijo n ska  p re v a ža n ja , n aku p  in  ra zp ro d a ja  s t ro je v , in  vsa  d ru g a  sem  spadajoča 
d e lo va n ja , vse  k a k o r  je  b o lje  o m e n ie n o  v  č len u  3 z a k o n ik a  d ru ž b e . U p ra v n is k i sve t  je  sestavljen  
t a k o le : F u r io  L a u r i p re d se d n ik , G ia n  B e rn a rd in o  d i Fab io , Pao lo  U lis se  C o s u lic h , M a rio  S e ib le k e r 
in  D ie g o  M il le r , - z b o r  p re g le d o v a te lje v  raču n o v se  se s to ji t a k o le : d r . A lb e r to  R esse  P red sed n ik , 
G  u lia n o  P u lit z e r  - F in a ly , ing . Pao lo  S ca rp a , s ta ln i n a d z o rn ik i :  d r . Lu c ia n o  D avan zo  in  W a lt e r  Pilot 
n ia d o m se s tn i; - p re d s ta v n iš tv o  d ru ž b e  spada p re d se d n ik u  u p ra v n iške g a  sve ta .

Mario Froglia — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g aso d išča  v  T r s tu  dne 4 .4 .1 9 4 7  v  p isano  pod š t . 19389 red nega  re
g is t ra , z a b e le ž e n o  pod š t . 2207 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

O b ja v lja  se za p isn ik  š t . 11061 p odp isano  od n o ta r ja  d ne  27. m arca  1947 p ra v iln o  overo vljeno  
v s e b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  ” S A I C I L ”  (d e ln iš k a  d ru ž b a  Im p o rta z io n e  C o m m e rc io  In d u s t r ia  Lubri- 
f ic a n t i)  d e ln iš k a  d ru ž b a  s se d e že m  v T r s t u , p r ič e tn i d ru ž b e n i k a p ita l 1 .0 0 0 .0 0 0 .—  l i r  v lo že n ih  je 
b ilo  3/10  po m o žn o s t i sve ta  po p re d p is ih  č le n a  2443 c iv . z a k . z v jž a n je  na 5 .0 0 0 .0 0 0 .— . T ra ja n je  d ružbe 
je  d o lo če n o  do 31. d e c e m b ra  1975 nam en d ru ž b e  t rg o v in a  z  izvo zo m  in d u tr ija  z  m in e ra ln im i o lji in 
d ru g o  k a k o r  d o lo č e n o  v  č le n u  3 z a k o n ik a  d ru ž b e .

D ru ž b o  u p ra v lja  u p ra v n išk i sv e t k i je  se s ta v lje n  od p etih  č lano v in zased a jo  to  m esto  t r ile ta .
P rv i sv e t  se  bo z a k lju č il dne  31 d e c e m b ra  1950 , se s ta v lje n  od s le d e č ih  p e tih  č la n o v : rag . G io 

va n n i Q u a g lio tt i p re d se d n ik , co m m . A lb e r to  G a rd e lla  p o d p re d se d n ik , G io v a n n i R iz z i de leg iran i 
s v e tn ik , g eo m . A n to n io  Q u a g lio tt i in  F ra n c e sc o  Lo n g o  sv e tn ik i .

P re d s ta v n iš tv o  in p od p is v d ru ž b e n i n am en  spada sam o p re d sed n i ku u p ra vn iške g a  s ve ta . - Skupno 
z  posli re d n e  u p ra v e  t e r  m o žn o s t jo  n a k u p o v a n ja  p re m ič n in  in  n e p r im ič n in  izd a ja n je  po so jil dele
g ira n e m u  s v e tn ik u  k a k o r  ra zv id n o  po č le n u  18 z a k o n ik a .

V rš e n je  o b čn ih  z b o ro v  se  bo ra vn a lo  po č le n u  7 , 12 z a k o n ik a ; po slo vna d e lo va n ja  se  bodo za- 
k l ju  če va la  vsakeg a  le ta  in  s ic e r  d ne  31 . d e c e m b ra , p rvo  dne  31 . d e c e m b ra  1948.

D o b ič k i se  bodo  ra zd e lje v a li po č le n u  20  in  21 z a k o n ik a  d ru ž b e .

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.4.1947 vpisano pod št. 19444 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2222 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino



CIV ILN O  IN KAZENSKO SODlSCE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

O b ja v lja  se  z a p is n ik  š t . 11086 podp isan  od n o ta r ja  dne 4 . a p r ila  1947 p ra v iln o  o v e ro v lje n o  
v s e b u je ,  u sta n o v ite v  d ru ž b e  C o m m e rc io  e C o m m is s io n i In te rn a z io n a li T r ie s t e  " C . E . C . I . T . ”  d ru ž b a  
z om ejeno  zavezo  v T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l znaša  SO.000  —  l i r  t ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo če n o  na 10 le t  
0d dneva svo je  p ravn e  u sta no ve , N am en  d ru ž b e  je  s le d e č i: U v o zn iš tv a  in iz v o zn iš tv a  k o m is ije  in  p re d 
stavn ištva na sp lo šn o  k a k o r  ra zv id n o  po č len u  2 z a k o n ik a . D ru ž b o  u p ra v lja jo  t r i je  u p ra v n ik i t r i  po
slovne d o b e , v  osebah p r in c ip e  d r . U g o , p r in c ip e  M ass im ilian o  A n to n io , in p r in c ip e  Fed e ri co  C a r lo  
j i  V in d isc h  G ra e t z  k a te r im  spada red n a  in  iz re d n a  u p rava .

Sandrin Bruno — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  19 .4  1947 vp isan o  pod š t . 19471 red n e g a  
reg istra , za b e le ž e n o  pod š t . 2226 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

O B J  A  V  A

O b ja v lja  se z a p isn ik  a k t  T r s t  dne  23. d e c e m b ra  1947 p ra v iln o  r e g is t r ir a n o , o v e ro v lje n o  se  je  
u stano vila  d ru ž b a  C o n s o rz io  t r a  p e sc ive n d o li v T r s tu  in  o z e m lju , z a d ru ž n a  d ru ž b a  z  o m e je n o  za v e zo ; 
s sedežem  v T r s tu  v ia  d e l F o n ta n o n e  š t , 14 k a te ra  se  bo b av ila  z  n aku po m  in ra zp ro d a jo  r ib  in  d ru g ih  
vodnih ž iv a l z  p r ič e tn o  d ru ž b e n o  d e ln ic o  500  l i r .  U p ra v n iš k i sve t je  se s ta v lje n  t a k o le : B o n iv e n to  
Santo p o k . A m a d io , P re d se d n ik  - P e ro  A rn a ld o  p o k . A n to n io , p o d p re d se d n ik  - R u ss ign an  R o sa lia  
od M iro s lavo , N o v a ro  G io rd a n o , p o k . G iu se p p e , S p e tz  B ru n o  p o k . Ed o ard o , D onag  C a r lo  p o k . Fo r- 
tunato , Le n a rd o n  G a e ta n o  p o k . Lu ig i, S v e tn ik i , z b o r  p re g le d o v a te lje v  B o n iv e n to  A m le to  od San to , 
dr. Sa jo v iz  U m b e rto  od P ie t ro , d r . D e  Palo  E t to re  di G io v a n n i, S ta ln i B o n iv e n to  U m b e rto  p o k . 
Am adio in P en zo  G io rd a n o  od F e lic e  n a d o m e stn i. K o m is ija  ra z so d n ik o v  D o n ag g io  T u l l io  p o k . F o rtu -  
nato p re d se d n ik  D o r ia  M a rin o  di L io n e llo  e F e n e ru tt i N a rc is o  d i G io v a n n i; - T ra ja n je  d ru ž b e  je  d o 
ločeno na 10 le t  .P re d s ta v n iš tv o  d ru ž b e  je n e o d v isn im  p otom  p o d e lje n o  p re d se d n ik u  in  p o d p re d 
sedn iku .

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  2 1 .3 .1 94 7  vp isa n o  pod š t . 19298 red nega  
reg is tra , z a b e le ž e n o  pod š t . 2181 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E  Z  O M E J E N O  Z A V E Z O

Z  a k to m  d ne  2 6 . a p r ila  1947 p ra v iln o  re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o  se  je  u s ta n o v ila  M a r it t im a  
M e rc a n tile  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  A rm a m e n ti nava li N o li Im p o rta z io n i E sp o rta z io n i s sed ežem  
v T rs tu  P iazza  T o m m a se o  š t . 1 z  d ru ž b e n im  k a p ita lo m  5 0 .0 0 0 .—  l i r .  - T ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo čeno
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do 31 d e c e m b ra  1962 nam en d ru ž b e  je  s le d e č i: p o m o rsk e  nap rava  na sp lo šn o  iz vo zn iš tva  in uvoz 
n iš tva  s k u p lje n je  m a te r ja la  in  d ru g a  p o m o rsk a  g rad n iš tva .

Z a  ed ineg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  d r . ing . G io rg io  C a rn a ro li di E m ilio n a .

Dr. Ezio Galante — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g c  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  7 .5 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19588 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2251 d ru ž b e n e g a  re g is tra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

O B J  A  V  A

Z  m o jim  a k to m  T r s t  20 . fe b ru a r ja  1947 re g is t r ira n o  v T r s tu  d ne  26. fe b ru a r ja  1947 se je  usta
n o v ila  d ru ž b a  ” C O G E ’ ’ d ru ž b a  z  o m e je n o  zav e zo , z  d ru ž b e n im  k a p ita lo m  p o lo n o m a vložen im
5 0 .0 0 0 ,—  l i r  s se d e že m  v  T r s tu  (A z ie n d a  p e r  il C o m m e rc io  G e n e ra le  e g li scam bi e s te r i )  in z  po
se b n im i d o lo č itv a m i, k i so za b e le ž e n i v  u sta no vn em  a k tu  k i je  v lo ž e n  p ri so d išču  v T r s tu . T ra jan je  
d ru ž b e  je  d o lo če n o  na 10 le t  od d n eva  svo je  p ravn e  u sta no ve .

Z a  ed in eg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  gospod la n n it t i M a ss im ilia n o  z  p o p o ln im i poo
b la s t i l i .

Vladim iro Senciari — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  1 0 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19416 rednega re
g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2212 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  ak to m  d ne  31. m arca  1947 re g is t r ira n o  se  je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  ” S C A I ”  od C o z z o  in  C a rrin g to n  
d ru ž b a  z  sk u p n im  im en o m  s s e d e ž lm  v  T r s tu  in  d ru ž b e n im  ka p ita lo m  1 0 .0 0 0 .—  l i r  - T ra ja n je  družbe 
je  d o lo če n o  do  31 d ec e m b ra  1950 razen  v  s lu ča ju  o d g o d itv e .

N a m e n  d ru ž b e : t rg o v in a  na d eb e lo  uvo z in  izvo z  k o m is ije  in p re d s ta v n iš tv a  teh n ičn ih  
iz d e lk o v  g lazb en ih  in s t ru m e n to v  k o te n in e , t rd a  in  te k o č a  g o riva  k e m ič n i iz d e lk i o p e ra c ijs k i in s tru 
m e n t i in  ra z n o v rs tn i s t ro j i .

Z a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  sta  b ila  p o sta v lje n e n a  dva d ru ž a b n ik a  in  s ic e r  F ra n cesco  C o z z o  in  Ronald 
C .  C a r r in g to n  M .C . z  p ra v ico  svo bo dneg a po d p isa  v  d ru ž b e n i nam en .

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.4.1947 vpisano pod št. 19427 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2216 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  (N KAZENSKO  SODIŠČE V T R S T U

O b ja v lja  se z a p is n ik  d n e  2 2 . fe b ru a r ja  1947 , re g is t r ira n o , o v e ro v lje n  vse b u je  u sta n o v ite v  d ru ž b e  
,,P H IL A D E L P H IA  M E R C A N T iL E  C O M P A N Y ”  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  v T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l 
je bil v lo že n  100.000. —  l i r  d ru ž b a  se bo b av ila  z  t rg o v in o  uvo zo m  in izvo zo m  razn ega  blaga p red - 
stavn ištva  a v to m o b ils k ih  gum  s t ro ji m ešano blago k e m ič n i in p o lje d e lsk i iz d e lk i . T ra ja n je  d ru ž b e  
je d o ločeno do  31 . d e c e m b ra  1951 za ed inega u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  d ru ž a b n ik  G ia co m o  
Sanzin p o k . G ia c o m o , v ia  G e n o v a  11.

Silvio Quarantotto —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne 9 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19405 red n e g a  re g is tra , 
zabeleženo pod š t . 2210 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  a k to m  dne 17 . m arca  1947 , m o jih  za p isn ik o v  re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o  se je  u s ta n o v ila  
družba " L ib e r a  C o m m e rc io ”  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  z  se d e že m  v  T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l znaša
50 .000 .— l i r  - T ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo čeno  do 31. d ece m b ra  1957 - N a m e n  d ru ž b e  je  s le d e č i: t rg o v sk o  
poslovanje na sp lo ž n o , u vo z in izv o z  blaga p re d s ta v n iš tv o  in  k o m is i je ; za  ed ineg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  
je bil im eno van  C a r lo  C h e le r i  di A t t i l io .

Mario Froglia — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne  4 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19390 red n e g a  r e 
g istra , za b e le ž e n o  pod š t . 2208 d ru žb e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  a k to m  dne  11. m arca  1947 re g is t r ira n o  o v e ro v lje n o  se je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  " S O R A C O M ”  
družba p re d sta v n iš tv a  in  k o m is ije  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  s se d e že m  v  T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l 
znaša 5 0 .0 0 0 .—  l i r .  T ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo če n o  do 31. d ec e m b ra  1978. N am en  d ru ž b a  p re v ze m a n je  
na sp lo šn o  p re d s ta v n iš tv a  in  k o m is ije , za lo ga , t rg o v in a  na d eb e lo  z  v in i in  m ešan im  b lagom .

Z a  ed ineg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  d r . A lb a r to  C ia n i od A n d re a .

M a r io  F r o g l i a  — n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3.4.1947 vpisano pod št. 19380 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2204 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V T R S T U

O b ja v l ja  se z a p is n ik  a k t , T r s t  dne  14 . o k to b ra  1946 , M ila n o  dne  24. o k to b ra  1946 pravilno 
r e g is t r i r a n o  p o o b la šče n o  od T r ž a š k e  P re fe k tu re  d ne  31. m arca  1947 vse b u je  u s ta n o v ite v  med brat 
E li R a ffae le  in Le o n e  C a v a lie ro  p o k . D a v id e  d ru ž b a  z  sk u p n im  im en o m  pod d ru ž b e n im  naslovom  ” Fig|j 
d i D a v id e  C a v a l ie ro ” , s e d e ž  v  T r s tu  , nam en d ru ž b e  je  s le d e č i t rg o v in a  z  b lagom  in konfečijami 
d ru ž b e n i k a p ita l zn aša  6 0 .0 0 0 .—  l i r  p o p o ln o m a v lo ž e n ih , t ra ja n je  d ru ž b e  je  d o lo če n o  na Trileta
razen  v  s lu ča ju  o d g o d itv e , p ra v ico  g led e  p o d p iso van ja  in p re d s ta v lja n ja  d ru ž b e  je  p o d e ljen o  obema
d ru ž a b n ik o m a  sm o s to jn o .

Sandrin Bruno —  notar

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  1 8 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19661 rednega
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2224  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  D R U Ž B E

Z  a k to m  dne 6. F e b ru a r ja  1947 m o jega za p isn ika  re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o , se je  ustanovila 
',’ L A  G I U L I A N A ”  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  s se d e že m  v T r s tu  in d ru ž b e n im  k a p ita lo m  5 0 .0 0 0 .— lir  

N am e n  d ru ž b e  je  s le d e č i: P o vsp e š it i, n a s lo v it i , v o d it i ,  b aviti se s p o slo van jem  k i je  industrijskega 
in  t rg o v sk e g a  znača ja  na sp lo šn o  vseh  v r s t  in  o b lik .

T r a ja n je  d ru ž b e  je  d o lo č e n o  do 31. d ec e m b ra  1980.
Z a  ed ineg a  d ru ž a b n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  L u ig i H e rm a n s to r fe r .

Giovanni Iviani —  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 2 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19372 rednega re
g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2202 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

CIVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  P O D R U Ž N IC E

■

Z  za p isn ik o m  d ne  24 . fe b ru a r ja  1947 u p ra v n ikše g a  sve ta , v lo ž e n o  v  za p is iji n o ta r ja  Em prin 
G ila rd in i z  a k to m  dne  2 2 . fe b ru a r ja  1947 zap isan o  v  T o r in u  d ne  24. fe b ru a r ja  1947 to  je  isteg a meseca 
š t . 10941 v  lira h  1 2 6 ,5 0 , u p ra v n išk i sv e t  d ru ž b e  " S T A B IL IM E N T O  F R A T E L L I  M A R A S C H i”  s sedežem 
v  T o r in u  v ia  V a lp p a to  š t . 42  in  d ru ž b e n i k a p ita l znaša  1 ,0 0 0 .0 0 0 .— l i r  so s k le n il i  u s t a n o v i t  i neko
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d r u ž n ico v  T r s tu  p r i gospodu G . B .  S id e ro t  in tam  sta n u jo č  v v ia  M azzin i š t . 2 2  im en o vavš i istega 
gospoda G . B .  S id e ro t  la s tn ik a  (d ru ž b e )  p o d ru ž n ic e .

T u r in  dne  28 . fe b ru a r ja  1947
P.M. Emprin Gilardini —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  3 .3 .1 9 47  vp isan o  pod št . 19122 red n eg a  re g is t ra  
zabeleženo pod š t . 2141 d ru ž b e n e g a  re g is t ra . “

Z a p is n ik a r : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V T R S T U

O b ja v lja  se z a p is n ik , T r s t  dne  11. a p r ila  1947 p ra v i.n o  re g is t r ira n o , v se b u je  u s ta n o v ite v  po
d ružnice  v  R im u , v ia  P in tu r ic c h io  13 od d ru ž b e  " C O T E C O ”  C o m p a g n ia  T e c n ic o  C o m m e rc ia le  
družbe z  o m e je n o  zavezo  v T r s tu , in  im e n o van je  D e w a ld  W a lt e r  S te fan o  p ro k u ra to r  d ru ž b e n e  po
d ružn ice .

PaolinaGiulio —  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  1 5 .4 .1 94 7  vp isa n o  pod š t . 19448 red n e g a  re g is t ra , 
zabeleženo pod š t . 2139 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n eg a  občnega z b o ra  d ru ž b e  T r s t  dne  15. a p r ila  1947 z a d ru ž n e  d ru ž b e  
Gaugl in Z u m th o r  k i d e lu je  v  T r s tu , vse b u je  u s ta n o v ite v  n e ke  p o d ru ž n ic e  v B e n e tk a h  S . C h ia ra  551, 
za poslovod ja d ru ž b e  je  b il im en o van  O s c a r  G au g l in G io rg io  Z u m th o r .

Paolina Giulio —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 1 9 .4 .1 94 7  vp isan o  pod š te v . 19473 red nega  
reg istra , z a b e le ž e n o  pod š te v . 1832  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

CIV ILN O  IN KAZENSKO SODISČE V T R S T U

O b ja v lja  se z a p isn ik  red n eg a  občnega zb o ra  d ru ž b e  I . M .P .E .R . I .A .  Im p resa  M a r it t im a  P icch e t-  
tatura e R e s ta u r i s se d e že m  v  T r s tu  dano v  T r s tu  z  dne 16 . a p r ila  1947 vse b u je  s k le p  u sta n o v itve  
neke p o d ru žn ic e  d ru ž b e  v  G e n o v i v ia  B a lb i 4  im en o vavš i za  p ro k u ra to r ja  d ru ž b e  d r . M ario  V esp a  
pok. P ie t ro , in im e n u je  k z p . C a ll is to  C o su iic h  p o k . C a r lo  za  sp lo šneg a  p ro k u ra to r ja  d ru ž b e  z  p rav ico  
sam osto jnega podp isa .

Paolina G iulio — notar
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Z a p is n ik a r :  Giareino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.4.1947 vpisano pod štev. 19476 redne
registra, zabeleženo pod štev. 1345 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  P O D R U Ž N IC E

A  sk lep o m  d ne  28. m arca  1947 m o jega z a p isn ik a  d ru ž b a  z  s k u p n im  im en o m  " C A R L O  BiA 
N O R I  & C . ”  (M ag azz in i d e li ’ E d il iz ia )  v  T r s tu  u sta no vi n e ko  p o d ru ž n ic o  v  T r ž ič u .

Galante Ezio —  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s t u ,  dne  4 .4 . 1947 vp isa n o  pod š t . 19396 rednega re
g is tra , za b e le ž e n o  pod š t . 1410 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

CIVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

U S T A N O V IT E V  T R G O V S K E G A  U R A D A

K a k o r  ra zv id n o  i z  z a p isn ik a  d ne  7 . fe b ru a r ja  1947 u p ra v n iš k i sv e t  d ru ž b e  Im p o rtaz io n e  ed 
E s p o r ta z io n e  Le g n am i - S . ' .E .L .  d e ln iš k a  d ru ž b e  s se d e že m  v  M ilanu  je  s k le n ila  u s ta n o v it i neki urad 
in  s ic e r  t rg o v s k i u rad  v  T r s tu  p re im e n o v a n e  d ru ž b e .

Augusto Ferrario —  n o ta r v Milan

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  1 8 .4 .1 94 7  vp isa n o  pod š t . 19462 rednega 
re g is t ra , z a b e le ž e n o  pod š t . 2225 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

USTANOViTEV TRGO VSKEGA URADA

K a k o r  ra zv id n o  iz z a p isn ik a  dne  7. fe b ru a r ja  1947 sve t d ru ž b e  "S o c ie ta  Im p o rta z io n e  ed Espor
ta z io n e  Leg n am i - S . i . E . L .  a n o n im n a  d ru ž b a  v  M ilanu  so s k le n il i  u s ta n o v it i t rg o v s k i urad  d ru žb e  v 
T r s t u .

A u g u s t o  F e r r a r i o  —  n o ta r v Milanu

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.4.1947 vpisano pod štev. 19462 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2225 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

R A Z P U S T  D R U Ž B E

K a k o r  ra zv id n o  iz z a p isn ik a  d ru ž b e  d ne  31. d e c e m b ra  1946 m o jega za p isn i iz re d n i o b čn i z b o r  
d r u ž b e  " S I L E A ”  so c ie tž  ita lia n a  Leg n am i e M a te r ia li da C o s tru z io n e  an o n im n a  d ru ž b a  v  T r s tu , 
d r u ž b e n i k a p ita l zn aša  1 .0 0 0 .0 0 0 .—  l i r  so s k le n il i  z b l iž a t i  dan ra zp u sta  d ru ž b e  in  so s tem  im en o van i 
za lik v id a to r ja  d ru ž b e  d r . G u id o  T e rž a n i

Galante Ezio — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  6 .3 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š te v . 19230 red nega  
r e g is t r a ,  za b e le ž e n o  pod š te v . 825  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO SODISCE V T R S T U

P R E M E S T IT E V  D R U Ž B E

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n e g a  ob čneg a zb o ra  M agazzin i R iu n it i G e n e r i A l im e n ta r i  a l i ’ in g ro sso  
in liq u idaz io ne  d ru ž b a  z  o m e je n o  zave zo  ,s se d e že m  v  P u lju , dne 9 . fe b ru a r ja  1947 v  T r s tu  v se b u je  
p rem estitev d ru ž b e n e g a  se d e ža  v  T r s t .

d r .  C a r l o  F r a n c h i  —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  10 .4 . 1947  vp isan o  pod š t . 19421 red nega  
reg istra , za b e le ž e n o  pod š t . 2215 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

CIV ILN O  IN KAZENSKO SODISCE V T R S T U

S P R E M E M B E

O b ja v lja  se z a p is n ik  š t . 11078 n o ta r ja  S a n d rin a  p ra v iln o  r e g is t r ira n o  in  o v e ro v lje n o  d ne  1 . a- 
prila 1947 v se b u je  u s ta n o v ite v  iz re d n e g a  ob čneg a zb o ra  d e lla  ” F O N D E R !E  & O F F IC IN E  M E C C A N I-  
CHE T R IE S T IN E ”  d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  z a p is n ik i dne  1 . a p r ila  1947 š t . 11079 in  11080 vse b u je  
prvo p re o k re m b o  ce lo ku p n e g a  d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a , s tem  da se  ga z b liž a  z  se d a n jim i d o lo čb am i 
zakonika, im e n o va n je  u p ra v n ik a  na m esto  o d sto p iv šeg a  G io v a n n i B e rn a rd in i od Rag. Lu c ia n o  P re vo s t i 
in drugo sp re m e m b o  d ru ž b e n ih  d e ln ic  G io v a n n i B e rn a rd in i a A rm a n d o , M a rce llo  e M a ria , T re v is in i 
ta porč. P re v o s t i in  t r e t je  im e n o va n je  za  p ro k u r is ta  d ru ž b e  z  sk u p n im  po d p iso m  z en im  u p ra v n ik o m , 
z eoiu u p ra v n ik o m  A rm a n d o  T re v is in i za bančne  o p e ra c ije  in  re d n o  p o s lo van je  d ru ž b e .

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.4.1947 vpisano pod št. 19481 rednega
registra, zabeleženo pod št. 967 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



CIV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V T R S T U

O b ja v lja  se z a p isn ik  iz re d n e g a  o b čn eg a  zb o ra  " U N I M E X ”  U N IV E R S A L  IM P O R T  E X P O R T  
d ru ž b a  z  o .o d g . s se d e že m  v T r s t u , zap  san v  T o r in u  d ne  31. ja n u a r ja  1947 , o v e ro v lje n  z  odlokom 
T rž a š k e g a  S o d išča  d ne  6 . m a rca  1947 pod š te v . 218/47  C r o n , in  k i v s e b u je : sp re je m a n je  odstavk 
s v e tn ik o v : avv . T u l l io  S co la ri in avv . G iu se p p e  C a s p a ; n o m in a  in te ro  C o n s ig lio  n e lle  p e rso n e : ing 
M a rio  T o s i (P re d s e d n ik ) , G a ra v in i A ld o , C a m u ffo  d o t t . G io v a n n i, Z a r r i  co m m , d o t t . M a r io , Abbondanno 
rag . U g o  in  sp re m e m b o  č la no v 2-4-14-19-20-21-23 d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a .

D r. Giulio Paolina — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  17/4 /1947 , vp isa n o  pod š te v . 19454 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 1616 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

O b ja v lja  se  da gospod M a rio  Sb issa  je  o d s to p il od m esta  k o t  u p ra v n iš k i s v e tn ik  p ri družbi 
P o rto ro s e , d e ln iš k a  d ru ž b a  za  p o s lo van je  h o te lo  in d ru g ih  z d ra v s tv e n ih  za v e tiš č  k a k o r  tu d i kopališč 
a n o n im n a  d ru ž b a  v T ru s tu  rad i s m r t i dne  31. m arca  1947.

B o c c a s in i  F e r r u c c io  — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so c išča  v  T r s tu  z  d ne  1 6 .4 .1 9 4 7  v  p isano  pod š t . 19433 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 129 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

P O D E L IT E V  T R G O V S K E G A  M A N D A T A

O b ja v lja  se z a p isn ik  a k t  dne 18 . m arca  1947 p ra v iln o  o v e ro v lje n o  s k a te r im  ” L A  G E N E R A L E  
C A S A  G I U L I A N A  D l S P E D :Z IO N E  & T R A S P O R T I  S O C IE T A ’ A  R .L .  ”  s se d e že m  v  T r s t u , so stem 
im e n o v a l sp lošnega d ire k to r ja  za red n o  u p ravo  d ru ž b e  v oseb i gospoda R e n a to  M ando lfo  od Silvio, 
v  T r s tu .

dr. Ferruccio Boccasini —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne, 17.4,1947 vpisano pod št. 19460 rednega
registra.

Zapisnikar: G iard in o
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RAZVELJAVA

T o č k a  3 sk le p a  od " A M E R IC A N  IN T E R N A T IO N A L  E N G IN E E R IN G  C O M P A N Y  IN C O R -  
p O R A T E D ”  k i je  b ilo  o b ja v lje n o  na s t ra n i 27 , v  U ra d n e m  lis tu  Z a v e z n iš k e  v o ja šk e  u p rave  dne  20. m ar- 
ca 1947 š t . 12 b is se  stem  ra zv e lja v i rad i nap ake  iz ja v e ; k a k o  sled i ;

 ̂ im eno vati g o sp o d a : D o n a ld  F . W .  Bevan  od W il l ia m  - za  d ire k to r ja  sed eža  v T r s tu  in im e n o v a ti 
j  j rek to rja  u ra d a  ra zp ro d a je  se d e ža  v T r s tu  pod n a d zo rs tv o m  d ire k to r ja  se d e ža , v  oseb i gospoda 
£r ic h P . L o ra n t  od M a x .

A rtico  Carlo —  n o ta r

CIV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

I Z V L E Č E K

K a k o r  za z v id n o  iz  z a p is n ik a  2 8 .1 0 .19 4 6  v lo ž e n o  v  a k t ih  1 4 .1 1 .19 4 6  š t . 42940/8053 re p . d r . R a i- 
mondi od Banca  d ’A m e r ic a  e  d ' Ita lia  s 'se d e ž e m  v  M ilanu  se  je  s tem  s k le n ilo :d a  se  p o p o ln o m a o d o 
brijo p rd p is i k a te r i d o lo ča jo  d ru ž b e n i p od p is k i je  b ilo  d o lo če n o  na d ru ž b e n e m  sk le p u  d ne  26 .7 .1 93 3  
da odobri s le d e č i s p ise k  u ra d n ik o v , k i p o d p isu je jo  v  d ru ž b e n i n a m e n ; in  z  podp isom  na s t ra n i, 
SED EŽ V  T R S T U  R ic h ie r i  V in c e n z o  d ir e k t o r ,  K o n e cn y  F ra n c e sc o  p o d d ire k to r , F ra n c e sc a t O re s te , 
Germe R o d o lfo , Pasq ua li T e o b a ld o  p ro k u r is t i  d ru ž b e .

Raimondi Attilio  — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  2 1 .3 .1 9 4 7  v p isa n o  pod š t . 19300 red n eg a  r e 
gistra, za b e le ž e n o  pod s . R g . B . 134  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

O B J A V A  R A D I S P R E M E M B E  P R E IM K A

Z  o d lo k o m  sp lo šneg a  p ro k u ra to r ja  p ri p r iz iv n e m  so d išču  v  T r s tu  dne 18 . m arca  1947 š t .  373 
je bilo po o b laščeno  o b ja v it i o b r is  p ro šn je  k i je  b ila  p re d lo ž e n a  od g ospo da T u m m io  od L it ta b o rg o . 
od G iu lio  ro je n  v T r s tu  d ne  21, ja n u a r ja  1920. p ro šn ja  se nanaša na to  da se sp re m e n i svo je  la stn i 
priim ek in s ic e r  iz  " L it t a b o rg o  v " L e it e n b u rg ” . S te m  se po ziva , k d o r  k o li bi im e l ka j p ro t i te m u , 
naj v lo ž i m o re b itn e  u g o vo re  v  te k u  še sd e se tih  (6 0 ) d n i po p re d p is ih  za ko n a .

CIV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V T R S T U

P R E O S N O V A  D R U Ž B E

O b ja v lja  se  z a p isn ik  ob čneg a zb o ra  z  d ne  24/4 /47  re g is t r ira n  v  T r s tu  pod š te v . 4428  M od. I 
vol. 69, o v e ro v lje n  pod š te v . 88 R R /1 4 2 8  C r o n . z  o d lo k o m  teg a  so d išča , k . v se b u je  p re o sn o v o  d ru ž b e  
z o. z . C o m in - D a lla  Po zza  & P a r in  v  S ag rad o , s sp re m e m b o  d ru ž b e n e g a  naslova v  " F o rn a c i d i S ab rad o ”



d e ln iš k a  d ru ž b a , k a te re  nam en bo u p ra b ite v  in  p ro d a ja  g rad b en eg a  m a te r ia la . V se b u je  tu d i zvišan 
d ru ž b e n e g a  k a p ita la  od 2 0 0 .0 0 0 ,— L i r  na 1 .0 0 0 .0 0 0 ,—  L i r  p re m e st ite v  d ru ž b e n e g a  sed eža  iz Sagra<T 
v  T r s t u , o d g o d itev  ta ja n ja  do 31/12 /1980 , im e n o v a n je  u p ra v n iške g a  sve ta  za  t r i le tn o  dobo 1947 
1949 in  s ic e r  G io v a n n i B e rn a rd in i p o k . R u d o lfa , p re s e d n ik , L u ig i C o m in  p o k . A n g e la , delegiran 
s v e tn ik , P il l in  L ib e ro  p o k . D a n je la , P e r t ic u c c i rag . R e n a to  s in  L u ig ija , in  C o b a l G iu se p p e  pok . G ju 
sep p e ja  s v e tn ik i ,  t e r  tu d i im e n o van je  zb o ra  n a d zo rn ik o v  in  s ic e r  avv . M ario  M am olo  p o k . G iovannija 
p re d se d n ik , O l iv ie ro  G o r i  p o k . S ab a tin a  in  G io rd a n o  P u r ic e ll i  p o k . F ra n c e sc a , a k t iv n i nadzornik'

Odv. Mario Mamolo

V lo ž e n o  v  p isa rn i G o r iš k e g a  so d išča  d n e  6. m a ja  1947 , vp isan o  pod š te v . 4635 rednega zapisano 
pod š te v . C . I. 43 d ru ž b e n e g a  re g is t ra  t e r  v lo ž e n o  v sn o p ič  š t . Reg. C . I.

G la v n i Z a p is n ik a r : Giuseppe P o lij

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne 7 .5 .1 9 4 7 , vp isan o  pod š te v . 19589 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 2252 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IVILNO IN KAZENSKO SODISCE V T R S T U

M O D IA N O  IN D U S T R IE  C A R T O T E C N iC H E  

S o c ie tž  p e r az io n i 

T R S T  - v ia  Pasco li 35 

d ru ž b e n i k a p ita l p o p o ln o m a v lo ž e n  znaša  10.000.000. —  l i r

O b ja v lja  se z a p isn ik  red n eg a  ob čneg a zb o ra  k i se  je  v r š i l  dne 25 n o v em b ra  1946 zapisnik 
n o ta r ja  M a la g u tt i, v se b u je  o d g o d ite v  d ru ž b e  stem  p o d a ljša , d ru ž b n o  d e lo van je  na 31. d ecem b ra  1947.

Giovanni Iviani —  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  2 4 .3 .1 94 7  vp isan o  pod š t . 19315 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 819 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IVILNO IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

O B  A  V  A  ,

O b ja v lja  se z a p is n ik  a k t  d ne  2 6 .2 .1 9 4 7  š t . 4402  a k t i n o ta r ja  S e n c ia r i t v r k a  "M a g lif ic io  R o lly " . 
s se d e že m  v  T r s tu  Passaggio S. A n d re a  14 je  im en o va l svo jega  u p ra v ite lja  \ oseb i gospoda Caviglia 
G io v a n n i od E t to re  k i je  p ris to je n  v  T r s t  v ia  O r ia n i 4.

Vladimiro Senciari —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 10.4.1947 vpisano pod štev. 19422 družbenega
registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

O b ja v lja  se  z a p is n ik  iz re d n e g a  občnega zb o ra  d ru ž a b n ik o v  C o o p e ra t iv a  E d ile  d i T r ie s t e  dano
1 m arca 1947 vse b u je  im e n o v a n je  dveh  u p ra v n ik o v  sve ta  v  osebah C o lo m b in  G iu l io  in  M edveddne

pran c e s c o  n am esto  A le s s i A le ra m o  in C a lz i G iu se p p e  o d s to p iv š i.

Mario Froglia —  n o ta r

V lo že n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  2 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19374  red n eg a  
registra, za b e le ž e n o  pod š t . 1520 d ru žb e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

S P R E M E M B E  V  D R U Ž B I

O b ja v lja  se  z a p isn ik  red n e g a  in  iz re d n e g a  ob čneg a zb o ra  d ru ž a b n ik o v  " C E N T R A L S P E D ”
družba z  o m e je n o  zavezo  v  T r s tu  28. m arca  1947 z a p is n ik  11065 p o d p isano  od n o ta r ja  p ra v iln o 1
overovljeno v se b u je  sp re m e n ite v  d ru žb e n e g a  naslova v  C e n t ra l " C E N T R A L S P E D ”  so c ie tä  T r ie s t in a  
di Sped izion i z .o .z .  in  n ad a lne  sp re m e m b e  v  z a k o n ik u .

Sandrin Bruno —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d n e  1 4 .4 .1 94 7  vp isa n o  pod š t . 19440 red n eg a
registra, za b e le ž e n o  pod š t . 2184 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TR STU

IM E N O V A N J E  P R O K U R IS T A

Z  ak to m  d ne  28 . m a rc a  1947  m o jeg a z a p isn ik a  la ” E D IT A L  E D I L I Z I A  I T A L IA N A ”  d ru ž b a  
z.o.z. v  T r s tu  je  im e n o va la  p ro k u r is ta  v  oseb i g eo m . M a rio  G ia c o p e lli di U m b e rto  z  p re v ic a m i ki 
so označene v  p re im e n o v a n e m  a k tu .

Galante Ezio —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.4.1947 v pisano pod štev. 19394 rednega
registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIV ILN O  IN KAZENS KO  SODIŠČE V T R S T U

S P R E M E M B E

Z  za p isn ik o m  z  dne  11 . fe b ru a r ja  1947 , m o jih  z a p is n ik o v , o v e ro v lje n o , iz re d n i občn i zbor 
od C o o p e ra t iv a  E d il iz ia  d i R ic o s tru z io n i Z a d ru ž n a  d ru ž b a  o z m e je n o  zavezo  z  se d e že m  v T rs tu  j e 
s k le n il sp re m e m b o  č le n o v  7 in  12  z a k o n ik a  d ru ž b e , po n ače lih  p re im en o van eg a  a k ta  v  istem  času 
o d p ra v ila  č le n a  34 in  35. z  u p ra vn iške g a  s v e tn ik a  je  b il im en o van  V e lie  V a n n in i, rad i o d sto p a  svetnika 
U rb a n o  R e s in i.

Mario Froglia -  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  dne  9 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19403 rednega re
g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 1653 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

S P R E M E M B E  V  Z A K O N I K U

O b ja v lja  se z a p is n ik  red nega  ob čneg a zb o ra  d ru ž b e  " A L A B A R D A ”  In d u s t r ia  D o lc ia r ia  Trie- 
s t in a  S . A . ,  T r s t  dne  31. ja n u a r ja  1947 , re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o , v se b u je  p re m e s t ite v  sed eža  družbe 
v  U d in e , s p re m e n ite v  d ru ž b e n e g a  naslova  v  "A la b a rd a  In d u s tr ia  C o n s e rv ie ra , A lim e n tä re  D o lc ia ria " 
d e ln iš k a  d ru ž b a , in  p o ln a  sp re m e m b e  d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a .

Giovanni Iviani — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  4 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19391 rednega re
g is t r a , z a b e le ž e n o  pod š t . 1037 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

S P R E M E M B E  Z A K O N I K U

O b ja v lja  se  z a p is n ik  iz re d n e g a  o b čn eg a  zb o ra  od D is t i l le r ie  S to c k  A .  D . v  T r s tu  dne 24. ja- 
u u a r ja  1947 , re g is t r ira n o , o v e ro v lje n , v se b u je  p re m e s t ite v  d ru ž b e n e g a  se d e ža  v  T u r in ,  t e r  sp rem en itev 
p ru žb e n e g a  naslova  v  D is t i l le r ie  S to c k , d e ln iš k a  d ru ž b a , in  s k le n e  nov i p ro g ram  v  z a k o n ik u .

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4.4.1947 vpisano pod št. 19385 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 473 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TRSTU

S P R E M E M B E  V  Z A K O N I K U

O b ja v lja  se z a p is n ik  iz re d n e g a  ob čneg a z b o ra  S T O C K  C O G N A C  M E D IC IN A L  A .D .  v  T r s tu  
dne 24- ja n u a r ja  1947 re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o , k i v se b u je  sp re m e n ite v  sed eža  d ru ž b e  v  B ra , sp re m e  
nitev d ru žb e n e g a  naslova v  S to c k  C o g n a c  M e d ic in a l So c ie tä  p e r A z io n i in  d o lo č ite v  novega d ru ž b e n e g a

zakonika.
Giovanni Iviani — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 4 .4 .1 9 4 7  vp id a n o  pod š t . 19384  red nega  
registra, za b e le ž e n o  pod š t . 324 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n eg a  občnega z b o ra  C o o p e ra t iv a  fra  P a lo m b ari V e n e z ia  G iu l ia  s se d e 
žem v T r s tu  dano  d ne  14 . m arca  1947 v se b u je  p o o b la s tite v  po d p isa  te h n ič n e m u  d ire k to r ja , up rav- 
ništvo D e b e li cap . O t to n e  za  u p ra v lja n je  re d n e  u p ra v e  d ru ž b e  in z  sa m o sto jn im  po d p iso m  za  posle 
ki ne p re k o ra č ijo  v so te  5 0 .0 0 0 .— l i r ,k a r  se  t ič e  vo č jih  v so t je  t re b a  p o d p iso vati d vo jn o  in  s ic e r  k 
prvemu se m o ra  d o s ta v it i tu d i se  p odpis od p re d se d n ik a .

Mario Froglia —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  d n e  9 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19408 red n eg a  r e 
gistra.

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U

I M E N O V A N J  E

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n eg a  občnega z b o ra  d ru ž a b n ik o v  od d ru ž b a  " E V I ”  E s p o rta z io n e  V in i-  
cola Ita lian a  so c ie tä  z  o m e je n o  o d g o vo rn o s tjo  v  T r s tu  dne  15 . fe b ru a r ja  1947 v  sm is lu  z a p is n ik a  dne 
11103 p odp isano  od n o ta r ja  so im n o va li za ed ineg a  u p ra v n ik a  pod M a rio  Ive llic h  na m e sto  o d sto p iv -  
šega G a e ta n o  G ia r d in i .

Sandrin Bruno —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.4.1947 vpisano pod št. 19464 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. reg. c VII 31 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  !N K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V TR STU

P R E M E S T IT E V  S E D E Ž A :

Z  a k t  d ne  14 . d e c m e b ra  1947 re p . n o ta r ja  D e l B ian co  re g is t r ira n o  v  S p ilim b e rg o  pod št. З01 
in  o v e ro v lje n o  na so d išču  v  P o rd e n o n e  la C a n t ie r i  F ra te ll i  R o v in a , d e ln iš k a  d ru ž b a , je  prem estila 
svo j d ru ž b e n i se d e ž  iz  S p ilim b e rg a  v  T r s t .

P ra vn o  p re d s ta v n iš tv o  in up rava  d ru ž b e  spada ed in em u  u p ra v n ik u  d ru ž b e  W a lt e r  Rovina 
p o k  C o s ta n te .

Mario Froglia -  notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 1 4 .4 .1 94 7  vp isan o  pod š t . 19437 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2218 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

S P R E M E M B E  V  D R U Ž B I

Z  za p isn ik o m  dne  1. m arca  1947 m o jih  za p isn ik o v , re g is t r ira n o  o v e ro v lje n o  o b čn i zb o r ” lm- 
p ia n ti E le t t r ic i  ing . V itie S Io  & G o m b a c c i”  d ru ž b e  z  o m e je n o  zavezo  z  se d e že m  v  T r s tu  je  sprem en ila  
p o p o ln o m a  č le n  4  z a k o n ik a . U p ra v n ik u  ing . Lu ig i V ite l lo  je  b ilo  p o d e ljen o  m esto  teh n ičn eg a  d ire k 
to r ja .

M a r io  F r o g l i a  — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  d ne  1 5 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19445 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2012 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Z V iŠ A N J A  D R U Ž B E N E G A  K A P IT A L A  IN  S P R E M E M B E  V  D R U Ž B I

Z  m o jim  za p isn ik o m  dne  14 . ja n u a r ja  1947 š t . 14889 o b čn i z b o r  od ” A T T I  A .  D . ”  s sedežem  
v T r s tu  in  t rg o v s k i u rad  v  M ilan u , d ru ž b e n i k a p ita l 5 0 0 .0 0 0 .— l i r  je  od ob .ril s k le p  p re jšn je g a  občnega 
z b o ra  z  d ne  5. o k to b ra  1946 s k le n iv š i :
1 )  zv iša n je  d ru ž b e n e g a  k a p ita la  na 1 .0 0 0 .0 0 0 ,— l i r  z  d o d a tko m  5000 d e ln ic  od 1000 l i r  vsakte ra ,

in  p o d e lit i m andat ed in em u  u p ra v n ik u , ra zd e lite v  p re im e n o v a n ih  d e ln ic ;
2 ) P o d a ljša t i t ra ja n je  d ru ž b e  do  30. ja n ija  2000 .
3 ) R a z v e lja v it i se d an ji ve lja v n i z a k o n ik  t e r  n a d o m e st it i ga z  nov im  o d k o d e r  ” A T T I  A .  D . deln iška
d ru ž b a ”  zp ra v n im  se d e že m  v  T r s tu  in  t rg o v s k a  d ire k c i ja  v  M ilan u , t ra ja n je  do 30 ju n ija  2 0 0 0 ; se

bo b av ila  z  izd e lo v a n jem  in p ro d a ja n je m  e le k t r ič n ih  ž a rn ic  d v ig a l, in d ru g i e le k t r ič n i aparati, 
na ra v n o s t  a li pa sp o m o č jo  t r e t j ih  o seb , k a k o r  tu d i p re d s ta v iš tv a  in in d u s t r i ja  sasebn ih  tv rd k , 
z d ru ž b e n im  k a p ita lo m  1,000.000, —  l i r  k i je  ra zd e lje n  na 1000 d e ln ic  po 1000 l i r  v s a k te ra .
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D ru ž b e n a  sk le p a n ja , so v e lja vn a  ka d a r so  v rše n a  v p r iso tn o s t i v e č in e  g lasov in d o lo čevan ja  
členih 2368 in 2369 c iv iln e g a  z a k o n ik a . V sa ka  d e ln ic a  im a  p ra v ico  enega g lasu . D ru ž b o  u p ra v lja  

■̂ 1 up ra v n ik  k i zaseda svo je  m esto  t r i  poslovne dobe in  se la h k o  p onovno  iz v o li :  k a te re m u  pa spadajo  
rjv ice  za re d n o  u p ravo  d ru ž b e .

O b čn i z b o r  se  bo v r š i l  po p re d p is ih  zako n a  v sa k ih  t r i  le t, t r i j e  bode p re g le d o v a te lj i ra ču n o v  
talni in dva Pa bosta  n ad o m estn a .

Po slovna d ob a se  bo z a k lju č e v a la  vsakeg a  le ta  dne  30 ju n ija  .O d  č is te g a  d o b ičk a  bo d v ig n eno  
jo za. red no  r iz e rv o  o sta li d o b ičk i bodo ra zd e lje n i 1 0 %  u p ra v i, im  9 0 %  d e ln ica m .

U p ra v n ik u , seved a  a k o  le tn i d o b ičk i bodo d o seg li vsa j 5 %  n jem i p rip ad a  nagrada 1 %  na zn e ske  
razprodaje in s ic e r  č is to  b re z  c a r in e .

T a  p re im e n o v a n i a k t , je  b il o v e ro v lje n  na so d išču  v  T r s tu  dne  11 . fe b ru a r ja  1947.

dr. Gianfranco Vandoni — notar

V lo že n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  z  dne  3 .3 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19208 red n eg a  re g is t ra , 
zabeleženo pod š t . 499  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

O b ja v lja  se  z a p is n ik  u p ra v n iške g a  sve ta  od S o c ie tž  T r ie s t in a  Im p re se  In d u s tr ia li e C o m m e rc ia li , 
Trst, z  dne 1 6 .1 .1 9 4 7 , k i v se b u je  im e n o v a n je  avv . G io v a n n ija  T a n a sco  za  P re d se d n ik a , rag . R e n a ta  
Perticucci, in za  ra v n a te lja  in  G iu se p p e ja  C o b a lc  za  p ro k u r is ta .

Giovanni Iviani —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  14/4 /1947 , vp isan o  pod š te v . 19441 red nega  
registra, zap isan o  pod š te v . 2050 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

I M E N O V A N J A

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n eg a  ob čneg a zb o ra  A . D . G io v a n n i B e lt ra m e , T r s t ,  d n e  3. m arca  1947 
vsebuje im e n o v a n je  E d o a rd o  B e ltra m e  za  p re d se d n ica  na m esto  u m rle g a  U m b e rto  B e ltra m e .

Giovanni Iviani —  n o ta r

Z a p is n ik a r :  Giardino  
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Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.4.1947 vpisano pod št. 19404 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 145 družbenega registra.



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

S P R E M E M B E  Z A K O N I K A  D R U Ž B E

Z  za p isn ik o m  dne  24 . fe b ru a r ja  1947 re g is t r ira n o  o v e ro v lje n o  P a s t if ic io  Iso nzo  d ru ž b a  z  orne 
je n o  o d g o v o rn o s tjo  v  G o r ic i je  s k le n ilo  k a r  s le d i:
1 ) S p re m e m b a  d ru ž b e n e g a  naslova v  P a s t if ic io  so n zo  d ru ž b a  z  o m e je n o  za v e zo ;
2 ) T ra ja n je  d ru ž b e  je  b ilo  b o lo čen o  do 31. d ec e m b ra  1 9 5 0 ;
3 ) Z v iš a n je  d ru ž b e n e g a  k a p ita la  od 2 0 .0 0 0 ,— l i r  na 5 0 .0 0 0 .—  l i r ;
4 )  Im e n o van je  u p ra v n ik o v  d ru ž b e  z  sk u p n im  po d p iso m  a r k . G ia c o m o  B a it  in  F e rd in a n d o  Ressel

Giovanni Iviani — notar

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v G o r ic i  z  dne  2 . a p r ila  1947 vp isa n o  pod š t . 4617  rednega 

re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . R G . 50 d ru ž b e n e g a  re g is t ra , t e r  v lo ž e n o  v  sn o p ič  š t . R G . B . I,

Z a p is n ik a r :  Poll i  Giuseppe

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V TR STU

S P R E M E M B E  V  Z A K O N I K U

O b ja v lja  se z a p is n ik  red nega  in  iz re d n e g a  ob čneg a zb o ra  U n io n e  Ita lia n a  di Salvataggio, 
v se b u je  sp re m e m b o  č le n a  16 z a k o n ik a  d o lo č iv š i na š te v ilo  t r i  n a d z o rn ik e , in  dveh  nadom estn ih .

Giovanni Iviani — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  4 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19387 rednega re
g is tra , za b e le ž e n o  pod š t . 586 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SODSSCE V  TR STU

T E R R A M A R E  A .  D . D l T R A S P O R T I  IN T E R N A Z IO N A L I  

(v  l ik v id a c i j i )  

s e d e ž  v  T r s tu , v ia  S . N ic o lo  7

G o sp o d je  d ru ž a b n ik i se  va b lje n i na re d n i o b čn i z b o r , k i se bo v r š il na d ru ž b e n e m  sedežu z
30 . a p r i la  1947 s k le p a lo  se  bodo s le d e čem

dnevnem redu:

1 ) P o ro č ila  l ik v id a to r ja , p o ro č ila  p re g le d o v a te lje v  ra ču n o v  in  p red lo g a  z a k lju č n e  b ilan ce  k i se je 
z a k lju č ila  d n e  31 . d e c e m b ra  1946.

V  s lu ča ju  p o m an kan ja  g laso v , o b čn i z b o r  se bo v r š i l  en o  u ro  p o zn e jo  na d ru g e m  občnem 
z b o ru , in  s ic e r  ob  vsake m  š te v ilu  d ru ž a b n ik o v .

Likvidator
Trst, dne 31. marca 1947
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O D S T O P  IN  S P R E M E M B A

2 p ogodbe , d n e  27 . m arca  1947  re g is t r ira n o , A le s sa n d ro  F o e rs te r  la s tn ik  t v rd k e  E d g a r H . 
g r e e n h a m  and C o . d ru ž b a  z  sk u p n im  im en o m  s se d e že m  v T r s tu , je  o d s to p il M a rg e r it i G re e n h a m  
pOIC F o e rs te r  p o lo v ico  d ru ž b e n e g a  k a p ita l v sve ti 5000 l i r  s is t im  časom  je  b il sp re m e n je n  o r ig in a l

p o g o d b e .
P re d sta v n iš tv o  in d r u ž b e n i p o d p is  sp a d a ta  s a m o sto jn o  d v e m a  d ru ž a b n ik o m a .

Froglia Mario —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  dne  1 1 .4 .1 94 7  vp isa n o  pod š t . 19426 red nega  
registra, za b e le ž e n o  pod š t . 489  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TR STU

S O R E L L E  D l R O S S I S O C IE T A ’ A  R . L . V  T R S T U  

d ru ž b e n i k a p ita l 5 6 .0 0 0 .—  l i r

B ila n ca  k i se z a k lju č ila  z  dne 3 1 .1 2 .1 9 4 6

A k t iv a  ......................................................................................................................................... 1 .5 8 1 .8 6 7 .4 0  l i r
Pasiva ............................................................................................................................................ 1 .5 6 0 .0 9 9 .9 0  l i r

Č is t i  d o b iče k  .......................................................................................................................................................  2 1 .7 6 7 .5 0  li r

e d in i u p ra v n ik  
Elda Gom iselli

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v - T r s t u  z  dne  2 6 .4 .1 94 7  vp isan o  pod š t . 19512  red n eg a  
reg istra , za b e le ž e n o  pod š t . 1452 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino



Z a p is n ik a r : Giardin0

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19411 rednega
registra, zapisano pod štev. 1506 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TRSTU

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red nega  ob čneg a zb o ra  d ru ž a b n ik o v  od Banca  P o p o la re  G iu lia n a  zadružna 
a n o n im n a  d ru ž b a  z  n ed o lo če n im  k a p ita lo m  in se d e že m  v  T r s tu , o b čn i z b o r  se  je  v r š i l  dne  31. marca 
1947  o z v o lje n i so b ili u p ra v n išk i s v e tn ik i v osebah  A m o d e o  o d v . G io rg io  p o k . C a r lo  in  A lb e r t i  Bruno 
p o k . L u ig i je  b il s p re je t  a k t  g led e  na o s ta vk o  s v e tn ik a  C o m m . R o m a no  V ita s  in  je  b ila  odobrena 
b ilan ca  k i se je  z a k lju č ila  d ne  31. d ec e m b ra  1946 z  s le d e č im i r iz u l t a t i :

O b ja v lja  se  tu d i na d a lje  da o b čn i z b o r  je  d o lo č il k i  se je  v r š il d n e  31. m arca  1947 to  da je 
p o d e li m esto  p re d se d n ik a  u p ra v in iške g a  sve ta  gospodu F ra n cesco  Pao io  P e t r in  in  za p odpredsednika  
o d v . Ed m o n d o  P u e ch e r .

A v te n t ič n i iz v le č e k .

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so iiš č a  v  T r s tu  z  d ne  1 9 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19472 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 95 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

A k t iv a
Pasiva

1 8 2 .6 0 3 .4 0 4 .7 5  l i r  
1 82 .3 90 .9 9 3 .8 5  „

Č is t i  d o b iče k 212 .410  90 l i r

Giovanni Iviani —  notar

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U

S .E .A .  S O C IE T Ä ’ E S E R C IZ IO  A G E N Z IE  

d ru ž b a  z . o . z . T r s t ,  d ru ž b e n i k a p ita l znaša 5 0 .0 0 0 .— l i r

B ila n c a  do  31 . 12 . 1946

Pasiva
A k t iv a

5 0 .0 0 0 , -  l i r  
4 8 .4 0 7 , -  l i r

Izguba p o s lo vn e  dobe 1 .5 9 3 , -  l i r

E d in i u p ra v n ik  
dr. Guido Nassignera

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.3.1947 vpisano pod št. 19350 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1515 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

O b ja v lja  se z a p is n ik  red nega  občnega zb o ra  " U n io n  C o s t r u z io n i”  So c ie tž  C o o p e ra t iv a  fra  
Qpe rai E d ili s se d e že m  v T r s tu  dano dne 26. fe b ru a r ja  1947  v se b u je :
a) o d o b rite v  b ilan ce  d ru ž b e  in ra ču n a  d o b ičko v  in  izgub  do 31 .1 2 .19 4 6  s s le d e č im i r iz u lt a t i :

A k t i v a .............................................................................................................................................180 .2 01 .6 5  l i r
Pasiva .............................................................................................................................................1 5 9 .3 0 0 ,—  ,,

D o b i č k i ..........................................................................................................................................  2 0 .9 0 1 .6 5  l i r

b) Im enovan je  nevega u p ra v n iške g a  sve ta  v o se b a h : R ic h te r  Lu ig i p re d se d n ik , R ic h te r  A n to n io  
p o d p re d se d n ik , K r is c a k  D a n ilo , S v e tn ik .

c) Im enovan je  zb o ra  p re g le d o v a te lje v  raču n o v v  osebah  Z e c c h i rag . E rm in io  - p re d se d n ik , Fe rlu g a  
G iusto in Z o c h  G io v a n n i - č la n i N a d z o rn ik i s t a ln i : Ž ig o n  F ra n cesco  in  T a u c e r  M a rio  n a d o m e stn i.

M a r io  F r o g l i a  — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  sodršča v  T r s tu  z  d ne  2 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19375 red n e g a  r e 
gistra, za b e le ž e n o  pod š t . 1522 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G i a r d i n o

C I V I L N O  IN  K A Z E N S K O  S O D I S C E  V  T R S T U

O b ja v lja  se z a p is n ik  red nega  občnega z b o ra  d ru ž a b n ik o v  C O O P E R A T IV A  D E L  L A V O R O  
(C o d e l) So c . C o o p . d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  v  T r ž ič u  o b čn i z b o r  se je  v r š i l  dne 9 . m arca  1947 v  T r ž ič u :
1) o d o b ren a  je  b ila  b ilan ca  do  31. d ec e m b ra  1946 z  s le d e č im i iz te k i

A k t iv a  .........................................................................................................................................3 .1 9 8 .4 7 9 .8 0  l i r
P a s iv a ..................................................................................................... ....................................... 3 .08 3 .78 8 .2 5  „

d o b ič e k  p o slo van ja  ..................................................................................................... 1 14 .6 91 .5 5  l i r

2) občn i z b o r  je  im en o va l u p ra v n ik e  d ru ž b e  v o se b a h : S o ra n z io  V i t t o r io , C o ru z z i T u l l io ,  C a r lo v a t t i 
G io v a n n i, D o n d a  L u ig i, M an ia G u id o , Basso  M a r io , F rag iaco m o  M a rio , T ro v o  L u ig i, Po gac in i G io 
vann i, T ro m b e tta  A lfe o .

Z a  p re g le d o v a te lje v  raču n o v  so  b ili iz v o lja n e i T re v is a n  A rm a n d o , G ism a n o  L u ig i, Z u c c o lin  
U m b e rto ; S in d a c i s u p p le n t i : T ro m b o n e  F il ib e r to , F io re t t i  A c h il le .

N a  se ji d ne  1 2 . m a rca  u p ra v n is k i sv e t je  im en o va l s le d e če  oseb e  za p re d se d n ik a  S o ra n z io  
V itto r io , z a p o d p re d se d n ik a  d ru ž b e  D o n d a  Lu ig i za  s ta re jše g a  s v e tn ik a  M an ia  G u id o .

D e  D e n a r o  E d u a r d o  —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.3.1947 vpisano pod št. 19313’ rednega
egistra, zabeleženo pod št. 1805 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D ISC E  V  TR STU

IN D U S T R J A L T E C N IC A  D R U Ž B A  Z  O M E J E N O  Z A V E Z O  T R S T  

D ru ž b e n i k a p ita l 5 0 .0 0 0 ,— l i r

B ila n c a  do  31. d ec e m b ra  1946

Pasiva  .................................................................................................................................................1 2 8 .4 1 7 ,—  l i r
A k t i v a ................................................................................................................................................  9 7 .4 9 0 .1 5  l i r

Izguba p o s lo v a n ja .................................................................................................................  3 0 .9 2 6 .8 5  l i r

u p r a v n ik i : 
p odp is n e č e t ljiv

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  2 8 .3 .1 9 4 7 , vp isan o  pod š t . 19342 rednega 
r e g is t r a , za b e le ž e n o  pod š t . 1563 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E  V TR STU

B IL A N C A  D R U Ž B E

O b ja v lja  se z a p isn ik  red n eg a  ob čneg a zb o ra  d ru ž b e  del le C assa  di M u tu i e P re s t it i fra  impie- 
g a ti d e i C a n t ie r i  R iu n it i  d e l l ’A d r ia t ic o  - C a n t ie re  S . M arco  - O f f ic in e  p o n ti e G ru  .C o n so rz io  regi- 
s t ra to  a g a ra n z ia  lim ita ta  je  z  dne 18. m arca  o d o b ri b ilan co  k i se je  z a k lju č ila  z  s le d e č im i r izu lta ti:

A k t i v a ................................................................................................................................................ 4 4 1 .7 7 2 .8 5  l i r
Pasiva ...............................................................................................................................................4 4 7 .0 5 0 .9 0  l i r

Izguba p o s lo v a n ja ............................................................................................................................................ 5 .2 7 8 .1 5  l i r

Sandri Bruno — notar

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 1 0 .4 .1 94 7  vp isan o  pod š t . 19423 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . C o n s . I X  67 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TR STU

O b ja v lja  se z a p isn ik  red n eg a  ob čneg a zb o ra  od C o n s o rz io  In d u s t r ia le  e di C o n su m o  "A lla  
V i t t o r ia ”  s se d e že m  v  T r s tu  dano d ne  2 3 .3 .1 9 4 7  vse b u je  o d o b r ite v  b ilan ce  dne  3 1 .1 2 .19 4 6  z  sledečim i 
r i z u l t a t i :

A k t iv a  .............................................................................................................................................  4 2 .7 4 9 .3 0  l i r
Pasiva .......................................................................................................................................4 1 .5 8 2 .5 0  „

Č is t i  d o b ič e k ........................................................................................................................... 1 .1 6 6 .8 0  l i r
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Z a p is n ik a r : Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.4.1947 vpisano pod št. 19376 rednega re-
zabeleženo pod št. Cons. II. 161 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČ E V  TRSTU

C A L Z O L E R I A  F IO R E N T IN A  D R U Ž B A  Z  O M E J E N O  Z A V E Z O

Z a k lju č n a  b ilan ca  do  3 1 .12 .1946

P as iva  ................................................................................................................................................ 4 73 .3 72 .7 5  l i r
A k t iv a  ..................................................................................................................................................4 43 .8 15 .1 5  „

Izguba p o slo vne  dobe ...............................................................................................  2 9 .5 5 7 .6 0  l i r

E d in i u p ra v n ik  
p odp is n e č e t ljiv

V lo že n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 2 8 .3 .1 94 7  v  p isano  pod š t . 19338 red n eg a  
egistra za b e le ž e n o  pod š t . 1346 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik z r :  Giardino

C IVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

”  V  I M M E A  ”

V E N D IT A  IN G R O S S O  M IN U T O  M A T E R iA L I  E D IL I  E D  A F F IN I  

D ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  

d ru ž b e n i k a p ita l p o po ln o m a v lo že n  6 0 .0 0 0 .— l i r

Iz jav lja  se  da re d n i o b čn i z b o r  k i se je  v r š il dne  12 .a p r ila  1947 je  o d o b r il d ru ž b e n o  b ilan co  
ki se je  z a k lju č ila  dne  31. d ec e m b ra  1946 z  s le d e č im i r iz u lt a t i :

A k t i v a .............................................................................................................................................5 03 .1 99 .3 0  l i r
Pasiva ............ ................................................................................................................................4 0 7 .2 2 0 . — . .

Č is t i  d o b ič e k ........................................................................................................................... 9 5 .9 7 9 .3 0  l i r

E d in i u p ra v n ik  
Macorini Riccardo

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.4.1947 vpisano pod št. 19452 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1736 družbenega rsgistra.

Zapisnikar: Giardino
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CIV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

” G . S IL V A N I  C O M M E R C IO  C O M M B U S T iB IL I ”

D ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  

T R S T
d ru ž b e n i k a p ita l 6 0 .0 0 0 ,— l i r  

B ila n c a  do 3 1 .1 2 .19 4 6

A k t i v a ...............................
Pasiva  ...............................

D o b ič e k  poslovan ja

E d in i u p ra v n ik  
G. Silvani

5 0 .0 0 0 , -  l i r
6 0 .0 0 0 ,—  ,, 

— l i r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  d ne  1 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š te v . 19361 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 1676 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia rd in o

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

O b ja v lja  se z a p isn ik  z a k lju č k a  d ru ž b e n e  b ilan ce  dne 31. d e c e m b ra  1946 od d ru ž b e  Naval- 
t r ie s t e ,  C o s t ru z io n i A rm a m e n to  - r ip a ra z io n e  N a ta n t i ed A f f in i - d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo  s sede
že m  v  T r s tu .

A k t i v a ............................................................................................................................................. 6 .2 0 1 .2 6 9 .4 0  l ir
P a s iv a ..............................................................................................................................................6 .1 1 4 .4 5 9 .4 5  ,,

D o b ič e k  p o slo van ja  .....................................................................................................................................  8 6 .8 0 9 . 5 l i r

A v te n t ič u i iz v le č e k . C a r i c  A r t i c o  — notar

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne 9 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š t . 19412 rednega 
r e g is t ra , za b e le ž e n o  Ood š t . 1428 red n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia rd in o

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

I M M O B IL E R E  R O M A  T R iE S T E  S O C IE T A , Z  O M E J E N O  Z A V E Z O  

k a p ita l d ru ž b e  8 0 .0 0 0 .— l i r  s se d e že m  v  T r s tu

D ru ž b e n a  b ilan ca  do 31 .1 2 .19 4 6

A k t iv a  .........................................................................................................................................1 .7 6 6 .9 4 1 .4 0  l i r
P a s i v a ..............................................................................................................................................1 .6 4 4 .6 0 3 .9 0  , ,

D o b ič e k  .................................................................................................................................  1 2 2 .3 3 7 .5 0  l i r

E d in i u p ra v n ik  
p odp is n e če t ljiv



Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.4.1947 vpisano pod št. 19377 rednega
registra, zabeleženo pod št. 262 družbenega registra.

C I V I L N O  IM K A Z E N S K O  S O D I Š Č E  V  T R S T U

F E R T I L IA  A .  D . A G R IC O L A  - T R S T  

V ia  F o n ta n o n e  š t . 1 

d ru ž b e n i k a p ita l p o p o ln o m a  v lo ž e n o  8 0 0 .0 0 0 .— l i r

B ila n ca  do  31 . d e c e m b ra  1946

A k t iv a  .............................................................................................................................. 1 .8 8 0 .7 6 1 .5 5  l i r
Pasiva ................................................................................................................................. . . .1 .3 5 3 .2 2 6 .6 5  „

Č is t i  d o b ič e k  ............................' ............................................................................. 5 27 .5 34 .9 0  l i r

p re d se d n ik
k a p .  M a t t e o  M a r t in o l l i

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  1 2 .4 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . 19453 red nega
registra, za b e le ž e n o  pod š t . 1062 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

C I V I L N O  IN  K A Z E N S K O  S O D I Š Č E  V T R S T U

T IP O - L IT O G R A F IA  M O D E R N A  D R U Ž B A  Z  O .O D G .

T r s t  - K a p ita l L i r  8 0 .0 0 0 ,—

Iz v le č e k  b ilan ce  z  d n e  31/12/1946

Pasiva  ................................................................................................................................. L i r  8 3 7 .0 9 5 ,-
A k t iv a  .............................................................................................................................. , , .  . , ,  7 88 .5 58 .8 0

Z g u b a  p o s lo vn e  dobe 1946 ................................................................... L i r  4 8 .5 36 .2 0

E d in i U p ra v n ik
n e č it lj iv  p odp is

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/3/1947, vpisano pod štev. 19341 rednega
registra, zapisano pod štev. 1057 družbenega registra.

Zapisn ikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E  V T R S T U

” A  R  B I T  E R ”  d . d . ,  T r s t ,  C o rs o  29 

D ru ž b e n i k a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 ,—

Izvleček bilance

O b ja v lja  se da o b čn i z b o r  d e ln ič a r je v  d e ln iš k e  d ru ž b e  " A R B I T E R ”  s se d e že m  v  T r s tu , C o rso  29 
k a p ita l p o p o ln o m a v lo ž e n  L i r  1 0 0 .0 0 0 .— , k i se je  v r š i l  v  T r s tu  dne  29 , m arca  1947 . je  o d o b ril vilanco
in  to za d e vn i ra ču n  d o b ičko v  in  zgub  z d ne  31. d ec e m b ra  1946 , k i se  z a k lju č u je  s s le d e č im i podatki

A k t iv a  ....................................................................................................................................... L i r  909 .7 29 .4 3
Pasiva ............................................................................. ...................................................................... 7 9 1 .3 6 3 .—

Č is t i  d o b iče k  p o s lo vn e  dobe ............................................................................. L i r  118 .3 66 .4 0

N a d z o r n ik i : 
n e č it l j iv  podpisi

E d in i U p ra v n ik  
n e č it l j iv  podpis

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  16/4 /1947  vp isan o  pod š te v . 19451 rednega
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 1097 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

G IU S E P P E  M A IZ E N  D R U Ž B A  Z  O .O D G . - T R S T  

d ru ž b e n i k a p ita l L i r  6 0 .0 0 0 .—

Iz v le č e k  b ila n ce  z  d ne  31/12/1947

A k t iv a  .......................................................................................................................................... L i r  1 75 .6 15 .5 0
P a s iv a ............................................................................................................................................. L i r  1 6 0 .0 0 0 .—

Č is t i  d o b iče k  p o slo vne  d o b e  1946  ............................................................... L i r  15 .61 5 .5 0

E d in i u p ra v n ik  
G iu s e p p e  M a iz e n

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 1/4/1947, vpisano pod štev. 19362 rednega
registra zapisano pod štev. 1792 družbenega registra.

Zapisn ikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

B I L A N C A  
M e rc e r ie , M in u te r ie , C h in c a g lie r ie  d ru ž b a  z  o .o dg .

T r s t

d n e  31. d e c e m b ra  1946

A k t i v a ......................................................................................... ........................................ L i r  1 .4 2 6 .3 2 9 .4 5
Pasiva .......................................................................................................................................  , ,  1 .3 3 5 .6 9 3 .6 5

D o b ič e k  ................................................................................................................................ L i r  9 0 .6 3 5 .9 0

E d in i U p ra v n ik  
G io v a n n i  M o r a d in i

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d n e  9 /4 /1947 , vp isa n o  pod š t . 19413 red nega  
r e g is t r a ,  zap isan o  pod š t . 1302  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O D O B R IT E V  B IL A N C E

O b čn i z b o r  d ru ž b e  z  o .o d g . " A P P IA ”  je  d o b ril b ilan co  z  d ne  3 1 .1 2 .19 4 6  s s le d e č im i p o d a tk i:

A k t i v a ...........................................................................................................................................L i r  2 .9 2 1 .7 8 3 .6 0
P a s iv a ............................................................................................................................................. L i r  3 .0 2 4 .1 5 3 .9 0

Z g u b a ......................................................................................................................................... L i r  102 .3 70 .3 0

E d in i U p ra v n ik

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d n e  17/4/1947 , vp isa n o  pod š te v . 19458 red nega  
reg istra , zap isan o  pod š te . 1240 d ru žb e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

”  A .  C . A .  T .  ”

A g e n z ia  C e n t ra le  A u to t ra s p o rt i  T r ie s t e  

d ru ž b a  z  o .o d g . - K a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 .—

B ila n ca  z  dne  31. d e c e m b ra  1946

L i r  4 1 5 .5 5 5 .7 0  
L i r  4 0 8 .4 7 2 .7 0  

L i r  7 .8 0 3 ,—  ~~

za  U p ra v n ik a  
n e č it l j iv  podpis

A k t iv a  . 
Pasiva . . 

D o b ič e k
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V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  18/4 /19 4 7 , vp isan o  pod š te v . 19467 redne 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 1489 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia rd in o

3IV ILN 0 IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

" N A V A L T E C N I C A ”  D R U Ž B A  Z  O .O D G .

T r s t  - k a p ita l L i r  5 0 .0 0 0 .—

Iz v le č e k  b ilan ce  z  d ne  31/12/1946

A k t iv a  ..........................................................................................................................................  L i r  5 0 .7 6 1 .6 0
Pasiva ............................................................................................................................................. L i r  5 0 .0 0 0  —

C is t i  d o b iče k  poslovne dobe 1946 .............................................................  L i r  761 .60

U p r a v n ik i : 
dva n e č it lj iv  podpisa

V lo že n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  18/4/1947 vp isan o  pod štev . 1554 družbenega 
re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O D O B R IT E V  B IL A N C E

O b ja v lja  se z a p is n ik  občnega zb o ra  z dne  31. d ece m b ra  1947 d ru ž b e  z  o m e jen o  odgovornostjo 
" U s t a t  U n io n e  S p e d iz io n ie r i T ra s p o r t i A l im e n ta r i”  v T r s tu , k i se  nahaja v l ik v id a \ i j i ; v sm is lu  katerega 
je  b ila  o d o b ren a  b ilan ca  za k lju če n a  dne  31. d ece m b ra  1946 s s le d e č im i p o d a tk i:

Pasiva .................................................................................. ‘ ........................................................L i r  3 98 .705 .65
A k t iv a  ..........................................................................................................................................L i r  384 .914 .9 0

Z g u b a  v p oslovn i dob i 1946 .............................................................................L i r  1 3 .7 9 1 .7 5

d r .  F e r r u c c io  B o c c a s in i  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/4/1947, vpisano pod štev. 19502 rednega
registra, zapisano pod štev. 1431 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O D O B R IT E V  B IL A N C E

R ed n i o b čn i z b o r  d ru ž b e  z  o .o d g . A n to n io  B is c h o ff  je  o d o b r il b ilan co  z  d n e  31. d ec e m b ra  1946 
s s|edečim i p o d a tk i:

A k t iv a  .
Pasiva .

D o b ič e k

U p r a v n ik : 
n e č it l j iv  p o d p is

L i r  5 .8 7 1 .2 9 1 .1 0  
„  5 .76 7 .66 9 .3 0

L i r  103 .6 21 .8 0

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  17/4/1947 , vp isa n o  pod š te v . 19456 red nega  
registra, zap isan o  pod š te v . 1268 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČ E V  TRSTU

O D O B R IT E V  B IL A N C E

R edn i o b čn i z b o r  a n . d ru ž b e  ” La  C a rb o n ife ra ”  je  o d o b r il b ilan co  z  d ne  31. d e c e m b ra  1946 
s sledečim i p o d a tk i :

A k t iv a  ................................................................................................................................. L i r  1 4 .4 4 4 .9 7 9 .6 0
P a s iv a .................................................................................................................................... „  1 5 .1 4 8 .2 7 1 .10

Z g u b a  ................................................................................................................................. L i r  7 03 .2 91 .5 0

Giovanni Iviani — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d n e  17/4 /19 4 7 , v p isa n o  pod š te v . 19455 rednega 
registra, zap isan o  pod š te . 635  d ru žb e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

R ed n i o b čn i z b o r  an . d ru ž b e  So sp is io  O f f ic in e  G as e A c q u e d o t t i je  o d o b r il b ilan co  z  dne
31. d ecem b ra  1946 , s s le d e č im i p o d a tk i:

A k t iv a  .................................................................................................................................  L i r  4 1 .2 7 1 .5 2 3 .5 9
P a s iv a .............................................................................................................................................  4 1 .5 7 7 .5 5 5 .9 3

Z g u b a  .................................................................................................................................  L i r  3 0 6 .0 2 3 .3 4

Giovanni Iviani — notar
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V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  17/4/1947, vp isan o  pod š te v . 19457 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 685 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O D O B R IT E V  B IL A N C E

O b ja v lja  za p isn ik  ob čneg a zb o ra  z  d n e  31. m arca  1947 a n . d ru ž b e  So cie tä  A n o n im a  Immo- 
b il ia re  V ia  R u g g e ro  T im e u s , T r s t ,  k i vse b u je  o d o b r ite v  b ila n ce  z  d ne  31. d ec e m b ra  1 946 :

Pasiva  .............................................................................................................................................  L i r  8 9 .223  55
A k t iv a  .......................................................................................................................................... L i r  8 4 .6 5 0 .5 5

Z g u b a  1946 ........................................................................................................................... L i r  4 .5 7 3 .—

Alfredo Bucher

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  2 1/4 /1947 , vp isa n o  pod š te v . 19482 rednega 
r e g is t ra , zap isan o  pod š te v . 56 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V TR STU

O b ja v lja  se z a p is n ik  red n eg a  občnega z b o ra  ” C h . C . P is a n i”  d ru ž b a  z  o m e je n o  odogovornostjo  
v T r s t u ,  k a p ita l L i r  6 0 0 .0 0 0 ,— z dne 22 . m arca  1947 , k i v s e b u je :

1 ) o d o b r ite v  b ila n ce  p o slo vne  dobe 1946 s s le d e č im i p o d a tk i:

A k t iv a  .................................................................................................................................  L i r  2 1 .4 1 1 .5 7 5 .2 0
P a s iv a ....................................................................................................................................  L i r  2 0 .8 0 0 .5 9 7 .53

D o b ič e k  ........................................................................................................................... L i r  6 1 0 .9 7 7 .6 7

2 ) p o d e lite v  p o o b la stil tu d i u ra d n ik o m  R a m iro  G r ig o lo n  in  rag . R o m a no  M e rz e k .

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15/4/1947 vpisano pod štev. 19446 rednega
registra, zapisano pod štev. 436 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

O b ja v lja  se z a p isn ik  red nega  občnega zb o ra  d ru ž a b n ik o v  C o o p e ra t iv a  P e sca to ri iz  T r ž ič a , 
dano d ne 1 5 .8 .1 94 6  vse b u je  o d o b r ite v  b ilan ce  p o s lo van je  1945/46 , k i se |je  z a k lju č il z  č is t im  d o b ičko m
13 944, -  l i r .

Mario Froglia — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  2 1 .3 .1 94 7  v p isa n o  pod š te v . 19297 rednega 
registra, za b e le ž e n o  pod š te v . 445  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

C .R .E .  C O S T R U Z IO N I  E D IL I  So c . a r . I.

T r s t  - d ru ž b e n i k a p ita l 6 0 0 0 .0 0 0 .— l i r

O d o b r ite v  b ilan ce  dne 27, m arca  1947

A k t iv a  ..........................................................................................................................................1 .6 7 4 ,0 6 7 .1 5  l i r
P a s iv a .............................................................................................................................................1 .5 1 6 .2 8 0 .5 0  , ,

D o b ič e k  ..................................................................................................................................  1 57 .7 86 .6 5  l i r

Ed in i u p ra v n ik  
p odpis n e č e t ljiv

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  dne  4 .4 .1 9 4 7  vp isan o  pod š te v . 19382 red nega  
registra, za b e le ž e n o  pod š te v . 1490 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČ E V  TR STU

D R U Ž B E N E  B IL A N C A

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n eg a  občnega zb o ra  d ne  2 5 .3 .1 94 7  d ru ž b e  Im p re sa  C o s tru z io n  
I .C .A .R .A . - d ru ž b a  z  o m e je n o  zavezo , T r s t ,  v se b u je  o d o b r ite v  b ilan ce  k i se z a k lju č ila  d ne  31 . d e c e m 
bra 1946 s s le d e č im i r iz u lt a t i :

P a s iva  ................................................................................................................................................4 88 .4 66 .1 5  l i r
A k t iv a  ................................................................................................................................................ 2 6 3 .6 1 2 .3 0  , ,

Izguba .............................................................................................................................................2 24 .8 53 .8 5  l i r

Artico Giuseppe —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.4.1947 vpisano pod št. 19431 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1697 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U

" V E G A ”  D R U Ž B A  Z  O M E JE N O  Z A V E Z O  - T R S T  

d ru ž b e n i k a p ita l 6 0 .0 0 0 .— l i r

D ru ž b e n a  B ila n ca  do 31 .1 2 .19 4 6

A k t iv a  ....................................................................................................................................... 4 .0 7 2 .1 2 9 .7 0  l ir
Pasiva ...........................................................................................................................................4 .0 5 2 .5 4 2 .0 5  „

D o b ič e k  p oslovan ja  ..................................................................................................  1 9 .5 8 7 .6 5  l ir

E d in i u p ra v n ik  
p o d p is  n e č e t ljiv

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  2 9 .3 .1 94 7  v p isa n o  pod š t . 19349 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 1552 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G ia r d in o

O B J A V A  R A D I S P R E M E N iT V E  P R I IM K A

Z  o d lo k o m  sp lo šn eg a  p ro k u ra to r ja  v  T r s tu  p ri p riz ivn e m  so d išču  v  T r s tu  dne  18. m arca  1947 
š t . 373 je  b ila  p o o b laščena  ob java  p ro šn je , k i je  b ila  p re d lo ž e n o  od d r . G iu l io  de  L itta b o rg o  pok.
E d o a rd o , ro je n  v  T r s tu  dne 17. m aja 1889  p ro šn ja  je  b ila  p re d lo že n a  s tem  da se zad o b i sp rem en itev
p re im e k a  iz " L it t a b o r g o ”  v  " L e it e n b u r g ” .

Se vab i k d o r  k o lj bi im e l m o re b itn e  u g o vo re  da p re d lo ž i is te  v te k u  60 dn i po predpisih
za k o n a  po te k u  se sd e se tih  (6 0 ) dn i o b jave  teg a  razg lasa .

IZ J A V A  O  D O M N E V N I S M R T I

C iv i ln o  in  k a za n sko  so d išče  v T r s tu  je  z  o d lo k o m  z  dne  17 . a p r ila  1947 ,k i  je  b il o b jav ljen  dne 
19 . a p r ila  1947 , iz r e k e l d o m e n vn o  s m r t  R ussignan  V it t o r i ja  p o k . L u ig ija  in  p o k . L u c ije  Janco lich , 
ro je n  v  Iso la  d ’ is t r ia  dne  18. m aja 1908 , in  s ic e r  na dan 31. d ec e m b ra  1928 ob p o ln o č i, t e r  je  ukazal 
o b ja vo  o d lo k a  po p re d p is ih  zako n a .

Avv. Selem

T R Ž A Š K O  SO D ISC E

Je  b ila  p re d lo že n a  p ro šn ja  za  iz ja v o  d o m e n e vn e  s m rt i U g a Z a c h  p o k . E u g e n ija  in p o k . A m e lije  
P re ssa ch , r . v  T r s tu  d ne  3 . ja n u a r ja  1899 , k i se  n i v e č  ja v il od 12 . m arca  1 94 4 .

K d o rk o li  bi im e l ve s t i o izg in u le m  je  va b lje n  jih  ja v it i  t rž a š k e m u  So d išču  v  te k u  6 m escev od 
d n ev a  te  o b jave .

Trst, 21. aprila 1947 odv. Salvatore Moscolin
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IZ J A V A  O  D O M N E V N I S M R T I

P re d se d n ik  c iv iln e g a  in  kaze n ske g a  so d išča  v  T r s t u ,  g led e  na p ro šn jo  A n n e  C o z z io  p o rč . B o r- 
ttj ki je  n am en jen a  da zad o b i iz javo  o d o m n evn i s m r t i d i G iu l io  B o rs a tt i , ro je n  v  A lb o n i ( Is t r ia )  

dne 2 no vem b ra  1895 , o d d a ljil se iz  T r s t a  svo je  za d n je  s ta liš če  le ta  1925 s tem  da se  n ap o ti v  S e ve rn o  
Arrier iko , je  z  o d lo k o m  dne  15. m arca  1947 po p re d p is ih  č le n a  727 u kaza l vp is  z  p ro šn jo  in  va b ilo m , 
ja kdor k o li bi im e l m o re b itn e  n o v ice  o n je m , naj jih  p re d lo ž i na u ra d ih  so d išča  v  te k u  še s tih  m esecev 
0d dneva o b jave  teg a  razg lasa .

T r s t ,  dne  10. a p r i la  1947
dr. Mario Silvano Adami

Z  o d lo k o m  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  7 .3 .1 9 4 7  je  b ila  iz re č e n a  o d so tn o st S ta n is la v a  R a u n ich  p o k . 
Francesca, le tn ik  1915 , p o ro čen  z  A n to n ijo  S c h e r l.

T r s t ,  dne 17. a p r i la  1947
avv. Donusberghi - Donnersberg

T R Ž A Š K A  P R ETU R A

A M O R T IZ A C I J A

Z  o d lo k o m  z  dne  2 0 .2 .1 9 4 7  je  t r ž a š k i P re to r  iz re k e l d o k o n čn o  za p o ro  nad zastavn i l is t  t r ž a š k e  
hranilne B lag a jn e  G e s t . 191 , š te v . 215734  na im e  F ra n c esc a  C h e rv a t in .

Isto časno  o p o za r ja  nezanega im e jite lja  naj ga p re d lo ž i v  p isa rn i te  P re tu re  a li naj v lo ž i ug o vo re  
v teku 6 m e se ce v .

Francesca Chervatin

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

A M O R T I Z A C I J A

I. Objava

Z  o d lo k o m  z d n e  11. se p te m b ra  1946 t rž a š k o  so d išče  je  iz re k lo  d o k o n čn o  za p o ro  nad h ra n iln o  
kn jižico in  s ic e r  p o štn o  t e r  na im e tn ik a  š t . 3961 (7 5 - I) , k i jo  je  izd a l t r ž a š k i u rad  na im e  G r iz a n c ic h a  
M ichele, za  L i r  8413 , p lus L i r  167 .70  o b re s t i

Is to časn o  o p o ra z ja  m o re b itn e g a  im e jite lja  k n j iž ic e  naj jo  p re d lo ž i v  p isa rn i teg a  so d išča  a li 
naj v lo ž i u g o vo re  v  te k u  6 m e se ce v .



A M O R T I Z A C I J A

Z  odlokom tržaškega sodišča z dne 11. aprila 1947 je bila izrečene amortizacija potrdila 
štev. 16806 z dne 29/4/1947 za 10 delnice ” B” od Riunione Adriatica di Sicurtä, na ime dr. Franca 

Lanieri pok. Lodovica. Istocašno se opozarja da morebitni ugovori, morajo biti vloženi tekom 30 dneh

O B J A V A

Predsednik sodišča v Trstu je z odlokom sodišča v Trstu dne 7. marca 1947 na prošnjo tvrdke
A. HERING & FIGLI je izjavil popolno zaporo na knjižico hranilnice na prenositelja Cassa di Rj. 
sparmio Triestina št. 166562 naslovljeno na Carboni Valerio za vsoto lir 653.647.10 št. 170041 naslov- 
čas sa ugovore 6 mesecev.

odv. Volli

P R E TU R A  V  T R S T U

Am ortizacija

Odlok dne 12.3.1947 Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na polico posl. 192 št. 15590 
Cassa Risparmio Triestina naslovljeno na Maria Canziani.

Se vabi neznanega imejitelja na jo predloži na uradu sodišča ali' pa vloži morebitne ugovore 
v teku šestih mesecev.

Maria Canziani

P R E TU R A  V  T R S T U

Am ortizacija

Odlok dne 20.2.1947 Pretore v Trstu izjavlja popolno zaporo, pri Cassa di Risparmio Triestina 
na polico posl. 191 št. 15734 naslovljena na Francesca Chervatin

Vabi se stem neznanega imejitela na jo predloži na uradih ali predloži morebitne ugovore 
v teku šestih mesecev od dneva te objave.

Francesca Chervatin

P R E TU R A  V  T R S T U

Am ortizacija

Odlok dne 20.2.1947 Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na hranilno knjižico pri Cassa 
di Risparmio Triestina Polizza Gest. 191 št. 15734 naslovljeno na Francesca Chervatin stem se javi 
neznanemu imejitelju naj jo predloži na uradu sodišča, ali pa vloži morebitne ugovore v teku šestih 
mesecev.

Francesca Chervatin
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Odlok dne 6. februarja 1947 Sodišče v Trstu, izjavilo popolno zaporo od poštne uprave in 
t e |e „ r a f o v  okrožna direkcija v  Trst na hranilne knjižice na prenositelja št. 4734 za 18.000,- lir št. 473S 
za 17.000.— lir  izdanih od urada vaglia e risparmi (Trst centro) z dne 15.11.1946 na ime Miollo 
Iginio-

Vabi se neznanega imejetelja na jih predloži na uradu sodišča ali pa predloži morebitne 
ugovore v teku šestih mesecev.

Za zapisnikar: 
podpis nečetljiv

Am ortizacija

Z odlokom z dne 27.1.1947 je tržaški Pretor izrekel dokončno zaporo za stavnega lista Dest 192 
št 3687 od Cassa Risparmio Trieste, na ime Marije Sciessere.

Opozarja istočasno morebitnega imejiteija naj ga predloži v pisarni te Preture, ali naj vloži 
ugovor v teku 6 mescev.

Maria Sciessere

ELLERMAN & W ILSO N  AG EN ZiA  Dl N AVIGAZIO N E SO CIETA ’ PER AZIO N I SEDE IN TRIESTE

Gospodje družabniki so vabljeni na redni in izredni zbor ki bo vršil dne 22 maja in sicer ob
10 uri v Trstu in družbenem sedežu v via della Borsa št. 3 sklepalo se bode o sledečem:

dnevnem redu

1) Poročila upravniškega sveta,
2) Predloga družbene bilance za bilanco 1940 do 1945 in za redno poslovno dobo 1946,
3) Poročila pregledovateljev računov in tozadevni sklepi,
4) Zvišanje družbenega kapitala in druge izvršbe,
5) Spremembe zakonika in splošni pregled novega programa,
6) Imenovanje družbenih mest in določitve nagrad nadzornikom.

V slučaju da na občnem zboru ne bilo pravnega števila udeleženov občni zbor bi se vršil na 
drugem sklicanju dne 2, maja 1947 na istem mestu in ob isti uri.

Predsednik 
odv. Gianfranco Tam aro

S .A . COOPERATIVA FRA STERRATORI MURATORI ED AFFINI 
Pieris d ’ Isonzo

Vabilo na občni zbor

Člani so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 30. aprila 1947 ob 18. uri, na druž
benem sedežu v Pieris d’ Isonzo, ulica M. Verzegnassi, kjer bodo sklepali o sledečem

Dnevnem redu:

1) Poročilo Upravniškega sveta,
2) Poročilo Zbora nadzornikov,
3) Razpravljanje in odobritev bilance z dne 31.12.1946,
4) Imenovanje družbenih nalog,
5) Razno.



če ne bo doseženo zakonito število prisotnih članov ob docočeni uri za prvo sklicanje, občni 
zbor bo drugič sklican dne 25. maja 1947 ob 10. uri na istem mestu in z istim dnevnim redom ter 
bo imel pravico skleniti ne glede na število prisotnih članov.

Predsednik 
Brun Albino

SO CIETA ’ N AVIGAZIO N E SAN GIUSTO 
delniška družba 

družbeni kapital znaša 1 .000.000. — lir popolnoma vložen

Gospodje družabniki so vabljeni na redni in izredni občni zbor, ki se bo vršil na družbenem 
sedežu v via dei Giacinti št. 34 in sicer na dan 2. junija 1947 ob 18.30 sklepalo se bodo o sledečem

dnevnem redu:

1) Bilanca do 31. decembra 1946 poročila upravniškega sveta in poročila pregledovateljev računov, 
in tozadevni sklepi.

2) Postavitev v likvidacijo, družbo in imenovanje likvidatorja.
Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti ki, so redno vpisani v družbeni knjigi najmanj pet 

dn. (5) pred dnevom vršitve občnega zbora v slučaju da na občnem zboru ne bivi bilo določenega 
števila družabnikov občni zbor bi, se v drugič vršil na dan 4. junija 1947 na istem mestu in ob isti 
Predsednik zbora pregled vateljev računov.

podpis nečetljiv

G IU LIO  MEINL S.P.A.I. - TRST 

Vabilo na redni občni zbor

Redni, občni zbor družabnikov preimenovane družbe na druge sklicanju na družbenem se
dežu - via di TorBadena št. 1. za dan 14. maja ob 15 uri.

s sledečim dnevnim redom

1) Poročila upravniškega sveta in pregledovateljev računov;
2) Odobritev družbene bilance 1946 razdelitev dobičkov, nagrade upravnikom in pregledova- 

teljem računov;
3) Določitev stroškov predstavništva predsednika;
4) Določitev nagrad za leto 1947 delegiranemu svetniku;
5) slučajnosti.
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TR STU

” Salpa”  Lastre Pietrisco e Affini soc. a Resp. lim. 
družbeni kapital 50.000.— lir

Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 29. maja 1947 ob 
16 uri (v slučaju potrebe nekega drugega občnega zbora, ta bi se vršil dne 31. maja 1947 na istem 
mestu in ob isti uri) na družbenem sedežu, sklepalo se bode o sledečem

dnenvnem redu:

Spremembe členov 1 in 4 družbenega zakonika.
Edini upravnik

VABILO  NA REDNI OBČNI ZBOR

Redni občni zbor se bo v drugič sestal dne 30. maja 1947 ob 16 uri na družbenem sedežu v Trstu 
sklepalo se bode o sledečem

d n e n v e m  r e d u :

Sklepanja po členu 2364 civilnega zakonika.
Gioacchino Veneziani A/D

A N ., D RUŽBA "SO CIETA ’ ANONiMA ESPORTAZiONE IM PORTAZION E”

Delničarji so vabljeni na družbenem sedežu dne 15.5.1947 ob 11. uri kjer bodo:
1) odobril poročila Sveta in nadzornikov, kakor tudi bilanco z dne 31.12.46;
2) izvolili 4 svetnike in zbora nadzornikov ter istočasno določili nagrade istih.

Trst, 24. aprila 1947 Upravniški svet
dva nečitljiva podpisa

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

VABILO  NA OBČNI ZBOR

Delničarji od "istria - Trieste” so vabljeni na redni in izredni občni zbor na družbenem sedežu 
ob 11.30 z dne 21. maja 1947 na prvem sklicanju in dne 22. majav slučaja potrebe drugič, kjer bodo 
sklepal i :

1) Poročilo upravniškega sveta, poročilo nadzornikov, bilanca leta 1946;
2) Volitev upravnikov;
3) Določitev nagrad;
4) Volitev nadzorniškega zbora ;
5) Zvišanje družbenega kapitala;
6) Sprememba družbenega zakonika.

Trst, 30. aprila 1947 Upravniški svet
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V TR STU

S. I. C. L. A.
Societa per I’ Industria ed il Commercio di Legnami 

delniška družba

Družabniki družbe S .I.C .L .A . so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil na družbenem 
sedežu v via Canalpiccolo št. 2. dne 22. maja 1947 in sicer ob 12 uri, na prvem občnem zboru, in dne 
23. maja 1947 na drugem občnem zboru v slučaju potrebe, občni zbor bi imel namen imenovati 
upravniške svetnike in pregledovatelje računov.

Trst, dne 17. aDril 1947
Upravnik svet
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PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

Glede na odločitev predsednika goriške občine z dne 22. marca 1947 št. 499-47, s katerim 
se je določilo zamenjati zemeljsko površino tvornice, ki je last prejšnje občine Sv. Peter pri Gorici, 
sedaj goriška občina in to v meri 141 m2, z drugo ozemeljsko površino ki meri 26mt od katere je 
lastnica Bertolin vdova Teresa roj. Sokol, in razen tega tudi izplačilo 1425 lir kot odškodnina za večio 
površino, ki je bila prepuščena preimenovanemu okraju (občini).

Ker ta zamenjava; je primerna in donosna
Glede na prošnjo preimenovanega občinskega predsednika da bi zadobil pooblastilo zame

njave;
Ugotovljeno po pregledu zemljiških aktov, ki zaznamuje ozemlje prostost in zagotovilo stvari 

ki je v zamenjavi;
Glede na prošnjo goriškega občinskega urada, katero je zaprosilo pooblastilo zamenjave;

o d l o č a :

Goriška občina je stem dovoljena da lahko zamenja omenjeno ozemlje 41/3 vpisano v c. t. 8 
od P.T. 154 v c. c. iz Sv. Petra v Gorici na ime preišnje občine Sv. Peter v pri Gorici, sedaj goriška 
občina, ki na načrt geom. Francesco Silenti dne 6. marca 1947, je podčrtano z rumenim in z omenjenim 
ozemljem tovarne 25 ki je zapisano v C . t. I. od P. T. 50. od c. c. v S. Peter pri Gorici na ime Bertolin 
vdova Teresa Sokol, ki na načrtu preimenovanega geom. je pobarvana z redečim proti z enacbenim 
plačilom za ceno večje ozemlje odpadlo od občine, v znesku 1425 lir od strani odstopivše Anne 
pok. Giuseppe dedinja od Bertolin vdova Teresa roj. Sokol.

Je obvezno za notarja ki je sestavil zapisnik da zagotovi pod s\ojo osebno zavezo, lastnino 
in svobodo ozemlja nepremičnin v času kadar bodo spadali pod premoženje zavoda.

Gorica, dne 16. aprila 1947 Predsednik
pod p. Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F, kjer treba
pričeti z tozadevnim plačilom zadnega obroka najetih del in to obnove 20 hiš, ki so pogorele v vasi
Voiscizza, in ki jih je dogotovilo podjetje Corsi Remigio Gorica in to z akrednim delom dne 5.7.1946

48



^92 se va^'i° stem vsi tisti, ki imajo morebiti kake upniške zahteve do preimenovanega podjetja 
3(jj začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škode pri dovrševanju navedenih del, naj predložijo 

te svoje zahteve na tukajšnjem pravnem sedežu v teku 15 dni dneva objava tega razglasa na občinski 
„bjavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 zgoraj 
im e n o v a n e g a  zakona, in to z pripombo, da zahteve ki bi bile predložene izven določenega roka 
na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, in da upniki, ki bi se hoteli ravnati na kavcijo odkoder 
člen 365 zakona, bodo morali zaprositi zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica, dne 9. aprila 1947 Predsednik
podpisan Hugues

SIVILNO IN KAZENSKO S 0 D IS 6 E  V GORICI

O B J A V A

Z zapisnikom Gorica dne 23.1.1947 št. 2831 reg. v Gorici dne 11.2.1947 št. 284 vol. 23 izredni 
občni zbor družbe ing. F. RIBI in C . delniška družba v Gorici je sklenila 1) spremembo družbenega 
zakonika 2) ter zvišanje družbenega kapitala na 50.00.000.— lir ki je razdeljen na 12.500 delnic po 
400 lir vsaktera b) nadalje razširitev družbenega poslovanja na avtoprevozništva žično - železniška, 
železniška prevažanja potnikov, blaga; kakor tudi prisostovanja pri drugih družbah tega 2) Imenovanje 
dr. ing. Federico Papis za upravniškega svetnika na mesto odstopivšega rag. Ruggero de Pregi.

Gorica, dne 15. marca 1947
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 1. aprila 1947 vpisano pod št. 4615 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 23 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. 11.

Zapisnikar: Polli Giuseppe

PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 pod F. ker je treba pričeti 
plačilom zadnega obroka najetih del in to obnove 26 hiš zasebnih v Villa Soma Caporetto, ki so 
bile poškodovane od vojnih dogodkov, in ki jih je dovršilo podjetje Vali Miro Trst via Cadorna 17in to 
na okordno delo dne 27.8.1946 št. 1221 se vabijo vsi tisti ki imajo kake upniške zahteve do preimeno
vanega podjetja radi zasedanja stalnega ali začasnega zemljišč in škode, pri dovrševanju navedenih 
del, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnjem pravnem sedežu, in sicer v teku 15 dni od dneva 
objave tega razglasa, na občinski objavni deski in na Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave 
in po predpisih člena 361 preimenovanega zakona, z pripombo da zahteve ki bi predložile izven 
omenjenega dne, na pravnem sedežu nebodo prišle v poštev, in upniki ki bi hoteli ravnati se na 
kavcijo bodo morali zaprositi zaplembo sodnijške oblasti.

Predsednik 
podpisan Hugues

Gorica, dne 8. aprila 1947
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PREDSEDSTVO GORIŠKE CONE

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F. ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnjega obroka najetih del, radi obnove 19 hiš in sicer 
zasebnik ki so bile poškodovane od vojnih dogodkov v Sv. Daniel na Krasu 1 lotto, in ki jih izvršilo 
podjetje RUSTIA Giuseppe S. Andrea Gorica in to na okordno delo dne 9 8.1946 št. 1205, se vabijo 

vsi tisti ki bi imeli mogoče kake zahteve do preimenovanega podjetja radi zasedanja stalnega ali 
začasnega, zemljišč in škodo, pri dovrševanju navednih del, naj te svojo zahteve predložijo na tukajšnji 
upravi in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem 
listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to po predpisih člena 361 zgornj omenjenega zakona; in z pri
pombo, da zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega časa na pravnem sedežu ne bodo prišle 
v poštev, in da upniki za zgoraj označene namene, bodo morali ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 
zakona, in bodo morali zaprositi zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica, dne 8 . aprila 1947
Predsednik 

podpisan Hugues
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA '
JULIJSKA BE N EČ IJ A

-K

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

Št.  16 -  15. Maj 1 9 4 7

\

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Ediforiale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





2 a v e  z n i š k a v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 103 (49 A)
VIŠINA IN PREDPISI 0  PLAČEVANJU K 0L K 0V N IH  PRISTOJBIN

Ker sodim, da je potrebno na novo določiti višino kolkovnih pristojbin, ki jih vsebuje tarifa 
j “, priložena k zakonu z dne 30. decembra 1923 št. 3268 s kasnejšimi popravki, ter onih pristoj

bin, ^  ph  J® določil splošni ukaz št. 49 v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavki 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 a, 9, 10 in 11 člena I  splošnega ukaza št. 49 se s tem
razveljavijo in nadomestijo z naslednjimi členi 2 do 9.

ČLEN 2

„Stalne pristojbine v znesku pod eno liro se s tem zvišajo na dve liri. Stalne pristojbine
v znesku 1 lire in več se s tem zvišajo na 3 lire.

Stalne pristojbine v znesku 2, 3, 6, 8, 12, 18 in 24 lir se s tem zvišajo sledeče :

od 2 lir na 12 lir od 8 lir na 32 lir
.. 3 .. 16- „ „ 12 „ „ 40 „
„ 6 „ „ 24 „ „ 18 „ „ 60 „

„ 24 „ „ 80 „

Kolkovne pristojbine po el. 55 preglednice ,,A“ se ne spremenijo.

ČLEN 3

1 .  Kolkovne pristojbine na pobotnice, račune, beležke, računske izvlečke, fakture
in vse druge listine, naštete v členih 52 in 205 preglednice „A “ , se s tem določijo sledeče :

stalna pristojbina

1 lira
2 liri

za vsakih 1.000 lir ali ulomek od 1.000 lir.

2. —  (Je je vsota, za katero gre (1) 500.000 lir ali več ; ali (2) če ni navedena ; ali (3) če 
je preostali znesek prvotnega višjega dolga, a višina tega prvotnega dolga ali prejšnja odpla
čila niso navedena, znaša stalna kolkovna pristojbina 1.000 lir.

ČLEN 4

Kolkovne pristojbine za listine, naštete v členih 53, 54, 206 in 207 preglednice „A “ in 
v členu 24 zakona Legge Generale sull’Entrata z dne 19. junija 1940 št. 762 se s tem določijo 
sledeče :

do vštevši 1.000 l i r ...............................
preko 1.000 lir in ne nad 500.000 lir
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stalna pristojbina
do vštevši 1.000 lir ....................... .............. ....................................... .. ........................................ 1 ]jra
preko 1.000 lir in ne nad 5.000 l i r ............................................................................ ................  2 liri

za vsakih 1.000 lir ali ulomek od 1.000 lir

pri vsotah nad 5.000 lir če znesek ni naveden....................................................... ..............  jq

ČLEN 5

Stalna kolkovna pristojbina za prepise (kopije), drugo in nadaljne kopije menic v smislu 
členov 34 in 201 preglednice „A “ se s tem zviša na 24 lir.

ČLEN (i

1. —  Stalna kolkovna pristojbina za sodne stvari po členu 0, drugi odstavek kr. zak. 
odi. z dne 11. maja 1942 št. 501, zvišana z odstavkom 8 člena J splošnega ukaza št. 49 se s tem 
zviša sledeče ;

'za vsako civilno stvar pri p retu ri................................. ....................................... ....................  4(> ]ir
„ „ „ „ pred tribunalom . 80 lir
„ „ „ „ pred apelacijskim sodiščem ..................  120 lir

2. —  Stalna pristojbina in pristojbina po vrednosti po členih 118, točka 12 in 13 ; 119 
točka 10 in 11 ; 120 točka 7 preglednice„ A “ za sodbe in odločbe v seji v smislu člena 737 ci
vilno-pravnega zakonika se S tem zvišajo štirikratno.

( 'LEN 7

Kolkovne pristojbine po vrednosti, ki temelje na obsegu papirja v smislu členov 27. 
199 točka 3, 210 in 211 preglednice ,.A“ se s tem zvišajo sledeče ;

od 9 na 12 lir, od 12 na 16 lir, od 18 na 24 lir, od 30 na 40 lir.

ČLEN 8
ч ...

Odstavek i. — Kolkovne pristojbine po vrednosti, za menice in druge trgovske listine, 
izstavljene in plačljive na tem ozemlju ali v kraju, kjer je italijanska lira zakonito plačilno 
sredstvo, se s tem določajo sledeče ,

1. Za menice in druge trgovske kreditne listine, katerih rok zapadlosti znaša 1
mesec ali manj od dneva izstavitve ali predložitve................................................ 1 liro

za vsakih 1.000 lir ali ulomek od 1.000 lir.

2. Za menice in druge trgovske kreditne listine, katerih rok zapadlosti znaša nad 1 
mesec in ne nad 4 mesce :

stalna pristojbina

do vštevši 500 lir ...................................................................................................................... 1.50 lir
pre&o 500 lir in ne nad 1.000 lir ............................... ..........................................................3 . lire

Pri zneskih nad 1.000 lir znaša pristojbina 3 lire za vsakih 1.000 lir ali za ulomek od
1.000 lir.

3. Za menice in druge trgovske kreditne listine, katerih rok zapadlosti znaša nad 4 mesce 
in ne več kot 6 mescev :

do vštevši 500 lir znaša stalna pristojbina 3 lire, pri zneskih preko 500 lir in ne nad
1.000 lir pa 6 lir.

Pri zneskih nad 1.000 lir znaša pristojbina 6 lir za vsakih 1.000 lir ali ulomek od 1 000
lir.
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4. Za menice in druge trgovske kreditne listine, katerih dan zapadlosti znaša nad 6 mescev 
in za menice brez roka zapadlosti, znašajo kolkovne pristojbine dvakrat toliko, kakor 
je določeno v pododstavku 3 tega člena.

Odstavek 2. —  Kolkovne pristojbine, določene v pododstavkih 2, 3 in 4 člena 8 tega ukaza, 
s e  znižajo za polovico pri listinah, izstavljenih na tem ozemlju in plačljivih v kraju, kjer itali
janska lira ni zakonito plačilno sredstvo, ter enako za listine, izstavljene izven ozemlja in v 
kraju, kjer italijanska lira ni zakonito plačilno sredstvo, toda pod pogojem, da so bile za te 
listine plačane kolkovne pristojbine, ki veljajo na kraju njihovega nastanka.

Odstavek 3 . — Če v kraju nastanka niso bile plačane nobene kolkovne pristojbine, se 
mora plačati za take listine celotna kolkovna pristojbina po odstavku 1 t< ga ukaza.

ČLEN 9

1. — Kolkovne pristojbine po vrednosti za vrednostne papirje, naštete v členu 50 pre
glednice „A “ so naslednje :

a) za registrirane vrednostne papirje :

stalna pristojbina
če nominalna vrednost vrednostnega papirja ne presega 1.000 lir ........... .. 18 lir
preko 1.000 lir in ne nad 1.000 lir ................................................................................. 24 „
preko 5.000 lir in ne nad 10,000‘ l i r .............................................................................. 36 „

„ 10.000 lir in ne nad 50.000 l i r ......................................................................................  48 „
50.000 lir in ne nad 100.000 l i r ...................................................................................  72 „

100.000 lir ...........................................................................................................................  96 „

b) za vrednostne papirje, glaseče na prinosnika:
če nominalna vrednost vrednostnega papirja ne presega 1.000 lir ..................................  24 lir
preko 1.000 lir in ne nad 5.000 lir ...................................................................................  36 „

,, 5.000 lir -in ne nad 10.000 lir . .................................................................................. 48 „
„ 10.000 lir in ne nad 50.000 l i r ............................................................. .....................  72 „
„ 50.000 lir in ne nad 100.000 l i r ............ ......................................................................  96 „

f „ 100.000 lir .........................................................................................................................  120 „

Te pristojbine se plačajo za vsak poedini vrednostni papir.
Začasna potrdila namesto vrednostnih papirjev so podvržena istim pristojbinam.

2. —  Pristojbine je plačati z vtisnjenimi koleki, navadnimi koleki ali kolkovanim papi
rjem. Za začasna potrdila je plačati pristojbine samo z navadnimi koleki ali kolkovanim papi
rjem.

3. — (Jo se pristojbina plača z navadnimi koleki, jih sme nalepiti in uničiti samo registrski
urad.

4. — (.'len 50 preglednice „A “ se s tem spremeni v  skladu z gornjimi določbami, v vseh 
drugih ozirih pa ostane v veljavi.

ČLEN 10

1. —  Kolkovna pristojbina po členih 38 in 203 preglednice „A “ za proteste zaradi nespre-
jema menic se s tem določa sledeče : 
za vsako polo originalne listine :

stalna pristojbina
'pri zneskih ne preko 1.000 lir ....................................................................................................  12 lir

„ ,, preko 1.000 in ne nad“ 1.000 l i r ................................................... ........................  16 „
pri zneskih preko 10.000 lir in ne nad 100.000 lir .............................................. ................  24 „
pri zneskih preko 100.000 lir ............................ .........................................................................  32 „
Kopije : za vsako polo ne glede na znesek, na kateri je menica izstavljena ................. 24 „

2. —  Če protest ni bil zabeležen na menici, je plačati gornje pristojbine s kolkovanim 
papirjem.
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■

Višina pristojbine za čeke, izdane po kr. odJ. z dne 21. decembra 1933 št. 1 (533, ki ; 
urejata člena 35 in 202 preglednice „A “ , se s tem določi sledeče :

stalna pristojbina

ČLEN 11

a) čeki na bankarje...........................................................................................................  1 [j

b) čeki, izstavljeni na druge osebe in ustanove kot banke, kreditne zavode in
bankarje, plačljivi samo izven ozemlja ali v kraju, kjer italijanska lira ni 
zakonito plačilno sredstvo ...........................................................................................  3 j;

Zgornja stalna pristojbina 3 lire vsebuje takso za pobotnico.

c) čeki z beležko po členu 4 kr. o<-l. z dne 21. decembra 1933 št. 1736 zaradi nad
zorovanja k rit ja ..............................................................................................................  1 ijj.a

za vsakih 10.000 iir ali ulomek od tega zneska 
največ 40 lir poleg kolkovne pristojbine na 
čeku.

ČLEN 12

Od 1. junija 1947 dalje se mora kolkovna pristojbina za bančna nakazila po členu 37 
preglednice „A “ odmeriti na podlagi trimesečne prijave obenem s trimesečnim poročilom, ki 
se mora predložiti pristojnemu registrskemu uradu na tem. ozemlju v 30 dneh po koncu vsakega 
četrtletja. Četrtletni obrok se mora plačati najkasneje 15 dni po vložitvi piijave pri pristoj
nem registrskem uradu na tem ozemlju.

ČLEN 13

Kolkovne pristojbine za navadno potrdilo o naročninah časopisov, revij in drugih ti
skovin po členu 59 preglednice „A “ se s tem določajo sledeče :

do vštevši 2.000 l i r ..........................................................
preko 2.000 in ne nad 5.000 l i r ...................................
nad 5.000 l i r ............................... ..............................

ČLEN 14

Višina pristojbine za carinske račune in potrdila o carinskih pristojbinah po členu (55
a) preglednice „A “ se s tem določa na 2 liri za vsakih 1.000 lir ali ulomek tega zneska, največ 
na 200 lir.

ČLEN 15

Stalne kolkovne pristojbine za prijavo pomorske škode po členu 83 preglednice „A“ 
se s tem določajo sledeče :

a) za ladje pod 100 t o n ............................................. .....................................................  BO lir
b )  za parnik? in jadrnic? preko 100 in ne nad 1.000 ton......................................  150 lir
c) za parnike in jadrnice nad 1.000 ton .............................................................. 300 lir

ČLEN 16

Pristojbine., ki jih določata člen 85 in 86 preglednice „A “ , priložene k zakonu z dne 30. 
decembra 1923 št. 3268 s kasnejšimi popravki, se s tem odpravijo z učinkom od 1. julija 194. 
dalje. Morebitne že plačane pristojbine se ne povrnejo.

ČLEN 17

1. —  Višina kolkovnih pristojbin za oglase po členu 87 preglednice „A “ je sorazm erna 
z zneskom, za katerega gre, in se določa s tem na 3 lire za vsakih 100 lir ali ulomek tega zneska 
od cene, plačane za oglas, ter obsega tudi pristojbino za pobotnico.

2. —  Ulomki lire pri skupnem iznosu pristojbine se zaokrožijo navzgor na 1 liro.

12 lir
16 „ 
24 „
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Kolkovna pristojbina za vloge, za glavne in vmesne prizive in za memorandume, pre
dložene v postopanju pred osrednjo komisijo za neposredne davke in za posredne davke o tr
govskih poslih, se določa za vsako polo na 80 lir in se plača v  kolkovanem papirju.

ČLEN 19

1. —  Meja oprostitve pri plačilnih nalogih, omenjenih v členu 104 in 155 preglednice „A “ , 
se s tem zviša od 50 lir na 1.000 lir.

2. —  Meja oprostitve za listine, ki se tičejo pokojnin, v smislu člena 181 navedene pre
glednice, se s tem zviša od 500 lir na 150.000 lir.

3. —  Meja oprostitve po členih 49 in 50 preglednice „B “ , priložene k zakonu o kolekih 
z dne 30. decembra 1923 št. 3268s kasnejšimi popravki, za listine o ustanovitvi in poslovanju 
poljedelskih združenj za vzajemno zavarovanje, se s tem zviša od 300.000 lir na 3,000.000 lir.

ČLEN 20

1. —  Stalna kolkovna pristojbina za pismene pozive po členu 117/1 preglednice „A “ 
se s tem odpravi.

2. — Za pozive v  postopanju pred posredovalnimi sodniki se plača stalna pristojbina 
16 lir za vsako polo in se plača v kolkovanem papirju ali v na-vadnih kolekih.

3. —  Stalna kolkovna pristojbina po členu 117/2 se s tem določa na 16 lir na vsako polo
in se plača v kolkovanem papirju ali v  kolekih. ф

4. —  Kolkovna pristojbina po členu 117/3 a, b in c se s tem odpravi.

5. —  Sklepi, zapisniki v pravdnem in posredovalnem postopku, sodbe in druge listine, 
vštevši tozadevna pravdna pooblastila, čeprav vsebujejo pooblastilo, da uredijo pravni spor 
v interesu stranke s poravnavo v smislu člena 319 civilno-pravdnega zakonika, so podvržen», 
stalni pristojbini 24 lir, ki se plača v kolkovanem papirju.

6. —  Stalne kolkovne pristojbine po čl. 118/1/3 in 119/1/2 preglednice „A “ za pismene 
pozive in za pozive na povzem postopanja v  postopanju pred preturo, tribunali in apelacijskimi 
sodišči v civilnih stvareh, se s tem odpravijo.

7. —  Pozivi pred preturo, tribunalom in apelacijskim sodiščem, so podvrženi stalni 
kolkovni pristojbini 40 lir oziroma 60 lir, ki se plača v kolkovanem papirju ali v kolekih.

ČLEN 21

Stalne pristojbine za listine v kazenskih stvareh po členu 137* št. 1 a-v, 138 in 140 pre
glednice „A “ se s tem višajo štirikratno. ,

ČLEN 22

Kolkovne pristojbine po členu 49 in 88 preglednice „A “ se s tem odpravijo.

ČLEN 23

Člen 66 zakona o kolekih z dne 30. decembra 1923 št. 3268 se s tem razveljavi in nadome
sti z naslednjim :

„Kršitve zakona o kolkovni dolžnosti se kaznujejo z naslednjim globami :

1. —  z 10 do 20 kratnirn zneskom neplačane pristojbine, najmanj pa 300 lir za kršitve
o kolkovnih pristojbinah za inozemske vrednostne papirje ;

2. —  od 100 do 300 lir za vsako kršitev predpisov, ki bodo morda izdani o kolkovnih 
pristojbinah za inozenske vrednostne papirje ;

ČLEN 18
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3. —  z 50 do 100-kratnim zneskom pristojbine ali neplačanega dela pristojbine, najmai *
pa 300 lir za kršitve kolkovne pristojbine za menice in druge trgovske'kreditne listine ; * ^

4. —  z zneskom 500 do 1.000 lir za vsako kršitev predpisov člena 47 zakona o kolkovni 
dolžnostih;

5. —  z zneskom 300 do 600 lir za vsako kršitev, ki jo zagrešijo sodniki, sodni vročevalnj 
uradniki ali drugi sodni uradniki, uradniki javne uprave, arhivarji, notari j, odvetniki, pravni 
zastopniki, tiskarji in litografi v izvrševanju svoje službe ali stroke. Globa se zviša od. 500 na
1.000 lir za sodnike, pretorje in notarje, ki overovijo trgovske knjige ali knjige, naštete v členu 
2421 civilnega zakonika, predno so bile od njih plačane kolkovne pristojbine.

( 'e gre za menice ali druge trgovske listine, se kaznuje sodnik, ki jih ne proglasi za neu. 
činkovite kot izvršilni naslov, z globo, določeno pod št. 3 tega člena.

6. —  z zneskom od 300 do 700 lir za vsako kršitev, ki jo zagrešijo sodni uradniki, sodni
vročevalni uradniki in sluge v izvrševanju svoje dolžnosti ;

7. -— z zneskom 1.000 lir do 5.000 lir za neupravičeno prodajo kolkovnih vrednotnic. 
Le-te se v vsakem primeru zaplenijo

8. — z zneskom 1.000 lir do 3.000 lir v primeru, če prodajalci na drobno odklonijo ali 
neupravičeno odlagajo zahteve svojih naročnikov za kolkovne vrednotnice, ali če je zaloga, 
ki jo predvideva odlok o postavitvi ;

9. :— z zneskom 500 do 1.000 lir za vsako kršitev predpisov o zasebnih listinah, naštetih
v  členu 6 preglednice „A “ in sestavljenih na nekolkovanem papirju ;

10. —• s 50 do 100-kratnim zneskom neplačane takse ali neplačanega dela takse najmanj 
pa 300 lir za vsako kršitev predpisov zakona o kolkovni dolžnosti o listinah, ki so podvržene 
pristojbinam za navadna potrdila, račune, računske izvlečke, fakture, predpise računov, sez
name, kreditne listine in zadolžnice in tozadevna potrdila.

ista kazen velja v primeru, če se odkloni izstavitev navadnih pobotnic ali obnovitve 
in potrditve v kolkovanem papirju, navadnih ali vtisnjenih kolekih, v primeru v naprej izdanih 
pobotnic v nasprotju s predpisi zakona o kolkovni dolžnosti, kakor tudi v primeru, če se iz
stavijo kreditne listine v tekočem računu namesto redne prejemnice ali pobotnice in namesto 
redne trgovske fakture ;

11. —  ista kazen, najmanj pa 300 lir, velja, če se v namenu, izogniti se v celoti ali deloma 
plačilu pristojbine, navede v navadnem potrdilu nižji znesek, kakor je bil v resnici pobran; 
ista kazen velja tudi za vsako drugo prevaro, ki se zagreši v isti namen, nekvarno višji kazni, 
ki jo določa kazenski z-ikonik ;

12. —  z zneskom od 100 do 300 lir, če se ne izda potrdilo, ki je predpisano za izplačilo 
dividend in obresti v smislu člena 58 preglednice „A “ in če se ne predloži uradnikom finančne 
uprave poleg globe, določene v točki 11 tega člena za vsako potrdilo, ki se izda, ne da bi se nanj 
nalepil predpisan kolek ;

13. —  z zneskom od 300 do 600 lir, za katerega so nerazdelno odgovorni proizvajalec 
in njegovi zastopniki, za vsako listino, polico ali zahtevo, ki se tiče pogodb za dobavo vodei 
plina ali pogonske sile, in ki ni bila sestavljena ob sklenitvi dogovora in predložena finančn, 
upravi v treh letin od dotičnega dne.

ta kazen se naloži poleg globe, ki jo določa točka 19 tega člena za listine, police in zahteve, 
ki se izdajo ne da bi se nalepil predpisan kolek ;

14. —  z zneskom 1.000 do 3.000 lir, in sicer izključno proizvajalec, če ne predloži finančni 
upravi v roku treh let seznam potrošnikov, omenjenih pod točko 13 tega ukaza ;

15. —■ z zneskom 100 do 500 lir za vsak-račun, ki se ti če kolkovne pristojbine za oglase, 
naštete v členu 33 zakona o kolkovni dolžnosti in členu 87 preglednice „A “ , ki ga prizadeta 
stranka ni izstavila ;

16. — z zneskom 500 do 1.000 lir za vsak račun, naveden pod točko 15 tega člena, ki se 
glasi na nižji znesek, kakor je bil dejansko pobran ;
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17. —  z zneskom 500 do 1.000 lir v primeru, če se ne hranijo matrice potrdil, predpisanih 
v členu 33 zakona o kolkovni dolžnosti ;

18. —  z zneskom 200 do 400 lir za vsako drugo kršitev predpisov o kolkovnih pristojbinah 
za oglase v časopisih, revijah in dragih tiskovinah, ki našteta v zgornjih pododstavkih tega člena ;

19. —  z zneskom 100 do 300 lir za vsako kršitev člena 18 zakona o kolkovni dolžnosti 
ter v primeru katere koli druge kršitve, za katero ta člen ne določa posebne kazni.

ČLEN 24

Člen 74 zakona o kolkovni dolžnosti z dne. 30. decembra 1923 št. 3208 se s tem raz
veljavi in nadomesti z naslednjim :

„Dodatna taksa v višini dvakratne kolkovne pristojbine se mora naložiti prizadetim 
strankam, odvetnikom, pravnim zastopnikom, in sodnim vročevalnim uradnikom za vsako 
kršitev predpisov o posebni kolkovni pristojbini za odločbe in sodbe v seji v smislu člena 737 
civilno-pravdnega zakonika v skladu s členom 118 točka 12 in 13, 119 točka 10 in 11 in 120 
točka 7 preglednice „A “ .

Sodni vročevalni uradniki, ki se ne držijo predpisov člena 43 zakona, o kolkovni dolž
nosti. se poleg tega kaznujejo z globo od 300 do 600 lir.“

ČLEN 25

Oclstave. i. —  Odstavek 2 člena II splošnega ukaza št. 49 se s tem razveljavi in nado
mesti z naslednjim :

„Popust prodajalcem monopolnega blaga na drobno se s tem določa na 3%  od katerega 
koli zneska kolkovnih vrednotnic, ki jih nabavijo“ .

Oclstave. 2. —  Odstavek 6 člena II splošnega ukaza št, 49 se s tem razveljavi.

ČLEN 26

Predpisi tega ukaza učinkujejo od 16. maja 1947 dalje.

V Trstu, dne 12. maja 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 355
SPREMEMBE STATUTA USTANOVE ZA LJUDSKE HIŠE TR Ž A ŠK E  POKRAJINE 

' ISTITUTO AUTONOMO PER LE CASE POPOLARI DELLA PROVINCIA DI TRIESTE“ )

Ker je komisar, ki mu je Zavezniška vojaška uprava poverila upravo zavoda „ Istituto Au- 
tonomo per le Gase Popolari della Provincia di Trieste“ (ki se tu dalje kratko označuje „zavod“ ), 
■priporočil nekatere spremembe statuta tega zavoda, in

ker sodim, da so te spremembe, ki se tičejo imena zavoda, upravnega in nadzornega odbora 
in določb o finančnem letu nujne, potrebne in bistvene,

zato jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M '

ČLEN I

SPREMEMBE STATUTA ZAVODA „ISTITUTO AUTONOMO PER LE CASE POPOLARI 
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE“

S tem se odobrijo v pogledu imena in statuta zavoda „Istituto Autonomo per le Case 
Popolari della Provincia di Trieste“ naslednje spremembe :

1. —  Iz imena zavoda se črta beseda „fašistični“ .
2. —  (Jlen 4 statuta se črta in nadomesti z naslednjim :

587



a) predsednik in podpredsednik, ki jih imenuje okrožni predsednik potem., ko je sliš- 
mnenje okrožnega sveta ;

b) trije člani, ki jih imenuje predsednik tržaške občine izmed oseb z dobro tehničn
in upravno kvalifikacijo za to mesto, potem ko je slišal mnenje občinskega sveta *

c) en član, ki ga imenuje Hranilnica“ v Trstu ;

d) dva člana, ki jih imenuje okrožni predsednik izmed najemnikov zavoda ;

e) en predstavnik, ki ga sporazumno-postavijo druge občine (razen Trsta), v katerih 
ima zavod nepremično imovin.0. Upravni odbor sme začasno in v izjemnih okol 
nostih poveriti nekaterim izmed svojih članov posebne naloge.

3 . —  Olen 9 statuta se s tem črta in nadomesti z naslednjim:

„Člani odbora prejmejo dnevnico za vsako sejo, ki se je udeležijo, ter poleg tega povra
čilo stroškov in izgube na plači.

Višino dnevnic določi odbor proti odobritvi s strani okrožnega predsednika.

Odbor sme določiti posebno nagrado predsedniku, podpredsedniku in tistim odbornikom 
katerim so poverjene posebne naloge” .

4. —  Člen 16 statuta se s tem črta in nadomesti z naslednjim :
a) -„Za nadzorstvo nad trgovskim poslovanjem zavoda in za pregled knjig ir\. bilance 

se mora postaviti nadzorni odbor, sestoječ iz pet članov, od katerih so trije redni 
člani in dva nadomestna člana.

b) Enega rednega in enega nadomestnega člana nadzornega odbora imenuje okrožni 
predsednik, ostala dva redna člana in drugega nadomestnega člana pa predsednik 
tržaške občine. Eden izmed rednih članov in nadomestni član, ki ga imenuje pred
sednik občine, naj se izbere izmed najemnikov zavoda.

c )  Člani nadzornega odbora opravljajo svojo funkcijo štiri leta in se smejo znova ime
novati.

d) Pravila, ki veljajo glede imenovanja, prenehanja funkcije in nadomestitve članov 
upravnega odbora, veljajo tudi glede članov nadzornega odbora.

e) Rednim članom nadzornega odbora pristoja nagrada, katere višino določi letno 
upravni odbor ob odobritvi zaključnih računov.“

5. — Prvi odstavek člena 18 se s tem črta in. nadomesti z naslednjim odstavkom:

„Finančno leto zavoda teče od 1. januarja do 31. decembra.“

6. — Besede „minister za javna dela“ v členih 18, 19 in 22 se s tem črtajo in nadomestijo 
z besedami „okrožni predsednik“ .

. 7 . —  Zadnji odstavek člena 26 se s tem črta in nadomesti z naslednjim :

„Bilančni prebitek se razdeli in izplača občinskim podpornim zavodom poedinih občin 
sorazmerno s prispevki, ki jih zavod dobiva od organizacij v poedinih občinah.

ČLEN II 

VELJAVNOST "UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan ko ga podpišem.

„Zavod upravlja upravni odbor, ki ga sestavljajo :

V Trstu, dne 29. aprila 1947.
A LF R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 362
ZVIŠANJE TARIF I ODJETJA SELVEG

Ker so proizvajalci izven tega ozemlja zvišali tarife za električno razsvetljavo in 'pogonsko 
silo, ki 'jo dobavljajo tistemu delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje 
označenemu kot „ozemlje“ ) , in

ker sodim, da mora to zvišanje kriti podjetje Selveg in ga zaračunati potrošnikom,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovni, J.A.G.D ., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

1) S tem se pooblašča podjetje Selveg, cla začasno zviša svoje tarife :

a) za oddajanje električne sile na 600% na tarife iz leta 1942 in

b) za najemnino merilcev, vzdrževalne stroške in druge postranske obveznosti za 400% 
na tozadevne tarife iz leta 1942.

2) To začasno zvišanje vključuje tudi ono, ki je bilo že prej odobreno, in se ima zara
čunavati pri vseh računih in fakturah podjetja Selveg v času od 1. maja 1947 do

31. oktobra 1947.

ČLEN II

Najemniki delavskih in ljudskih hiš, katerih električne naprave ne presegajo 100 vatov, 
so s tem izvzeti od dodatnega zvišanja po členu I tega ukaza. Vendar ostane v veljavi zvišanje 
tarif, ki je bilo uvedeno že pred 1. majem 1947, in ga morajo najemniki delavskih in ljudskih 
hiš še nadalje plačevati.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 8. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 368
UVEDBA POSEBNE PODPORE ZA DELAVCE, ZAVAROVANE PROTI TUBERKULOZI, 

IN ZA NJIHOVE DRUŽINSKE ČLANE, KI SO BILI ODPUŠČENI IZ ZDRAVILIŠČ

Ker sodim, da je primerno in potrebno uvesti posebno podporo za delavce, zavarovane proti 
tuberkulozi, in za njihove družinske člane, ki so bili odpuščeni iz zdravilišč kot klinično ozdrav
ljeni v svrho popolnega okrevanja ali nadaljevanja zdravljenja izven zdravilišča, v tistem delu Ju
lijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zadeve,
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
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U K A Z U J E M :

( 'LEN I 

PRAVICA NA PODPORO

Odstavek i. —  Delavci, zavarovani proti tuberkulozi, in njihovi družinski člani, ki s0 
bili na zdravljenju v bolnicah na podlagi čl. 15 kr. zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636 ki 
je z nekaterimi spremembam postal zakon št. 1272 z dne 6. julija 1939, in so bili nato odpuščeni 
po 30. septembru 1946 kot klinično ozdravljeni v svrho popolnega okrevanja ali nadaljevanja 
zdravljenja izven sanatorija, imajo.na tem ozemlju pravico na izredno podporo 200 lir dnevno 
iz naslova podpore po odpustu iz zdravilišča. Podpora gre v breme sklada za dopolnitev social
nega zavarovanja.

Odstavek 2. —  Ta podpora se ne plačuje, če se nahaja odpuščeni bolnik v okrevališču 
ali taborišču za bolnike, odpuščene iz zdravilišča.

ČLEN II 

TRAJANJE PODPORE

Odstavek i. —  V členu I navedena podpora se izplača za dobo 180 dni od 24. februarja 
1947 dalje tistim, ki so bili tega dne že odpuščeni v smislu člena I, kasneje pa drugim od prvega 
dne po njihovim odpustu dalje.

Odstavek 2. — Ta doba se sme podaljšati za dodatno dobo največ 90 dni, če je to po
trebno zaradi gospodarskega in zdravstvenega stanja prejemnika.

Odstavek j .  —  Plačevanje te podpore preneha, ko prejemnik sprejme plačano zaposlitev 
pri tretjih osebah, ali če noče sprejeti dela, ki je primerno za njegove telesne zmožnosti.

ČLEN III 

POGOJ IZPLAČEVANJA PODPORE

Odstavek 1 . — Zgoraj navedena podpora se izplačuje tedensko v naprej. Pri nedoletnih 
prejemnikih se izplačuje osebam, ki vršijo očetovsko oblast ali, če jih ni, osebam, ki jim je po
verjeno varuštvo in skrb za te prejemnike. . .

Odstavek 2. — Začasna podpora za tuberkulozne in dodatna podpora pp členu I, od
stavek I, črke a), b) in c) ukaza št. 104 z dne 8. aprila 1946 se nehajo izplačevati tekom dobe 
v kateri se izplačuje podpora, uvedena s tem ukazom. Vendar podelitev te podpore ne odvzema 
pravice na podpore zaradi brezposelnosti.

ČLEN IV

PREDPISI, KI SE MORAJO UPOŠTEVATI

Pri izvajanju tega ukaza se morajo upoštevati naslednji predpisi, v kolikor so uporabni: 
kr. zak. odi. z dne 4. oktobra 1935 št. 1827, spremenjen v zakon št. 1655 z dne ö. aprila 1936; 
kr. zak. odi. št. 636 z dne 14. aprila 1939 in tozadevni še veljavni pravilniki.

ČLEN V 

. VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga. podpišem.

V Trstu, dne 8. maja 1947.

A L F R E D  C. B O W M A N
polkovnik, .JA.G.D

višji častnik za civilne zadeve
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ZVIŠANJE SKLADIŠČNIH IN NEKATERIH CARINSKIH PRISTOJBIN

Ukaz št. 372

Ker sodim, da je 'primerno zvišati skladiščne pristojbine za blago, ki čaka na carinjenje
0 shladiščih, in statistično carinsko pristojbino v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo I zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALF BED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za- 
C/ deve, ' '

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z učinkom od 24. aprila 1947 dalje se razveljavi člen 19 uvodnih predpisov k carinski 
/ tarifi, odobrenih s kr. zak. odi. z dne 9. junija 1921 št. 806, spremenjenim v zakon z dne 17. 

aprila 1925 št. 473, in popravljenih (a) s členom 7 kr, odi. z dne 21. oktobra 1923 št. 2367 in 
(b) s členom 1 kr. zak. odi. z dne 28. januarja 1943 št. 11, in se nadomesti'z naslednjim :

(a) „Za vse vrste blaga, v zavojih ali prosto, ki se hrani, ker čaka na carinjenje v skla
diščih pod začasnim ali neposrednim nadzorstvom carinskih uradov, se plačuje 
skladiščna pristojbina *5 lir od stota, ali ulomka stota za vsak dan skladiščenja.

(b) Za blago, ki je pod začasnim nadzorstvom, se ta pristojbina zviša tako-le : na 10 
lir od 31. do 60. dneva skladiščenja, na 25 lir od 61. do 150. dneva, in na 50 lir od 
151. dneva dalje.

(c) Za blago, ki je pod neposrednim nadzorstvom, se pristojbina 5 lir zviša na 20 lir 
po prvih 90 dneh skladiščenja.

(d) Pri računanju skladiščne pristojbine se ne upošteva dan, ko je bilo blago vskladi- 
ščeno in oziroma ali dan, ko je bilo blago vzeto iz carinarnice, ter pri inozemskem 
blagu pod začasnim nadzorstvom prvi trije polni dnevi skladiščenja.

ČLEN II

1. —  Z učinkom od 2-4. aprila 1947 dalje znaša statistična carinska pristojbina za blago, 
ki prihaja ali odhaja iz carinskega ozemlja, neglede na namembo, vendar izključivši tranzit 
ter blago, sprejeto pod nadzorstvo v carinsko skladišče in nato znova izvoženo, lo lir za vsako 
enoto mere, ki jo določa po vrsti blaga čl. 1 kr. odi. z dne 22. novembra 1914 št. 1280 s ka
snejšimi popravki.

2. —  Najmanjša statistična carinska pristojbina, ki se pobira od vsake špedicije ali ulomka 
teze po določbi čl. 3 kr. odi. z dne 22. novembra 1914 št. 1280.

3. —  Določbe čl. 2 kr. odi. z dne 22. novembra 1914 o oprostitvah od statistične carinske 
pristojbine ostanejo nespremenjene.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. maja 1947.

A L F R E D  C. B O W M A N
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 875 (106 I) /

PREDPISI O DOVOLJENIH ODPUSTIH IZ SLUŽBE

Ker sodim, da je primerno in potrebno razširiti do vštevši 30. junija 1947 sedanje predpise,
o omejitvah zapore odpuščanja iz službe v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezni
ške sile,

zato jaz, ALFRED C. BOW M AN , polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NADALJNA VELJAVA OMEJITEV ZAPORE ODPUSTOV

Odstavek 1 . —  Veljavnost določb, ki jih vsebujejo člen 1, odstavek I ukaza, št. 106 D 
z dne 28. avgusta 1946 in členi II, III, IV, V in VI ukaza št. 106 z dne 6. aprila 1946 s po
pravki, se podaljša do vštevši 30. junija 1947.

Odstavek 2. —  Veljavnost določb, ki jih vsebuje člen II ukaza št. 265 z dne 29. oktobra 
1946, podaljšan z ukazom št. 286. 286 z dne 29. novembra 1946 ter z ukazom št. 359 (106 1) 
z dne 15. aprila 1947, se pravtako podališa do vštevši 30. junija 1947.

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz učinkuje od 1. maja 1947 dalje. 1

V Trstu, dne 1. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 376 (S. U. 21 C)
P0NQVKA UVEDBA VIŠJE TAKSE NA PRENOS DELNIC

Ker sodim; da je potrebno znova uvesti višjo takso na prenos delnic v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji• častnik za civilne za
deve

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z veljavo od 4. aprila 1947 dalje se s tem znova uvaja višja taksa na prenos delnic po 
čl. 17 enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. odi. z dne 9. marca 1942 St. 357 s poprav
kom po čl. 7 splošnega ukaza št. 21, ki je bila na to odpravljena s čl. X  splošnega ukaza št. 21
B, in sicer v višini 4%  od polne cene ali vrednosti, ki jo je določiti v smislu čl. II kr. zak. odi. 
z dne 19. avgusta 1943 št. 738.

Višjo takso plača do ene polovice prenositelj, do druge polovice pridobitelj. Za dejansko 
plačilo sta nerazdelno odgovorni obe pogodbeni stranki in morebitni posredniki.
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ČLEN IX

V kolikor se nanašajo na višjo takso na prenos delnic, se morejo uporabiti predpisi na
v e d e n e g a  odloka iz leta 1942 št. 357, brez člena 19, ter zgoraj navedenega odloka z dne 19, 
a v g u s ta  1943 št. 738, v  kolikor ni spremenjen ali razveljavljen s čl. V II splošnega ukaza št. 21.

Višja taksa na prenos delnic se mora plačati 5. in 20. dne vsakega mesca za posle prejš
njega polmesca. Pri poslih med zasebniki zapade višja taksa na prenos delnic v  plačilo v  3 dneh 
0cl dneva pravnega posla.

ČLEN III

Pri ugotavljanju vrednosti ali prenosne cene delnic, ki ne kotirajo na borzi, se je držati 
predpisov čl. III kr. zak. odloka z dne 19. avgusta 1943 št. 738, pri čemur se mora vpoštevati 
vrednost imovine družbe v času prenosa.

ÖLEN IV

Kadar je višjo takso plačati v kolikih, se začasno dovoljuje uporabljati dvojne kolike, 
ki veljajo za davek na poslovni promet.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 8. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višii častnik za civilne zadeve

Ukaz št. aSl (‘263 A)
OBDAVČANJE SLADKORJA IN SORODNIH PROIZVODOV

Ker sodim,, da je primerno spremeniti obdavčenje sladkorja in-»orodnih proizvodov v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje"),

z zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne 
adeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Člen I ukaza št. 263 z dne 24. oktobra 1946 se s tem razveljavi.

ČLEN II

Danščina na proizvodnjo sladkorja in tozadevna višja davščina na uvoženi sladkor se 
s tem določa na 8000 lir na en stot sladkorja 1. kategorije in na 7080 lir pri sladkorju 2. kate
gorije od 5. maja 1947 dalje.

ČLEN III

Davščina na proizvodnjo blaga, vsebujočega sladkor, in odgovarjajoča mejna davščina 
na uvožene proizvode se s tem določa naslednje :
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a )  trdna glukoza . ................................................................................. .. 4.000.—  lir
b)  tekoča glukoza........................................................ ........................................ 2.000.—  lir
c )  predelan sladkor, tekoč, iz katere koli snovi (izvzemši koncen

triran sok grozdja in pese), s skupno vsebino predelanega
sladkorja ne preko 84%  težine ............................................................... 6.000.—  lir

d )  predelan sladkor, tekoč, iz koncentriranega soka grozdja in 
pese s skupno vsebino predelanega sladkorja ne preko 84%
težine ..........................................  ...............................................................  3.000.-—  lir

e)  predelan sladkor, iz katere koli snovi, trden ali s skupno vsebino
predelanega sladkorja ne preko 84%  težine.........................................  7.000.—  lir

f )  slad ali sladni sirup (meltozij ali m altozijev sirup) izvzemšiI zgoraji j  • • i v i i* , 1 \  ^ ;  trdno m  tekočosladm izvleček, ki se uporablja namesto glukoze .....................................j  0.|l l ĵ o zo

g)  levulozij ........ ...................................................................................................) kak° r, * P ° ? i  ™J predelani sladkor.

na stot

ČLEN IV

Postavke davščine, določene v čl. II in III tega ukaza, veljajo tudi za sladkor in proiz
vode, izdelane iz sladkorja v carinsko nadzorovanih skladiščih, ki so na, zgornji dan v carinsko 
nadzorovanih skladiščih, ter na sladkor in sorodne proizvode v carinsko nadzorovanem tranzitu.

ČLEN V

Koncentriran sok grozdja in pese, ki ga uporabljajo kmetovalci in njihove zadruge ali 
enološki zavodi za proizvodnjo vina, je oproščen davščine, določene v gornjih členih, in odgo
varjajoče, mejne višje davščine po predpisih, ki jih bo izdala Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN VI

Odstavek i. —} Zvišanje davščine po prejšnjih členih velja tudi za, sladkor, glukozo, 
slad in sorodne proizvode, ki jih kdo drži na dan objave tega ukaza, čeprav v tranzitu, v ko
ličini preko enega stota.

Odstavek 2. —  Prizadete tvrdke morajo v ta namen prijaviti količino, ki jo imajo na 
zalogi ali v tranzitu, v 20 dneh od gornjega dne pristojnemu oddelku za davščine na proiz
vodnjo, ali najbližnjenm carinskemu uradu ali uradu policije Julijske Benečije.

("'LEN VII

Odstavek i. —  Razlika na davščini v smislu člena II in III tega ukaza se mora plačati 
državnemu blagajniškemu uradu najkasneje v  30 dneh po obvestilu o odmeri.

Odstavek 2. —  Od zneskov, ki jih dolgujejo davčni obvezniki in ki jih ne plačajo v gor
njem roku, se morajo plačati 6% zamudne obresti.

Odstavek 3 . —  Kdor koli ne vloži prijave, omenjene v členu VI tega ukaza ali vloži 
napačno prijavo, se kaznuje z globo v višini 2 do 10 kratne razlike davščine, ki jo je plačati od 
neprijavljenih količin.

ČLEN VIII

Davščina na izvožene proizvode, ki vsebujejo sladkor, glukozo, slad ali druge stranske 
proizvode sladkorja, se povrne na, podlag.' novih postavk za, izvozne prijave, vložene po 60. 
dnevu po dnevu objave tega ukaza.
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ČLEN IX

Predpis razpredelnice za uporabo carinske tarife, ki opredeljuje pojem kuhanega ali 
koncentriranega mošta pod postavko 44 tarife (marme)ade in dr.), se s tem popravi tako, da 
se ta proizvod označi kot predelan sladkor po poedinih kategorijah pod postavko 39 b nave
dene tarife.

ČLEN X

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 106
IMENOVANJE PREDSEDNIKA IN ČLANOV OZEMELJSKE PRIZIVNE KOMISIJE. 

USTANOVLJENE S SPLOŠNIM UKAZOM  ŠT. 93

K e r je bila s splošnim ukazom št. 98 ustanovljena ozemeljska prizivn a kom isija  za preu
čevanje prizivov, vloženih proti odločbam okrožnih kom isij, ustanovljenih s splošnim ukazom št. 
60 in  popravki po splošnem ukazu št. 98 ;

ker sodim, da je potrebno imenovati predsednika in  Наџе za to komisijo,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik. J.A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za
deve, s tern

U K A Z U J E M :

1. —  Za predsednika in člane ozemeljske prizivne komisije, ustanovljene s splošnim 
ukazom št. 98, se imenujejo naslednje osebe :

P red sedn ik : dr. ALBERTI Alberto

Č la n i : dott. BOSCHIN Francesco
odv. ZUMIN Edmondo 
odv. RINALDINI Rodolfo 
odv. BOLAFFIO Giuseppe

Nam estili č la n i: dr. ROATTI Giovanni

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 109 (57 A)
PREKLIC UPRAVNEGA U K A ZA  ŠT. 57

K e r je bila z upravnim  ukazom št. 57 z dne 26. avgusta 1946 uvedena likv id a cija  družbe 
„ Agenzia M arittim a Orientale F . Stoehr“ v Trstu in  je b il geom. Engels B A S T O N J, V ia  S. дц 
colo’ št. 7, Trst, imenovan za likvidatorja družbe ; in

K e r so vse znane obveznosti v celoti porovnane in  sodim, da je primerno, da se likvidacija, 
ukine in  uvede nadzorstvo,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv iln e  za 
dcve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

' Upravni ukaz št. 57 z dne 26. avgusta 1946 se s tem prekliče.

ČLEN II

„Agenzia Marittima Orientale F. STOEHR“ v Trstu se s tem postavi pod nadzorstvo

ČLEN III

Geom. Engels BASTONI se s tem imenuje za nadzornika družbe „Agenzia Marittima 
Orientale F. STOEHR“ "v Trstu na tem ozemlju.

ČLEN IV

Imenovani nadzornik ima vse naloge, pooblastila, pravice in dolžnosti nadzornika po 
zakonitih predpisih, ki so bili v veljavi na dan 8. septembra 1943, vendar bo pri izvrševanju 
teh nalog, pooblastil, pravic in dolžnosti pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave in se mora 
ravnati po njenih ukazih in navodilih.

ČLEN V

Imenovanega nadzornika smem odstaviti in imenovati naslednika pismeno jaz ali moji 
službeni nasledniki.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik. J. A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 110
IMENOVANJE DR. MARCELLO BASSA ZA RAVNATELJA OZEMELJSKEGA 

PREHRANJEVALNEGA ZAVODA (DITERAL)

K e r je b il z upravnim  ukazom št. y i  z dne 15. novembra 1946 dr. Umberto F  A V A  RO im e
novan za ravnatelja ozemeljskega prehranjevalnega zavoda ( D I T E R A L )  ;

ker sodim, da je potrebno nadomestiti dr. Umberto F  A V A R A  zaradi njegove premestitve 
■z Trsta ;

ker im a dr. Marcello B A S S A  vse pogoje za mesto ravnatelja ozemeljskega prehranjeval
c a  zavoda ( D IT E R A L ) ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., v iš j i  častnik za civ iln e  za
deve,

U K A Z U J E M :

1. — Dr. Marcello BASSA se s tem imenuje za ravnatelja ozemeljskega prehranjeval
nega zavoda (DITERAL) namesto dr. Umberto FAVARE..

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. aprila 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. lil
IMENOVANJE DR. MARCELLO BASSA ZA PREDSEDNIKA UPRAVNEGA ODBORA 

OZEMELJSKEGA PREHRANJEVALNEGA ZAVODA (DITERAL) IN NICOLA LO VERRE 
ZA ČLANA NADZORNEGA ODBORA

K e r je b il z upravnim  ukazom št. 93 z dne 10. februarja 1947 dr. Umberto F A V A R O  im e
novan za predsednika upravnega odbora ozemeljskega prehranjevalnega zavoda ( D I T E R A L )  in  
Domenico L I B U T T I  za člana nadzornega odbora istega zavoda ; in

ker sodim, da je potrebno nadomestiti dr. Umberto F A V A R A  in  Domenico L I B U T T I - j a  
zaradi nujne premestitve iz  Trsta,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

1. — Dr. Marcello BASSA se s tem imenuje za predsednika upravnega odbora ozemelj
skega prehranjevalnega zavoda (DITERAL) namesto dr. Umberto FAVARE.

2. —  Rag. Nicola LO VERRE se s tem imenuje za člana nadzornega odbora (Collegio 
<lßi Sindaci) ozemeljskega prehranjevalnega zavoda namesto rag. Domenico LIBUTTI-ja.

— Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dno 29. aprila 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadevo
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I I D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 69
IMENOVANJE GOSPODA STRADI FRANCESCA ZA .RAVNATELJA USTANOVE „UFFicio 

METRICO E DEL SAGGIO E MARCHIO DEI METALLI P R E ZIO SI1 V TRSTU.

K e r je b il gospod S ilv io  S T R E T T I ,  ravnatelj ustanove „ U fficio  M etrico e del Saggio p 
M archio dei M etalli P rezio si“ v Trstu, premeščen in

ker je> potrebno nadomestiti omenjenega gospoda S ilv io  S T R E T T I- ja ,

zato zdaj jaz, A. H. G A R D N E R , podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja

O D R E J A M :

1. —  Gospod STRADI Francesco, prvi nadzornik ustanove „Ufficio Metrico e del Sag<»i0 
e Marchio dei Metalli Preziosi“ v Trstu, je s tem imenovan za ravnatelja te ustanove.

2. —  To imenovanje je smatrati kot začasno, in sicer za dobo upravo Zavezniške vojačk,. 
uprave v tem okrožju, razen če ga bo potrdila oblast, ki bo sledila Zavezniški vojaški upravi 
v tem okrožju.

7. —  Ta ukaz stopi v veljavo, ko ga podpišem.

Trst, dne 24. aprila 1947. A. H. GARDNER
komisar tržaškega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 70
IMENOVANJE ČLANOV OSREDNJE PRIZIVNE KOMISIJE GLEDE VODSTVA NEKATERIH

TRGOVSKIH SEZNAMOV

Ja z, A. H. GARDNE R, podpolkovnik' R. A., komisar tržaškega okrožja, na podlagi poo
blastila, k i m i ga daje člen I I I  ukaza št. 237 z dne 13. oktobra 1946,

U K A Z U J E M :

J. —  Naslednje osebe so s tem imenovane za člane osrednje prizivne komisije, ki je bila
osnovana s členom III ukaza št. 237 z dne 13. oktobra 194G :

i

Predsednik : ZETTO Dr. Riccardo

Č la n i : FRANDOLI Carlo
MANNI Dr. Giorgio 
MARTINOLLI Carlo 
PARISI Pino 
SANDRIN Dr. Luciano 
ZANNINI Dr. Nino

2. —-  Ta ukaz stopi v veljavo na dan koga podpišem.

T rs t , dne 25. aprila 1947. A . H . GARD N ER
podpolkovnik

komisar tržaškega okrožja
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jjViENOVANJE ČLANOV KOMISIJ ZA VODSTVO NEKATERIM TRGOVSKIH SEZNAMOV

Jaz, A. H. G A R D N E R , podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja, na podlagi poo-
I Mastila, ki mi ga daje člen I  ukaza šl. 237 2 dne 1 3 . oktobra 1946,

U K A Z U J E M :
i. .— Naslednje osebe so s tem imenovane za 'člane komisij, ustanovljene z ukazom št- 

237 ■/. dne 13 oktobra 1946:

RUOLO CAMERALE DEI PERITI E DEGLI ESPERTI

Predsednik : SOSPISIO dr. ilig. Ernesto 
Člani : ALBERTI Steno

SLAVICH dr. Valdemaro 
FONDA dr. Umberto 
BUDINI dr. Giuseppe 
LEGAT dr. Ermo 
BOSOHIAN Marcello 
DAM BROSIO rag. Riccardo 
FABRIS Giorgio 
GHERBEZ Mario 
CARNIEL Cap. Eugenio 
PERSOGLIA odv. Luciano

ALBO PROVINCIALE DEGLI ESPORTATORI ORTOFRUTTICOLI

Člani Nadomestni člani
De Dottori dr. Giuseppe RUGGERI dr. Guido
GRE SPI Ermanno GIANFRE’ Luigi
BATTIATI dr. Adolfo Fonda dr. Umberto
CATTUNAR Antonio CIAC Giovanni

ELENCO AUTORIZZATO INTERPROVINCIALE DEGLI SPEDIZIONIERI

Člani Nadomestni člani
Predsednik: VALBUSA Angelo CALISSANO dr. Guido
Člani : REGLI Valentino PONTELLI Guido

COSTRE’ Ermanno MIRANDOLA. Virgilio
C AID AS SI dr. Ermanno TOMMASI Ottone

Upravni okrožni ukaz št. 71

Predsednik : 
Člani:

ELENCO AUTORIZZATO INTERPROVINCIALE DEGLI AGENTI MARITTIMI
RACCOM ANDATARI.

Člani Nadomestni člani
Predsednik : FALCHI dr. Ruggero BOSCHINI dr. Benno
Člani: MALAZZI dr. Guglielmo

BUDINI dr. Giuseppe 
MARASS Umberto 
de CLODICH dr. Carlo 
SFORZINA Ermenegildo 
GODENIGO dr. ing. Aldo 
MATHION Cap. Baccio 
BALDUCCI Emanuele

z. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko 

Trst, dne 24. aprila 1947.

PENSO Onorato 
BRUSAFERRO dr. Ferruecio 
GEROLIMICH dr. Carlo 
RUDAN Cap. Marsillio 
DUCCIO Colleone 
MINUCCI Mario 
CORDOVADO dr. Marcello 
POSTOGNA Giovanni

ga podpišem.

A .H . G A RD N ER
podpolkovnik

komisar tržaškega okrožja
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Upravni Okrožni ukaz št. 72

IMENOVANJE KOMISIJE ZA OCENITEV POGOJEV GLEDE OSEB, ODPUŠČENIH 12
POLITIČNIH RAZLOGOV

K e r  so bile s splošnim ukazom št. 98 z dne 26, aprila  1947 okrožne kom isije, ustanovi jene 

s splošnim ukazom št. 60 z dne 27. maja 1946, preosnovljene, in  je. bila  predvidena ustanovitev 
drugega oddelka tržaške kom isije, in

ker zdaj sodim, da je potrebno imenovati predesednika, predsednike oddelkov in  člane tržaški 
okrožne kom isije za ocenitev pogojev glede oseb, odpuščenih iz  po litičn ih  razlogov,

zato zdaj jaz, A . H. G A R D N E R , polkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

i. — Naslednje osebe se s tena imenujejo za predsednika, predsednike oddelkov in za 
člane tržaške okrožne komisije, ustanovljene s splošnim ukazom št. 00, popravljenim s splo
šnim ukazom št. 98, člen V' a) :

Predsednik k o m is ije : Odv. PTJECHER Edmondo

Prvi oddel k

Predsednik odseka : dr. OBLAK Giuseppe

U K A Z U J E M :

Glan : odv. SCHIVI Mario

Glan : dr. PALE SE Paolo

Nadomestni č la n : dr. SANTONASTASO Francesco Sav.

Drugi oddelek

Predsednik odseka : dr. RENZI Aldo

Član : 

Član :

odv. OKRETIČ Enrico

dr. SCROSOPPI Paolo

Nadomestni č la n : dr. PALERMO Carmelo

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trs. dne 2. maja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R.A. 

komisar tržaškega okrožja
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Upravni Okrožni ukaz št. 73

IMENOVANJE DR. ja GIUSEPPE VIOTTI ja V OKROŽNI SVET ZA T RŽAŠK O  OKROŽJE

Ker je bil z okrožnim ukazom št. 16 z dne 21. septembra 1945 dr. PER ES80N I Luciano 
imenovan za elana okrožnega sveta za tržaško okrožje, in

ker je sedaj potrebno nadomestiti omenjenega dr. -ja P E R E S S O N I- ja  Luciana, h i ne more 
izvrševati svoje službe zaradi 'premestitve,

zato zdaj jaz, A . H. G A R D N E R , podpolkovnik R. A .., komisar tržaškega okrožja, na po

dlagi pooblastila, k i  m i ga daje splošni ukaz št. 11 z dne 11. avgusta 1946,

U K A Z U J E M :

j .  —  Dr. Giuseppe VIOTTI je s tem imenovan za elana okrožnega sveta za tržaško 
okrožje namesto dr-ja PERESSONI-ja Luciana.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo 11a dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 2. maja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

komisar tržaškega okrožja

N

Upravni okrožni ukaz št. 74

RAZVELJAVITEV IMENOVANJA DR-ja BERNAZZA CARLA ZA ČLANA UPRAVNEGA 
SVETA CIVILNE BOLNIŠNICE V TRŽIČU

Ja z , A . H . G A R D N E R , podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja.

U K A Z U J E M :

1. —  Upravni okrožni ukaz št. 56 z dne 19. februarja 1947, s katerim je bil imenovan 
dr. BERNAZZA Carlo za člana upravnega sveta civilne bolnišnice v Tržiču, je s tem preklican.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne -5. maja 1947.

A . H . G A RD N ER
podpolkovnik

komisar tržaškega okrožja
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PULJSKO OKROŽJE

Upravni okrožni Ukaz št. 90
NADOMESTITEV ČLANA STANOVANJSKEGA ODBORA V PULJU

1. — Ker je bil z okrožnim upravnim ukazom št. 16 z dne 14. decembra 1945 gospod 
FRATTO N  Steno imenovan za elana stanovanjskega odbora za okrožje Pulj,

in ker je imenovani F  B A T  TON Steno izstopil iz tega odbora,

zato zdaj jaz, podpolkovnik E. S. ORPWOOD, Royal Berkshire Regiment, komisar pu. 
Ijskega okrožja, s tem IM ENUJEM ,

dr. BÄLDE Bruna

za člana stanovanjskega odbora za okrožje Pulj namesto imenovanega FR ATT ON Stena.

2. —  Ta ukaz stopi takoj v veljavo.

V Pulju, dne 21. aprila 1917.
E ,S. ORPWOOD

podpolkovnik 
komisar puljskega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 91
IMENOVANJE URADNIKOV PRI ZAVEZNIŠKI VOJAŠKI UPRAVI

Jaz, podpolkovnik, E. S. ORPWOOD, Royal. Berkshire Regiment, komisar puljskega, okro
žja, s tem imenujem spodaj navedene osebe za uradnike pri Zavezniški vojaški upravi z veljavnostjo 
od dnevov, ki so navedeni poleg njihovih imen :

I M E Datum 
1. zaposlitve

Sedanja zaposlitev

L ’ABBATE Maria 20.5.1946
BERTAGNO Elena 16.8.1945
MALUSA’ Liliana 22.6.1945
VLACH Willia 13.2.1946
GRUNHUT Rodolfo 16.11.1945
SRICCHIA Duilio 23.6.1945
OREFICE Gino 1.9,1946
PIARULLI Liliana 1.10.1946
MATTEI Spartaco 1.10.1946
MENARD Alessandro 1.9.1945
ULIARI Nella 7.7.1945
PIZZUL Amelia 7.7.1945
MUSICEK Lidia 1.2.1946
GENZO Pietro 28.1.1946
FOGOLIN Maria 30.8.1945
TRAVINI Olga 1.9.1945
MODESTO C at eri na 16.5.1946

upravna pomočnica „Junior“ (Urad okrožn.komis.) 
upravna pomočnica „Junior“ fUrad za civilne zad.j 
upravna pomočnica Senior“ fPravm oddelek) 
upravna pomočnica „Junior“ „ „
izvršni uradnik (Nabavni oddelek) 
upravni pomočnik „Senior“ fNabavni oddelek) 
pisarnovodja „ „
upravna pomočnica „Junior“ . „ ,,
upravni pmočnik „Junior“ „ „
strokovni uradnik (Urad za javna dela) 
upravna pomočnica „Junior“ (Urad za javna dela) 
upravna pomočnica „Senior“ (Dobrodelni oddelek) 
upravna pomočnica „Senior“ (Urad za javno zdravje) 
pisarnovodja 
telefonist 
snažilka 
snažilka

V Pulju, dne 25. aprila 1947.
E. So ORPWOOD

podpolkovnik 
komisar puljskega okrožja
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I M  D E L

D O D A T E K

SEZNAM KONČNIH ODLOKOV, KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 
KOMISIJA NA OZEMLJU



E P U R A C IJS K A  K O M IS IJA  P R V E  STO PN JE V TR S T U

Komisija je upoštevala ugovore, vložene v naslednjih primerih v skladu z odstavkom 
IX  splošnega ukaza št. 7 ali odstavka IX  splošnega ukaza St. 8 in odločila sledeče :

I M E  

BONANNO Ernesto 

BRAZZATI Orfeo 

CAVENAGO Aldo 

COSTANTINI Romeo 

FARRA Leone 

FORNARI Giacomo 

FOSSATI Ital o 

FRATTA Giovanni 

LAURI Oscarre 

MANDOLI Giuseppe 

PALISCA Biagio 

PICININI Pietro 

POZZAR Enrico 

SINICO Tullio 

SONCINI Mario 

TOMMEI Renato

T V R D K A  

Carinarnica 

C.R.D.A., pom. odd. 

C.R.D.A., zrak. odd. 

Trž. arzenal 

C.R.D.A., pom. odd. 

Trž. arzenal 

Drž. žel.

I.L.V.A.

I.L.V.A.

C.R.D.A. - F.M.S.A. 

C.R.D.A. - F.M.S.A. 

Trž. arzenal 

C.R.D.A., pom. odd. 

C.R.D.A. - F.M.S.A.

C.R.D.A. S. Maroo

I.L.V.A.

O D L O Č B A  

1 m. susp.

15 dni susp.

1 leto susp. 

odpuščen

1 m. susp. 

odpuščen

12 m. susp. 

odpuščen 

odpuščen 

odpuščen

2 m. susp. 

odpuščen

0 m. susp.

3 m. susp. 

odpuščen

45 dni susp.
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I I .  Z V E Z E K

Uradni list št. 16
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
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URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K

St. 16 Bis - 20. Maj 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A r t i  G ra fich e  Ш S m o lars - T r ie s te  1947





t r ž a š k o  o k r o ž j e



T R Ž A Š K A  P R E F E K T U R A

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA TRŽAŠKO  O KRO ŽJE
111-3183/5216

Glede na prošnjo z dne 24. aprila, s katero civilno združenje "Circolo di Studi Sociali”  v Trstu 
za prosi naj se pripozna juridična osebnost istemu združenju;

Glede na ustanovni akt, ki ga je zapisal notar dr. Mario Froglia v Trstu dne 22. aprila 1947
pod št. 3156 zap. ter Racc. št. 703, in na priloženi zakoni združenja;

Glede na čl. 1, črka a) Ukaza št. 7 z dne 26.8.1945, Zavezniške Vojaške Uprave Julijske Benečije,
in na člene 12 in sledeče veljavnega Civilnega Zakonika;

O d r e j a

S tem je pripožnana jurična osebnost združenja "Circolo di Studi Sociali”  v Trstu, katerega 
nameni so predvideni v zgoraj imenovanem zakoniku, s sedežem v Trstu.

T rstu , 25. aprila 1947
Podpredsednik okrožja 

D r . G ino Palutan

T R Ž A Š K A  P R E F E K T U R A

PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KROŽJE
Div. III - št. 1/259

Glede na lastni odlok z dne 8/XI/1946, št. 1/216, s katerim je bila ustanovljena Pokrajinska 
komisija za pregled in določitev delavnih dneh letno potrebnih za razna delovanja poljedelske 
stroke;

Glede na to da se ktej komisiji prikluči tudi en naravni predstavnik pridelovalcev;
Glede na pismo dne 13.12.1946 VG. AMG. 7. !. skaterim Z .V .U . poljedelski odsek, podpira 

imenovanje tega predstavnika;
Glede na deločbo ki je bila dovršena od Okrajne Federacije Pridelovalcev z pismom 18.7.1946 

št. 248;
Glede va člen 2 Ukaza št. 221 dne 19.X .1946 Z .V .U .

O d l o k a ;

Podpredsednik Okrožja 
ds-. G ino  Palutan

Na sedež te komisije je bil priključen gospod Giuseppe Santaniello ki bo naravnost pred
stavljal pridelovalce, na mesto gospoda Vincenzo Cosolo, ki je bil sedanji predstavnik poljedelcev,
in ki pa zapušča mesto.
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Z  mojim zapisom z dne 1. aprila 1947 je bila ustanovljena družba z o. odg. "Rudolf & Co.” 
s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—. Družbeni namen: izvažanje in uvažanje rznega blaga .zastop
stva, komisije, tvornica in popravljanje pisal n i h strojev, računskih strojev ter pridatekov.

Trajanje je bilo določeno na S let.
Upravnik: Spiridione (Dušan) Rudolf.
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19542 rednega 

registra, zapisano pod št. 2244 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se notarski zapis z dne 3.3.1947, overovljen dne 2. aprila 1947, ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o. odg. ’Trasporti Terrestri Trieste” , z sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—

Družbeni namen: avtoprevozništva, nakup in upravljanje avtogaražev uvoz-izvoz, zastopstva 
Trajanje: do 31. decembra 1956.
Edini upravnik: Vladimiro Grisovelli.

Carlo A rtico  —  notar-

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/5/1947, vpisano pod št. 19592, rednega 
registra, zapisano pod št. 2255 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se notarski zapis z dne 3.3.1947, overovljen dne 1. aprila 1947, ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o.odg. "Compagnia Edilcommerciale”  s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—.

Družbeni namen: Prldaja in nakup nepremičnin, javne zgradbe, prevzemanje in izvrševanje 
javnih in privatnih del, dobavanje gradbenega materiala.

Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1956.
Edini Upravnik: Marino Zorzini.

C ario  A rt ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19508 rednega
registra, zapisano pod štev. 2234 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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eiVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V QORIOI

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 2. aprila 1947 št. 40944/5950 se je ustanovila družba z o. odg. ” M.I.T. Metal 
chimica Industriale Trieste” kapital L ir 50.000.—. Družbeni namen: izdelovanje in industrijsko 
pridelovanje, trgovanje z predmeti iz plastičnega materiala in iz lahkih zlitin, z kemični izdelki in 
industrijski pridelki. Uvoz in izvoz ter zastopstva na splošno.

Upravniki s pravico družbenega zastopanja in ločenega podpisa: dr. Mario Cerqueni in dr. Ma
rio Calligaris za posle redne uprave; s pravico skupnega podpisa za posle izredne uprave.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5/51947, vpisano pod štev. 19576 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2248 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se notarski zapis z dne 18.1.47, overovljen dne 15. marca 1947, ki vsebuje ustanovitev 
delniške družbe "Laboratorio Farmaceutico Triestino” , sedež v Trstu, kap. L. 1.000.000.— razdeljen 
na 1.000 delnice, s posamezno vrednostjo 1.000 L ir. Družbeni namen: Izdelava in prodaja zdravil, 
biologičnih izdelkov in zdravilskih specialitetev.

Trajanje do 31. decembra 2000. Edini Upravnik: Dino Brasioli. Zor nadzornikov: 5 člane, 
od katerih 3 aktivni in dva nadomestna.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trastu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19509 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2235 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 17.3.1947 je bila ustanovljena družba z om. odg. "S .T .I.T . Societä Triestina 
Incremento Turistico” v Trstu, vicolo Gattorno 3, kapital L ir 50.000.—.

Družbeni namen: zgradba in upravljenje hotela, kopališča, igralnice i.t.d.
Trajanje: do 31. marca 1957.
Edini upravnik: dr. Luigi Mendia.

Dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19535 rednega
registra, zapisano pod št. 2238 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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т
C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 15. marca 1947 je bila ustanovljena družba z o. odg. "RI.M A.COM ES.”  Ricuperi 
Marittimi Commercio Esportazione, v Trstu, via Zonta 9 in kapital L ir 51.000.—.

Družbeni namen v smislu družbenega naslova.
Edini upravnik: Pier Federico Lanza.

Dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19536 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2239 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapis z dne 24. marca 1947, overovljen z odlokom sodišča v Trstu z dne 9. aprila 1947 
C/311 47, ki vsebuje: ” I.C .E .S .I.”  Impresa Costruzioni Edili Stradali Idrauliche, sedež v Trstu, kapital 
Lir 50.000.—. Družbeni namen: gradbena, cestna in hidravlična dela. Trajanje je bilo določeno na 
deset let. Upravnika sta družabnika Mario Presti in Luigi Scodeller sin Maria.

dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/4/1947, vpisano pod št. 19478 rednega 
registra, zapisano pod št. 2228 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 6. marca 1947 je bila ustanovljena družba z o.odg. ” SUZZI & STUMPF” , s se
dežem v Trstu, kapital L ir 180.000,—. Via Linfe 54.

Trajanje: do 31. 12. 1951. Družbeni namen: izdelava in trgovanje sumeče vode.
Edini upravnik: družabnik Suzzi vdova Antonia, rojena Toppan.

D r. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod št. 19537 rednega
registra, zapisano pod št. 2240 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TR STU

Z  aktom z dne 21. marca 1947 je bila ustavnoljena družba z om. odg. ”  T  I M E X  ”  v Trstu 
kapital L ir 50.000.—.

Trajanje: do 31. decembra 1967.
Družbeni namen: trgovanje in zastopstva.
Upravnika z neodvisno pravico sta družabnika Tedeschi Pietro in Marija.

D r. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod št. 19534 rednega 
registra, zapisano pod šr. 2237 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

INDUSTRIA CHIM ICA TRIESTIN A DRUŽBA Z O .O DG . - TRST 

Ustanovitev

Z  aktom z dne 1. aprila 1947, registriranim in overovljenim, je bila ustanovljena družba z o.odg. 
Industria Chimica Triestina, s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—. Trajanje: do 31. decembra 1977, 
Družbeni namen: Izdelava črnila za tiskanje, pašte za valje in sličnih izdelkov.

Upravniki: dr. Giovanni Bonelli in dr. Domenico Buzzoni, s pravico neodvisnega podpisa.

Dr. Mario Frogiia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19538 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2241 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

USTANOVITEV ZAD RU ŽN E DRUŽBE

Objavlja se notarski zapis z dne 18. marca 1947 št. 38051/11046, registriran v Trstu dne 
25. marca 1947 pod št. 3888 Mod. I Vol. 64, overovljen z odlokom sodišča št. 393/47 R.R ., s katerim 
je bilo ustanovljeno Združenje Mesarjev v Trstu in v Ozemlju, zadružna družba z o.odg., s sedežem 
v Trstu, via Ugo Foscolo št. 5, udeležbeni delež na družbeni kapital bo vreden 1000 Lir. Družbeni 
namen: Nakup in prodaja mesa in izdelkov, ki zanimajo to stroko trgovine. Trajanje je bilo določeno 
na deset let. Družbene zastopanje: pripada skupno Predsedniku in Podpredsedniku Upravniškega 
sveta, ki je takole sestavljen:
1) Polacco Massimo, predsednik, 2) Balbi Stanislav podpredsednik, 3) Polojaz Giuseppe, 4) Guerra 
Enrico, 5) Barison Giovanni, 6) Lovisig Avgust, 7) Hrovatin Aleksander, svetniki.

Trst, dne tretega maja 1947
dr. Bruno Sandrin — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/5/1947, vpisano pod št. 19572 rednega re
gistra, zapisano pod št. 2247 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

Objavlja se pogodba podpisana v Trstu dne 26. aprila 1947, zap. 38296, pravilno registrirana 
in ki vsebuje ustanovitev druž be z skupnim imenom "Angelini & de Zucco” , sedež v Trstu, trajanje 
do 31. decembra 1947. Družbeni namen: zastopstva.

Upravništvo družba je podeljeno dvema družabnikoma Bruno Giorgio Angelini in Dante 
de Zucco.

dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6/5/1947, vpisano pod št. 1958 rednega re
gistra, zapisano pod št. 2250 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 10 marca 1947 mojega zapisnika se je ustanovila ” MAXiMA” družba z omejeno 
zavezo s sedežem v Trstu in družbenim kapitalom 60.000.— lir, sklepanja in dogovori na lastni račun 
in na račun tretjih oseb, uvozništva in izvozništva blaga na račun tretjih oseb in predstavništva v 
trgovski stroki, domačih, in zunanjih izdelkov; trgovina z avtomobilskimi deli, vse vrste drugega 
materiala, ročnih del, trda in tekoča goriva, razna olja za stroje, poljedeljski pridelki in t. d. postavke 
in uprave tovarn in drugih industrijskih delavnic, avtogaraže, magacini, zaloge in vsa sem spadojoča 
dela.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1999.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Lancia Arturo.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23.4.1947 vpisano pod štev. 19490 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2231 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik, Trst, dne 25. marca 1947 overovljen z odlokom sodišča v Trst, dne 10. apri
la 1947 kron. 2504 vsebuje ustanovitev družbe TRIESTEEXPO RT družba z omejeno sedež Trstu 
družbeni kapital znata 54.000.— lir, družba se bo bavila z izvažanjem prvovrstnega materijala, blaga
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1
na svoj lastni račun in na račun tretjih oseb, kakor tudi komisije izdelovanje domačih izdelkov. Družbe 
upravljata dva družabnika, in sicer v osebi prof. Mario Permutti in dr. Livia Ragusin Righi z pravico 
neodvisnega podpisa.

Paolina G iulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22.4.1947, vpisano pod štev. 19493 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2229 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

SPREMEMBE ZA KO N IKA

Objavlja se zapisnika izrednega občnega zbora ” LLO YD TR IESTiN O ” Anonimna družba 
Plovbe, Trst., dano v Trstu dne 27. februarja 1947, vsebuje spremembo členov 32. in 35. zakonika 
družbe.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.4.1947 vpisano pod štev. 19489 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 835 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora od družbe FRATELLI MARICH družba z omejeno 
odgovornostjo, sedež v Trstu, zapisnik podpisan dne 26. februarja 1947, overovljen dne 15. marca 1947, 
ki vsebuje
a) zvišanje družbenega kapitala od 20.000,— na 50.000.— lir ;
b) spremenitev v "Fratelli Marich” družba z omejeno zavezo, in v odobritev novega zakonika;
c) ponovna izvolitev upravnikov Romualdo in Felice Marija;
d) ustanovitev podružnice v Cervignano del Friuli.

Carlo  A rtico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.4.1947, vpisano pod štev. 19514 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 576 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe "COM PAGNIA UTI L ITA ’ COM MERC! ALI 
družba z.o.z., sedež v Trstu, zapisnik podpisan dne 10. februarja 1947, overovljen dne 22. februarja 1947' 
ki vsebuje:
a) sprememba členov 4, 8 . in 13. zakonika;
b) Ustanovitev podružnice v Firencah;
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c) Imenovanje edinega upravnika v osebi gospoda Luigi Hermanstorferja na odstopivšega Paola 
Bozza;

j )  Imenovanje gospodov Paola Bozza, Massimiliana Giarre, in Roberta Salvestrinija za splošne trgovske 
prokuriste z samostojnim družbenim podpisom, in vsemi oblastmi edinega upravnika;

e) Imenovanje Roberta Salvestrini-ja za predstavnika preimenovane podružnice v Firencah.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15.3.1947 vpisano pod štev. 19271 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2113 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO S0D I8 Č E  V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe "C .L .E .D .A . SOC. AN. PER IL COMMER 
CIO E LA LAVO RAZIO N E DI ERBE, DROGHE ED AFFIN I”  s sedežem v Trstu, - zapisnik podpisan 
od podpisanega notarja dne 3. marca 1947, ki vsebuje:
a) Sprememba družbenega naslova v "C .L .E .D .A .”  SO CIETA ’ PER IL COMMERCIO Dl PRODOTTI 

MINERALI, CHIM ICI E TESSILI’-’ - delniška družba ;
b) zvišanje družbenega kapitala, od 20.000. — lir na 1 ,000.000. — lir ;
c) spremembe členov 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 11, 12, 13, 18, 19, 23 družbenega zakonika.

Carlo  Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.4.1947 vpisano pod štev. rednega 19513 
registra, zabeleženo pod št. 1116 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik z dne 18. marca 1947, pravilno overovljen in registriran, v smislu katerega 
družabniki družbe z o.z. v likvidaciji ” CROSAG Compagnia Rappresentanze Prodotti Oltremare 
e Nazionali”  so sklenili:
— preklicati razpust in likvidacijo družbe, ki sta bila sklenjena dne 31. januarja 1944;
— preklicati likvidatorja iste, in sicer g. Giusta Calligarisa;
— preklicati prokurista g. Vincenza Santella;
— imenovati oba upravnika, in sicer gg. Giovanni-ja De Marchi-ja pok. Vjktorja v Benetkah, in g. 
Bernarda Moeller-ja pok. Jakoba, v Trstu, katerima bode dodeljena vsa pooblastila v smislu zakonika 
družbe; odgoditi trajanje družbe do 31. decembra 1955.

dr. Ezio Galante — notar 
začasni pomočnik dr. Ferruccio 
Boccasini jav Trstu z odlokom no
tarskega Sveta v Trstu z dne 28. 
aprila 1947.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/5/1947, vpisano pod štev. 19557 rednega
registra, zapisano pod štev. 1144 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  TR STU

DELNA SPREMEMBA ZA KO N IKA

Objavlja se akt z dne 14. marca 1947, pravilno registriran in overovljen, v smislu katerega 
delničarji delniške družbe "industria Conserviera itala S. p. A .”  v Trst, so sklenili spremeniti člene
1 in 4 družbenega zakonika, in sicer spremembo naslova v "Ampelea Triestina S. p. A .” , istočasno 
je bil razširjen družbeni namen.

d r. E z io  G alan te — notar

Začasni pomočnik notarja dr. Ferruccia Boccasinija v Trstu v smislu odloka notarskega Sveta 
z dne 28. aprila 1947.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/5/1947, vpisano pod štev. 19556 rednega 
registra, zapisano pod štev. 718 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega in izrednega občnega zbora družbe "Industria Spezia Nazionale” 
družba z omejeno zavezo, s sedežem v Trstu, zapisnik podpisan dne 17. februarja 1947, overovljen 
dne 26. marca 1947 vsebuje:
a) Spremembe člena 2. ki se nanaša na družbeno poslovanje ;
b) zvišanje družbenega kapitala od 20,000.— lir na 500.000,— lir ;
c) Spremenitev družbe v Industria della Spezia Nazionale, družbe z omejeno zavezo z odobritvijo 

novega zakonika družbe;
d) imenovanje upravnikov v osebah Giovanni Suttora in Marcello De Rosa z pravico svobodnega 

podpisa za vse posle redne uprave družbe in skupni podpis za vse posle izredne uprave družbe.
e) Ustanovitev neke podružnice v Conegliano Veneto, in imenovanje za predstavnika preimenovane 

družbe gospoda Biagio Rivoli.

C a rlo  A rt ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.4.1947 vpisano pod štev. 19510 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 866 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

SPREMEMBE

Z  zapisnikom z dne 3.2.1947, registriranim in overovljenim, je občni zbor družbe z o.odg’ 
"Impresa Generale Triestina di Costruzione” s sedežem v Trstu, sklenil zvišati družben kapital' 
od L ir 50.000.— na L ir 900.000.— ter istočasno spremeniti čl. 5 družbenega zakonika.

dr. Mario Froglia — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 40/3/1947, vpisani pod štev. 19545 rednega
registra, zapisano pod št. 2150 družbenega registra.

3 IV ILN 0  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družabnikov od Cooperativa Assistenza Imbarchi 
Sbarchi e Lavori Affini "S .C .A .I.S .”  s sedežem v Trstu z dne 18. marca 1947 i vsebuje:

a) Izvolitev gospoda Candotti cap. Amedea za upravniškega svetnika namesto gospoda Devescovi 
Nicola ki je odstopil.

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.4.1947, vpisano pod štev. 19465 rednega 
registra, zabeleženo pod'št. 1881 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik Trst dne 20. januarja 1947, overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne
2. aprila 1947 kron. 2305 vsebuje sklep novega naslova zakonika družbe, LAVANDER.IA A VAPORE 

RIESTINA delniška družba sedež v Trstu, imenovanje edinega upravnika družbe v osebi gospoda 
^doardo Doratti pok. Enrico na mesto prejšnjega upravniškega sveta.

Paoiina Giuiio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.4.1947 v pisano pod štev. 19479 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 266 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CiVILN O IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora družbe z o. z. ” GRUPPO AUTOTASSAMETR! AURO RA” , 
v Trstu dne 26. januarja 1947, ki vsebuje sprejemanje odstopa prejenje uprave in imenovanje gg. 
Carla Paoletti-ja pok. Viktorja in Catala Luigija Jakoba za upravnike.

Dr. Giuiio Paoiina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/2/1947, vpisano pod štev. 19098 rednega
registra, zapisano pod štev. 549 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

Z  akti z dne 24. marca 1947 je družba z o.odg. "TRA N SG IU LIA N A ” v Trstu spremenila 
družbeni naslov v ” LA SERENISSiMA Societä a r. I. (Compagnia Triestina Importazioni-Esportazioni) 
ter je bil imenovan za prokurista za redno upravo g. Giuseppe Rascioni sin Giuseppeja.

Z aktom z dne 1. aprila 1947 je družabnik Francesco Biasoletto odstopil lastne družbene 
deleže Giuseppeju Rascioni ter je odstopil iz mesta upravnika. Edini Upravnik je s tem postal dr 
Emilio Bertuzzi.

dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/5/1947, vpisano pod štev. 19558 rednega 
registra, zapisano pod šte. 1650 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V TR STU

IMENOVANJE

Z  aktom z dne 9. aprila 1947 Laura Contento rojena Buchbinder je bila imenovana za upravnico 
družbe z o. odg. "IN D U STR IA LTECN iCA , Forniture Industriali e Tecniche” namesto odstopivšega 
Alda Contenta.

Dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19547 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1563 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU

PODELITEV MANDATA

Objavlja se akt z dne 22. aprila 1947, pravilno registriran, s katerim je družba z o. odg. ” Vega 
Industria Chimica Cere Affini”  v Trstu, imenovala za splošnega prokurista za posle redne in izredne 
uprave gospoda Er. Enrica Ferrarese-ja pok. Guseppeija, Trst.

D r. Ezio  G a lan te  — notar

Začasni pomočnik notarja dr. Ferruccia Boccasinija v smislu sklepa notarskega sveta v Trstu 
z dne 28.4.1947 št. 19.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/5/1947 vpisano pod štej. 19565 rednega
registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

RAZPUSTITEV IN LIKVIDACIJA

Z  aktom z dne 24. marca 1947 v mojih zapisih, registriranim in overovljenim, je bilo sklenjeno 
r a z s p u s t i t i  in postaviti v likvidacijo zodružno družbo z o.odg. "Societa cooperativa dei carpentieri 
naVali e calafati del Porto di Trieste a r. I.”  s sedežem v Trstu.

G. Benedetto Cerqueni (preje Cervenic) je bil imenovan za likvidatorja.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/5/1947, vpisano pod štev. 19570 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1546 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU

Z aktom z dne 19. aprila 1947, v mojih zapisih, registriranim in overovljenim, občni zbor 
članov družbe z o.odg. ” lmportex” s sedežem v Trstu, je sklenil ustanoviti podružnico družbe v 
Genovi.

Za prokurista podružnice v Genovi je bil imenovan Maurizio Conti pok. Ignacija, stanujoč 
v Genovi.

dr. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/4/1947, vpisano pod štev. 19499 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1536 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

Objavlja se zapisnik avtenticiran od podpisanega notarja, z dne 19. aprila 1947 družbe ” La- 
VORAZIONE BiTUM I” , družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu, ki vsebuje ustanovitev podružnice 
družbe v (Udine) Vidmu in imenuje za predstavnike preimenovane podružnice dva upravnika v osebi 
Guglielma Canarutto in Giovanni Mattiroli.

Carlo  Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.4.1947, vpisano pod št. 19515 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1706 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U

FONDA & COMISSO DELNIŠKA DRUŽBA - TRST 
družbeni kapital popolnoma vložen L ir 500.000.—

Upravniški svet je na seji z dne 21. aprila 1947 je sklenil zapreti in izbrisati podružnico v Be- 
netkah.

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/6/1947, vpisano pod štev. 19562 rednega 
registra, zapisano pod štev. 279 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

Z mojim zapisom z dne 28. aprila 1947 je tvrdke "Sanident di Wittenberg dott. Max” v Padovi 
je sklenil ustanovitev podružnice v Trstu, via Machiavelli 3, ter je imenovala upravitelja iste gospoda 
Pietra Moscelli-ja pok. Artura.

D r. Giovamni Dandri —  notar

Upravniški svet delniške družbe SAUL SADICH je na seji z dne 28. marca 1947 sklenil usta
noviti podružnico v Pordenone.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19516 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2072 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družabnikov od "Cooperativa fra Sopraccarichi 
per lo sbarco", natovarenja in vsa druga pristaniška dela, s sedežem v Trstu, dano dne 22. marca 1947 
vsebuje dobritev bilance do 31.12.1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................................................ 1.043.959.05 lir
Pasiva .....................................................................................................................1.043.959.05 , ,

Predsednik: 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.4.1947 vpisano pod štev. 19470 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1530 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

O b ja v lja  se  z a p is n ik  red n e g a  ob čneg a zb o ra  od " C o o p e ra t iv a  T r ie s t in a  S o rv e g lia n za  D iu rn a  
e M o ttu rn a ”  s se d e že m  v  T r s t u , z  dne  10 . m arca  1947 , v se b u je  o d o b r ite v  b ila n ce , k i se  je  z a k lju č ila  
dne 3 1 .1 2 .19 4 7  s s le d e č im i p o d a tk i:

A k t i v a ..................................... ...................................................................................................... 8 5 0 .0 6 9 ,—  l i r
Pasiva ..................................................................................................................................................8 43 .3 31 .3 0  l i r

D o b ič e k  ....................................................................................................................................................................... 6 .7 3 7 .7 0  l i r

P re d se d n i k :  

p odp is n e č it l j iv

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  1 8 .4 .1 9 4 7 , vp isa n o  pod š te v . 19468 red nega  
reg istra , z a b e le ž e n o  pod š t . 1523 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G i a r d in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

C O M M E R C IO  E R A P P R E S E N T A N Z E  D R U Ž B A  Z  O .O D G .

D ru ž b e n i k a p ita l L i r  5 0 .0 0 0 .— p o p o ln o m a  v lo ž e n

O b ja v lja  se  da raču n  zgub  in  d o b ič k o v  d ru ž b e , p o slo vne  d o b e  1946 , se  je  z a k lju č il s s le d e č im i 
podatni:

A k t iv a  ................................................................................................................................................1 26 .1 94 .8 0  l i r
Pasiva  ................................................................................................................................................ 1 25 .1 73 .9 0  l i r

D o b ič e k  p o s lo vn e  d o b e  1946 ..........................................................................................................  1 .0 2 0 .9 0  l i r

E d in i u p ra v n ik  

n e č it l j iv i  p odp is

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  22/4 /19 4 7 , vp isa n o  pod š te v . 19484  red n eg a  
reg istra , zap isan o  pod š te v . 1284 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G i a r d in o

CIVILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

G E S T IO N E  B E N I  IM M O B IB L IA R I  A N . D R U Ž B A  V  T R 5 T U  

k a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 .—

B ila n c a  z  dne  31 . d ec e m b ra  1946

A k t iv a  ....................................................................................................................................  L i r  2 .78 8 .76 8 .3 5
P a s iv a .......................................................................................................................................  L i r  2 .81 9 .38 0 .2 5

O s ta n e k  p o s lo vn e  d o b e  ...................................................................................  L i r  3 0 .6 1 1 .9 0

P re d s e d n ik : n e č it l j iv i p odpis 

T a jn ik :  n e č it l j iv i  podpis
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Zapisnikar: G iardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/4/1947, vpisano pod štev. 194 6 rednega
registra, zapisano pod štev. 1108 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  T R ST U

S .A .L.P .A . - Lastre Pietrisco ed Affini družba z o.odg.
T R S T  

Kapital L ir 50.000,—

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva .................................................................................................................. L ir 49.365.45
Pasiva .....................................................................................................................  », 50.000.—
Zguba v poslovni dobi .......................................................... ...................L ir 634.55

Občni zbor z dne 21. aprila 1947 je potrdil nalogi edinem upravniku Pilade de Guarrini.

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/5/1947, vpisano pod štev. 19505 rednega 
registra, Zapisano pod štev. 477 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SO D IŠČE V  TR STU

O.M.I.S. - Officina Meccanicha I. Sulligoi družba z o.odg.
T R S T  

Kapital L ir 50.000,—

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva ..............................................................................................................Lir 307.465.55
Pasiva................................................................................................................ 435.085.40
Zguba poslovne dobe ...........................................................................L ir 127.019.85

Predsednik: nečitljivi podpis 
Tajnik: nečitljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/4/1947, vpisano pod štev. 19497 rednega
registra, zapisano pod štev. 1299 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D ISC E V  TR STU

Redni in izredni občni zbor družbe z o. odg. Cantieri Navali di Muggia v Trstu, ki se je vrši 
dne 5. marca 1947, je odobril bilanco z dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ...................................................................................................................L ir  58.749.20
Pasiva .............................................................. .......................................................... 84.714.45
Zguba .............................................................................................................  . L ir 25.965.25

Istočasno je bilo sklenjeno obnoviti družbeni kapital in sicer na 50.000.— lir  ter ga zvišati 
na Lir 900.000.— in spremeniti družbeni zakonik.

dr. Guido laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/4/1947, vpisano pod štev. 19491 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1513 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

I.L .N .E .A . IMPRESA LAVORI NAVALI E AFFIN I A .D .
Trst - Družbeni kapital 600.000,— lir

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva ........................................................................................................... 10.464.015.15 lir
Pasiva ..................................................................................................................10.429.488.55 , ,
D ob iček ......................................................................................................... 34.526.6CMir

Predsednik: 
podpis nečetljiv

Tajn ik : 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.4.1947 vpisano pod št. 19552 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 571 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

o d o b r it e v  b il a n c e

Redni občni zbor od družbe Commercio Combustibili A. D. je odobrila družbene bilanco 
do 31 decembra 1946 v sledečih stev .kah.

Aktiva ..............................................................................................................23.214.357.37 lir
Pasiva .................................................................................................................22.305.560.40 lir
D°biček ......................................................................................................................................  908.796.97 lir

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sofišča v Trstu z dne 24.4.1947 vpisano pod štev. 19500 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 587 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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SO CIETÄ ’ ANONIMA FORESTALE TRIESTIN A TRIESTE 
Družbeni kapital znaša 10.000.000.— lir

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora ki se vršil dne 28 aprila 1947 in ki je odobril 
družbene bilanco ki se je zaključila dne 31 decembra 1946:

Aktiva ............................................................................................................42.770.478.95 lir
Pasiva .......... : ................................................................................................ 40.621.363.15,,
Čisti dobiček ............................................................................................  2.149.115.80 lir

Predsednik: 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.5.1947 vpisano pod štev. 19575 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 308 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

BANCA TRIESTIN A - TRST 

O dobritev bilance

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora od "Banca Triestina A. D. ” s sedežem v Trstu, 
z družbenim kapitalom 2.800.000.— lir ; občni zbor, ki se je vršil dne 31. marca 1947, je odobril 
družbeno bilanco, ki se je zaključila z sledečimi podatki:

Aktiva .
Pasiva . .
Dobiček

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici.
Nadalje se izjavlja da na preimenovanem občnega zboru so bili imenovani upravniški svetniki 

v osebah: G r. Uff. cap. Antonio N. Cosulich, Comm. barone Demetrio Economo in cav. Emilio 
Magliaretta, kakor tudi stalni nadzorniki rag. Luigi Budini, predsednik zbora pregledovateljev računov, 
dr. Oreste Basilio in Francesco Coranda nadzorniki nadomestni, gospod Edgardo Sorrentino in rag. 
Renato Tedeschi.

Predsednik:
Barone D em etrio  Economo

Paolina G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.4.1947 vpisano pod štev. 19498 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 226 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

180.902.910.45 lir 
180.328.210.90 ,, 

374ч899!55 lir
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U

S .I.C .A . C .E .L .C .E .
Societä per Azioni Commercio Internazionale 

Družbeni kapital 5,000.000,— lir

Odobritev bilance in imenovanja v družbi 
Bilanca do dne 31. decembra 1946

Aktiva 
Pasiva

Izbuga poslovanja.......................................................................................  298.286.31 lir

Imenovanja

Občni zbor z dne 8. aprila 1947 je ponovno izvolil upravniške svetnike v osebah gg. ing. Sante Astaldi, 
odv. Paolo Cuzzi, dr. Renato Piacentini, dr. Silvio Tamaro, Felice Venezian, odstopi radi smrti dr. 
Roberto Misiroli.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodisča v Trstu dne 25.4.1947 vpisano pod štev. 19504 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 824 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

8.069.561.52 lir 
8.367.847.83 ,,

Redni občni zbor družbe z dne 30. aprila 1947 družbe Societä Anonima Triestina Rurale 
Edilizia Trst družbeni kapital 200.000.— lir, je odobril družbeno bilanco:

Pasiva ....................................................................................................................241.696,— lir
A k t iv a ................................................................................................................... 234.319.95 lir

Izguba................................................................................................................... 7.376.05 lir

Je bil izvoljen edini upravnik gospod Costantino Mussinano pok. Giacomo.

Guido laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.5.1947 vpisano pod št. 19579 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1142 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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Občni zbor z dne 30. aprila 1947 družbe IM M O BILERE RURALE ED IL IZ IA  I.R.E. Anonimna 
družba v Trstu družbeni kapital 900.000,— lir je odobril družbeno bilanco poslovanja 1946;

Aktiva ................................................................................................................ 1 .655.154,- lir
Pasiva ................................................................................................................ 1.483.201.80 lir

Dobiček ..........................................................................................................  171.952.20 lir

Za edinega upravnika družbe je bil izvoljen Gospod Costantino Mussinano pok. Giacom o

Guido laschi - notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5.5.1947 vpisano pod štev. 19578 rednega 

registra, zabeleženo pod štev. 1132 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednih občnih zborov dne 30. marca 1947 in seje upravniškega 
sveta dne 2. aprila 1947 od Provveditorio fra Proprietari di Drogheria della Venezia Giulia (cons. 
reg. a gar. lim.) s sedežem v Trstu via San Francesco d’Axssisi št. 22, ki vsebuje imenovanje novega 
upravniškega sveta v osebah sledečih oseb. D ’Angelo Antonio predsednik, Battagliarini rag. Francesco 
podpredsednik, Russini Tullio tajnik-Skul Dorino podtojnik, Dapretto Giuseppe (mlajši), Di Demetrio 
Edoardo in Poggi Silvio svetniki.

Na isti seji je bila odobrena družbena bilanca in račun dobička in izgub, ter razdelitve čistega 
dobička do 31. decembra 1946, ki se deli kakor sledi:

Aktiva .................................................................................................................1.656.533.15 lir
Čisti dobiček ................................................................................................  166.891.85 lir

Giovanni Dandri

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.4.1947 vpisano pod štev. cons. VI 100 
družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

ODOBRITEV BILANCE

Občni zbor anonimne družbe De Filippi & C. je odobril bilanco z dne 31. Decembra 1946 
s sledečimi podatki:

Aktiva ...........................................................................................................  L ir a.512.859.42
Pasiva ..................................................................................................................  1.468.273.84

Dobiček ......................................................................................................  L ir 44.596.40

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/4/1947, vpisano pod štev. 19501 rednega
registra, zapisano pod šrev. 12 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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г C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 31. marca 1947, in zapisnik seje upravniškega sveta 
z dne 9. aprila 1947 an. družbe S. A. SALTO (A .S .S .A .), Trst, ki vsebujeta:
a) odobritev bilance zaključene dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ....................................................................................................... L ir 74.493.595.29
Pasiva.........................................................................................................  L ir 74.196.782.59

Dobiček 1946 .....................................................................................  L ir 296.812.70

b) imenovanje novega upravniškega sveta in sicer gg.: inz. Carmine Moscati, žen. Michele Pittonii’ 
jnz. comm. Italo Bonazzi, ter imenovanje novega zbora nadzornikov;
c) imenovanje inž. Carmineja Moscatti-ja za Predsednika Sveta in za delegiranega svetnika kot
tehnični in upravni ravnatelj družbe s pooblastili ki so mu bili podeljeni s sklepom z dne 21. aprila 1943.

D r. Ferruccio Boccasini — notar 

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/4/1947, vpisano pod štev. 687 družbenega
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IS C E V  T R S T U

S .V . E. M. - SO CIETA ’ VENETA ELETTRO INDUSTRIALE E Dl M ETALIZZAZiO N E 
Delniška družba v Trstu - Kapital L ir 1.500.000.—

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva ........................................................................................................... L ir  9.791.596.30
Pasiva ...........................................................................................................  ,, 9.751.732.60

Dobiček .................................................................................................... L ir 39.863.70

Predsednik: Pieri

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/4/1947, vpisano pod štev. 19507 rednega 
registra, zapisano pod štev. 49 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  SO D ISCE V  T R S T U

AN. DRUŽBA TRIVENETA Dl PUBBLICITA ’ - TRST 
Družbeni kapital L ir 10.000,—

Bilanca z dne 31. decembra 1947

Aktiva .................................................................................................................... L ir 43.226.25
Pasiva ........................................................................................................................ 37.622.45

Dobiček ............................................................................................................. L ir 5.603.80
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Občni zbor z dne 26.4.1947 je tud i po trd il nalogo sedanjemu upravniku g. Mennoti-ju Gaspo 
rin i-ju  pok. Nicola.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/5/1947, vpisano pod št. 19563 rednega re
gistra, zapisano pod št. 1034 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO CN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

ODOBRITEV BILANCE

An. družba "SOCIETA’ A N O N IM A  AGRICOLA Dl CORTELLO”  .sedež v Trstu, družbena 
kapital L ir 1.000.000.— popolnoma vložen.

Objavlja se da je redni občni zbor, ki se je vršil dne 15. aprila 1947, odobril družbeno bilanco 
skupno s računom dobičkov in zgub z dne 31. decembra 1946, in sicer s sledečimi podatki:

Aktiva  ..........................................................................................  L ir  1.480.951.99
Pasiva............................................................................................  L ir 1.397.229.42

Dobiček ......................................................................................  L ir 83.722.57

Trst, 15. aprila 1947
Edini upravnik: 
E rnes to  M e rk

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/5/1947, vpisano pod štev. 19597 rednag 
registra, zapisano pod štev. 1074 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora an. družba AZ IE N D A  AGRICOLA CHIOZZA 
s sedežem v Trstu z dne 14. aprila 1947 (kzp. L ir 9.880.000.—) s katerim  je bila odobrena bilanca 
z dne 31. decembra 1946 in sicer:

Aktiva  ........................................................................................... L ir 2.333.717.30
Pasiva..................................................................................................  2 .135 .287 ,-

Dobiček ......................................................................................  L ir 198.430.30

Edini Upravnik 
rag. Gastone Slataper

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/4/1947, vpisano pod štev. 19533 rednega
registra, zapisano pod štev. 853 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Guido Anton in i & Co. - gradbena dela - družba z o. odg. v Trstu 

Piazza Tommaseo št. 2, družbeni kapital popolnoma vložen L ir 60.000.—

Bilanca zaključena dne 31.12.46

Aktiva ..........................................................................................  L ir 3.350.378.55
P a s iva ..........................................................................................  „  3.364.616.75

Zguba ..........................................................................................  L ir 14.238.20

U pravn ik i:
Guido Antonini 

Fausto Fragiacomo
Trst, dne 15. aprila 1947

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 17/4/1947, vpisano p-od štev. 19459 rednega 
registra, zapisano pod štev. 939 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

GIVSLN0 IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Gradbeno Podjetje dr. ing. B. Umani družba z o. odg., sedež v Trstu, kapital L ir 300.000.—. 

Bilanca zaključena dne 31.12.1946

Aktiva ................................................................................................ L ir 536.492.13
Pasiva .................................................................................................. L ir 338.203.95

Dobiček ............................................................................................ L ir 198.288.50

Upravnik:
Vittorio Bonivento

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/4/1947, viisano pod štev. 19495 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1857 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

ODOBRITEV BILANCE 

” Arch. Pio Fegitz družba z o.odg.”  v Trstu - kapital L ir 300.000,—

Bilanca zaključena dne 31.12.1946

Aktiva .................................................................................................L ir 284.105,—
Pasiva...................................................................................................L ir 341.298.40

Zguba poslovne dobe ..................................................................L ir 56.129.60

Upravnik: Pio Fegitz
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19548 rednega
registra, zapisano pod štev. 1432 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

OBJAVA O KO N Č N I LIKVIDACIJI 

Družba z o.odg. S A D R I A Societä Adriatica di Commercio je vložila naslednjo

Bilanco končne likvidacije

AKTIVA 
PASIVA

Nobena razdelitev za družabnike.
L ikvidator: 

Arco Riccarco
Trst, 5. maja 1947

L ir 5 .8 2 9 ,-  
L ir  5 .8 2 9 ,-

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.5.1947, vpisano pod štev. 19587 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1202 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DISCE V TR STU

SOCIETA’ A N O N iM A  COMMERCIO CEMENTI 

Anonimna družba - sedež v Trstu - Kapital L ir 200.000

Občni zbor z dne 5. aprila 1947 je odobril:
•j) bilanco zaključeno dne 31.12.1946 s sledečimi podatki:

A K T I V A :

(izvzemši ukaznega računa ................................................... L ir 16.000.— L ir 477.419.72

P A S I V A :

(izvzemši ukaznega računa kakor zgoraj omejeno) .................................  L ir 477.419.72

aktivn i ostanek poslovne dobe 1946 ............................................................. L ir  7.160.60
2) imenovanje upravniškega sveta:

dr. ing. Guido Romiti Predsednik in delegirani svetnik
d r. A ldo Galvano - Svetnik
Av. d r. T u llio  Puecher - Svetnik
Rag. Beaco - Svetnik.

Viadim iro Senciani — norat

26



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947 vpisano pod štev. 19518 rednega
registra, zapisano pod štev. 297 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

A. D. RICCARDO VENEZIANI & Co. - TRST 

Družbeni kapital 200.000.— lir

Bilanca družba odobrena dne 31. decembra 1946

A k t iv a ..................................................................................................468.793.70 l ir
Pasiv* ..................................................................................................468.793.70 l ir

Edini upravnik: 

ing. Gianni Fumolo

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.F.1947 vpisano pod štev. 19645 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 287 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISČE V TR STU

LODOVICO SUESSLAND & FIGLI A. D.

T R S T

O dobritev družbene bilance z dne 31. decembra 1946

Aktiva ...............................................................................................1.102.146.35 lir
Pasiva................................................................................................ 993.821.65 „

dobiček poslovanja ......................................................................  108.324.70 lir

U p ravn ik i:

Egone Suessland 
W alter Suessland

Vloaeno v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.5.1947 vpisano pod štev. 19642 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 837 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  Ч T R S T U

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora od Cooperativa Edilizia di Ricostruzione s sedežem 
v Trstu, via S. Francesco št. 28, ki se je vršil dne 4. aprila 1947 in na katerem je bila odobrena bilanca 
ki se je zaključila dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

A k tiva  .............................................................................................. 8.580.039.65 lir
Pasiva................................................................................................ 8.297.540.— ,,

Dobiček poslovanja ...................................................................  282.499.65 l ir

Predsednik: 

S te ffe  Brano

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.5.1947 vpisano pod št. 19559 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 1653 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV ILN O  IM KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

O d o b r ite v  b ilance  in im enovan ja

Objavlja se zapisnik z dne 31. marca 1947 družbe "INDUSTRIE NAVALI E MECCHANICHE 
GRADESI SOCIETA’ A R. L.”  z o. odg. Gradež, ki vsebuje:
a) odobritev družbene bilance 1946 z sledečimi izvlečki:

Aktiva .............................................................................................. 1.053.383.10 lir
Pasiva................................................................................................ 1.002.473.40 lir

Dobiček podlovne dobe .................................................................................. 50.909.70 lir

b) pooblastitev upravnikov in nadzornikov na njihova mesta.

Boccasin i Ferruee io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.5.1947 vpisano pod štev. 19594 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1285 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C I V I L N O  I N  K A Z E N S K O  S O D I Š Č E  V  T R S T U

O d o b r ite v  b ilance  in  im enovan ja

Redni občni zbor od ” ENAL Ente Approvvigionamento Latte A. D .” , Trst, dne 31. marca 1947, 
je odobril družbeno bilanco, ki se je zaključila z sledečimi podatki:

A k t iv a ...................................................................................................410.343.35 l ir
Pasiva .................................................................................................. 410.343.35 l ir

in je bil zopet pooblaščen upravniški svet.
G a la n te  E z io  — notar

28



Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.4.1947 vpisano pod štev. 19529 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1186 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SO D IŠČE V T R S T U

A Z IE N D A  S IG A R ETTE  TA B A C C H I R ILA V O R A T I ED A FFIN !
"A S T R A ”  D R U Ž B A  Z .O .Z . - TR ST

Odobritev bilance do 31. decembra 1946

Aktiva ..................................... .. .................................................................................... 494.514.40 lir
Pasiva ............................................................................................................................. 500.00000.
Izg u b a ..........................................................................................................................  3.435.60 lir

Edini upravnik: 
V Sad im iro  M aehne

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.5.1947 vpisano pod št. 19643 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1615 družbenega registra.

Zapisn ikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D iS Č E  V  T R S T U

R A LLI R E IN IN G H A U S & C .i D R U Ž B A  Z .O .Z .
T R S T  

Družbeni kapital 50.000.- lir

O d o b rite v  b iian ce

Aktiva ..........................................................................................................................  50.000.— lir
Pasiva ..........................................................................................................................  50.000.— lir

Upravnik; 
N an fred o  O ffen b ach e r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22.4.1947 vpisano pod štev. 19644 rednega
registra, zapisano pod štev. 1729 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

"JU LIA  INTERTRANS”  S.A . - TRASPORTI E SPEDIZIONi - TRST 

Družbeni kapital L ir 1.000.000,— lir

Odobrena bilanca, zaključena dne 31.12.1946 in imenovanja

Aktiva ..........................................................................................  L ir 3.257.583.10
Pasiva.................................................................................................. 3.459.687.70

Zguba ..........................................................................................L ir 202.104.60

Občni zbor z dne 25.4.1947 je tud i imenoval-novega upravniškega sveta in sicer v osebah gg • 
Avv. Emilio Ricchetti - Predsednik Sveta; Giovanni Salvadio - delegirani svetnik in Gen. di Div. Giu
seppe G igli - Svetnik.

Izvleček se strin ja  z originalom.

Dr. Carlo  Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14/5/1947, vpisano pod štev. 19640 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1433 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

"S.A.C.I.E.G .”  S. A. Commercio Importazione Esportazione Caffe e Coloniali

T R S T  

Vloženi kapital L ir 205.000,—

Bilanca odobrena dne 31. decembra 1946

Aktiva  ........................................................................................ L ir 13.016.255.95
Pasiva.......................................................................................... L ir 12.832.251.60

Dobiček .................................................................................. L ir 184.004.35

Občni zbor z dne 30.4.1947 je tud i po trd il nalogo za leto 1947 sedanjim upravnikom: Vladi" 
m iro Machne in Daniele Levi.

Izvleček odgovarja originalu.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14/5/1947, vpisano pod štev. 19641 rednega
registra, zapisano pod štev. 807 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V' TR STU

CASSA RURALE ED A R TIG IAN A D i STARANZANO 

Bilanca zaključena dne 31. 12.1946
AKTIVA

Blagajna v tekočin i in menice ..............................................................L ir 8.411.60
V ložki p ri Bankah ................................................................................ 14.197.05
Lastninske vrednotnice ................................................................. .... 12.126.50
Menična posojila ................................................................................. 81.025.05
Oprema ...................................................................................................................................  2 .—

Skupno aktive ...................................................................................... L ir 115.761.80
Z g u b a  ............................................................................................................................  — . —

Skupno ............................................................................................. L ir 115.762.80

PASIVA

Družbeni kapital ..........................................................................L ir 1.112. —

Rezerva................................................................................................L ir 3.112. —
Vložki v tek. računih ..............................................................................................  91.921.65
Izterjave .......................................................................................... ... 13.000.—
Interesi še ni izterjani .................................................................. . 170.—
Fond za nihanje vrednotnic ........................................................... 4.400.—
Fond za razvrednotenje upov ................................................................................ 1.800,—

skupno pasivnosti .......................................................................... L ir 115.514.80
čisti dobiček ...................................................................................L ir 248.—

Skupno ........................................................................................ L ir 115.762.80

Predsednik: O liv o  G u ido  
Upravniki: Nadzorn iki:

Boscarol G iuseppe C e tto lin  P ie tro
B urlin i V i t t o r io  B ia s io li G iovann i
S turn i M a r io  
Furlan V ir g i l io

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/4/1947, vpisano pod štev. 19475 rednega 
registra, zapisano pod štev. 989 družbenega registra,

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se odobritev bilance, zaključeno poslovne dobe 1946, družbe SARL NEVA, Prevoz
ništva po suhem, uvoz-izvoz:

Pasiva.................................................................................................L ir 759.472.55
Aktiva ...............................................................................................L ir 718.394.—

Zguba ...............................................................................................L ir 41.078.55

U pravn ik i: 

Prešel Carlo  
Hreščak Emilio



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 10/4/1947, vpisano pod štev. 19424 rednega
registra, zapisano pod štev. 1715 družbenega registra.

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

Objavlja se bilanca družbe z o.odg. "BRUNO  BONETTI & C .”  v Trstu, zaključena dne 31. de
cembra 1946:

Aktiva  ..............................................................................................  L ir 21.803.50
Pasiva................................................................................................  L ir 51.062.90

Zguba ..............................................................................................  L ir  29.259.40

Da ta izvleček odgovarja originalu po trju je .:
Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/5/1947, vpisano pod štev. 19574 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1248 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

”  F A  R O ”  DRUŽBA Z  O .O DG . TRST 

Družbeni kapital L ir 60.000.—

Izvleček bilance zaključene dne 31/12/1946

Aktiva  ..............................................................................................  L ir  60.000.—
Pasiva................................................................................................  L ir  60.000. —

Edini Upravnik 
nečitljiv podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19519 rednega 
registra, zapisano pod št. 1763 družbenega registra,

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

I.F.A. "Impresa Forniture Aziendali”  družba z o.odg.
T rst - Kapital L ir 100.000.—

Izvleček bilance zaključene dne 31.12.1946

Pasiva 
A ktiva

Č isti dobiček poslovne dobe 1946 ..........................................Џ г  25.136.50

Edini upravnik: 
nečitljiv  podpis

L ir  487.712.95 
L ir 462.576.45
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r
Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/4/1947, vpisano pod štev. 19522 rednega
registra, zapisano pod štev. 1711 družbenega registra.

Costredil Gradbeno Podjetje - družba z o.odg. v Trstu 

Kapital L ir 90.000.—

Redni občni zbor ki se je vršil dne 31. marca 1947 je odobril bilanco leta 1964:

Aktiva ..........................................................................................  L ir 3.738.866.51
Pasiva............................................................................................  L ir 3.743.272.30

Zguba ...................................................................................... .. . L ir 4.405.79

D r. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19553 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1651 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

sicer:

"TAURUS”  družba z o.odg. v Trstu, kap. L ir 60.000.—

Redni občni zbor, ki se je vršil dne 5. aprila 1947 je odobril bilanco zaključeno leta 1946 in

Aktiva .................................................................................................L ir 913.808.05
Pasiva...................................................................................................L ir 693.496.50

Dobiček ............................................................................................ L ir 220.311.45

Dr. Ezio Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19551 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1543 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

VABILO NA OBČNI ZBOR

Ustanova "C .I.M .M .”  - Cassa Interaziendale Marina Mercantile javlja vsem članom da 75. redna 
in izredna skupščina, se bo vršila dne 9. junija 1947 ob 17.30 uri na prvem sklicanju, in ob 18. uri na 
drugem skličanju, na sedežu od C ircolo Marina Mercantile "Nazario Sauro” , via Rossini št. 6, s slede
čim dnevnim redom:

1) imenovanje dveh nadzornikov protokola;
2) poročilo in predložitev bilance leta 1946 in poročilo pregledovateljev računov;
3) imenovanje enega ravnatelja;
4) sprememba člena št. 10; 
s) slučajnosti.

Ravnatelj
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Delniška družba ” S. A. Portorose per Г im pianto e Г esercizio di A lberghi, stabilimenti di 
cura e bagni”  Anonimna družba s sedežem v Trstu.

Gospodje družabniki so vabljeni na redni zbor, ki se bo vršil dne 31. maja 1947, in sicer ob 
11. u ri na družbenem začasnem sedežu v Trstu P.zza Ospedale št. 7.; sklepalo se bode o sledečem 
dnevnem redu:

1) Poročila upravniškega sveta;
2) Poročila pregledovateljev računov;
3) Predloga družbene bilance za leto 1946, in tozadevni sklepi;
4) Imenovanje upravniških svetnikov;
5) Imenovanje zbora pregledovateljev računov;
6) Slučajnosti.

T rst, dne 10. maja 1947
Upravniški svet

VABILO N A  REDNI OBČNI ZBOR

D ružabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 11. junija 1947 ob 15.30 uri na 
družbenem sedežu; sklepalo se bode o sledečem.

dnevnem redu:

1) Poročila upravniškega sveta in poročila nadzornikov te r  družbena bilanca za leto 1946;
2) Imenovanje upravnikov;
3) Določitve nagrad;
4) Zvišanje družbenega kapitala;
5) Sprememba družbenega zakonika.

T rst, dne 20. maja 1947

Stabilimento Industriale A tt il io  Kozman A. D.

Trst - družbeni kapital 500.000,— lir

Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 31. maja 1947 ob 9 uri 
na družbenem sedežu v Trstu P.zza Ospedale 7, sklepalo se bode o sledečem.

dnevnem redu:

1) Poročila Upravniškega sveta in poročila pregledovateljev računov predloga družbene bilance 
do 31.12.1946.

2) Imenovanje Upravniškega sveta.

T rst, dne 10. maja 1947
Upravniški svet

Ing. Bruno Lugnani Soc. An. - an. družba Gradbeno podjetje v Trstu 

Kapital L ir 1.000.000.—

Gospodje delničarji so vabljeni na redni zbor, ki bo drugič sklican dne 31. maja 1947 ob 16. ur; 
na družbenem sedežu, via F. Severo 16, s sledečim
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Dnevnim Redom:

•I) Poročilo  upravniškega sveta, zbora  nadzorn ikov in p red lož itev te r  od obritev bilance zak ljučene 
dne 31.12.1946;

2) Im enovanje upravniškega sveta ;
3) Im enovanje zbo ra  nadzorn ikov.

Trst, dne 10. maja 1947
Upravniški svet

ATTILIO  K O ZM A N  S .A . COMMERCIALE 

delniška družba v Trstu - kapital L ir 200.000.—

Gospodje delničarji so vabljeni na drugem sklicanju rednega občnega zbora, ki se bo vršil 
dne 31. maja 1947 ob 10. uri, na družbenem sedežu v Trstu, Piazza Ospedale 7, s naslednjim

dnevnim redom:
1) Poročilo upravniškega sveta, zbora nadzornikov, predložitev in odobritev bilance zaključene dne 

31. decembra 1946.

Trst, 10. maja 1947
Upravniški svet

VABILO N A  OBČNI ZBOR

Delničarji delniške družbe JUTIFIO O  E CANAPIFICIO TRIESTINO s sedežem v Trstu so 
s tem vabljeni na redni in izredni občni zbor, ki se bo vršil v Trstu, Galleria P rotti 2, in ki bo prvič 
sklican dne 6. junija 1947 ob 11. uri, in v slučaju potrebe drugič dne 10. junija 1947 ob 11. u ri. k je r 
bodo sklepali o naslednjem

Dnevnem Redu:
Redni del

1) Poročila upravniškega sveta in zbora nadzornikov;
2) Predložitev bilance zaključene dne 31. decembra 1946 in tozadevni sklepi, 

izredni del
Sprememba členov 2, 11 in 23 družbenega zakonika.

Upravniški Svet

Impresa Specializzata Trasformazioni Ricuperi Impianti Aeronavali 

Delniška družba s sedežem v Trstu - družbeni kapital L ir 1.000.000.—

Delničarji so vabljeni na izredni občni zbor, ki se bo vršil dne 17. junija 1947 ob 15. u ri, na 
družbenem sedežu via Torre  Bianca št. 20, k je r bodo sklepali o naslednjem

Dnevnem Redu:

1) zvišanje kapitala družbe in tozadevni sklepi;
2) spremembe v družbenem zakoniku;
3) imenovanje enega upravnika;
4) razno in slučajnosti.
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Morejo se udeležiti skupščini lastniki delavnic, ki so redno vpisani v družbenem registru, in 
to  že od najmanj pet dni od dneva, določenega za sklicanje skupščine.

V slučaju potrebe drugega sklicanja, ta se bo vršil na dan 18. junija 1947 ob 15. uri, na istem 
sedežu.

T rs t, 1. maja 1947
PREDSEDNIK

T R Ž A Š K A  PR ETU R A

Z odlokom z dne 19/4/1947 je Tržaški Pretor izrekel amortizacijo okrožnega nakazila št.5-855266 
za L ir 4.994, ki ga je izda dne 24.8.1943 Banca Nazionale del Lavoro v Trstu na ukaz an. družbe Stock 
Cognac Medicinal v Trstu, te r  istočasno ukazal izplačilo istega 15 dni po razglašenju te  objave, razen 
v slučaju ugovora.

PR ETU R A  V  T R ST U

AM ORTIZACIJA

II .  O b ja va

O dlok z dne 28.2.1947 Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo na polico poslovanja 191 št. 9924 
Cassa Risparmio Triestina naslovljeno na Anton io  Corsini.

Se vabi neznani im ejite lj naj jo  predloži na uradu Preture ali naj vloži morebitne ugovore v 
teku šestih mesecev od dneva objave tega razglasa.

Antonio Corsini

A M O R T I Z A C I J A
i

Z  odlokom z dne 29. marca 1947 je tržaški Pretor, v smislu prošnje tvrdke A. Hering & Figi 
v Trstu, izrekel amortizacijo naslednjih vrednotn ic:
okrožne nakaznice: Cassa Risparmio Gorizia na ukaz V itto r io  C orte : 0914517,16.1.1947, L ir 50.000.—, 
0914518, 16.1.1947, L ir 50.000.—, 0960924, 6.1.1947, L ir 29.400. — ; COMIT T rst na ukaz Giorgio 
Koenig 14684, 18.1.1947, L ir 50.000.—, 14758, 25.1.1947, L ir 29.000.—, 14774, 27.1.1947, L ir 40.750; 
bančno nakazilo od Banco Napoli v Trstu 018915, 8.1.1947, L ir 120.000.— izdano od Giuseppeja 
Siega; bančno nakazilo od Banca Cooperativa Udinese 057588, 8.1.1947, L ir 65.895, izdano od Gina 
O livo .

Prositeljica ima pravico izterja ti bančna nakazila kakor tud i bančna okrožna nakazila, ki so 
bila prenošena. Rok za ugovore je bil določen na 15 dni.

Avv. Volil

T R Ž A Š K A  PR ETU R A

AMORTIZACIJO

Z  odlokom  z dne 20.2.1947 tržaškega pretorja je bila izrečena dokončna zapora police Gest. 191 
št. 14820, Cassa Risparmio Triestina, izdane na ime O liviere Canciani.

Istočasno se opozarja neznani im ejite lj naj jo  predloži v pisarni te Preture, ali naj vloži ugovor 
v teku šestih mescev.

O liviera Canciani
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T R Ž A Š K O  SO D IŠČ E

Je bila vložena prošnja za izjavo domnevne sm rti Uga Zach-ja pok. Eugena in pok. Am elije 
pressach, rojenega v Trstu dne 3. januarja 1899, kateri se ni več javil od 12. marca 1944.

K dorko li bi imel vesti o izginulem, je vabljen jih  javiti tržaškemu sodišču v teku šestih mescev 
0d dneva te objave.

Trst, 21. aprila 1947

odv. Salvatore Moscolin

SPREMEMBA IMENA

Carlo G iunti pok. Francesca, stanujoč v Trstu, je v ložil prošnjo da bi spremenil sedanji ime 
mladoletnega sina Villibalda, rojenega v Trstu dne 2/6/1928, v W ILLY.

Kdorko li bi se za to  zanimal je vabljen v lož iti ugovore v teku 30 dni od dneva te  objave.

SPREMEMBA IMENA

Zippo Arcangelo pok. Sabine, rojen v B itonto  dne 10/5/1911, stanujoč v Trstu via A r t is t i 3, 
je vložil prošnjo za spremenitev sedanjega imena v Angelo.

Kdorkoli bi se za to  zanimal je vabljen v lož iti ugovor v teku 30 dni od dneva te  objave.

37



t r ž a š k o  o k r o ž j e





PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela z dne 20. Marca 1865, št. 2248 pod F. ker je treba 
pričeti z kolavdacijo in izplačilom zadnega obroka najetih del, to  je poprave 23 hiš sasebne lasti v 
Sv. Peter p ri G orici 3. lo tto , ki jih je dovršilo podjetje Politehna - Gorica Sv. Peter na akordno delo 
z dne 19.10.1946 št. 1257, vabijo se vsi t is ti, k i imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega 
podjetja, radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škode, naj te svoje zahteve predložijo na 
tukajšnjem upravnem sedežu in sicer v roku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni 
deski, in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predspih čl. 361 preimenovanega 
zakona; z pripombo, da ugovori, ki bi b ili predloženi izven omenjenega roka ne bodo prišli v poštev 
na upravnem sedežu, in da upniki, ki bi se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi, v mislu 
člena 363 zakona, zaplembo sodnijskih oblast.

Gorica, dne 28. aprila 1947
Predsednik Hugues

PREDSEDNIŠTVA GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela z dne 20. Marca 1865, št‘. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo in izplačilom zadnega obroka najetih del, to  je poprave 23 hiš zasebne lasti 
v Sv. Petru p ri G orici "2 . lo tto ” , ki jih  je dovršilo podjetje Politehna Gorica Sv. Peter na akordno 
delo z dne 9.11.1946, št. 1278, vabijo se vsi t is ti, ki imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega 
podjetja, radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škode, naj te  svoje zahteve predložijo na 
tukajšnjem upravnem sedežu, in sicer v roku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni 
deski, in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih čl. 361 preimenovanega 
zakona; z pripombo, da ugovori, ki bi b ili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev, 
na upranvem sedežu in da upniki, k i bi se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu 
člen 365 zakona, zaplembo sodnijskih oblast.

Gorica, dne 28. aprila 1947
Predsednik: Hugues

Št. 3964/IV.
PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela z dne 20. Marca 1865, št. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo in izplačilom zadnega obroka najetih del, te  je poprave hidravličnih naprav 
vzdolž reke Soče in p ritokov - od 1.8. do 31.10.1946 ki jih  je dovršilo podjetje T iberio  Silvio Aiello



na akordno delo z dne 8.8.1946 vabijo se vsi tis ti, ki imajo kako morebitne zahteve do 
preimenovanega podjetja, radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škodo, naj te  svoje zahteve 
predložijo na tukajšnjem upravnem sedežu, in sicer v roku 15 dni od dneva objave tega razglasa na 
občinski objavni deski, in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih čl. 361
preimenovanega zakona; z pripombo, da ugovori, k i bi b ili predloženi izven omenjenega roka ne
bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, in da upniki, k i bi se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali 
zaprositi, v smislu člena 365 zakona, zaplembo sodnijskih oblasti.

Gorica, dne 26. aprila 1947
Predsednik: Hugues

ш ~

Št. 4983/IV.

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360. zakona za javna dela z dne 20. Marca 1865, št. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo in izplačilom zadnega obroka najetih del, to  je poprave 24 hiš zasebne lasti 
pogorelih, v Merna - ” 4 lo tto ” , ki -jih je dovršil podjetje Giovanni M altiro li - Gorica, na akordno 
delo z dne 27.10.1947 št. 1261, vabijo se vsi t is ti, k i imajo kako m orebitne zahteve do preimenovanega 
podjetje, radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škode, naj te  svoje zahteve predložijo na 
tukajšnjem upravnem sedežu, in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni 
deski, in v Uradnen Listu zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih čl. 361 preimenovanega 
zakona; z pripombo, da ugovori, ki bi bili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev 
na upravnem sedežu in da upniki, ki se bi hoteli ravnati na kavcijo, bodo morali zaprositi, v smislu 
člena 365 zakona, zaplembo sodnijskih oblast.

Gorica, dne 29. aprila 1947

Predsednik: Hugues

Št. 4286/IV.

PREDSEDNiŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360. zakona za javna dela z dne 20. marca 1965, št. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo in izplačilom zadnega obroka najetih del, to  je poprave 20 hiš zasebni lasti, 
v Montespino (Tabor) poškodovanih od vojnih dogokov, „1 . lo tto ”  ki jih  je dovršilo podjetje Costru- 
zioni Edili Icoredit - T rst, via Pietä št. 24,na akordno delo dne 13.9.1946 št. 1228, vabijo se vsi tis ti, 
ki imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi začasnega ali stalnega zasedanja 
zemljišč in škode, naj te  svoje zahteve predložijo na tukajšnjem upravnem sedežu, in sicer v roku 
15 dni, od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski; in v Uradnem Listu Zavezniške Voja
ške Uprave, in to  po predpisih čl. 361. preimenovanega zakona, z pripombo, da ,ugovori ki bi bilo 
predloženi izven omenjenega roka, na upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, in da upnik i, ki bi 
se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi v smislu člena 365. zakona zaplembo sodnijskih 
oblast.

Gorica, dne 8. aprila 1947

Predsednik: Hugues
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Št. 4683/IV.
PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA

Po predpisih člena 360. zakona za javna dela z dne 20. Marca 1865, št. 2248 pod F., ker je treba 
pričeti z kolavdacijo izplačila zadnega obroka najetih del, to  je poprave 61 hiš zasebne lasti, v Saga 
Plezzo, ki so bile poškodovane od Vojnih dogodkov, ” 3. lo tto ” , ki jih  je dovršilo podjetje Veia Trst 
Via Cadorna 17, na akordno delo z dne 9.12.1946 št. 1318, vabijo se vsi t is ti, k i imajo kake morebitne 
zahteve do preimenovanega podjetja, radi začasnega ali stalnega zasedanja zemljišč in škodo, naj 
te  svoje zahteve predložijo na tukajšnjem pravnem sedežu in sicer v roku 15 dni, od dneva objave 
tega razglasa na občinski objavni deski, in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po 
predpisih čl. 361. preimenovanega zakona, z pripombo, da ugovori, k i bi b ili predloženi izven omenje
nega roka, ne bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, in da upniki ,ki bi se hoteli ravnati na kavcijo 
bodo morali .zaprositi, v smislu člena 365. zakona, zaplembo sodnijskih oblast.

Gorica, dne 20. aprila 1947
Predsednik: Hugues

Št. 6022/IV.
PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

a
Po predpisih člena 360. zakona za javna dela dne 20. Marca 1965, št. 2248 pod F. ker je treb 

p riče ti z kolavdacijo in izplačila zadnega obroka najetih del, to  je poprave 42 hiš zasebne lasti v Bocca- 
vizza - Gorica k i jih  je dovršilo podjetje Politehna - Gorica S. Peter na ckordno delo z dne 17.2.1947 
št. 1361 vabijo se vsi t is t i,  k i imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi zača
snega ali stalnega zasedanja zemljišč in škode, naj te  svoje zahteve predložijo na tukajšnjem pravnem 
sedežu, in sicer v roku 15 dni, od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski, in v Uradnem 
Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih čl. 361. preimenovanega zakona, z pripombo, 
da ugovori ki bi b ili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, 
in da upniki, k i bi se hoteli ravnati na kavcijo bodo morali zaprositi, v smislu člena 365. zakona, zaplembo 
sodnijskih oblast.

Gorica, dne 28. aprila 1947
Predsednik: Hugues

I Z V L E Č E K

S sklepom z dne 26.3.1947 je upravniški svet od Banca Cattolica del Veneto (an. družba v 
Vicenzi - druž. kap. L ir 102.000.000.—) imenoval svetnika Gr. Uff. Secondo Piovesan (preje splošni 
ravnatelj Banke) za delegiranega upravnika te r  ga je istočasno imenoval za člana izvršilnega odbora, 
skupno z Predsednikom Comm. Massimo Spada, s Podpredsednikom On. G iustino di Valmarana 
in z Svetniki Comm. Riccardo C a rin i.in  odv. Gaetano M arte lle tto . Izvršilni odbor in delegirani 
upravnik so poverjeni z pooblastili, ki so b ili preje dodeljeni upravniškemu svetu za posle redne 
uprave, v smislu či. 1. družbenega zakonika. Istočasno so bila delno spremenjena določila, ki so do 
sedaj veljala za uporabo družbenega podpisa, in sicer Svet je določil da pravica za podpisovati ” sam 
in povsod”  bo pripadala Predsedniku, Podpredsedniku upravniškega sveta, deligeranemu upravniku 
in, (za izvršilne akte določil sveta in izvršilnega odbora), splošnemu ravnatelju.Kot splošni ravnatelj 
je bil imenovan Comm. D r. Felice Saggiorato , sedanji splošni podravnatelj; istočasno cav. rag. Bruno 
Bernardini je b il promoviran na mesto splošnega pod ravnatelja.

A v v .  G io rg io  O liv a , pooblaščenec
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Prvi Zapisnikar: Polti Giuseppe

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  G O R IC I

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Objavlja se zapisnik predsednika sodišča iz Gorice odlok dne 28. aprila 1947 št. 4591 - 163 reg. 
soč. je imenov al po določilih člena 2450 C. C. dr. Bruno Chientaroli za lakvidatorja od La Famiglia - 
Spaccio interaziendale provinciale cooperativo s sedežem v Gorici.

Gorica, dne 28. aprila 1947
svetnik - ta jn ik  

podpisan M. Vinci

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 28. aprila 1947 vpisano pod št. 4591 od reg. 
ukaz podpisan ped št. 163 družbenega registra.

Zapisnikar: Polli

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 22. aprila 1947, vpisano pod št. 4624 rednega
registra, zapisano v vložku št. 1.

N

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

O B J A V A

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora Anonimne družbe "Fonderie O fficine di Gorizia,”  
ki se je vršil dne 31. marca 1947 in je do ob ril sledečo družbeno bilanco z dne 31.12.1946 z sledečimi 
podatki:

A k tiva  ...................................................................................... 115.431.887.80 lir
P asiva ............................................................................................116.153.424.90 l ir

Izguba ................................................................................................................. 721.537.10 l ir

kakor tu d i spremembe členov 29 in 32 zakonika družbe.

A . D. Fonderie O fficine - Gorica 
prokuratore  O rsini G iorgio

Gorica, dne 16. aprila 1947

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 18. aprila 1947, vpisano pod št. 4623 rednega
registra, zabeleženo pod št. 61 rednega registra, ter vloženo v snopič št. IV.

Zapisnikar: Pö lli
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CIVILNO IN KAZENSKO SO DlSČE V GORICI

Izjavlja

Societä G iorgio Bombi z.o.z., družbeni kapital vložen 50.000.— lir  

pravni sedež v Gorici

Bilanca do 31. decembra 1946
Aktiva
Blagajna.......................................... 231.261.05 l ir
Blago ...............................................................6.587.649.—
Banke ...................................................................................  94.993.25
D olžn ik i ........................................................ 4.722.050.85
Delnice .................................................................................  35.533.35
Naprave in pohištvo ..................................  124.273.40
Kavcije upravnikov ...........................  4.000.—

Skupno ...................................................................................... 11.800.665.90

Pasiva
Družbeni kapital ................................................................... 50.000.—
Rezerva .................................................................................  68.685.55
B a n ke ...............................................................4.928.814.90
U pniki .............................................................6.659.394.05
V lož ite lji kavcij .......................................... 4.000. —
Čisti dobiček poslovanja ....................................................  91.771.41

Skupno ...................................................................................... 11.800.665.90 l ir

Račun dobičkov in izgub /
Dobički in donosi
Izdatki ........................................................... 31.313.35 lir
A ktivn i interes .........................  3.628.35 ,,
Provizije aktivne .................................. . . . 58.664.— „
Boni d obav ite ljem ..............................................................  2.285.95 ,,
Razna izplačila ....................................................................  3.237.90 ,,
Razni d o b ič k i....................................................................... 10.307.35 ,,
Dobiček poslovanja b ru to .........................4.223.730.40 „

Skupno ......................................................................................  4.333.147.30 l ir

Stroški-izgube
Splošni s t ro š k i........................................... 3.438.523.50 l i r
Bančni S tro š k i...........................................  20.929.60 ,,
Pasivni in te re s i........................................... 150.690.10 ,,
Pasivne provizije ........................................ 595.757.25 ,,
Znižanje odjemalcem ...............................  35.107.95 „
Razne izgube ............................................ 367.50 ,,

Skupno ......................................................................................  4.241.375.90 l ir
Dobiček poslovanja ............................................................... 91.771.40 l ir

se da ta bilanca odgovarja renici.

Predsednik: podpis nečitlj
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Zapisnikar: Polli Giuseppe

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 29. aprila 1947 vpisano pod št. 4630 rednega
registra, zabeleženo pod št. 126 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. X .

O B J A V A  

Razprodaja neprim ičn brez dražbe

Izvršilni sodnik je glede na prošnjo od Obic Carlorine por. Battista upnica rubnine, s svojo 
odredbo dne 21. aprila 1947, odločil prodajo brez dražbe neprim ičnim ki so last Kumer 
V itto r io  pok. Giovanni ki je pristojen v Quisca, Nivizza 158/181, določivši da razprodaja naj bi se 
vršila tr ik ra tn o , deločivsi za vsaki lo t najmanjšo ponudbeno vsoto.

1) za Lo tt i.o P. IT. 31 di Quisca u. c. t.  part od zemljišča 3 3512 travn ik 3.400,— l ir  
Lotto 2.0 P.T. 466 Quisca u.c.t. zemljišče - zemlja 2453 travn ik  2.300,— l ir  
Lotto 3.0 P.T. 39 Sv. Florian 5 u.c.t. zemljišča parcela 181 vinograd 2.700,— lir.

Vse izjave in ponudbe bodo morale b iti predložene na uradu v teku 30 dni od dneva objave 
tega razglasa v Uradnem listu zavezniške vojaške uprave, za nadaljne informacije se ja treba ob rn iti 
na urad.

Gorica, dne 21. aprila 1947

Zapisnikar: Guglielmi Guido

I. O B J A V A

Predsednik sodišča v G orici je z odlokom z dne 16. aprila 1947 izjavil popolno zaporo nad hra
nilno knjiž ico prenositelja št. 3078 od Banca Nazionale del Lavoro podružnica v Gorici za vsoto 
9.407.— lir ,  naslovljeno na Cassa Rurale ed Artigiana od Rifembergo, stem se' vabi: neznani im eji
telj naj jo  predloži na uradih sodišča v G orici, ali pa vloži morebitne ugovore.

Gorica, dne 24. aprila 1947

podpisan: Boris Massera
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 361
PREVZEM SPLOŠNE UBOŽNICE („ISTITUTO GENERALE DEI POVERI“ ) S STRANI 

OBČINSKE DOBRODELNE USTANOVE („ENTE COMÜNALE DS ASSISTENZA“ )

Ker sodim, d,a je primerno in potrebno odrediti prevzem splošne ubožnice (,.Istituto Gene
rale dei Poveri“)  v Trstu s strani občinske dobrodelne ustanove v Trstu (./Ente comunale di Assi
stenza“ ) v tistem delu Julijske Benečije, hi, t/a upravljajo zavezniške sile ( in se tu navaja s kratico 
. ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, Al/red C. Bowman, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREKLIC KRALJ. ODLOKA Z DNE 22. JUNIJA 1930

Kralj, odlok z dne 2‘Л junija 1939, ki odreja odcepitev splošne ubožnice Viktorja Ema
nuela III. v Trstu („Istituto Generale dei Poveri Vittorio Emanuele I II“ ) od občinske dobrodel
ne ustanove v Trstu (..Ente Comunale di Assistenza“ ) je s tem preklican.

ČLEN II

PREVZEM SPLOŠNE UBOŽNICE (“ISTITUTO GENERALE DEI POVERI“ ) S STRANI 
OBČINSKE DOBRODELNE USTANOVE ( ENTE COMUNALE DI ASSISTENZA“ )

Z učinkom od dneva veljavnosti tega ukaza prevzame občinska dobrodelna ustanova 
(,.Ente Comunale di Assistenza“ ) v Trstu splošno ubožnico (..Istituto Generale dei Poveri“ ) 
v Trstu, tako da se s tem združita obe upravi.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na ozemlju na dan mojega podpisa.

V Trstu, dne 26. aprila 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 364
SPREMEMBE IN DODATKI K PREDPISOM O ŽELEZNIŠKIH TARIFAH

Ker sodim, da je primerno in potrebno dati moč zakona predpisom, ki so bili uveljavljeni 
kot upravni pravilniki v februarju leta 1946 in aprilu 194J in ki. vsebujejo spremembe in dodatke 
k železniškim taritam, v tistem delu Julijske Benečije, ki g a upravljajo zavezniške sile (in ki se tu 
kratko označuje „ozemlje"),



zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.C.D., višji častnik za civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVELJAVLJENJE PREDPISOV KR. ZAK. ODLOKA Z DNE SO. JANUARJA 194G ŠT. 10

Odstavek I. —  Vsi predpisi kr. zak. od), z dne 30. januarja 1946 št. 10 z naslovom „Z vi
šanje prevoznih tarif na državnih železnicah“ , ki ga je izdala italijanska vlada, postanejo se
stavni del tega ukaza ter imajo na tem ozemlju v vseh ozirih isto veljavo, kakor če bi bili v  ce
loti navedeni v tem ukazu.

Odstavek 2. —  Zadnji odstavek člena 1 in zadnji odstavek člena 3 kr. zak. odi. št. 10 
se s tem črtata in nadomestita z naslednjo določbo :

„Prej veljavno zvišanje velja za všteto v zgoraj omenjenem zvišanju 700, 500 in 300%.

Odstavek .5. —  Določbi por a) in c) člena 5 kr. zak. odi. št. 10 se s tem črtata.

Odstavek 4. ■—  Zadnji odstavek člena G kr. zak. odi. št. 10 зе s tem črta in nadomesti z
naslednjimi določbami :

„V  primerih, kjer je špediter povzročil, da so državne železnice sprejele v prevoz vagon- 
sko pošiljko brez predhodne odobritve pristojnih oblasti, ali v primeru, če prevoz ni v skladu 
z dotično odobritvijo v pogledu odpošiljatelja, namembnega kraja, prejemnika, in vrste blaga,, 
sme uprava državnih železnic naložiti višjo pristojbino v desetkratnem celotnem znesku pre
vozne cene, najmanj pa 12.500 lir, nekvarno posledicam po drugih zakonitih predpisih.

Najmanjši zneski višjih pristojbin od 250 lir do 12.500 lir se zvišajo v skladu z zvišanjem 
prevoznih cen na državnih železnicah, ki je v veljavi v času, ki se prevoz prijavi.“

Odstavek 5 . —  Členi 7, 8 in 9 kr. zak. odi. št. 10 se s tem črtajo.

'ČLEN II

UVELJAVLJENJE PREDPISOV ZAKONODAJNEGA ODLOKA ZAČASNEGA POGLAVARJA 
DRŽAVE Z DNE 20. MARCA 1847 ŠT. 164

Odstavek i. —  Vsi predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 
29. marca 1947 št. 164 z naslovom ..Zvišanje tarif za prevoz oseb in blaga na državnih želez
nicah“ , ki ga je izdala italijanska vlada, postanejo sestavni del tega ukaza in imajo v vsah ozi
rih enako veljavo, kakor če bi bili v celoti navedeni v tem ukazu.

Odstavek 2. —  Členi 8, 10 in 11 kr. odi. št. 146 se črtajo.

ČLEN ITI

UČINKOVANJE IN POLOG PREPISOV. UVELJAVLJENIH S TEM UKAZOM

Odstavek i. —  Predpisi kr. zak. odi. z dne 30. januarja 1946 št. K , uveljavljeni s členom 
I tega ukaza, učinkujejo na tem ozemlju od 7. februarja 1946 dalje. Predpisi zakonodajnega 
odloka začasnega poglavarja države z dne 29. marca 1947 št. 164, uveljavljeni s členom II tega 
ukaza, učinkujejo na tem ozemlju od 6. aprila 1947 dalje.

Odstavek 2. —  Prepisi odlokov, omenjenih v. prejšnjem odstavku, se položijo pri ravna
teljstvu železnic iv Trstu in so na prost pogled vsem prizadetim.

•C’LEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23. maja 1947.
A LF R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 366
DOKLADA UČITELJEM DRŽAVNIH ŠOL, KI VRŠIJO POUK MENJAJE

Ker je bil v precejšnem številu osnovnih šol v šolskem letu. 19 47 iz didaktičnih razlogov,
zaradi pomajkanja prostorov in prevelikega števila učencev uveden pouk v izmenah,

in ker sodim, da je primerno priznati učiteljem, ki vršijo pouk menjaje, primerno doklado, 
zato 'jaz, ALFRED C. BO W M A 'V, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN j

Učitelji državnih šol, ki vršijo pouk menjaje v dveh tamusih v dveh oddelkih istega 
razreda ali v dveh različnih razredih, prejmejo letno nagrado v kosmatem znesku pettisoe Jir.

ČLEN II

V členu I tega ukaza določena doklada pristoja od začetka let-a. 1946-47 dalje.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V Trstu, dne (i. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 366
PREDPISI OBRATNI GLAVNICI TRGOVSKIH ZAVAROVALNIH PODJETIJ

Ker sodim, da so primerne in potrebne nekatere spremembe v zakonitih predpisih o družbeni 
glavnici in jamstvenih skladih trgovskih zavarovalnih podjetij v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek I. —- Vsi predpisi odloka italijanske vlade, nazvanega : Zakonodajni odlok 
začasnega poglavarja države z dne 4. Oktobra 1946 št. 404 z naslovom „Predpisi o družbeni 
glavnici zavarovalnih podjetij“ se uveljavijo kot sestavni del tega ukaza in imajo na tem ozemlju 
isto moč in veljavo, kakor bi bili tu dobesedno navedeni, z izjemo, kakor je nižje navedeno.

Odstavek 2 . —  Prepisi zgoraj navedenega zakonodajnega odloka so bili položeni pri 
sodiščih in uradih okrajnih predsednikov na tem ozemljil in so na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN II

Vse omembo italijanske države ter ministrstev, ustanov, ministrov ali uradnikov, poslu
jočih v njenem imenu, v zakonodajnem odloku, omenjenem v členu I tega ukaza, se črtajo in 
nadomestijo z besedami Zavezniška vojaška uprava. Nič, kar je v tem ukazu, ne daje nobene 
pravice odločanja italijanski državi ali osebam ter ustanovam, poslujočim v njenem imenu, v 
pogledu oseb, imovine ali stvari na tem ozemlju.
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Določbe člena 6 zakonodajnega odloka, omenjenega v členu I, se s tem izbrišejo in ne 
veljajo kot del tega ukaza.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, razen v kolikor je drugače določeno 
v členih 1 do 5 zakonodajnega odloka, navedenega v členu I tega ukaza.

V Trstu, dne 24. aprila 1947.
ALFRED €. BOWMAN

polkovn’k, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

ČLEN III

Ukaz št. 370

POSEBNI PREJEMKI POŠTNEGA IN BRZOJAVNEGA OSEBJA

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno izdati nove predpise o posebnih prejemkih stalnega 
in začasnega osebja poštnih in brzojavnih uradov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav
ljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje .„ozemlje“

zato jaz, H.P. P. Robertson, polkovnik O.B.E., namestnik višjega častnika za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI 0  POSEBNIH PREJEMKIH TRAJNEGA IN ZAČASNEGA OSEBJA POŠTNIH 
IN BRZOJAVNIH URADOV

Odstavek 7. —  Določbe zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 20. 
novembra 1946 št. 725, ki ga je izdala italijanska vlada in objavila v svojem uradnem lista 
št. 53 z dne 5. marca 1947 in v katerem so vsebovani „Predpisi o posebnih prejemkih osebja 
ministrstva pošte, brzojava in telefona“ , ter priloge k navedenemu odloku se s tem ukazom 
razširjajo na to ozemlje, v kolikor so uporabne, z izjemami in spremembami po naslednjih od
stavkih tega člena.

Odstavek 2. —  Prvi odstavek člena 7 priloge 1 se s tem črta in nadomesti z naslednjim :
„Opravljanje plačanega nadurnega dela je dovoljeno v mejah službene potrebe, kjer 

je potrebno zaradi tega, ker uradu ni dodeljeno redno število uslužbencev, ali zaradi odsot
nosti nadštevilnega stalnega osebja, dodeljenega uradu v  nadomeščanje odsotnega osebi a.“

OdstcCvek 3. —  Drugi odstavek člena 8 priloge 1 se s tem črta.

Odstavek 4. -— Zadnji odstavek člena 8 priloge 1 se s tem črta in nadomesti z naslednjim :
„Zavezniška vojaška uprava sme izjemoma določiti nagrado za nadurno delo uradnikom 

višje kot VII. stopnje ,upoštevanje obseg in uspešnost dela, v mesečnem povprečnem znesku, 
ji ne sme presegati višine zneska, ki se doseže pri izračunan ju 60 ur, plačanih v smislu odstavka 
1 in 2 člena 5.“

Odstavek 5. —  Prvi odstavek člena 10, dela III priloge 1 se s tem črta in nadomesti z 
naslednjim :

„Namesto prezenčne doklade po členu V in naslednjih členih ukaza št. 217 s popravk1 
po ukazu št. 284 gre stalnemu in začasnemu osebju poštnih in brzojavnih uradov dnevna na
grada za zanimanje, ki ga kažejo za rednost in gospodarstvenost v svoji službi, v skladu z na
slednjo preglednico, z izjemami po zadnjem odstavku člena 12 .“
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Odstavek 6. —  Odstavka 5 in 6 člena 12 priloge 1 se s tem črtata in nadomestita z na
slednjim :

„Pravila za določanje zvišanja in znižanja nagrade odobri Zavezniška vojaška nprava. 
Ta nagrada, ki se sme priznati poleg drugih dodatnih doklad, ki jih določa ta odlok, pa gre le 
v dnevni višini, ki je enaka prezenčni dokladi po ukazu št. 217 s popravkom po ukazu št. 284.“

Odstavek 7. —  01 en 25 priloge 1 se s tem črta in nadomesti z naslednjim :

„Stalnemu in začasnemu osebju, ki opravlja službo v  uradih v malaričnih krajih, ki 
je kot take pripoznal predsednik dotičnega okrožja, pripada dnevna odškodnina 8 lir.“

ČLEN II 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vse omembe italijanske države in drugih ustanov, ministrov ali uradnikov, 
poslujočih v  njenem imenu, ki jih vsebuje zakonodajni odlok začasnega poglavarja države 
z dne 20. novembra 1946 št. 725, se smatrajo, kakor dane obstojajo, in se nadomestijo z beseda
mi : „Zavezniška vojaška uprava ter uradniki ali ustanove, ki poslujejo na tem ozemlju pod 
nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave ; nič, kar je vsebovano v navedenem odloku, ne daje 
nobene pravice italijanski državi ali ustanovam, poslujočim v njenem imenu, v pogledu oseb, 
imovine ali stvari na tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Prepisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 20. 
novembra 1946 št. 725 s prilogami so bili položeni v uradih pokrajinskih ravnateljev pošte in 
brzojava ter okrožnih predsednikov in so na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, vse določbe člena 1 pa učinkujejo od 
dne, ki je zanje v njih določen.

V Trstu, dne 20. maja 1947.
H. P. P. ROBERTSON

polkovnik, O.B.E. 
namestnik višjega častnika za civilne zadeve

Ukaz št. 371 (244 A)
PRISTOJBINE ZA ŽELEZNIŠKE VOZOVE IN NEREDNO POŠILJANJE

Ker sodim, da je primerno spremeniti pristojbine in višje pristojbine, ki jih je treba plačati 
za neredno pošiljanje po členih I I  in I I I  ukaza št. 244 z dne 23. decembra 1946,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOW.MAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :

ČLF.N I

SPREMEMBA ČLENOV II IN III UKAZA ŠT. 244

i- —  NajmanjSa zneska 2500 lir in 125 lir višjih pristojbin po členih II in III ukaza št. 
244 se s tem sorazmerno znižata na 1800 lir in 100 lir.

3• — .Ta novi najmanjši znesek višjih pristojbin se zviša v primeru zvišanja tarif prevoza 
blaga po državnih železnicah, ki je veljavno v času, ko' se blago prijavi zaradi sprejema.
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ČLEN II 

UČINKOVANJE TEGA UKAZA

Predpisi tega ukaza učinkujejo od 6. aprila 1947 dalje.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 23. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 374 (298 A)

POSTOPEK ZA RAZSODIŠČE ZBORNICE ZA TRGOVINO, INDUSTRIJO IN KMETIJSTVO

Ker je ukaz št. 298 z dne 27. decembra 1946 deloma spremenil 'pravilnik za razsodišče zbor
nice za trgovino, industrijo in kmetijstvo v Trstu, ki je bil odobren z min. odlokom z dne 29. decembra 
1:936 ( in ki se tu dalje kratko označuje „pravilnik'''), in

ker sodim, da je primerno predpisati nadaljne spremembe tega pravilnika,
zato jaz, ALFRED O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek I. —  Člen 1 pravilnika se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

„Razsodišče zbornice za trgovino, industrijo in kmetijstvo v Trstu je pristojno, da odloča 
o sporih v trgovinskih, industrijskih, pomorskih in agrarnih stvareh, vštevši bančne in zavaro
valne posle, posle prevoza po suhem in po morju ter spediterske posle, kjer sta se pogodbeni 
stranki zedinili s pismenim sporazumom, sklenjenim istočasno s pogodbo ali po pogodbi, iz 
katere spor izvira, da se podvržeta odloči razsodišča. '1

Odstavek 2. —  Tuji državljani so dolžni podvreči se razsodišču, če so sprejeli brez pri
držka fakturo ali sklepno pismo s klavzulo, da je za spore iz sklenjenega posla pristojno razso
dišče zbornice za trgovino, industrijo in kmetijstvo.

ČLEN II

Člen I 'ukaza št. 298 z dne 27. decembra 1946 se s tem spremeni tako, da je tudi zdru
ženje brodolastnikov med združenji, ki predlagajo razsodnike za razsodišče.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 23. maja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve

612



Ukaz št. 377 (64 A)
UKINITEV GOZDNEGA URADA IN PREUREDITEV ODSEKA ZA VARSTVO GOZDOV 

PRI CIVILNI POLICIJI

Ker sodim, da je potrebno razveljaviti ukaz št. 64, preurediti odsek za varstvo gozdov pri 
civilni policiji in določiti njegove naloge, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zave
zniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, A L F  BED C. BOW M AN , polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Ukaz št. 64 z dne 14. januarja 1946 se s tem razveljavi.

ČLEN II

Odsek za varstvo gozdov pri zboru civilne policije se s tem uredi na novo z osebjem in 
nalogami, kakor so navedeni nižje v tem ukazu.

ČLEN III

Odsek za varstvo gozdov upravlja imovino in opravlja naloge, ki so jih prej imeli gozdni 
uradi v  smislu ukaza št. 64, in nadaljne naloge, ki bi mu jih odkazala Zavezniška vojaška uprava. 
Nadalje opravlja naloge, ki se tičejo lova in ribarstva, m ki jih bo Zavezniška vojaška uprava 
odredila z ukazom. Pravice in dožnosti, ki so jih dali gozdnim uradom prejšnji ukazi Zavezniške 
vojaške uprave, se prenesejo na navedeni odsek za varstvo gozdov.

ČLEN TV

Odstavek 1. —  Osebje odseka za varstvo gozdov se izbere izmed pripadnikov civilnega 
policijskega zbora.

OdMavek 2. —  Višji policijski častnik dodeljuje osebje in ustanavlja področja ali postaje.

Odstavek 3. —  Osebje odseka za varstvo gozdov pri zboru civilne policije je podrejeno 
odredbam in navodilom glavnega častnika za kmetijstvo, v kolikor gre za stokovne stvari, v 
vseh drugih stvareh pa ukazom in navodilom višjega policijskega častnika policijskega zbora 
Julijske Benečije.

ČLEN V

Odstavek 1. —  Plače, mezde in vse druge izdatke osebja odseka za varstvo gozdov iz
plačuje zbor civilne policije.

Odstavek 2. —  Za potrebna sredstva za odsek za varstvo gozdov mora skrbeti glavni 
finančni častnik Zavezniške vojaške uprave na podlagi proračunov, ki jih je predložiti v  skladu 
z navodili, ki jih bo izdal glavni finančni častnik.

Odstavek 3. —  Z dohodki, ki jih bo imel odsek za varstvo gozdov iz uprave državne 
imovine, je razpolagati tako, kakor bo to odredil glavni finančni častnik Zavezniške vojaške 
uprave.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na da, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 23. maja 1947.
A LF R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 383 (273 A)
NADALJNI PREDPISI O IZPLAČILU ZIMSKEGA PRISPEVKA

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati nekatere predpise v dopolnitev ukaza št. 2j-$ 
z dne 26. novembra 1946 o izplačilu zimskega prispevka zasebnim nameščencem in brezposelnim 
ter invalidnim delavcem v tistem, delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se 
tu dalje kratko označuje „ozemlje"),

zato zdaj jaz, H .P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik višjega častnika za 
civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  '

ČLEN I

IZPLAČILO ZIMSKEGA PRISPEVKA DELAVCEM ČLANOM NEKATERIH ZADRUG

Enotna blagajna za družinske doklade („Oassa Unica Assegni Familiari“ ) mora izplačati 
zimski prispevek delavcem-članom proizvajalnih in delovnih zadrug v gradbeni, mehanični 
stroki in v strokah, pod pogoji, navedenimi v členu V, odstavek ] in 2 ukaza št. 273 z dne 26. 
novembra 1946.

ČLEN II

IZPLAČILO VPOKLICANIM DELAVCEM

Odstavek 1. —  Delavci, ki so bili poprej zaposleni na podlagi kolektivne pogodbe, skle
njene v smislu zakona z dne 3. aprila 1926 št. 563 s kasnejšimi popravki, in ki so na dan ]. sep
tembra 1946 služili v vojski ter ki so prejeli od italijansko vojaške uprave takozvano „premijo 
republike“ v znesku 1500 lir, imajo pravico na prejem zneska 1500 lir iz naslova zimskega pri
spevka, če prejemajo družinske doklade po kr. zak. odi. z dne 26. oktobra 1940 št. 1495 s ka
snejšimi popravki.

Odstavek 2. — Upravičencem izplača na prošnjo zneske, ki jim gredo po določbi prej
šnjega odstavka, Državni zavod za socialno zavarovanje, kateremu jih povrne Zavezniška vo
jaška uprava.

•ČLEN III

IZPLAČILO DELAVCEM, KI SO NA ZDRAVLJENJU V BOLNICAH

Odstavek 1. —  Delavci, ki so bili na elan 1. septembra 1946 na zdravljanju v bolnici ali 
ali zdravilišču, imajo prav tako pravico na zimski prispevek, če dokažejo, da je bil po 30. juniju 
1939 ali tekom enega leta pred njihovim sprejemom v bolnico zanje plačan ali če je v tem času 
dospel v plačilo vsaj en prispevek za obvezno zavarovanje za brezposelnost.

Odstavek 2. —  Izplačila, omenjena v prejšnjem odstavku, opravi ..Enotna blagajna za 
družinske doklade“ ter gredo v breme Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN IV 

ROK ZA PROŠNJE

Prošnje za zimski prispevek morajo vložiti zadruge, navedene v členu I, ter delavci, 
omenjeni v členu II in III tega ukaza., pri Državnem uradu za socialno zavarovanje najkasneje 
do vštevši 30. junija 1947. Po tem roku ugasne pravica nanje.

ČLEN V 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

H. P. P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.E. 

namestnik višjega častnika za civilne zadeve

V Trstu, dne 20. maja 1947.

614



Ukaz št. 384
VIŠINA PRISPEVKOV ZA OBVEZNO ZAVAROVANJE PROTI POKLICNIM NEZGODAM

Ker sodim, da je primerno in potrebno odobriti višino prispevkov za obvezno zavarovanje 
<proti poklicnim nezgodam v poljedelstvu za leto 1946 v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav
ljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ).

. zato jaz, A LF RED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ODOBRITEV VIŠINE PRISPEVKOV

Odstavek I. —  Višina prispevkov za nezgo'dno zavarovanje proti poklicnim nezgodam 
v poljedelstvu za leto 1946 se s tem odobri tako, kakor je določeno v odstavku 2 tega ukaza, 
pri čemur se pa nič ne spremeni v pogledu zavarovanja delavcev v poljedelstvu in gozdarstvu, 
na katere se nanaša kr. zak. odi. z dne 17. avgusta 1935 št. 1765.

Odstavek 2. —  Višina in najvišji znesek na breme zemljiških lastnikov, ki morajo pla
čevati prispevke za obvezno zavarovanje proti poklicnim nezgodam v poljedelstvu za leto 1946 
znaša kakor sledi :

OKROŽJE

1

Višina prispevkov brez 
pristojbin izterjevalcev 
za vsakih 100 lir ocenje
nega ali obdavčljivega 

dohodka

2

Povprečna višina pris
pevkov za vsak hektar 
zenlje brez pristojbin 
izterjevalcev, ki velja 
za delo v sadonosnikih, 
vrtovih in druga dela 
na zemljiščih, za katera 
se ne plačuje noben ali 
le delen zemljiški davek 
(čl. 22 b pravilnika z 
dne 21. novembra 1918 

št. 1889)
3

Najvišji znesek, plačljiv 
od vsakega hektarja (čl.
I, odst. V, 3. podod- 
stavek kr. odi. z dne
II. februarja 1923 š'..

432)

4'

T R S T ........... 35.69 21.80 68

P U L J ........... 19.30 29.90 84

GORICA .. 27.07 26.90 78

ČLEN II

PRISPEVEK ZA DELO V SADONOSNIKIH IN VRTOVIH

Prispevki za delo v sadonosnikih in vrtovih ali za drugo delo na zemljiščih, za katere 
se ne plačuje ali odmerja noben ali le delen davek, se računajo po določbah el. 22 b pravilnika 
z dne 21. novembra 1918 št. 1889, na podlagi po vpre čno^vi š i n e za vsak hektar, označene v pre
delu 3 odstavka 2 člena I.

ČLEN III 

NAJVIŠJA MEJA NA EN HAKTAR

Najvišja meja prispevka na vsak hektar, omenjena v členu 1, odstavek V, 
stavek kr. odi. z dne 11. februarja 1923 št. 432, spremenjenega v zakon z dne 
1925 št. 473 znaša v pogledu poedinih okrožij tega ozemlja, kakor ie označeno
4 odstavka 2 člena I.

3. porlod- 
17. aprila 
v predelu
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ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 23. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 385

PREDPISI ZA IZENAČENJE OBVEZNEGA DELAVSKEGA NEZGODNEGA ZAVAROVANJA

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti predpise člena 5 kr. zak. odi. z dne 25. 
marca 1943 št. 315 o izenačenju obveznega nezgodnega zavarovanja delavcev v industriji in polje
delstvu v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu kratko navaja 
kot „ ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. — CJen 5 kr. zak. odi. z dne 25. marca 1943 «t. 315 se črta in namesto njega 
postavlja sledeče :

„Osebje, ki je bilo uslužbeno pri ustanovah „Casse mutue“ in njihovi zvezi v času prenosa, 
ki ga omenjata člena 3 in 4, prevzame „Državni zavod za nezgodno zavarovanje“ s položajem, 
ki so ga ti uslužbenci imeli na dan L aprila’ 1943.“

Odstavek 2. —  Inspektor „Državnega zavoda za nezgodno zavarovanje“ na tem ozemlju 
ukrene z odobritvijo Zavezniške vojaške uprave vse potrebno za namestitev tega osebja, ki je 
omenjeno v prejšnjem odstavku.

ČLEN II

Ta ukaz °topi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 17. maja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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PODALJŠANJE POSEBNE BREZPOSELNE PODPORE

Ukaz št. 386 (82 A)

Ker sodim, da je primerno in potrebno podaljšati do vkliučno 31. maja 1947 predpise o 
izplačevanju posebne brezposelne podpore po ukazu št. 82 z dne 5. marca 1946 v tistem delu Julij
ske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Posebna začasna brezposelna podpora, uvedena z ukazom št. 82 z dne 5. marca, ]94fi 
za dobo treh mesecev in nato podaljšana do vključno 30. aprila velja naprej do vključno 31. 
niaja 1947.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko g a podpišem.

V Trstu, dne 17. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 387
SPREMEMBE K PREDPISOM O LETNEM DOPUSTU DRŽAVNEGA MEZDNEGA OSEBJA 

IN O ODPRAVNINI ZAČASNIM DELAVCEM, KI JIH ZAPOSLUJE DRŽAVA

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti predpise o letnem dopustu državnega 
mezdnega osebja in o odpravnini delavcem, ki jih zaposluje država, v tistem delu Julijske Bene
čije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ ozemljeu),

zato zdaj jaz, H .P.P. ROBERTSON, polkovnik, O.B.E., namestnik višjega častnika za 
civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBE K PREDPISOM O LETNEM DOPUSTU DRŽAVNEGA MEZDNEGA OSEBJA 
IN O ODPRAVNINI ZAČASNIH DELAVCEV, KI JIH ZAPOSLUJE DRŽAVA

Odstavek i. —■ S tem se razširjajo na to ozemlje predpisi zakonodajnega odloka zača
snega poglavarja države z dne 24. januarja 1947 št. 15, ki ga je izdala italijanska vlada in o- 
bjavila v italijanskem, uradnem listu št. 36 z dne 13. februarja 1947, in ki spreminjajo predpise
o letnem dopustu državnega mezdnega osebja ter o odpravnini začasnih delavcev, ki jih zapo
sluje država, v kolikor niso spremenjeni v tem ukazu.

Odstavek 2. —  Zadnji odstavek člena 1 odloka, navedenega v  odstavku 1 tega člena 
in ukaza^ se črta in nadomesti z naslednjim :

,,Ti nazadnje omenjeni letni dopusti se smejo v  izjemnih primerih podaljšati na podlagi 
odobritve Zavezniške vojaške uprave.“

Odstavekj. —  Predzadnji odstavek člena 4 odloka, navedenega v odstavku 1 tega člena 
in ukaza, se črta in nadomesti z naslednjim :

„Ta odpravnina se določa tako za stalno mezdno osebje kakor za njihove vdove in otroke 
na 20 dni plače ali nagrade, ki je pripadala na dan prenehanja službe ali odpusta iz službe, 
ter morebitnih drugih doklad, ki se upoštevajo pri odmeri pokojnme in ki so jih dejanski in v 
celoti prejeli v vsakem letu dejanske službe.

Za izračunanje te odpravnine velja odstavek 2 člena X V II splošnega ukaza št. 349“ .
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Odstavek 4. —  Vse omembe, italijanske države in drugih ustanov, ministrstev ali urad
nikov, poslujočih v njenem imenu, ki jih vsebuje zakonodajni odlok začasnega poglavarja 
države z dne 24. januarja 1947 št. 15, se črtajo in nadomestijo z Zavezniško vojaško upravo 
ter uradniki in ustanovami, ki poslujejo na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške 
uprave ? nič, kar je vsebovano v navedenem odtoku, ne daje nobene pravice italijanski državi 
ali osebam in ustanovam, ki poslujejo v njenem imenu, v pogledu oseb, imovine ali zadev na 
tem ozemlju.

ČLEN TI

PRIČETEK UČINKOVANJA PREDPISOV

Predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 24. januarja 1947 
št. 15 s spremembami po tem ukazu veljajo in učinkujejo od 1. decembra 1946 dalje.

ČLEN III

PREPISI ZAKONODAJNEGA ODLOKA ŠT. 15

Prepis zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 24. januarja 1947 št. 
15 se položi pri finančni intendanci in okrožnem predsedništvu na vpogled vsem prizadetim,

ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 20. maja 1947.
H. P. P. ROBERTSON

polkovnik, O.B.E. 
namestnik višjega častnika za civilne zadeve

Ukaz št. 388

DOVOLITEV PRENOSA SEDEŽA REDU Sv. FRANČIŠKA ASIŠKEGA

Ker je ,,Kongregacija šolskih sester tretjega reda Sv. Frančiška Asiškega“ s sedežem v 
Tomaju vložila prošnjo za prenos svojega sedeža iz Tomaja v Trst, Via Risorta št. 3  ; 

ker je predsednik tržaškega okrožja to prošnjo pismeno odobril, in 
ker proti omenjeni prošnji ni pomislekov,
zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

s tem

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se dovoljuje ..Kongregaciji šolskih sester tretjega reda Sv. B’rančiška Asi
škega“ , da prenese svoj sedež iz Tomaja v Trst, Via Risolta št. 3.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu , dne 23 m aja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J .A .C .D .

v iš ji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 105
POTRDITEV HIPOTEKE NA NEPREMIČNINI ZAVAROVALNE DRUŽBE RIUNIONE 

ADRIATICA DI SICURTA “

Ker je bil z odredbo glavnega ravnatelja državne blagajne, obenem vodje inspektorata za 
zaščito prihrankov in za kreditne posle za časa vlade takozvane italijanske socialne republike z 
dne. 18. januarja 1945 odrejen vpis hipoteke na nepremičnini zavarovalne družbe „ Riunione Adria
tica di Sicurtä“ v Trstu kot jamstvo za obveze iz pogodbe o Hvljenskem zavarovanju v italijanskem 
zavarovalnem portfelju družbe, in

ker imam za primerno potrditi to odredbo,
zato zdaj laz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, .J.A.G.D., višji častnik za civilne za

deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

1. —  Odredba glavnega ravnatelja državne blagajne kot glavnega inšpektorja za za
ščito prihrankov in za kreditne posle za časa vlade takozvane italijanske socialne republike 
z dne IS. januarja 1945, s katero je bil odrejen vpis hipoteke v znesku 2.200.000 (dva miljona 
dvestotiočj lir na nepremičnini vi. št. 1014 zemljiške knjige za Trst-mesto, ki je last zavaro
valne družbe „Riunione Adriatica di Sicurta“ s sedežem v  Trstu, kot jamstvo za 'obveze iz 
pogodb o življenjskem zavarovanju v italijanskem portfelju te družbe, se s tem potrdi z veljav
nostjo v vseh pravnih ozirih.

ČLEN II

Zemljiškoknjižni urad v Trstu mora opraviti potrebne vpise v zemljiški knjigi v skladu 
s čl. I tega ukaza.

ÖLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 17. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 113
STALNOST EKONOMSKIH TAJNIKOV TEHNIČNIH STROKOVNIH ZAVODOV

Ker je bila z ukazom št. 2go predvidena revizija pravnega in ekonomskega položaja eko
nomskih tajnikov in podtajnikov tehničnih strokovnih srednjih zavodov in šol, in glede na izid pre
gledov, opravljenih po določbah navedenega ukaza,

zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. a) rag. Clemente PAULIN, titulami ekonomski tajnik tehničnega zavoda za trgovstvo
in za zemljemerstvo v Gorici, se s tem pomakne v stopnjo IX . (skupina B) s po
ložajem ekonomskega tajnika prvega razreda ; 

b) s 16. oktobrom 1945 se mu prizna skupna službena doba 12 let 1 mesec ter v stopnji 
IX  3 leta 1 mesec službene dobe.

2. a) rag. Giuseppe PINTO, titulajni ekonomski tajnik industrijske tehnične šole v
Gorici, se s tem pomakne v stopnjo X  (skupine B) s položajem ekonomskega tajnika 
drugega razreda ;

b) s 16. oktobrom 1945 se mu prizna skupna službena doba 7 let in v stopnji X  2 leti.
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3. a) rag. Francesco' OMICCIOLI, titulami ekonomski tajnik industrijske tehnične
šole v Krminu, se s tem pomakne v stopnjo X  (skupina. B) s položajem ekonom
skega tajnika drugega razreda ;

b) s 16. oktobrom 1945 se mu prizna skupna službena doba 7 let, 10 mescev in 15 
dni ter v stopnji X  2 leti, 10 mescev in 15 dni v smislu ministrskega odloka z dne 
13. novembra 1940 Uradni list II, št. 10 'z dne 6. marca 1941 s tem, da se bo 
njegova službena doba dokončno določila kasneje po predpisih navedenega mi- 
nistrskega odloka.

4. Zgornja tri napredovanja učinkujejo od 16. oktobra 1945 dalje.

5. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 24. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, .I.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 114
LIKVIDACIJA TVRDKE „DITTA ENRICO KRISA SUCC.“ V TRSTU

Ker je bila z ukazom št. 53 z dne 3. januarja 1946, ki ga je izdal ALFRED G. BOWMAN, 
polkovnih J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve, Zavezniška vojaška ivprava, Julijska Benečija, 
proglašena Nemčija za sovražno državo, in

ker je tvrdka „Ditta Enrico Krisa Succ." v Trstu (tu nadalje kratko označena kot „tvrdka") 
v celoti ali delno avstrijska last.in posluje v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavez
niške sile (in ki se tu dalje označuje kot „ozemlje"), in

ker sodim, daje primerno uvesti likvidacijo tvrdke in ji imenovati likvidatorja,
zato jaz, H .P.P. Robertson, polkovnik, O.B.E., namestnik višjega častnika za civilne za

deve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se uvede likvidacija družbe „Ditta Enrico Krisa Succ.“ v Trstu.

ČLEN II

Gospod Costantino PALEOLOGO, Via Geppa 4 v Trstu, se s tem imenuje za likvidatorja 
družbe na tem ozemlju.

ČLEN III

Omenjeni likvidator ima vse naloge, pooblastila, pravice in dolžnosti likvidatorja so
vražne imovine po zakonu, ki je bil v veljavi dne 8. septembra 1943, vendar je pri izvrševanju 
teh nalog, pooblastil, pravic in dolžnosti pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave in se 
mora ravnati po njenih ukazih.

ČLEN IV

Omenjenega likvidatorja lahko odpustim in imenujem njegovega naslednika pismeno 
jaz ali moji službeni nasledniki.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

H. .P. ROBERTSON
polkovnik, O.B.E. 

namestnik višjega častnika za civilne zadeve

V Trstu, dne 21. maja 1947.
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Objava št. 28

OBJAVA O ČRTANJU ŠTEVILK

številke, ki so bile določene za Ukaze, in so tu Spodaj naštete, so bile črtane. Ne bodo 
izdani nikaki ukazi ki bi nosili navedene številke :

UKAZ ŠT. 327 

UKAZ ŠT. 328

Dano v Trstu dne 26. maja 1947.

po ukazu polkovnika Bowmana : CHARLES M, MUNNECKE
podpolkovnik 

glavni pravni častnik
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I I D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni Ukaz št. 53 A

POPRAVEK K OMEJITVAM BRZINE PROMETA NA CESTI OD TRSTA DO SV. IVANA

Ker sodim, da je potrebno uvesti nekatere popravke k okrožnemu ukazu št. 53  z dne 12 . aprila 
1 9 4 7 , ki določa gotove omejitve brzine prometa na cesti Trst-Sv. Ivan,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 2 člena III okrožnega ukaza št. 53 z dne 18. aprila 1947 se s tem razveljavlja 
in nadomestuje takole : >

a) Ko se ugotovi kršitev, sme kršitelj takoj plačati uniformiranemu policijskemu u- 
službencu, ki je pristojen za ugotovljanje kršitve, znesek 1000 lir in se tako izogniti kazen
skemu postopanju pred sodiščem. Policijski uslužbene more izročiti kršitelju pobotnice za- 
plačano globo ter obdržati dvojnik pobotnice, ki ga mora obenem s prejetim denarjem izročiti 
svojim predpostavljenim.

h) V primeru ponovne ali nadaljnih kršitev in v primeru odklonitev takojšnega plače
vanja zneska določenega pod odstavkom a) je uvesti proti kršitelju kazensko postopanje pred 
pretorjem ,ki sme po svojem prostem preudarku izreči, da izgubi vozač vezno dovoljenje, in 
poleg tega ali mesto tega odrediti, da se mu odtegne prometno dovoljenje za dobo do enega 
leta.

ÖLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 21. maja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik, R.A. 

okrožni komisar v Trstu
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 136
PREKLIC OKROŽNEGA UKAZA ŠT. 131 IN 132 IN IMENOVANJE USTANOVE „ENTE 
GESTIONE E LIQUIDAZIONE IMMOBILI“ ZA ZAČASNEGA UPRAVITELJA IMOVINE 
BRITANSKEGA DRŽAVLJANA GUTIERS PEGNA ALFREDA IN GRŠKEGA DRŽAVLJANA 

PALEOLOGO RODOLFA

JAZ , FRED O. M A V IS , podpolkovnik fant., komisar goriškega okrožja, vsled pode
ljeni mi, oblasti s tem

O D R E J A M :

ČLEN I

Okrožna ukaza št. 131 in 132 sta s tem ukazom preklicana.

ČLEN II

Ustanova „Ente Gestione e Liquidazione Xmmobili“ je s tem ukazom imenovana za 
začasnega upravitelja imovine britanskega državljana GUTIERS PEGNA Alfreda in grškega 
državljana PALEOLOGO Rodolfa, z vsemi pravicami in dolžnostmi, kakor je določeno s sploš
nim ukazom št. 69.

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v Gorici, dne 7. maja 1947.
FRED O. MAVIS

podpolkovnik fant. 
komisar goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 137 (107 C)'
IMENOVANJE GOSPODA MICOTTI EUGENIA ZA RAVNATELJA STAVBENEGA URADA 

GORIŠKE OBČINE

7j ozirom na to, da je bil dr. VELVI Giuseppe z okrožnim ukazom št. 133 z dne 21. marca 
1947 imenovan za ravnatelja Stavbenega urada goriške občine, in

Z ozirom na to, da se je dr. VELVI Giuseppe sedaj odpovedal temu mestu,
JAZ, FRED O. M AVIS, poldpolkovnik fant., komisar goriškega okrožja, vsled oblasti, 

podeljene mi s splošnim 'ukazom št. 62,

O D R E J A M :

1. —  Gospod MICOTTI Eugenio je s tem imenovan za ravnatelja Stavbenega urada 
goriške občine na mesto dr. VELVI Giuseppe-a.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo dno 19. aprila 1947.

FRED 0 . MAVIS
podpolkovnik fant. 

komisar goriškega okrožja

Dano v Gorici, dne 13. maja 1947.
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PULJSKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 92

RAZREŠITEV VARUHA SEZNAMOV

1. —  Ker je bil z okrožnim upravnim ukazom z dne 24. septembra 1945 dr. Carlo Francki 
postavljen za varuha seznamov svobodnih poklicev, in

ker je dr. Carlo Francki opravil svojo nalogo kot varuh seznamov svobodnih poklicev m  tak 
varuh ni več potreben,

zato jaz, podpolkovnik E. S. ORPWOOD, Kraljevski'rBerkshire Regiment, komisar puljskega 
okrožja, s tem

RAZREŠUJEM

gospoda dr. Carlo Franchi njegove naloge kot varuha seznamov svobodnih poklicev za Pulj.

2. —■ Ta ukaz velja od 15. maja 1947 dalje.

V Pulju, dne 17. maja 1947. .

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja

Okrožni ukaz št. 98

IMENOVANJE RAVNATELJA PRI USTANOVI „O P ERA MATERNITA’ INFANZIA“

1 . — Jaz, podpolkovnik, E. S. ORPWOOD, Kraljevski Berkshire Regiment, komisar pulj
skega okrožja, s tem imenujem

Dr. GUGLIELMA FOLCO

za ravnatelja ustanove „Opera Maternita Infanzia“ .

2. —  Ta ukaz učinkuje od marca 1947 dalje.

Dano v Pulju, dne 20. maja 1947.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik

komisar puljskega okrožja
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E M  D E L

D O D A T E K

PREGLED DELA EPU1ACIJSK1H KOMISIJ IN OZEMELJSKE PRIZIVNE 

EPUSÄCIJSKE KOMISIJE ¥ JULIJSKI BENEČIJI 

OD JULIJA 1945 BO 31. 1ÄMCÄ 1947



EPURACIJSKE KOMISIJE Prve

EPURACIJSKA 
KOMISIJA 

PRVE STOPNJE

OSEBNE POLE 
IN OVADBE

Odposlana 
obvestila; o 
odpustih ali

U G O

Sprejetih Odposlanih suspenziji Vloženih Zadržanih

T R S T :
I. o d s e k ................... 6.709 0.221 451 385 191

II. o d s e k ................... 10.713 9.945 394 390 06

III. o d s e k ................... 3.670 3.273 302 302 108

IV. odsek ................... 18.649 17.877 731 668 * 349

GORICA ....................... 4.104 3.902 262 259 130

PULJ ........................... 4.074 3.886 107 162 93

SKUPNO ....................... 47.979 45.104 2.307 2.100 1.003

EPURACIJSKA KOMISIJA ZA

O K R O Ž J E
O S E B N E  P O  L E Odposlana obvestila 

o odpustih 
ali suspenziji

Sprejetih Odposlanih

TRST ................................................ 3.310 2.908 348

GORICA ............................................ 530 443 87

PULJ ................................................ 260 ' 225 18

SKUPNO ....................................... 4.106 3.036 453

OZEMELISKA PRIZIVNA

PRIZIVI ODLOČBE KOMISIJE PRVE 
STOPNJE

Primeri, vr
njeni komi
siji prve 

stopnje 
v svrho po

novnega 
zaslišanja

Viseči
primeri

Sprejetih Pretresenih Potrjenih Spreme
njenih Črtanih

745 687 165 254 222 46 58



STOPNJE - -  T R S T  —  GO RICA —  P U L J

V 'O B I Skupno šte
vilo dokonč
nih odločb

Skupno šte
vilo visečih 

primerov

PROŠNJE ZA ZOPETNI 
SPREJEM V SLUŽBO

Zavrnjenih Visečih Sprejetih D ovo
ljenih

Odklo
njenih Visečih

31 163 222 200 525 161 363 1

15 309 85 683 229 142 68 19

47 ■' 87 215 182 2 1 1 —

287 32 1.077 73 —  ' — —  ' —

123 — 120 —  - 124 ■ 112 11 . I

68 1 72 22 52 22 28 2

571 592 1.797 1.160 932 438 471 23

PROSTE POKLICE IN UMETNOST

U G O V O R I Skupno število 
dokončnih 

odločb

Sukpno število 
visečih 

primerovVloženih Zadržanih Zavrnjenih Visečih

332 181 134 17 315 17

74 26 48 — 61 —

18 7 10 1 10 18

424 214 192 18 386 35

EPURACIJSKA KOMISIJA

PROŠNJE ZA DVIG ZAPORE DOMNEVNIH FAŠISTOV, NAD K ATE
RIMI JE ZAVEZNIŠKA VOJAŠKAUPRAVA RAZGLASILA ZAPORO

Sprejetih Pretresenih Dovoljenih Zavrnjenih Visečih

150 128 126 2 22
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni ukaz št. 107
CARINSKA TARIFA

Ker sodim da ?e primerno in potrebno da se v obliki ukaza potrdi veljavnost carinske tarife, 
obstoječe v Italiji in v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje 
kratko označenem „ ozemlje“ J ; in

ker sodim, da je primerno, da vsaka nadaljna sprememba te carinske tarife v Italiji dobi 
takojšnjo veljavo tudi na tem ozemlju po kar najenostavnejšem postopku,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Carinska tarifa, ki je bila v veljavi v Italiji in potem spremenjena z

1) ministrskim odlokom z dne 28. januarja 1946 (objavljen v  italijanskem Uradnem 
listu št. 51 z dne 1. marca 1946) ;

2) kr. zak. odi. št. 402 z dne 24. aprila 1946 ;

3) kr. odi. začasnega poglavarja države št. 206 z dne 14. oktobra 1946,

katerih prepisi so bili položeni v uradih carinskega okoliša v Trstu, ima od 12. junija 1945 dalje 
na tem ozemlju isto moč in veljavo kakor v Italiji.

ČLEN II

Vsaka nadaljna sprememba carinske tarife dobi veljavo na tem ozemlju, ko jo ravnatelj cari
narnice v  Trstu objavi z lepaki v carinskih uradih na tem ozemlju, s predhodno odobritvijo
Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. maja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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DOKLADA ZA ZVIŠANO CENO KRUHA V PRID NEKATERIM VRSTAM UPOKOJENCEV 
IN BREZPOSELNIH DELAVCEV

Ukaz št. 367

Ker sodim, da je zaradi zvišanja cene kruha primerno in potrebno uvesti začasno doklado 
za nekatere vrste upokojencev in brezposelnih delavcev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav
ljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za

deve,
U K A Z U J E M :

ÖLEN I

UVEDBA DOKLADE ZA ZVIŠANO CENO KRUHA

Odstavek z. —  S tem se uvaja začasna doklada za zvišano cene kruha na breme Zavezni
ške vojaške uprave v prid v členu II tega ukaza navedenih vrst upojencev in brezposelnih de
lavcev.

Odstavek 2 . —  V  odstavku 1 navedena doklada se določa na 5 lir fpet lir) na dan in se 
bo izplačevala brezposelnim delavcem samo za tiste dneve, za katere jim gre brezposelna pod
pora.

Odstavek 3 —  Doklada velja od 1° februaria 1947 dalje in se izplačuje upravičencem 
skupaj z obrokom pokojnine oziroma z brezposelno podporo.

ČLEN II 

PRAVICA NA DOKLADO

Odstavek 1. — Začasna doklada za zvišano ceno kruha v smislu člena I  tega ukaza pri
pada osebam, ki so na dan ЈЛ februarja 1947 prejemale ali ki pridobijo kadar koli kasneje pravico 
na prejemanje :

a) redne ugodnosti za brezposelnost, temelječe na obveznem zavarovanju, ali posebno 
brezposelno podporo na podlagi ukaza št. 82 z dne 5. marca 1947 ;

b) pokojnine pod katerim koli nazivom na breme državnega zavoda za socialno zava
rovanje ;

c) pokojnine ali letne podpore za trajno delanezmožnost v višini 50-100% zaradi po
klicne nezgode ali poklicne bolezni, ter pokojnine ali letne podpore za preživele dru
žinske člane delavcev, umrlih zaradi poklicnih nezgod, po določbah kr. zak. odi. 
z dne 17 avgusta 1935 št 1765, člena 15 enotnega zakonskega besedila z dne 31. 
januarja 1904 št. 51, člena 111 pravilnika z dne 21. novembra 1918 št. 1889 ter kr. 
zak. odi. z dne 24. septembra 1931 št. 1556.

Odstavek 2. —  Začasna doklada za zvišano ceno kruha pripada tudi osebam, ki so na 
dan 10. februarja 1947 prejemale ali ki kadar koli kasneje pridobe pravico na prejemanje katere 
koli izmed naslednjih pokojnin ali prejemkov :

a) po členu X V  ukaza št. 349 z dne 26. aprila 1947 ;
b)  tabelarnih pokojnin ;
c)  po ukazu št. 348 z dne 10. aprila 1947 ;

d) vojnih pokojnin (vštevši nagrade za vojaško hrabrost) ;
e) po ukazu št. 236 z dne 15. oktobra 1946 ;
j )  tistih, ki gredo na breme državnega zavoda za pomoč nameščencem krajevnih ustanov.

Odstavek 3 . —  Upravni organi ustanov krajevne uprave smejo razširiti ugodnosti doklade 
v smislu člena I tega ukaza na svoje upokojence s sklepom, ki ga morajo prejeti njihova za
konita predstavništva.

Odstavek 4. —  Pri pokojninah za preživele družinske člane pripada le ena doklada brez 
ozira na število prejemnikov pokojnine.

Odstavek 5 . —  Osebam, naštetim v odstavku tega člena, pripada doklada za vsako po
kojnino ali podporo.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 378
ODLOŽITEV PLAČILA AMORTIZACIJSKIH OBROKOV

M
Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 

zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ) posebne predpise o nekaterih pogod
benih določilih, ki se tičejo amortizacije posojil, najetih od občin in pokrajin pri bankah, zasebnih 
in javnih zavarovalnih zavodih (ki se tu dalje kratko označujejo ,,upniški zavodi“ ),

zato jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve?

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ODLOČITEV PLAČILA AMORTIZACIJSKIH OBROKOV

Odstavek i .  — Na podlagi tega ukaza so prizadete občine in pokrajine upravičene odložiti 
plačilo glavničnega dela letnih ali polletnih amortizacijskih obrokov posojil, ki so jih prejele 
od upniških zavodov.

Odstavek 2. —  Pooblastilo, ki ga vsebuje odstavek 1 tega člena, velja tako za glavnični 
del amortizacijskih obrokov, ki so že zapadli v plačilo in ki ?;e niso bili plačani na dan uvelja
vljenja tega ukaza, kakor tudi za tiste obroke, ki bodo zapadli v  bodoče do preklica tega ukaza.

Odstavek 3 . —  To pooblatilo se ne nanaša na plačilo obresti in zamudnih obresti, dogo
vorjenih v pogodbi. Te obresti se morajo plačati upniškim zavodom v  mejan in na način, kakor 
to določa pogodba.
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DOKLADA ZA ZVIŠANO CENO KRUHA V PRID NEKATERIM VRSTAM UPOKOJENCEV 
IN BREZPOSELNIH DELAVCEV

Ukaz št. 367

Ker sodim, da je zaradi zvišanja cene kruha primerno in potrebno uvesti začasno doklado 
za nekatere vrste upokojencev in brezposelnih delavcev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav
ljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.O.D., višji častnik za civilne za

deve,
U K A Z U J E M :

ÖLEN I

UVEDBA DOKLADE ZA ZVIŠANO CENO KRUHA

Odstavek z. —  S tem se uvaja začasna doklada za zvišano cene kruha na breme Zavezni
ške vojaške uprave v prid v členu II tega ukaza navedenih vrst upojencev in brezposelnih de
lavcev.

Odstavek 2 . —  V  odstavku 1 navedena doklada se določa na 5 lir fpet lir) na dan in se 
bo izplačevala brezposelnim delavcem samo za tiste dneve, za katere jim gre brezposelna pod
pora.

Odstavek 3 —  Doklada velja od 1° februaria 1947 dalje in se izplačuje upravičencem 
skupaj z obrokom pokojnine oziroma z brezposelno podporo.

ČLEN II 

PRAVICA NA DOKLADO

Odstavek 1. — Začasna doklada za zvišano ceno kruha v smislu člena I  tega ukaza pri
pada osebam, ki so na dan ЈЛ februarja 1947 prejemale ali ki pridobijo kadar koli kasneje pravico 
na prejemanje :

a) redne ugodnosti za brezposelnost, temelječe na obveznem zavarovanju, ali posebno 
brezposelno podporo na podlagi ukaza št. 82 z dne 5. marca 1947 ;

b) pokojnine pod katerim koli nazivom na breme državnega zavoda za socialno zava
rovanje ;

c) pokojnine ali letne podpore za trajno delanezmožnost v višini 50-100% zaradi po
klicne nezgode ali poklicne bolezni, ter pokojnine ali letne podpore za preživele dru
žinske člane delavcev, umrlih zaradi poklicnih nezgod, po določbah kr. zak. odi. 
z dne 17 avgusta 1935 št 1765, člena 15 enotnega zakonskega besedila z dne 31. 
januarja 1904 št. 51, člena 111 pravilnika z dne 21. novembra 1918 št. 1889 ter kr. 
zak. odi. z dne 24. septembra 1931 št. 1556.

Odstavek 2. —  Začasna doklada za zvišano ceno kruha pripada tudi osebam, ki so na 
dan 10. februarja 1947 prejemale ali ki kadar koli kasneje pridobe pravico na prejemanje katere 
koli izmed naslednjih pokojnin ali prejemkov :

a) po členu X V  ukaza št. 349 z dne 26. aprila 1947 ;
b)  tabelarnih pokojnin ;
c)  po ukazu št. 348 z dne 10. aprila 1947 ;

d) vojnih pokojnin (vštevši nagrade za vojaško hrabrost) ;
e) po ukazu št. 236 z dne 15. oktobra 1946 ;
j )  tistih, ki gredo na breme državnega zavoda za pomoč nameščencem krajevnih ustanov.

Odstavek 3 . —  Upravni organi ustanov krajevne uprave smejo razširiti ugodnosti doklade 
v smislu člena I tega ukaza na svoje upokojence s sklepom, ki ga morajo prejeti njihova za
konita predstavništva.

Odstavek 4. —  Pri pokojninah za preživele družinske člane pripada le ena doklada brez 
ozira na število prejemnikov pokojnine.

Odstavek 5 . —  Osebam, naštetim v odstavku tega člena, pripada doklada za vsako po
kojnino ali podporo.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 378
ODLOŽITEV PLAČILA AMORTIZACIJSKIH OBROKOV

M
Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 

zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ) posebne predpise o nekaterih pogod
benih določilih, ki se tičejo amortizacije posojil, najetih od občin in pokrajin pri bankah, zasebnih 
in javnih zavarovalnih zavodih (ki se tu dalje kratko označujejo ,,upniški zavodi“ ),

zato jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve?

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ODLOČITEV PLAČILA AMORTIZACIJSKIH OBROKOV

Odstavek i .  — Na podlagi tega ukaza so prizadete občine in pokrajine upravičene odložiti 
plačilo glavničnega dela letnih ali polletnih amortizacijskih obrokov posojil, ki so jih prejele 
od upniških zavodov.

Odstavek 2. —  Pooblastilo, ki ga vsebuje odstavek 1 tega člena, velja tako za glavnični 
del amortizacijskih obrokov, ki so že zapadli v plačilo in ki ?;e niso bili plačani na dan uvelja
vljenja tega ukaza, kakor tudi za tiste obroke, ki bodo zapadli v  bodoče do preklica tega ukaza.

Odstavek 3 . —  To pooblatilo se ne nanaša na plačilo obresti in zamudnih obresti, dogo
vorjenih v pogodbi. Te obresti se morajo plačati upniškim zavodom v  mejan in na način, kakor 
to določa pogodba.
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Odstavek 4. —  S tem se dovoljuje moratorij v pogledu posojil, za katere je bilo dano 
jamstvo v obliki odstopov plačila dohodkov iz davčnih virov, ki so že zapadli in ki še niso bili 
plačani na dan uveljavljenja tega ukaza kakor tudi glede tistih, ki bodo zapadli kasneje. 
Nespremenjena pa ostane obveza občin in pokrajim oziroma delegiranih izterjevalcev, da 
plačajo obresti od posojene glavnice in zamudne obresti v  mejah in na način, določen r  
posojilnih pogodbah.

ČLEN II

Odstavek 1 . — Obresti od glavničnih obrokov, čigar plačilo je odloženo v smislu člena J 
tega ukaza, tečejo naprej v višini, določeni v pogodbi.

Odstavek 2. —  Odloženi glavni obroki se bodo plačevali v obrokih po reddnem poteku 
posojilne pogodbe počenši od zadnjega roka zapadlosti po pogodbi. Tozadevni amortizacijski 
načrt se bo sestavil po poteku odložitvene dobe z upoštevanjem pogojev, določenih v posojilni 
pogodbi.

Odstavek 3 . —  Pri posojilih, za katere jamči odstop dohodkov iz davčnih virov, ki se smejo 
v ta namen zastaviti, morajo občine in pokrajine po poteku odložitvene dobe dovoliti upni 
škim zavodom toliko novih odstopov kolikor znaša število amortizacijskih obrokov v smislu 
odstavka 2 tega člena.

Odstavek 4. —• Vsa jamstva, pogoji in način plačila, dogovorjeni za prvotna posojila, 
ostanejo v veljavi do popolnega plačila odloženih glavničnih obrokov in tozadevnih obresti.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 5. junija 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik J. A. G. D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 379
PREDPISI 0  DELAVSKEM NEZGODNEM ZAVAROVANJU CIVILNIH MOBILIZIRANCEV 

IN DRUGIH PODOBNIH KATEGORIJ

Ker sodim, da je primerno in pravično razširiti zavarovalne ugodnosti, hi jih daje državni 
zavod za nezgodno zavarovanje (Istituto Nazionale Infortuni), na nekatere kategorije civilnih mo
bilizirancev, in

ker sodim, da je pravično in potrebno ukreniti, da se imenovanemu zavodu povrnejo toza- • 
devni izdatki, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I

POTRDITEV VELJAVNOSTI UPRAVNIH PREDPISOV

Vsi upravni predpisi, ki jih je izdala vlada takozvane italijanske socialne republike, 
ki temelje na spodaj navedenih predpisih, se s tem potrjujejo kot veljavni in učinkoviti:

a) razpis ministrstva korporacij št. 6447 z dne 12. oktobra 1943 ;
b)  odlok predsednika vlade z dne 15. novembra 1944;
c) odloka ministrstva za korporativno gospodarstvo z dne 20. septembra in 24. novembra 

1944 ;
d) razpisa ministrstva za korporativno gospodarstvo z dne 9. novembra 1944 in z dne

11. januarja 1945.

ČLEN II

IZDATKI, KI JIH POVRNE ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA

Odstavek 1. —  Zavezniška vojaška uprava povrne v skladu z običanjim postopkom, 
ki velja za povrnitev izdatkov državnim upravnim ustanovam, vse zneske, ki jih je izplačal 
ali ki jih bo šele izplačal državni zavod za zavarovanje proti nezgodam pri delu na tem ozemlju 
na zavarovalnih ugodnostih v  zvezi s poklicnimi nezgodami ali poklicnimi boleznimi, ki so se 
pripetile za časa vojne naslednjim kategorijam delavcev :

a) civilnim mobilizirancem, zaposlenim pri delih odstranjevanja, poppravljanja in 
gradnje, ki so jih odredile italijanske civilne oblasti ali italijanske ali zasebne vojaške 
oblasti, ki so delovale na tem ozemlju ;

b) civilnim mobilizirancem, zaposlenim pri utrjevalnih delih, ki so jih vršile italijanske 
ali zasedbene vojaške oblasti ;

c) delavcem, zaposlenim od vojaškega delavnega inspektorata in zasedbeni vojaških 
oblasti za vpostavitev prometnih zvez in sredstev, poškodovanih zaradi vojnih dejanj.

Odstavek 2. —  Zavezniška vojaška uprava povrne tudi vse zneske, ki jih je plačal ali 
ki jih bo šele plačal državni zavod za zavarovanje proti neugodani pri delu na zavarovalnih 
ugodnostih v  zvezi z nezgodami, ki so se pripetile o priliki dela, ki so ga opravljali na tem ozemlju 
na podlagi kakršne koli odredbe italijanskih ali zasedbenih civilnih ali vojaških oblasti.

ČLEN III

ODTEGLJAJ POBRANIH PRISPEVKOV

Prispevki, ki jih je morda pobral državni zavod za zavarovanje proti nezgodam pri delu 
v pogledu vseh kategorij delavcev, omenjenih v členu II  tega ukaza, in ki bodo razvidni iz 
obračunov, ki jih mora predložiti ta zavod v svrho povrnitve izplačanih ugodnosti, se odtegnejo 
od skupne prej omenjene vsote, ki jo  je povrniti.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. maja 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 380

Ker sodim, da je potrebno izdati predpise o blagu, ki je podvrženo posebnemu nadzorstvu 
in o jamstvu, da se to blago pravilno odda, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezni
ške sile (in  ki se tu kratko označuje „ozemlje" ),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. —  Poleg jamstvenih pologov ali poroštva v kritje :

a) mejnih carinskih pristojbin in
b) najvišjega zneska globe po členu 120 veljavnega zakona o carinah

morajo špediterji položiti kot jamstvo za pravilen prevoz ter oddajo inozemskega sladkorja 
pod carinskim nadzorstvom preko tega ozemlja pri carinskem uradu znesek 350 lir za kilogram.
V  primeru, če se sladkor ne odda po podatkih prijave, ki je bila vložena pri carinarnici, se sme 
ta znesek zapleniti namesto sladkorja. V primeru, če se sladkor pravilno prevozi ali odda, se bo 
gornji znesek vrnil proti predložitvi potrebnih listih in dokazom.

Odstavek 2. —  Podobno jamstvo, kakor je določeno v odstavku 1, se zabotevhalo v 
primeru sledkorja, ki se uvozi na podlagi uvoznega dovoljenja finančnega oddelka Zavezniške 
vojaške uprave za posebne industrijske namene na tem ozemelju.

ČLEN IX

če kdo ne izreši nadzornih carinskih znamk v celoti ali deloma, ali če uporabi ves sladkor 
ali sladkorja v  druge namene, kakor je to dovolila carinarnica, se kaznuje z najvišjim zneskom 
globe po členu 120 zakona o carinah ter z zaplembo sladkorja ali, če sladkorja ni, s tem da se 
izreče zapadlost odgovarjajočega jamstva v smislu člena I tega ukaza.

ČLEN III

S tem se pooblaščajo carinski uradi, da zahtevajo enako jamstvo kakor je ono, ki ga do
loča člen I tega ukaza, tudi za drugo blago, ki je podvrženo uvoznemu dovoljenju ali drugim 
obvezam, pri čemur se morajo v primeru, da se blago pravilno ne opraviči, držati predpisov, 
navedenih v členu II tega ukaza.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

P R E D P IS I O B LA G U , K I  SE  U V A ŽA  POD C A R IN SK IM  NADZORSTVOM

V Trstu, dne 29. maja 1947.

A L F R E D  C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 382
PRIZNANJE ZAČASNE PRISTOJBINE ZAVODOM, KI DAJEJO-POSOJILA NA ZEMLJIŠČA

Ker sodim, da je primerno, dovoliti zavodom, ki dovoljujejo posojila in kredite, pobiranje 
začasne izredne pristojbine poleg redne pristojnine za posojila,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

POOBLASTILO ZA POBIRANJE IZREDNE PRISTOJBINE

Odstavek 1. —  S tem se pooblaščajo zavodi, ki dajejo posojila in kredite na zemljišča v 
smislu enotnega zakonskega besedila z dne 16. julija 1905 št. 466 in kasnejših zakonitih pred
pisov, da pobirajo izredno pristojbino tako za nova posojila kakor za tista, ki že obstojajo, 
in sicer od polletnih zneskov, ki bodo zapadli v plačilo od 1. julija 1947 dalje do časa dveh let 
po letu, v katerem bo proglašeno, da je vojno stanje končano.

Odstavek 2. —  Višina te izredne pristojbine ne sme skupaj z redno pristojbino po kr. 
zak. odi. z dne 3. januarja 1926 št. 83 presegati zneska 1.50 lir od vsakih 100 lir dovoljenega 
posojila ter se ravna smiselno po členih 27 in 28 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila.

ČLEN II

PLAČILO IZREDNE PRISTOJBINE V PRIMERU PREDČASNE VRNITVE POSOJILA

V primeru predčasne vrnitve posojila v smislu člena 28, 1. odstavek prej navedenega 
enotnega zakonskega besedila, nadomeščenega s členom 4 zakona z dne 22. decembra 1905 
št. 592 se mora plačati dvojna redna in izredna pristojbina, če se predčasno plačilo, bodisi v 
celoti ali deloma ,izvrši pred potekom ene tretjine amortizacijske dobe za posojilo, kakor je bilo 
dogovorjeno. Ta določba velja za plačila, ki se izvrše od dneva uveljavljenja tega ukaza do časa 
dveh let po letu, v katerem je bilo proglašeno, da je vojno stanje končano.

ČLEN 1X1

OPROSTITEV OD PLAČILA IZREDNE PRISTOJBINE

Ta ukaz ne velja za posojila, navedena v členu VIII splošnega ukaza št. 14 z dne 11. sep
tembra 1945.

ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. maja 1947.
A L F R E D  C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D .
v iš ji častnik za civilne zadeve
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PREDPISI O POLJEDELSKIH POGODBAH

Ker je bila s členom I, odstavkom 3 ukaza št. 141 z dne 3. junija 1946 denarna zakupnina, 
določena v poljedelskih pogodbah, prilagojena zakupnim v naravi v razmerju z osnovno ceno pše
nice, in je bila s splošnim ukazom št. 61 z dne 17. junija 1946 člen X, 1. odstavek osnovna cena 
pšenice določena z 2250 lir za en stot, in

ker sodim, da je v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile ( in ki se 
tu dalje kratko označuje „ozemlje“), potrebno predpisati način delitve te osnovne cene pšenice med 
zemljiškega lastnika in poljedelca,

zato jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

Ukaz št, 389 (141 A)

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DELITEV OSNOVNE CENE PŠENICE

Zaradi določitve zakupine v smislu določbe pod b) odstavka 3 člena I ukaza št. 141 se 
osnovna cena pšenice, določena za leto 1945-1946 v prvem odstavku člena X  splošnega ukaza 
št. 61 v znesku 2250 lir za stot deli sledeče : en del, in sicer v višini 1500 lir, služi kot osnova za 
določitev zakupnine v denarju, ki gre zemljiškemu lastniku, dočim gre ostali del v višini 750 
lir poljedelcu kot nagrada za obdelovanje.

ČLEN II

RAZVELJAVITEV NEKATERIH ODLOČB

Odstavek 1. -— Odločbe, ki so jih izdale okrajne in okrožne poljedelske komisije, usta
novljene po členu IV  ukaza št. 141, pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, sc smejo na predlog 
prizadete stranke razveljaviti, če niso v skladu z določbo člena I  tega ukaza.

Odstavek 2. —  Prošnja za razveljavitev v smislu prednjega odstavka se mora vložiti 
v 30 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza pri poljedelski komisiji, ki je odločbo izdala.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 393
IZJEMNA REVIZIJA POKOJNIN IN VOJNIH PODPOR , OD MERJENIH NA PODLAGI 

ZDRAVNIŠKIH PREGLEDOV, IZVRŠENIH PO 8. SEPTEMBRU 1943

Ker sodim, da je v tistem delu Julijske Benečije, hi ga upravljajo zavezniške sile (in ki 
se tu kratko označuje „ozemlje“ ), primerna in potrebna revizija pokojnin in vojnih podpor ,ki so 
bile odmerjene na podlagi pregledov, izvršenih po 8. septembru 1943 do časa, ko so to ozemlje osvo
bodile zavezniške sile,

zato zdaj jaz, A L F  RED- C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D ., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Državnim komisijam za pokojnine se s tem nalaga, da izvršijo izjemno revizijo pokojnin 
in obnovljivih vojnih podpor, ki so bile odmerjene vojaškemu in z njim izenačenemu osebju 
na podlagi zdravniških pregledov, izvršenih po 8. septembru 1943.

ČLEN II

URADNI ZDRAVNIŠKI PREGLEDI POD NADZORSTVOM OZEMELJSKE ZDRAVNIŠKE 
KOMISIJE

Prejemniki v tem ukazu navedenih pokojnin ali doklad so dolžni na zahtevo podvreči 
se uradnemu zdravniškemu pregledu ozemeljske zdravniške komisije, ustanovljene z ukazom 
št. 287, ki bo odločala tako o stopnji pokojnine kakor tudi o tem. ali izvirajo razne, poškodbe 
ali bolezen od vojne službe ali pomožne vojne služne.

ČLEN III

PRIMERI PREKLICA ALI SPREMEMBE POKOJNIN

1. —  če se ugotovi, da rane, poškodbe ali bolezen ne obstojajo ali nimajo zveze z vojno 
službo, ali če je bila odmerjena pokojnina ali doklada v višjem znesku kakor dejansko gre, 
mora pristojna komisija za vojne pokojnine ukreniti potrebno za preklic ali spremembo pokoj
ninskih prejemkov.

2. —  Pokojninski prejemki se morajo tudi preklicati, če prejemnik brez upravičenega 
razloga ne pride k nadzornemu pregledu, ali če odkloni podvreči se temu pregledu.

3. —  Preklic ali zmanjšanje pokojnine ali obnovljive podpore učinkuje od dneva zdrav
niškega pregleda, omenjenega v členu II tega ukaza.

ČLEN IV

PRIZIV

Proti odločbam ozemeljske zdravniške komisije ni priziva, vendar sme Zavezniška vo
jaška uprava tako odločbo revidirati.
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Čl e n  v

UPORABA DOLOČB PREDNJiH ČLENOV

Določbe, navedene v prednjih členih, ve ja jo  tudi v primerih invalidnosti, ki je bila 
ugotovljena po 8 . septembru 1943 in v dobi sovražne zasedbe tega ozemlja. Izredna revizija 
se mora izvršiti tekom enega leta od dneva, ko ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju.

ČLEN VI 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. maja 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. (i .D., 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št 396
NADZORSTVO NAD PROMETOM BLAGA V ITALIJO

K er sodim, da je potrebno urediti in nadzorovati promet nekaterih vrst blaga in  potrebščin 
iz tistega dela Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko označuje 
„ozemlje“ ), v Italijo,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v i š i  častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Cl e n  i

V členu II  tega ukaza našteto blago se ne sme prevažati preko zahodne meje Julijske 
Benečije v Italijo, ter pravtako ne po morju iz katerega koli dela Julijske Benečije, zasedenega 
po zavezniških silah, v  Italijo brez izvoznega dovoljenja, ki ga daje trgovinski oddelek glavnega 
stana Zavezniške vojaške uprave ali okrožna častnika za dobave v Gorici in Pulju.

Cl e n  i i

Določbe člena I tega ukaza veljajo za izvoz naslednjega blaga :
1 ) bencin, petrolej, nafta, mazila in vsi drugi petrolejski proizvodi, razen v  množini, 

ki je potrebna in primerna za vožnjo z vozilom za posamezno dejansko vožnjo ;
2 ) premog, koks, premogovi ostanki in oglje ;
3) stavbni les in les za kurivo ;
4) kavstična soda in soda-karbonat;
5) steklo za šipe ;
6 ) živinska krma vštevši oljne tropine ;
7) umetna gnojila ;
8 ) monopolno blago ;



9) zdravila alkaloidu® skupine ("kokain, morfin itd. J ;
1 0 ) vso stavbno gradivo fvštevši cement) in bitumen ;
1 1 ) kolesa in cev i;
1 2 ) stare kovine ("železne in druge), ter ojačevalno jeklo in gradbeno jeklo ;
13) uničevalna sredstva za gobe in mrčes, ki se uporabljajo v poljedelstvu;
14) živina in kmetijski stroji vštevši traktorje ;
15) semena žitaric in krmilnih rastlin,
16) ribarska oprema ("mreže itd.) ;
17) semena, ki vsebujejo neužitna olja.

ČLEN III

Živi a, racionirana' n druga, semena, ki vsebujejo užitno olje, ter semenski krompir se 
ne sinejo prevažati v  smislu člena I  brez izvoznega dovoljenja, ki ga dajejo prehranjevalni 
zavodi (Sepral) v Julijski Benečiji.

ČLEN IV

Prošnje za zgoraj navedena dovoljenja se vlagajo, pristojne ustanove, omenjene v členih
I in III pa izdajajo dovoljenja v skaldu s pravilnikom, ki ga izdajo navedene ustanove.

ČLEN V

a) Promet blaga in potrebščin, naštetih v  členu II in III preko meje med Julijsko Be
nečijo in Italijo, se omeji na železniške proge, ki se trenutno uporabljajo, in naslednje ceste :

1) cesta 14 Pieris-Cervignano
2) cesta 56 Goriea-Videm
3) cesta 54 Kobarid. Čedad
4) pokrajinska cesta R,omans d’Isonzo-Palmanova-Videm.

b) Nobenega blaga al' potrebščin se ne sme prevažati preko zahodne meje Julijske 
Benečije, razen po cestah, naštetih v gornjem odstavku, ter samo proti predložitvi 
dovoljenja, predpisanega v  tem ukaz, na kontrolnih točkah na cestah, našte.ih 
zgoraj pod a).

ČLEN VI

Kdorkoli krši katero koli določbo tega ukaza, zakrivi kažnjivo dejanje in se kaznuje, 
če ga Zavezniško vojaško sodišče spozna krivim, z zaporom ali globo ali z obema, po prostem 
prevdarku sodišča ; poleg te kazni se smejo proizvodi ali blago, ki tvorijo predmet kaznjivega 
dejanja ter prevozno sredstvo, ki se je uporabljalo, zapleniti in izreči za zapadlo v prid Zavez
niške vojaške uprave.

ČLEN VII

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 5. junija 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 112
RAZREŠITEV NOTARJA CARLA MOSETTI-ja, KER JE DOSEGEL STAROSTNO MERO

K er je bil dr. Carlo M O S E T T I, notar v Gradiški, z odlokom začasnega poglavarja italijanske 
države z dne 14. marca 1947, z učinkom od 3. decembra 1945 dalje, razrešen, ker je dosegel starostno 
mejo, in

ker sodim, da je potrebno, da dam veljavnost zgornjemu odloku v tistem delu Julijske Bene
čije, ki ga upravljajo zavezniške sile, ter /da ga po zakonu objavim,

zato tdaj jaz A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. Carlo MOSETTI, notar v Gradiški, se s tem razreši z učinkom od 3. decembra 
1947 dalje.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D. 

višji častnik za c vilne zadeve

Upravni ukaz št. 115
ZAČASNO IMENOVANJE SMET ANTONIJA ZA POMOŽNEGA SODNEGA TAJNIKA

K er sodim, da je primerno in potrebno začasno imenovati tajnika pri državnem pravdni- 
štvu v Gorici,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  SMET-u Antoniu, vojnemu povratniku, ki ima zahtevano kvalifikacijo, se s- tem 
začasno poverjajo posli pomožnega sodnega tajnika državnega pravdništva v Gorici s pre
jemki in dokladami, ki gredo pomožnim sodnim tajnikom X II. stopnje.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29. maja 1947.

A L F R E D  C. B O W M A N
polkovnik, J. A G. D.

višji častnik za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 117

K er sod m, da je potrebno začasno imenovati upravni svet za industrijsko tehnično šolo 
v Tržiču v skladu s statutom te šole, odobrenim s kr. odi. z dne 17. maja 1937 št. 1007,

zato zdaj jaz, A L F  R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G.D., višji častnik za civilne za
deve,

U K A Z U J E M :

! ■ —  Za člane upravnega sveta zgoraj omenjene šole se s tem začasno imenujejo :

a) inž. dr. VARRID I Nereo, podravnatelj ladjedelnice v Tržiču, predstavnik vzgojnega 
oddelka pri Zavezniški vojaški upravi kot predsednik sveta ;

b) inž. dr. VERZE GNAS SI Giuseppe, podravnatelj ladjedelnice v Tržiču, predstavnik 
vzgojnega oddelka Zavezniške vojaške uprave ;

c) inž. TOCICL Antonio, predstavnik občine Tržič ;
d) inž. dr. GRIONI Bruno, predstavnik zbornice za trgovino, industrijo in poljedelstvo,
e) dr. PETRONIO Sergio, predstavnik družbe „Adria-Solway“ ;
f )  ravnatelj šole kot tajnik.

2. —  Upravni svet ima funkcije in dolžnosti kakor jih predvideva statut šole.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. maja 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

IM E N O V A N J E  U P R A V N E G A  S V E T A  P R I  IN D U S T R IJ S K I  T E H N IČ N I Š O L I  V T R Ž IČ U

Upravno navodilo
PRISTOJBINE IN POGOJI ZA OGLASE IN PRODAJO URADNEGA LISTA ZAVEZNIŠKE 

VOJAŠKE UPRAVE

ČLEN I

Upravni navodili z dne 15. septembra 1945 in 25. marca 1947, ki urejata gornji predmet, 
ses tem razveljavita.

ČLEN II

a ) Na podlagi člena V razglasa št. 7 se s tem predpisujejo za objave v  LTradnem listu 
Zavezniške vojaške uprave in za njegovo prodajanje naslednje pristojbine in pogoji :
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aa) OBJAVE:

1) Uradni list bo redno izhajal 1., 11. in 21. dne vsakega mesca.
2) Gornji pododstavek 1 ne velja za izhajanje izdaje ,.B“ Uradnega lista, ki izhaja 

le za pravne objave. Izdaja , B “ bo izhajala 1. in 15. vsakega mesca.

bb) PRO D AJA:

Izivodi Uradnega lista bodo poslani vsem okrožnim predsednikom na tem ozemlju,
ki bodo omogočili nabavo občinstvu po teh-le cenah :
1) za vse tri prevode Uradnega lista, skupaj vezane, 85 lir za en izvod ;
2) za en prevod, bodisi angleški, slovenski ali italijanski, 35 lir za en izvod.

b) Uradni list smejo prodajati le osebe, pooblaščene od Zavezniške vojaške uprave.

c) Okrožni predsedniki dostavijo Uradni list brezplačno poedinim uradom,

d) Zasebniki ali trgovske družbe, ki nameravajo objaviti v  Uradnem listu kateri koli 
oglas, potreben po zakonu, morajo izročiti na stroju pisan izvod okrožnemu pravnemu 
častniku obenem s potrdilom poštne nakaznice ali čeka, izplačljivega prefekturi v 
Trstu, za oglasne stroške, računane 4 lire za besedo brez vezil. Na isti način morajo 
predložiti oglase državne ustanove ali uradne osebe, vendar oglasov ne trebajo plačati. 
Vsi taki oglasi se morajo izročiti okrožnemu pravnemu častniku najkasneje 10 dni 
dni pred dnevom, ko se želi objava.

OLEN III

To upravno navodilo velja od dne, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 4. junija 1947.

Popravek

CHARLES M. MUNNECKE
peš. podpolkovnik 

glavni pravni častnik

Datum na koncu ukaza št. 366, ki nosi naslov „Predpisi o obratni glavnici trgovskih 
zavarovalnih podjetij“ in je bil objavljen na str. 610 Službenega lista št. 17, 2. zvezek, naj se 
glasi takole :

„V  Trstu, dne 24. maja 1947“ .
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• II D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 54 (4 B)

POLICIJSKA URA ZA LOKALE, KI TOČIJO ALKOHOLNE PIJAČE

K er sodim, da je potrebno spremeniti zakrnite predpise o policijski uri za lokale, ki točijo 
alkoholne pijače v triaški občini,

zato jaz, A . H. G A R D N E R , podpolkovnik R .A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z veljavnost od dneva objave tega ukaza se morajo vsi hoteli, restavracije, bari, kavarne 
in diugi lokali, kjer se točijo alkoholne pijače, na področju tržaške občine zapirati ob 24. uri, 
z nižje navedenimi izjemani.

ČLEN II

Po 24. uri ni dovoljeno nobeni drugi osebi kakor stalno bivajočim osebam ostati v teh 
lokalih, razen, v kolikor je nižje drugače navedeno.

ČLEN III

Centralna policijska postaja policijskega zbora Julijske Benečije bo izdala na podlagi 
prošnje dovoljenja, da se podaljša čas, omenjenen v členu II in III, do 2.30 ure zjutraj pod 
pogoji, ki jih bo 'mela ze potrebne.

ČLEN IV

V člena IV  navedena dovoljenja so dvojne vrste :

1) Četrtletna dovoljen ja : Ta dovoljenja sme izdati policijski zbor Julijske Benečije 
po svojem prostem preudarku za dobo ne preko treh koledarskih mesecev: prošnja 
za obnovo se mora vložiti 14 dni pred ugasnitvijo tekočega dovoljenja.

2 Priložnostna dovoljenja : Ta dovoljenja se smejo izdati za posebne priložnosti. Prošnja 
zanje se mora vložiti 48 ur pred dnevom, zä katerega se želi imeti dovoljenje.
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Cl e n  v

Kdor koli krši ali pomaga pri kršitvi katere koli določbe tega ukaza, se kaznuje na po
dlagi obsodbe po zavezniškem vojaškem sodišču z globo ali z zaporom ali oboje po prostem 
preudarku sodišča.

Sodišče ima pravico, izreči zaporo lokalov za dobo, ki jo sodi za primerno.

ČLEN VI

Nič, kar je v tem ukazu navedeno, ne razveljavlja krajevnih zakonitih predpisov za 
javno varnost, ki se tičejo teh lokalov, razen v kolikor je v tem ukazu izrečno navedeno.

CLEN VII

Ta ukaz stopi v veljavo dne 27. maja 1947.

Trst, dne 24. maja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik, R.A. 

komisar tržaškega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 75
IMENOVANJE Dr.-ja BORTOLA TAMBURINI-ja ZA ČLANA OKROŽNEGA SVETA ZA 

TRŽAŠKO OKROŽJE

K er je bil z okrožnim ukazom št. 16 z dne 21. septembra 1945 gospod Erminio GON TE  
. imenovan za člana okrožnega sveta za tržaško okrožje in

ker je potrebno nadomestiti omenjenega gospoda Erminia CON TE, ki ne more izvrševati 
svoje naloge zaradi drugih nujnih opravkov,

zato zdaj jaz, A . H. G A R D N E R , podpolkovnik R .A ., komisar tržaškega okrožja, na podlagi 
pooblastila, ki mi ga daje splošni ukaz št. 11 z dne 11. avgusta I945>

U K A Z U J E M :

1 . —  Dr. Bortolo TAMBURINI js s tem imenovan za člana okrožnega sveta za tržaško 
okrožje namesto gospoda Erminia CONTE.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 23. maja 1947.

A . H . G A R D N E R
podpolkovnik R. A.

komisar tržaškega okrožja
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Upravni okrožni ukaz št. 76
PREKLIC IMENOVANJE GOSPODA RAG. TOMASINO ANDREA ZA NADZORNIKA DELA 

PRI INSPEKTORATU DELA V TRSTU

K er je bil z upravnim ukazom št. 65 z dne .Ј.Г. marca 194J Rag. Tomasino Andrea imenovan 
za nadzornika dela pri Inspektoratu dela v Trstu in

ker sodim, da je potrebno odstaviti gospoda Rag Tomasino Andrea,

zato zdaj yaz, A  H. G A R D N E R , 'podpolkovnik, R. A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. -— Rag. TOMASINO Andrea je s tem odstavljen kot nadzornik dela pri Inspektoratu 
dela v Trstu.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 27. maja 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik, R.A. 

komisar tržaškega okrožja
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D O D A T E K
. *

SEZNAM KOMČNIM ODLOKOV KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 

KOMISIJA MA OZEMLJU

EPUBACXJSKA KOMISIJA ZA SVOBODNE POKLICE

SSSlf lij
Komisija je pretresla ugovore, vložene v naslednjih primerih v soglasju z odstavki 8 ,

9 in 10 splošnega ukaza št. 13 in odločila kot sledi :

M l  D E L

IME POKLIC DOBA DAN
SUSPENZIJE UČINKA

Dott. Amei Federico zdravnik 2 m susp. 5/5/47
Ing de Antonellis Ed. inženir 3 m. susp 30/12,46
Dott. Antonicelli Gius. godbenik 3 m. susp. 27/1/47
Avv. Ara Mario odvetnik 3 m. susp. 30/10/46
Ing. Barpi Arturo inženir 6  m. susp. 23/10/46
Dott. Barrella Vincenzo pravni zastopnik 6  m. susp. 13/1/47
Dott. Batbirelli Giac. zdravnik 3 m., susp, 30/10/40
Don Beari Giorgio časnikar 4 m. susp. 28/3/47
Geom. Cantagalli Galliano geometer 6 m« susp. 5/9/46
Dott. Caprio Gerardo pravni zastopnik 1 m. susp. 31/3/47
Dott. Coretti Fulvio Fed. zdravnik 3 m. susp. 24/4/47
Prof. Costa Domenico doktor kemije 6  m. susp. 3/5/47
Covacci Giacomo slikar 6  m. susp. 13/11/46
Coffou Giordano časnikar 6  m. susp. 13/5/47
Cetin Francesco zobozdravnik 3 m. susp. 22/11/46
Rag. Cimmino Michele knjigovodja 3 m. susp. 27/3/47
Ing. Cumin Sergio inženir 6  m. susp. 16/9/46
De Luca Attilio izdajatelj in pisatelj 6 m. susp. 1 0 / 1 2 /7 6

Dott. Deretto Ruggero komercialist 6 m. susp. 9/1/47*
de Privitellio L. lekarnar 6 m. susp. 14/11/46
Dott. Dolžani Pietro časnikar 3 leta susp. 31/5/46
de Dolcetti Carlo časnikar 6  m. susp. 6 m- susp. 27/11/46
Ing. Fanna Romano inženir-arhitekt 6  m. susp. 20/1/47
Dott. Grambassi Manlio časnikar 12  m. susp. 23/10/46
Avv. G mbrini Diego odvetnik 6 m. susp. 20/3/47
Geom. Kretzschmar Osc. geometer 6  m. susp. 14/11/46
Ing. Luci Costantino inženir 18 m. susp. 1/10/46
Lupi Eros pisatelj 3 m. susp. 13/11/46
Rag. Maineri Augusto knjigovodja 2 leti susp. 4/10/46
Avv. Malossi Ferruccio odvetnik 3 leta susp. 20/5/47
Ing. Malossi Livio inženir 6 m. susp. 3/1/47
Ing. Marziani Delio inženir 2  m. susp. 4/3/47
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IME POKLIC DOBA DAN
SUSPENZIJE UČINKA

Avv. Mamolo Mario odvetnik 6 m. susp. 11/12/40
Dott. Manzin Domenico notar 2  m. susp. 7/1/47
Geom. Medelin Aurelio geometer 1 m. susp. 6/3/47
Ing. Miani Ante o inženir-farmaeeut. . 6  m. susp. 30/12/46
Dott. Nanni Carlo zdravnik 2  m. susp. 20/2/47
Avv. Novacco Francesco odvetnik 3 m. susp. 17/4/47
Avv. Pagnini Cesare odvetnik 3 leta sup. 11/2/47
pavanello Geny časnikar 6  m. susp. 13/11/46
Pizzarello Costante časnikar 6  m. susp. 26/4/47
Dott. Pepeu Francesco zdravnik 3 m. susp. 5/9/46
Ing. Polli Alberto inženir 18 m. susp. 7/10/46
Rag. Pozza Ugo knjigovodja 3 m. susp. 5/9/46
Dott. Roverelli Giuseppe pisatelj 6 m. susp. 8/4/47
Ing. Rostirolla Renato inženir 6 m. susp. 28/4/47
Prof. Dott. Risolo Michele časnikar 3 leta sup. 26/11/46
Rumer Vittorio zobozdravnik 3 m. susp. 16/9/46
Rota Massimo , časnikar 18 m. susp. 13/5/47
Dott. Scampicchio Nicolo notar 3 m. susp. 26/11/46
Scocciai Mariano časnikar 6  m. susp. 18/12/46
Geom. Senardi Enrico geometer 6 m. susp. 28/4/47
Simonini Stelio časnikar 1 m. susp. 12/11/46
Sofianopulo Cesare pisatelj -slikar 6  m. susp. 21/1/47
Ing. Spanyol Renato inženir 6  m. susp. 2/9/46
Stefani Armando stenograf 1 leto susp. 14/3/47
Pr. Dott. Tagliaferro Enr. zdravnik 3 m. susp. 3/1/47
avv. Tamaro Remigio odvetnik 6 m. susp. 3/2/47
Avv. Tamaro Gianfranco odvetnik 6  m. susp. 18/9/46
Dott. Tranquilli Vittorio časnikar 2  m. susp. 24/1Q/46
Toffolo Luigi godbenik 1 m. susp. 29/11/46
Avv. Udina Manlio pisatelj-odvetnik 1 leto susp. 30/12/46
Prof. Urbani Umberto pisatelj 1 m. susp. 17/12/46
Dott. Usiglio Ester Rina pisateljica 6  m. susp. 26/7/46
Valenti Omero slikar-deborater 1 m. susp. 5/11/46
Valeri Valerio časnikar 6 m. susp. 26/4-/47
Ing. Valitutti Umberto inženir 15 m. susp. 28/10/47
Dott. Vatta Eugenio komercialist 3 m. susp. 22/12/46
Avv. Zennaro Teobaldo odvetnik 3 m. susp. 3/4/47
Dotti Zoppolato. Ferruccio zdravnik 3 leta susp 19/2/47

EPUR ACIJSKA KOMISIJA PRVE STOPNJE V TRSTU

Komisija je pretresla ugovore, vložene v naslednjih primerih v soglasju z odstavkom 
IX  splošnega ukaza št. 7 ali odstavka IX  splošnega ukaza št. 8 in odločila kot sledi:

IME PODJETJE . ODLOČBA

Barale Emanuele Finančna intendanea . 15 dni susp.
Cosciani Albino ILVA . odpuščen
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Del Fabbro Vittorio 
Ferro Ferruccio 
Grill Giovanni 
Maggiolaro Umberto 
Magris Emilio 
Mersini mario 
Perugini Vitaliano 
Quinto Domenico

IME

ILVA
Finančna intendanca 
Železnica
ILVA
CRDA S. Marco 
Delavske zadruge 
ILVA 
ILVA

PODJETJE

odpuščen 
15 dni susp.
15 dni susp. 
odpuščen 
9 m. susp.
1 m. susp.
odpuščen
odpuščen

ODLOČBA
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA

J U L I J S K A  B E N E Č I J A

{2

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

№

Z V E Z E K  II 

Št. 19 — 21. Junij 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Ediforiale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 108 (72 B)
NAJEMANJE, ODPUŠČANJE IN VPISOVANJE DELAVCEV

K er sodim, da je potrebno popraviti splošni ukaz št. 72  zavezniške vojaške uprave o najemanju, 
odpuščanju in vpisovanju delavcev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A..G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

člen VII - Nadzorstvo nad brezposelnimi odstavek 1 se popravi tako, da se ima glasiti: 
„Brezposelni delavci se morajo zglasiti vsak mesec pri delovnem uradu, ki da pečat na 

njihovo izkaznico in jo podpiše, če ugotovi, da njihova brezposelnost še traja.“

ČLEN II

Člen X, odstavek 1- se popravi tako, da se doda zadnjemu stavku po besedi „službo“ : 
„To dovoljenje velja za tisto dobo ali razdobje, kakor določi delovni urad po svojem prevdarku. “

ČLEN III 

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 11. junija 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D. 

višji častnik za civilne zadeve

Splošni Ukaz št. 109 (92 A)
PREDPISI 0  NEPOSREDNIH DAVKIH

K er sodim, da, je potrebno spremeniti člen V splošnega ukaza št. 92 (25  D )  v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške -sile,

zato jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

člen V splošnega ukaza št. 92 (25 D)  z dne 21. februarja 1947 se s tem popravi tako, 
da se ima glasiti:

„Od 1. januarja 1947 dalje se obdavčljivi dohodek od zemljišč in poljedelskega donosa, 
podvržen obdavčenju po kr. zak. odi. z dne 4. aprila 1930, št. 589, spremenjenem v zakon št. 
976 z dne 29. junija 1939, zviša 12-kratno.
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CLEN II

Za leti 1947 in 1948 se višina državnega davka na zemljišča in poljedelski donos zniža 
na 5%  glede tvrdk, zasebnikov in pravnih oseb, pri katerih je vnešen v sezname dohodek od 
zemljišč ali poljedelskega donosa ne preko 2000 lir oziroma 700 lir po splošni reviziji ocene 
zemljiške posesti po zgoraj navedenem kr. zak. odloku.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

У  Trstu, dne 11. junija 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 390
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI V TOMAJU ZA  ZAMENJEVO NEPREMIČNIN Z JOSIPOM 

RAVBAR V TOMAJU

K er je župnijska cerkev v Tomaju jvložila prošnjo, da se ji odobri zamenjava njenih nepre- 
mi čnin z nepremi čnino gospoda Josipa Ravbar :

ker je to prošnjo, kakor je predpisano, pismeno odobril predsednik tržaškega okrožja in 
ker ni ugovora, da se prošnji ne bi ugodilo,

s tem
zato jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DOVOLJENJE Z A  ZAMENJAVO NEPREMIČNIN

Župnijski cerkvi v Tomaju se s tem dovoli, da zamenja svoje nepremičnine, in sicer 
edino zemljiškoknjižno telo, vložno število 189 Tomaj, obstoječe iz njive pare. štev. 208/1 in 
travnika pare. štev. 208/2 davčne občine Tomaj, vpisano na ime lastnika rimsko-katoliške 
župnije Sv. Petra in Pavla v Tomaju, z nepremičnino, ki tvori edino zemljiško-knjižno telo 
št. 28 Tomaj, obstoječe iz vinograda pare. št. 1433 davčne občine Tomaj, vpisano na ime last
nika Ravbar Josipa, sina pok. Ivana v Tomaju št. 26/80.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 24. maja 1947.
A L F R E D  C .  B O W M A N

polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 391

K er sodim, da je potrebno finančno izboljšanje v prid duhovščini,. ki prejema državni pri
spevek kongrue v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M AN , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za- 
deve, s tem

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

ZVIŠANJE KONGRUE

Z učinkom od 1. septembra 1946 dalje se kongrua („Limiti di congrua“ ), izdatki za bo
goslužje („Špese di Culto“ ) in drugi stalni prejemki, ki pripadajo ta čas duhovščini po določbah 
kr. odi. z dne 29. februarja 1931 št. 22 ukaza st. 61 z dne 15. januarja 1946, s tem začasno zvi 
šajo za 2 0 0 %.

ČLEN II

VELJAVNOST U K AZA
\ 1 

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 7. junija 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik. J. A. G. D. 

višji častnik za. civilne zadeve

Z V I Š A N J E  D R Ž A V N I H  P R I S P E V K O V  D U H O V Š Č I N *

Ukaz št. 392 (103 C)
DOKLADE K BREZPOSELNI PODPORI IN PODPORE Z A  NEKATERE BREZPOSELNE 

DELAVCE

Ker sodim, da je primerno in potrebno ukiniti posebno brezposelno podporo, ki jo je uvedel ukaz 
št. 82 z dne 5 . marca 1946, in ker sodim, da je primerno dovoliti namesto posebne brezposelne pod
pore zvišanje dodatka k redni brezposelni podpori, ki ga je uvedel ukaz št. 103 z dne 5 . aprila 1946 
ter že enkrat zvišal ukaz št. 103 B  z dne 16. avgusta 1946, in uvesti izredno podporo za brezposelne 
delavce, ki nimajo pravice do redne brezposelne podpore, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upra
vljajo zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

PRENEHANJE POSEBNE BREZPOSELNE PODPORE

Posebna brezposelna podpora, ki jo je uvedel ukaz št. 82 z dne 5. marca 1946, se preneha 
izplačevati na dan 31. maja 1947.
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ZVIŠANJE DODATKA K BREZPOSELNI PODPORI

Od 1. junija 1947 dalje se dodatna brezposelna podpora, ki jo je uvedel ukaz St. 103 
(člen I, odstavek 1 a) in kasneje zvišal ukaz št. 103 B) člen I, odstavek 1 a), nadalje zviša od 
50 lir na 80 lir dnevno.

ČLEN III 

PRIZNANJE IZREDNE PODPORE

Odstavek i. —  Delavcem, ki stalno bivajo na tem ozemlju in so neprostovoljno brezpo
selni, ker so izgubili redno zaposlitev na tem ozemlju, in za katere je bil plačan ali je zapadel 
v  plačilo prispevek za obvezno zavarovanje proti brezposelnosti po 30. juniju 1939, ali v pri
meru, če so b 'l; vpoklicani v  vojsko, v  zadnjih 1 2  mescih pred dnevom vpoklica, se prizna iz
redna bresposelna podpora, pod pogojem, če nimajo pravice na dnevno podporo po členu 19 
kr. zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636. ali če je potekla doba. ko so prejemali redno podporo.

Odstavek 2. —  Izredna podpora po prednjem odstavku je enaka dodatni podpori, ki velja 
za tiste, ki imajo pravico na brezposelno podporo, ter se zviša za vsakega otroka, ki so ga dolžni 
vzdrževati, za enak znesek kakor je določen za zgoraj omenjeno dodatno podporo.

Odstavek 3. —  Izredna podpora se bo plačevala za dobo 180 dni, počenši od dne, ko 
prizadeta oseba vloži prošnjo.

ČLEN IV

DELAVCI KI NIMAJO PRAVICE NA IZREDNO PODPORO

Na izredno podporo nimajo pravice naslednji delavci :

a) ki prejemajo podpore, odškodnine, nadomestilo plače, odpravnine, ter tisti, ki 
prejemajo pokojnine ali letne podpore na breme države, krajevnih upravnih teles ali ustanov 
za socialno zavarovanje in dobrodelnih ustanov ;

b) ki se ne odzovejo na preskušnjo brezposelnega stanja;

c) ki najdejo novo zaposlitev ali odklonijo zaposlitev, ki se jim ponudi;

d) ki pripadajo kategorijam, katerih delo je priložnostno in neredno tudi v normalnih 
razmerah;

9
e) ki so vpisani v sezname poljedelskih delavcev po členu 12 kr. odi. z dne 24. septembra 

1940 št. 1949 ;

f )  ki so odklonili ali zanemarjali obisk obveznih tečajev za poklicno izobrazbo ali za 
prakso v laboratoriju v  smislu člena 67 pravilnika o obveznem zavarovanju zoper neprostovo
ljno brezposelnost, ki ga vsebuje kr. odi. z dne 7. decembra 1924 št. 2270.

ČLEN II
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ČLEN У

Za plačevanje izredne brezposelne podpore veljajo naslednji predpisi obveznega zavaro
vanja zoper neprostovoljno brezposelnost:

a) o dovolitvi in plačevanju dnevne podpore;
b) o nejdaljši dobi, za katero se podpora plačuje ;
c) o prekinitvi in prenehanju pravice na podporo ;
d) o prizivi proti zavrnitvi prošnje ;
e) o izplačujočih uradih in nadzorstvu.

ČLEN VI 

IZPLAČUJOČI URAD’

Državni zavod za socialno zavarovanje mora ukreniti vse potrebno za izplačevanje 
izredne brezposelne podpore ter mora za to voditi poseben račun pri skladu za dopolnitev so
cialnega zavarovanja. Omenjena podpora gre v  breme tega sklada.

ČLEN VII 

PREHODNE ODREDBE

Delavci, ki so do 31. maja 1947 prejemali podporo za povojno brezposelnost po ukazu 
št. 13 z dne 1. septembra 1945, ali posebno breposelno podporo po ukazu št. 82 z dne 5. marca
1946, imajo pravico na ugodnosti izredne brezposelne podpore, če so v  njihovem primeru dani 
pogoji po členu III, odstavek 1 tega ukaza, vendar z naslednjimi omejitvami:

a) če so prejemali prej navedeno posebno brezposelno podporo najmanj 360 dni, imajo 
pravico na izredno brezposelno podporo samo, če obstoja novo stanje brezposelnosti;

b) če so prejemali prej navedeno posebno brezposelno podporo več kot 180 dni in ne 
preko 360 dni in če njihovo stanje brezposelnosti ni bilo prekinjeno z dobo zaposlitve, se jim 
sme priznati izredna brezposelna podpora za tisto število dni, ki je enako razliki med številom 
dni, za katere so že prejeli podporo, in med najvišjim številom 360 ;

c) če so prejemali prej navedeno posebno brezposelno podporo za število dni, ki ne pre
sega 180 dni, se jim sme priznati izredna brezposelna podpora za ves čas, določen v členu III, 
odstavek 3 tega ukaza, čeprav njihovo stanje brezposelnosti ni bilo prekinjeno z dobo zaposlitve.

ČLEN VIII 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

O B V E Z N I P R E D P IS I

V Trstu, dne 31. maja 1947.
A L F R E D  C. B 0 W M A N

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 396
P R E D P IS I  O Z A Č A S N E M  O S E B J U , U S L U Ž B E N E M  V  JA V N I U P R A V I

1
K er sodim, da je primerno in potrebno izdati nekatere predpise o pravnem in  gmotnem po 

ložaju azčasnega civilnega osebja, uslužbenega v javni upravi v tistem delu Julijske Benečije, ki 
ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu nadalje kratko označuje „ozemlje“  ),

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G.D., višji častnik za civilne zadeve

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI O POLOŽAJU ZAČASNEGA OSEBJA, USLUŽBENEGA V JAVNI UPRAVI

Odstavek X. —  Z izjemami in spremembami, navedenimi v  naslednjih odstavkih tega 
člena, se predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 4. aprila 1947 št. 
207, ki ga je izdala italijanska vlada (in ki se tu dalje kratko označuje „navedeni odlok“ ), ter 
ki se nanaša na „Pravni in gmotni položaj začasnega civilnega osebja, uslužbenega v  javni 
upravi“ s tem ukazom razširjajo na to ozemlje, v kolikor so uporabni.

Odstavek 2. —  Prvi odstavek člena 10 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti 
z naslednjim.:

„Razen v kolikor je določeno v členu 5, se sme začasno osebje, ki je morda nadštevilno 
glede na potrebe službe, premestiti na zahtevo k drugim uradom iste ali druge panoge državne 
uprave, ki trenutno potrebujejo osebje“.

Odstavek j. —  Tretji odstavek člena 10 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti 
z naslednjim :

„Zaradi premestitev, odrejenih v smislu prvega odstavka tega člena, se sme z odobritvijo 
Zavezniške vojašfee uprave spremeniti število začasnega osebja, dodeljeno dotičnim upravnim 
panogam. Premestitev ni odvisna od poprejšnje možnosti uprave, da zaposluje začasno osebje“.

Odstavek 4. ■—  Prezdanji odstavek člena 10 navedenega odloka se s tem črta in nado
mesti z naslednjim :

„Vsaka upravna panoga mora javiti Zavezniški vojaški upravi morebitno nadštevilnost 
ali pomanjkanje začasnega osebja z navedbo njihove kategorije in službe.“

Odstavek 5 . —  Točka 1 drugega odstavka člena 12  navedenega odloka se s tem črta in 
nadomesti z naslednjim :

„1. Za zaposlitev in ponovno zaposlitev po ukazu št. 235 z dne 23. novembra 1946 in 
št. 324 z dne 5. marca 1947.“

Odstavek 6. —  Točka 4 drugega odstavka člena 12 se s tem črta.

Odstavek 7 . •— Zadnji odstavek člena 12 se s tem črta.

Odstavek 8. -— Členi 13, 14 in 15 navedenega odloka se s tem . črtajo.

Odstavek g. ■— Drugi odstavek člena 19 navedenega odloka se s tem črta.
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ČLEN II

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek i .  ■— Vse omembe italijanske države ali drugih ustanov, ministrov ali uradnikov 
poslujočih v njenem imenu, ki jih vsebuje zak. odi. začasnega poglavarja države z dne 4. aprila 
1947 št. 207, veljajo, kakor da jih ni, in se imajo nadomestiti z besedami : Zavezniška vojaška 
uprava in uradniki ali ustanove, ki poslujejo na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške 
vojaške uprave ; nič, kar je v tem odloku navedeno, ne daje nobene pravice italijanski državi 
ter osebam ali ustanovam, poslujočim v. njenem imenu, v  pogledu oseb, imovine ali zadev na 
tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Prepisi zakon. odi. zač. poglavarja države z dne 4. aprila 1947 št. 207 so 
bili položeni v  uradih finančnih intendantov in okrožnih predsednikov in so na prost vpogled 
vsem prizadetim.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, predpisi, navedeni v 
členu I tega ukaza pa učinkujejo od 1. maja 1947.

V Trstu, dne 11. junija 1947.
ALFRED C. B0WMAN

polkovnik, J. A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 397
DOVOLJENJE TRŽAŠKEMU IN KOPERSKEMU ŠKOFU ZA SPREJEM VOLILA

K er je mons. dr. Antonio Santin, škof tržaški in  koperski, vložil prošnjo, da se mu dovoli 
sprejeti volilo, ki mu je pripadlo po oporoki pok. Don Bartolomed S  ar tori, ki je bila zakonito raz
glašena dne 5. januarja 1946 z notarskim aktom št. 6286 notarja Eduarda Denaro v Tržiču  :

ker je to prošnio pismeno odobril predsednik tržaškega okrožja, in
ker proti ugoditvi tej prošnji ni ugovorov,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve>

U K A Z U J E M :

1. —  Mons. dr. Antonio Santinu, škofu tržaškemu in koperskemu, se s tem dovoljuje 
sprejeti volilo, ki mu je pripadlo po oporoki pok. Don Bartolomea Sartori, razglašeni dne 5. 
januarja 1946 z notarskim aktom št. 6286 notarja Eduarda Denaro v Tržiču, v ta namen, da 
se prepusti podedovana imovina sirotišču sv. Jožefa v Trstu zaradi ustanovitve družbe za pouk 
otrok.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 11. junija 1947.
A L F R E D  C. B O W M A N

v polkovnik, J.A.G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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SPREMEMBA ČLANSTVA PRI FILMSKEM ODBORU

K er je bil z ukazom št. 151 ustanovljen filmski odbor, obstoječ iz 4 članov, in  so bili z ukazom 
št. 231 imenovani nekateri nadomestni člani, in

ker sodim, da je potrebno spremeniti članstvo tega odbora,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A.G.D., višji častnik za civilne za

Ukaz št. 401 (151 D)

deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

a) Naslednji člani filmskega odbora, ustanovljenega z ukazom št. 151 in spremenje
nega z ukazoma št. 168 in 231, se s tem razrešijo :
major Daniel J. MAHONEY, Zavezniška vojaška uprava; 
stotnik Percival Austin EDWARDS, policija Julijske Benečije; 
stotnik Alexander Edward BRITTEN, (tržaški urad) generalni stan.
b) V omenjeni filmski odbor se s tem imenujejo :
major Albert Edward BAKER, policija Julijske Benečije ;
gospod Alfred GRIGIS, ameriški civilni vojni oddelek, A.I.S., Trst;
stotnik Norman John LISTER, R.A., Zavezniška vojaška uprava.
c j  Herbert JACOBSON, A.I. S., ostane še nadalje predsednik filmskega odbora.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko podpišem.

V Trstu, dne 14. junija 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 116
VPIS EKONOMSKIH TAJNIKOV SREDNJIH TEHNIČNIH ŠOL V SEZNAM STALNIH 

URADNIKOV

K er je bilo z ukazom št. 2go odrejeno, da se ima urediti pravni in finančni položaj ekonom
skih tajnikov in  podtajnikov srednjih tehničnih zavodov in  šol, in

z upoštevanjem izidov pregleda, ki je bil opravljen po določbah navedenega ukaza,

jaz, A L F R E D  G. B O W M AN , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  a) Ra g. Luigi LAMBERTI, titulami ekonomiski tajnik tehničnega industrijskega 
zavoda „A. VOLTA“ v  Trstu, se s tem pomakne v  stopnjo IX  ('skupina „B “j  s kvalifikacijo 
ekonomskega tajnika prvega razreda.

b) S tem se mu prizna skupna službena doba 22 let, 11 mescev in 25 dni, ter službena 
doba v stopnji IX  13 let, 11 mescev in 25 dni s 16. oktobrom 1945.
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2. —  a) Rag. Mario VALENTINO, titulami ekonomski tajnik industrijske tehnične 
šole v Tržiču, se s tem pomakne v stopnjo XX (skupina „B “ ) s klasifikacijo ekonomskega taj
nika prvega razreda.

b) S tem se mu prizna skupna službena doba 14 let, 6  mescev in 15 dni, ter službena
doba v  stopnji IX  5 let, 6  mescev in 15 dni s 16. oktobrom 1945.

3. —  a) Gospodična Maria MAINIG, titulama ekonomska tajnica trgovskega tehnič
nega zavoda „G. N. Carli“  v Trstu, se s tem pomakne v  stopnjo IX  (skupina „B “ ) s kvalifi
kacijo ekonomske tajnice prvega razreda.

b) S tem se ji prizna skupna službena doba 39 let in 15 dni, ter službena doba v stopnji
IX  30 let in 15 dni (zadnji povišek plače) s 16. oktobrom 1945.

4. —  Zgornja tri napredovanja učinkujejo od 16. oktobra 1945, dalje.

5. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 7 junija 1947.
ALFRED €. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 118
IMENOVANJE NAČELNIKA STATISTIČNEGA ODSEKA OZEMELJSKEGA INSPEKTORATA

Z A  POLJEDELSTVO

K er je bil z upravnim ukazom št. 29 dr. Amelio GOYA začasno postavljen za načelnika 
statističnega odselca ozemeljskega inspektorata za poljedelstvo, in

ker je dr. Amelio GOYA zdaj končal svojo službo kot načelnik statističnega odseka ozemeljske
ga inspektorata za poljedelstvo in

je potrebno imenovati novega načelnika statističnega odseka ozemeljskega inšpektorata za 
poljedelstvo,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M AN , polkovnik, J.A.G.D.., višji častnik za civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :

1. ■— Dr. Giovanni GONAN se s 1. junijem 1947 s tem začasno imenuje za načelnika 
statističnega odseka ozemeljskega inspektorata za poljedelstvo kot državni uradnik skupine 
A, stopnje VIII na mesto dr. Amelia GOYA, ki je razrešen službe z 31. majem 1947.

2. —  Dr. Giovanni GONAN bo opravljal dolžnosti, ki jih nalaga temu uradu splošni 
ukaz št. 38 z dne 12. novembra 1945 pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

У Trstu, dne 11. junija 1947.
A L F R E D  C .  B O W M A N

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 119
ZAČASNO NAPREDOVANJE SODNIKOV DR. MANLIA CECOVINI IN DR. ALDA 

SALIS V VII. STOPNJO

K er določa člen 140 veljavnega sodnega pravilnika z dne 31 . januarja 1941 št. 12, da napre
dujejo sodniki, ki so dovršili v V III . stopnji 4 leta službe, v V II. stopnjo, in

ker sta dr. M anlio C E C O V IN I , sodnik tribunala v Trstu in dr. Aldo S A L IS , sodnik tri
bunala v Goricit dovršila predpisano 4 leta; službe v V III. stopnji dne 18. maja 194J ter imata vsled 
tega\ pravico na napredovanje v V II. stopnjo,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G.D., višji častnik za civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :

1. —  dr. Manlio CECOVINI, sodnik tribunala v  Trstu in
dr. Aldo SALIS, sodnik tribunala v Gorici

sta s tem v  gornjem vrstnem redu začasno pomaknjena v VIL stopnjo z vsemi učinki po zakonu 
z 18. majem 1947.

2. ■— Ta џкаг stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 5. junija 1947.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve

Objava št. 24
NATEČAJ ZA MESTA POMOŽNIH PROFESORJEV NA TRŽAŠKEM VSEUČILIŠČU

1. — Javnost se s tem obvešča, da je tržaško vseučilišče razglasilo natečaj za nekaj 
mest pomožnih profesorjev. Kdor se za to zanima, lahko dobi vsa potrebna pojasnila pri vseu- 
čiliškem tajništvu, kjer je treba vlagati prošnje s predpisanimi listnami vred v roku 30 dni 
od dneva razglasa te objave.

2. —  Ta objava ima veljavo uradnega razglasa omenjenega natečaja.

V Trstu, dne 17. junija 1947.
JOHN P. SIMONI

kapt. C. M. P.
Glavni častnik za vzgojo

662



I I  D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 55
ODLOŽITEV PRISILNIH IZPRAZNITEV POSLOVNIH LOKALOV

K er je v tržaškem okrožju veliko 'pomanjkanje poslovnih lokalov in
ker sodim, da je potrebno spremeniti zakonske predpise o prisilnih izpraznitvah poslovnih 

lokalov, ki so jih odredila redna sodišča,
zato jaz, A. H. G ARD N ER, podpolkovnik, R .A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Do nadaljne objave Zavezniške vojaške uprave veljajo predpisi okrožnega ukaza št. 
48 za poslovne prostore in trgovine enako kakor za stanovanjske prostore.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo dne 5. junija 1947.
У Trstu, dne 4. junija 1947. A. H. GARDNER

polkovnik R. A. 
komisar tržaškega okrožja

Upravni okrožni ukaz št. 77
IMENOVANJE POSEBNEGA ODDELKA OKROŽNE DAVČNE KOMISIJE ZA  

RAZPRAVLJANJE 0  SPORIH IN PRIZIVIH ZARADI UGOTOVITVE REŽIMSKIH DOBIČKOV

Jaz, A. H. G AR D N E R , podpolkovnik R. A ., komisar tržaškega okrožja,

O D R E J A M

1. •— naslednja imenovanja za „posebni oddelek davčne komisije za razpravljanje o 
sporih in prizivih ugotovitve režimskin dobičkov“ , ki je bil ustanovljen s členom 2 1 , odst. 2 

splošnega ukaza št. 8 8  z dne 31. januarja 1947 :
Predsednik : ■— NARDI dr. Nicolo
Člani : —■ SILVESTRI, odv. Luigi

BUSUTTI dr. Guido 
JAUT Guido 
BELTRAME Giovanni

Nadomestni član i; —  PINZANI ing. dr. Vittorio 
ZERBONI dr. Gioachino 
LAURI odv. Ferruccio 
QUARANTOTTO odv. Ugo

2 . —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.
Trst, dne 2. junija 1947. A. H. GARDNER

podpolkovnik, R.A. 
komisar tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni Ukaz št. 65 B
IMENOVANJE V OKRAJNI ODBOR V KAPR1VI, KI SE OZNAČUJE KOT OKRAJ 4 C

K er je bil gospod GRION Attilio z okrožnim ukazom št. 34 z dne 13. septembra 1945 ime
novan za Hana okrajnega odbora v Kaprivi in seda,j želi biti razrešen te svoje dolžnosti,

Jaz, F R E D  O. M  A V IS , podpolkovnik fant., komisar goriškega okrožja, s tem

O D R E J A M :

Č L E N  I

Gospod GRION Attilio je s tem razrešen dolžnosti člana okrajnega odbora v Kaprivi.

ČLEN II

Gospod VECCHIET Rinaldo je s tem imenovan za člana okrajnega odbora v Kaprivi. 
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v Gorici, dne 5. maja 1947. FRED O. MAVIS
podpolkovnik Fant. 

komisar goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 138 (46 B)
IMENOVANJE Dr. CANEVA PETRA IN GOSPODA FANTUZZI ALFREDA ZA PREDSEDNIKA 

ODNOSO ČLANA STAVBNEGA ODBORA ZA GORIŠKO OBČINO

K er je bil dr. G R IO N ASC H I Vgo z okrožnim ukazom št. 114 B  z dne 26. februarja 1947 
imenovan za predsednika in  gospod B A U C O N  M ario z okrožnim ukazom št. 114 z dne 31 . oktobra 
1947 za člana stavbnega odbora goriške občine ;

ker je treba nadomestiti dr. G R IG N AS C H I TJ ga in gospoda B A U C O N  Maria, ki sta od
stopila,

zato jaz, S T A N L E Y  W. K IG E R , podpolkovnik fant., vršilec dolžnosti komisarja goriškega 
okrožja, na podlagi pooblastila, ki mi ga daje splošni ukaz št. 62,

U K A Z U J E M :

1. — Dr. GRIGNASCHI Ugo in gospod BAUCON Mario sta s tem razrešena dolžnosti 
predsednika oz. člana stvbnega odbora.

2. —  Dr. CANEVA Peter je s tem imenovan za predsednika in gospod FANTUZZI Alfred 
za člana stavbnega odbora za goriško občino.

Ta ukaz učinkuje od 19. maja 1947 dalje.

Dano v  Gorici, dne 7, junija 1947. STANLEY W . KIGER
podpolkovnik, fant. 

vršilec dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja

664



Okrožni ukaz št. 139 (114 C)

IMENOVANJE ODVETNIKA DR. SILVANA BARESI V „ASSOCIAZIONE NAZIONALE 
MUTILATI E INVALIDI DI GUERRA“

K er je bil Dr. Francesco D A N E L O N  z okrožnim, ukazom št. 46 z dne 26. oktobra 1946, 
imenovan za tajnika ustanove „ Associazione Nazionale M utilati e Invalidi di Guerra“ in sedaj 
želi biti razrešen te dolžnosti,

Jaz, F R E D  O. M  A V IS , podpolkovnik Fant., komisar goriškega okrožja, s tem

O D R E J A M :

1. —  Dr. Francesco DANELON je s tem razrešen dolžnosti tajnika ustanove „Associa
zione Nazionale Mutilati e Invalidi di Guerra“.

2. —  Odvetnik dr. Silvano BARESI je s tem imenovan za tajnika ustanove „Associa
zione Nazionale Mutilati e Invalidi di Guerra“ namesto dr. Francesca Danelon.

Ta odredba stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v  Gorici, dne 31. maja 1947.
FRED 0 . MAVIS

podpolkovnik Fant. 
komisar goriškega okrožja
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Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editorial e Libraria S . A . .  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 104 (26 A)
NADZOR NAD CENAMI NEBISTVENIH ŽIVLJENSKIH POTREBŠČIN IN DRUGI PREDPISI 

O NADZOROVANJU CEN

K er so bili s splošnim ukazom št. 26 izdani predpisi o nadzoru nad cenami nekaterih, bist
venih živi jenskih potrebščin in naprav, in

ker imam glede na previsoke cene blaga, ki je v prosti prodaji, in glede na to, da se nekateri 
prodajalci branijo prodajati blago občinstvu po zahtevi, za potrebno zaščititi koristi potrošnikov 
v pogledu blaga, za katero dosedaj še niso bile določene najvišje cene,

zato jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

POOBLASTILO KOMISIJAM ZA DOLOČANJE CEN

a) S tem se pooblaščajo komisije za določanje cen, da določijo naj višje dopustne cene 
za prodajo na debelo in na drobno za obleko in opremo, ki jih ne obsega člen I splošnega ukaza 
št. 26. Te cene se imajo določati tako, kakor je določeno v splošnem ukazu št. 26, in po po
trebi po zaslišanju prizadetih trgovskih združenj, podjetij in tvrdk.

b) Cene, višje kakor so bile določene, se ne smejo zahtevati, ponuditi, plačati ali spre
jeti ne naravnost ne posredno ali na kateri koli način ali s kakršnim koli sredstvom.

ČLEN II

POJASNILO IZRAZOV, „OBLEKA“ IN „OPREMA“

a) Izraza „obleka“ in „oprema“ obsegata med drugim : blago iz bombaža, volne, svile 
in mešano ; moške in ženske nogavice, šivana oblačila, žensko in moško spodnje perilo ; ženske 
moške in otroške klobuke in čepice, sukanec, okrasno vezivo ; trakove ; rokavice, kovčege, 
dežnike ; blago iz kož, voska in gume ; opremo za dojenčke ; krzna, predelana in surova ; čipke, 
pajčolane in okrase ; preproge in blago za prevleko ; igrače in parfume ter drugo podobno blago 
in opremo.

b) Umetniška dela niso podvržena predpisom tega ukaza.
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ČLEN III

PRAVICE IN DOLŽNOSTI TRGOVCEV

a) Trgovci imajo pravico na primerni odstotek dobička v mejah pravičnosti in v raz
merju z dejanskimi stroški blaga in s sedanjim gospodarskim položajem potrošnikov.

b) S tem se pooblaščajo komisije za določanje cen, da od časa do časa določijo najvišji 
odstotek dopustnega dobička pri vseh predmetih, ki so pod nadzorom komisije za določanje 
cen tako na podlagi splošnega ukaza št. 26 kakor na podlagi določb tega ukaza. Ta najvišji 
odstotek se objavi, ko ga odobri Zavezniška vojaška uprava, potom uradne objave v Uradnem 
listu Zavezniške vojaške uprave in na oglasni deski ozemeljskega urada za cene. Izvodi te u- 
radne objave se pošljejo tudi :

1 . okrožnim predsednikom ;
2 . občinam ;
3. zbornicam za trgovino in industrijo ;
4. trgovskim združenjem in delavskim strokovnim združenjem ;
5. na zahtevo tndi trgovskim družbam.

ČLEN IV

TRGOVCI

Trgovci so oni, ki imajo trgovinsko dovolilnico ali ki so vpisani pri Zbornici za trgovino 
in industrijo.

ČLEN V 

PRITOŽBE IN KAZNI

Pritožbe proti zaračunanju nezakonitih cen za blago, našteto v tem ukazu in v splošnem 
ukazu št. 26, kakor tudi pritožbe zaradi odklonitve prodaje katerega koli blaga ali življenske 
potrebščine, navedene v tem ukazu ali v splošnem ukazu št. 26, ki se nahaja ali o katerem je 
znano, da se nahaja v kateri koli trgovini, skladišču, ali drugih prostorih trgovcev, se vlagajo 
pri komisiji za uveljavljenje cen. Komisija za uveljavljenje cen sme po izvršenih poizvedbah 
obtožiti kršitelje zaradi kršitve tega člena pri Zavezniškem vojaškem sodišču, ki kaznuje sto
rilca, če ga spozna za krivega, z globo ali z zaporom, ali z obema, po svojem prevdarku.

ČLEN VI 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V Trstu, dne 20. junija 1947.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Splošni Ukaz št. 105 (57 B)
SPREMEMBE ZAKONSKIH PREDPISOV O KRAJEVNIH FINANCAH

K er sodim, da je potrebno spremeniti v nekaterih ozirih zakonske predpise o krajevnih fi
nancah v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko 
označuje „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, J A M E S  J. C A R N E S , peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

RAZVELJAVLJENJE ODSTAVKOV IV IN V ČLENA I SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Odstavka IV in V člena I  splošnega ukaza št. 57 se s tem razveljavljata.

ČLEN II

DAVEK NA NAJEMNO VREDNOST NESTANOVANJSKIH PROSTOROV

Odstavek 1. —  S tem se pooblaščajo občine, da po svojem prostem prevdarku predpi
šejo davek na najemno vrednost nestanovanjskih prostorov.

Odstavek 2. —  a) Če se predpiše davek, naveden v odstavku 1 tega člena, znaša višina 
davka 10% najemne vrednosti prostorov, določene po določbah člena I splošnega ukaza št. 57.

b)  Davek se plačuje za dobo, ko so prostori zasedeni, pri čemur velja del mesca za en
mesec.

c)  Za odmero in izterjevanje davka in za ureditev sporov, ki iz tega izvirajo, veljajo 
določbe člena 110 sester ter odstavka X IX  enotnega zakonskega besedila o krajevnih 
financah, kr. zak. odi. z dne 14. septembra 1931 št. 1175.

Odstavek 3. —  Od davka na najemno vrednost so izvzeti:

a) prostori, ki niso oddani v najem ;
b)  prostori, ki so podvrženi taksi na prostore, za katere je potrebno policijsko dovo- 

ljenje ;
c) podporne in dobrodelne ustanove ;
d) prostori, ki jih zasedajo državni, pokrajinski in občinski uradi in ustanove, občinska 

podjetja ter zbornice za trgovino, industrijo in poljedelstvo ;
e)  javne bolnice in javne šole ; vojašnice vojaštva, policije in gasilskih oddelkov ; vo

jašnice, zasedene od katere koli druge oborožene sile države ali občine ;
f )  prostori, ki se javno uporabljajo v verske svrhe, vštevši tozadevne upravne urade.

Č L E N  I I I

SPREMEMBA SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 36 IN ODSTAVKA 2 ČLENA 30 ENOTNEGA 
ZAKONSKEGA BESEDILA O KRAJEVNIH FINANCAH

Odstavekl . —- Označba „vin v steklenicah“ v  trošarinski tarifi, navedena v preglednici 
„A “ splošnega ukaza št. 36 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
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„To so v steklenicah hermetično zaprta vina, ki nosijo nalepljeno ali v steklo vtisnjeno 
oznako kakovosti vina in ime tvrdke, ki jih je predelala, ter obsegajo vina kakršne koli kako
vosti, tudi če so na označeni nači spravljena v steklenicah v prodajnih prostorih.“

Odstavek 2. — a) Zgornji trošarinski tarifi se pod naslovom „Pijače“ doda naslednja 
postavka :

„Vina v  steklenicah............................................ lir 25 za steklenico“
b) Pri določanju davka in obsega steklenice veljajo pravila o „vinih v steklenicah.“

Odstavek 3. —  Odstavek 2 člena 30 enotnega zakonskega besedila o krajevnih financah 
se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

„Vino, določeno za izključno potrošnjo proizvajalca, ki sam sodeluje z delom pri pridelov' 
vanju, če se vino zavžije na kraju, kjer se prideluje in bere grozdje ali pod pogoji, določenim1 

v  pravilniku.
Izvzet je en liter na dan za 'pridelovalca in vsakega člana njegove družine“ .

Odstavek 4. —- a) Zaradi odmere trošarine na vino morajo pridelovalci prijaviti pridelane 
količine trošarinskemu uradu občine, kjer se vino pridela. Od tega je odšteti tiste količine, 
za katere je bil davek že plačan ali za katere ga ni treba plačati,

b) Prostori, kjer se izdelujejo vinske pijače, so podvrženi nadzoru po členu 213 kr. odi. 
z dne 30 aprila 1936 št. 1138.

c) Občine smejo s sklepom izdati pravilnike za uporabo prednjih predpisov.

ČLEN IV

POSEBNE DOLOČBE ZA POLICIJSKI ZBOR JULIJSKE BENEČIJE

Vino in živila, ki so določena za policijski zbor Julijske Benečije, so izvzeta od trošarine 
po določba člena 31 enotnega zakonskega besedila.

ČLEN V

SPREMEMBA ODSTAVKA 2 ČLENA II SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 82

Odstavek 2 člena II splošnega ukaza št. 82 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
„Znižanje trošarine na svinje za, domačo potrošnjo je omejeno na eno svinjo letno in to 

le pri rejcih, ki imajo osebno posla z rejo.“

ČLEN VI

RAZVELJAVITEV ČLENA 44 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA

S 1. januarjem 1948 se razveljavi čl. 44 enotnega zakonskega besedila o krajevnih 
financah kr. zak. odi. z dne 14. septembra 1931 št. 1175 in ministrskega odloka z dne 21. de
cembra 1931 št. 17427 o obveznem plačilu v določenih obrokih glede davka na slaščičarske 
izdelke in čokolado, fina mila, parfume in krzna.
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ČLEN VII

SPREMEMBA ČLENA 81 ENOTNEGA BESEDILA O KRAJEVNIH FINANCAH

ČLEN 81 enotnega zakonskega besedila o krajevnih financah kr. zak. odi. z dne 14.
geptembra 1931 št. 1175 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:

1 . —  „Občine, ki potom davčnih izterjevalcev pobirajo trošarino, plačljivo v  določenih 
obrokih, morejo zahtevati varščino do vrednosti najmanj treh mesečnih obrokov.“

2. —  „To varščino smejo položiti druge osebe na ime izterjevalcev ("bodisi v  gotovini, 
državnih papirjih, vrednostnih papirjih, za katere jamči država ali potom hipoteke na nepre
mičninah) tekom enega mesca od njih postavitve in v vsakem primeru predno davčni izterje
valec prične z uradovanjem.“

3. —  „O tem, ali je varščina dovoljna, odloča predsednik občine.“

4. —  „S privoljenejem Zavezniške vojaške uprave sme predsednik občine odrediti, da
naj obstoja varščina v celoti ali deloma v zavarovalni polici ali bančnem jamstvu.“

5. —- V  primeru, če se varščina ne položi pravočasno ali če se pravočasno ne sklede do
govor, veljajo določbe člena 85 enotnega zakonskega besedila o krajevnih financah.“

6 . —  „Če vrednost varščine postane nedovoljna ali če se je zmanjšala, veljajo določbe 
člena 18 enotnega zakonskega besedila z dne 17. oktobra 1922 št. 1401 o izterjevanju neposrednih 
davkov.“

ČLEN VIII

SPREMEMBA ČLENA VII SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Davek na pse po členu VII splošnega ukaza št. 57 se s tem zviša naslednje :
lir 4500 za pse 1. kategorije ;
lir 1500 za pse 2. kategorije ;
lir 500 za pse 3. kategorije.

ČLEN IX

SPREMEMBA ČLENA X SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Člen X  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
„Najvišji zneski davka na javna vozila po členu 141 enotnega zakonskega besedila kr. 

odi. z dne 14. septembra 1931 št. 1175 se s tem zvišajo naslednje :

RAZRED OBČIN PRVA KATEGORIJA DRUGA KATEGORIJA

Razred A 3000 2400
B 2400 2000
C 2000 1600
D 1600 1400
E 1400 1200
F 1200 1000
£  1 0 0 0  800
H 800 600
I 600 400
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ÖLEN X

Člen X I  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
„Najvišji zneski davka na zasebna vozila po členu 44 enotnega akonskega besedila 

kr. odi. z dne 14. septembra 1931 št. 1175 se s tem zvišajo naslednje:

S P R E M E M B A  Č L E N A  X I  S P L O Š N E G A  U K A Z A  Š T . 57

RAZRED OBČIN ŠTIRIKOLESNA ŠTIRIKOLESNA DVOKOLI
(čl. 1 1 ) VOZILA Z 2 VOZILA Z 1 VOZIL

KONJEMA KONJEM

Razred A 6000 4000 3000
B 5000 3600 2600
c 4000 3000 2400
D 3000 2400 2 0 0 0
E 2400 2 0 0 0 1600

„  F 2 0 0 0 1600 1 2 0 0
G 1600 1 2 0 0 1 0 0 0
H 1 2 0 0 1 0 0 0 800
I 1 0 0 0 800 600

ČLEN X I

SPREMEMBA ČLENA XII SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Člen X II  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti :
„Člen 151 enotnega zakonskega besedila z dne 14. septembra 1931 št. 1175 s spremembo 

po čl. 1 kr. zak. odi. z dne 11. januarja 1943 št. 65 se s tem spremeni naslednje :
1. ■— „Najvišji znesek davka na služinčad se določi naslednje :
a)  za eno služkinjo ............................................................................ .. . 500 lir

za drugo služkinjo ...............................................................................  2 0 0 0  lir
za vsako služkinjo preko dveh ........................................................  5000 lir

2. —  „Davek se zniža za polovico, če je edina služkinja zaposlena le v delnem času ;
b) za enega moškega posla .....................................................................  1 0 0 0  lir

za drugega moškega posla ..............................................................  4000 lir
za vsakega moškega posla preko dveh ............................................. 1 0 0 0 0  lir

ČLEN X II

SPREMEMBA ČLENA XIII SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Člen X III  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
1. —  „Najvišji zneski davka po čl. 1 kr. zak. odi. z dne 11. januarja 1943 št. 65 se s tem 

zvišajo naslednje :

glasovir.................................................................................................. 1 0 0 0  lir
biljardne m ize ................................... .................................................. 2500 lir
biljardne mize v klubih, gostinskih prostorih, kavarnah 5000 lir
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2. —  „Za majhne biljardne mize ne nad 2 m dolžine in 1 m širine se najvišji znesek davka 
zniža za 50% .“

ČLEN X III

RAZVELJAVITEV ČLENOV 183-191 ENOTNEGA ZAKONSKEGA BESEDILA O KRAJEVNIH 
FINANCAH

Odstavek 1. —  Členi 183-191 enotnega zakonskega besedila o krajevnih financah se raz
veljavijo.

Odstavek 2. —  Občine na tem ozemlju se s tem pooblaščajo ,da predpišejo davek na pro
store, za katere je potrebno policijsko dovoljenje (t.) prostore, v katerih se na podlagi dovolje
nja prodaja kava, hrana, pijače itd.)

Odstavek 3. —  Davek se pobira letno na nejemno vrednost navedenih prostorov.

Odstavek 4. —  a ) Pri hotelih, penzijah, restavracijah, gostilnah, kavarnah, barih in 
drugih prostorih, kjer se na drobno točijo ali prodajajo, pivo, likerji in katere koli alkoholne 
pijače, znaša obdavčljivi znesek desetkratno najemno vrednost, izračunano na podlagi najemnin, 
ki so obstajale pred 24. majem-1946, dnevom uveljavljenja splošnega ukaza št. 57.

h) Pri drugih prostorih se obdavčljivi znesek določi v skladu s splošnimi pravili.
c) Zvišanje po 1. pododstavku tega odstavka se nanaša samo na prostore, kjer se točijo 

vina in alkoholne pijace. Drugi prostori se obdavčijo po njihovi dejanski najemni vrednosti.

Odstavek 5. —  Davek se ima odmeriti v naslednji višin i:
Za prostoren navedene v prvem pododstavku odstavka 4, najmanj 20 in največ 30% ; 

za druge prostore največ 1 0 %.

Odstavek 6. —  Za odmero in izterjevanje davka ter za ureditev sporov, ki iz tega izvi
rajo, veljajo predpisi enotnega zakonskega besedila o krajevnih financah.

Odstavek 1. ■— Člen X V I splošnega ukaza št. 57 se s tem razveljavi.

Odstavek 2. —  a ) V pogledu davka na bivanje v letoviščih in zdraviliščih se hotelj, 
penzije, gostilne in sanatoriji razvrščajo v naslednjih 6  kategorij :

A, B, C, D, E in F.

&) Davek za vsako osebo in dan znaša :

c) Če se je plačal davek za 30 zaporednih dni, se davek za naslednjih 90 dni ne sme 
zaračunati.

d) Vile, stanovanja, opremljene sobe in drugi stanovanjski prostori se razvrščajo v 4 
kategorije. Davek, plačljiv za čas bivanja, ki ne presega 120 dni od dneva prihoda, se določa

ČLEN X IV

RAZVELJAVITEV ČLENA XIV SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 57

Kategorija A lir 60 
Kategorija B lir 50 
Kategorija C lir 40

Kategorija D lir 25 
Kategorija E lir 10 
Kategorija F lir 5
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na lir 1200 za prvo kategorijo, lir 800 za drugo kategorijo, lir 300 za tretjo kategorijo ter lir 
1 0 0  za četrto kategorijo za vsako osebo.

Odstave. 3. —  Upravitelji penzij, ki kršijo določbe členov 9 in 12 kr. zak. odi. z drie 
24. novembra 1938 št. 1926, spremenjenega v zakon z dne 2. junija 1939 št. 739, se kaznujejo 
na podlagi sodbe Zavezniškega vojaškega sodišča z globo od 500 do 10.000 lir.

ČLEN X V

SPREMEMBA ČLENA XXII SPLOŠNEGA U K AZA ŠT. 57

Člen X X II  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti:
„Člen 214 enotnega zakonskega besedila z dne 14. septembra 1939 št. 1175 s kasnejšimi 

spremembami se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

1. —  „Dovoljenje za vozove, kočije in druga vozila, ki jih vleče živina in ki so namenjena 
za promet na javnih cestah, je podvrženo plačilu naslenjega obveznega letnega davka v  korist 
občin in združenj cestnih koristnikov, ustanovljenih v  smislu kr. odi. z dne 1. septembra 1918 
št. 1446:

KATEGORIJA VOZIL LETNI DAVEK ZA VSAKO VOZILO

Vozovi in druga vozila, ki jih vleče živina, do 5 mq za kolo .................................. lir 500
s kosmato težo (t. j. težo vozila in najvi-
višjo možno obrem enitvijo)...........................  na 5 mq in ne nad 15 mq za kolo . „ 1000

preko 15 mq za k o l o ..........................  „ 2 00 0

kočije, vozički .................................................. dvosedežni, vštevši voznika ............. „ 500

z več kakor dvema sedežema, vštevši 
voznika .................................................. „ 100 0

2. —  Za vozove in poljedelske stroje, ki niso prosti davka v smislu člena 220 g enotnega 
zakonskega, besedila, se davek zniža za 50%.

3. — Ta davek na promet izterjujejo kakor doslej pokrajinske uprave in ga razdelijo 
med občine in združenja cestnih koristnikov po določbah člena 215 in naslednjih enotnega 
zakonskega besedila.

ČLEN X VI 

OBČINSKE KOMISIJE 

SPREMEMBA ČLENA XXIV SPLOŠNEGA U K A ZA  ŠT. 57

Člen X X IV  splošnega ukaza št. 57 se s tem spremeni tako, da se ima glasiti :

„Število članov občinske prizivne komisije znaša :

za T r s t ...............................................9 članov
za Gorico in Tržič ............... .7 članov
za druge občine ... .............. ................. .5 članov
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ČLEN X V II

DODATNE ODMERE

Občine na tem ozemlju se pooblaščajo, da izvedejo dodatne odmere za davek na najemno 
^-rednost za leto 1947 zaradi zvišanja najemnin v smislu splošnega ukaza št. 64.

ÖLEN X V III

DAN UČINKA DOLOČB TEGA U K AZA

Določbe členov I, II, V III-X III in X V  učinkujejo od 1. julija 1947 dalje. Vse druge 
določbe tega splošnega ukaza stopijo v veljavo z dnem, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezni
ške vojaške uprave.

V Trstu, dne 25. junija 1947.
JAMES J. C ARNES

pešadijski polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Splošni ukaz št. 106 (16 A)
PODALJŠANJE ZAKONITIH IN POGODBENIH ROKOV

K er je splošni ukaz št. 16, s katerim so bili odloženi zakoniti in pogodbeni roki ter podaljšani 
drugi roki v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko 
označuje „ozemlje'' (, stopil v veljavo šele na dan, ko je bil podpisan, to je 26. septembra 1945, in 

ker sodim, da je potrebno razširiti učinek predpisov navedenega splošnega ukaza na čas 
pred navedenim dnem in sicer od 20. aprila 1945 dalje, ko je zaradi vojnih dogodkov pravočasno 
varovanje svoph pravic postalo težavno in včasih, nemogoče,

zato jaz, A L F R E D  G. B 0 W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., višjičastnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZGODNEJŠI UČINEK SPLOŠNEGA U K A ZA  ŠT. 18

ČLEN V splošnega ukaza .št. 16 se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

„Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, v njem vsebovane določbe pa učin
kujejo od 20. aprila 1945.“

ČLEN II

IZJEMNA REVIZIJA ODLOČB

Sodne ali upravne odločbe, s katerimi je bilo pred dnevom uveljavljenja tega ukaza 
izrečeno, da so ugasnili ali potekli roki, ki so urejeni v členu I splošnega ukaza 16, ker padejo 
v čas med 20. aprilom in. 26. septembrom 1945, se smejo na predlog prizadete stranke revidi-
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rati v svrho, da se uporabijo nanje predpisi tega ukaza. Predlog se mora vložiti pri oblastvu 
ki je izdalo dotično odločbo, v 60 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza. Stranke, ki jih zadeva 
odločba, se morajo pritegniti k postopku, pri čenur jim mora oblast, pristojna za revizijo, dati 
priliko, da se izjavijo, in jih obvestiti o času in kraju razprave.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo 10 dni po dnevu, ko se objavi v Uradnem listu Zaveznilške vo
jaške uprave.

V Trstu, dne 20. junija 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Splošni uk št. 111 (61 G)
ZBIRANJE ŽITA —  PREDPISI ZA LETO 1947

K er je pod sedanjimi razmerami bistveno, da kmetje ter vsi drugi prebivalci prevzamejo 
popolno odgovornost za preskrbo s prehrano prebivalstva tistega dela Julijske Benečije, ki ga upra
vljajo zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko označuje „ozem lje“ ) ,

zato jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

VELJAVA SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61 S KASNEJŠIMI SPREMEMBAMI

Vsi predpisi splošnega ukaza št. 61 z dne 17. junija 1946 ostanejo v veljavi tudi za zbi
ranje žita, ki ga kdor koli pridela v letu 1947, v kolikor niso spremenjeni z določbami in dodatki 
naslednjih členov. Splošni ukazi št. 61 B, 61 C, 61 D in 61 E se s tem prekličejo.

ČLEN II

SPREMEMBA ČLENA II SPOLŠNEGA UKAZA ŠT. 61

Odstavek 1. —  Odstavek 1 člena II  splošnega ukaza št. 61 se spremeni tako, da so vsi, 
ki upravljajo poljedelska podjetja, dolžni prijaviti poleg posevkov žita ves letni obdelovalni 
razpored za kmetiji ali podjetja, ki jih upravljajo.

Odstavek 2. — Odstavek 2 člena II splošnega ukaza št. 61 se črta in nadomesti z nasled
njim :

„Vse prijave se morajo vložiti do vštevši 23. junija 1947. Kdor ne vloži prijave, stori 
kažnjivo dejanje.“
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ÖLEN III

Po členu II splošnega ukaza št. 61 se ima uvrstiti naslednji

ČLEN II A

Odstavek 1. —  Kdor kol namerava vršiti mlatev žita na tem ozemlju, mora prej dobiti dovoljenje, 
ki ga izstavi pristojni okrožni inspektorat za poljedelstvo.

Ta inspektorat objavi navodila za prošnjo in izdajo navedenih dovoljenj.

Odstavek 2. —  Kdor koli vrši mlatev žita, ne sme mlatiti žita proizvajalcev, ki pripeljejo 
žito za mlatenje ne da bi imeli potrdilo pristojnega občinskega urada inspektorata za poljedel
stvo (TJ.C.S.E.A.) o tem, da so vložili predpisano prijavo.

Odstavek 3. —  Osebe, ki dobijo dovoljenje za mlatev, so dolžne :

a) preskrbeti si potrdila o prijavi mlačenega žita pri registrskem uradu „U.C.S.E.A.“ ;
b) nadzorovati težo žita, ki ga poedini proizvajlee dobi pri mlatenju;
c) sestaviti na podlagi ugotovljene teže potrdilo o prijavi v treh izvodih, od katerega 

izroči enega proizvajalcu in enega pošlje uradu „U.C.S.E.A.“ . Izvirnik obdrži upra
vičeni mlatitelj sam zaradi morebitne kontrole. Po končani mlatvi se morajo izvr- 
niki izročiti pristojnemu uradu „U.C.S.E.A.“

ÖLEN IV

SPREMEMBE ČLENA IV SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61

Odstavek 1. —  Določbe pododstavka f )  odstavka 1 člena IV splošnega ukaza št. 61 se 
nadomestijo z naslednjim :

„Najemniki s pravico na delež pridelkov, stalni uslužbenci s plačo, polstalni, obvezani 
za določeno število dni dni ter težaki na kmetijah z žitom, za katere njihova pogodba določa 
odmeno v  naravi, za sebe in za vsakega elana družino, ki ga morajo vzdrževati, do 2.40 stotov 
na osebo, v  skladu z določbami dotične delovne pogobbe, ki je veljala na dan uveljavljenja 
tega ukaza.

Odstavek 2 —  Določbe pod črko g ) odstavka 1 člena IV  splošnega ukaza št. 61 se s tem 
črtajo. Določba pod črko a) v  pododstavku 1 člena IV splošnega ukaza št. 61 se označi s 
črko g) namesto s h ).

Odstavek 3. —  Določbe odstavka 3 člena IV  splošnega ukaza št. 61 se s tem črtajo.

Odstavek 4. —  Besede „1.60 stotov“ , ki se tičejo žita ua živinsko krmo, v odstavku 4 
člena IV  splošnega ukaza št. 61, se s tem nadomestijo z besedami „2 stota“ .

Odstavek 5. —  Besede „4 stote“ žita za odrasle prašiče, pitane v  hlevu, v pododstavku 
5 člena IV  splošnega ukaza št. 61 se nadomestijo z besedami „3 stoti“ .

Odstavek 6. —  Odstavku IV splošnega ukaza št. 61 se doda naslednja določba:

„7 - Meje samopreskrbe.

Meja samopreskrbe za tiste osebe, ki so upravičene pridržati žito za svoje družine, se glede 
preskrbe z žitom s tem določa na 1.80 stota na osebo pri onih kategorijah, ki so upravičene

D O D A T E K  Č L E N A  I I  A K  S P LO Š N E M U  U K A Z U  Š T . 61
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zadržati največ 2.40 stota na osebo, ter 1.50 stota na osebo pri onih kategorijah, ki so upravi
čene zadržati največ 1.80 stota.

Upravičenci, ki so pridelali in zadržali količino žita v izmeri 1.80 stota oziroma 1.60 
stota na osebo, ali količino med 1.80 stota in 2.40 stota, ali med 1.50 stota in 1.80 stota, veljajo 
za preskrbljene z žitom za eno celo leto ter za dobo 1 2  mescev nimajo pravice na obroke za 
kruh in testenine na podlagi rednih in dodatnih živilskih izkaznic.“

ČLEN V

DODATEK ČLENU VI SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61

Odstavku I člena VI splošnega ukaza št. 61 se doda naslednje :

„Kdor koli ne bo vložil predpisane prijave, se mora uradoma zabeležiti in seznami teh 
kršiteljev se morajo objaviti na občinski razglasni deski.“

ČLEN V

SPREMEMBA ČLENA VII SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61

V členu VII splošnega ukaza št. 61 se izbrišejo naslednje besede :
„in se razglasijo na občinski deski“ .

ČLEN VII

SPREMEMBA ČLENA X SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61

1. — Člen X  splošnega ukaza št. 61 se črta in nadomesti z naslednjim :

„Osnovna cena za pšenico je določena na lir 4.000 za za stot.
Osnovna cena za rž je določena na lir 4.000 za stot.
Osnovna cena za neprevejan jemčmen je določena na lir 3100 za stot.
Osnovna cena za prevejan ječmen je določena na lir 4250 za stot.

2. —  Za predčasno oddajo v „ljudsko žitnico“ se bodo izplačevale naslednje nagrade: 

za količine, oddane do 31. julija 400 lir za stot in to le pšenico, rž in ječmen.

3. —  Ceno koruzi bo Zavezniška vojaška uprava določila v poznejšem ukazu.

ČLEN VIII

DODATEK K ČLENU XIV SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 61

Členu X IV  splošnega ukaza št. 61 se doda naslednja določba :

„Osebe, ki opravljajo mlatev na podlagi dovoljenja in se ne ravnajo po določbah tega ukaza 
v kolikor se jih tičejo, se smejo kaznovati tudi z odvzemom in zaplembo mlatilnic.“

ČLEN IX  

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, 20. junija 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 404 (55 A)

K er so bili z ukazom št. 55 z dne 7. januarja 1946 imenovani porotniki za porotno sodišče 
v Trstu ; in

ker sodim, da je sedaj primemo in potrebno imenovati dodatne porotnike za to sodišče, 

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve,

D O D A TN O  Z A Č A S N O  IM E N O V A N J E  P O R O T N IK O V  Z A  P O R O T N O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

IMENOVANJE POROTNIKOV

S tem se poleg porotnikov, ki so bili imenovani z ukazom št. 55 z dne 7. januarja 1946, 
imenujejo za portnike porotnega sodišča v Trstu naslednji državljani:

1

2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Zuecolin Marcello, sin pokojnega Antonia 
Tavella Alberto Mario, sin pok. Nicola 
Lo Verre Nicolo, sin Vincenza 
Cosciani Guido, sin Artura 
Tivoli Carlo, sin Aronna 
Tonini Ettore, sin Giuseppe-ja 
Gridello Mario, sin Luigi-ja 
Gmeiner Renato, sin Riccarda 
Cante Giuseppe, sin Giuseppe-ja 
Capietano Mario, sin Giovanni-ja 
Devescovi Guido, sin Giuseppe-ja 
Gregoretti Ettore, sin Antonia 
Negri Giorgio, sin Giovanni-ja 
Venier Mariano, sin pok. Nieola 
Pesante Annibale, sin pok. Pietra 
Dell’Antonia Gaetano, sm Giovanni-ja 
Esopi Francesco, sin Gaetana 
Aquarone Luigi, sin Lorenza 
Caruana Benvenuto, sin Lorenza 
Cohen Ernesto, sin pokojnega Benedetta

21) Davanzo Francesco, sin pokojnega Bortola
22) Enneri Corrado, sin Corrada
23) Froglia Mario, sin pok. Francesca
24) Furlan Egone, sin Angela
25) Gabrielli Franco, sin Pietra
26) Germani Giacomo, sin Giacoma
27) Godina Enea, sin pok. Giuseppe-ja
28) Grassi Carlo, sin Carla
29) Jaschi Guido, sin pok. Francesca
30) Lugnani Bruno, sin Luigi-a
31) Manzutto Alberto, sin Giovanni-ja
32) Merluzzi Diego, sin Riccarda
33) Muratti Giusto, sin Spartaca
34) Romano Luigi, sin Giuseppe-ja
35) Osvaldella Guido, sin Fortunata
36) Stuparich Giovanni, sin Marca
37) Tamaro Romolo, sin pokojnega Domenica
38)Zanetti Vittorio, sin pok. Vittoria
39) Zotti Giacomo, sin pokojnega Giacoma

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 19. junija 1947. ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 120
ZAČASNO DOVOLJENJE DRUŽBI „SOCIETA’ GIULIANA CAVE E MINIERE“ (Ć.E.M.) 

ZA IZKORIŠČANJE IZKOPA ŠOTE „BLANCHIS“

K er sodim, da je primerno in umestno izdati začasno dovoljenje za izkoriščanje izkopa šote 
„ Blanchis“ , ležeče na področjih občin Gorica in Capriva di Cormons družbi „ Societä Giuliana 
Cave e M iniere“ (O .E .M .) s sedežem v Trstu,

zato jaz, J A M E S  J. G AR N ES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se daje družbi „Societä Giuliana Cave e Miniere“ (C.E.M.) s sedežem v Trstu, 
Viale X X  Settembre 5, pravica izkoriščanja izkopa šote, nazvanega „Blanchis“ in ležečega 
v kraju Glinis in Blanchis na področjih občin Gorica in Capriva di Cormons v goriškem okrožju, 
za dobo 5 let.

ČLEN II

Dovoljenje se nanaša na površino v izmeri 41.80 ha, označeno z neprekinjeno rdečo 
črto v zemljiški mapi in opisano v zapisniku o razmejitvi. Prepisi navedene mape in zapisnika 
so sestavni del tega ukaza in se bodo položili v  uradu „Corpo delle Miniere“ v  Trstu, kjer so 
na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III

Upravičena družba je dolžna :
a ) držati se vseh določb pravilnika, priloženega k zapisniku o razmejitvi ;
b) poročati vsaka 2  mo'ca okrajnemu rudarskemu uradu o poteku in uspehih izkopa ;
c) staviti na razpolago osebju urada „Corpo delle Miniere“ in civilnega tehničnega urada 

prevozna sredstva, potrebna za pregled in nadzorovanje navedenega rudarskega podjetja ;
d) držati se predpisov zakona ter onih, ki jih izda rudarska oblast, v  pogledu nadzora

in pravilnega obratovanja in predložiti zahtevane statistične podatke in podrobnosti ;
e) plačevati državi od dneva tega ukaza dalje vnaprej letno priznalno pristojbino v 

znesku 2 1 0  lir ;
f )  predložiti uradu „Corpo delle Miniere“ v roku treh mescev po objavi tega ukaza ove

rovljen prepis listine o tem, da je bil prenos vpisan v rudarski knjigi.

ČLEN IV

To dovoljenje se izdaje nekvarno morebitnim pravicam tretjih oseb.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. junija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 121
jjjgNOVÄNJK MARCELLA TRAVAN ZA OKRAJNEGA DRŽAVNEGA PRAVOBRANILCA

V TRSTU

Ker je bil Marcello T R A V A N , namestnik okrajnega državnega pravobranilca, z odlokom 
-ačasnega poglavarja italijanske države z dne 27. maja 1947 imenovan za okrajnega državnega 
,pravobranilca v Trstu ;  in

ker sodim, da je primerno potrditi in dali veljavo temu imenovanju na tem ozemlju,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1 . •— Marcello TRAVAN, namestnik okrajnega državnega pravobranliea, se s tem 
imenuje za okrajnega državnega pravobranilca v Trstu.

2. — Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 122
PREDPISI O SLUŽBENEM POLOŽAJU IN SLUŽBENI DOBI STALNEGA OSEBJA VIŠJIH 

IN SREDNJIH UČNIH ZAVODOV IN DIDAKTIČNIH RAVNATELJEV

K er sodim, da je primerno in potrebno objaviti vse ukrepe o službenem položaju in službeni 
dobi stalnega osebja višjih in srednjih učnih zavodov ter didaktičnih ravnateljev, ki jih je v letih 
1945 do 1947 izdala Zavezniška vojaška uprava v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 
zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko označuje kot „ozem lje"),

zato jaz, J A M E S  C. G ARN ES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1 . —  S tem se objavljajo vsi ukrepi pravnega in finančnega značaja, ki jih je v sklada 
z obstoječimi zakonskimi predpisi izdala Zavezniška vojaška uprava v letih 1945 do 1947 o 
službenem položaju in službeni dobi stalnega osebja višjih in srednjih učnih zavodov ter di
daktičnih ravnateljev.

2. —  Seznam ukrepov, navedenih pod 1 tega ukaza, ki je sestavni del tega ukaza, se 
položi v uradih višjih šolskih nadzornikov v Trstu, Gorici in Pulju, kjer je na prost vpogled 
vsem prizadetim.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. junija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Uradni list Z.V.U. ■ II . zvezek, št. 20 - 1. Julij 1947 683



Upravni Ukaz št 124
ZAČASNO IMENOVANJE NERE ZAMOLA ZA DNEVNIČARKO III. KATEGORIJE

K er sodim, da je 'primerno in potrebno začasno namestiti izvežbanega strojepisca pri tri 
bunalu v Trstu,

zato jaz, J A M E S  J . G AR N ES, peš. polkovnik, višji šastnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Nera ZAMOLA, vojna vdova, ki ima potrebno kvalifikacijo, se s tem začasno 
imenuje za dnevničarko III. kategorije pri tribunalu v  Trstu in bo opravljala službo v nave 
denem uradu s prejemki, ki gredo osebju te kategorije.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. junija 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 125 (112 A)
NOTARSKI ATI NOTARJA CARLA MOSETTI

K er sodim, da e potrebno in primerno spremeniti upravni ukaz št. 112 z dne 29. maja
1947,

zato jaz, J A M E S  J . C A RN E S, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Določba odstavka 2 upravnega ukaza št. 112 z dne 29. maja 1947 se s tem pre
kliče in nadomesti z naslednjo :

„2. — Ta ukaz stopi v veljavo dne 30. junija 1947.“
2. —  Upravnemu ukazu št. 112 se doda sledeče :
„3. —  Vsi notarski akti, ki jih je sestavil dr. Carlo MOSETTI, notar v Gradiški, do 

30. junija 1947, ostanejo v veljavi.“
3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. junija 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Objava št. 25
IMENOVANJE ČLANOV POSEBNEGA ODSEKA ZA UREDITEV SPOROV UPRAVNIM 

POTOM

Z odlokom št. 10600/2673 Rip II  z dne 13. junija 1947 je finančni intendant imenoval 
za člane posebnega odseka za ureditev sporov upravnim potom :

1) Dr. PAOLUCCI Luigi —  podpredsednik
2) Dr. SCOMERSI Giovanni —  elan
3) Dr. GNEZDA Antonio —  član
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4) Dr. SILVESTRI Luigi —  član
5) Dr. GIUPPANI Antonio —  član
6 ) Dr. FLEGAR Ruggero —  član
7) Rag. PERSIANI Alfredo —  član
8 ) Dr. BEDEN Riccardo —  član
9) MRACHIG Riccardo —  član

1) Dr. BROT Giuseppe —  namestnik člana
2) Rag. CASTELLAN Luigi —  namestnik člana
3) Dr. CALISSANO Guido —  namestnik člana
4) Rag. AMOLETTI Mario —  namestnik člana

Ta posebni odsek bo odločal o sporih med finančno upravo in davkoplačevalci o odmeri 
prometnega davka v primerih, kjer ga davkoplačevalec plačuje s povprečno dogovorjeno vsoto 
v smislu člena X II  splošnega ukaza št. 90.

V Trstu, dne 26. junija 1947. Po ukazu polkovnika BOWMANA
N. T. BEARD

polkovnik 
glavni finančni častnik

Objava št. 26
NADOMESTITEV VIŠJEGA ČASTNIKA ZA CIVILNE ZADEVE PRI ZAVEZNIŠKI VOJAŠKI 

UPRAVI ZA JULIJSKO BENEČIJO

V skladu z ukazom, ki ga je dal glavni poveljujoči častnik vrhovnega stana dne 23. 
junija 1947, prevzamem jaz, JAMES J. CARNES, pešadijski polkovnik v vojski Združenih 
držav, posle višjega častnika za civilne zadeve na mesto polkovnika ALFRED C. BOWMANA, 
J.A.G.D., in sicer z dnem 25. junija 1947.

У Trstu, dne 25. junija 1947. • J. J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne žadeve

Objava št. 27
OBJAVA O ČRTANJU ŠTEVILK

Številke, ki so bile določene za Ukaze in Upravne Ukaze, in to tu spodaj naštete, so 
bi le črtane. Ne bodo izdani nikaki ukazi ki bi nosili navedene številke :

UKAZ št. 373 
UPRAVNI UKAZ št. 101

Dano v Trstu dne 26. junija 1947. po ukazu polkovnika Carnesa :
CHARLES M. MUNNECE

podpolkovnik 
glavni pravni častnik
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Upravni Okrožni ukaz št. 78
PREKLIC IMENOVANJA DR.-ja GONAN-a GIOVANNI ja ZA NAMESTNIKA GLAVNEGA 

NADZORNIKA ZA KMETIJSTVO ¥ TRSTU

K er je bil z upravnim ukazom št. 3 z dne 9. februarja 1946 dr. Gonan Giovanni imenovan 
za namestnika glavnega nadzornika za kmetijstvo v Trstu

ker dr. Gonan Giovanni ne more izvrševati funkcije zaradi drugih nujnih opravkov,

zato jaz A . H. G A R D N E R , podpolkovnik R. A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. —  Imenovanje dr.-ja GONAN-a Giovannija kot namestnika glavnega okrožnega 
nadzornika za kmetijstvo v Trstu je s tem preklicano z učinkom od 1. Junija 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 10. junija 1947. A. H. GARDNER
podpolkovnik R.A. 

komisar tržaškega okrožja

Upravni Okrožni ukaz št. 79
IMENOVANJE GOSPODA CRISMANI SOSTENE V KOMISIJO ZA IZDAJO DELAVSKIH 

KNJIŽIC OBRTNIKOM V MILJU, PONOVNO UVEDENA Z UKAZOM ŠT. 15

K er je bil z okrožnim ukazom št. 32 z dne 25. novembra 1945 gospod VE G C H IE T  Giovanni 
imenovan za člana komisijo za izdajo delavskih knjižic obrtnikom v občini M ilje in

ker je sedaj potrebno nadomestiti tega gospoda V E G C H IE T  Giovanni, ki nemore več izvr
ševati svoje funkcije iz zdravstvenih razlogov,

zato zdaj jaz, A . H. G A R D N E R  ,podpolkovnik R. A ., komisar tržaškega okrožja, v zvezi 
s pooblastilom, ki mi ga daje člen I I  ukaza št. 15 z dne 11. septembra 1945,

U K A Z U J E M :

1- —  Gospod CRISMANI Sostene je s tem imenovam za člana komisije za izdajo de
lavskih knjižic obrtnikom v občini Milje na mesto gospoda VEGCHIET Giovanni.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 20 junija 1947.
A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 140
POTRDITEV IMENOVANJA INŽ. RICCARDA DEL NERI ZA VODJO POŽARNEGA ODDELKA

V GORIŠKEM OKROŽJU

Jaz, P . L. Russell, major, R. A ., vršilec dolžnosti komisarja v goriškem okrožju,

U K A Z U J E M :

L —  S tem se potrjuje imenovanje inž. Riccarda DEL NERI za vodjo požarnega od
delka VII, stopnje v  goriškem okrožju.

2. —  Imenovani bo vršil svojo službo z vsemi prejemki in dokladami, ki pritičejo po 
zakonu uradniku v  tej stopnji.

3. -— Ta ukaz učinkuje od 10. junija 1947 dalje.

Dano v Gorici, dne 23. junija 1947.

P. L. RUSSELL
major, R. A. 

višilee dolžnosti 
komisarja goriškega okrožja
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O D L O Č B E

I I I  D E L

OZEMELJSKE EPURACIJSKE PRIZIVNE KOMISIJE V TRSTU



O D L O Č B E  O Z E M E L J S K E  E P U R A C I J S K E  P R IZ IV N E  K O M IS IJ E  V T R S T U

Služba Epuraeijska izpodbijana Prizivna ђап
Prizivatelj oz. komisija odločba odločba prizivne

Pokl*c odločbe

Zoldan Paolo učitelj Trst 10 m. susp. 4 m. susp. З/2 /4.7

z o. p. • z o. p.

Rizzardi Maria učiteljica Trst odpuščena 4 m. susp. z o.p. 3 /2/47

Crivellari Avv. Ant. odvetnik p. p. Trst 6  m. susp. 4 m. susp. 3 /2/47

Scialpi dott. Alfredo učitelj Trst odpuščen potrditev 3 /2/47

Tigoli Carlo časnikar p. p. Trst 12 m. susp. 6  m. susp. 4/2/47

Rocco Aldo uradnik Trst 2 m. susp. z o. p. oproščen S/2/47
drž. žel.

Natale Giacomo železniča'r Trst 4 m. susp. z o. p. 1 m. susp. z. o. p. 5/2/47

Sigon prof. Ettore docent na Trst 15 m. susp. 7 m. susp. 5/2/47
glasb, šoli z. o. p. z o. p.

Tranquilli Vittorio časnikar p. p. Trst 2 m. susp. oprostitev 6/2/47

Martino Ruzzier Ada učiteljica Trst odpuščena 1 . stopnji v 6/2/47
ponovno razpravo

Sturli Ing. Orazio inženir p. p. Trst 1 leto susp. potrditev 6/2/47

Davi Giovanni delavec CRDA Trst 4 m. susp. b.p. oproščen 6/2/47

Duranti Werther uradnik Trst 2 leti susp. 6  m. susp. 6/2/47
drž. žel. z o. p. z o. p.

Pasqualis Grapulin učiteljica Trst 2 leti susp. 1 stopnji v 6/2/47
Giovanna z o. p. ponovno razpravo

Pasqualis Giuseppe učitelj Trst 2 leti susp. 1. stopnji v 6/2/47
z o. p. ponovno razpravo

Gissi Giovanni davčni uradnik Pulj odpuščen b. p. 2 leti susp. b. p. 7 /2/47
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Prizivate!]
Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna 

oz. komisija odločba odločba
poklic

Vincenzo delavec ILVA , Trst 3 m. susp. b. p. oproščen

gargamo Antonio delavec
SOLVAY

Trst 1 leto susp. b. p. 3 m. susp. 
b. p. b. p.

Cantagalli Galliano geometer p. p. Gorica 6  m. susp. potrditev

Bonomi dr. Guido trgovec p. p. Trst 3 m. susp. potrditev

Ortolani Bruno cestna žel. Trst odpuščen

Furlan Masellino železničar Trst

Cucinotta Francesco delavec ILVA Trst

2  m. susp 
z o. p.

1 0  m. susp. 
z o. p.

oprostitev 

15 dni susp. b. p. potrditev

Zaccolo Angelo delavec CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oproščen

Fametti Piero 

Colleoni Angelo 

Risigari Maria

uradnik pri Trst odpuščen 
tržaškem arz.

uradnik
SOLVAY

učiteljica Trst

Boieo dr. Vasco zdravnik p. p. Trst

potrditev

Trst 1 m. susp. b. p. potrditev

odpuščena 

2  leti susp.

1 m. susp. 
z o. p.

6  m. susp.

Pasqualini Djalma učiteljica Trst odpuščena 3 m. susp. 
z o. p.

Selem avv. Stefano odvetnik p. p. Trst 1 leto susp. 6  m. susp.

Cianci Romualdo delavec CRDA Trst 1 leto susp. b. p. 3 m. susp. b. p,

Udina prof. Manlio univerzitetni Trst 6  m. susp. 2 m. susp.
profesor z o. p. 2  m. susp.

Addario Lorenzo delavec ILVA Trst 3 m. susp. 1 m. susp.

6/2/47

7/2/47

10/2/47

10/2/47

11/2/47

11/2/47

11/2/47

11/2/47

12/2/47

12/2/47

13/2/47

13/2/47

13/2/47

13/2/47

14/2/47

14/2/47

17/2/47

Dan
prizivne
odločbe
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Paoletti Vittorio

Šanson Antonio

Mania Giuseppe

Spazzapan Guido

Scuccimarra Pompeo

Battigelli prof. Giae. 

Casarsa Prane.

Zarmoni avv. Alf.

Di Maio Vito

Maffione Sergio

Slanisca Aurelio

Zabardi Ario

Ghebani Carlo

Chaudoin Gius. 

Tomsich Giuliana 

Denipoti Leone 

Zoppolato dr. Perr.

Prizivatelj
Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna

oz. komisija odločba odločba
poklic

cestna žel. Trst odpuščen

delavec CRDA Trst 1 m. susp. b. p. oproščen

1 . stopnji v 
ponovno razpravo

uradnik CRDA Trst 3 m. susp. b. p. oproščen

17/2/47

17/2/47

17/2/47

Dan
Prizivu,
odločbe

uradnik CRDA Tist 2 m. susp. b. p. oproščen 17/2/47

železničar Trst

bolničar v 
umobolnici

ravnatelj
CRDA

uradnik civ. 
tehn. urada

Trst

3 m. susp. 
z o. p. (v.n.)

zdravnik p. p. Trst 3 m. susp.

1 m. susp. 
z o. p. (v.n.)

oproščen

Gorica 2 m. susp. 1 m. susp.
z o. p. - 2 0 0 0  lir z n. p . - 2 0 0 0  lir

Trst odpuščen

1 leto susp 
z o. p.

zavrnjeno

6  m. susp. 
z o. p.

delavec Ilva Trst 20 dni susp. b. p. oproščen

20/2/47

20/2/47

20/2/47

21/2/47

24/2/47

24/2/47

delavec CRDA Trst 15 dni susp. b. p. oproščen

uradnik
SOLVAY

Trst 1 m. susp. b. p. potrditev

pomorski Trst
kapitan pri 
družbi „Italia“

odpuščen potrditev

uradnik CRDA Trst 8  dni susp. b. p. potrditev

občinska Trst 4 m. susp. potrditev
uradnica z o. p.

uradnik ILVA Trst 6  m. susp. b. p. oproščen

zdravnik IAML Trst odpuščen potrditev

24/2/47

25/2/47

26/2/47

26/2/47

26/2/47

26/2/47

27/2/47
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Služba Epuracijska izpodbijana
Prizivatelj oz. komisija odločba

poklic

Prizivna
odločba

Dan
prizivne
odločbe

goppolato Dr. Ferr. občinski Trst odpuščen potrditev
zdravnik

Ufanzin dr. Domenico notar p. p. Trst 2 m. susp. potrditev

T a m a ro  avv. Gian. odvetnik p. p. Trst 6  m. susp. potrditev

Ongaro Luigi delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen

Santicohi Gius. 

Auteri Emidio 

Justolin Mario 

Sarno Eleuterio 

Vanon Mario

železničar Trst

železničar Trst

poštni
uslužbenec

Trst

železničar Trst

delavec CRDA Trst

Smiciklas Massimo uradnik 
„Aquila“

Spataro Costanzo uradnik pri Trst 
Lloydu

3 m. susp. z o. p. 1 m. susp.
z o. p.

1 m. susp. potrditev
z o. p.

3 m. susp. oprostitev
z o. p.

4 m. susp. oprostitev
z o. p.

3 m. susp. b. p. 1 stopnji v
ponovno 
razpravo

Palermi Renato uradnik CRDA Trst odpuščen

Duanelli Antonio delavec pri Trst odpuščen 
tržaškem arz.

potrditev

oproščen

Trst 6  m. susp. b. p. oproščen

3 m. susp. potrditev
z o. p.

Moretti Antonio delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen

Barile Fabrizio delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen

27/2/47

28/2/47

28/2/47

3/3/47

3/3/47

3/3/47

3/3/47

4/3/47

4/3/47

4/3/47

4/3/47

5/3/47

5/3/47

5/3/47

5/3/47

Luci ing. Costant. inženir p. p. Trst 18 m. susp. 12 m. susp.

Polli ing. Alberto inženir p. p. Trst 18 m. susp. 12 m. susp.

6/3/47

6/3/47
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Prizivatelj
Služba E puracijska izpodbijana

oz . kom isija  od ločba
poklic

Prizivna
odločba

Dan
prizivne
odločbe

Sola Arturo

Brazzati Bruno

Simonini Stelio

Grili i Flavio

Mattioli Vittorio

Mangano Attilio

Crusich Oroci G.

Di Ciaula Agostino

Retina Stefano

Valentini Bruno

Gavardina Giov.

Cueeagna arch. L.

Peroneini Attilio

Udina prof. Manlio

Blasizza Olivo

Brosch Giorgio

Marnolo avv. Mario

delavec ILVA Trst 4 m. susp. b. p. oproščen 10/3/47

uradnik CRDA Trst odpuščen

časnikar p. p. Trst 1 m. susp.

delavec ILVA Trst

uradnik ILVA Trst

uradnik Trst

poštni Trst

uradnik
SOLVAY

uradnik
ACEGAT

Trst

Trst

potrditev

potrditev

4 m. susp. b. p. 1 stopnji v
ponovno razpravo

4 m. susp. b. p. 1. stopnji v
ponovno razpravo

1 leto susp. 
z o. p.

delavec CRDA Trst odpuščen

8 m. susp. 
,z o. p.

potrditev

2  m. u p  
z o. p.

železničar Trst 3

oproščen 

oproščen 

3 m. susp. b. p. potrditev

m. susp 
z o. p.

6 m. susp. 
z o. p.

arhitekt p. p. Trst 1 leto susp.

oproščen

oproščen

10/3/47

10/3/47

11/3/47

11/3/47

11/3/47

12/3/47

12/3/47

12/3/47

14/3/47

14/3/47

17/3/47

sluga Trst odpuščen

oddelkovodja Trst 
ILVA

1 . stopnji \ 
ponovno razpravo

o< vetnik p. p. Trst 1 leto susp. 2 m. susp.

delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen

m. susp. b. p. 1 . stopnji v
ponovno razpravo

odvetnik p. p. Trst 6 m. susp. 3 m. susp.

18/3/47

18/3/47

18/3/47

21/3/47

21/3/47
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pe Zio Carmine 

Zanolla Nicol5 

Catiuzzi Giulio

prizivate lj
Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna

oz. komisija odločba odločba
poklic

poštni

tehnični 
vodja GRDA

Trst pomaknitev v  potrditev 
nižji čin

Trst

uradnik ILVA Trst

1 . leto susp. b. p. 6  m. susp. b. p.

6 m. susp. b. p. potrditev

24/3/47

24/3/47

26/3/47

Dan
prizivne
odločbe

Marocco Mario delavec CRDA Trst 3 m. susp. b. p. oproščen 26/3/47

Fagone Buscinese železničar Trst
Fabio

Di Giorgio Fausto delavec CRDA Trst

Barpi ing. Art. inženir p. p. Trst

Costantini Romeo delavec pri Trst
tržaškem arz.

3 m. susp. 
z o. p.

3 tedne susp. 
b.p.

6  m. susp. 

odpuščen

oproščen

oproščen

oproščen

potrditev

Tagliaferro dr. Enrico zdravnik p. p. Trst 3 m. susp. oproščen

20/3/47

20/3/47

27/3/47

27/3/47

27/3/47

Pitacco Silvio

Mura Luigi

tekač ACEGAT Trst 6 m. susp. 
z o. p.

1 . stopnji v 
ponovno razpravo

delavec CRDA Trst 6 dni susp. b. p. oproščen

28/3/47

28/3/47

Menegazzi Virgilio delavec ILVA Trst 9 m. susp. b. p. 3 m. susp. b. p. 28/3/47

Comar Valentino delavec CRDA Trst 2 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 28/3/47

Spangaro Bruno uradnik CRDA Trst 1 m. susp. b. p. potrditev 31/3/47

Mattioni Bruno uradnik CRDA Trst 8  m. susp. b. p. 6  m. susp. b. p. 31/3/47

Perucci Rodolfo delavec

Cocco Pasquale uradnik 
drž. žel.

Trst

Trst

1 leto susp. b. p. 1 leto susp.
z o. p. (v. n.)

1 m. susp. 
z o. p.

potrditev

1/4/47

1/4/47
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De Antonellis ing. 

Veochioni Ottavio

Lorenzini Alberto

Bettio Antonio

de Dolcetti Carlo 

Valitutti ing. U.

Vatta dr. Eugen.

Toffolo prof. L.

Baricelli Dino

Simonetti Licia

Antonicelli Gius.

Malossi ing. Livio

Brunetti Bruno

Bulfoni Carlo 

Massimi Manfredo 

Gomiselli Egone 

Ootoni Giulio

Prizivatelj

!. inženir p. p. Trst 3 m. susp.

poštni Trst 1 m. susp.
z o. p.

uradnik Trst 1 leto susp.
drž. žel. z o. p.

uradnik Trst 1 leto susp.
drž. žel. z o. p.

publicist p. p. Trst 6  m. susp.

inženir p. p. Trst 15 m. susp.

trgovec p. p. Trst 3 m. susp.

dirigent p. p. Trst 1 m. susp.

uradnik CRDA Trst odpuščen

Služba Epuraeijska izpodbijana
oz. komisija odločba

poklie

učiteljica Trst oproščena
„po milosti“

dirigent p. p. Trst 3 m. susp.

inženir p. p. Trst 6  m. susp.

nadzornik pri Trst 6  m. susp.
ministrstvu z o. p.
za promet

uradnik Banca Trst 7 m. susp.
del Fritili

uradnik drž Trst odpuščen
žel.

uradnik CRDA Trst 1 m. susp. b. p,

uradnik Trst 8  m. susp.
drž. žel. z o. p.

potrditev

oproščen

potrditev

ft
8  m. susp. 
z o. p. (v.n.)

3 m. susp.

potrditev

oproščen

oproščen

Prizivna
odločba

7 m. susp. b. p. 11/4/47

potrditev 11 /4/47

1 m. susp. 14/4/47

potrditev 14/4/47

potrditev 14/4/47

1 m. susp. 15/4/47
b. p. (v. n.)

6  m. susp. 15/4/47
z o. p.

oproščen 16/4/47

4 m. susp. 16/4/47
z o. p.

Dan 
Prizivne 
odločbe

1/4/47

2/4/47

2/4/47

2/4/47

8/4/47

8/4/47

8/4/47

9/4/47
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^tonuoci Luigi 

g e n e d e t t i  Bruno 

Leotti Amedeo 

Sbisä Giuseppe 

Zorzi avv. Giang. 

Linossi Abbondio 

Ara avv. Mario 

Lo Vecchio M.

Brazzatti Orfeo 

Campanella Corrado 

Valdre Umberto 

Meneghetti Arrigo

V

Zucconi Emilio 

Marziani ing. Del. 

Linossi Giovanni

Miceu Giuseppe

po ziva te lj

Služba Epuracijska
oz. komisija

poklic

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba

delavec ILVA Trst 4 m. susp. b. p. oproščen

uradnik RAS Trst odpuščen potrditev

16/4/47

16/4/47

Dan
prizivne
odločbe

železničar Trst

računski Trat
izvedenec p. p.

odvetnik p. p. Trst

15 m. susp. 
z o. p.

3 m. susp.

3 m. susp.

1 leto susp. 
z o. p.

oproščen

potrditev

17/4/47

17/4/47

18/4/47

železničar Trst 2  m. susp. 
z o. p.

1 m. susp. 
z o. p.

18/4/47

odvetnik p. p. Trst 3 m. susp. potrditev 21/4/47

delavec pri Trst 
tržaškem arz.

1 leto susp. b. p. 2 m. susp. b. p. 22/4/47

uradnik CRDA Trst 15 dni susp.
b. p.

uradnik
hranilnice

Pulj odpuščen

oproščen

potrditev

22/4/47

22/4/47

pismonoša 
z o. p.

Trst

uradnik RAS Trst

m. susp. oproščen

1 m. susp. b. p. ^potrditev

23/4/47

23/4/47

glavni agent Pulj odpuščen oproščen
pri INA

inženir CRDA Trst 2 m. susp. b. p. oproščen

24/4/47

24/4/47

poveljnik Trst odpuščen potrditev 24/4/47
mestnih čuvajev 
v Tržiču

učitelj Trst 3 m. stisp. oproščen 24/4/47
telovadbe z o. p.
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Costa Dr. Marcello

Del Piccolo Mario

7 amaro Mariano

Maggiori Alberto

Mischi Umberto 

Granbassi Dr. Man. 

Soneini Mario 

Palisca Biagio 

Zanolla Francesco

Marchetti Pirnet 
dr. Clelia

Manosperti Gius.

Mäineri Rag. Aug.

Fanna Ing. Romano 

Barrella Dr. Vincenzo

Petruzzelli Ant.

Prizivatelj
Služba Epuracijska izpodbijana

oz. komisija odločba
poklic

uradnik Trst
drž žel.

uradnik RAS Trst

pogodbeni Trst
poštar

industrijski Trst
izvedenec p. p.

uradnik 1LVA Trst

časnikar p. p. Trst 

delavec CRDA Trst 

uradnik CRDA Trst 

uradnik CRDA Trst

učiteljica Trst

delavec pri Trst
tržaškem arz.

knjigovodja Trst
p. p.

inženir p. p. Trst

pravdni Trst
zastopnik p. p.

delavec ILVA Trst

5 m. susp 
z o. p.

odpuščen 

1 m. susp. z. o.p.

1 m. susp.

1 leto susp. b. p.

1 leto susp. 

odpuščen

2  m. susp. b. p.

4 m. susp. 
b. p.

3 m. susp. 
z o. p.

odpuščen

2 leti susp.

3 m. susp. 

6  m. susp.

5 m. susp. 
b. p.

oproščen 28 /4/47

potrditev 2 9 /4/47

potrditev 2 9 /4/47

oproš čen 29/4/47

3 m. susp. b. p. 2/5/47

6  m. susp. 5/5/47

6 m. susp. b. p. 7/5/47

oproščen 7/5/47

2 m. susp. b. p. 7/5/47
b. p.

oproščena 7/5/47

1 leto susp. b. p. 9/5/47

1 leto susp. 9/5/47

orproščen 12/5/47

oproščen 12/5/47

oproščen 13/5/47

Prizivna Dan
odločba prizivne

odločb*
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Umani Ing. Bruno inženir p. p. Trst 6  m. susp. oproščen 13/5/47

Vanni Dr. Carlo zdravnik p. p. Trst 2 m. susp. potrditev 14/5/47

gottindari Gius. delavec ILVA Trst odpuščen potrditev 14/5/47

Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna Dan
Prizivatelj oz. komisija odločba odločba prizivne

poklic odločbe

K R A T I C E

p. p. —  prost poklic
z 0 . p. —  z osnovno plačo
b. p. —; brez plače
z n. p.-lir —  z nomalno plačo, odtegljaj lir mesečno
(V. n.) —  vrnitev nagrad, ki jih je prizivatelj perejel za svoje fašistične

zasluge
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-*■ Uradni list št. 19 ni bil izdan

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K

Sh 20 Bis - 1. Julij 1947

C i V I L N I  O D D E L E K  —  O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A rti iSraflche L . Smolam -  Tritete 1947





TRŽAŠKO OKROŽJE

PREFEKTURA V  TR S TU  —  PREDSEDNIK OKROŽJA ZA TRŽAŠKO OKROŽJE —  Glede 
na svoj lastni odlok dne 23. avgusta tega leta št. 1137/6682 s katerim med tem je bilo postavljene 
pod zaplembo znesek v 81.—  lirah ta vsota se je znašla leta 1944 na neki delnici od R.A.S. pridržano 
od Riunione Adriatica di Sicurtä sedež v Trstu, kot last gospe Giuseppine de Gorup vdova Copaitich 
domiselno nemška državljanka;

Glede na izjavni list ki je bil izdan od občine Fiumicello (Udine) dne 12. maja 1947 s katerim 
je razvidno da gospa Giuseppina de Gorup vdova Copaitich je italijanska državljanka;

O d l o k a :

Prefektivni odlok dne 23. avgusta 1947 št. 1137/6682 je stem preklican nakar se nanaša znesek 
iir 81.— , ki je last preimenovane gospe, ker je bilo dokazano da ta gospa je italijanska državljanka.

Trst, dne 30. maja 1947 podpredsednik okrožja
Gino Palutan

TR Ž A Š K A  O B Č IN A  -  PREDSEDNIK PREIMENOVANE OBČINE -  Glede na člene 17,24,73 
in naslednji zakona 25 junija 1865 št. 2359 za razveljavljenja radi potrebe:

Izjavlja

gospodje lastniki in vsakdo drugi, ki bi ga zanimalo da ria uradu za javna dela, v tržaški občini div. IV 
via del Teatro Romano št. 5. IV so vloženi:
1) izvršilni načrt in druga potrebna navodila, ki zadevajo izvršitev 

krožnega cestnega omrežja Scorcola - Coroneo;
2) Spisek tvrdk za razveljavitev te gradbe in odškodnine določene;
3) Podrobni spisek neprimičnin ki se morajo razveljaviti, z naznačenjem ocenitve, in odškodnina

za likvidiranje in za razveljavitev raznih zadev.
4) 14 zapisnikov tozadevnih zemljišč ki so pri tej zadevi;
5) Ploskvomerstvo zemljišč ki se upotrebi za cesto.

Iz teh aktov zanimani deli se lahko ogledajo v teku 15 dni od dneva tega tazglasa kakor svojega 
objavljenja v Uradnem listu zavezniške vojaške uprave.

Po preteku tega roka, brez da lastniki bi dobesedno, izjavili z napisom glede sprejema odškod
nine, ali pa niso na prijateljski način prišli do dogovora, glede odškodnine razviejavljenja, bo to
predloženo izkušenim organom v smislu določbe zakona dne 25. junija 1865; st. 2359 - Na sedežu 
občine dne 16. junija 1947.

Predsednik občnine M IA N I
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PREFEKTURA V TR S TU  -  PREDSEDNIK OKROŽJA ZA TRŽAŠKO OKROŽJE -  Glede 
na ukaz št. 53 dne 3. januarja 1946 Zavezniške Vojaške Uprave .objavljeno v Uradnem listu št. 11 
dne 1. februarja 1946 kjer je bilo določeno da Nemčija in Japonska morajo biti še vedno upoštevane 
kot sovražne države;

Glede na člene 295 in naslednji zapisnika vojnega zakona, odobreno z kralj, odlokom dne 
8. julija 1938 št. 1415, in dalje spremenjen z zakonom dne 16. decembra 1940 št. 1902;

Glede na K. odlok dne 10. junija 1940 št. 566, ki ukazuje izpoljnjevanje preimenovanega 
zakona;

Glede na člen 18 zakona dne 19. decembra 1940 št. 1994 ,ki vsebuje nova navodila, ki zadevajo 
ravnanje z lastninami in ekonomska vprašanja oseb teh narodnosti;«

Glede na tozadevni pravilnik, in na varnanje z lastninami neprijateljev odobreno z K. odlokom 
dne 10. marca 1941 št. 618;

Ker družba z omejeno zavezo Bonner Fahnenfabrik Bonn (Nemčija )mora biti smatrana kot 
pripadnica neprijateljske narodnosti;

Ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O d r e j a :

Člen I: So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last družbe z omejeno 
zavezo Bonner Fahnerfabrik Bonn (Nemčija) 225 delnice po 1000 lir, ki so vložene na tržaškem 
sedežu od Credito Italiano.

Clen 2; Kot zasežni skrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan 
tržaški sedež od Credito Italiano.

Člen 3: Zasežni skrbnik bo izvrxil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila 
vojnega zakona, odobrenega s K.Z.O. z dne 8. junija 1938, št. 1415, in s členi 6. in sledečimi pravilnika, 
ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s K. O. dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Člen 4: Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno s dokazilnimi 
listinami za vsako polletje in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen 5; Denarni zneski ki jih izterja zasežni skrbnik bodo morali biti vloženi brez zamude, 
po predpisih člena 13. preimenovanega zakona na bančnih zavodih ali v poštnih hranilnih blagajnah, 
ki jih bo določil finančni nadzornik v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega 
zakona, in 18 I. točka zakona z dne 19. decembra 1942 št. 1994.

Člen 6 : Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.
Člen 7: Finančni nadzornik v Trstu bo izvršil funkcije ,ki so mu jih podelili njegovi razodnosti 

člani 398 in sledeči vojnega zakona, člen 6, in sledeči pravilnika odobrenega z k. o. dne 10. marca 
1942 št. 618.

Trst, dne 17. maja 1947 podpredsednik okrožja
D r. G ino Palutan

PREFEKTUR A V TR S TU  -  PREDSEDNIK OKROŽJA ZA TRŽAŠKO OKROŽJE -  Glede 
na prošnjo od Ospedali Riuniti v Trstu ravnavši na sklep dne 18. marca 1947 št. 76, je bilo stem na- 
prošeno da naj se pooblasti sprejeti 5.000.—  lir ki so bile določene od polkovnika D.A.M. Street 
na ime Ospedali Riuniti v Trstu;

Glede na člen zakona dne 21. junija 1896 št. 218 in na tozadevni pravilnik;
Glede na R. D. dne 4. februarja 1923 št. 214 in člen R. D. 22. aprila 1923 št. 982;
Glede na člen 17. zakonika in člena 5 R. D. 24.4.1939 št. 610;
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Podarjenje v prid Ospedali Riuniti je stem pooblaščeno, in sicer vsota 5000.—  lir ki je bila 
podarjena od Polkovnika D.A.M. Street, z pripombo da neka postelja v bolnici naj bi bila naslov
ljena na njegovo ime.

Trst, dne 6. junija 1947
Podpredsednik Cone 
Dr. Gion Palutan

O d r e j a  :

PR ETUR A V TR S TU  -  PREDSEDNIK OKROŽJA ZA TRŽAŠKO OKROŽJE - Glede 
na prošnjo gospoda Schonstein Leone Ermanno pok. Massimiliano, tukaj pristojen v via Raffineria S, 
s katero prosi da bi mu bilo dano nositi priimek "Belsasso” ki mu je bilo spremenjeno v Schonstein 
po načelih člena 2 zakona dne 13. julija 1939 št. 1055;

Glede na Splošni Ukaz št. Zavezniške Vojaške Uprave dne 11.2.1947 ;

O d i o k a :

Stem je preklican prefektivni odlok dne 19.11.1941 št. 11419/3 s katerim gospodu Belsasso 
Leone Ermanno je bilo postavljeno nositi priimek "Schoenstein” in stem prosilec je pooblaščen 
nositi zopetno priimek "Belsasso”.

Ta odlok bo nadzorovala občinska oblast, po predpisih zakona in načelih ki so določeni v
členu 163 od K. O. 9 julija 1939 št. 1238.

Trst, dne 7. junija 1947
Podpredsednik Okrožja 

Dr. Gino Palutan

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA -  Št. 11419/3857 -  Glede na prošnjo ki jo je pre
dložil gospod Giusto Cigoj pok. Francesca, r. v Trstu 2/11/1880, in stanujoč v Trstu, v. Udine 79, 
da bi zadobil po določilih člena 2 K.Z.O. z dne 10. januarja 1926 št. 17 spremenitev svojega priimka 
v Italijanski način, in sicer v Zigoi.

Glede na to da prošnja je bila prilepljena za dobo enega meseca v objavni deski občine kjer 
prosilec stanuje in na objavni deski te prefekture, in kjer po 15 dneh objavljenja ni bil vložen noben 
ugovor.

Glede na ministrski odlok z dne 5. avgusta 1926 in na K. O. z dne 7. aprila 1927 št. 494.

O D R E J A  :

Priimek gospoda Giusta Cigoj je stem spremenjen v Zigoi ista sprememba bo veljavna za 
družinške člane prosilca in sicer za ženo Emilijo r. Kravas - pok. Vincenza; rojena dne 8/11/888.

Ta odlok bo moral biti javljen od strani občinske oblasti prosilcu po navodilih št. VI zgoraj 
imenovanega ministrskega odloka, in bo postal izvršilen po določilih Št. IV. in V. istega odloka.

Podpredsednik okrožja 
Dr. Gino Palutan

Trs t, 6. junija 1947
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PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA —  Št. 11419 4530 —  Glede na prošnjo ki jo je pre» 
dložil gospod Carlo Janejica sin Giovannija, r. v Trstu dne 24.12.1922, stan. v via Cologna (M. Fiascone 
200) da bi zadobil po določilih člena 2 K.Z.O. z dne 10. januarja 1926 št. 17 spremenitev svojega 
priimka v Italijanski način, in sicer v Gianelli;

Glede na prošnja je bila prilepljena za dobo enega meseca v objavni deski občine kjer prosilec 
stanuje in na objavni deski te prefekture, in kjer po 15 dneh objavljenja ni bil vložen noben ugovor.

Glede na ministrski odlok z dne 5. avgusta 1926 in na K. O. z dne 7. aprila 1927 št. 494;

O D R E J A :

Priimek gospoda Carla lanejica je stem spremenjen, v Gianelli, ista sprememba bo veljavna 
za družinske člane prosilca in sicer za ženo Nidijo r. Priani, hči Riccarda, r. dne 12.6.1928.

Ta odlok bo moral biti javljen od strani občinski dolasti prosilcu po navodi lih št. VI zgoraj 
imenovanega ministrskega odloka, in bo postal izvršilen po določilih št. IV. in V. istega odloka.

Trst, 6. junija 1947 ' Podpredsednik Okrožja
Dr. Gino Palutan

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA -  Št. 11419/5191 -  Glede na prošnjo ki jo je pre
dložil gospod Aldo Spekonija pok. Antona, r. v Trstu dne 27.10.1919, št. v Istria 40 da bi zadobil po 
določilih člena 2 KIZ.O. z dne 10. januarja 1926 št. 17 spremenitev svojega priimka v Italijanski način, 
in sicer v Specogna.

Glede to da prošnja je bila prilepljena za dobo enega meseca v objavni deski občnine kjer 
prosilec stanuje in na objavni deski te prefekture, in kjer po 15 dneh objavljenja ni bil vložen noben 
ugovor.

Glede na ministrski odlok z dne 5. avgusta 1926 in na K. O. dne 7. aprila 1927 št. 494;

O D R E J A :

Priimek gospoda Alda Spekonija je stem spremenjen, v Specogna; ista sprememba bo veljavna 
za družinske člane prosilca in sicer za ženo Lolo r. Albertini, hči Guida; rojena dne 12.5.1929.

Ta odlok bo moral biti javljen od strani občinske oblasti prosilcu po navodilih št. VI zgoraj 
imenovanega ministrskega odloka, in bo postal izvršilen po določilih št. IV. in V. istega odloka.

Trst, 6. junija 1947
Podpredsednik Okrožja 

Dr. Gino Palutan

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Ustanovitev zadružne družbe - Objava 
se notarski zapis z dne Trst 14. februarja 1947 št. 378 54 zap., registriran dne 25. marca 1947 pod 
št. 3432 Mod. I. Vol. 64, spremenjen s aktom z dne 18. marca 1947 št. 11053/38071 zap., registriran 
dne 22. marca 1947 pod št. 3851 Mo. I. Vol. 64, overovljen s odlokom št. 263/47 T.R., s katerim se 
je ustanovila Mizarska Zadruga v Trstu in v ozemlju, zadruga z omejeno odgovornostjo, s sedežem 
v Trstu, via deli’ Istria št. 13. Trajanje je bilo določeno na 10 let. Družbeni namen je: kupovanje in 
prodajanje lesa in izdelkov, ki zanimajo mizarstvo. Družbeni kapital je sestavljen iz deležev, s posa
mezno vrednostjo od 5.000.—  lir. Družbeni zastop pripada Predsedniku ali podpredsedniku skupno 
s tajnikom Upravnega odbora, ki je sestavljen kot sledi:



Furlani Ernesto pok. Giovannija, predsednik; Balbi Ermenegildo pok. Giuseppeja, podpredsednik; 
Veljak Lodovico sin Stefana tajnik; Zugna Ferruccio sin Stefana, blagajnik; Frontah Livero sin Vin- 
cenza, Mihelj Giuseppe pok. Antona, Stefani Belisario pok. Giovannija, svetniki.

Trst, dne 21. maja 1947 dr. Bruno Sandrin—  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/5/1947, vpisano pod štev. 19699 rednega 
registra, zapisano pod št. 2264 druabenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  USTANOVITEV ZADRUŽNE DRUŽ
BE —  Objavlja se notarski zapis z dne 11.4.1947 št. 11095/38194 zap., registriran v Trstu dne 16. apri
la 1947 pod št. 4270 Mo. I, Vol. 64, overovljen z odlokom št. 3089 Cron. št. 478/47 R.R., ki vsebuje, 
ustanovitev mlekarske zadruge mesta Trsta in ozemlja, zadružna družba z o.odg. s sedežem v Trstu. 
Trajanje je bilo določeno na deset let. Družbeni namen je: kupovanje in prodajanje mleka in izdel
kov, ki zanimajo to zadrugo. Kapital zadruge bo sestavljen iz družbenih deležev s posamezno vred
nostjo od 5.000.—  lir. Družbeno zastopanje pripada Predsedniku ali podpredsedniku skupno s 
Tajnikom, ali v slučaju odsotnostj istih dvema članoma Upravnega Odbora, ki je sestavljen kot sledi: 
Zlatich Anna rojena Bossi, predsednica; Crebeili Giovanna por. Rovere hči Antonija, podpredsed
nica; Seraval Marija vdova po Zoff, hči pok. Giovannija, tajnica; Mogorovic Giuseppe pok. Francesca 
blagajnik; Carin Anna roj. Radoicovich hči pok. Antonija, Vicin Štefanija por. Pasara hči pok. Gio
vannija in Bossi Marija por. Žagar hči Antona, svetniki.

Trst, dne 22. maja 1947 dr. Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/5/1947, vpisano pod štev. 19725 rednega 
registra, zapisano pod št. 2270 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

Ć IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  USTANOVITEV ZADRUŽNE DRUŽ
BE —  Objavlja se notarski zapis z dne 24. marca 1947 št. 11056/38080 zap. registriran dne 31. marca 
1947 pod št. 3991 Mod. I. Vol. 64, s katerim se je ustanovila zadruga lastnikov trgovin z jestvinami v 
Trstu in v ozemlju, zadruga z o. odgovornostjo, s sedežem v Trstu, via Torrebianca 27. Trajanje je 
bilo določeno na deset let. Družbeni namen je: kupovanje in prodajanje živil in drugih izdelkov, ki 
zanimajo to zadrugo. Družbeni kapital bo sestavljen iz deležev s posamezno vrednostjo od 500.—  lir. 
Družbeni zastop pripada Predsedniku ali Podpredsedniku skupno s tajnikom, ali v njihovi odsotnosti 
dvema članoma upravnega odbora, ki je sestavljen kot sledi:
Smuc Romano pok. Francesca, predsednik; Bertassi Mario sin Domanice ,podpredsednik; Hrovat 
Vladimiro pok. Giuseppeja tajnik; Bidovec Rodolfo pok. Giovannija, blagajnik; Marži Ignazio pok. 
Giuseppeja, Medved Arturo sin Andreja, Svagelj Stanislao pok. Giovannija, svetniki.

Trst, dne 21. maja 1947
Dr. Bruno Sandrin —  notar

V loženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 21/5/1947, vpisano pod štev. 19700 rednega
registra, zapisano pod št. 2265 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  IZVLEČEK —  Z aktom dne 30. apri
la 1947 št. 20872 zapisnika notarja Mario Ronchetti iz Milana se je ustanovila družba "Agenzia Trie- 
stina Tessuti & Affini Societä a responsabilitä limitata” s sedežem v Trstu, družba se bo bavila z 
trgovanje tkanin in lina konoplje in kotona, kakor tudi z vsemi drugimi ročnimi deli na splošno, 
predstavništva narodnih tvrdk in drugih držav, komisijo, nakup in razprodaja blaga, uprava poslo
vanje in zboljšanje; trajanje družbe je določeno do 31. decembra 2000 z družbenim kapitalom 
54.000.—  lir, ki je bilo vloženo 3/10. Poslovna družbena doba se zaključi dne 31. decembra vsakega 
leta. Družbo upravlja edini upravnik, in sicer v osebi gospoda dr. Luigija Grancirii z vsemi najobsir- 
nejšimi pooblastili redne in izredne uprave družbe, predstavljanje in podpisa v družbeni namen.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14.6.1947, vpisano pod štev. 19927 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2298 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  INI K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  USTANOVITEV ZADRUGE -  Objavlja 
se zapisnik dne 8. marca 1947 št. 11028/37992 rep. reg. v Trstu dne 22. marca 1947 št. 3852 mod. I. 
Vol. 64 spremenjeno z aktom dne 24. aprila 1947 št. 11117/38272 rep. reg. v Trstu dne 26. aprila 1947 
pod št. 4455 mod. I. Vol. 65 overovljeno z odlokom dne št. 381 /47 R.R. vsebuje ustanovitev Zadružna 
družbe med Kamnoseki kamna izkopanega iz združenih jam v Trstu in njihovem ozemlji zadružna 
družba z omejeno zavezo s sedežem v Miliah v via Corso Puccini št. 11 z trajanjem preimenovane 
do 31. decembra 1949, katero namen je izkoriščevanje jam, in razprodajanje izdelkov pridobljenih 
kot naprimer kamenite plošče kamnite kocke, in drugi izdelki iz kamna. Družbeni kapital je sestavljen 
iz delnic in to po 500 lir vsaktera.

Predstavništvo družbe spada nedvomno predsedniku pa podpredsedniku upravniškega sveta 
ki je sestavljen tako:

Ciac Giuseppe di Giuseppe - predsednik
Rizzatti Alessandro pok. Andrea - podpredsednik
Ciac Francesco pok. Giuseppe
Mercandel Mario pok. Andrea
Eller Antonio pok. Antonio
Corossez Bernardo di Bernardo
Pressel Felice di Giuseppe - Svetnik
Scherianz Antonio di Michele - tajnik
Bossi Giuseppe pok. Giuseppe - Blagajnik

Trst, dne 24. maja 1947
dr. Bruno Sandrin —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.5.1947 vpisano pod štev. 19793 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2276 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE (ZA
DRUGE) —  Z aktom dne 17. februarja 1947 in z zapisnikom dne 9. aprila 1947 mojih zapisnikov, 
registrirano, overovljeno, se je ustanovila zadruga Consorzio Industriale Barcola, zadružna družba 
z omejeno zavezo, s sedež v Trstu, slovensko Obrtniško Društvo v Barkovljah, zadruga z omejeno

8



zavezo z začetnim družbenim kapitalom 700.— , lir. Trajanje družbe je določeno na 30. let, družba 
se bo bavila stem da bo zboljšala ekonomsko stanje med družabniki, in bo zdruzeno delovala, imela 
bo popolna organizacijo za razdeljevanje živil, in bo delovala za tem da bo brez dvomno pomagala 
potrebnim, poslovati na račun družabnikov neki lokal za razvedrila in izobražbo, ki bo opremljen 
z restavracijo in barom., Upravniški svet je sestavljen od 7 članov; Carlo Starc pok. Stefano (predsed- 
nj|<) - Federico Snidersic pok. Giuseppe(podpredsednik) - Stanislao Svagelj pok. Giovanni (Blagajnik) - 
Antonio Nardin od Luigi (tajnik) - Giuseppina Spangher di Leopoldo pore. Pertot .Stanco Starec 
pok. Ferdinando in Chiara Martellani pok. Francescof Zbor pregledovateljev računov Antonio Pertot 
pok. Matteo, Giovanni Pertot pok. Agostino .Adolfo Milanich pok. Matteo, stalni - Carlo Martellano 
0d Adolfo in Stanislao Mohorčič di Ignazio nadomestni, predstavništvo in podpis v družbeni namen 
spada predsedniku in v slučaju svoje odsotnosti samostojno podpredsedniku.

Mario Froglia —  nota1-

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 19860 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2285 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Z aktom 
dne 3. aprila 1947 mojega zapisnika se je ustanovila družba Mercantile Triestina družba z omejeno 
zavezo v Trstu via Dante 7 kapital družbe znaša 500.000,—  lir.

Družba se bo bavila z plovonim poslovanjem, skupljenjem materijala, in naorožarenje.
Trajanje družbe je določeno do 30 junija 1976 Samostojno drug od drugega upravniki v osebah: 

Pacchierotti dr. Umberto in Reti - Mersani dr. Sergio.
Galante Ezio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19912 družbenega 
registra, zabeleženo pod št. 2293 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik pogodbe Trst 
dne 10. maja 1947 overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 3. junija 1947 Cron. 3758 vsebuje 
ustanovitev "AUTOTRASPORTI CALCIS & C.i” družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, - družbeni 
kapital znaša, 150.000.—  lir; - družba se je bavila z prevozništvom na splošno, trajanje družbe je 
določeno 10 let od dneva svoje pravne ustanove.

Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Riccardo Calcis, prokuristkinja pa Elsa Calcis, 
Gianni Sumi.

Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 9.6.1947 vpisano pod štev. 19878 rednega
registra, zabeleženo pod št. 2288 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  —  Objavlja se zapisnik Trst dne 2, maja 
1947 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 19. maja 1947, C 427/47 vsebuje ustanovitev družbe 
SOCIETA’ LIGURE TRIESTiNA družba z omejeno zavezo sedež v Trstu,- družbeni kapital 150.000 |jr. 
družba se bo bavila z uvozno trgovino lesa na svoj lastni račun in na račun tretjih oseb, plovbna 
družba, trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva svoje pravne ustanove.

Za upravnika družbe je bil imenovan družabnik dr. Renato Prandi.

Paolina Giuiio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.6.1947, vpisano pod št. 19844 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2281 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  USTANOVITEV DRUŽBE —  Z aktom 
dne 10. aprila 1947 mojih zapisnikov registrirano overovljeno, se je ustanovila Compagnia Mercantile 
Triestina družba z omejeno zavezo v Trstu z družbenim kzpitalom 50.000.—  lir. - Trajanje družbe 
je določeno do 31. decembra 1957,- Namen družbe je sledeči: uvozna in izvozna trgovina, na splošno 
prevzemanje predstavništva - za edinega upravnika družbe je bil imenovan dr. Giorgio Noverri pok. 
Giacoma v Trstu.

Nadalje se izjavlja da se jeustanovila v Rimu neka podružnica preimenovane družbe, za pro
kurista preimenovane podružnice je bil imenovan gospod Carlo Babrizi od Alfredo.

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.5.1947, vpisano pod štev. 19790 rednega 
registra,, zabeleženo pod štev. 2275 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora podpisan št. 11151 notarja dne 8. maja 1947 pravilno overoljeh 
vsebuje ustanovitev družbe COSTRUZIONl RURALI družba z omejeno odgovornostjo v Trstu 
zvišanje družbenega kapitala od 52.000.~- lir na 1.000.000.—  lir sprememba družbenega naslova 
iz družba z omejeno odgovornostjo v delniško družbe z imenom COSTRUZIONl RURALI Delniška 
Družba. Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1947, namen družbe je sledeči; nakup in raz
prodaja mestnih neprimičnin starih stvari in njihova upravljanje in sve kakor je bolje naznačeno v 
členu 4 zakonika.

Družbeni podpis in predstavništvo družbe spada edinemu upravniku ki je bil izvoljen za eno 
leto, v osebi Battistelli Ricciotti, pravice upravnika s ravnajo po načelu IV zakonika, od občnih 
zborov po III, družbene bilance se bodo zaključevale vsakega leta in sicer 31. decembra, dobički 
in izgube se bodo razdeljevali po načelih člena IV zakonika.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 28.5.1947 vpisano pod št. 19774 rednega

registra, zapisano pod št. 813 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se zapisnik podpisan dne 
6. maja 1947 in overovljeno dne 26. maja 1947 vsebuje ustanovitev družbe "SOTECO - SOCIETA’ 
TECNICO COMMERCIALE” družba z omejeno zavezo z sedežem v Trstu. - Kapital družbe 50.000 lir 

Namen družbe je sledeči.
Uvozna in izvozna trgovina tudi predtavništva inozemskih in tuzemskih tvrdk.
Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1960.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan dr. ing. Vincenzo Mutarelli .

Carlo Artico —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19835 rednegc 
registra, zabeleženo pod št. 2280 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Objavlja 
se zapisnik št. 11153 podpisan od podpisanega notarja dne 10. maja 1947 pravilno overovljeno 
vsebuje ustanovitev družbe Prelog & Co. Importazioni Esportazione, družba z omejeno zavezo sedež 
v Trstu, družbeni kapital znaša 50.000,— lir. - Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1947. - 
Namen družbe: Uvoz in izvoz predstavništva in komisije kakor je razvidno v členu 2 zakonika.

Pravno predstavništvo družbe je podeljeno edinemu upravniku, pravica svobodnega podpisa 
je pa podeljena sledečim osebam, upravniku direktorju, ki so izvoljeni za prve štiri poslovne dobe, 
tudi družabnica Maria Prelog, in drugi, dr. Carlo Prelog.

Prva poslovna doba se zaključi dne 31. decembra 1948.
Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisani pod štev. 19831 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2279 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Objavlja 
se zapisnik dne 4. junija 1947 registrirano, overovljeno vsebuje ustanovitev ’ Ente Costruzioni Im- 
pianti Sportivi - Edera ’ družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu in družbenim kapitalom 200.000 
lir.

Namen družbe: vsako vrstna gradništva in obnovljenja, spremembe in poslovanja raznih 
naprav, ki so namenjene in ki se bodo namenile za razne športne prireditve.

Družba bo tudi lahko prevzela predstavništva od drugih družbe ki se bavijo stem poslovanjem, 
in bo lahko na splošno upravljala vsa druga delovanja ki so v vezi z preimenovanim poslovanjem 
družbe, ali ki je lahko v korist družbenim namenom.

Družba bo lahko sprejemala in oddajala drugim družbam ki se bavijo z istim poslovanjem.
Trajanje družbe je določeno do leta 2000 ražen v slučaju odgoditve.
Upravništvo družbe je podeljeno upravniškemu svetu, ki je sestavljen od 5 članov, ki se ime

nujejo naslednje; družabnik Carlo Glessi-Ferluga di Carlo (Predsednik), Amleto Starace pok. Um
berto (podpredsednik), rag. Giuseppe Colmani pok. Federico, Giovanni Bracci pok. Riccardo in 
Luigi Fogar pok. Giuseppe.
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Predstavništvo in podpis družbe spada skupno predsedniku in podpredsedniku, ali pa pod- 
predsedniku skupno z enim ali drugim upravnikom.

Boccasini Ferruccio —  notar

Vloženov pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.6.1947 vpisano pod št. 19857 rednega re
gistra, zabeleženo pod št. 2283 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se akt zapisan v Trstu dne 
6. maja 1947, overovljen z odlokom sodišča z dne 19. maja 1947 C 428/47, ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o.odg. "ALIMEX” Alimentäre Import Export, s sedežem v Trstu, kapital Lir 150.000.— . 
Družbeni namen: Uvoz in izvoz na debelo živil, vina, olja, konzerviranih kolonialnih izdelkov, suhega 
sadja. Družbo upravljata dr. Vittorio L’ Hermite in rag. Tiberio Papp s pravico skupnega podpisa. 
Trajanje družbe je bilo določeno na 3 leta.

Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/6/1947, vpisano pod štev. 19847 rednega 
registriram zapisano pod štev. 2282družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  AUTENTIČNI IZVLEČEK -  V smislu 
zapisnika z dne 25.3.1947 se je ustanovila družba z o.odg. "S.I.E.P.I.R. - Societä Importazione, Espor- 
tazione, Prodotti Industriali e Rappresentanze” (Uvoz-izvioz, Tehnčni Izdelki in zastopstva) s se
dežem v Trstu, ulica Palestrina št. 8 , kapital Lir 100.000.—

Družbeni namen: Trgovanje z industrijskimi izdelki, pisarniški stoji; trgovska in industrijska 
zastopstva, komisije, uvoz in izvoz. Edini Upravnik s pravico neodvisnega podpisa je GIACCHINI 
ALFREDO pok. Petra. Trajanje družbe je bilo določeno do 31. decembra 1950.

V Trstu dne 26. aprila 1947
Dr. Bianchi Simeone —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 30/5/1947, vpisano pod štev. 19802 rednega re
gistra, zapisano pod št. 2277 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  PRISTNI IZVLEČEK USTANOV
NEGA AKTA DRUŽBE S SKUPNIM IMENOM —  Objavlja se ustanovitev družbe s skupnim imenom 
"FRATELLI BONNES”, s sedežem v Trstu, viale Sonnino št. 79, kapital Lir 20.000.— . Družabniki: 
Bonnes Narciso in Bonnes Raffaele. Družbeni namen: Prevažanje blaga. Trajanje je bilo določeno 
na 5 let.

V  Trs tu  dne 23. januarja 1947

D r. Bianchi S im eone —  notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 13/2/1947, vpisano pod štev. 19110 rednega
registra, zapisano pod št. 2101 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SOD5ŠČE V TS R TU  -  S pogodbo z dne 12. junija 1947 med 
Požar Mario pok. Petra in Mario Flego pok. Vincenza se je ustanovila družba s skupnim imenom 
”Pozar in Flego” s sedežem v Trstu. Družbeni namen trgovanje na debelo z lesom.

Upravnika sta oba družabnika s neodvisno pravico.
Dr. Giovanni Dandri —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 17/6/1947, vpisano pod štev. 19942 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2305 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE ¥  TR S TU  -  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora dne 13. maja 1947 overovljeno dne 2. junija 1947 vsebuje ustanovitev družbe "DERSUT” 
TORREFAZIONE CAFFE’ družba z omejeno zavezo sedež v Trstu in podružnica v Conegliano 
Veneto, družbeni kapital znaša 102.000.—  lir.

Namen družbe je sledeči: bavljenje z trgovine na debelo in na drobno, nakup in razprodaja 
kave, in kolonialnega biaga, na splošno uvozništva prevozništva in izvozništva, predstavništva in 
komisije.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1957.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Marcello De Rosa.

Carlo Artico —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 19858 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2284 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  USTANOVITEV DRUŽBE —  Z aktom 
dne 30. aprila 1947 mojega zapisnika, se je ustanovila družba LABORATORI TRIESTINI PRODOTTI 
TERAPEUTICI (L.T.P.T.) družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 60.000 lir. 

Duržba se bo bavila z trgovino in z dravilnimi izdelki in drugo.
Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Aiace Aurelio Babudieri.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 7.6.1947 vpisano pod št. 19868 rednega re

gistra, zabeleženo pod št. 2287 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se zapisnik ustanovnega 
akta M ETA LLU R G IA  družbe z omejeno zavezo v Trstu, z družbenim kapitalom 100.000,—  lir dna
2 9 .4 .1 9 4 7  št. rep. 41108 mojih zapisnikov pravilno overovljeno in registrirano št. 638/R.R. od kra
jevnega sodišča.

Namen družbe je sledeči: uvoz in izvoz tehničnega materiala izdelava tehničnih izdelkov, 
in razprodajo istih predmetov na debelo. Trajanje družbe je določeno do 31.12.1967. Družabniki 
preimenovane družbe so naslednje osebe: Silvio Turisini pok. Valentino in rag. Tullio Stecchina 
z 50.000.—  lir vsakteri: Za edinega upravnika in pravnega predstavnika družbe je bil imenovan z 
samostojnim podpisom in sicer za triletno dobo 1947-1949 gospod Eriberto Grusz pok. Paolo.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9.6.1947 vpisano pod štev. 19880 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2289 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  Obiavlja se zapisnik akt, Ttst dne 
13. maja 1947 overovljeno z odlokom sodiščav Trstu dne 28. maja 1947 cron. 3604 vsebuje ustanovitev 
družbe GIUSEPPE EPPINGER družba z omejeno zavezo sedežv Trstu, družbeni kapital 980.000.—  lir; 
družba se bo ba\ila z trgovsko industrijo in slascicarniški izdelki ter drugo.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1958; družbo upravlja upravniški svet, ki je 
sestavljen iz sledečih oseb: Carlo Eppinger, predsednik; Giorgio Eppinger, delegat; Carlo Goldfinge 
Enrico Maionica, odv. Bruno Fano Predstavništvo družbe spada samostojno predsedniku sveta in 
delegiranemu svetniku.

Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 19867 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2286 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Objavlja 
se zapisnik št. 11170 podpisan od notarja dne 19. maja 1947 in overovljen dne 3. junija 1947 vsebuje 
ustanovitev družbe "AZIENDA PUBBLICITARIA GENERALE” SOCIETA’ A R. L. sedež v Trstu, 
družbeni kapital znaša 50.000,— lir, trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1970; družba se 
bo bavila z objavljenjem oglasov in vse kakor je bolje omejeno v členu 2 zakonika družba, družbo 
upravlja edini upravnik ki predstavlja in podpisuje v družbeni namen, trajanje je določeno na trileta, 
izvoljen do 31. decembra 1950 v osebi družabnik Giovanni de Eidlitz. - Primo, prva poslovna doba 
se bo zaključila dne 31. decembra 1948.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 10.6.1947 vpisano pod št. 19888 rednega

regjtra, zabeleženo pod št. 2290 družbenega registra.
Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  !N K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  -  OBJAVA -  Objavlja se zapisnik akt, 
j ns 7.2-1947 št. 4382 notar Senciari pravilno overovljeno na sodišču v Trstu, s katerim seje ustanovila 
.'2AROM” družba z omejeno zavezo, in družbenim kapitalom 60.000.—  lir popolnoma vloženih 
s sedežem v Trstu. Družba se bavila z skupljanjem raznega materijala, in drugimi trgovskimi, pomor
skimi in industrijskimi poslovanji; za edinega upravnika družbe je bil imenovan družabnik Pazzi Dino - 
Riccardo. Trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva svoje pravne ustanove.

Vladim iro Senciari —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.6.1947 vpisano pod štev. 19894 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2292 družbenega registra.

Zapisnikar: Gi5rdino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  USTANOVITEV DRUŽBE —  Objavlja 
se zapisnik Trst, dne 9. maja 1947, podpisano od notarja; in overovljeno na sodišču v Trstu dne
3. junija 1947 št. 621/47 R.R. vsebuje ustanovitev družee "BASTIANI - IMPRESA COSTRUZIONI” 
družba z omejeno zavezo v Trstu, družeeni kapital 100.000.—  lir, popolnoma vloženih, podpisano 
od družabnikov, Bastiani Angelo - Francesco in Sara Schlechter pok. Edoardo v Molinari, tukaj pri
stojni italijanški državljani z 90.000.—  lir - in 10.000.— .

Namen družbe je sledeči; gradništva na splošno, komisije in predstavništvo; trajanje družbe 
je določeno do 31. decembra 1957.

Predstavništvo; edinemu upravniku v osebi družabnika Bastiani Angelo. Dobički se bodo 
razdelili sorazmerno po njih deležih.

Ai-tico Giuseppe —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.6.1947 vpisano pod štev. 19934 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2303 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  USTANOVITEV DRUŽBE —  Z aktom 
dne 30. aprila 1947 mojih zapisnikov, registrirano overovljeno se je ustanovila družba "Fotooptica 
Rudolfo Buffa družba z omejeno zavezo sedežem v Trstu, z družbenim kapitalom 60.000.—  lir.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1958. - Namen družbe je sledeči Razprodaja 
fotografskih aparatov, prestavništva.

Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Mario Buffa di Rodolfo z pravico svobodnega 
podpisa.

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trsta dne 14.6.1947 vpisano pod štev. 00000 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2299 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  —  USTANOVITEV DRUŽBE —  Objavlja 
se zapisnik akt, Trst z dne 20. maja 1947 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 3. junija 1947 
con. 3755 vsebuje ustanovitev družbe COMMERCIALE INDUSTRIALE MARITTIMA C. I. M. družba
2 omejeno zavezo družbeni kapital znaša 50.000.—  lir, - trajanje družbe je določeno na 10 let od dneva



W ' 'I'

svoje pravne ustanovne. Namen družbe je sledeči: uvoz in izvoz blaga strojev pomorske agencjjf 
in predstavništva komisije gradništva; družbo upravlja kap. dr. Ugo Giovanni Mirelli edini upravnî

Paoli na Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19914 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2295 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVSLMO IN KAZEN SKO  SODIŠČE ¥  TR S TU  -  Objavlja se zapisnik akt, dne 19. maja 
1947 registrirano in overovljeno vsebuje ustanovitev ”SIM£RT” SOCIETA’ IMPRE5E MARITTIME 
TRIESTINE z.o.z. s sedežem v Trstu družbeni kapital 60.000.—  lir. Družba se bavi z skupljanjem ma
terijah, raznimi popravami, plovbna gradništva in vsa druga tozadevna delovanja.

Družba bo lahko sprejemala predstavništva od drugih tvrdk, in se bo na splošno bavila z vsemi 
drugimi poslovanji ki so v vezi z družbenim poslovanjem, in da drüzba lahko uporablja pri svojih 
družbenih namenih.

Družba bo lahko vzela in pustila prisostovati drugim tvrdkam ki se bavijo z istim poslovanjem 
Trajanje družbe je bilo določeno do 30. junija 1949 razen v slučaju odgoditve na občnem zboru 
Za upravnike so bili, imenovani družabniki dr. ing. Domenico Marciano pok. Francesco iini 

rag. Leo Bignami pok. Ugo.
Dva upravnika predstavljata družbo samostojno za redno upravo skupno za izredno uprave 

družbe. - in vse kakor je bolje omenjeno v členu 13. družbenega zakonika.

Ferruccio Boceasini —  notar

„ Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19913 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2294 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino:

C IV IL N O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  USTANOVITEV DRUŽBE -  Objavlja 
se zapisnik 1185 podpisan od notarja dne 2. junija 1947 pravilno overovljeno, vsebuje ustanovitev 
”TRADE” COMP/^GNIA TRIESTINA Importazione Esportazione družba z omejeno zavezo, sedež 
v Trstu, družba se bo bavila z trgovino najpotrev nijsih materij, predstavništva in komisije in vse kakor 
je bolje označenov členu 2. zakonika. Družbeni kapital znaša 50.000.—  lir, trajanje družbe je določeno 
do 31. decembra 1957. Za edinega družabnika je v bil imenovan za prva tri poslovanja družabnik 
dr. Ettore De Palo kateremu spada pravno predstavništvo in podpis v družbeni namen.

Občni zborni se bodo vršili po členu 8-15 zakonika možnost izvedenega upravnika 16-19 zako
nika. Prva poslovna doba se bo zaključila dne 31. decembra 1948.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 18.6.1947 vpisano pod št. 19941 rednega

registra, zabeleženo pod št. 2304 družbenega registra.
Zapisnikar: G iard in o
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE -  Objavlja se zapisnik 
izrednega občnega zbora družbe "Riviera Triestina Anonimna družba”, v Trstu dne 25. aprila 1947 
zapisnik š. 11123 podpisan od notarja in pravilno overovljen vsebuje spremembo zakonika stem 
da se ga zbliža z sedanjim novim zakonikom radi spremembe družbenega naslova v Riviera Triestina 
Societä per Azioni.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19827 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 182 družbenega registra.

Zapisnikar: Grardino

9

Ц  ' ' ' ,
C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  - MANDAT - Objavlja se zapisnik št. 11175 

podpisan od notarja dne 22. maja 1947 vsebuje mandat ki je bil podeljen od Artanar delniška družba 
v Trstu Lambertu Anoardo od Giovanni za redno upravo družbe z samostojnim podpisom.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19842 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora UDIFA Ufficio Distribuzione Farine družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu dano v Trstu 
dne 3. maja 1947 in overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 19. maja. 1947 vsebuje spremembe 
v zakoniku in idgoditev družbe do 31. decembra 1950.

Paolina Giuiio —  notar,

Vloženo v pisarni civilnega socišča v Trstu z dne 2.6.1947 vpisano pod štev. 19843 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1167 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE V DRUŽBI -  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora od "Manifatture Brunner” družba z omejeno,zavezo s sedežem 
v Trstu dne 15. aprila 1947 mojega zapisnika registrirano, overov Ijeno vsebuje spremembo družbe
nega zakonika Stem da se ga zbliža z novim zakonikom družbe.

Mesto edinega upravnika zapušča gospa Frida vdova Brunner, so bili izvoljeni člani uprav- 
niškega sveta za prva tri letna poslovanja gg.: Comm. Clodomiro Draghi (Predsednik), Paolo 
Fabbro in Maurizio Mandelik.

Mario Frogiia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trs tu  z  dne 25.5.1947 vpisano pod štev 19787 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 196 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE V DRUŽBI -  Objavlja 
se zapisnik 1941 od notarja Salvatori Genova dne 21. aprila 1947 vsebuje zapisnik rednega občnega 
zbora in izrednega dela od S.I.R.C.E. Societä Importazione Rappresentanze Commercio Esportazione 
Spedizioni družba z omejeno odgovornostjo, pravilno overovljeno, vsebuje sklep zvišanje družbenega 
kapitala od 22.000.—  lir na 100.000.—  lir nadalje odgoditve družbe do 31. decembra 1996, spremenitev 
preimenovane iz družbe z omejeno odgovornostjo v družbo z omejeno zavezo, z odobritvijo novega 
zakonika, in na dalje sprememba družbenega naslova v S.I.R.C.E.S. Societä Importazione Rappresen
tanze Spedizioni družba z omejeno zavezo, ter izvolitev edinega upravnika gospoda Eugenio Rossero 
pok. Enrico.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19825 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1128 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  SPREMEMBE —  Objavlja se zapisnik 
št. 11115 podpisan od notarja ki vsebuje zapisnik dne 23. aprila 1947, izrednega občnega zbora 
anonimne družbe, S.A. DELLE PICCOLE FERROVIE Trstu v pravilno overovljeno, vsebuje spremembe 
zakonika družbe, stem približati ga k novim določbam novega zakonika družbe, in spremembo 
družbenega naslova v delniško družbo Della Piccole Fernovie' v Trstu.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19829 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 51 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  SPREMEMBE V DRUŽBI —  Objavlja 
se zapisnik št. 11122 podpisan vsebuje zapisnik rednega občnega zbora izrednega dela Družbe S. 
ANONIMA ALBERGO OBELISCO POGGIOREALE dne 25. aprile 1947 pravilno overovljeno, je 
sprejel spremembo zakonika družbe, stem da se ga zbliža določbam novega zakonika z menjavo 
družbenega naslova v SOCIETA’ PER AZIONI ALBERGO OBELISCO'POGGIOREALE.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni ci\ilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19826 rednega 
registra, zabeleženo pod šte. 207 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

Objavlja se da z aktom dne 17. aprila 1947 št. 7853 registrirano pod št. 439.1. družba z skupnim 
imenom Impresa Costruzioni L. Parmeggiani & G. Hillebrand v Trstu je ustanovila neko podružnico 
v Tržiču, z možnostjo dvojnega podpisa gospodov Luigi Parmeggiani & Guido Hillebrand.

Trž ič , dne 3. junija 1947
podpis nečetljiv
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  DRUŽBENA MESTA —  Objavlja se 
japisnik seje vodilnega odbora RIUNIONE ADRIATICA Dl SECURTA delniška družba v Milanu 
dne 4- januarja 1947 in dne 29. aprila 1947 ki vsebuje sledeča imenovanja vodnikov in uradnikov pri- 
d ir e k c i j i  v Trstu v osebah dr. Arnaldo Cortini, in Riccardo Friggess di Rattalma in zvezni glavni direk
tori, dr. Bruno Appolonio in dr. Villp Jona zvezni direktorji rag. Giuseppe Bartoli Cornelio Horn 
in dr. Ettore Pestian in poddirektorji dr. Plinio Crosato, Giuseppe Petri in dr. Bruno Sicherl kot 
tajniki z možnostjo in nače lih crke d) člen 30 zakonika Giorgio Della Torre dr. Federico Morway, 
jr, Giuseppe Paoletti dr. Francesco Samaestri za prokuriste Emilio Kunz Walter Marcuzzi za pro
kuriste in sicer posebne za svoboden podpis v uradu neprimičnin v prvem in za prevozno sekcijo 
v drugem.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19775 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  Z aktom z dne 16. maja 1947 je del
niška družba Cementi Isonzo v Trstu, preklicala prokuro z dne 6 . julija 1944, ki je bila podeljena 
gospodu Linu Polo pok. Fiorenza.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19804 rednega 
•registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODISČE V TR S TU  —  Izredni občni zbor družbe z.o.z. 
"LUPULOS IMPORTAZIONI ED ESPORTAZIONI” uvoz in izvoz, je sklenil ustanoviti podružnico 
v Tržiču ter imenovati za zastopnijka iste Giuseppino Bittesnich pok. Giuseppa por. Montefrisi.

Dr. Guido laschi —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/5/1947, vpisano pod štev. 19724 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1079 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IIN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE -  Objavlja se zapisnik 
izrednega dela občnega zbora od SOCIETA’ TRIESTINA TRAMWAY z dne 23. aprila 1947, notarski 
zapis podpisanega notarja, ki vsebuje spremembe družbenega zakonika v smislu poravnanja z določili 
novega civilnega zakonika Istočasno je bil spremenjen družbeni naslov v SOCIETA’ TRIESTINA 
TRAMWAY S. p. A., delniška družba.

Bruno Sandrin —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 31/5/1947, vpisano pod štev. 19830 rednega
registra, zapisano pod štev. 50 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o



CIVIt-N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se navadni, podpis Cordovad0 

dne 12. maja 1947 pravilno registrirano vsebuje izbris podružnice v Trstu od tvrdke Fratelli VARIOLa 
s sedežem v Cordovado, radi pomotenega zabeleženja, in to  radi tega ker tvrdka Fratelli VARIO|_a 
ni ena zadružna družba.

dr. Giovanni Fabricio —  notar -  Valvasor^

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.5.1947, vpisano pod štev. 19776 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. Rg. A. 37 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVSLHO IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE IN IMENOVANJA -  
Zapisnikom dne 3. aprila v Trstu 1947 mojih zapisnikov, registrirano, overovljeno, redni občni zbor 
od družbe "URSUS” - Autotrasporti družba z omejeno zavezo v Trstu je sklenil:

a) sprememba členov 12, 13, 14, 15, 17 zakonika,
b) imenovanje in Arturo Benvenuti pok. Ettore kot tretji upravnik,
c) Imenovanje Giuseppe Zollia od Giuseppe za prokurista kateri bo predstavljal družbo 

skupno z enim upravnikom, in to samo v slučaju zepreke enega ali drugega od upravnikov - podpis 
prokurista bo potrdil popolno prepreko enega ali drugega upravnika.

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.5.1947 vpisano pod štev. 19792 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 2166 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE -  V smislu zapisnika 
dne 27. aprila 1947 mojih zapisnikov registriran, overovljen, izredni občni zbor družbe Cooperativa 
di Consumo fra Ferrovieri družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu je stem sklenil spremeniti 
člene 6 , 18 in 39 zakonika družbe v smislu preimenovanega zapisnika.

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.6.1947 vpisano pod štev,. 19861 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1547 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik akt, Trst dne
4. junija 1947 pravilno registrirano rep. 22216 notarja Paolina vsebuje razpust družbe z pravoveljav- 
nostjo dne 4. junija 1947zadružne družbe G. Boschian in P. Cosulich v Trstu, z odklonitvijo likvidacije.

Faoiina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 11.6.1947 vpisano pod štev. 19899 rednega
registra, zabeleženo pod 1657 štev. družbenega registra.

Zapisnikar: G ja rd in o
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C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODBŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik upravniškega 
sveta Cantieri Riuniti Dell’Adriatico dano v Trstu dne 17. maja 1947 vsebuje mandat a Gianniju 
^archese in dr. ing. Brunu Tarabocchia zakaj skupno med njimi ali pa vsakteri skupno z delegiranim 
Coseri cav. del Lavoro Augusto Cosulich ali glavnim direktorjem Alberto Cosulich in ing. Carlo 
svetnikom dvignejo vsote na Milanskem trgu, ki izhajajo od raznih oblasti, zasebnih tvrdk, izdavši 
potrdilo v imenu, in nadalje vsebuje preklic prokure iste, ki je bila podeljena svoječasno dr. Angelo 
Monti.

Paoli na Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19917 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 0.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  SPREMEMBE —  Objavlja se zapisnik 
št. 11182 podpisano od notarja dne 29. maja 1947 pravilno overovljeno vsebuje vrš-tev izrednega 
občnega zbora od ”SALPA” »Societa Lastre Pietrisco ed Affini družbe z omejeno zatezo Trst občni 
zbor je stem odobril spremenitev družbenega naslova in ”Sapca” Societä Approvvigionamento člen I. 
(naslov družbe) in 4 (družbeni nameni) od zakonika.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.6.1947 vpisano pod štev. 19944 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 477 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  SPREMEMBA -  Objavlja se zapisnik 
štev. 11128 notarja Sandrin dne 29. aprila 1947, vsebuje zapisnik izrednega občnega zbora od Indu
strijske družbe deli’ Olio S. A. v Trstu pravilno overovljeno in registrirano je bilo sklenjeno popol
noma spremeniti družbeni zakonik, ter ga obnoyiti k novemu zakoniku družbe, z spremenitvijo 
družbenega naslova v Societä Industriale deli’ Olio delniška družba.

Sandrini Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 1987S rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 318 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  ZVIŠANJE DRUŽBENEGA KAPITALA
— Objavlja se zapisnik upravniškega sveta družbe Importazione Commercio Industria Lubrificanti 
S.A.l.C.l.L. sedež v Trstu dano v Milani dne 3. maja 1947 pravilno, registrirano vsebuje, zvišanje 
družbenega kapitala od 1.000.000.—  lir na S.000.000.—  lir, po navodilih ki so bila določena upravni- 
škemu svetu, iz ustanovnega akta dne 27. marca 1947.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 19874 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 2222 rdužbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C I V I L N O  IN  KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se zapisnik navadnega zapisa 
a v te n t ic ira n  in podpisan dne 29. maja 1947 za "I.C.C.I. Impresa Costruzioni Civili Industriali'1 
družba z omejeno zavezo sedež v Trstu vsebuje a) odstop delnice Lantieri Godina družabniku 
Pilotti z njihovim odstopom, b) preklic vsake prokure ki so bile podeljene odstopivšim.

Carlo Artico —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 12.6.1947, vpisano pod štev. 19906 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

— - 1

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  PREKLIC IN PODELITEV PRO- 
KURE —  Obiavlja se zapisnik sledečih aktov:

a) dne 12. junija 1947 registrirano pod št. 5229/I/6S s katerim je bilo preklicano gospodu 
Walter Prunbauer pok. Antonio prokura ki mu je bila podeljena od družbe Giulio Meinl S.p.a.l. 
z aktom dne 12. avgusta 1946 registrirano pod št. 1566/11.146.

b) dne 12. junija 1947 registrirano pod št. 5231/1/65 s katerim radi odpovedi mandata 24. ok
tobra 1942 reg. pod št. 1156/1/49 gospod Michele De Denaro pok. Giovanni je bila pooblaščena od 
preimenovane družbe vršiti vse potrebne akte ki zadevajo poslovanje tvornice v Meranu in trgovin 
v Bolzano in Meranu.

c) dne 12. junija 1947 reg. pod. št. 5230/I/65 s katerim gospod Gaetano de Pulcini pok. 
Gaetano je bil imenovan za prokurista od družbe "GIULIO MEINL S.p.A.I.” Trst z vsemi možnostmi 
ki so v tem aktu označene.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20.6.1947 vpisano pod štev. 19957 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  PREKLIC IN IMENOVANJE DELE
GIRANEGA SVETNIKA —  Objavlja se zapisnik dne 7 junija 1947 upravniškega sveta od družbe 
"GIULIO MEINL S.p.A.I.” s sedežem v Trstu s katerim upravniški svetnik je skenil:
a) Preklicati z takojšnjo veljavo mandat ki je bil podeljen Svetniku Giovanni Schwarz pok. 

Ignazia z zapisnikom dne 10. avgusta 1946.
b) Imenovati z takojšnjo veljavo na mesto delegiranega svetnika ki je postalo prazno, svetnika dr. Livio 

Boccasini pok. Giuseppe z vsemi možnostmi ki so določene v členu 17 zakonika z omejitvami 
v členu 19. zakonika, skupno z pravico podpisa in predstavništva.

c) določiti svetnika odv. Ruggero Flegar pok. Ambrogio, namestiti delegiranega svetnika, v slučaju 
svoje odsotnosti iz Trsta.

Sandrin Bruno —  notar

V ložrn o  v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 20.6.1947 vpisano pod štev. 19956 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1225 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  Z aktom dne 16. aprila 1947 mojega 
zapisnika izredni občni zbor od "URBANIS Servizi Automobilistici družba z omejeno zavezo” v 
Trstu družbeni kapital znaša 50.000.—  lir je bil spremenjen člen 5 družbenega zakonika 
(poslovne dobe se bodo zaključevale dne 15. maja vsakega leta) in členi 7 - 1 2  edinemu upravnik je 
po zakoniku neprekljično rezervinano občnem zboru.

Galante Ezio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19911 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1835 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  Objavlja se akt zapisnik Trst dne 
21. maja 1947 vsebuje odstop delnic družbe I.T.A. IMPRESA TRIESTINA AUTOTRASPORTI 
družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu imenovanje edinega upravnika v osebi r. Piero Udovich 
namesto odstopivšega Menotti Stramignoni.

Paolina Giuiio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.5.1947 vpisano pod štev. 19791 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1770 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  OBJAVA -  Objavlja se akt splošne 
prokure in sicer trgovske z dne Trst 7. aprila 1947 št. 4437 notarja Senciarija pravilno registriran, 
s katerim tvrdka "Cesare Picco”, s sedežem v Trstu, je imenovala za trgovskega prokurista gospoda 
Enrica Del Fabbro pok. Rudolfa, ki stanuje v Trstu, ulica Palladio št. '10.

Vladimiro Senciari —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/6/1947, vpisano pod štev. 19877 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  IMENOVANJE PROKURISTA -  
Z aktom dne 14. maja 1947, zap. št. 7811 notarja Dr. Catulla Truffija v Benetkah, družba z o.odg. 
”Veneto Romagnola Combustibili” s sedežem v Benetkah, je imenovala za generalnega prokurista, 
glede na vse kar se nanaša na poslovanje tržaške podružnice, gospoda rag. Antonio Stauber-ja, z 
vsemi pravicami, ki so označene v zgoraj imenovanem aktu.

Dr. Catullo Truffi —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 14/6/1947, vpisano pod štev. 19930 rednega

registra.
Zapisnikar: G ia rd in o



SANATORIO TRIESTINO D. D. 

Sedež v Trstu - Kapital Lir 3.660.000.—

Pravica do izbere za podpiscnanje novih delnic, glede na zvišanje glavnice na 8.000.000.—  lir 
v smislu sklepa občnega zbora, ki se je vršil dne 26. Aprila 1947, se mora izvršiti od 15. do 31. julija 1947 
na družbenem sedežu v Trstu, ulica D Rossetti št. 62, ker drugače propade.

Trstu, dne 23. junija 1947
Upravni Odbor

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  SPREMEMBE -  Z zapisnikom dne 
28. aprila 1947 mojih zapisnikov registrirano overovljeno izredni občni zbor Anonimne družbe 
"Commerciale Giuliana”s sedežem v Trstu, je sklenil spremeniti člene 1), 3), 4), 5) in 6) družbenega 
zakonika v smislu preimenovanega zapisnika.

Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 19862 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 762 družbenega registra.

Zapisnikar:' Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  SPREMEMBE ZAKONIKA -  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora družbe Esportažione Importazione Commercio - ”SEIC” 
družba z omejeno zavezo Trstu dne 5. maja 1947 vsebuje.

Sprejem odstopa upravnikov Mario Fonda Alfredo Deschaman, Enrico Caronni.
Sprememba zakonika stem da predstavništvo družbe spada dvema upravnikoma samostojno.

Artico Giuseppe —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.6.1947 vpisano pod štev. 19897 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1658 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ZVIŠANJ E DRUŽBENEGA KAPITALA 
IN PREMESTITEV SEDEŽA DRUŽBE —  Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družbe 
ELETTRICA DELLA VENEZIA GIULIA anonimna delniška družba Trst dne 8. aprila 1947 vsebuje, 
zvišanje družbenega kapitala od 52.500.000.—  lir na 60.000.000.—  lir in premestitev družbenega 
sedeža iz Trsta v Gorico - in spremembo družbenega zakonika.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 19873 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 237 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik akt dne 27. maja 
1947, pravilno registriran s katerim "Ferrarese F. & V. Commercio Combustibili družba z skupnim 
.jflgnom v Trstu je imenovala splošnega prokurista za vse posle redne in izredne «prave družbe v osebi 
g0Sp °d 3 Vittorio Ferrarese dr. Enrico - iz Trsta.

Boccasini Ferruccio —  notar 

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.6.1947 vpisano pod štev. 19898 rednega
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  !N K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  Objavlja se zapisnik občnega zbora 
družabnikov družbe z o. odg. OMNIUM URANIA Societa Generale per ii Commercio d Г Industria, 
s sedežem  v Trstu, z dne 5 . maja 1947, overovljen z odlokom tržaškzga sodišča z dne 23. maja 1947 
št. 3501 cron, ki vsebuje odstop družbenih deležev; odstavko prejšnjih upravnikov in imenovanje 
edinega upravnika v osebi dr. Edgar Oscar Jorry-ja; kakor tudi odobritev novega družbenega zakonika.

dr. Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/6/1947, vpisano pod štev. 19871 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1866 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  C.O.M.A. Cooperativa Metallurgica 
Adriatica - družba z o. odg. v Trstu - S tem se obja\ Ija zapisnik občnega zbora z dne 30/4/1947, ki 
vsebuje imenovanje novega edinega upravnika v osebi gospoda Corrado Meli-ja pok. Giuseppeja, 
na mesto odstopivšega Salbatore Meli-ja.

Trstu, dne 23. maja 1947
D r. Mario Froglia —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31/5/1947, vpisano pod štev. 19841 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1593 družbenega registra. 1

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODISČE V TR S TU  -  Objavlja se akt Trst 6. junija 1947 
zap. 22.221 notarja dr. Paolina, ki vsebuje razpust s odpovedjo likvidaciji in sicer začenši z 6. junijam 
1947 kolektivne družbe ADELIO GERMOGLI & ANGELO GIAR.RATANO A.G.G.A. v Trstu.

Dr. Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 13/6/1947, vpaisno pod štev. 19921 rednega

registra, zapisano pod štev. 1932 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C I V I L N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  IMENOVANJE UPRAVNIKA _  г 
aktom z dne 26. maja 1947 v mojih zapisih, registriran, Ing. Dr. Bruno Umani pok. Antona je (jj| 
imenovan tretji upravnik družbe: Impresa Costruzioni (Gradbeno Podjetje) dr. ing. B. Umani družba 
z o.odg. s sedežem v Trstu.

D r. Mario Froglia —  notaf

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 14/6/1947, vpisano pod štev. 19929 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1857 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  Objavlja se zapisnik občnega zbora
družbe z o.z. "RALPH PACOR izvažanje na debelo vina” s sedežem v Trstu, z dne 21. maja 1947
ki vsebuje ustanovitev podružnice družbe v Šesto Imolese (Imola-Bologna).

dr. Carlo Artico —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodisča v Trstu dne 13/6/1947, vpisano pod štev. 19922 rednega 
registra, zapisano pod št. 564 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se da občni zbor z dne 22. maja 
1947 delniške družbe S.I.C.L.A. družba za industrijo in trgovanje z lesom je zopet izvolil za upravne 
svetnike: S.A.S. Principe Dr. Uga di W indisch-Gradtz, S.A.S. Principe Massimiliana di Windisch- 
Graetz, Comm. Barone Lea Economo, Cav. Dr. Alberta Fontana in prvič izvolil gospo Baronessa 
Guglielmina Economo. Za efektivne nadzornike so bili izvoljeni gg.: rag. Luigi Budini, Predsednik 
nadzorniškega zbora - Costantino Prototegdico in dr. Rodolfo Ritter ter za namestnike gg. Carlo 
Lazzari in Ferruccio Stabile.

Predsednik 
nečitljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13/6/1947 vpisano pod štev. 19918 rednega 
registra, zapisano pod štev. 117 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  IMENOVANJA —  Objavlja se da 
splošni občni z b o r  članov zadružne d ru ž b e  ”UIVOD” - Podjetje za Uvoz in Izvoz z  o.odg., ki se je 
vršil v Trstu dne 19. januarja 1947, je spreje odstavke članov upravnikov Berginc Francesca, Pelikan 
Stanislava, Monfalcon Paula, Mahorsic Eugenija, Vatta-Vatovec Karla, Gerlanc Antona, Rupena Fran
cesca in Scuka Giuseppeja in istočasno je  imenoval novega odbora in sicerv osebah naslednjih gospodov: 
Kocijancic Mario, predsednik; Malalan Enrica Podpredsednik, Grmek Alfonsa in Ferjančič Ferdinanda. 
Odbor ima pravico do izb e re  5. člana.

S a n d rin  B ru n o  —  notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v  Trstu  dne 13/6/1947, vpisano pod štev. 19924 rednega
registra, zapisano pod štev. 2220 družbenega registra.

Z mojim zapisom z dne 13. junija 1947 tvrdka Papyros od F. Cesar v Trstu je imenovala za 
prokurista gospoda Možina Boris pok. Antonija.

D r. Giovanni Dandri —  notar

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  Z aktom z dne 31. maja 1947 Ferdinando 
Buda sin Agostina je odpovedal posebno pooblastilo, ki mu je bilo podeljeno dne 6. oktobra 1946 
od strani anonimne družbe ”Societa Adriatica Ferramenta e Metalli” (S.A.F.E.M.) v Benetkah.

Dr. Guido Jaschi —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/6/1947, vpisano pod štev. 19885 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora od družbe ”Fuel Mare” družba z omejeno zavezo v Trstu vsebuje odstop družabnika Vittorio 
Farrel pok. Gerald, odstop njegove delnice al gospodu Giovanni Rizzi pok. Nicold in imenovanje 
tega zadnjega za upravnika družbe, kakor tudi odobritev družbene bilance dne 31.12.1947 ki vsebuje 
neko izgubo 19.712 lir.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19744 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1702 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  SPREMEMBE ZAKONIKA -  Objavlja 
se zapisnik izrednega občnega zbora družbe ICASA Industria Chimiche Adriatiche A. D. Trieste 
dne 11. aprila 1947 vsebuje spremenitev naslova družbe v ICASA Industrie Chimiche Adriatiche 
Societa per Azioni in odobri novi zapis družbenega zakonika.

Giovanni Iviani —  notat

Vloženo v pisarni civilnega sodišč av Trstu  z dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 19872 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 92 družbenega registra .

Zapisnikar: G iard ino

27



C I V I L N O  I N  KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  -  SPREMEMBE V DRUŽI -  Objavljajo 
se zapisniki št. 11157,11158 notarja Sandrin dne 10. maja 1947 prvi pravilno overovljen \ P.B. MAY & Co, 
družba z omejeno zavezo v Trstu zvišanje družbenega kapitala od 100.000.— lir na 150.000,— |jr 
spremembo člena 5 zakonika družbe (zvišati družbeni kapital) in dodatek novega člena 8 b. (prepoved 
konkorence) odstop upravnika v osebi Guido Punzo, in nadomesti z družabnikom Arturo pjZZj 
drugi nosi ime splošnega prokuratorja z vsemi pravicami redne in izredne uprave družbe družabnika 
Guido Punzo.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z ene 7.6.1947 vpisano pod štev. 19876 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1799 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  Objavlja se zapisnik izrednega občnega 
zbora Armamento Costruzione Riparazione Natanti ed Affini sedež v Trstu, zapisnik podpisan 
dne 9. maja 1947 in overovljen dne 3. junija 1947 vsebuje premestitev družbenega sedeža v Rim in 
stem spremeni člen I. zakonika ustanovnega akta.

Carlo Artico —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.6.1947 vpisano pod štev. 19882 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1438 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  "S.A.B.I.T.” Societä Anonima Beni 
Immobiliari Trst - Družbeni kapital znaša 400.000.—  lir popolnoma vložen - sedež v Trstu - objavlja 
zapisnik dne 30. aprila 1947 ki vsebuje odobritev bilance družbe dne 31. decembra 1946 z sledečimi 
podatki:

Aktiva.......................................................................................524.020.55 lir
Pasiva ................................................................................... ...516.569.90 lir

Dobiček poslovanja ................................................................................  7.550.65 lir

Kakor tudi pooblastitev družabnika gospoda Decio Rossi za edinega upravnika družbe 
za nadaljna štiri leta.

Paolina Giulio —  notar

• Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano, pod štev. 19836 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1067 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora, podpisan dne 22.5.1947 od družbe ”S.A.T.” Societä Autoturistica Triestina družba z omejeno 
odgovornostjo, sedež v Trstu vsebuje odobritev bilance ki se je zaključila dne 31. decembra 1946.

Carlo A rtico  —  notar



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 12.6.1947 vpisano pod štev. 19908 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 169 družbenega registra.

C IV IL N O  IN KAZEN SK O  SODISCE V  TR S TU  -  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora Družba Impresa di Costruzioni Arch. Bait & Ressel družba z omejeno zavezo. Občni zbor ki 
se je vršil dne 30. aprila 1947, je odobril družbeno bilanco ki se zaključila dne 31. decembra 1946 
s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................... 2.481.712.40 lir
Pasiva.....................................................................................2.357.893.10 lir

Čisti dobiček poslovanja ...................................................  123.819.30 lir

Trst, dne 31. maja 1947 Giacomo Bait

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19833 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 830 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE IN IMENO
VANJA —  Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 28. aprila 1947 od LATTERIA SOCIALE 
ROMANS FRATELLI POSTIR anonimna družba v Trstu družbeni kapital znaša 500.000.—  lir, ki 
vsebuje izvolitev gospodov Postir Luigi, Postir Antonio in Postir Cesare za svetnike in odobri bilanco 
družbe ki se zaključila dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................... 4.891.994.90 lir
Pasiva.....................................................................................4.801.106.50 ,,

Čisti dobiček ............................................................................................ 90.888.40 lir

Trst, dne 10. maja 1947 Galante Ezio notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.5.1947 vpisano pod štev. 19728 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 672 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR S TU  -  ”AQUILA SOCIETA TECNICO 
INDUSTRIALE PER AZIONI ’ v TRSTU —  Objava —  Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora 
družabnikov družbe ”Aquila” Societä per Azioni Tecnico Industriale sedež v Trstu družbeni kapital 
znaša 55.000.000.—  lir, občni zbor ki se je vršil v Milanu dne 26, aprila 1947 je odobril družbeno 
bilanco, in račun dobička in izgub z sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................487.044.660.05 lir
Pasiva..................................................................................497.067.871.55 „

Izguba .................................................................................................. 10.020.211.50 lir

Predsednik: A lessi G ino



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trs tu  dne 26.5.1947 vpisano pod štev. 19750 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 668 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE -  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora dne 28. aprila 1947 družbe Modiano Industrie Cartotecniche
S. p. A. v Trstu, ki vsebuje odobritev bilance in računa dobičkov in izgub poslovne dobe 1946 z sle
dečimi podatki:

Aktiva ..............................................................................  76.693.312.87 lir
Pasiva................................................................................  72.592.864.24 lir

Čisti dobiček .......................................  ........................  4.100.448.63 lir

Predsednik: podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19777 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 819 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO SODISCE V  TR S TU  -  Societä Anonima Commerciale Giu- 
liana - Trst - Družbeni kapital znaša 200.000,—  lir popolnoma vloženih.

Bilanca do 31. decembra 1946

Aktiva ....................................................................................3.139.588.60 lir
Pasiva....................................................................................... 3.044.784.25 „

Čisti dobiček . . . .................................................................  94.804.35 lir

Edini upravnik 
M anlio Toso

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.4.1947 vpisano pod štev. 19443 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 762 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  OBJAVA -  Objavlja se zapisnik da 
redni občni zbor družabnikov družbe ACETIFICIO TRIESTINO s sedežem v Trstu družbeni kapital 
znaša 200.000.—  lir se je vršil dne 28. "sprila 1947 je odobril družbeno bilanco in tozadevni račun 
dobička in izgub dne 31. decembra 1946 ki se zaključil z sledečimi podatki:

Aktiva....................................................................................... 380.829.15 lir
Pasiva ..................................................................................... 353.830.80 „

Dobiček .................................................................................. 26.998.35 lir

Predsednik

podpis nečitljiv



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trs tu  dne 14.5.1947 vpisano pod štev. 19646 rednega

egistra, zabeleženo pod štev. 1192 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Compagnia Giuliana per I’ Esporta- 
zione dei Vini družba z omejeno zavezo - Trst - družbeni kapital 130.000,—  lir -  Bilanca do 31. de
cembra 1946 in imenovanja:

Aktiva..................................................................................... 130.000.—  lir
Pasiva ....... ..............................................................................130.000.—  lir

Redni občni zbor je dne 15. maja 1947 pooblastil upravniške svetnike v osebah gospodje: 
ĵ erry Katomeris, Mario Badalig, Vittorio Riboli, Mario Rinaldi, Amedeo Stagni, in je tudi pooblastil 
na mesto predsednik upravniškega sveta, v osebi gospoda Mario Badalig.

Na občnem zboru se je tudi razpravljalo o izvolitvi zbora pregledovateljev računov.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.5.1947, vpisano pod štev. 19795 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1063 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE IN IME
NOVANJA —  Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora anonimne družbe Navigazione Marco 
U. Martinolich, Trst dne 30. aprila 1947, vsebuje

Pasiva..........................................................................   16.223.662.36 lir
Aktiva ..............................................................................  16.062.159.59 „

Izguba poslovanja ...........................................................  161.502.77 ir

pooblastitev številkov uprave Capitano N. Cosulich, Antonio kap. Ugo Stenta senjor, dr. Nino Tar- 
rabocchia in imenovanje dr. Ing. Claudio Stenta namesto odstopivšega dr. Ugo Stenta junior.

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.7.1947 vpisano pod štev. 19766 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1891 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

d.d. FIDUCIARIA TRIESTINA S.A.

Sedež v Trstu - Kapital Lir 1.000.000.—

Bilanca odobrena dne 31/12/1946

Aktiva ................................................................................  Lir 978.801.10
Pasiva.................................................................................. Lir 1.002.053.40

Zguba ................................................................................  Lir 23.252.30

Edini Upravnik 
nečetljivi podpis
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Zapisnikar: Giai-t|ino

V lo že n o  v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 28/5/1947, vpisano pod štev. 19784 redn

r e g i s t r a ,  zapisano pod štev. 69 družbenega registra.

C IV ILN O  EN K AZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  -  S.A.O.S. d.d. Olio Sapone - set|.- 
v Trstu - družbeni kapital Lir 50.000.—  —  Bilanca odobrena dne 30/9/1946:

Aktiva ................................................................................ Lir 1.518.123.15
Pasiva.................................................................................. „ 1.485.628.45

Dobiček ............................................................................ Lir 32.494.70

Edini Upravnik 
nečitljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/5/1947, vpisano pod štev. 19764 rednega 
registra, zapisano pod štev. 878 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  AD. GOLDSCHMIED & C. d.d. - 
sedež v Trstu - Družbeni kapital Lir 60.000.—  —  Bilanca odobrena dne 31.12.1946:

Aktiva .................................................................................... Lir 174.976.82
Pasiva....................................................................................... „ 174.913.52

Dobiček .................................................................................Lir 63.30

Edini Upravnik 
nečitljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/5/1947, vpisano pod štev. 19763 rednega 
registra, zapisano pod štev. 808 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardimo

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE -  Redni 
občni zbor delniške družbe Triestina Commercio Cotoni Soc. p. A. je odobril bilanco zaključeno 
dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ............................................................... ......................Lir 175.938.30
Pasiva.......................................................................................Lir 178.209.05

Zguba ..................................................................................... Lir 2.270.75

Giovanni Iviarci —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 22/5/1947, vpisano pod štev. 19718 rednega

registra, zapisano pod štev. 609 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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CIVELNO IN ZA K EN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  Delniška družba "Adriatica di Finan- 
ziamento S. p. A .” v Trstu - Kapital Lir 500.000.—  —  Bilanca zaključena dne 31. decembra 1946:

Aktiva ..............................................................................Ur 30.109.729.90
Pasiva....................................................................................  30.686.907.98

Zguba ............................V . .............................................Lir 577.178.08

Predsednik: odv. Fraschini

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/5/1947, vpisano pod štev. 19767 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2041 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  -  S.A.P.N.E. Societa per Azioni For- 
niture Navali Edili - delniška družba, pomorske in gradbene dobave - Trst - Družbeni kap. 
Lir 1.000.000.—  —  Izvleček bilance zaključene dne 31/12/1946:

Aktiva ............................
Pasiva..............................

Dobiček poslovanja 1946 
Prejšnja zguba ...............

Edini Upravnik 
Duilio Gioppo

........................  Lir 2.241.817.60

.............................  2.231.134,-
Lir 28.281.55

„ 17.597.95 Lir 10.683.60

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/5/1947, vpisano pod štev. 19751 rednega 
registra, zapisano pod štev. 983 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  EDILSTRADE družba z o.odg. - Trst - 
družba kap. Lir 5000.—  —  Bilanca zaključena dne 31. decembra 1947:

Aktivnost: Pasivnost:

Aktiva .............................. Lir 2.401.616.60 Pasiva ..................................  Lir 2.420.712.77
Zguba....................................... 19.096.17

Skupno................................ Lir 2.420.712.77 Skupno................................  Lir 2.420.712.77

Upravnik 
Dr. Mario Deveglia

V loženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 26/5/1947, vpisano pod štev. 19755 rednega
registra, zapisano pod štev. 1535 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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C J V 1L N O  IM K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Družba z o.odg. "Impresa Costruzioni 
Edilj” I c.E. - Gradbeno podjetje, Trst - Kapital Lir 50.000.--------Bilanca zaključena dne 31. decem
bra 1946:

Aktivnost:

Aktiva .....................................Lir 37.947.95
Zguba........................................... 12.052.05

Skupno...................................... Lir 50.000,—

Pasivnost:

Kapital ..................................... Lir 50.000,-

Skupno.....................................Lir 50.000,-

Upravnik 
Albino Sivini

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 26/5/1947, \pisano pod štev. 19754 rednega re
gistra, zapisano pod št. 1450 družbenega registrq.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE —  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora "Navigazione Generale Gerolimich & Comp.” Anominna delniška 
družba v Trstu, dne 22 aprila 1947 vsebuje odobritev družbene bilance poslovanja 1946 z sledečimi 
podatki:

Aktivo ................................................................................. 40.607.169.35 lir
Pasivo ..................................................................................37.430.623.40 „

Čisti dobiček .....................................................................  3.176.545.95 lir

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20.5.1947 v pisano pod štev. 19691 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 141 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE —  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora družbe S. A. Beni Stabili Caduceo dne 25 .aprila 1947, je odobril 
sledečo bilanco ki se zaključila dne 31. decembra 1946:

Aktiva ....................................................................................4.330.674.75 lir
Pasiva.......................................................................................4.313.390.20 „

17.284.55 lir

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 26.5.1947 vpisano pod štev. 19762 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1217 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V  TRSTU -  ODOBRITEV BILANCE -  Objavlja 
se zap isn ik rednega občnega zb°ra Anonimne družbe Navigazione LÜSSINO Trst dne 30. aprila 1947 
vsebuje odobritev bilance poslovne dobe 1946 s sledečimi podatki:

Pasiva...................................................................................52.320.006.14 lir
Aktiva ................................................................................. 50.428.230.50 lir

'zguba ................................................................................ 1.891.775.64 lir

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.5.1947 vpisano pod štev. 19771 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1854 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU -  ODOBRITEV BILANCE -  Redni 
občni zbor od Gioacchino Veneziani A, D. je odobril družbeni bilanco dne 31. decembra 1946 s sle
dečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................36.083.744.61 lir
Pasiva ................................................................................... 35.813.386.36 lir

Čisti dobiček ............................................................................................ 270.358.25 lir

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča z d Trstu dne 16.6.1947 vpisano pod štev. 19907 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 325 rednega registra.

Zapisnisnikcr: Giardino

CIVILNO IN ZAKENSKO SODIŠČE V TRSTU -  S.A. Rifornimento Pubblici Esercizi - 
Delniška družba v Trstu - Kap. Lir 500.000.—

«
Bilanca zaključena dne 31.12.fl946

Aktiva ................................... ................................................Lir 601.480,-
Pasiva..................................................................................... ...  654.759.05

z Suba ....................................................................................Lir 53.279.05

Predsednik: Felice Mezzari

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v  Trstu  dne aa/6/1947, vpisano pod štev. 19895 rednega
registra, zapisano pod štev. 1028 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C I V I L N O  I N  K A ZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Societä Adriatica di Costruzioni y 
Trstu - K a p ita l Lir 3.000.000.—  —  Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 22. maja 1947, re g is t r ira n , 
ki vsebuje odobritev Bilance zaključene dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ..............................................................................  Lir 17.665.832.18
Pasiva................................................................................  i» 16.167.549.16

Dobiček ..........................................................................  Lir 1.498.283.02

Izvleček primeren originalu.
dr. Silvio Quarantotto —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/6/1947, vpisano pod štev. 19933 rednega 
registra, zapisano pod štev. 437 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

"CONSORZIO IMPORTATORI ESPORTATORI RIUNITI”
Družba z omejeno zavezo

Bilanca do 31. decembra 1946

ki je bila odobrena dne 26. maja 1947:

Aktiva ..................................................................................10.222.864.70 lir
Pasiva...................................................................................  9.740.400.40 „

Dobiček poslovanja .................................................................................  482.460.30 lir

Edini Upravnik 
Carlo De Rigo

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.6.1947 vpisano pod štev. 19849 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1529 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  C.I.S.A. Carta impacco Anonima 
družba - Trst - družbeni kapital 200.000,—  lir —  Bilanca do 31. decembra 1946 in imenovanja:

Aktiva*......................................................................................786.094.75 lir
Pasive .......................................................................................806.058.30 lir

Izguba ........................................................... ..........................  19.963.55 lir

redni občni zbor je na rednem občnem zboru imenoval za edinega upravnika preimenovane družbe 
v osebi rag. Enrico Simonetti in zbora pregledovateljev računov.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z  dne 26.5.1947 vpisano pod štev. 19759 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1168 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Družba Cantieri S. Giorgio di Ernesto 
BATTISTI & Ci. družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, objavlja se zapisnik rednega občnega zbora 
na katerem je bila odobrena družbena bilanco poslovne dobe 1946, dne 31. decembra z sledečimi
podatki.

Aktiva .......................................  ...................................... 42.714.262.60 lir
Pasiva...................................................................................42.658.862.40 lir

Dobiček ............................................................................  55.400.40 lir

Edini Upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.5.1947 vpisano pod štev. 19756 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1281 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  IMPRESA ARTI DECORATIVE MO
DERNE družba z omejeno zavezo - Trst - družbeni kapital 50.000.—  lir —  Bilanca do 31. decem
bra 1946:

Aktiva...................................................................................... 50.610.15 lir
Pasiva.......................................................................................  64.982.50 lir

Izguba ...................................................................................., 14.372.35 lit

dr. Mario Piazza

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.6.1947 vpisano pod štev. 19900 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1680 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  FORESTA SOCIETA’ A R. L. TRST - 
Družbeni kapital znaša 50.000.—  lir —  Bilanca družbe:

Aktiva...................................................................................... 50.000,- lir
Pasiva ...................................................................................... 50.000,—  „

- . -  lir

Edini Upravnik 
Isidoro Tassi

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trs tu  z dne 20,6.1947 vpisano pod štev. 19966 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1259 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o



C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODISCE V TR S TU  —  SOCIETA’ RAUBER & C. Družb
z omejeno zavezo s sedežem v Trstu via San Nicolo št. 29, objavlja se bilanca družbe za leto 19^  
z sledečimi podatki:

' Aktiva ................................................................................... 9121284.45 lir
Pasiva...................................................................................... 1.045.812.25 „

Čista izguba ......................................................................... 133.527.80 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4.6.1947 vpisano pod štev. 19856 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1262 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODISCE V  TR S TU  —  Družba GALLICO RAPPRESENTAN-
ZE družba z omejeno zavezo, s sedežem v Trstu, via G. Galatti št. 22 - objavlja zapisnik družbene 
bilance za leto 1946:

Aktiva....................................................................................... 232.757.75 lir
Pasiva ........................................................................................ 225.216.70 „

7.541.05 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišče v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19832 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1195 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODISCE V  TR S TU  -  Družba z omejeno zavezo s sedežem 
v Trstu S.A.L.E.C. Assunzioni Lavori Esercizio Cave via San Nicolo št. 8. - javlja zapisnik družbene 
bilance z sledečimi podatki:

Aktiva....................................................................................... 840.100.30 lir
Pasiva ....................................................................................... 836.875.15 lir

Čisti dobiček..........................................................................  3.225.15 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z  dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19839 rednega

registra, zabeleženo pod št. 789 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE--------Družba
z omejeno zavezo Cantiere Navale Felzegi s sedežem v Trstu via C. Battisti, štev. 2. izjavlja bilanco 
za leto 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................. 20.216.477.65 lir
Pasiva ...................................................................................10.985.321.90 lir

Dobiček ............................................................................  231.155.75 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.5.1947 vpisano pod štev. 19757 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 697 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  Družba z omejeno zavezo IMPORTEX 
z družbenim sedežem v Trstu via G. Mazzini št. 3. —  objavlja se zapisnik bilance za leto 1946, z 
sledečimi podatki:

Aktiva ....................................................................................1.134.130.—  lir
Pasiva..................................................................................... 1.097.021.25 lir

Čisti dobiček ......................................................................  37.108.75 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civ'lnega sodišča v Trstu z dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19781 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1536 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE —  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora družba z omejeno zavezo ’ LEMAROSA” občni zbor ki se vršil 
dne 30. aprila 1947 je odobri družbeni bilanco dne 31. decembra 1947 z sledečimi podatki:

Aktiva.....................................................................................577.497.20 lir
Pasiva ......................................................' .............................. 580.000 „

Izguba.....................................................................................  2.502.80 lir

Upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 30.5.1947 vpisano pod štev. 19818 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1336 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C I V I L N O  IN  KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  "S.O.S.C.O.M.” družba z omejeno 
zavezo - Trstu - Družbeni kapital znaša 200.000,—  lir popolnoma vložen —  Bilanca do 31. decembra 
1946:

Aktiva ..................................................................................... 124.448.50 lir
Pasiva .........................................................................................223.400.60 ,,

jeno
nbra

Čista izguba............................................................................  98.952.10 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.5.1947 vpisano pod št. 19817 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1401 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  —  "IMPRESA COSTRUZIONI ZOLLIA” 
Družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu Družbeni kapital popolnoma vložen 50.000.—  lir —  
Bilanco do 31. decembra 1946:

Aktiva.......................................................................................426.143.50 lir
Pasiva .......................................................................................278.161.60 lir

Dobiček poslovanja ................................................................ 147.981.90 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.5.1947 vpisano pod štev. 19721 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 919 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  "I.N.A.C.” - Industria Navigazione 
Commercio Societä a resp. limitata, sedež v Trstu - kapital 100.000.—  lir pop. vložen —  Odobritev 
bilance do 29. aprila 1947:

Aktiva ...................... ...............................................................  68.371.80 lir
Pasiva .......................................................................................100.000.—  ,,

Izguba poslovanja...............................  ................................  31.628.20 lir

Edini upravnik 
Enrico Grilz

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19783 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1484 družbenega registra.
Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SOD1SGE V TR S TU  -  MERCURIO Commercio Materie 
prilne A. D. - Trst - Družbeni kapital 1.000.000.—  lir popolnoma vloženih —  Objavlja se zapisnik 
redneg3 občnega zbora družbe "Mercurios Commercio Materie Prime A. D.” s sedežem v Trstu - 
£0rso št. 7 , kapital družbe 1.000.000.—  lir popolnoma vloženih, občni zbor ki se je vršil dne 19. apri
la 9̂47 je odobril sledečo bilanco:

Aktiva .................................................................................... 1.322.178.95 lir
Pasiva ...................................................................................... 1.262.939.95 „

Pomankljaj ................................................................................................  59.239,- lir

Vittorio Gombani

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu e dzn 14.5.1947 vpisano pod štev. 1061 družbenega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora družabnikov-zadružne družbe - Cooperativa Artigiana di Pieris - Turriaco dne 1. marca 1947 
vsebuje —  A) Odobritev bilance družbe dne 31. decembra 1946 s sledečemi podatki:

I

Aktiva ..................................................................................318.691.05 lir
Pasiva . . .'.................................................................................  26.500.— .

Čisti dobiček.......................................................................... 292.191.05 lir

B) izvolitev upravniškega sveta v osebah Tomasella Clemente, Mucelli Carlo, dr.sa Aurelia 
Gruber, Benco Martinuzzi Francesco, Russi Francesco, Tonzar Cristiano, Pontin Luciano.

C) Izvolitev zbora pregledovateljev računov v osebah Gregorin Silvano, Spanghero Alvise 
preg. Stalni Clementino Gregorih; nadomestni preg. račun.

Mario Froglia notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.5.1947 vpisano pod štev. 19626 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1759 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  Družba z omejeno zavezo ANDRINI” 
sedež v Trstu via Zovenzoni št. 16, objavlja se zapisnik bilance za leto 1946 z sledečimi podatki:

Aktiva ....................................................................................... 281.294.50 lir
Pasiva ......................................................................................266.250,—  „

Dobiček ..................................................................................  15.044.50 lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civ'lnega sodišča v Trstu  z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19834 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1451 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODISCE V TR S TU  —  BILANCA IN DRUŽBENA MESTA 
Objavlja se zapisnik družbe Societä Anonima Albergo Obelisco Poggioreale dne 25. apri|a 
je odobril družbeno bilanco dne 31. decembra 1946, ki se je zaključila z sledečimi podatki-

Aktiva .................................................................................. 1.179.344.35 lir
Pasiva ................................................................................ 1.120.356.60 „

Aktivni ostanek.................................................................. 58.987.65 lir

V seji upravniškega sveta istega dne so bili izvoljeni za predsednika Barone Demetrio Econom0 
in podpredsednika pa Gr. Uff. dr. Giulio Cleva za tajnika sveta padr. ing. Massimiliano Mesetti

Sandrin Bruno — noUr

' Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19739 rednega 
zabeleženo pod štev. 207 družbenega registra.

______  _  ________  Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  "I.R.U.S.A.” IMMOBILIARE E. RURa. 
LE E. URBANA SOCIETA’ ANONIMA sedež v Trstu družbeni kapital znaša 500.000.—  lir popolnoma 
vložene —  Objavlja se zapisnik dne 30. aprila 1947 vsebuje odobritev bilance družbe dne 31. decem- 
bra 1946 z sledečimi podatki:

Aktiva.............................................’ ........................  ........... 707.874,—  lir
Pasiva ....................................................................................... 680.599.55 „

Čisti dobiček...........................................................................  27.274.45 lir

kakor tudi izvolitev gospoda Mario Tabellini za edinega Upravnika družbe.

Paoiina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31. 5. 1947 vpisano pod št. 19837 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1109 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODISCE V TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE -  Ob ni 
bor družbe "ALABARDA” Industria Conserviera Alimentäre Dolciaria delniška družba je odobrila 
bilanco družbe dne 3. januarja 1947 v sledečih podatkih:

Aktiva ..................................................................................35.478.551.95 lir
Pasiva.................................................................................... 34.962.316.35 „

Dobiček ....................................................................................................  516.235.60 lir

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega soidšča v Trstu  z  dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 19865 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1047 družbenega registra.
Zapisnikar: G iard in o
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C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  OBJAVA -  Objavlja se zapisnik 
bilance družbe, Anonima Mobiliare via San Cilino z družbenim kapitalom 80.000.—  lir popolnoma 
vloženih bilanca ki se je zaključila dne 31. decembra 1946, odobreno na rednem občnem zboru 
jne 15. aprila 1947 v sledečih podatkih:

Aktiva........................................................................................244.285.15 lir
Pasiva .........................................................................................240.228.75 „

Dobiček poslovanja ...............................................................  4.056.40 ir

V istem času so imenovali za edinega upravnika družbe odv. Mansueta Ravizza.
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19838 rednega 

registra, zabeleženo pod štev. 62 družbenega registra.
Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  GRANDI MAGAZZINI TESSILIA 
Anonimna družba v Trstu - kapital družbe znaša 2.000.000.—  lir —  Bilanca družbe dne 28. februarja 
1947 in imenovanja:

Aktiva  .................................................................................36.988.823.43 lir
Pasiva..................................................................................... 36.957.103.13 „

Čisto .................................................................................. 31.720.30 lir

Občni zbor dne 22. maja 1947 je tudi odobril imenovanje za upravniškega svetnika dr. Mario 
Mandillo ki je bil izvoljen za to mesto na seji upravniškega sveta dne 12. novembra 1946 na mesto 
odstopivšega comm. Mario Rosa.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z fne 13.6.1947 vpisano pod štev. 19923 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 569 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODISČE V TR S TU  —  Družba "Autotrasporti Aquila” 
s sedežem v Trstu via Genova 3, izjavlja zapisnik družbene bilance za leto 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva......................................................  .............................. 569.242.10 lir
Pasiva ......................................................................................... 500.219.45 „

9.022.65 lir

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z  dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19785 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1148 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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C I V I L N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  —  Casa Editrice "Giulia” družba z ome. 
jeno zavezo družbeni kapital znaša 60.000.—  lir —  Bilanca do 31. decembra 1946:

Pasiva in kapital ..................................................................... 742.713.—  lir
Aktiva....................................................................................... 737.257.55 lir

Izguba........................................................................................................  5.455.45 lir

Edini upravnik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.6.1947 vpisano pod štev. 19870 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1535 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  BILANCA IN DRUŽBENA MESTA -  
Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora Riviera Triestina anonimna družba; dne 25. aprila 1947 
je odobrila bilanco z dne 31. decembra 1946:

Aktiva ....... ,.........................................................................1.179.688.05 lir
Pasiva....................................................................................1.175.045.35 „

Dobiček poslovanja ...........................................................  4.642.70 lir

Razen tega se izjavlja da na istem občnem zboru so bili izvoljeni; predsednik Barone Demetrio 
Economo in podpredsednik dr. Oreste Basilio ter tajnik upravniškega sveta ing. Massimiliano Mosetti.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19738 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 182 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora družabnikov Anonimne Zadružne družbe poslovanja žarometov v tržaškem pristanišču dne 
30. marca 1947, vsebuje odobritev bilance do 31.12.1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................... 1.638.599.55 lir
Pasiva...................................................................................... 1.333.604.90 „

Čisti dobiček .............................................. ........................ 304.994.65 lir

Predsednik 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 27.5.1947 vpisano pod štev. 19770 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 744 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V  TR S TU  -  BILANCA IN DRUŽBENA MESTA —  
Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora Družbe "SOCIETA’ ANONIMA DELLE PICCOLE FER- 
r O V I E  Dl TRIESTE "dne 23. aprila 1957 je o d o b ril bilanco z dne 31. de cem bra  1946:

Aktiva .................................................................................. 10.705.343.50 lir
Pasiva.................................................................................... 10.663.107.95 „

Dobiček poslovanja ................................................................................  42.235.55 lir

Obenem je bilo določeno tudi število upravniških svetnikov za drugo poslovno dobo in sicer 
na osem; izvoljeni so bili gospodje: odv. dr. Gastone Crusizio in dr. ing. Carlo Garavini in na seji 
upravniškega sveta istega dne so bili izvoljeni za predsednika gospod barone Demetrio Economo in za 
podpredsednika rag. Dario Zaffiropulo, za člane izvršilnega odbora predsednik in podpredsednik 
odv. dr. Gastone Crusizio in za tajnika dr. ing. Massimiliano Mosetti.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19737 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 51 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V  TR S TU  —  BILANCA IN IMENOVANJA —  
Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora Zocietä Triestina Tramway dne 23. aprila 1947 je odobril 
družbeno bilanco dne 31. decembra 1946:

Aktiva .................... ............................................................... 9.932.788.65 lir
Pasiva......................................................................................9.403.789.70 „

Dobiček poslovanja.............................................................  528.998.95 lir

— določitev števila upravnikov za naslednjo poslovno dobo na št. 8, in sicer v osebah Ernesta Merk 
in dr. ing. Massimiliana Mosetti, in da seji upravniškega sveta z istim dnevom so bili izvoljeni pred
sednik Demetrio Economo in za podpredsednika rag. Dario Zaffiropulo in za tajnika upravniškega 
sveta pa ing. Massimiliano Mosetti.

Sandrin Bruno —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19736 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 50 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ISTITUTO FARMACOTERAPICO 
TRIESTINO A. D. v TRSTU - Družbeni kapital znaša 6.000.000.--------Bilanca do 31. decembra 1946:

Aktiva .......
Pasiva...........

Cisti dobiček

Mario Froglia —  notar

29.387.053.70 lir 
28.334.705.75 „

1.052.347.35 lir

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 31.5.1947 vpisano pod štev. 19840 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 112 družbenega registra.
Zapisnikar: G iard ino



C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODISCE V TR S TU  -  CANTIERE DEMOLIZIONI NAVALI 
UGO SUTTER —  Družba z omejeno zavezo - sedež v Trstu - družbeni kapital 900.000,—  lir pop0|. 
noma vloženih —  Bilanca do 31.12.1946:

Aktiva ................................................................................. 3.618.222.65 lir
Pasiva...................................................................................3.770.613.42 „

Izguba .................................................................................. 152.390.77 lir

Upravniki 
podpisi nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.5.1947 vpisano pod štev. 19797 družbenega 
registra, zabeleženo pod štev. družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  —  Societä Commercio Legnami SO.CO.LE. 
družba z omejeno zavezo sedež v Trstu družbeni kapital znaša 900.000.—  popolnoma vložen —  Bilanca 
do 31.12.1946:

Aktiva ................................................................................... 1.881.995.40 lir
Pasiva ...................................................................................... 1.849.072.20 „

Dobiček................................................................................  32.923.20 lir

Upravniki 
podpis nečitljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.5.1947 vpisano pod štev. 19796 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1579 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODISČE V  TR S TU  —  "A.R.A.S.A.” A. D. v TRSTU - Druž
beni kapital znaša 50.000,—  lir popolnoma vložen —  Bilanca do 31. decembra 1946:

Aktiva ...................................................................................5.233.251.27 lir
Pasiva.............................. ......................................................5.288.466.43 „

Izguba .................................................................................  55.215.16 lir

Delegirani svetnik 
rag. A. Baldasseroni

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 30.5.1947 vpisano pod štev. 19820 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 986 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  SN K AZEN SK O  SODISCE V  TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE -  Societä 
s  trice del Piccolo - Societä An. Trst, družbeni kapital 1.000.000.—  lir popolnom vložen.

Bilanca do 31.12.1946:

Aktiva .................................................................
Pasiva ................................... ...............................

Dobiček .............................................................

2.653.095.95 lir 
2.623.742.65 „

29.353.30 lir

Edini upravnik 
podpis eečetljivi

Vloženo v pisarni civilnega sodišč av Trstu dne 30.5.1947 vpisano pod štev. 19819 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 938 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  ODOBRITEV BILANCE —  Redni 
0bčni zbor tvrdke Distillerie Stock A. D. je odobri a bilanco družbe z dne 31. decembra 1946 s sle
dečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................39.559.038.75 lir
Pasiva ....................................................................................36.985.338.50 „

Dobiček .............................................................................. 2.573.700.25 lir

Giovanni Iviani —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 473 družbenega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE -  Objavlja 
se zapisnik z dne 14. maja 1947 rednega občnega zbora na drugem občnem zboru družbe Giulio 
MEINL Societä Italiana Per Azioni - Trst s katerim se je odobrila bilanca družbe dne 31. decembra 1946 
s sledečimi podatki:

Aktiva .......
Pasiva.........

Čisti Običek

16.775.452.52 lir 
16.599.693.03 „

175.759.49 lir

dr. Bruno Sandrin —  notar '

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  z dne 13.6.1947 vpisano pod ttev. 19926 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 1225 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o

47



C I V I L N O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  DRUŽBENA MESTA ODOBRjfEv 
BILANCE —  Z zapisnikom dne 23. aprila 1947 mojih zapisnikom registrirano, redni občni zbor 
Anonimne družbe Panificatori Acquisti Collettivi S.A.P.A.C. s sedežem v Trstu je odobril bilar,Cc 
družbe ki se je zaključila dne 31. decembra 1946 z sledečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................22.086.744.25 .ir
Pasiva ................................................................................. 22.015.507.62 „

Dobiček poslovanja .........................................................  71.236.63 lir

na tem občnem zboru so bili imenovani upravniški svetniki in sicer v osebah Francesco Tramps 
Eugenio Maddaleni in Michele, Flaiban na mesto treh odstopivših svetnikov, Matteo Plani ,Umberto 
Moro in Francesco Godnik na mesto pregledovatelja računov odstopivšega je bil imenovan Francesco 
Godnik, in na mesto pregledovatelja računov odstopivšega Francesco lacar, - Za predsednika je bi! 
pooblaščena Onorato Furlani.

Mario Froglia — notar
'

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.6.1947 vpisano pod štev. 19859 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1125 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE -  Izjavlja 
se zapisnik:
1) zapisnik rednega občnega zbora družbe "Societa Anonima di Navigazione G. L. Premuda”, Trst, 

dne 9. aprila 1947, vsebuje odobritev družbene bilance 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva .............................................. ...................................46.985.438.73 lir
Pasiva................................................................................... 46.229.366.78 „

Dobiček ...................................................................................................  756.071.95 lir

Na občnem zboru je bilo določeno število upravniških svetnikov na 7, odv. Nicolö Benedetti, 
Ottone Kraus, rag. Mario Mizzan, dr. Conte Mario Tripcovich.

2) Zapisnik upravniškega sveta preimenovane družbe 9. aprila 1947 vsebuje izvolitev; za predsed
nika dr. Conte Mario Tripcovich in za podpredsednika pa Nicolo Benedetti.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.5.1947 vpisano pod štev. 19746 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 86 družbenega registra.

Zapisnilar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR S TU  -  S. A. IMMOBILIARE "VILLA LIT- 
TORIA” - TRST - Bilanca družbe do 31. decembra 1946:

Aktiva .......................................................................................638.527.80 lir
Pasiva ........................................................................................639.978.15 „

Iz g u b a .........................................................................................................  1.450.35 lir

Edini upravnik: 
podpis nečitljiv



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 19.5.1947 vpisano pod štev. 19685 rednega

registra, zabeleženo pod štev. 750 družbenega registra.

C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  ODOBRITEV BILANCE -  Objavlja 
se zapisnik rednega občnega zbora Anonimne družbe I.S.A.S.A. Industria Sughero e Affini sedež 
v Trstu dne 26 maja 1947 cron. 3558 vsebuje razpust družbe in to z veljavnoštjo dne 13. maja 1947, 
imenovanje za likvidarorjico Francesco Perlmutter Stem vabi ..morebitne upnike'naj predložijo svoje 
zahteve po predpisih zakona.

Odobritev bilance:

Aktiva...................................................................................... 56.818.95 lir
Pasiva izg. manj........................................................................ 56.818.95 „

Stroški dobički ........................................................................................  — .—  lir

Kosmati dobiček na donose ..................................................331.027.90 lir
Splošni stroški ........................................................................ 328.483.50 „

Čisti dobiček............................................................................................  2.445.40 lir

Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9.6.1947 vpisano pod štev. 19881 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1072 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU  -  SOCIETA’ ANONIMA MATRINOLI 
sedež v Trstu - kapital 10.000,—  lir —  Odobritev bilance —  Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora dne 29. aprila 1947 ki je odobril družbeno bilanco poslovanja 1946 z sledečimi podatki:

Aktiva ................................................  .................................  7.759.60 lir
Pasiva .....................................................................................  11.000.—  „

Izguba.....................................................................................  3.240.40 lir

Paolina Giulio —  notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28.5.1947 vpisano pod štev. 19782 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1048 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

SPLOŠNO DRŽAVNO PRADVNIŠTVO —  Objava radi spremenitve imena Battini Eugenia 
pok. Teresa rojena in pristojna v Trstu je napravila prošnjo stem da se ji spremeni sedanji priimek 
v drugo, to je Cremonini. Kdorkoli bi se za to zanimal je vabljen naj predloži morebitne ugovore 
na tukajšnjem državnem pravdništvu, in sicer v teku 30 dni od dneva objave tega razglasa.

Trs t, dne 19. junija 1947 Eugenia B attin i
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SPLOŠNO DRŽAVNO PRAVDNIŠTVO —  Objava radi dodatka imena Rustia Francesco pok. 

Antonio pristojen v Gabrovici S Primo (Sgonico) prosi na bi se imu dovolilo dodati k imenu svojega 
mlajšega sina Giorgio drugo ime Livio.

Kdor koli bi se za to zanimal, je vabljen predložiti morebitne ugovore v teku tridesetih dni 
od dneva objave tega razglasa na tržaškem državnem pravdništvu.

Francesco Rustia
Trst, dne 9. junija 1947

DRŽAVNO PRAVDNIŠTVO NA APELACIJSKEM SODIŠČU V TRSTU —  Specogna Lola 
hči Albertinija Guida, rojena in stanujoča v Trstu, ulica Istria št. 40, je vložila prošnjo za spremenitev 
sedanjega imena v Alba. Kdorkoli bi se za to zanimal je s tem vabljen naj vloži ugovore pl določilih 
zakona, in sicer v teku 30 dni od dneva te objave.

Specogna Lola
Trstu, dne 12. junija 1947

SPLOŠNO DRŽAVNO PRAVDNIŠTVO —  Objava radi spremembe imena leo Tagliaferro 
pok. Enrica pristojen v Trst via Battisti 2, je napravil prošnjo, na katero naj bi se mu poblastilo 
spremeniti sedanje ime svoje hčerke mlajše "Rossella” v "Fiorella”.

Kdorkoli bi imel morebitne ugovore je vablen naj jih predloži v teku 30 dni od dneva objave 
tega razglasa.

Ico Tagliaferro

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V  TR S TU  —  III. OBJAVA —  Z odlokom tržaškega 
sodišča z dne 11. septembra 1946 je bila izrečena dokončna zapora poštne hranilne knjižice na pri- 
nositelja št. 3961 (75-1), ki jo je izdal Tržaški Urad na ime Grizancicha Michele za Lir 8413.60 plus 
Lir 161.70 obresti.

Se opozarja s tem neznani imejitelj naj predloži knjižico v pisarni zgoraj imenovanega sodišča 
ali naj vloži ugovor v teku 6 mescev.

■

PRETURA V TR S TU  -  AMORTIZACIJA -  Odlok dne 21.5.1947. Pretor v Trstu izjavlja 
popolno amortizacijo benčnega nakazila št. 5-855267 v vsoti lit 4.864.50 ki je bilo izdano dne 24.8.1943 
od Banca Nazionale del Lavoro, v Trstu, na naslov Stock Cognac Medicinal A. D. Trst, pooblastivsi 
izplačilo po 15 dneh od dneva objave tega razglasa.

PRETURA V TR S TU  -  AMORTIZACIJA —  Odlok dne 23.9.1946 Pretor v Trstu je izjavil 
popolno zaporo na poslovno polico gest. 191 št. 8655 Cassa Risparmio Triestina naslovljeno na Erna 
Donati. Vabi stem, neznanega imejitelja naj jo predloži na na tukajšnjem uradu ali pa vloži morebitne 
ugovore v teku šestih mesecev.

Donati Erna
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AMORTIZACIJA KNJIŽICE NA PRINOSITELJA -  Tržaški Pretor je z odlokom z dne 
27/5/1947 izrekel dokončno zaporo nad knjižico na prinositelja, ki jo je izdala Banca Nazionale del 
Lavoro, tržaški sedež pod št. 576 na ime ”Livia” in ki je bila izdana dne 3/7/1943 za Lir 7.856.—  

Ugovori se lahko vložijo v teku 6 mescev.
Arnoldo Elfer

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  Predsednik tržaškega sodišča je dne
27.5.1947 izrekel odloka, s katerim izjavlja amortizacijo, v smislu prošnje gospe Ade Roso, naslednjih 
bančnih okrožnih nakazila ki so bili izdani dne 11. februarja 1947 od Banca Nazionale del Lavoro 
tržaški sedež, agencija Portici di Chiozza:

vrsta 67 št. 579186 za Lir 50.000
vrsta 67 št. 579187 za Lir 50.000
vrsta 67 št. 579188 za Lir 40.000
vrsta 6 št. 455948 za Lir 25.000
vrsta 6 št. 455949 za Lir 25.000

Kdorkoli bi se za to zanimal je valjljen vložiti ugovora na tržaškem sodišču v teku 15 dneh 
od dneva te objave.

avv. Lino Montico
Trstu, dne 11. junija 1947

TR Ž A Š K A  PR ETUR A —  AMORTIZACIJA —  Tržaški Pretor je z odlokom z dne 21.5.1947 
izrekel amortizacijo okrožnega nakazila št. 5-855277 za Lir 2.172.50, ki ga je izdala Banca Nazionale 
del Lavoro v Trstu dne 24.8.1943 na ukaz an. družbe Stock Cognac Medicinal v Trstu, in dne 24.8.1943 
na ukaz an. družbe Stock Cognac Medicinal v Trstu, in je istočasno pooblastil izplačilo istega 15 dni 
po objavljenju tega odloga, in to razen v slučaju ugovora.

TR Ž A Š K A  PR ETUR A —  AMORTIZACIJA —  Tržaški Pretor je z odlokom z dne 4. marca 
1947 izrekel dokončno zaporo 4 knj zic št. 11927, 11930, 20404, 20382 od Banca Triestina, in ki so 
bile izdane na ime Emanuele Laporta, Maria Ardito, Lhio Laporta, Concetta Laporta. Istočasno se 
opozarja neznani imejitelj naj jih predloži v pisarni te Preture, ali naj vloži ugovore v teku 6. mescev.

Emanuele Laporta, Maria Ardito, Livio Laporta, 
Concetta Laporta

AMORTIZACIJA —  Predsednik tržaškega sodišča je z odlokom dne 30. maja 1947 izjavil 
amortizacijo sledečih izkazil od Riunione Adriatica Sicurtä, št. 7051 od 4.6.25 v treh vrstah ”A ’ 
naslovljeno na Angelo Ara št. 9379 od 21.5.29 za štiri vrste ”A ” naslovljeno na Eugenio Ara, more
bitne govori naj se predložijo v teku 30 dni.

odv. G iovanni de Favento



C IV ILN O  IN K AZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  III OBJAVA -  Z odlokom dne 11. se 
tembra 1946 sodišče v Trstu je izjavilo popolno zaporo na hranilno knjižico na prenositelja 39^ 
(75-I) ki je bilo izdano na tržaškem uradu naslovljeno na Grizantich Michele v vsoti 8413 lir več 161,70rn 
(75-1) ki je bilo izdano na tržaškem uradu naslovljeno na Grizancich Michele v vsoti 8413.—  lir\sj 
161.70 lir obresti. Stem se vabi neznanega imejitelja naj predloži knjižico ta tukajšnjem sodišču 
ali pa predloži morebitne ugovore v teku šestil mesecev.

PRETURA V TR S TU  —  AMORTIZACIJA -  Z odlokom dne 21.5.1947 Pretor v Trstu 
je izjavil popolno zaporo na bančno nakazilo št. 5-855262 v vsoti 2.497.—  lir ki je bilo izdano dne 
24.8.1943 od Banca Nazionale del Lavoro v Trstu na naslov "Stock Cognac Medicinal A. D.” - Trst, 
stem se poblasti izplačilo, po 15 dneh ako v slučaju ne bi bilo ugovorov v tem času.

P RETURA V TR S TU  —  AMORTIZACIJA —  Odlok dne 27. marca 1947 Pretor v Trstu 
je izjavil popolno zaporo na polico št. 191. št. 2902 Cassa Risparmio Triestina naslovljeno na Rosa 
Krasna.

Se vabi neznani imejitelj naj jo predloži na uradu sodišča ali pa vloži morebitne ugovore v teku 
šestih mesecev.

Krasna Rosa

TR Ž A Š K A  PRETURA —  RAZPOLOŽLJIVA DEDIŠČINA —  Pretor v Trstu je z odlokom 
z dne 13. maja 1947 izrekel razpoložljivost dediščine, ki jo je zapustil Lewinski Gioacchino pok. 
Feliceja, ki je umrl na svojem zadnjem bivališču v Trstu dne 24. marca 1947. Skrbnik je odvetnik 
Giuseppe Bolaffio, ulica Genova 14, Trst.

Glavni Zapisnikar: Biscioni
Trstu, dne 31. maja 1947

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI -  
Civilno in kazenško sodišče v Trstu je z razsodbo dne 18. aprila 1947 izjavilo domnevno smrt od 
Masic Francesco pok. Francesco, ki je bil rojen v Poverio, Sesana (Trst) dne 16.6.1895 in tukaj stanujoč 
samski in sicer dne 31. decembra ob polnoči leta 1916.

odv. Bruno Pangrazi
\

Trs t dne 7. junija 1947

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI —  I objava —  Breggion Milena poroč. Stocchi je z ugovorom 
dne 14.5.1947 zaprosila sodišče v Trstu izjavo o domnevni smrti svojega moža Stocchi Renato 
pok. Vito ki je bil rojen v Pulju dne 11.12.1911 ki pa je bil pristojen v Trstu v via Cologna 13 ki je 
izginil dne 30.9.1943 v bližini Lucenica (Gradiscutta srez Gorica) se bavi kdor koli bi imel morebi 
kake novice je prošen naj jih predloži na uradih sodišča v Trstu, in sicer v teku šestih m e s e c e o o d  

dneva objave drugega razglasa.
podpis nečetljiv

Trst, dne 19 junija 1947
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IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI —  I. Objava —  Predsednik tržaškega sodišča z odlokom 
z dne 2/6/47 vabi katerikolega bi imel vesti o Emiliji Modari (Modere) por. Michelini, hči Andreja 
in placer Marije, rojena v Corgnale dne 24/7/1916, in ki je izginila iz Corgnale dne 19/11/1943, naj 
jih javi zgoraj imenovanemu sodišču v teku 6 mescev od drugega objavljanja tega odloka.

odv. Vittorio iacuzzi

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI -  
Civilno in kazensko sodišče v Trstu je z razsodbo z dne 18. aprila 1947 izjavilo domnevno smrt od 
Masic Francesca pok. Francesca, rojen v Poverio - Sesana (Trst) dne 16.6.1895 in tamkaj pristojen 
do polnoč dneva 31. decembra 1916.

avv. Bruno Pangrazi

Trst, dne 7. junija 1947

C IV ILN O  «N K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  I. Objava -  Na tržaškem sodišču 
je bila vložena prošnja za izjavo o domnevni smrti Antonia Komar sin Lorenza, ki se je odstranil 
iz Trsta, leta 1924 in se ni več javil. Z odlokom Predsednika sodišča z dne 29. maja 1947, št. 3634 
Cron., kdorkoli bi imel vesti o izginulem je vabljen jih javiti istemu sodišču, in to v teku šestih mescev 
od dneva druge objave tega odloka.

Odvetnik Roncelli

VABILO NA REDNI OBČNI ZBOR

Gospodje družabniki družbe A. Salto (A.S.S.A.) v Trstu družbeni kapital znaša 3.500.000.- 
lir popolnoma vložen, izredni, občni zbor se bo vršil dne 12. julija 1947 in sicer ob 17.30 v Trstu, 
via Media št. 5 sklepalo se bode o sledečem

Dnevnem iredu:

1) Zvišanje družbenega kapitala;
2) Slučajnosti.

Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti družabniki ki so redno vpisani v družbeni knjig
Delnice bodo morale biti predložene najmanj 5 dni pred vršitvijo občnega zbora pri družbeni

blagajni ali pa pri sledečih bankah v Trstu Banca Commerciale Italiana.Banca Nazionale del Lavoro, 
Banco di Napoli, Banco di Roma, Banco di Sicilia, Credito Italiano.

V slučaju da občnega zgora se ne bo udeležilo pravno število družabnikov, drugi občni zbor
se bo vršil dne 19. julija 1947 ob 17.30.

Upravniški svet

Trs t, dne 24. junija 1947
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FRATELLI FERRO A. D.
Sedež v Trstu družbeni kapital 1.000.000,— lir

Vabilo na redni občni zbor

Gospodje družabniki so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil na družbenem sedežu 
v Trstu, na dan 31. julija 1947 in sicer ob 15.30 razpravljalo in sklepalo se boda o sledečem

Dnevnem redu:

1) Poročilo upravniškega sveta, in zbora pregledovateljev računov;
2) Predloga družbene bilance in računa dobičkovin izgub: 31.3.1947;
3) Potrditev imenovanja delegiranega svetnika gospoda Vittorio Ugo Pollack;
4) Slučajnosti.

Občnega zbora se lahko udeležijo vsi tisti ki so zapisani redno v družbenem zapisniku in sicer 
najmanj 5 dni pred dnevom vršitve občnega zbora.

U pravniški svet
Trst dne 20. junija 1947
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GORIŠKO OKROŽJE

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  —Št. 7425/IV -  Po načelih člena 360 zakona za javna dela 
z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod št. F. ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega 
obroka najetih del, - to je poprave št. 32 hiš poškodovanih od vojne v Ranziano 1. lotto ki jih je izvršilo 
podjetje Betunium - 1. lotto na akordno delo dne 12.8.46 št. 1213 stem se zabijo vsi tisti ki imejo 
morebitne zahteve do preimenovanega podjetja naj to svoje zahteve predložijo, radi stalnega ali 
začasnega zasedanju zemljišč in sköde, na tukajanjem pravnem sedežu, in sicer v teku 15 dni od dneva 
objava tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške vojaške Uprave, in 
po predpisih člena 361 zakona za javna dela zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da morebitni 
ugovori, ki bi bili vloženi izven omenjenega časa na upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, in da 
upniki kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo bodo morali zaprositi zaplembo sodniske oblasti.

Gorica, dne 4. junija 1947
Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 7186/IV -  Po načelih člena 360 zakona za javna 
dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod št. F. ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila 
zadnega obroka najetih del, - to je poprave št. 20 hiš osnovne šole, poškodovanih od vojne v Rifem- 
bergo 3. lotto ki jih je izvršilo podjetje E. Kovach - Trieste na okordno delo dne 23.9.1946 št. 1234 
stem se vabijo v si tisti ki imejo morebitne zahteve do preimenovanega podjetja naj te svoje zahteve 
predložijo, radi stalnega ali začasnega zasedanja zemljišč in škode, na tukajšnjem pravnem sedežu, 
in sicer v teku 15 dni od dneva objava tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu 
Zavezniške vojaške Uprave, in po predpisih člena 361 zakona za javna dela zgoraj omenejenega 
zakona, z pripombo da morebitni ugovori, ki bi bili vloženi izven omenjenega časa na upravnem 
sedežu, ne bodo prišli v poštev, in da upniki kateri bi hoteli ravnati se na kavčijo bodo morali zaprositi 
zaplembo sodniske oblasti.

Gorica, dne 4. junija 1947 Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 4953/IV -  Po načelih člena 360 zakona za javna 
dela dne 20 marca 1865 št. 2248 pod št. F. ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevniega plačla 
zadnega obroka najetih del, - to je poprave osnovne šole, poškodovanih od vojne v Plezzo ki jih je 
izvršilo podjetje Duriava Antonio - Plezzo na okordno delo dne 21.1.47 št. 1345 stem se vabijo vsi 
tisti ki imejo morebitne zahteve do preimenovanega podjetja naj to svoje zahteve predložijo, radi
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stalnega ali začasnega zasedanja zemljišč in škode, na tukajšjem pravnem sedežu, in sicer v teku 
15 dni od dneva objava tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške vojaške 
Uprave, in po predpisih člena 361 zakona za javna dela zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da 
morebitni ugovori ki bi bili vloženi izven omejenega časa na upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, 
in da upniki kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo bodo morali zaprositi zaplembo sodniske oblasti.

Gorica, dne 4. junija 1947
Predsednik: iHugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  -  Št. 7557/IV- Po načelih člena 360 zakona za javna 
dela dne z 20. marca 1365 št. 2248 pod št. F. ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila 
zadnega obroka najetih del, - to je poprave št. 26 hiš poškodovanih od svojne v Ranziano ki jih jo je 
izvršilo podjetje Eetunium - Trst na okordno delo dne 1.2.1947 št, 1263 stem se vabijo vsi tisti ki 
imajo morebitne zahteve do preimenovanega podjetje naj te svoje zahteve predložijo, radi stalnega 
ali začasnega zasedanja zemljišč in škodo, na tukajšnjem pravnem sedežu, in sicer v teku 15 dni od 
dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške vojaške Uprave, 
in po predpisih člena 361 zakona za javna dela zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da morebitni 
ugovori ki bi bili vloženi izven omenjenega časa na upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, in da 
upniki kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo bodo morali zaprositi zaplembo sodniske oblasti.

Gorica, dne 4. junija 1947
Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 6959/IV- Po načelih člena 360 zakona za javna 
dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod št. F. ker je treba pričeti z kolavdacije tozadevnega plačila 
zadnega obroka najetih del, - to je poprave št. 51 hiš poškodovanih od vojne v Prevacina - 2. lotto 
ki jih je izvršilo podjetje Politehna - Trieste na okordno delo dne 9.11.1946 št. 1277 stem se vabijo 
vsi tisti, ki imajo morebitne zahteve do preimenovanega podjetja naj te svoje zahteve predložijo, 
radi stalnega ali začasnega zasedanja zemljišč škode, na tukajšnjem pravnem sedežu, in sicer v teku 
15 dni od dneva objava tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške vojaške 
Uprave, po predpisih člena 361 zakona za javna dela zgoraj omenejenega zakona, z pripombo da 
morebitni ugovori, ki bi bili vloženi izven omenjenega dneva upravnem sedežu, ne bodo prišli v 
poštev, in da upniki kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo bodo morali zaprositi zaplembo sodniske 
oblasti.

Gorica, dne 4. junija 1947 Predsednik: Huguss

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 7876/IV -  Po načelih člena 360 zakona 
za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod. F. ker je trega pričeti z izplačilom zadnega obroka 
najetih del to je poprave 37 hiš ki so bile poškodovano od vojnih dogodkov v Stanovischis - Bergogna
2. lotto katera je izvršilo podjetje Mattiroli Giovqnni - Gorica in to na akordno delo z dne 27.1.1947 
št. 1352 stem se vabijo vsi tisti, ki imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi 
stalnega ali začasnega zasedanja zemljišč v škodo, pri izvrševanju najetih del naj te svoje zahteve 
predložijo, na tukajšnjem pravnem sedežu in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na
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občinski objavni deski in pa v Uradnem listu Zavezniške vojaške Uprave po načelih člena 361 zgoraj 
i(7ienovanega zakona, z pripombo da zahteve ki bi bilo predložene izven omenjenega dne na pravnem 
sedežu ne bodo prišle v poštev, in da upniKi ki bi se hoteli ravnati na kavcijo v smislu člena 365 
гакопа bodo morali zaprositi zaplembo sodnijske oblasti.

Gorica, dne 16. junija 1947
Predsednik: Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 6959/IV — Po načelih člena 360 zakona za 
javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod. F., ker je treba pričeti z ižplačilom zadnega obroka 
najetih del to je poprave Osmovne šole ki je bila poškodovana od jo vojnih dogodkov v Canubresco - 
Canale, katera je izvršilo podjetje Hren Carlo - Trst, in to na akordno delo dne 17.1.1947 št. 1346, 
stem se bavijo vsi tisti, ki imajo kako morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi stalnega 
ali začasnega zasedanja zemljščin škode, pri izvrševnju najetih del, naj te svoje zahteve predložijo 
na tukajšnjem pravnem sedežu in sicer v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni 
deski, in v Uradnem listu Zavezniške vojaške Uprave po načelih člena 361 zgoraj imenovanega zakona; 
z pripombo da zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega dne na pravnem sedežu ne bodo 
prišle v poštev, in da upniki ki bi se hoteli ravnati na kavcijo v smislu člena 365 zakona bodo morali 
zaprositi zaplembo sodnjiske oblasti.

Gorica, dne 19. junija 1947
Predsednik: Hugues

PREDSEDŠTVO GORIŠKEGA O KRO ŽJA  -  Št. 324/47 - N. I -  Vabilo o možnošti 
ugovora — Po načelih člena 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod. F., 
ker je treba pričeti z izplačilom zadnega obroka nejetih del, to je poprave Predoza- Zaklonišče in 
to pod Goriškem Gradom katerega je izvršilo podjetja Tacchino Luigi 12.8.1944 - 5.9.1944, in to 
na akordno delo dne 2.1.1945 št. 177, stem se vabilo vsi tisti, ki imajo kzke morebitne zahteve do 
preimenovanega podjetja, radi stalnega ali začasnega zasedanja zemljišč, in škode, pri izvrševanju 
najetih del, naj te svoje zahteve predložijo, na tukajšnjem pravnem sedežu in sicer v teku 15 dni 
od dneva objava tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem listu Zavezniške vojaške Uprave 
po načelih člena 361 zgoraj imenovanega zakona, z pripombo da zahteve ki bi bilo predložene izven 
omenjenega dne na pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, in da upniki, ki bi se hoteli ravnati na 
kavcijo v smislu člena 365 zakona, bodo moraii zaprositi zaplembo sodnijske oblasti.

Gorica dne 23. junja 1947
Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK GO RIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 7015/IV -  Po določilih člena 360 z konaa za 
javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F., ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega izplačila 
zadnega obroka najeth del, to je poprave od vojne poškodovanih hiš v številu 16 v Comeno - IV. lotto, 
ki jih je dovršilo podjetje Betunium - Trst na okordno delo dne 19.10.1946 se vabijo stem vsi tisti, 
ki imajo kake upniške zahteve do preimenovanega podjetje, radi stalnega ali začasnega zasedan a 
zemljišč in škodo, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnji prezidenci in tov teku 15 dni od dneva 
objave tega razglasa, into od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem
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! Г Г 1
Listu Z a v e z n i š k o  Vojaške uprave in to po predpisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripomi)o 
da izplačilne zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega roka napra>nem sedežu ne bodo prß|e 

v poštev, upniki ki bi hoteli ravnati se nakavcijo v smislu 365 zakona bodo morali pravočasno zapr0Sjtj 
zaplembo sodnjiške oblasti.

Predsednik: HugUes

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  Št. 7016/IV Po določilih člena 360 zakona« 
javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F., ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega izplačila 
zadnega obroka najeth del, toje poprave od vojne poškodovanih hiš v številu 20 v Mali del - 1 . |otto 
ki jih je dovršilo podjetje Betunium - Trst, na okordno delo dne 11.10.1946 se babijo stem vsi tisti 
ki imajo kake upniške zahteve do preimenovanega podjetja, radi stalnega ali začasnega zasedanja 
zemljišč in škodo, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnji prezidenci in to v teku 15 dni od dneva 
objave tega razglasa, into od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in pa v Uradnem 
Listu Zavezniške Vojaške uprave in to po predpisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo 
da izplačilne zahteve ki bi bilo predloženo izven omejenega roka napravnem sedežu ne bodo prišle 
v poštev, upniki ki bi hoteli ravnati se na kavcijo v smislu člena 365 zakona bodo pravočasno zaprositi 
zaplembo sodnjiske oblasti.

Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK GO RIŠKEGA O KRO ŽJA  Št. 7185/IV — Po določilih člena 360 zakona za 
javna dela z dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F., ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega izplačila 
zadnega obroka najetil del to je poprave od vojne poškodovanih hiš v številu 15 v Valdirose - 3. lotto 
ki jih je dovršilo podjetje Mattiroli Giovanni - Gorica na okordno delo dne 27.1.1947 še vabijo stem 
vsi tisti ki imajo kake upniške zahteve do preimenovanega podjetja, radi stalnega ali začasnega 
zasedaija zemljišč in škodo, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnji presidenci in to v teku 15 dnii 
od dneva objave tega razglasa, in to od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in pa 
v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške uprave in to po predpisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, 
z pripombo da izplačilne zahteve ki bi bile predložene izven omenjenega roka napravnem sedežu 
ne bodo prišle v poštev, upniki ki bi hoteli ravnati se na kavcijo v smislu člena 365 zakona bodo 
morali pravočasno zaprositi zaplembo sodnjiske oblasti.

Predsenik: Hugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA O KRO ŽJA  — Št. 7188/IV — P. določilih člena 360 zakona zai 
javna dela dne z 20. marca 1865 št. 2248 pod F., ker je treba pričeti z kolavdacijo tozadevnega izplačila 
zadnega obroka najeth del, to je poprave od vojne poškodovanih hiš - Orožniške Kasarne, v Goregna 
di Canale ki jih je dovršilo podjetje Protto Blauzan - Gorica na akordno delo z dne 11.11.1946 se 
vabijo stem vsi tisti ki imajo kake upniške zahteve do preimenovanega podjetja,radi stalnega alit 
začasnega zasedanja zemljišč in škode, naj te svoje zahteve predložijo na tukajšnji prezidenci in to 
v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa, na občinski objavni deski in v Uradnem Listu Zazevniške 
Vojaške uprave, po predpisih člena 361 zgoraj omenjenega zakona, z pripombo da izplačilne zahteve 
ki bi bile predložene izven omejenega roka na upravnem sedežu ne bodo prišle v poštev, upniki 
ki bi hoteli ravnati se na kavcijo v smislu člena 365 zakona bodo morali pravočasno zaprositi zaplembo 
sodnjiske oblasti.

Predsednik: Hugues
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AVTECTICN I IZV LEČ EK  — zapisnika upravnega odbora od Consorzio Agrario Provinciale 
Per la Provincia di Gorizia, občni zbor ki se vršil dne 28 julija 1946 avtenticirar pod mojim rep. 
10.886 registrirano v Gorici dne 3.1.1947 pod št. 2245 mod. 2 Vol. 49 s katerim so bile podeljene 
direktorju gospodu dr. Bertos Giuseppe pok. Clemente sledeče naloge: podpisati samostojno vse 
kar sledi: 1 ) podpisovati trgovsko konrispondenco, bančna nakazila poštne nakaznice, prenositi 
vrednotnice na posojilnico, in vse drugo kar je potrebno za dobro poslovanje preimenovane družbe, 
sklepati pogodbe za nakup in razprodajo, sklepati pogodbe za najemnino nabävljenja za poslovanje, 
in vse drugo, ker je potrebno za delovanje raznih sekcij, 2) oddelkov Zadruge, izterjati bančna nakazila 
tekočega računa poštne zakažnice, dvigati denar, in druge vrednotnice pri Caricarnicah Finančnih 
uradih občinskih in Okrožnih zakladnicah bancah in pri zasebnih ter javnih upravah.

/
Gorica, dne 10 januarja 1947

dott. Antonio Grusovin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 30. maja 1947 vpisano pod št. 4645 rednega 
registra zabeleženo pod št. 147 družbenega registra.

Zapisnikar: Polli Giuseppe

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I -  PREKLIC  -  Z  aktom dne 16. maja 1947 
družba Cementi Isonzo delniška družba v Trstu je preklicala prokuro dne 6. julija 1944, ki je bila 
ki je bila podeljena Lino Polo pok. Fiorenzo.

Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 4 junija 1947 vpisano pod št. 4647 rednega 
registra, zabeleženo pod št. , ter zabeleženo v snopič št. III.

Zapisnikar: Polli Giuseppe

IZV LEČEK  — Zapisnik rednega občnega zbora družabnikov od Cooperativa Edilizia di Gra
diška ob Soči z dne 29. marca 1947.

Stem se je odobrilo poročilo predsednika Giovanni Toss in tako tudi bilanca, ki se je zaključila
dne 22. marca 1947 z čistim dobičkom 8.321.95 ,za razdelitev med tisti družabniki, ki so resnično
prisostovali z njihovem delom; na vsakega družabnika je bilo določeno 277.50 lir.

Nadalje so se izvolili člani upravniškega sveta kot sledi: družabnik Badin Antonio, Vanon
Antonio, Toss Giovanni, Ballaben Marcello in Vanon Mario.

Novi člani zbor pregledovateljev računov v osebah: Razza Mar8o, Luigi Comuzzi, Antonio 
Brassan Vittorio stalni; in Bressan Luigi, Furlan Luigi pregledovatelji nadomestni.

V ustanovnem aktu zadružbe so bili imenovani tudi razsojevalci.
Ta izvleček je bil od mene Sestavljen od zgoraj omenjenega zapisnika vidno na straneh 12,13, 

14 in 15 zapisnika, preimenovane Zadruge.

Gradiška ob Soči, dne 19. maja 1947
podpis nečetljiv
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A U T O C O M M ER C IA L E  - G O R IC A

Družbena bilanca

Aktiva ................................................................................................................2.699.823.40 lir
Pasiva .................................................................................................................. 2.008.889.20 ,,

Dobiček .........................................................................................................  690.934.20 lir

ter se pooblasti zopetno upravnika za triletno dobo v osebi Cesare Aldo Marzolla.

Edini upravnik 
Cesare Marzolla

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 9. junija 1947 vpisano pod št. 4649 rednega 
zabeleženo pod št. Rgb. I. 44 družbenega registra, ter vloženo v snopič št. Rg. B. I.

Zapisnikar: Polli Giuseppe

F O R N A C E  - C O R M O N E S E
družba z. o. z. - Cormons - Prad is

B ILAN CA Z DNE 31/12/1947

AKTIVN O ST: PASIVNOST:

Blagajna ......................... ................. L. 182.019.26 Družbeni kap................................ I 120.000, -
Banke .............................. 34.223.50 Rezerva .......................................... 6 .500 ,-
Nepremičnine............... ......................  1.975.725,- . . , , 1.021.179.80
S t ro ji ................................. ....................... 3.003.614,— Amort. Fond .............................. • • ,. 383.290,-
Blago ................................ ................. „ 492.000,- Fond za zopetno ocenitev . . • • „ 2.146.475,-
Dolžniki............................ ................. „  233.211.15 Upniki ............................................. I 1.621.107,-

Fond za odpuštitev osebja . . . L. 536.000,-

Skupno.............................. ................. L. 5.920.792.90 Skupno ............................................. I 5.834.551.90
D ob iček .......................................... I 86.178,-

L. 5.920.792.90 Izenačenje ..................................... I S 920.792.90

RAČUN DO BIČKO V IN ZBUG

Dohadhi delitve ................. L. 630.730.20 Zguba v delitvi ......................... I 544.552.20
Čisti Dobiček.............................. ■ ■ „ 86.178,-

L. 630.730.20 Tota le ............................................... I 630.730.20

Edini Upravnik: 
Pietro Venturini

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici dne 28. maja 1947 vpisano pod št. 4643 rednega
registra, zabeleženo pod št. Reg. C . I. družbenega registra, ter vloženo v snopič št. Rg. C . I.

Zapisnikar: Polli Giuseppe



T R Ž A Š K A  P R E T U R A  — AM O RTIZACIJA  -  Z odlokom z dne 23.7.1946 je Tržaški Pretor 
izrekel dokončno zaporo nad zastavljalni list Gest. 191 št. 8655, ki ga je izdala Cassa Risparmio Trie- 
stina na ime Erne DO N ATI. Istočasno opozarja neznanega imejitelja naj ga predloži v pisarni Preture 
ali naj vloži ugovor v teku 6 mescev.

Donati Erna

IZJAVA O ODSOTNOSTI — Goriško sodišče je, v smislu prošnje Furlan Marije por. Zotti 
s pomočijo odvetnika Sabato, z odlokom z dne 5/3/1947 izreklo odsotnost ZO TT I AN TO N IA pok. 
Giovannija in pok. Jechse Marije, rojen v Gorici dne 11.10.1883 in stanujoč tudi v Gorici.

Gorica, dne 2 junija 1947

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI — I. Objava — Predsednik sodišča v Trstu z odlokom dne 
28. maja 1947, vabi, da kdor koli bi imel kakšne novice od Zoff Maria Oliva pore. Morsan od Seba- 
stiano in pok. Mucčhiut Maria, rojena v Krminu dne 4. novembra 1904, ki je izginila iz Trsta leta 
1929, naj predloži svojo izjavo na ukajšnjem sodišču v teku šestih mesecev od dneva objave tega 
razglasa.

odv. Gaspare Michieli
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JUL IJSKA BE N E ČI JA
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URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  1 I 

St.  21 — 11. Julij 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J  U  L I  J i  8 K  A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 402 (325 A)
ZVIŠANJE DRUŽINSKIH DO KLAD  V INDUSTRIJI

Ker sodim, da je primerno in potrebno ukreniti 50% zvišanje družinskih doklad, ki jih 
prejemajo industrijski delavci za otroke, ki jih morajo vzdrževati, v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. CAEN ES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

I  > U K  A Z U  J E M :

ČLEN I

NOVE DRU ŽINSKE DO KLADE V INDUSTRIJI

Od prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 1946 dalje se postavke družinskih 
doklad in prispevkov zanje, navedene v preglednici „A -1“, vključeni k ukazu št. 325 z dne 5. 
marca 1947, prekličejo in nadomestijo z naslednjimi:1

„PREGLEDNICA A-1“

REDNE DRUŽINSKE IN DRAG1NJSKE DOKLADE IN PRISPEVKI ZANJE

I N D U S T R I J A

I —  Tedenske doklade

PREJEM NIKI
Za vsakega otroka

Ža ženo in 
delanezmo žnega 

moža
Za očeta in mater

Družinska
doklada

Dragin.
doklada

Družinska
doklada

Dragin.
doklada

Družinska
doklada

Dragin.
doklada

Delavci 36 216 30 174 15 144

Nameščenci 54 216 42
— ■i::' 'i,i

174 24 144

II —  Prispevki
(ki jih mora plačati delodajalec)

27% od skupnega zasmžka.
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V Trstu, dne 28. junija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Ukaz št. 405 (367 A)

ZVIŠANJE DO KLADE ZA  KRUH , KI JO PREJEMAJO NEKATERI UPOKOJENCI IN 
BREZPOSELNI DELAVCI

Ker je bila z ukazom št. 367 z dne 31 . maja 1947 uvedena začasna doklada, za zvišano ce»| 
kruha v prid nekaterim vrstam upokojencev in brezposelnih delavcev, in

ker sodim, da je zaradi zopetnega zvišanja cene kruha primerno in potrebno zvišati dnevni 
znesek te začasne doklade v tistem delu Juliske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZVIŠANJE DOKLADE

Z 11. junijem 1947 se začasno doklada za zvišano ceno kruha po ukazu št. 367 z d) e 
31. maja 1947 določi na 13 lir dnevno.

ČLEN II

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 28. junija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 406 (141 B)

PREDPISI O POLJEDELSKIH POGODBAH

K er  sod im , da s o  p rip oroč ljiv e  in  p o tre  bene n eka tere  sprem em be v  predpisih  ukana 
št 14 1  z  dn e 3. ju n ija  1947 o  od log u  p o ljed elsk ih  p ogod b  iti o  drugih d o lo č h A , ki so  s tem  v  
-nesi v  tistem  delu  Julijske B en eč ije , ki ga  u p ra v lja jo  za v ezn išk e  s ile  (in  ki s e  tu dalje 
ШЏаеије k ra tk o  kot « o z em lje  »J,

za to  jaz, J A M E S  J. C A R N E S , peš. p o lk o v n ik , v iš ji častn ik  za  civ iln e za d eve , s tem

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

DODATNE OMEJITVE ODLOGA

Členu III ukaza št. l i l  se s tem doda naslednje:

«d) če lastnik ali oseba, ki irfia iste pravice, in ki je bil neposredni izdelovalec, izjavi,
dal 'želi sam obdelovati zemljišče in če delovna sila njegove družine za to zadošča;

e) če lastnik ali druga oseba, ki ima iste pravice, izjavi, da želi, da obdeluje zemlijšče 
neposredno njegov sin, ki je bil ali ki je neposredni obdelovalec in čigar družina s svojo 
delovno silo za to zadošča ;

f) če želi lastnik zvesti na zemljišču temeljite in takojšnje poljedelske spremembe, ki 
se ne morejo izvesti, če pogodba traja naprej, in če j e ozemeljski kmetijski inspektorat že 
izjavil, da je načrt teh sprememb primeren in koristen za poljedelsko proizvodnjo».

GL K N II

UVRSTITEV NOVIH ODSTAVKOV V CLEN II UKAZA št. 141

S tem se uvrstijo v ukaz št'. 141 kot. člena III naslednji odstavki:

«Odstavek 2 — Lastnik ali druga oseba, ki ima iste pravice, ki je prejel zemljišče v
prosto razpolaganje iz razlogov, navedenih pod d, e in f člena III tega ukaza v smislu
popravka po ukazu št. 406, in ki ne izpolni prevzetih obveznosti, mora vrniti zemljišče in 
povrniti škodo polovinarju, kolonu, obdelovalcu s pravico na delež v naravi ali zakupniku, ki 
mu je bilo obrečeno podaljšanje (odlog) pogodbe.

Odstavek 3 — Oseke, ki imajo pravico na podaljšanje (odlog) pogodbe v primerih 
d), e) in f) popravljenega člena III tega ukaza, se smejo odpovedati tej pravici; odpoved 
mora biti razvidna iz pizmene pogodbe ali izjave, oddane pred sodiščem.

CLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 2. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš polkovnik 
višji častni za civilne zadeve
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Ukaz št 407
Pr e d p i s i  v  p r i d  s o d n i š k e g a  o s e b j a  in  d r ž a v n i h  p r a v d n i k o v

н л а а о з о ч  ш н е а з а а и о ч  o  i p a i o z h h

Ker sodim, da so primerni in potrebni nekateri gospodarski ukrepi v prid sodniškega osebja 
in državnih pravobranilcev гџ pravdnikov v tistem delu Julitske Bene,čije, ki ga upravljajo zavez
niške sile (in ki se tu dalje kratko, označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAMES, J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za'civilne žadeve,

U K A ,Z ,y  J,E M :

ČLEN I'

ZVIŠANJE DO KLADE ZA  TOGO

: .........Ul! ,  hmjJ !1 i :H , ј Ц  u, , iyjr,
Nekvarno preiemanju drugih doklad, ki jih tačas iz kakršnega koli naslova piejemajo 

sodniki ter državni pravobranilci in pravdnilii, se jiih s tem prizna doklada za togo v'naslednjih 
mesečnih zneskih :

»jilinOK : I j ! I ! ■' ' lili . i i-ON K!. .

3. skupina
4. „ ___
5.. ..: y ,.;,U

ß’ioit/laqsi 6. - j,-. )jj m i s s .
4 I i '  7 , '  "  L jl.,1  .L - - ; ! . ' ) ! ! .

ivj ........... 5730 lir ,,
.......................................... 5385 : i
JV. iiJHi-««-.. -i .• «««* . «,&Ш . ф >lni li- •

...............i; ....... 4583 -v.
. . . . . I I / ,  . ' . v , ' 4239
.......................................... 3896 „

9. „ .....................  . .................  3666 „
10. in 11. sk upina.......................................  3437 „

ш  Je 'isA H u  п  и а а а  v  у о л у д т а а о  т и г о и  y s t i t s h y u

ČLEN II

PLAĆANO PREKOCASNO DELO .1
i-ižij.......is iih i-i mnm ,Им osor.lo it i l»  : ■ ji 2 n h i n i ,i.tOJ 1/;; ■ ............  ■.. 1

Nekvarno drugim predpisom1 ukazov  ̂ 8t»' 217 m 284 i n z ■ oairoft na izredno dblo; ki ga 
dejanski opravljajo, se sme izplačati sodnikom ih ! osebju sdđnfe pfeariiiče" nagrada J za 'preko-м
časno delo do največ 60 ur mesečno, neglede na njihov čin.

1?П1Ж1.г;<| id .;■■>; l-gull,».; ■ fiiiisajlsRcin i;n oammj ојлпи 'ti ,#JeeO .i'' '
bevoqbo : i ji /rnq i >1 iJAlVs-zoq!......   ч■ . нхi;>(11 jiybl li.l кмз!1'' ! /jviqo'i 1. tu is .

, 11! i'.'i-:! Sh - jU lM U ' '!  i i I: 'H I I I T I S K J  ,\i |;;ич/: .' ;H li'it)

ČLEN III

VELJAVNOiST UKAZA
АХАЛи TBOMVALJaV 

Ta ukaz stopi v  veljavno na tem ozemlju 11a dan, ko ga podpišem, njegovi predpisi pa 
učinkujejo od 1. februarja 1947. ■''1 u'’' 11 "i : 11 ■ vnin i'

V Trstu, dne 28. junija 1947.
gaW3AD .i. ti& H n  JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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ч п  Tu pravni ukaz št. 128
ZAČ ÄSüMJ *N A P RED O V A M E  R A G i В В Ш А М  UGft”PR5mS>JEM>SOLSKEMi№ÄDZ0RNlSTVÜ  

V JPRSOTHSOSHO

Ker je raff.) l.'gn НП<:'( Ј. ЛХ1 prismejem :Asiškem mtdzormštvu, v Trxiu џ/svcrjvn z nadzor- 
stvenimi in koordinacijskimi posli, ki gredo preko okvirja poslov njegovega čina, in jv,Ki

ker 'je bila rag. Ugu BEGCIANI, VII. stopnja kategorije B, glede na delo, ki ga opravlja, 
priznana plača VI. stopnje od, i. oktobra] 194$, (q -̂smo,:rg/QlA-JHG/-ED/i.$ z dne ig. novembra
1945),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, pčš’. polkovniki 'Višji 'častitih Ha Civilne zadeve, s tem

■ TM-J. J; i ! i И I ( V I h I! j 'J" I Y

U K A Z U J E M :
а а и н А а  .1 a a M A i

.1. -— Hup BECQJ^NJ Ugo se s tem začasno pomakne iz VII. stopnje kategorije B v VI. 
stopnjo kategorije B z učinkom od 1. januarja 1947.

V Trstu, dne 28. junija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 129
IMENOVANJE ČLANOV PRI SODIŠČU ZA  MLADOLETNIKE V TRSTU

Ker sodim, da je primerno in potrebno imenovati dva člana iz vrst občinska pri sodišču 
za mladoletnike v Trstu, da zasedeta prazni mesti v soglasju z zakonom, ki je v veljam na tem ozemlju,

zato zdaj jaz, JAM ES J, CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Aldo GB.EGO in Menotti MAZZON, ki imata potrebno kvalifikacijo, se s tem za
časno poverjata s posli članov iz vrst občinstva pri sodišču za mladoletnike v Trstu.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 2. julija 1947.

JAMES 3. CABNES
peš. polkovnik 

višji častnik .»a civilne zadeve
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U R E D IT E V  V SE U C IL ISC A  —  D E L N I P R E K L IC  U P R A V N E G A  N A V O D IL A  —  V Z G O J A :
O K R O ŽN IC A  št. 6

1. Pododstavek 1 e) odstavka 1 upravnega navodila — vzgoja: okrožnica št. 6 se s 
tem odpravi.

V E L JA V N O ST  U P R A V N E G A  N A V O D IL A

To navodilo stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 1. julija 1947.

JA M E S  J. C A R N ES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravno navodilo — Vzgoja: Okrožnica št. 12
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II D E L

PULJSKO OKROŽJE

Upravni Okrožni ukaz št. 94
ZAČASNA OTVORITEV LEKARNE V PUL1JSKEM OKROŽJU

Ker sodim, da -je zaradi splošne koristi potrebno poskrbeti za novo pomožno lekarno za. službo 
javnosti v 'puljskem okrožju,

zato zdaj jaz, STAN LEY W. KIGER , peš. podpolkovnik, komisar puljskega okrožja, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se začasno dovoljuje otvoritev javne lekarne v prostorih v  Via B. Benussi 
št. 26, Pulj, kjer je bila prej lekarna PETRONIO.

2. —  S tem se dr. Oliviero BARI začasno imnuje za farmacevta te lekarne.

3. —  Splošno upravo in vodstvo te lekarne prevzame komisar puljskega okrožja pod
nadzorstvom Zavevniške vojačke uprave.

4. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Pulju, dne 26 junija 1947.

S. W . KIGER
peš. podpolkovnik 

komisar puljskega okrožja
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I 13 CD E L

O D  L O G B E
OZEMELJSKE EPURACIJSKE PRIZIVNE KOMISIJE V TRSTU

O  • V I . J  i.| [  П  v , .4 ’ ! ■ ! f ; 7  , j ;
Komisija je pretresla ugovore, ki so bili vloženi v naslednjih primerih v soglasju z

odstavkom IX  splošnega ukaza št. 7 ali odstavka IX  splošnega ukaza št. 8 in odločila
sledeče: -

IME POKLIC ODLOČBA

dr. Amadi Arnaldo S. A. N. Italia susp. 5 mescev
Bertoli-Pagnaceo Dante tržaški Lloyd susp. 1S dni
Centolance Pompeo c .r .d ';a . - f J : s . 1 ' ' ' ’ ' odpuščen
Codri Dušan C. R. D. A.-.F. M. S.A. odpuščen
Cuseito Sebastiano C.B.D.A. S. Rocco odpuščen
Dardi Giuseppe C.R.D.A. S. Rocco odpuščen
Deboni Giuseppe Coop. Operaie odpuščen
di Pasquale Alberto F.F. S. S. susp. 2 mesca
Ferrante Francesco I.L.V.A. . odpuščen
Gatta Vittorio C.R.D.A.-F.M.S.A. odpuščen
Giorgetti Giacomo C.R.D.A. -F. M. S.A. susp. 1 mesec
Kraos Guido C.R.D.A.-F.M.S.A. su»p. 6 mescev
Lattanzio Luigi I.L.V.A. odpuščen
Lizier Ermanno I.A. M. L. susp. '3 niesce
Mainena Carlo I.L.V.A. odpuščen
Martino Ada Višje šolsko nadz. susp. 1 leto
Mele Mario c .r .d .a .-.f .m :s .a . odpuščen
Paoli Francesco I.L.V.A. odpuščen
Pavan Silvio I.L.V.A. odpuščen
Pugliese Nicola I.L.V.A. odpuščen
Raho Knrico I.L.V.A. odpuščen
Scotoni Alberto R.A.S. susp. 1 leto
Squadrani Bruno F.F. S. S. susp. 3 mesce
Viti Giuseppe Aquila - S.A.T.I. odpuščen
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T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Div. IV Št. 4141/7770 T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A  — Predsednik tržaškega okrožja objavlja 
da se stoji pred kolavdacijo del, ki jih je izvršilo podjetje Lorenzi Emilio v Trstu za popravljanje škod 
zaradi bombardiranja podceste ki meri 4 metre premera, in sicer na km. 1+636 med postajo Trst 
C. M. in Trst Scalo Legnami, kakor tudi za zopetno graditev podpornega zida ob železniškem podzidu 
med železniškim prehodom v ulici Navali in zgoraj imenovano podcesto. Kdorkoli, v smislu čl. 360. 
zakona za javna dela z dne 20. marca 1965, št. 2248, bi imel zahteve od zgoraj imenovanega podjetja 
zaradi stalnega ali začasnega zasedanja nepremičnin in drugih varokov, na zgoraj imenovana dela, 
e stem povabljen predložiti svoje zahteve v teku 8 dneh o dneva objave tega razglasa.

Trst, dne 19. junija 1947
Podpredsednik okrožja 

dr. Gino Palutan

Div. III št. 3184/5935 — T R Ž A Š K A  P R EFEK T U R A  — Predsednik tržaškega okrožja glede 
na prošnjo z dne 17/4/1947 notarja dr. Mario Froglia s katerim se zaprosi za odobritev spremembe 
ki so bile sklenjene za družbeni zakonik od "Consorzio delle Cooperative di Produzione e Lavoro 
della Provincia di Trieste, in sicer v seji z dne 24/4/1947 izrednega občnega zbora; glede na zapisnik, 
ki ga je zapisal isti notar št. 2936 Zap. in 682 Racc.; glede na čl. 1, črka c) ukaza z dne 26/8/1945 
št. 7. Z .V .U . in na zakon z dne 25/6/1909, št. 160, kakor tudi na tozadevni pravilnik odobren s kr. 
od L ž dne 12.2. 1911 št. 278; odreja: so stem odobrene spremembe zgoraj imenovange zakonika.

T rst, dne 25. junija 1947
Podpredsednik okrožja 

dr. Gino Palutan

C IV IL N O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  — USTANOVITEV -  Z  aktom z dne 
12. maja 1947 registriranim in overovljenim se je ustanovila družba "Manifatture Gaetano Spangaro”  - 
družba z o.odg. s sedežem v Trstu , kapital L ir 50.000.—. Trajanje družbe je bilo določeno do 31. de
cembra 1958. Družbeni namen: prodaj blaga in drugih manufakturnih izdelkov. Edini upravnik: 
Gaetano Spangaro pok. Luigija.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisärni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947, vpisano pod štev. 20000 rednega
registra, zapisano pod št. 2323 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard ino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  S O D IŠ Č E  V  T R ST U  — USTANOVITEV -  Z aktom z dne
10. maja 1947 registriranim in overov\\enim se je ustanovila družba "Calzoleria Imperiale - družba 
z o.odg.”  s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—. Trajanje: do 31. decembra 1958. Družbeni namen-

ne
C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 10. maja 1947, 

overovljen z odlokom tržaškega sodišča dne 14.6.1947, cron. 4043 in li vsebuje : ustanovitev družbe 
z o.odg. "Prodotti e Scambi Triestini” , s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000. Družbeni namen:Prodaja cevljcv in sličnih izdelkov. Edini upravnik: Arduino Crisciani pok. Raimonda.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947 vpisano pod štev. 19999 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2322 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  — Objavlja se zapisnik ustanovitve 
družbe z o.odg. "A .P .P . Autdtrasporti”  v Trstu. Kapital L ir  50.000.— z dne 11. maja 1947, št. Zap. 
1353/904. Družbeni namen: prevozništva na lastni račun in na račun tretjih. Trajanje do 31.12.1952, 
Družabniki: Domenico Pernarcich sin Stefana in Giulio Antonini pok. Carla. Edini upravnik in pravni 
zastopnik družbe; Giovanni Pair sin Caroline. Družbeni sedež v Trstu, ulica Mazzini 26 in podružnica 
v Tržiču ulica E. Giassich št. 23.

D r. Ezio  Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/6/1947, vpisano pod štev. 19988 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2321 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — S mojim notarskim zapisom z dne 
24. Maja 1947 se je ustanovila družba z o.odg. "Agenzia Triestina di Informazioni”  (A .T .I.), v Trstu, 
kapital L ir 400.000.—. Trajanje do 31. decembra 1967 jdružbeni namen: obvestila za časopise; splošni 
ravnatelji-edini upravnik: Ferdinando Hodnik.

D r. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947, vpisano pod štev. 19961 rednega 
registra, zapisano pod št. 2312 družbenega registra.

Zapisnikcr: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Z  mojim zapisom z dne 29. maja 1947 
se ustanovila družba z o.odg. "TRIESTIM PEX”  ,in sicer v Trstu, kapital L ir 200.000.—, trajanje do 
31. decembra 1970; družbeni namen trgovanje, uvoz in izvnoz na lastni in na komisiski račun .kakor 
tudi tranzitno delovanje. Upravniški svet: dr. Ettore Marro, predsednik; dr. ing. Mario Moncelli, 
Conte dr. Giuseppe Telfener. Družbeno zastopanje pripada predsednjku.

D r. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947 v pisano pod štev. 19960 rednega
registra, zapisano pod štev. 2311 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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industrijsko delovanje, trgovsko, finančno; uvoz in izvoz. Edini upravnik Cesare Samaden; trajanje 
družbe: 25 let.

dr. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19972 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2314 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 2. junija 
1947, overovljen z odlokom sodišča dne 14. junija 1947, cron. 4053, in ki vsebuje ustanovitev družbe 
z o.odg. "Commercio Internazionale Legnami”  družbeni namen: uvoz in izvoz, trgovina z lesom, 
zastopstva. Trajanje: 5 let. Upravnik: Alfredo Hoffmann sin Stanislava.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19975 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2317 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Objavlja se akt z dne, Trst 10. maja 
1947 cron. 4040, ki vsebuje: ustanovitev družbe z o.odg. "Espansione Triestina” , s sedežem v Trstu, 
kap. L ir 50.000.— Družbeni namen: industrijsko delovanje, trgovsko in finančno, uvoz in izvoz; 
trajanje: 25 let. Upravnik: Mario Stocca.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19971 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2313 družbenega registra

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 27. maja 
1947, overovljen z odlokom tržaškega sodišča z dne 14. junija 1947 cron 4047, ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o.odg. "Societa Industriale Commercio Internazionale”  (S .I.C .I.), s sedežem v Trstu, 
kap. L ir 100.000. Upravnik: dr. Tristano Colummi. Družbeni namen: industrija mehaničnih izdelkov, 
trgovanje, uvoz in izvoz. Trajanje: 10 let.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19974 rednega
registra, zapisano pod štev. 2316 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  S O D IŠ Č E  V  T R ST U  — USTANOVITEV -  Z aktom z dne
10. maja 1947 registriranim in overov\\enim se je ustanovila družba "Calzoleria Imperiale - družba 
z o.odg.”  s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—. Trajanje: do 31. decembra 1958. Družbeni namen-

ne
C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 10. maja 1947, 

overovljen z odlokom tržaškega sodišča dne 14.6.1947, cron. 4043 in li vsebuje : ustanovitev družbe 
z o.odg. "Prodotti e Scambi Triestini” , s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000. Družbeni namen:Prodaja cevljcv in sličnih izdelkov. Edini upravnik: Arduino Crisciani pok. Raimonda.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947 vpisano pod štev. 19999 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2322 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  — Objavlja se zapisnik ustanovitve 
družbe z o.odg. "A .P .P . Autdtrasporti”  v Trstu. Kapital L ir  50.000.— z dne 11. maja 1947, št. Zap. 
1353/904. Družbeni namen: prevozništva na lastni račun in na račun tretjih. Trajanje do 31.12.1952, 
Družabniki: Domenico Pernarcich sin Stefana in Giulio Antonini pok. Carla. Edini upravnik in pravni 
zastopnik družbe; Giovanni Pair sin Caroline. Družbeni sedež v Trstu, ulica Mazzini 26 in podružnica 
v Tržiču ulica E. Giassich št. 23.

D r. Ezio  Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/6/1947, vpisano pod štev. 19988 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2321 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — S mojim notarskim zapisom z dne 
24. Maja 1947 se je ustanovila družba z o.odg. "Agenzia Triestina di Informazioni”  (A .T .I.), v Trstu, 
kapital L ir 400.000.—. Trajanje do 31. decembra 1967 jdružbeni namen: obvestila za časopise; splošni 
ravnatelji-edini upravnik: Ferdinando Hodnik.

D r. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947, vpisano pod štev. 19961 rednega 
registra, zapisano pod št. 2312 družbenega registra.

Zapisnikcr: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Z  mojim zapisom z dne 29. maja 1947 
se ustanovila družba z o.odg. "TRIESTIM PEX”  ,in sicer v Trstu, kapital L ir 200.000.—, trajanje do 
31. decembra 1970; družbeni namen trgovanje, uvoz in izvnoz na lastni in na komisiski račun .kakor 
tudi tranzitno delovanje. Upravniški svet: dr. Ettore Marro, predsednik; dr. ing. Mario Moncelli, 
Conte dr. Giuseppe Telfener. Družbeno zastopanje pripada predsednjku.

D r. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947 v pisano pod štev. 19960 rednega
registra, zapisano pod štev. 2311 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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industrijsko delovanje, trgovsko, finančno; uvoz in izvoz. Edini upravnik Cesare Samaden; trajanje 
družbe: 25 let.

dr. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19972 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2314 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 2. junija 
1947, overovljen z odlokom sodišča dne 14. junija 1947, cron. 4053, in ki vsebuje ustanovitev družbe 
z o.odg. "Commercio Internazionale Legnami”  družbeni namen: uvoz in izvoz, trgovina z lesom, 
zastopstva. Trajanje: 5 let. Upravnik: Alfredo Hoffmann sin Stanislava.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19975 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2317 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Objavlja se akt z dne, Trst 10. maja 
1947 cron. 4040, ki vsebuje: ustanovitev družbe z o.odg. "Espansione Triestina” , s sedežem v Trstu, 
kap. L ir 50.000.— Družbeni namen: industrijsko delovanje, trgovsko in finančno, uvoz in izvoz; 
trajanje: 25 let. Upravnik: Mario Stocca.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19971 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2313 družbenega registra

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne Trst, 27. maja 
1947, overovljen z odlokom tržaškega sodišča z dne 14. junija 1947 cron 4047, ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o.odg. "Societa Industriale Commercio Internazionale”  (S .I.C .I.), s sedežem v Trstu, 
kap. L ir 100.000. Upravnik: dr. Tristano Colummi. Družbeni namen: industrija mehaničnih izdelkov, 
trgovanje, uvoz in izvoz. Trajanje: 10 let.

Dr. Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19974 rednega
registra, zapisano pod štev. 2316 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Objavlja se akt z dne, Trst 10. maja 
1947, overovljen z odlokom tržaškega sodišča z dne 14. junija 1947 cron. 4041, ki vsebuje ustano
vitev družbo z o.odg. Scambi Industriali Commerciali, s sedežem v T rstu ; kap. L ir 50.000. —. Upravnik' 
dr. Federico Manzolini. Družbeni namen: industrijsko, trgovsko in tehnično delovanje; uvoz in izvoz 
Trajanje 25. let.

D r . Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19973 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2315 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — IZVLEČEK -  S privatnim aktom, 
kateri nosi poverjenje podpise in sicer a zktom z dne 9. junija 1947 št. 3545 zap. notarja Todeschi- 
nija, iz S. Martino di Lupari, registriranim v Cittadella dne 10. junija 1947 pod št. 2262 Vol. 77, s 264. 
lirami, je g. Riccardo Bellassich pok. Antona; ki je izvolil kot sedež Trst in sicer ulico Geppo 6 
odstopil gg. so družabnikom Umberto Fonda pok. Antona in Ugo Justi pok. Micheleja, oba stanujoča 
v Trstu, deleža ene tretjine glavnice družbe z skupnim imenom "Autotecnica”  Fonda, Justin & C. 
s prejšnjim sedežem v Reki, in sedaj v Trstu, in ki je bila ustanovljena s aktom z dne 1. marca 1932 
registrirani v Reki dne 12+3/1932 pod štev. 3441 vol. X I in vloženi v pisarni Sodišča v Teki dne 
14/3/1932, vpisan pod št. 33 rednega registra, zvezek 15, prepisan pod št. 26 družbenega registra, 
za ceno L ir 6.000.— (šest tisoč) vložene.

Je bilo sklenjeno da gospodu Riccardo Bellassich bo pripadalo vse kaj, kakorkoli in v karkolem 
času, bo izplačano odškodnina družbi Autotecnica Fonda Justin & C . od strani Italijanske vlade ali 
drugih ustanov za vojno škodo in za zapustitev imetja družbe v Reki, in sicer bo imel pravico na 50% 
za kar se nanaša na poslovanje "Autotecnica” in na tretjino poslovanja od Fonda, Justin & C., 
in za kar je zgoraj imenovano gg. Fonda in Justin sta dolžnika osebno odgovorne in upravnika družbe 
v slučaju likvidacije iste od strani vlade ali drugih ustanov.

Vizum za overovitev podpisa dr. Gregorio Todeschini, notar v S. Martino di Lupari.

Padova, dne 14. junija 1947
Delegirani Zapisnik: 
nečetljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/6/1947, vpisano pod št. 19984 rednega 
registra, zapisano pod št. 1858 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Objavlja se pogodba z dne Trst 
17. junija 1947, ki vsebuje ustanovitev družbe s skupnim imenom "Pietro Raffaelli & Figli”  sedež 
v Trstu, kapital L ir 150.000.—, trajanje do 31. decembra 1958. Družbeni namen: zastopstva, skladišča, 
komisije in agenture.

Upravniki s neodvisnim podpisom: družabniki Pietro, Arrigo in Ugo Raffaeli.

Dr. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 00/0/1947 vpisani pod štev. 20001 rednega
registra, zapisano pod štev. 2324 družbenega registra.

Z ap iln ikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  -  Z  aktom z dne 6. junija 1947 Ermanno 
Pietro in Amalia Cepak pok. Andreja sta ustanovila družbe s skupnim imenom ” E. Cepak & C .” 
v Trstu. Družbeni namen: pekarstva industrija, prodaja na drobno moke, kruha, kvasa, jajo, islaščio, 
vina in piva. Kapital L ir 540.000.—. Trajanje do 31. decembra 1967. Družbeni zastop pripada družab
nikoma Amaliji in Petru Cepak, neodvisno.

Dobički in zgube bodo razdeljeni sorazmerno na podlagi družbenih deležev.

Trst, 11. junija 1947
Dr. Guido laschš — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13/6/1947 vpisano pod štev. 19915 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2296 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se notarski zapis z dne 
22. aprila 1947, ki vsebuje ustanovitev družbe z o.odg. Societa Commerciale Industriale Adriatica - 
S .C .I.A .T ., sedež v Trstu, kapital L ir 50\000. —. Družbeni namen: trgovanje, izdelava in dobava tehničnih 
in industrijskih izdelkov, živil; zastopstva, uvoz in izvoz. Trajanje do 31.12.1957. Upravniki: Giuliano 
Girardelli in Giorgio Osvaldella s ločenim podpisom.

dr. C arlo  Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6/5/1947, vpisano pod št. 19582 rednega re
gistra, zapisano pod št. 2249 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  TR STU  -  O.M.S.A. OFFICINE M ECCHANICHE
M ETLICOVITZ AN. DRUŽBA V TRSTU - Družbeni kapital L ir 3.200.000.------Objavlja se da na
rednem občnem zboru delničarjev, ki se je vršil dne 23. aprila 1947, je bila odobrena bilanca, kakor 
tudi račun dobičkov in zgub z dne 31. decembra 1946, s sledečimi podatki:

Aktiva ............................................................................................................ 40.903.989.34 lir
Pasiva ................................................................... ...........................................41.078.216.84 lir

174.227.50 lir

Istočasno je bil zopet izvoljen cel upravni odbor.
Giovanni Iviani — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/6/1947, vpisano pod štev. 19955 rednega 
registra, zapisano pod štev. 255 družbenega registra.

’ Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora članov zadruge Cooperativa Meccanici ed Elettricisti” ”  v Gradežu, z dne 20.5.1947, ki vsebuje 
odobritev bilance z dne 31.12.1946 s sledečimi podatki:
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Aktiva .L ir  276.712.- т
Pasiva ...................................................................................................................L ir 271.963.75
Dobiček ........................................................................................................... L ir 4.748.25

Predsednik 
Fortuna Sergio

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/6/1947, vpisano pod štev. 19981 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1548 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  T R S T U  — O DOBRITEV BILAN CE — Objavlja 
se da redni občni zbor družbe z o.odg. Cave di Sistiana ,ki se je vršil dne 30. aprila 1947, je odobril 
bilanco, ki se je zaključila s sledečimi podatki:

Aktiva ............................................................................................................. 8.575.042.60 lir
Pasiva ................................................................................................................8.575.042.60 lir

Edini Upravnik 
Vidorno

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/6/1947, vpisano pod štev. 19896 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1580 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  -  ODOBRENA BILAN CA -  Compagnia 
Adriatica di Commercio - družba z o. z. - T rst - Kapital L ir 100.000.—

Bilanca zaključena dne 31. decembra 1946

Aktiva ...................................................................................................................L ir 401.365.80
Pasiva ..................................................................................................................... L ir 401.365.80

Edini Upravnik:
E. Papale

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/4/1947 vpisano pod štev. 19466 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1488 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  -  "E .U .R .O .T .R .A .N .S .”  Družba z o.odg. 
Družbeni kapital L ir 50.000.— popolnoma vložen.

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva ................................................................................................................ L ir 82.075.90
Pasiva ........................................................................................................................  193.881.85
Čisti izguba .L ir  111.805.95

Edini Upravnik 
Rodolfo Rupp

Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19816 rednega
registra, zapisano pod štev. 1391 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  -  Dne 29. maja 1947, na družbenem 
sedežu se je vršil občni zbor družbe z o.odg. Impresa Costruzioni Zelco & Lucatelli za odobritev 
bilance zaključene dne 31/12/46, s sledečimi podatki:

A k t iv a .............................................................................. L ir 37.869.344.95
Pasiva ................................................................................................................. 38.062.746.55
Zguba .............................................................................................  .L ir  193.401.60

Ta bilanca je primerna resnici.
Upravnik: nečitljivi podpis

Trst, 19. junija 1947

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947, vpisano pod štev. 19964 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1695 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — OBJAVA -  Na rednem občnem 
zboru z dne 9.4.1947 podjetja ” I.G .E. Impresa Generale Elettromeccanica” v Trstu, kapital L ir 152.000, 
popolnoma vložen, je bila odobrena bilanca z dne 31. decembra 1946:

Aktiva ............................................................................................................ L ir 3.024.531.90

Pasiva:

Razni dolgovi............................................................................................. L ir 2.656.368.30
družbeni kapital ............................................................................................. 152.000.—
dobiček poslovanja................................................................................  ,, 216.163.60

Podp. Catali Luigi - Ing. Verdiano Zotta - A . Strukel.
L ir 3.024.531.90 

dr. Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/6/1947, vpisano pod štev. 19982 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1627 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR ST U  -  Objavlja se bilanca z dne 31. decem
bra 1946 družbe z o.odg. "Impresa Triestina Edile - I.T .E .” .

Aktiva ............................................................................................................ L ir  2.280.932.50
Pasiva.............................................................................................................. L ir 1.907.749.80
Dobiček ................................................................................  .................. L ir 373.182.70

Lir 2.280.932.50

Cario Artico — notar
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Aktiva .L ir  276.712.- т
Pasiva ...................................................................................................................L ir 271.963.75
Dobiček ........................................................................................................... L ir 4.748.25

Predsednik 
Fortuna Sergio

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/6/1947, vpisano pod štev. 19981 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1548 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  T R S T U  — O DOBRITEV BILAN CE — Objavlja 
se da redni občni zbor družbe z o.odg. Cave di Sistiana ,ki se je vršil dne 30. aprila 1947, je odobril 
bilanco, ki se je zaključila s sledečimi podatki:

Aktiva ............................................................................................................. 8.575.042.60 lir
Pasiva ................................................................................................................8.575.042.60 lir

Edini Upravnik 
Vidorno

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/6/1947, vpisano pod štev. 19896 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1580 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  -  ODOBRENA BILAN CA -  Compagnia 
Adriatica di Commercio - družba z o. z. - T rst - Kapital L ir 100.000.—

Bilanca zaključena dne 31. decembra 1946

Aktiva ...................................................................................................................L ir 401.365.80
Pasiva ..................................................................................................................... L ir 401.365.80

Edini Upravnik:
E. Papale

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/4/1947 vpisano pod štev. 19466 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1488 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  -  "E .U .R .O .T .R .A .N .S .”  Družba z o.odg. 
Družbeni kapital L ir 50.000.— popolnoma vložen.

Bilanca z dne 31. decembra 1946

Aktiva ................................................................................................................ L ir 82.075.90
Pasiva ........................................................................................................................  193.881.85
Čisti izguba .L ir  111.805.95

Edini Upravnik 
Rodolfo Rupp

Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19816 rednega
registra, zapisano pod štev. 1391 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠ Č E  V  T R ST U  -  Dne 29. maja 1947, na družbenem 
sedežu se je vršil občni zbor družbe z o.odg. Impresa Costruzioni Zelco & Lucatelli za odobritev 
bilance zaključene dne 31/12/46, s sledečimi podatki:

A k t iv a .............................................................................. L ir 37.869.344.95
Pasiva ................................................................................................................. 38.062.746.55
Zguba .............................................................................................  .L ir  193.401.60

Ta bilanca je primerna resnici.
Upravnik: nečitljivi podpis

Trst, 19. junija 1947

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947, vpisano pod štev. 19964 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1695 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — OBJAVA -  Na rednem občnem 
zboru z dne 9.4.1947 podjetja ” I.G .E. Impresa Generale Elettromeccanica” v Trstu, kapital L ir 152.000, 
popolnoma vložen, je bila odobrena bilanca z dne 31. decembra 1946:

Aktiva ............................................................................................................ L ir 3.024.531.90

Pasiva:

Razni dolgovi............................................................................................. L ir 2.656.368.30
družbeni kapital ............................................................................................. 152.000.—
dobiček poslovanja................................................................................  ,, 216.163.60

Podp. Catali Luigi - Ing. Verdiano Zotta - A . Strukel.
L ir 3.024.531.90 

dr. Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/6/1947, vpisano pod štev. 19982 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1627 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR ST U  -  Objavlja se bilanca z dne 31. decem
bra 1946 družbe z o.odg. "Impresa Triestina Edile - I.T .E .” .

Aktiva ............................................................................................................ L ir  2.280.932.50
Pasiva.............................................................................................................. L ir 1.907.749.80
Dobiček ................................................................................  .................. L ir 373.182.70

Lir 2.280.932.50

Cario Artico — notar

8 9



Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 25/6/1947, vpisano pod štev. 19993 rednega
registra, zapisano pod štev. 2.81 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠ Č E  V T R ST U  -  ODOBRITEV BILANCE IN IMENO- 
NOVANJA — Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora zadružne družbe "Societa Economica 
di Contovello”  zadružna družba z neomejenim kapitalom z dne 13. aprila 1947 in ki vsebuje:

a) odobritev bilance in račune zgub in dobičkov z dne 31. decembra 1946 s sledečimi pouatki:

Aktiva ................................................................................................................ L ir 328.249.50
Pasiva ........................................................................................................................ 336.981.55
Zguba ................................................................................................................ L ir 8.732.05

b) zopetna potrditev naloga upravnikom:
1. Starc Giacomo pok. Cristiana, Contovello št. 213 (Predsednik);
2. Daneu - Danieli Ferdinando pok. Andreja, Contovello št. 71 (Podpredsednik);
Novi izvoljeni:
3. Starc Andrej pok. Andreja, Contovello št. 113 (tajnik);
4. Stoka Giuseppe sin Mattia, Contovello št. 137 (blagajnik);
5. Daneu - Danieli Simone pok. Giacoma, Contovello št. 91 (svetnik);

c) imenovanje nadzornikov:
1. Daneu - Danieli Giovanni pok. Francesca, Contovello št. 42;
2. Cjak - Ciani Luigi sin Micheleja, Contovello št. 104;
3. Grlanc - Gherlani Giuseppe sin Giuseppeja, Contovello št. 13;
Namestniki:
4. Stoka Vladimir pok. Giovannija, Contovello št. 127;
5. Cjak - Ciani Giuseto sin Andreja, Contovello št. 102.

Trst, 9. maja 1947
Bianchi Simeone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/5/1947, vpisano pod štev. 19606 rednega 
registra, zapisano pod štev. 692 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik e dne 24. aprila 1947, 
registriran in overovljen, občnega zbora družabnikov družbe z o. z. "Societa Italiana Commercio 
Esportazione a g. I.”  (S .I.C .E.), v Trstu, kapital 100.000,—, ki vsebuje bilanco z dne 31. decembra 1946, 
s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................................................ L ir 397.626.70
Pasiva........................................................................................................................  277.507.95

Lir 120.118.75

Vsebuje tudi spremembo družbe v ” z o.odg.” , skupno z tozadevno spremembo družbenega 
naslova; trajanje družbe do 31. decembra 1952 s potrebnimi spremembami družbenega zakonika.

d r. S ilv io  Q uaranto tto  — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 17/6/1947, vpisano pod št. 19935 rednega
registra, zapisano pod št. 952 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Cooperativa Sterratori Muratori 
ed Affini - Pieris d’ Isonzo — Objavlja se zapisnik občnega zbora članov, ki se je vršil dne .5.5.1947 
in ki vsebuje:

a) odobritev bilance z dne 31.12.1946 s sledečimi podatki:

Aktiva .................... ..............
Pasiva ......................................
Dobiček poslovne dobe

b) izvolitev novega upravnega odbora in sicer:

Brun Albino sin Giuseppeja — Predsednik
Montagner Antonio sin Giuseppeja — Svetnik 
Baldo Augusto pok. Vittorija’ — „
Scarpin Guglielmo sin Petra — „
Pasi Renato pok. Avgusta — „

Pieris d’ Isonzo, 18. junija 1947
Manzin Domenico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/6/1947, vpisano pod štev. 20019 rednega 
registra, zapisano pod štev. 749 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

L ir 214.308.65 
„  214.110.50 

L ir 198.15

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  Objavlja se da redni občni zbor 
an. družbe ” S. A. Immobiliare "RO SAN DRA” , kapital L ir 100.000.—, ki se je vršil dne 30. aprila 1947, 
je odobril bilanco zaključeno dne 31.12.1946, s sledečimi podatki:

A KTIVA  .................................................................  ......................................L ir 412.175.15
Pasiva in kapital ...............................................................................................  364.238.05

Dobiček 1945 ............................................................. Lili 1.873.50
Dobiček 1945 ............................................................ L ir 1.873.50
Dobiček 1946 ............................................................... 46.064,— Lir 47.937.50

Trst, maj 1947
Vittorio Angeli

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947 vpisano pod štev. 19815 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1183 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČE V  TR ST U  —• Objavlja se da na rednem občnem 
zboru družbe z o.odg. MORELLI- & C i. v Trstu je bila odobrena bilanca z dne 31. decembra 1946:



Aktiva ......................
Pasiva.........................
Dobiček leta 1946

Lir 1.741.752.80 
L ir 1.641.560.25 
L ir 100.192.55

Upravnik 
Michele Morelli

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19813 rednega 
iregistra, zapisano pod štev. 1099 družbenega registra.

i Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SO D IŠČ E ¥  TR ST U  — Redni občni zbor družbe z o.odg. 
Cantiere Navale di Precenico, ki se je vršil dne 30. aprila 1947, je odobril bilanco z dne 31.12.1946 
s sledečimi podatki:

Aktiva ...........................................................................................................  L ir 9.902.554.40
Pasiva ..............................................................................................................  L ir 9.856.408.—•
Dobiček ......................................................................................................  L ir 46.146.40

Upravnik 
Com m . E . A . Sperco

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19810 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1416 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C I¥ IL N O  IN K A ZEN SK O  SO D IŠČ E ¥  TR ST U  — Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora družbe z o.odg. Unione Spedizionieri Triestini ” UST”  v Trstu, ki se je vršil dne 30. aprila 1947, 
je odobril bilanco z dne 31.12.1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ...................................................................................................................L ir 530.904.55
Pasiva družbeni kapital in razno........................................................ L ir 545.509.40
Zguba ...................................................................................................................L ir 14.604.85

Likvidator 
Michele Terrile

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19812 rednega, 
registra zapisano pod štev. 1365 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C I¥ IL N O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E ¥  TR STU  — Redni občni zbor družbe z o.odg. 
Incot Industriale - Commerciale v Trstu je odobril bilanco z dne 31.12.1946, ki se je zaključila v sle
dečimi podatki:

Aktiva 
Zguba

Pasiva

Edini Upravnik 
Giovanni Rizzi

L ir 1.149.420,- 
L ir 21.226.50 
L ir 1.170.646.50 
L ir 1.170.646.50
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19549 rednega
registra, zapisano pod štev. 1480 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Redni občni zbor družbe z o.odg.. 
v Trstu je odobril bilanco z dne 31.12.1946, ki se je zaključila s sledečimi podatki:

Aktiva ................................................................................................................... L ir 74.942.15
Zguba ................................................................................................................... L ir 25.057.85
Skupno .................................................................................................................L ir 100.000.—
Družbeni kapital ..........................................................................................L ir 100.000,—

Edini upravnik 
Giulio Beltramini

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947, vpisano pod štev. 19550 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1553 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Objavlja se da na rednem občnem 
zboru družbe z o.odg. Cantiere Navale Giuliano, ki se je vršil v Trstu dne 30. aprila 1947, je bila 
odobrena bilanca z dne 31. decembra 1946 ki vsebuje:

Aktiva ......................................................................................................... L ir 60.485.041.35
Pasiva ................................................................................................................ 60.738.165.50
Zguba ......................................................................................................... L ir 253.124.15

Upravnik 
Giuseppe Guina

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod štev. 19809 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1054 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  Objavlja se da na rednem občnem 
zboru družbe z o.odg. CO IN T - Commerciale Industria Triestina, ki se je vršil dne 30. aprila 1946, 
je bila odobrena bilanca z dne 31. decembra 1946:

Aktiva ................................................................................................................L ir 38.426.75
Pasiva ...............  ...............................................................................................L ir 50.000.—
Zguba ...................................................................... ..........................................L ir 11.573.25

dr. Fabio Sforza

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  vpisano pod št. 19808 rednega registra, zapisano
pod št. 1479 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o

13»



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  ODOBRITEV BILANCE -  Lega di 
Risparmio dei Magazzini Generali di Trieste - Zadruga z o.z. v Trstu - Bilanca z dne 31/12/1946:

Aktiva ......................................................................................... Lir 217.314.65
Pasiva.............................................................. ! ........................ .... 214.349.—
Dobiček ..................................................................................... Lir 2.965.65

Predsednik: 
Covacci Pasquale

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/4/1947 vpisano pod štev. 19544 rednega 
registra, zapisano pod štev. Cons. VI 7 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  —  Objavlja se da na rednem občnem
zboru an. družbe Ignazio Stern v likvidaciji z dne 30. aprila 1947, je bila odobrena bilanca z dne
31. decembra 1946:

Aktiva ......................................................................................... Lir 5.584.45
Pasiva........................................................................................... Lir 205.553.50
Zguba pr........................................................Lir 199.959.05
Zguba 1946 .................................................Lir 10,— Lir 199.969.05

Likvidator:
Vittorio Stern

Vloženo v pisat-ni civilnega sodišča v Trstu dne 2/6/1947, vpisano pod štev. 19845 rednega 
registra, zapisano pod štev. 6 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TR STU  — ” RAMSA” Zastopstva zdravil in sličnih 
izdelkov - družba z o.odg. - Družbeni Sedež v Trstu - Družbeni kapital L ir 60.000.—. 

Bilanca z dne 31.12.1946 

Aktiva 
Pasiva

Upravniki: 
nečitljivi podpisi

Lir 2.502.049.70 
Lir 2.447.962.20 
Lir 54.087.50

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/6/1947, vpisano pod štev. 19852 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1242 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR ST U  -  ODSTOPITEV DELEŽA IN IME
NOVANJE UPRAVNIKA —  Ž  aktom z dne 23. junija 1947, Renzo Coceani sin Luigija družabnik 
družba z o.odg. LA SCIEDENSE uvoz in izvoz, je odstopil lastni družbeni delež za Lir 17.000.—
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petru Veos sin Eutinija, stanujoč v Trstu .Pietro Veos je bil istočasno imenovan za upravnika na mesto 
Renza Coceanija.

Dr. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947, vpisano pod štev. 20009, zapisano 
pod štev. 2033 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  -  ZVIŠANJE KAPITALA -  Na rednem 
občnem zboru delniške družbe Istituto Farmacoterapico Triestino s sedežem v Trstu, v smislu za
pisnika z dne 22. aprila 1947, je bilo sklenjeno zvišanje družbenega kapitala iz L ir 6.000.000.— na 
Lir 9.000.000.— ter na tem smislu je bil tudi spremenjen 5. čl. družbenega zakonika.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947, vpisano pod štev. 20004 rednega 
registra, zapisano pod štev. 112 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — USTANOVITEV PO DRUŽN ICE — 
Z zapisnikom občnega zbora z dne 27. marca 1947, registriranim v Vidmu dne 11. aprila 1947 pod 
št. 7744/II družba z o.odg. "S .P .I.C .A .”  tehnični in kemični izdelki, s sedežem v Vidmu, je ustanovila 
podružnico v Trstu. Pravni zastopniki sta upravnika inž. dr. Giacomo Sicchi in Bruno Menegon 
neodvisni pravico.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/6/1947, vpisano pod štev. 19977 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2319 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  -  Objavlja se zapisnik upravnega odbora 
z dne 23. aprila 1947 an. družbe I.S .T .R .I.A . s sedežem v Trstu, ki vsebuje imenovanje dr. Roberta 
D’Andrea sa svetnika upravnega odbora namesto rag. Vito Carpi, ki je odstopil.

dr. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/5/1947, vpisano pod štev. 19727 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1176 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — SPREMEMBE -  Objavlja se zapisnik 
št. 11193 podpisanega notarja z dne 6. junija 1947, pravilno overovljen, ki se nanaša na iz redni občni 
zbor delniške družbe ” La Fiorentina” , ki je sklenika premestitev družbenega sedeža v Firence, 
s spremembo čl. 2 zakonika (družbeni sedež) in 5. (zvišanje družbenega kapitala). Istočasno namesto 
odstopivšega upravnika je bil imenovan inz. dr. Paolo Bozza.

d r. Bruno Sandrin  — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu  dne 24.6.1947, vpisano pod štev. 19983 rednega
registra, zapisano pod štev. 2018 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  -  Objavlja se akt z dne 18. junija 1947, 
ki vsebuje imenovanje prof. Edoarda Cercek pok. Roberta za ravnatelja družbe z omejeno odgovor
nostjo S .T .A .R . v Trstu.

D r. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/6/1947, vpisano pod štev. 19969 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino^

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Objavlja se akt z dne 16. junija 1947, 
ki vsebuje odstopa od strani Lenardona Petra Orlando Brunu deleža za L ir 75.000.— družbe s skupni 
imenom "Orlando Bruno & C .”  ter z tozadevnim odstopom istega iz družbe.

dr. Giovanni Dandri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1947, vpisano pod štev. 19962 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1928 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  Z zapisnikom z dne 20. aprila 1947, 
izredni občni zbor zadruge "Cooperativa di Lavoro fra Marittimi”  zadružna družba z o.odg. je. 
sklenil:

1) odobritev bilance zaključene dne 31. decembra 1946:

Aktiva 
Pasiva

2) spremembo členov 3, 14 in 30 družbenega zakonika;

3) imenovanja novega upravnega odbora v osebah Massimiliana Padar, Antoni Marchesi, Ettoreja 
Bernesi, Eralda Giadrossi, Ettoreja Giraldi, Germana Sileni, Vladimira Bussini, Francesca Agostini, 
Giuseppeja Della Valle, Giuseppeja Steffe in Carmina Rhateli.

Z  zapisnikom upravnega odbora z dne 23. aprila 1947 so bili imenovani: Eraldo Giadrossi 
za Predsednika, Giuseppe Della Valle za podpredsednika in Massimiliano Padar za tajnika.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v'pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/6/1947, vpisano pod štev. 20007 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1654 družbenega registra.

Zapisnikar: G iardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  S .E .R .T. Uvoz in zastopstva - sedež 
v Trstu - kapital L ir  525.000.----Objavlja se zapisnik upravnega odbora z dne 10. marca 1947, ki)

L ir 497.872.03 
L ir 497.872.03
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vsebuje izvolitev dr. Angela Toniki pok. Giuseppeja za svetnika Uprave in za Predsednika družbe 
namesto odstopivšega dr. Guida Alverä pok. Luigija.

dr. Silvio Quarantotto — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/6/1947, vpisano pod štev. 1981 družbenega 
registra, zapisano pod štev. 1981 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se akt z dne, Trst 19. maja 
1947, overovljen z odlokom tržaškega sodišča z dne 2. junija 1947, ki vsebuje sprejema odstavke 
edinega upravnika in ustanovitev upravnega odbora takole sestavljen: Ettore Schwagel predsednik; 
inž. Giovanni Raccogli, inz. Valentino Lenuzza, geom. Ugo Cardea, cav. uff. Piero Raza, in odobritev 
novega družbenega zakonika v družbi z o.odg. A D R IATICA  INDUSTRIA COMMERCIO Ad.ln. Co. 
v Trstu.

D r. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/6/1947, vpisano pod štev. 1992 družbenega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se izredni občni zbor an. 
družbe "Fratelli Ferro” Uvoz in izvoz, komisije, sedež v Milanu, zapisnik z dne 22. marca 1947, 
overovljeno od strani sodišča v Milanu dne 9. maja 1947, ki vsebuje premestitev sedeža iz Milana 
v Trstu.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/6/1947, vpisano pod štev. 20016 rednega 
registra, zapisano pod štev. 159 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČ E V  T R S T U  — Izredni občni zbor družbe "Cantieri 
Navali di Muggia”  v Trstu, z dne 12.6.1947 je sklenil sprejeti odstavko edinega upravnika ter ime
novati za upravnika g. Romea Marcolin pok. Emilia v Trstu.

D r. Guido laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/6/1947, vpisano pod štev. 19953 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1513 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik splošnega občnega 
zbora družbe z o.odg. "Plurima” , sedež v Trstu, podpisanega notarja, z dne 15.6.1947 št. zap. 16749 
in 16750:

a) imenovanje ?a ravnatelje družbe s skupnim podpisom za redno upravo gg. Livio de Lama in Luigia 
Pertot;
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b) ustanovitev podružnice v Milanu, via Dante št. 4 ; imenovanje za ravnatelja za redno upravo 
dr. Maria Politi.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/6/1947, vpisano pod štev. 19997 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1534 druž benega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se poveritev zastopstva z 
dne Milano, 30. maja 1947, ki je bila podeljena tvrdki ” The General Trading C.o” , s sedežem v Milanu 
gospodu Felix Slavko Tekauc, stanujoč v Trstu, in sicer zastopanje tvrdke za vse trgovske posle 
in za redno upravo.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/6/1947, vpisano pod štev. 19954 rednega 
registra,

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Premestitev sedeža - Objavlja se da 
z aktom z dne 22. maja 1947 štev. 4880 zap. notarja Carla Franchi, družba z skupnim imenom "Ro
berto Dejak & C .”  s sedežem v Pulju, je premestila družbeni sedež v Trstu, piazza S. Antonio 4.

dr. Carlo  Franchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13.6.1947, vpisano pod štev. 19916 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2297 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se da zaradi smrti dveh 
družabnikov družbe s skupnim imenom "Giacinto Dalla giacomaSucc.”  s sedežem v Trstu, in sicer 
gg. Dallagiacoma Biagia pok. Giovannijä in Dallagiacoma Giacoma pok. Giacinta, so namesto istih 
ystopile nove družabnike Dallagiacoma Pia pok. Biagia in Sartori por. Sartori in Botteri Augusta 
pok. Giacoma vdova po Dallagiacoma Giacinto, z enaki deleži in z neodvisnim podpisom.

Vladim ire Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/6/1947, vpisano pod štev. 19951 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1399 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

SPLOŠNO DRŽAVNO PRAVDNIŠTVO - Ovjava s opremembi imena - Kodella Gigliola Maria 
pok. Uga stanujoča v Trstu, viale Sonnino št. 42, je vložila prošnjo s tem da se ji odobri spremenitev 
sedanjega priimka v Codelli.

Kdorkoli bi to naspretoval, je vabljen vložiti ugovora v teku 60 dni od dneva te objave.

A vv . Luciano Persoglia
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T R Ž A Š K A  P R ET U R A  — RAZPO LO ŽLJIVA — Tržaški Pretor je z odlokom z dne 13. ju
nija 1947 izrekel razpoložljivost dediščine, ki je jo zapustila Gindra Anna pok. Antona, ki je umrla 
v Trstu dne 20. januarja 1947. Skrbnik: avv. Rodolfo de Rinaldini, Trst.

Trst, 21. junija 1947
Glavni Zapisnikar: Biscioni

IZJA V A  O  D OM N EVN I SM RTI — II. OBJAVA — Predsednik tržaškega sodišča z odlokom 
z dne 2. junija 1947 je vabil katerega koli bi imel vesti o Emiliji Modari (Modarc) por. Michelini, hči 
Andrea in Placer Marije, rojena dne 25. julija 1916 v Corgnale in ki je izginila v Corgnale dne 19. no
vembra 1943, naj jih javi zgoraj imenovanemu sodišču v teku 6 mescev od dneva druge objave tega 
razglasa.

Avv. Vittorio lacuzzi

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — DRUGA OBJAVA — Na tržaškem 
sodišču je bila vložena prošnja za izjavo o domnevni smrti Antona KOMAR-a, s. Lorenza, ki je odšel 
iz Trsta leta 1924 in se ni več javil. Predsednik sodišča z odlokom z dne 29. maja t. I. št. 3634 Cron. 
vabi katerega koli bi imel vesti o izginulem jih javiti zgoraj imenovanemu sodišču v teku 6 mescev 
od dneva druge objave tega odloka.

odv. R O N C ELL I

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — PRVA OBJAVA — Je bila vložena 
prošnja za razglasitev domnevne smrti Giusti Dante-ja, s. Riccarda in Clementine Kellner, rojen 
v Trstu dne 21.8.1899, in ki se ni več javil od 5. septembra 1941. Kdorkoli bi imel vesti o izginulem 
je s tem vabljen jih javiti tržaškemu sodišču v teku 6 mescev od dneva te objave.

Trst, 30. junija 1947
odv. Franco Presti

IZJAVA O ODSOTNOSTI — Z  odlokom z dne 27.2.1947 št. Cron. 2841 tržaško sodišče je 
izreklo izjavo o odsotnosti Gairinger-ja dr. inž. Petra pok. Eugena, Virante Francesca (Fanny) po. 
Enrica in Gairinger Claucia sin Petra.

? , odv. Carlo Chersi

IZV LEČEK O D LO KA — Civilno in kazensko sodišče v Trstu, Sez. II, je z odlokom z dne
6. junija 1947 št. 3906 Cron. izreklo odsotnost R IGO N AT Candida, sin Davideja in Anne Rusin, rojen 
v Fogliano dne 5/3/1941, poročen, mehanikar pri Državni Zeležnici, stanujoč v Trstu, in ki je bil 
ujet od partizanov dne 20. januarja 1944 medtem ko je imel službo na vlaku št. 9045 in sicer med 
Trst in Roditti.

Objava sodnijške dražbe: Dne 24. julija 1947 ob. 18. uri v moji pisarni, piazza S. Antonio 6, 
bo prodana na javni dražbi nepremečnina Part. Tav. 850, Milje.

Dir. M ario Frog lia  — notar
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T R Ž A Š K A  P R E T U R A  — III. OVJAVA - AM O RTIZACIJA  — Z  odlokom z dne 27. marca 
1946 tržaški Pretor je izrekel dokončno zaporo zastvljalnega lista pos. dobe 191 št. 2902 od Cassa 
Risparmio Triestina na ime Rose Krasna. Istočašno opozarja neznanega imeitelja naj ga predloži 
v pisarni te Preture ali naj vloži ugovore v teku 6 mescev.

Krasna Rosa

TRETJA OBJAVA — Z odlokom z dne 22.2.1947 tržaški Pretor je izrekel dokončno zaporo 
naslednjih hranilnih knjižic od Cassa Risparmio v Trstu :

Glavni sedež:

152545 Pezzetta Enrico Lir 15.164.60
148893 Chermaz Nicolo „ 3.180.20
88882 Buccovich Umberto Mario „  3.222.40

156598 Buccovich Anna „ 5.604.50
116886 Cattaruzza Duilio in Antona „ 2 .1 2 3 ,-

Podružnica 1:

9257 Sartori Romano „  5.126.50

Istočasno opozarja neznane imejitelje naj vložijo v Preturi, ali naj vložijo ugovore v teku 6 mescev 
proti Cassa Risparmio.

26. maja 1947
Cassa Risparmio v Trstu

AM O RTIZACIJA  — Z  odlokom z dne 30/5/1947 št. 3650 tržaškega sodišča je bila izrečena 
amortizacija delniških potrdil št. 56357 za 5 delnice, z dne 22.12.1939 in št. 69792 za 5 delnice z dne 
15/2/1941, oba potrdila so bila izdana od an. družbe Assicurazioni Generali v Trstu ter so na ime 
odv. dr. Giuiio Sandrini ter določil dobo 30 dneh za morebitne ugovore.

AM O RTIZACIJA  — Predsednik Tržaškega Sodišča je z odlokom z dne 24. junija 1947 izrekel 
amortizacijo naslednjih potrdil od Assicurazioni Generali: potrdilo št. 69037 za 25 delnice, izdano 
dne 26. avgusta 1940 na ime Karle Lisbeth Schossberger roj. Schnabel, hc. Oskara, in potrdilo št. 69038 
za 25 delnice, izdano dne 26. avgusta 1940 na ime Marianne Schnabel, hč. Oskara. Proti temu odloku 
se lahko vložijo ugovori v teku 30 dni.

Odv. Niederkorn

AM O RTIZACIJA  — Z  odlokom z dne 16. junija 1947 Predsednik tržaškega sodišča je izrekel 
amortizacijd delniškega potrdila št. 12700. Vrsta A za eno delnico, ki je bilo izdano dne 24. julija 1931 
od strani družbe Riunione Adriatica di Sicurtä v Trstu v prid Ada Moeller družbe Bruna Poročena 
Possega. Bo izdan duplikat istega razen v slučaju ugovora v teku 30 dneh od dneva objave.

Dr. Giuseppe Artico — notar
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IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI - III. Objava - Predsednik tržaškega sodišča z odlokom z 
jne 28. maja 1947 vabi katerega koli bi imel vesti o Zoff Marij Olivi por. Morsan, hč. Sebastiana in 
p0k. Mucchiut Marije, rojena v Krminu dne 4. novembra 1904, in ki je izginila v Trstu konca maja 
leta 1929, naj jih javi zgoraj imenovanemu sodišču v teku 6 mescev od dneva druge objave tega 
razglasa.

Odv. Gasparo Micheli

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  — INFORIT - Industrie Forestali Italiane 
družba z o.odg. - družbeni kapital popolnoma vložen L ir 2.500.000.— - Objavlja se da na rednem 
občnem zboru družbe z o.odg. INFORIT - Industrie Forestali Italiane, ki se je vršil dne 20. junija 1947, 
je bila odobrena bilanca zaključena dne 31. decembra 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ..................................... ................................................................  L ir 42.294.406.85
Pasiva...........................................................................................................  L ir 42.494.800.00
Zguba ......................................................................................................... L ir 200.395.15

Predsednik: nečitljivi podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5/7/1947, vpisano pod štev. 20051 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1137 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISČ E V  T R ST U  -  ” LIRSA”  - La Immobiliare Reni An. 
družba v Trstu - družbeni kapital L ir 250.000,— - Bilanca z dne 31.12.1946:

Aktiva ................................................................................................................... L ir 887.570. -
Pasiva ......................................................................................................................L ir 889.065.30
Zguba .............................................................................................................. L ir 1.495.30

za Upravnega sveta: 
Predsednik: Francesco Flego

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3/7/1947, vpisano pod štev. 20040 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1111 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  -  Cantiere Navale Scoglio Olivi an,
družba v likvidaciji s sedežem v Trstu - kapital popolnoma vložen L ir 4.500.000.----Vabilo na občni
zbor: g. delničarji so vabljeni na redni občni zbor, ki se bo vršil dne 31. julija 1947 ob 18. uri v Trstu 
na družbenem sedežu od Cantieri Riuniti dell’Adriatico - Corso Cavour št. 1, kjer bodo sklepali
o naslednjem dnevnem redu:

1) poročilo likvidatorjev glede na delovanje polletja 1947.

2) Slučajnosti.

Ce ne bo doseženo pravno število udeležencev, občni zbor bo drugič sklican na istem sedežu dne
1. avgusta 1947 ob 18. uri.

T rst, 10. julija 1947.
likvidatorji





GORIŠKO OKROŽJE

P R ED SED N IŠTV O  G O R IŠK EG A  O K R O ŽJA  — V smislu člena 360. zakona za javna dela 
z dne 20. marca 1865 št. 2248 pril. F. in ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnega 
obroka najetih del za obnovitev 49 privatnih hiš v Merna, ki jih je izvršilo podjetje Enrico Gotwald, 
Trieste v smislu pogodbenega akta z dne 30.12.1946 št. 1327 vabijo se vsi, ki bi imeli zahteve od zgoraj 
imenovanega podjetja za stalno ali začasno zasedanje nepremičnin ali za škodo ki bi izvirala od nave
denih del, naj vložijo svoje zahteve pri temu Predsedništvu v teku 15 dni od dneva razglašenja te objave 
na občinski objavni deski in v uradnem listu Z .V .U . in sicer v smislu čl. 361 zgoraj imenovanega 
zakona, z pripombo da ugovori, ki bi bili predloženi izven omejenega časa ne bodo morali priti v 
vpostev na upravnem sedežu in da upniki, ki zaradi zgoraj imenovanih zahteve, bi hoteli se ravnati 
kavcijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo od strani sodnijške 
oblasti.

Gorica, dne 24.6.1947
Predsednik: Hugues

PR ED SED N IŠTV O  G O R IŠK EG A  O K R O Ž JA  —■ V smislu člena 360. zakona za javna dela
i  dne 20. marca 1865 št. 2248 pril. F. in ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnega 
obroka najetih del za obnovitev 5 sežganih hiš v Sella delle Trincee, ki jih je izvršilo podjetje Enrico 
Gotwald, Trst v smislu pogodbenega akta z dne 10.2.1947 št. 1356 vabijo se vsi, ki bi imeli zahteve 
od zgoraj imenovanega podjetja za stalno ali začasno zasedanje nepremičnin ali za škodo ki bi izvirala 
od navedenik del, naj vložijo svoje zahteve pri temu Predsedništvu v teku 15 dni od dneva razglašenja 
te objave na občinski objavni deski in v uradnem listu Z .V .U . in sicer v smislu čl. 361 zgoraj imeno
vanega zakona, s pripombo da ugovori, ki bi bili predloženi izven omenjenega časa ne bodo morali 
priti v vpoštev na upravnem sedežu in da upniki, ki zaradi zgoraj imenovanih zahtev, bi hoteli se 
ravnati kavcijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo od strani sod
nijške oblasti.

Gorica, dne 27 maja 1947
Predsednik: H U G U ES

P R ED SED N IŠTV O  G O R IŠK EG A  O KR O ŽJA  -  V smislu člena 360. zakona za javna dela 
z dne 20. marca 1865 št. 2248 pril. F. in ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnega 
obroka najetih del za obnovitev 20. hiš sežganih v Tomasovizza, ki jih je izvršilo podjetje Sosich 
Giuseppe - Trst v smislu pogodbenega akta z dne 19.11.1946 št. 1232 vabijo se vsi, ki bi imeli zahteve 
od zgoraj imenovanega podjetja za stalno ali začasno zasedanje nepremičnin ali za škodo ki bi izvirala 
od navedenih del, naj vložijo svoje zahteve pri temu Predsedništvu v teku 15 dni od dneva razglašanje 
te objave na občinski objavni deški in v uradnem listu Z .V .U . in sicer v smislu čl. 361 zograj imenova
nega zakona, s pripombo da ugovori, ki bi bili predloženi izven omenjenega časa ne bodo morali

23



priti v vpoštev na upravnem sedežu, in da upniki, ki zaradi zgoraj imenovanih zahtev, bi hoteli se 
ravnati kavcijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo od strani sodnijšl<e 
oblasti.

Gorica, dne 29 maja 1947
Predsednik: Hugues

H Se

PR ED SED N IŠTV O  G O R IŠK EG A  O KR O ŽJA  — V smislu člena 360. zakona za javna dela 
z dne 20. marca 1865 št. 2248 pril. F. in ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnega 
obroka najetih del za popravilo vojne škode 21 hiš v Tomasovizza, ki jih je izvršilo podjetje Giuseppe 
Sosich - Trst, v smislu pogodbenega akta z dne 30.11.1941 - št. 1317 vabijo se vsi, ki bi imeli zahteve 
od zgoraj imenovanega podjetja za stalno ali začasno zasedanje nepremičnin ali za škode ki bi izvirala 
od navedenih del, naj vložijo svoje zahteve pri temu Predsedništvu v teku 15 dni od dneva razglašenja 
te objave na občinski objavni deski in v uradnem listu Z .V .U . in sicer v smislu čl. 361 zgoraj imeno
vanega zakona, s pripombo da ugovori, ki bi bili predloženi izven omenjenega časa ne bodo morali 
priti v vpoštev na upravnem sedežu in da upniki, ki zaradi zgoraj imenovanih zahtev, bi hoteli se 
ravnati kavcijo, v smislu čl. 365 zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo od strani sod- 
nijške oblasti.

Gorica, dne 24 junija 1947
Predsednik: Hugues

C IV ILN O  IN  K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  G O R IC I — Z  aktom z dne 4. junija 1947 zap. 
št. 617 notarja Staffuzza, g. Omero Alessandro sin Alessandra je postal družabnik družbe z o. z. 
"Societa Esercizio Cave Terretta di Serpenizza” s sedežem v Krminu, in sicer z družbenim deležem 
za 25 .000 ,- Lir.

dr. Bruno Staffuzza — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 19.6.1947, vpisano pod štev. 4653 rednega 
registra, zapisano pod štev. Reg. 1/52 družbenega registra ter vpisano v vložku štev. Reg. C I.

Glavni Zapisnik:
Polli Giuseppe
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JULIJSKA BEN EČIJA

-K

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I 0 

St. 2 2  — 21. Juli ja 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A . ,  Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

)

Splošni Ukaz št. 110 (83 A)
IZREDNI DOBIČKI, IZVIRAJOČI IZ SPEKULACIJE

Ker sodim, da je  potrebno spremeniti splošni ukaz št. 83 v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J. C ARNES, peš. polkovnik, višji čstnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  '

GLEN I

II. del, I. poglavje (člena X V I in X V II) splošnega ukaza št. 83 se s tem razveljavi in 
nadomesti z naslednjim :

„II. DEL 

I. POGLAVJE 

ZASEGLJIVI DOBIČKI

GLEN X V I

1. —  S tem se zasežejo v prid države naslednji izredni dobički iz spekulacije, doseženi 
v dobi od 1. januarja 1930 dalje :

a) dobički iz poslovanja proti predpisom o obvezni oddaji ali blokiranju nekaterih vrst 
blaga ali živil, ali o blokiranju cen ;

b) dobički, nastali zaradi dviga vrednosti v posledici dovoljenega zvišanja cen ‘blaga, 
ki je bilo podvrženo omejitvi ali nadzoru cen in ki so ga imeli v zalogi uvozniki, trgovci na de
belo, prodajalci na drobno ali prejemniki. Ta predpis velja tudi za proizvajalce v posesti ko
ličin, presegajočih potrebe normalne proizvodnje ;

c) dobički, nastali iz tega, da je bilo na prostem trgu prodano blago, proizvodi ali ma
terial, last države ali pod državnim nadzorom (čeprav pridobljen iz rekvizicije ali obvezne 
oddaje), ki je bil prepuščen po blokirani ceni in ni bil uporabljen za dobave ali namene, za ka
tere je bil namenjen, kakor tudi dobički, nastali iz tega, da se je na prostem trgu prodalo blago, 
proizvodi ali material, dodeljen od komisarja za vojno proizvodnjo ;

d) dobički iz proste prodaje blaga, ki je bilo podvrženo nadzoru cen, če izvirajo iz pre
nehanja tega nadzora. Vendar so omejeni ti dobički na količine, posedovane v času prenehanja 
nadzora.

2. —  Pravtako se zasežejo v  prid države izredni dobički, ki jih ne krije prejšnji odstavek, 
doseženi z izkoriščanjem potreb in stiske, ki jih je povzročila vojna in z njo zvezani drugi do
godki, ali ki so posledica spekulativnih poslov, nastalih iz teh dogodkov.
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3. __ I z r e d n i  dobički iz spekulacije, omenjeni v tem členu, se smejo ugotoviti tudi na
podlagi domneve, potom zaključevanja, pri čemur je upoštevati, način življenja ali premo
ženje davkoplačevalca, ki ne izvira ali se ni zvišal vsled daril ali obdarovanj, ali ki je večje kakor 
možnost prihranka iz ugotovljenih dohodkov.

4. —  Pri končni ugotovitvi teh izrednih dobičkov je dovoljen 20% odbitek.

5. —  Za odmerjanja in izterjavanje izrednih dobičkov iz spekulacije veljajo predpisi 
o  davku na vojne dobičke.

ČLEN X V II

Če je bil del dobičkov iz spekulacije vštet v končno odmero davka na vojne dobičke 
proti istemu davkoplačevalcu, mora davčni urad ta del dobičkov iz spekulacije odšteti.

ČLEN X V II a

Predpisi člena X V I tega ukaza veljajo tudi za tiste izredne dobičke, ki so bili doseženi 
od 1. januarja 1945 dalje pri uvozu blaga iz inozemstva z izrabo razlike med tuzemskimi in 
inozemskimi tržnimi cenami ali med uradnim »tečajem denarja in med tečajem na prostem 
trgu. “

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške 
vojaške uprave.

V Trstu, dne 9. julija 1947.
JAMES J. C ARMES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Splošni ukaz št. 112 (100 A)
ZAČASNI PREDPISI 0  PRIMERIH SKRAJŠANEGA SODNEGA POSTOPKA

.Ker sodim, da je primerni in potrebno izdati predpise ö naglem postopku pri kažnjivih 
dejanjih obrekovanja, storjenih s tiskom, in o pogostejši uporabi vostopanja s takojšnjo razpravo 
v primerih proti priprtim obdolžencem, kjer je pristojen pretor’ v tistem delu Julijske Benečije 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“'),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

POSTOPANJE ZARADI KAŽNJIVIH DEJANJ OBREKOVANJA, STORJENIH S TISKOM

Odstavek 1. —  Postopanje zaradi kažnjivih dejanj obrekovanja, storjenih s tiskom 
na tem ozemlju, se mora izvesti po skrajšanem postopku, in to tudi v primerih, če niso dani 
pogoji po členu 502 veljavnega zakonika o kazenskem postopku.
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Odstavek 2. —  Za zgoraj navedeno postopanje je v vsakem primem pristojen tribunal, 
in se tako postopanje ne sme odstopiti pretorju v smislu člena II odstavek 1, pododstavka 2 
in 3 splošnega ukaza št. 30 B z dne 1. julija 1946.

Odstavek S. —  Rok za razpravo, ki'ga določa čl. 502 zakonika o kazenskem postopku, 
se podaljša do 15 dni od dneva, ko je bila vložena tožba.

ČLEN II

TAKOJŠNJA RAZPRAVA V KAZENSKIH STVAREH, KJER JE PRISTOJEN PRETOK

Odstavek 1. —  Predpisi o takojšnji razpravi, ki jih vsebujeta člena VII in VIII splošnega 
ukaza št. 100 z dne 26. aprila 1947, veljajo na tem ozemlju tudi za kazensko stvari, za katere
je pristojen pretor, v  kolikor so uporabni.

Odstavek 2. — Če se postopanje s takojšnjo razpravo nadomesti z rednim postopkom, 
velja nadalje določba člena 272, 3. odstavek za,konika, o kazenskem postopku za rok dovršitve 
preiskave po skrajšanem postopku. Ta rok v nobenem primeru ne sme biti daljši kot 30 dni 
od dneva, ko je bil obdolženec priprt, razen v primerih, kjer so dani važni razlogi za podaljšanje 
ali taki razlogi, ki se ne morejo prezreti brez škode ža obdolženca ; v. takih primerih je treba
takoj obvestiti o tem glavnega pravnega častnika Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 16. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št, 394 (225 A)
PREDPISI O REKVIZICIJI VOZIL

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti ukaz št. 225 z dne 7. januarja 1947 
o plačilih za motorna vozila, ki so jih bile rekvirirale zavezniške oblasti,

zato jaz, JAM ES CARNES, peš. polkovnik, višji častni za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA II UKAZA ŠT. 225

Člen II  ukaza št. 225 se s tem spremeni tako. da se mu doda naslednje :
„Odstavek 4. Vsa vozila, o katerih se komisija prepriča, da so bila v času, ko so jih upo

rabljale zavezniške sile, izgubljena v borbi, uničena ali da se iz katerega koli drugega razloga 
ne morejo vrniti lastnikom, veljajo za rekvirirana v polno last.“

Uradni Ust Z .V.U . . II. zvezek  št. 22 - 21. lu lij 1947 7 1 5



ČLEN II

e

V Trstu, dne 9. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 403
PRAVNO PRIZNANJE „USTANOVE ZA POMOČ DELAVCEM“ („E.N .A.L.“ )

Ker je bila s čl. I I  ukaza št. 12 Zavezniške vojaške uprave z dne 6. septembra 1945 imovina 
raznih ustanov „Dopolavoro11, ki so poprej obstojale v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav
ljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ ozemlje“ ), predana finančnemu inten
dantu v upravo ;

ker so bili z okrožnimi upravnimi ukazi komisarja tržaškega okrožja št. 11 z dne 20. marca
1946, komisarja puljskega okrožja št. 70 z dne 16. oktobra 1946, in komisarja goriškega okrožja
št. 124 z dne 13. januarja imenovani komisarji za „ Ustanove za pomoč delavcemu („E .N .A .L .“) 
v Trstu, Gorici in Pulju, ki so dejansko prevzele ustanove pokrajinskega „Dopolavoro“ , in

ker sodim, da je primerno z zakonom priznati na vsem ozemlju novo „ Ustanovo za pomoč 
delavcem“ v namenu, da bi mogla uradno in samostojno vršiti svojo nalogo, skrbeti za oddih in 
kulturno izživljanje delavcev po delu, I

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I 

PRAVNO PRIZNANJE

„Ustanova za pomoč delavcem“ („E .N .A.L.“ ) kot dejanski naslednik ustanove „Dopo- 
lavoro“ , ki je prej obstojala in delovala na tem ozemlju, se s tem pravno prizna kot naslednik 
ustanove „Dopola voro“ . „Ustanova za pomoč delavcem“ je nepolitična ustanova, ki ji je namen 
pospeševati in poskrbeti za oddih po delu, za izobraževanje in družabno življenje delavcen.

č l e n : i i

PREDAJA IMOVINE, KI JO SEDAJ UPRAVLJAJO FINANČNI INTENDANTI

Imovino, ki je prej pripadala ustanovam „Dopolavoro“ , ki so delovale na tem ozemlju, 
in ki je bila izročena v upravo finančnim intendantom v smislu člena II ukaza št. 12, mo
rajo predati finančni intendanti zakonitemu predstavniku „Ustanove za pomoč delavcem 
(„E.N.A.L .“ ) v 60 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza.

V E L J A V N O S T  U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.
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ČLEN III

„Ustanovo za pomoč delavcem“ („E.N.A.L.“ ) naj začasno vodi in upravlja upravni 
odbor, ki ga mora imenovati predsednik tržaškega okrožja po nasvetu okrožnega sveta in proti 
odobritvi Zavezniške vojaške uprave, če bo predsedoval upravnemu odboru komisar, ki je bil 
imenovan z upravnim ukazom tržaškega okrožja št. 11. Komisarja za Gorico in Pulj, ki jih 
je imenovala Zavezniška vojaška uprava, opravljata svojo službo dalje do nadaljne odredbe 
in se imata ravnati po navodilih začasnega upravnega odbora. Predsednik začasnega upravnega 
odbora je zakoniti predstavnik „Ustanove za pomoč delavcem“ („E.N.A.L.“ ).

_  Z A Č A S NI  O R GA N I

ČLEN IV 

STATUT

Začasni upravni odbor, imenovan v  smislu predpisov prejšnjega člena, mora v 2 mescih 
od dneva imenovanja pripraviti in predložiti predlog statuta „Ustanove za pomoč delavcem“ 
(„E .N .A.L.“ ) prosvetnemu oddelku Zavezniške vojaške uprave v odobritev.

ČLEN V

MERODAJNI ZAK O N SK I PREDPISI IN NADZOR

Delovanje „Ustanove za pomoč delavcem“ („E.N.A.L .“ ) ureja začasno kr. zak. odlok 
z dne 1. maja 1925 št. 582 s kasnejšimi spremembami, v kolikor ni v nasprotju s tem ukazom 
in drugimi ukazi Zavezniške vojaške uprave.

Delovanje „Ustanove za pomoč delavcem“ („E.N.A.L .“ ) se vrši pod nadzorstvom pros
vetnega oddelka Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN VI 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

*

V Trstu, dne 17. julija 1947.

JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 410 (892 A)
KOM ISIJA ZA  ODLOČANJE O PRIZIVIH ZAK AD I IZREDNE BREZPOSELNE PODPORE

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno ustanoviti komisijo za odločanje o prizivih zaradi 
priznanja izredne brezposelne podpore po ukazu št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947 v tistem, 
delu Julijske Benečije, ki go upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“)

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I 

IMENOVANJE IN SESTAVA KOMISIJE

S tem se ustanavlja komisija s piavieo odločanja o prizivih zaradi izredne brezposelne 
podpore po členu III ukaza št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947. Ta komisija bo imenovana 
z upravnim ukazom Zavezniške vojaške uprave in bo sestavljena iz naslednjih članov:

a) enega zastopnika ozemeljskega delovnega urada kot predsednika ;

b) enega zastopnika delavcev, ki ga imenujejo delavske organizacije na tem ozemlju;

c) ozemeljskega inšpektorja državnega zavoda za socialno zavarovanje.

ČLEN II

SPREMEMBA U K A Z A  ŠT. 392 (103 C)

členu IV  ukaza št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947 se doda naslednji odstavek:
g) tisti, ki do vštevši 31. maja 1947 niso zaprosili za vpis v  namestitvene sezname pri 

delovnem uradu, čeprav so bili na dan 31. maja 1947 več kot dva mesca v  stanju brezposel
nosti.

ČLEN III 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 11. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 411
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI S ., ROCCO IN VILLESSE, DA SPREJME DVOJE

DARIL V NEPREMIČNINAH

Ker je župnija S. Rocco in Vittešse vložila prošnjo, da se ji dovoli sprejeti dvoje daril v 
■nepremičninah, hi sta jih darovali tej cerkvi gospa Maria Gašperini, hči pokojnega Giuseppe-a 
in drugo gospa Maria Assunta Marcuzzi, hči Giuseppe-a:

ker je to prošnjo pravilno pismeno odobril predsednik goriškega okrožja, in
ker ni ugovora, da se prošnji ne bi ugodilo,
zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Župnijski cerkvi S. Rocco in Villesse se s tem dovoljuje sprejeti dvoje daril v 
nepremičninah, ki sta jih darovali tej cerkvi prvo gospa Maria Gašperini, kakor je označeno 
v darilni listini z dne 4. marca 1946 št. not. sez. 15437, sestavljeni od notarja Carla Mosetti 
in vpisani v  občini Gradiška dne 16. marca 1946, ter drugo, ki jo je darovala tej cerkvi gospa 
Maria Assunta Marcuzzi, hči Giuseppe-a, kakor je označeno v  darilni listini z dne 4. marca 
1946 št. not. sez. 15438, sestavljeni od notarja Carla Mosetti in vpisani v občini Gradiška dne
16. marca 1946, v  skladu z določbami navedenih darilnih listin in nekvarno pravicam tretjih 
oseb.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 11. julija 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 412 (179 A)
ZAČASNI FINANČNI PREDPISI V PRID SODNIH VROČEVALNIH URADNIKOV M  NJIHOVIH

POOBLAŠČENIH NAMEŠČENCEV

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati nekatere začasne predpise finančnega značaja 
v prid sodnih vročevalnih uradnikov in njihovih pooblaščenih nameščencev, ki poslujejo v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ) ,  
poleg enih po ukazu št. iyg  z dne 21. avgusta 1946,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I '

ZVIŠANJE NAJMANJŠIH PREJEM KOV, ZA  KATERE JAMČI D RŽAVA

Najmanjši letni prejemki, ki so zajamčeni sodnim vročevalnim uradnikom v smislu 
razpredelnice k odstavku 1 člena JI иказа št. 179, se z učinkom od 1. septembra 1946 zvišajo 
za 70%.
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ČLEN II

ZVIŠANJE ZNESKO V, OD KATERIH GRE D RŽAVI VIŠEK IZTERJANIH VSOT

Zneski, od katerih gre državi višek izterjanih vsot, navedeni v  odstavku 1 člena V ukaza 
št. 179, se s tem z učinkom od 1. septembra 1946 dale zvišajo za 70%.

ČLEN III 

POSEBNE PRISTOJBINE

Odstavek i. —  Sprejemna pristojbina („diritto di accesso“ ) pripada sodnim vročevalnim 
uradnikom tudi za posvedočitve meničnih protestov in za opravila v kazenskih stvareh v isti 
višini kakor za opravila v civilnih stvareh.

Odstavek 2. —  Pri opravilih, podvrženih plačilu v  civilnih in kazenskih stvareh, morajo 
prosilci poleg pristojbin in nagrad, ki so jih dožni plačati v naprej, plačati tudi stalni znesek 
20 lir za vsak original. Ti zneski pripadajo državni blaganji in se plačajo po postopku in.pred
pisih, ki velja za pobotnično takso na ta način, da sodni vročevalni uradniki nalepijo na 
originale listin koleke odgovarjajoče vrednosti.

ČLEN IV

PLAČILO TRINAJSTE DRAGINJSKE DOKLADE

Odstavek i. —  Sodni vročevalni uradniki prejmejo kot nagrado od 16. decembra 1946 
dalje trinajsto draginsko doklado izvzemši dopolnilo, ter se jim le-ta izplača na način, kakor 
je določen za dopolnilne prejemke, cine 16. decembra vsako leto. *

Odstavek 2. —  Istega dne in z učinkom od dneva, navedenega v prejšnjem odstavku, 
morajo plačati sodni vročevalni uradniki svojim pooblaščenim nameščencem kot nagrado 
proti povrnitvi « ^trani državne blagajne na način, naveden v  prejšnjem odstavku, trinajsto 
draginja ko doklado, ki gre tem nameščencem po predpisih, veljavnih na tem ozemlju.

ČLEN V

ZVIŠANJE PREJEM KOV NAMEŠČENCEV

Sodni vročevalni uradniki morajo plačati ^vojim nameščencem poleg prejemkov, ki jih 
morajo nositi »ami po predpisih, veljavnih na tem ozemlju, od 1. januarja 1947 dalje, proti 
povrnitvi « strani državne blagajne kosmati znesek 6000 lir mesečno ; ta znesek morajo iz
plačati po predpisih, ki veljajo za izplačevanje dopolnilnih prejemkov.

ČLEN VI 

UKINITEV PREJŠNJEGA ZNIŽANJA

Znižanje draginjske doklade in morebitnih dopolnil po čl. 1 kr. zak. odi. z dne 29. 
maja 1946 št. 488 se glede sodnih vročevalnih uradnikov in njihovih nameščencev ukine od 1. 
septembra 1946 dalje.
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ČLEN VII

ODPUST NAMEŠČENCEV

V  primeru odpusta nameščencev mora tozadevni odlok predsedništva odobriti pravni 
oddelek Zavezniške vojaške' uprave.

Odpuščeni nameščenec je razrešen službe in plače z učinkom od dneva odloka pred
sedništva.

ČLEN VIII 

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 9. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 418
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI SV. JURIJA V MIRNU ZA  ZAM ENJAVO NAPREMIČNIN

Ker je župnijska cerkev sv. Jurija v Mirnu vložila prošnjo, da se ji dovoli zamenjali nekatere 
svoje nepremi&nine z nepremičnino gospoda Mosetti Frančiška in gospoda Žigon Karla v Renčah ;

ker je to prošnjo pravilno pismeno odobril predsednik goriškega okrožja, in
ker ni ugovora, da se prošnji ne bi ugodilo,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Župnijski cerkvi sv. Jurija v Mirnu, se s tem dovoljuje da zamenja s\ojo nepre
mičnino, in sicer del parcele 35 B v izmeri 2698 m 2, IV. razreda, vpisane pod vi. št. 32 miren, 
za npremičnino del parcele 40 B, v izmeri 2898 m 2, II. razreda, vpisane pod v i št. 480 Miren, 
ki je vknjižena kot last gospoda Mosetti Frančiška in gospoda Žigon Karla, vse to v skladu 
z narisom zemljeknjižnega načrta geometra Maria Brassan v Gorici z dne 7. oktobra 1946.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga? podpišem.

V Trstu, dne 11. julija 1947.

'JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 415
PREDPISI O POLJEDELSKIH POGODBAH

Ker sodim, du je primerno izdati posebna pravila za rešitev sporov o poljedelskih (polovi- 
narskih) pogodbah v tistem delu Julijske Benečije, hi ga upravljajo■ zavezniške sile (in ki se tu 
dalje kratko označuje „ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

UVELJAVLJENJE ZAKONSKEGA ODLOKA Z DNE 27. MAJA 1947 ŠT. 495

Predpisi zakonskega odloka začasnega poglavarja države z dne 27. maja 1947 št. 495 
(ki se tu dalje kratko označuje „odlok“ ), ki ga je izdala italijanska vlada in razglasila v Uradnem 
listu italijanske republike št. 141 z dne 24. junija 1947 z nazivom „Predpisi o polovinarski 
pogodbi“ se s tem razširjajo na to ozemlje, v kolikor so uporabni in v kolikor niso spremenjeni 
z naslednjimi členi tega ukaza.

ČLEN II

SPREMEMBE ZAKONSKEGA ODLOKA Z DNE 27. MAJA 1947 ŠT. 495

Odstavek 1. —  Člen 1 odloka se s tem razveljavi. Naloge pokrajinskih komisij, omenjenih 
v členih 2 do 8 odloka, se s tem odkažejo okrožnim komisijam, ustanovljenim s čl. IV, odst. 
3 ukaza št. 141 z dne 3. junija 1946.

Odstavek 2. —  Drugi odstavrk člena 4 odloka se s tem razveljavi*.

Odstavek 3. —  Drugi odstavek člena 8 odloka se s tem razveljavi in nadomesti z nasled
njim

—  „Za postopek veljajo pravila, navedena v ukazu Zavezniške vojaške uprave št. 256 
z dne 25. oktobra 1946, v kolikor so uporabna.

Odstavek 4. —  Člen 9 odloka se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :
„Odločanje o poedinih sporih, ki nastanejo pri uporabi tega odloka, se odkaže komisijam, 

predvidenim v členu IV  ukaza Zavezniške vojaške uprave št. 141 z dne 3. junija 1946.“

Odstavek 5. —  Členi 10, 11 12, odloka se s tem razveljavijo.

ČLEN III 

ZAKLJUČNE ODREDBE

Odstavek 1. —  Nobena določba odloka ne daje nobene oblasti italijanski državi, ali 
osebam in ustanovam, ki poslujejo v njenem imenu, v  pogledu oseb ali imovine na tem ozemlju.

<S
Odstavek 2. —  Predpisi odloka so bili položeni pri vseh sodnih uradih na tem ozemlju 

in so na prost vpogled vsem prizadetim osebam.
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ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške 
v o ja š k e  uprave.

VE LJ AV NO ST  U K A Z A

V Trstu, dne .16. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 417
ZVIŠANJE DO KLAD  NA LOVSKA DOVOLJENJA

Ker sodim, da je 'potrebno zvišati nekatere doklade na lovska dovoljenja v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Od 1. julija 1947 se doklade na lovska dovoljenja po odstavkih 1, 2, 3. 4 in 5 člena 
91 enotnega zakonskega besedila o ureditvi lovstva, odobrenega s kr. odi. z dne-5. junija 
1939 št. 1016 s tem zvišajo od 12 ozir. 25, 10, 25, 5 lir na 120 ozir. 150, 100, 250 m 50 lir.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 17. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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IMENOVANJE IZREDNEGA KOM ISARJA IN TEHNIČNEGA RAVNATELJA PRI 
KONZORCIJU ZA  TEHNIČNO IZO BR AZBO  V GORIŠKEM OKROŽJU

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno imenovati izrednega komisarja in tehničnega rav
natelja pri konzorciju za tehnično izobrazbo v goriškem okrožju,

jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnikx višji častnik za civilne zadeve,

. i 

U K A Z U J E M :

1. —  Inž. RENATO PENSO, predsednik zbornice za trgovino in industrijo v Gorici, 
se s tem imenuje za izrednega komisarja pri konzorciju za tehnično izobrazbo v goriškem okrožju ;

2. —  Inž. MARCELLO BALDOCCHI, ravnatelj tehnične industrijske šole v Gorici, 
se s tem imenuje za tehničnega ravnatelja imenovanega konzorcija.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 9. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 126

Upravni ukaz št. 127
IMENOVANJE RAVNATELJA V ZVEZDARNI

Ker sodim, da je primerno in potrebno, da se zasede prazno mesto ravnatelja zvezdarne v 
Trstu ;  in

ker ima prof. E T TORE M A R T IN  vse kvalifikacije, ki jih predpisuje zakon,

zato zdaj jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

1. -— Prof. ETTORE MARTIN se s tem imenuje za ravnatelja zvezdarne v Trstu.

2. —  To imenovanje učinkuje od 1. junija 1947 dalje.

3. —  Prof. ETTORE MARTIN* bo dobival plačo in doklade, ki gredo po zakonu rav
nateljem zvezdam (skupina „A “ , kategorije „A “ stalnih uradnikov, začetna stopnja VI).

4. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 9. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 128
IZBRIS HIPOTEKE NA NEPREMIČNINI, KI JE BILA POPREJ LAST ZAVAROVALNE  

DRUŽBE „RIUNIONE ADRIATICA DI SIC U R TA“

*  4
Ker je bila dne 10. februarja 1933 na podlagi sklepa z dne 17. januarja 1933 vknjižena 

na vložni številki št. 1638 zemljiške knjige Mesto Trst, ki je bila poprej last zavarovalne družbe 
Riunione Adriatica di Sicurtč“ , vknjižena zastavna pravica za vsoto 900.000 lir kot jamstvo za 

zavarovalne vsote oseb, zavarovanih za življenje pri imenovani družbi, in
ker je bilo dano za te zavarovalne vsote drugo jamstvo ter zaradi tega gornje jamstvo ni več 

potrebno in ga je izbrisati,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

)

1. —  S tem se odreja, da naj se izbriše zastavna pravica za znesek 900.000 lir, ki je 
bila vknjižena dne 10. februarja 1933 pod št. 373 v zemljiško knjigo na podlagi sklepa z dne
17. januarja 1933 v  varnost zavarovalnih vsot oseb, zavarovanih za življenje pri družbi „Riu- 
nione Adriatica di Sicurtč“ na nepremičnino vi. št. 1638 Mesto Trst, ki je bila poprej last te 
družbe in čije last je bila nato prenešena s pogodbo z dne 26. februarja 1947 na gospoda Vriz 
Vittoria in gospo Brandolin Venerando.

2. —  Zemljiški knjigi v Trstu se dovoljuje, da uradoma izbriše zgoraj navedeno 
zastavno pravico.

3. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 9. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 130 (56 B)

PREKLIC UPRAVNEGA U K A Z A  ŠT. 103 (56 A) —  RAZREŠITEV NAD ZO RN IKA

Ker je bila z upravnim ukazom št. 103 (56 A ) z dne 13. marca 1947 tvrdka ROBERT M ETZ
GER & Go. v Trstu postavljena pod nadzorstvo in je bil gospod Cöstantino PAELOLOGO ime
novan za nadzornika te tvrdke ; in

ker sedaj sodim, da je primerno odpraviti to nadzorstvo in razrešiti nadzornika,

zato zdaj jaz, JAM ES J . CARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
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Y
U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se prekliče upravni ukaz št. 103 (56 A) z dne 13. marca 1947 in odpravi nadzorstvo, 
pod katero je bila postavljena tvrdka ROBERT MET,Z GER & Co. v Trstu.

CLEN II

Gospod Costantino PALEOLOGO se s tem razreši kot nadzornik z dnem uveljavljenja 
ukaza.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

У Trstu, dne 16. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeev
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I I D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 66 (4 C)
P O L IC IJSK A  U R A  Z A  L O K A L E , K I TOČIJO ALKOH.OLNE PIJAČE

Ker sodim, da je primerno razširiti obstoječe zakonite predpise o policijski m i za lokale, 
ki točijo alkoholne pijače,

zato jaz, A . H. OARDNER, pod/polkovnik, R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I.

Člen I  okrožnega ukaza št. 54 (4 B) se razveljavlja in nadomešča kakor sledi:
„Ta ukaz velja za vse občine tržaškega okrožja“ .

ÖLEN II

Ta ukaz stopi-v veljavo dne 12. julija 1947.

Trst, dne 12. julija 1947.

A . H . G A R D N E R
podpolkovnik K. A. 

komisar tržaškega okrožja
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I !

St. 2 3  — 1. August 1947

. Izdaja Z a v e z n iš k a  v o ja š k a  u pra va  pod oblastjo v rh o v n e g a  

z a v e z n iš k e g a  p o veljn ika  na s re d o z e m s k e m  o p e ra ci js k e m  

p o d ro č ju  in vo ja š k e g a  guvernerja

Editorials U brana S. A . ,  Trieste - 1947
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 113 (61 H)
ODDAJA ŽITA

K e r sodim, da je prim erno in  potrebno spremeniti splošni ukaz št. m  (6 1 G ) z dne 20. 
ju n ija  1947, k i vsebuje predpise o oddaji žita, pridelanega v letu 1947 v tistem delu Ju lijs k e  B e
nečije, k i  ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

)
U K A Z U J E M :

ČLEN I

PODALŠANJE ROKA ZA PLAČILO NAGRADE ZA PREDČASNO ODDAJO

Rok, ki ga določa splošni ukaz št. 111 (61 G) člena VII, odstavek 2 za plačilo nagrade 
400 lir za predčasno oddajo, se podaljša od 31. julija do 31. avgusta.

ČLEN II

SPREMEMBA ČL. III SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. m  (6 i  G)

Členu III splošnega ukaza št. 111 (61 G) se doda kot del ölena II A  naslednji odstavek
4 :

„Odstavek 4.
a) Proizvajalci v ravnini morajo končati mlatev pšenice, rži in ječmena do 15. avgusta

1 9 4 7 .

b) Preoizvajalcu v  hribovitih krajih morajo končati mlatev pšenice, rži in ječmenado 
31. avgusta.

c) Proizvajalci, ki ne bi omlatili svojega žita v  zgoraj navedenem roku, morajo biti pri
javljeni pristojnemu zavezniškemu vojašktmu sodišču in se kaznujejo s kaznimi, določenimi 
v  čl. X IV  splošnega ukaza št. 61.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta splošni ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 28. Julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 414
NOVA UREDITEV SEZNAMOV STALEŽA IN SLUŽBENEGA POLOŽAJA OSNOVNOSOLSKIH 

UČITELJEV

K.er sodim, da je prim erno in  potrebno na novo urediti sezname staleža in  službeni položaj os- 
movnošolslcih učiteljev v tistem delu Ju lijs k e  Benečije , k i ga upravljajo zavezniške sile' ( in  k i se 
tu dalje kratko označuje „ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J .  GARNES, peš polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVA UREDITEV SEZNAMOV STALEŽA IN SLUŽBENEGA POLOŽAJA OSVOVNOŠOLSKIH 
UČITELJEV

Odstavek i .  —  Predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 2. 
maja 1947 št. 499, (tu dalje kratko označenega „navedeni odlok“ ), ki ga je izdala italijanska 
država in obljavila v  Uradnem listu št. 142 z dne 25. junija 1947 in ki na noyo ureja sezname 
staleža in službeni položaj osnovnošolskih učiteljev, se s tem ukazom razširja na to ozemlje, 
v  kolikor je uporaben, z izjemami in spremembami, navedenimi v  naslednjem odstavku tega 
člena.

Odstavek 2. —  Člen 10 navedenega odloka se črta in nadomesti z naslednjim :
„Člen 10. Določba člena 9 zakona z dne 1. junija 1942 št. 675 med glavnimi in postran

skimi mesti se s tem razveljavi“.
ČLEN II 

ZAKLJUČNE ODREDBE

Odstavek i .  —  Vse omembe italijanske države ali drugih ustanov, ministrov ali urad
nikov, poslujočih,v nienem imenu v  navedenem odloku, veljajo za črtane in se imaio nado
mestiti z. besedami : Zavezniška vojaška uprava, ustanove in uradniki, poslujoči na tem ozemlju 
pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave ; nič, kar je vsebovano v  navedenem odloku, 
ne daje nobene oblasti italijanski državi ali osebam in ustanovam, poslujočim v  njenem imenu, 
v  pogledu oseb ali imovine na tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Prepisi navedenega odloka so bili položeni v vseh uradih okrožnih pred
sednikov in pri višjih šolskih nadzorstvih na tem ozemlju in so na prost vpogled vsem priza
detim.

ČLEN III

VELJAVNOST IN UČINKOVANJE UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem, a njegovi predpisi 
učinkujejo z dnem kakor določa člen 7 navedenega odloka.

V Trstu, dne 24. junija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 416
DOPOLNILNI PRISPEVKI ZA SOCIALNO ZAVAROVANJE ZA LETO 1947

Ker sodim, da je 'potrebno za leto 1947 spremeniti višino sedaj veljavnih dopolnilnih pris
pevkov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko 
označuje „ozemlje“ J,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

VIŠINA DOPOLNILNIH PRISPEVKOV ZA LETO 1947

Dopolnilni prispevki za socialno zavarovanje, ki se morajo plačevati na tem ozemlju 
za leto 1947, se s tem določajo v nižje navedenih odstotkih zaslužka delavcev, ki se ima raču
nati po določbah splošnih ukazov št. 47 z dne 20. marca, 1946 in št. 68 z dne 23. julija 
1946 :

1) 5.55% za delavce, podvržene bodisi obveznemu zavarovanju za delanezmožnost, 
starost ali preživele družinske člane, ali zavarovanju pri posebnem zavarovalnem skladu za osebje 
javne prevozne službe ;

2) 1.35% za delavce, podvržene obveznemu zavarovanju pri skladu za osebje javne 
telefonske službe ;

3) 0.80% za delavce, podvržene obveznemu zavarovanju pri skladu za osebje uprave 
trošarine ;

4) 1.45% za delavce, podvržene obveznemu zavarovanju pri skladu za osebje poslo
valnic za izterjavanje in pobiranje neposrednih davkov ;

5) 4.60% za delavce, podvržene obveznemu zavarovanju zoper neprostovoljno brez
poselnost ; 4/10 tega prispevka se imajo uporabiti za izplačevanje izredne brezposelne podpore 
po ukazu št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947 ;

6) 4%  za delavce, podvržene obveznemu zavarovanju proti tuberkulozi.

ČLEN II

PREKLIC DOLOČB PREJŠNJIH UKAZOV

Vse določbe prejšnjih ukazov, ki niso v skladu s predpisi tega ukaza, se s tem razve
ljavijo.

ČLEN III

Določbe tega ukaza učinkujejo od 1. januarja 1947 dalje, ta ukaz pa stopi v veljavo 
na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 24. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 418 (46 C)
REORGANIZACIJA AGRARNIH KONZORCIJEV

Ker sodim, da je potrebno in primerno spremeniti ulcaza St. 46 in 46 B z dne 26. novembra
1945 oz. 28. avgusta 1946 o reorganizaciji agrarnih konzorcijev v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo Zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA III UKAZA ŠT. 46

Odstavek 1 . —  Odstavek a) člena III ukaza št. 46 se spremeni tako, da se doda prvemu 
pododstavku naslednje :

„3 člani upravnega odbora vsakega poedinega okrožnega agrarnega konzorcija, izvoljeni 
ali imenovani, morajo biti iz vrst neposrednih obdelovalcev ali poljedelskih delavcev, in sicer 
polovinarji ali delni koloni.“

Odstavek 2. —  Obvestilo o občnem zboru, navedeno v  predzadnjem pododstavku od
stavka a) člena III ukaza št. 46, se mora objaviti naimanj deset dni poprej v  dveh dnevnikih, 
enem italijanskem in enem slovenskem ,namesto v  dnevnikih „Giornale Allea^o“ in „Glas 
Zaveznikov“, ki sta prenehala izhajati.

Odstavek 3 . —  Zadnji pododstavek odstavka a) člena III ukaza št. 46 se spremeni tako, 
da ostanejo člani upravnega odbora v funkciji eno leto namesto Šest mesecev. Zadnjemu po
dodstavku odstavka a)  člena III ukaza št. 46 se doda naslednje:

„Upravni odbor vsakega okrožnega agrarnega konzorcija se mora sestati najmanj enkrat 
vsake štiri mesece.“ s

ČLEN II

SPREMEMBA ČLENA II UKAZA ŠT. 46 B

Zadnji stavek odstavka 1 člena II ukaza št. 46 B se s tem razveljavi in nadomesti z 
naslednjim:

„Nadalje se mora sklicati občni zbor, kadar ima upravni odbor to za potrebno, toda 
najmanj enkrat na leto.

Prav tako mora upravni odbor sklicati brez odloga občni zbor, če to zahtevajo člani 
konzorcija, ki predstavljajo najmanj 1/5 njegove glavnice ter so v  zahtevi navedeni točke,
o katerih naj se razpravlja.“

ČLEN III
У

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 419
DOVOLJENJE ŽUPNIJSKI CERKVI SV. GOTHARDA ZA SPREJEM DARILA

Ker je župnijska cerkev sv. Gotharda v Mariano del Friuli vložila prošnjo, da se ji dovol' 
sprejeti darilo v nepremičninah, ki so ga ji naklonili gospoda Francesco in Riccardo, imenovan 
Enrico Z A N ETTI, sinova pok. Giuseppe, in njuna sestra Caterina, vdova Zotti v Mariano del 
Friuli, oziroma slednja v Ronchi dei Legionari :

ker je to prošnjo po prerfcp ŝih pismeno odobril predsednik goriškega okrožja, in 
ker ni zadržka, da se prošnji ne bi ugodilo,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnih, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  ,

- . e1. —  Župnijski cerkvi sv. Gotharda v Mariano del Friuli se s tem dovoljuje, da sprejm
darilo v  nepremičninah, ki so ga ji naklonili gospoda Francesco in Riccardo, imenovan Enrico 
Zanetti, sinova pok. Giuseppe, in njuna sestra Caterina, vdova Zotti, kakor je razvidno iz opisa 
v darilni listini notarja Carla Mosetti z dne 17. marca 1947 in vpisani pri občini Gradiška dne 
2. aprila 1947, v skladu z določili zgoraj navedene darilne listine in nekvamo pravicam tretjih 
oseb.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trst. dne 23. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 420
DOVOLJENJE CERKVI SAN GIORGIO DI BRAZZANO ZA ZAMENJAVO NEPREMIČNINE

Ker je župnijska cerkev San Giorgio di Brazzano vložila prošnjo, da se ji naj dovoli zame
njati nekatere niene nepremičnine z 'nepremičninami gospodov Zorzon Luigija, sina pok. Gesare 
Augusta in Zorzon Luigija, sina pok. Giovanni Battista v Brazzano :

ker je to prošnjo po predpisih pismeno odobril predsednik goriškega okrožja in a 
ker jjni zadržka, da se prošnji ne bi ugodilo,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Župnijski cerkvi San Giorgio di Brazzano se s tem dovoljuje, da zamenja svoje 
nepremičnine, in sicer parcelo št. 576 prvega dela in parcelo št. 580/1 III. dela vložne šte
vilke 66 Brazzano za nepremičnino parceli št. 443/1 in 443/2, vpisani v IX. del, in parcele št. 
■J46, vpisa,ne v  VIII. del ter del parcel 446/1 in 444, vpisanih v VIII. oz IX. delu vložne šte
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vilke 240 Brazzano, vpisane na ime Zorzon Luigija, sina pok. Cesare Augusta in Zorzon Luigija, 
sina pok. Giovanni Battista v Brazzano, kakor so zarisane v zemljiško-knjižnem načrtu geo
metra Egi'dija Toros, izstavljenega v  S. Lorenzo di Mossa dne. 17. maja 1946.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan. ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 2.3. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št, 426 (225 A)
DODATNI PREDPISI O REKVIZICIJAH

K e r  sodim, da je 'primerno in  potrebno spremeniti ukaz št. 225 z dne 7. jan uarja  ig 4 J , 
k i vsebuje predpise o p la č ilih  za motorna vozila, k i so jih  rekvirirale Zavezniške oblasti v tistem 
delu Ju lijs k e  Benečije, k i ga upravljajo Zavezniške sile ( in  k i se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA VII, ODSTAVEK 3 UKAZA ŠT. 225

Stavek člena VII, odstavek 3 ukaza št. 225, ki se glasi: „Vrednost vsake pnevmatike 
se določi tako, da se pomnoži cena vozila po ceniku iz leta 1940 s 4.25 in deli s pet (5)“ se s 
tem črta in razveljavi, ter se s tem nadomesti z naslednjim „Vrednost vsake pnevmatike se do
loči v  skladu z dočasnimi ceniki pnevmatik, izdelanih v  Italiji. “

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik

* višji častnik za . civilne zadeve
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Ukaz št. 426 (367 B)
ZVIŠANJE DOKLADE ZA KRUH

K e r je bilo z ukazom št. 267 z dne 31. maja 1947 uvedena začasna doklada za zvišano ceno 
kruha v p rid  nekaterih kategorij upokojencev in  brezposelnih delavcev, k i je bila nato zvišana z uka
zom št. 405 f367 a ) z dne 28. ju n ija  1947, in

ker sodim, da je zaradi ponovnega zvišanja cene kruha prim erno in  potrebno odrediti nadaljni 
povišek dnevnega zneska te začasne doklade v tistem delu Ju lijs k e  Benečije, k i ga uprav
ljajo  zavezniške sile,

zato jaz, J A M E S  J .  G A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

ZVIŠANJE DOKLADE

Od dneva tega ukaza dalje se začasna d,oklada za zvišano ceno kruha v smislu ukaza 
št. 367 z dne 31. maja 1947, določi na 18 lir na dan.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 18. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

I

Ukaz št. 428

PREDPISI O POLOVINARSKEM RAZMERJU

K e r  sodim, da je 'primerno in  potrebno uveljaviti določbe spodaj navedenega dogovora o- 
polovinarskem razmerju v tistem delu Ju lijs k e  Benečije, k i ga upravljajo zavezniške sile ( in  k i 
se tu dalje kratko označuje „ozemlje“),

zato jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji Častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI O PREMIRJU V POLOVINARSKEM RAZMERJU

Odstavek i. —■ Določbe „Dogovora o premirju v  polovinarskem razmerju“ z dne 24. 
junija 1947, ki so ga sklenili v  Italiji Italijanska zveza poljedelcev, Združenje za poljedelsko 
izgradnjo in obnovo, Državna zveza poljedelskih delavcev in Državna zveza neposrednih pri
delovalcev (in ki se tu dalje kratko označuje „dogovor“ ), se s tem razširjajo na to ozemlje s 
spremembo navedeno v  odstavku 2 tega člena.

Odstavek 2. —  Določba število sedem dogovora se s tem črta in nadomesti z naslednjo : 
„Vsi spori, ki se tičejo razlage in izvedbe dogovora, se imajo predložiti glavnemu častniku 
poljedelskega oddelka Zavezniške vojaške uprave, ki odloča brezprizivno kot razsodnik v  vseh 
sporih, pri čemur ni vezan na določena pravila postopka. “

CLEN II 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek i. —  Vse omembe italijanske države ali ministrstev, ustanov, ministrov ali 
uranikdov pod njeno oblastjo veljajo za črtane in se ima vstaviti namesto njih Zavezniška 
vojaška uprava ter uradniki in ustanove, poslujoči na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavez
niške vojaške uprave, alnič, kar vsebuje dogovor, ne daje nobene pravice odločanja italijaski 
državi ali osebam ali ustanovam, poslujočim v  njenem imenu, v pogledu vseh ali imovine na 
tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Prepisi dogovora, overovljeni od glavnega častnika poljedelskega oddelka 
Zavezniške vojaške uprave, se bodo položili v  vseh uradih okrožnih predsednikov in pri občin
skih poljedelskih gospodarsko-statistienih.uradih (IT.C. S.E.A.) na tem ozemlju, kjer so na prost 
vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 25. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

7 3 8 Uradni lis t Z .V . U. - I I .  zavezek št. 23 - 1. Avgust 1947



Ukaz št. 4‘29
PODALJŠANJE ROKOV ZA PRODAJO NEKATERIH LEKARN

Ker sodim, da je primerno in potrebno podaljšati roke za prodajo privilegiranih in avtori
ziranih lekarn v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I. t

Odstavek I .  —  Rok, ki ga določa öl. 374 enotnega zakonskega besedila zdravstvenih 
predpisov, odobrenega s kr. odi. z dne 27. julija 1934 št. 1265, za ugasnitev pravice lekarn, 
pridobljene po prejšnem zakonu v  smislu čl. 28 zakona z dne 22. maja 1913 št. 468, se s tem 
podaljša do. šest mescev po koncu vojnega stanja.

Odstavek 2. —  a) Lekarne, navedene v  prejšnjem odstavku, se od 31. maja 1943 do 
poteka podaljšanega roka ne smejo prenesti razen v  prid lekarnarjev, ki so pravilno vpisani 
v seznamstroke.

b) V  slučaju dedovanja se sme izvršiti prenos v skladu z drugim odstavkom čl. 369 
enotnega zakonskega besedila zdravstvenih predpisov.

e) Dediči lastniki smejo prenesti lekarno na lekarnarje, ko so vpisani v seznam stroke, 
v skladu s čl. 2 zakona z dne 23. decembra 1940 št. 1868.

Odstavek j .  •— Rok po čl. 2 in 3 zakona z dne 23. decembra 1940 št. 1868 v  pogledu 
odsvojitve tam navedenih avtoriziranih lekarn s strani dedičev lastnikov se podaljša za isto 
dobo.

ČLEN JI

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 430

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise o zdkupodaji kmetijskih zemljišč 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuj e 
„ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI O ZAKUPODAJI KMETIJSKIH ZEMLJIŠČ

Odstavek i. —  Z izjemami in spremembami, navedenimi v  nadaljnih odstavkih tega 
člena, se zak. odlok zač. poglavarja države z dne 1. aprila 1947 št. 227, objavljen v uradnem 
listu italijanske republike „Gazzetta Ufficiale“ št. 102 z dne 5. maja 1947 o zakupo da ji kme
tijskih zemljišč, (tu dalje kratko označen „navedeni odlok“ ), s tem razširja na to ozemlje, v 
kolikor je uporaben.

Odstavek 2. —  Člen 1 navedenega odloka se s tem črta.

Odstavek 3 . —  a ) S tem se črtajo naslednje besede v  prvem odstavku čl. 3 navedenega 
odloka :

„dočim  se določbe čl. 1 ne spremenijo“ .
b) Drugi odstavek čl. 3 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti z naslednjim:

„Pri pogodbah, kjer ne pride do sporazuma, se sme vsaka stranka obrniti na okrajno 
poljedeljsko komisijo, ki odloča o tem z uporabo načel, postavljenih v  členu I, odstavek 3 b 
ukaza št. 141.“

Odstavek 4 . —  Člen 4 navedenega Qdloka se s tem črta.

Odstavek 5 . —  Sklicevanje na čl. 1 navedenega odloka v prv3m odstavku čl. 5 istotam
se s tem črta.

Odstavek 6. —  člen 9 navedenega odloka se s tem črta in nadomesti z naslednjim:
„Člen 9 —  Odločanje o sporih v zvezi z predmetom tega odloka se s tem poveri okrajnim 

in okrožnim poljedelskim komisijam, ustanovljenim po čl. IV ukaza št. 141 z dne 3. iunija 
1946 ; te komisije imajo pravice in dolžnosti, ki jim jih dajejo določbe navedenega člena.“

Odstavek 7 . —  Čl. 10 navedenega odloka se s tem črta.

Odstavek 8. —  Čl. 13, 14 in 15 navedenega odloka se s tem črtajo.

P R E D P I S I  0  Z A K U P O D A J I  K M E T I J S K I H  Z E M L J I Š Č
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1 ČLEN II

ZAKLJUČNE ODREDBE

Odstavek i. —  Vse omembe italijanske države ter ministrstev, ustanov, ministrov ali 
uradnikov, poslujočih v  njenem imenu, ki jih vsebuje navedeni odlok, veljajo za črtane in 
narres' o njih je vstaviti: Zavezniška vojaška uprava, ustanove in uradniki, poslujoči na tem 
ozemlju pod njenim nadzorstvom, a nič, kar vsebuje navedeni odlok, ne daje nobene pravice 
italijanski državi, osebam ali ustanovam, poslujočim v njenem imenu, v  pogledu oseb ali imo
vine na tem ozemlju.

Odstavek 2. —• Overovljeni prepisi navedenega odloka so bili položeni v vseh uradih 
okrožnih predsednikov in pri vseh občinskih gospodarsko-statistienih poljedelskih uradih 
{U.C. S.E.A.) na tem ozemlju ter so na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 25. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častni za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 131
IMENOVANJE PREDSEDNIKA KOMISIJE ZA DOLOČANJE CEN

Ker je bil dr. Mario Deveglia imenovan za predsednika komisije za določanje cen in se želi 
sedaj odpovedati temu mestu, in

ker sodim, da je potrebno imenovati novega predsednika,
zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Dr. MARIO DEVEGLIA se razreši na lastno prošnjo dolžnosti predsednika komisije 
za določanje cen'.

ČLEN II

Dr. Carlo Urši se s tem imenuje za predsednika komisije za določanje cen namesto raz
rešenega dr. Maria Deveglia.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, do ga podpišem.

V Trstu, dne 23. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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NAPREDOVANJE SODNIKA DR. BENNA BOSCHINI

K e r  določa čl. 139 veljavnega sodnega reda z dne 31. jan uarja  1941 št. 12, da napredujejo 
sodniki, k i  so dopolnili 3 leta službe v I X .  stopnji, v V I I I .  stopnjo, in

ker je dr. Benno Boschini, sodnik tribunala v Trstu  dopolnil 3 leta službe v I X .  stopnji 
na dan 18. ju n ija  194У in  im a vsled tega pravico na napredovanje v V I I I .  stopnjo, zato, v skladu 
s predlogom sodniškega .sveta p r i apelacijskem sodišču v Trstu,

jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve, s tem,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. Benno Boschini, sodnik tribunala v Trstu, se s tem začasno pomakne v  VIII* 
stopnjo, s pravno veljavo od 19. junija 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem. •

V Trstu, dne 18. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 132

Upravni ukaz št. 133
IMENOVANJE EZIA STIBEL ZA SODNEGA VROČEVALNEGA URADNIKA

K e r  je predsednik apelacijskega sodišča v Trstu  predlagal, da se E Z IO  S T I B E L  začasno- 
imenuje za sodnega vročevainega uradnika p r i  preturi v Gradiški na izpraznjeno mesto, in  

ker imem za prim erno in  potrebno, da se predlogu ugodi,-

zato 'jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš. polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve,

U K A  Z U  J E M :

1- -— EZIO STIBEL, ki ima potrebno kvalifikacijo, se s tem začasno imenuje za in. 
poveri z dolžnostmi sodnega vročevainega uradnika pri preturi v  Gradiški.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ,ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. julija 1947.

JAMES J. CARNES
p_š. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 134
DOVOLJENJE ZA ZAČASNO IZVRŠEVANJE POSLOV NOTARJU PIETRU F1LIPPUTTI

K e r je v tržaškem notarskem okraju izpraznjeno mesto in  je prim erno in  potrebno, da se 
zasede, in

ker je za mesto zaprosil notar Pietro F ilip p u tt i, k i je prej opravljal posle v P u lju  ter je p ra 
vilno vpisan v notarski zbornici v Trstu  glasom odloka predsednika apelcwijskega sodišča v Trstu  
z dne 15. ju lija  1946,

zato jaz, J A M E S  J .  C A R N E S , peš polkovnik, v iš ji častnik za civilne zadeve, s. tem

U K A Z U J E M :

1. ■— Pietro Filipputti se s tem pooblašča, da začasno opravlja posle notarja v  Trstu.

2. —• Imenovani notar se mora v 30 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza vpisati 
pristojbin prosto v smislu čl. 18 št. 3 zakona z dne 16. februarja 1913 št. 69, zadostiti nada- 
ljnim predpisom pod št. 4 in 5 navedenega člena ter, otvoriti pisarno na Svojem začasnem 
sedežu.

3. —  Ker je imenovani notar že položil varščino, ki jo zakon zahteva za notarje, je 
oproščen vsake nadaljne varščine za začasno opravljanje notarskih poslov, dovoljeno s tem 
ukazom.

4. Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 15. julija 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik

višji častnik za civilne zadeve

/
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T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni Ukaz št. 82

IMENOVANJE FRANCESCA PARISI ZA ČLANA OSREDNJE PRIZIVNE KOMISIJE ZA 
VODENJE NEKATERIH TRGOVINSKIH VPISNIKOV

K e r je b il z upravnim  okrožnim ukazom št. jo  z dne 25 aprila  1947 gospod P in o  P A R I S I
imenovan za člana osrednje prizivne kom isije za vodenje nekaterih trgovipskih vpisnikov, k i je
bila  ustanovljena z ukazom št. 237 dne 13. oktobra 11)46, in

ker je zdaj potrebno nadomestiti omenjenega gospoda P in o  P A R I S I ,  k i je podal ostavko 
z aradi premestitve,

zato zdaj jaz, A. H . G A R D N E R , podpolkovnik, komisar tržaškega okrožja, v zvezi z 
oblastjo, k i m i jo daje člen I I I  ukaza št. 237 z dne 13. oktobra 1946,

U K A Z U J E M :

1. —  Gospod Francesco PART SI je  s tem imenovan za člana osrednje prizivne komi
sije za vodenje nekaterin trgovinskih vpisnikov na mesto gospoda Pina PAR ISI.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 22. Julija 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik R. A. 
komisar tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 141
IMENOVANJE KOMISIJE ZA UGOTOVITEV STANJA OSEB, ODPUŠČENIH IZ SLUŽB 

IZ POLITIČNIH RAZLOGOV

K e r  je b il s splošnim ukazom št. 98 z dne 26. aprila  1947 spremenjen splesni ukaz št. 60 
z dne 27. m aja 1946 in

ker sodim, da je potrebno imenovati predsednika in  člane kom isije za goriško okrožje za 
ugotovitev stanja oseb, odpuščenih iz  služb iz  po litičn ih  razlogov,

zato zdaj jaz, F R E D  O. M A V  IS , podpolkovnik inf., komisar goriškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. —  Naslednje osebe so s tem imenovane za predsednika oziroma za člane komisije 
za goriško okrožje, ustanovljene s splošnim ukazom št. 60, spremenjenim s splošnim ukazom 
št. 98 :

predsednik : Dr. HUGUES GUIDO,

člana,’ Dr. SALI S ALDÖ,

Dr. RAKUSCEK ALFONZ, 

namestni č la n ; Odv. CESARE DEVETAG.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v  Gorici, dne 26. junija 1947.

FRED O. MAV1S
podpolkovnik inf. 

komisar goriškega okrožja
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 115 (111 B)

PREDPISI O ODDAJI ŽITA

Ker sodim, da je primerno poveriti sodstvo o nekaterih kazenskih, prestopkih, določenih 
v ukazih Zavezniške vojaške uprave, pristojnim sodiš čem na tem ozemlju, v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu daVe kratko ozaačuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civdne zadeve,

\

U K A Z U J E M :

Č L E N I

. Kazni za kršitve člena II splošnega ukaza št. 111 opustitev prijave ustanovi U. C. S.E.A. 
posejane površine in obdelovalni načrt v predpisanem roku) izreka, in to izjemoma z ozirom 
na predpis člena X IV  splošnega ukaza št. 61, pretor, ki je pristojen za področje, kjer leži dotično 
kmetijsko podjetje.

ČLEN II

Kdorkoli ne izpolni obveznosti, predpisane v  členu II splošnega ukaza št. 111, se kaznuje 
z globo od 2.000 do 10.000 lir, ki jo na podlagi prejšnjega člena izreče pristojni pretor s kazenskim 
nalogom.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem. ,

V  Trstu, dne 7 avgusta 1947.

1 «
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 398
POSEBNE OLAJŠAVE ZA PREDLAGANJE LISTIN JAVNIM URADOM

Ker sodim, da je primerno in potrebno dovoliti nekatere elajšave v pogledu listin ki Uh 
predlagajo javnim uradom osebe, ki so bile prisiljene zapustiti svoj e bivališče v obmejnem ozemlju ali 
ki jim ni bilo mogoče vrniti se tja, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile 
(in ki se tu, dalje kratko označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

OLAJŠAVE ZA LISTINE, KI JIH PREDLOŽITI JAVNIM URADOM

Odstavek 1. —  V  svrho ugotovitve katere koli okolnosti ali pravice v  pogledu oseb, ki 
ao zaradi političnih dogodkov v zvezi z zadnjo vojno morale zapustiti svoje bivališče v obmej
nem ozemlju ali ki jim ni bilo mogoče vrniti se tja, se smejo predložiti tudi listine, ki jih ne 
predvidevajo obstoječi zakonski predpisi, če jih pristojni urad spozna za primerne.

Odstavek 2. —  Če to  zahteva ugotovitev, omenjena v prejšnjem členu, sme pristojni 
upravni urad na prošnjo in v prid tam navedenih oseb dovoliti primerno podaljšanje rokov,

. postavljenih za predložitev listin.

Odstavek 3. —  Osebe, navedene v  prvem odstavku člena 1, se smejo v vsakem primem 
v podkrepitev vlog, ki so jih vložile ali ki jih morajo vložiti pri uradih javne uprave, sklicevati 
na pooobne listine, ki so jih že predložile drugim javnim uradom. Te osebe se smejo tudi skli
cevati na listine, ki leže pri javnih uradih in ki izpričujejo pravni položaj ali dejstva, ki jih 
je dckc-uati.

Na zahtevo prizadetih strank morajo upravni uradi izdati overjen prepis takih listin

ČLEN II

TRAJANJE PREDPISOV IN VELJAVNOST UKAZA

Predpisi prejšnjega člena ostenejo v  veljavi dve leti.
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V Trstu, dne 7 avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 409 (190 B)
PREDPISI O PRISTOJBINAH ZA UPRAVNE DOVOLILNICE

Ker sodim, da je potrebno predpisati nove pristojbine za upravne dovolilnice v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in kise tu nadalje kratko označuje kot „ ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Pristojbine za upravne odloke (koncesije, pooblastitve, dovoljen ja, izjave, legalizacije, 
registracije, disciplinske ukrepe, odobritve in slične ukrepe), navedene v  priloženi preglednici 
„ A “ , ter izdane ali obnovljene po uveljavljenju tega ukaza, se p laču jejo po postavkah) dolb- 
čenih v  tej preglednici. .

ČLEN II

Preglednica „A “ , omenjena v  prejšnjem členu z opom bam i vred, je  sestavni del tega 
ukaza. Ta preglednica je  bila določena pri vseh registrskih uradih na tem  ozem lju in  je  na prost 
vpogled vsem  prizadetim.

ČLEN III

Vsi predpisi, ki se ne skladajo s tem  ukazom, se razveljavljajo.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se ob javi v  Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave.

V  Irstu , dne 7. avgusta ; 947..
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 421 (183 A)
UVEDBA POČITNIŠKI TEČAJEV

Ker sodim, da je primerno uvesti v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“) ,  za leto 1947  počitniške tečaje na osnovnih in 
srednjih šolah,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I
•*

P R E K LIC  U K A Z A  ŠT. 183

Ukaz št. 183 z dne 2. avgusta 1946 se s tem prekliče.

ČLEN II

O TV O R ITE V  N OVIH  PO ČITN IŠK IH  TE ČAJE V

Za leto 1947 se uvedejo počitniški tečaji za učence osnovnih in srednjih šol kjer koi 
so potrebni. Ti tečaji bodo trajali približno dva meseca.

ČLEN III

PR E D PISI Z A  TEČAJE

Predpisi za tečaje, navedene v  prejšnjem členu, ki jih je sestavil prosvetni oddelek Za
vezniške vojaške vlade, so priloženi k temu ukazu in .so njegov sestavni del.

Prepisi teh predpisov, ki jih overi glavni častnik za prosveto pri Zavezniški vojaški 
upravi, se položijo pri višjih šolskih nadzorništvih na tem ozemlju, kjer so na prost vpogled 
vsem prizadetim osebam.

ČLEN IV

V E LJAV N O ST U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. julija 1947.
JAM ES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 422
PR IRE D IT E V  STRO K O VN IH  TE ČA JE V  Z A  UČITELJE V T R ST U  IN GORICI

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno ustanoviti strokovne tečaje za učitelje v Trstu in Go
rici,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :  

P R IR E D IT E V  STRO K O V N IH  T E ČA JE V  Z A  UČITELJE

S tem se priredijo v Trstu in Gorici tečaji za osnovnošolski pouk na osnovi specialne 
metode (globalne metode) ter tečaji slovenskega jezika za italijanske učitelje kakor tudi tečaji 
italijanskega jezika za slovenske učitelje.
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ÖLEN II

Predpisi za zgoraj omenjene tečaje, odobreni od vzgojnega oddelka Zavezniške vojaške 
uprave, so priloženi temu ukazu in tvorijo njegov sestavni del. Pravilen prepis teh predpisov, 
potrjen od šefa vzgojnega oddelka Zavezniške vojaške uprave se mora položiti pri višjem šol
skem nadzorništvu v Trstu in Gorici, kjer bo na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V 'Irstu, dne 7 Avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

P R A V IL N IK  Z A  T E Č A J E

Ukaz št. 427
DOVOLJENJE ODDELKU ZA ZEMLJIŠKI KREDIT PRIH RANILNICI V TRSTU ZA IZDAJO 

ZASTAVNIH OBVEZNIC

Ker je bilo s členom I I  ukaza št. 331, ki ga je izdala Zavezniška vojaška uprava dne 25. 
marca 1917, dovoljeno oddelku za zemljiški kredit pri Hranilnici v Trstu dajati posojila na zem
ljišča, in

ker sodi/m sedaj, da je primerno dovoliti temu oddelku za zemljiški 'kredit, da izdaja zastavne 
obveznice,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Oddelku za zemljiški kredit pri Hranilnici v  Trstu se s tem dovoljuje izdajati zastavne 
obveznice za znesek, ki odgovarja dotičnim posojilom na zemljišča, zavarovanim s hipoteko 
in danim v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi o hipotečnem kreditu, do zneska v višini 
25-kratnega iznosa jamstvenega sklada.

ČLEN II

Posebni oddelek za zemljiški kredit pri Hranilnici v  Trstu mora plačati državni blagajni 
kot prispevek za stroške nadzorstva znesek 10.000 lir letno počenši od 1. januarja 1948 dalje.
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Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave’

V Trstu, dne’ 7. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

ČLEN III

Ukaz št, 431 (201 A)

PREDPISI 0  LOVSKI SEZONI 1947/194g

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno podaljšati veljavnost ukaza št. 201 z dne 7 . avgusta
1946 o nadzorstvu in ureditvi lova v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile 
( in  ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ), za lovsko sezono 1947I1948 in predpisati nekatere 
spremembe,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PODALJŠANJE UKAZA ŠT. 201 ZA LOVSKO SEZONO 1947/1948 IN SPREMEMBE

Odstavek 1 . —  Z izjemami, spremembami in dopolnitvami, navedenimi v  naslednjih 
odstavkih tega člena, se veljavnost določb ukaza št. 201 z dne 7. avgusta 1946 z nadpisom „Za
četek lovske sezone 1946/1947 (tu dalje kratko označenega „navedeni ukaz“ ), ki je bil objavljen 
v  Uiadnem listu Zavezniške vojaške uprave št. 25 z dne 1. septembra 1946, podaljša za lovsko 
sezono 1947/1948.

Odstavek 2. ■—• člen I  navedenega ukaza se s tem prekliče in nadomesti z naslednjim:

„Dovoljen je lov

1. —  na prepelice od 1. avgusta do 15. januarja 1948 ;

2. —  divje golobe, grlice, kljunače od 1. avgusta do 30. aprila 1948 ;

3. —  divje race od 15. avgusta do 28. februarja 1948 ;

4. —  race, razen divjih, čaplje in druge ptice selivke od 1. avgusta do 30. aprila 1948 ;

5. —  sive ali navadne jerebice od 1. septembra do 15. januarja 1948 ;

6. —  skalne jerebice, fazane, divje zajce od 1. oktobra do 15. januarja 1948.
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Odstavek 3 . —  Ravnatelji zaščitenih lovišč se s tem pooblaščajo, da v  mejah gornjega 
lovskega koledarja predpišejo omejitve, ki so potrebne zaradi tehničnih potreb dotičnega lovi
šča. “

Odstavek 4. —  Členu II  navedenega odloka se doda stavek : „Najvišji kaliber lovske 
puške, ki se sme uporabljati, je kaliber 8. “

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 31. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 432 (325 B)
DRUŽINSKE DOKLADE DELOJEMALCEV V TRGOVINI IN PROSTiH POKLICIH

Ker sodim, da je primemo in potrebno na novo urediti višino družinskih doklad za delo
jemalce ter tozadevnih prispevkov v kategorijah trgovine in prostih poklicev v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J . CARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVE IZMERE DRUŽINSKIH DOKLAD IN PRISPEVKOV

Izmere družinskih doklad in prispevkov zanje, naštete v preglednicah „C“ in „G “, pri
loženih k ukazu St. 325 z dne 5. marca 1947, se prekličejo in nadomestijo z izmerami, navedenimi 
v naslednjih preglednicah, in sicer za doklade z učinkom od pričetka prvega plačailnega raz
dobja po 16 januarju 1947 :

PREGLEDNICA „C“
DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKA DOKLADA TER PRISPEVKI ZANJE 

TRGOVINA

I. _  MESEČINE PODPORE

Uslužbenci, ki delajo v izmenah, in dnevničarji prejmejo dnevne podpore po šte\ilu ani 
dejansko opravljenega dela, pri čemur se v poedinem mescu ne sme prekoračiti iznos mesečne 
podpore. (Glej opombo 1).
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Za vsakega otroka Za ženo in delane- Za očeta in mater

Prejemniki
zmožnega moža

druž. drag. drug. drag. drug. drag.
doki. doki. doki. doki. doki. doki.

Delavci ........................... 104 624 130 754 65 624
Nameščenci ................... 156 624 182 754 104 624

II. — PRISPEVKI 
(v breme delodajalca) 

višina: 19% od celokupnih prejemkov

PREGLEDNICA „G “

NAVADNE DRUŽINSKE IN DRAGINJSKE DOKLADE TER PRISPEVKI ZANJE V PROSTIH
POKLICIH

I. —  MESEČNE p o d p o r e
Glej opombo 1

Za vsakega otroka Za ženo in delane- Za očeta in mater

Prejemniki
zmožnega moža

druž. drag. drug. drag. drug. drag.
doki. doki. doki. doki. doki. d.okl.

Delavci ........................... 104 624 130 754 65 624
Nameščenci ................... 156 624 182 754 104 624

II. —  PRISPEVKI
(v breme delodajalca)

Višina: 19% od celokupnih prejemkov
Opomba 1 : Se more spremeniti v dnevne in štirinajstdnevne podpore tako, da se vzame 

1/26 oziroma 1/2 in v tedenske podpore tako, da se vzame šestkratna dnevna podpora. Če velja 
delovna pogodba manj kakor en meseč, se ne plačajo podpore preko znaska mesečne, štirinajst
dnevne ali tedenske podpore. ,

ČLEN II *

NADOMESTITEV DOKLAD Z ZVIŠANIMI DRUŽINSKIMI DOKLADAMI

Zvišana družinska doklada po preglednicah, navedenih v členu I tega ukaza, nadome
šča v vsakem oziru del izredne doklade, ki odpade na družinske člane, po predpisih člena II 
ukaza št. 325 z dne 5. marca 1947.

ČLEN III

VELJAVN3ST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 8. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 437
VOJAŠKA PLAČILNA POTRDILA

Ker sodim, da je potrebno, da se nepravilna posest vojaških plačilnih potrdil, sprejemanje, 
razpečavanje ali trgovanje ter ponarejanje, spreminjanje ali falsificiranje teli potrdil v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje kratko označenem „ozemlje") kaz
nujejo kot kažnjivo dejanje, <

zato jaz, JAM ES J . CARNES peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Kdorkoli (razen oseb, ki so pravilno pooblaščene od vojnega ministrstva Združenih 
držav) sprejema, poseduje, izdaja, trguje ali razpečava vojaška plačilna potrdila, ki so jih 
izdale oborožene sile Združenih držav (splošno znana pod imenom „boni“ ) zakrivi kažnjivo 
dejanje.

C'LEN II

Kdorkoli ponareja, spreminja ali falsificira vojaš'ta plačilna potrdila, zakrivi kažnjivo 
dejanje.

ČLEN III

Kdorkoli se najde v posesti ponarejenega, spremenjenega ali falsificiranega vojaškega 
plačilnega potrd.ila, je kriv kaznjivega dejanja.

ČLEN IV

Kdorkoli trguje, poseduje ali kakor koli razpečave ponarejena, spremenjena ali falsi
ficirana vojaška plačilna potrdila, zakrivi kažnjivo dejanje.

ČLEN V

Vsakdo, ki ga bo Zavezniško vojaško sodišče spoznalo za krivega kaznjivega dejanja 
po tem ukazu, se kaznuje z zaporom ali denarno kaznijo ali z obojim, po prostem prevdarku 
sodišča. Vojaško plačilno potrdilo se v vsakem primeru zapleni in se vrne, če je pristno, vo j
nemu ministrstvu Združenih držav ; če je ponarejeno, spremenjeno ali falsificirano, se mora 
uni čiti.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 6. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik
• višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 135

U K A Z U J E M :

1. —  Naslednji u-adniki, ki so sedaj nameščeni pri višjem šolskem nadzorništvi. v Trstu 
se pomaknejo v  nasledi»je stopnje :

dr. LITTZZI Giovanni, prvi tajnik, skupina A, stopnja IX , z vrstnim redom od 1. junija 
1940, se s tem pomakne v VIII. stopnjo (glavni tajnik drugega razreda) :

MEDICI Enrico, prvi šolski nadzornik, skupina B, stopnja VIII, z vrstnim redom od
1. janurja 1936, se s tem pomakne v  VII. stopnjo (glavni šolski nadzornik).

'2. —  Nap edovanja, odrejena v prejšnjem odstavku, so začasna in veljajo samo za čas 
Zavezniške vojanške uprave.

3 —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, ene 7. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Z A Č A S N O  N A P R E D O V A N J E  U R A D N IK O V  V IŠ J E G A  Š O L S K E G A  N A D Z O R N IŠ T V A  V  T R S T U

Upravni ukaz št. 136
PROGLASITEV ODLOČBE TAKOZVANE ITALIJANSKE SOCIALNE REPUBLIKE ZA  

NEVELJAVNO

Ker si je Zavezniška vojaška uprava s členom I, odstavek 3, ukaza št. 1 3 3 , ki je potrdil 
nekatere ukrepe in predpise, izdane za časa takozvane vlade italijanske socialne republike, pridr
žala pravico, da tekom enega leta od uveljavljenja ukaza proglasi te ukrepe in predpise ali nekatere 
izmed njih za pravno neveljavne, in

ker imam sedaj za umestno proglasiti neveljavnost odobritve, ki jo je dalo ministrstvo za 
poljedelstvo in gozdarstvo te vlade italijanske socialne republike odločbi predsednika konzorcija 
za melioracijo Istre z dne 1 3 . januarj a 1944  o spremembi službenih predpisov za osebje imenovanega 
konzorcija, •

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

L. Odobritev, ki jo  je dalo ministrstvo za poljedelstvo in gozdarstvo takozvane vlade 
italijanske socialne republike odločbi predsednika konzorcija za melioracijo Istre z dne 13. 
januarja 1944 o spremembi službenih predpisov za osebje tega konzorcija, se s tem proglaša 
za neveljavno.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 31. julija 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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II D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 56 (47 A)
OBVEZNA PILOTAŽA V TRŽAŠKI IN TRŽIŠKI LUKI —  POPRAVKI

Ker sodim, da je •potrebno, da se tarife, navedene v prilogi I I  okrožnega ukaza št. 47 z dne 
14. septembra 1946, določijo v lirah,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. —  Priloga II okrožnega ukaza št. 47 z dne 14. septembra 1946 se s tem razveljavlja 
in nadomešča z naslednjo :

„PRILOGA II

TARIFE ZA IZVRŠEVANJE PILOTAŽE

v  tržaški in tržiški luki, ki se je po njih ravnati od vštetega 1. julija 1947 dalje in.ki jih je določil 
predsednik nadzornega odbora za tržaško lu k o :

A) PILOTAŽA V LUKO :

do 1000 bruto, reg. ton. . .  ........................................................................ lir 2 .000.—
od 1001 do 2500 b. r. t ............... ............................................................ „ 5.000.—
od 2501 do 6000 b. r. t ............................................................................ „  6.000.—
od 6001 do 10.000 b. r. t ........... .. ............. ............................................. „ 8 .000,—
nad 10.000 b. r." t ........... ....................... .. ................................................  „ 10.000.—

B) PILOTAŽE IZ LU K E:

do 1000 bruto reg. ton............................................................................. „ 2 .000.—
od 1001 do 2500 b. r. t. ..........................................................................  „ 5.000,—
od 2501 do 6000 b. r. t ............................................................................ „ 6,000.—
od 2501 do 60000 b, r. t ..........................................................................  „ 10.000,—

C) PREMIKANJE V L U K I:

do 1000 bruto reg. ton.............................................................................  „ 1.000.—
od 1001 do 2500 b. r. t ............................................................................ „ 3.000.—
od 2501 do 5000 b. r. t. ..........................................................................  „ 4.000.—
od. 6001 do 10.000 b. r. t................................................................. .. „ 5.000.—
nad 10.000 b. r. t...................................................................................... „ 8 .000.—
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D) ZASIDRAN JE OB OBREŽJU :

a) ždi, zasidranje izven luke velja stalna pristojbina lir 2000.—  ;
b) zasidranje v luki je pri ladjah, ki prihajajo, vključeno v postavko „pilotaža v luke“ •
c) zasidranje v luki lad je, ki je že bila zasirdana v  luki, je* vključeno v  postavko „pre

mikanje v luki“ ;
d) dvig sidra pri odhodu ladje je vključen v postavko „pilotaža iz luke“ .

E) H. M. S. (vojne ladje Njegovega Veličanstva):
Za vse vojne ladje H. M. S. velja za vsa opravila (pilotaža v luko, pilotaža iz 

luke, premikanje v luki) stalna pristojbina lir 2 .000.— .

F) NADURNI ČAS IN PRAZNIKI :

Za izvrše\anje pilotaže v nadurnem času ali ob nedeljah in praznikih se povišajo 
pristojbine, nrveciene v  postavkah A) B), C), D) in E), za 50%.

Čas po 17.00 in pred 07.00 uro je šteti za nadurni čas. Prazniki so : 1. januar, 
velikonočni ponedeljek, 1. maj, 3. november in 25. december.

G) URAVNAVANJE KOMPASA IN POSKUŠNJE Z LADJINIMI STROJI :

Če se pilot pric: ži na krovu, < ? prisostvuje uravnavanju kompasa ali poskušnjam 
za ladjinimi stroji, mu je plačati stalno nagrado lir 4.000.— .

H) PRIDRŽANJE PILOTA NA K RO VU :

Če sepilot pridrži na krovu več kot dve uri, mu je plačati za vsako uro odprve 
ure dalje lir 500.— .

I) PREKLIC NAROČENIH PR E M IK A N J:

Če je pilot že prišel na krov, pa se prekliče naročeno premikanje, mu gre 50% 
ustrezne pristojbine.

L) POTNIŠKE LAPJE :

Pri potniških ladjah se dotične postavke zvišajo za 50%.

Vse gornj • pristojbine, kakor so spremenjene s tem ukazom, so plačljive z učinkom 
od 1. julija 1947 dalje.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. julija 1947.

A. H . GARDNER
podpolkovnik R . A. 

komisar tržaškega okrožja
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Upravni okrožni ukaz št. 88
RAZREŠITEV ČLANOV EPURACIJSKE KOMISIJE ZA PROSTE POKLICE V TRSTU

Ker so bile z okrožnim ukazom št. 14 in z upravnim okrožnim ukazom št. 33 nekatere osebe, 
vštevši spodaj navedene, imenovane za ilane epuracijske komisije prve stopnje za proste poklice v 
Trstu in

ker je ta komisija zdaj končala svoje delo in ie primemo, da se razrešijo člani, ki niso več 
potrebni

zato zdaj jaz, A.H. GARDNER, podpolkovnik R.A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem so razrešeni službe, ki so jo  imeli pri epuracijski komisiji za proste in umetniške 
poklice v Trstu :

Odv. BRAUN Ernesto —  Via Beccaria 6 —  Trst 
dr. PINCHERLE Bruno —• Galloria Protti 3 -— Trst 
dr. FURIAN Egone —  Via Donota 2 —  Trst 
ing. MATTEO Eulambio —  Via S. Giorgio 1 —  Trst

Trst, dne 28 julija 1947.

A.H. GARDNER
podpolkovnik 

komisar Tržaškega okrožja

Upravni okrožni Ukaz št. 84
RAZREŠITEV ČLANOV EPURACIJSKE KOMISIJE PRVE STOPNJE V TRSTU

Ker so bile z okrožno objavo št. 1 m  z upravnimi okrožnimi ukazi št. 28. 42, 44 in 49 nekatere 
osebe, vštevši spodaj navedene, imenovane za člane epuracijske komisije prve stopnje v Trstu, ki 
je bila ustanovljena s splošnimi ukazi št. 7, 7a in 8, in

ker so te komisije zdaj končale svoje delo in je postalo potrebno, da se razrešijo čiani, ki niso 
več potrebni,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Naslednje osebe so s tem razrešene službe, ki so jo  imele pri epuracijski komisij prve 
stopnje v Trstu :
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1 —: g. APOLLONIO Giovanni —  via C. Oosulioh N. 116 —  Tržič
2 —  g. BLASIZZA Tullio —  via Commerciale 88- — Trst
3 —  g. CASTELPIETRA Giulio — via Carpaccio 16 —  Trst
4 —  g. FAELLI Luigi —  via D ’Alviano 86 —  Trst
5 —  g. MARI Mario —  via Alfieri 12 —  Trst
6 ■— Dr. NEDOCH Adelmo —  via Rugg. Manna 18 —  Trst
I ■— g. NEDOOLAN Gino — via C. Battis.ti 41 —  Milje
8 —  prof. PAOLETTI Attilio —  viele X X  Settembre 80 —  Trst
9 ■—■ g. P1TTONI Gastone —  via Pietč 36 —  Trst
10 — g. PODRECCA Emilio —  via Romagna 22 •— Trst
II —  prof. POIACCO Arnaldo —  via C. Battisti 24 —  Trst
12 —  g. SIRZA Giordano —  via Tartini 12 —  Trst
13 —  odv. GABRIELLI Augusto —  via Scorcola 6 —  Irst
14 —  odv. COSULICH Giuseppe —  via Giulia 31 —  Trst
15 —  Dr. MILLOK Valentino — Uff. Contratti-Municipio—  Trst
16 —  g. EDER Olimpio —  via Donadoni 6 —  Trst
17 —  odv. LOVISATO Armando —  via Carducci 35 —  Trst
18 —  odv. VERRI Luciano — via Giulia, 22 — Trst
19 — odv. JERICH Massimiliano —  via Roma 13 —  Trst

Trst, dne 28. julija 1947.
A. H. GARDNER

I podpolkovnik
komisar tržaškega okrožja

Upravni okrožni Ukaz št. 86

IMENOVANJE OBČINSKEGA ODBORA ŽA OBČINO ZGODNIK

Jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, komisar tržaškega okrožja, na podlagi pooblastila, 
ki mi ga daje odsek 7 splošnega ukaza St. 11 z dne 11. avgusta 1945,

O D R E J A M :

1. —  V  upravo krajevne uprave občine Zgonik se imenujejo :
Predsednik odbora : GRUDEN Ivan
elani ob črnskega odbora : MILIČ Anton

BRIŠČAK Anton 
MILIČ Josip 
ČERNJAVA Franc

nadomestni Slani : MILIČ Alojz
DOLJAK Henrik

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

У  Trstu, dne 1. avgusta 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik R.A. 
komisar tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 142 (69 B)
IMENOVANJE ČLANA V PODKOMISIJO ZA DOLOČANJE CEN

Ker je bila z okrožnim ukazom št, 69 z dne 13 . marca 1946 ustanovljena podkomisija za do
ločanje cen ;

ker je zaradi smrti barona Antona LOCATELLI, člana omenjene komisije, izpraznjeno
mesto,

zato jaz, FRED 0. M  AVIS, podpolkovnik peš., komisar goriškega okrožja, v zvezi z oblastjo, 

ki mi jo daje splošni ukaz št. 26, člen IV , odstavek 2, pododstavek b, s tem

U K A Z U J E M :

Dr. Anton JTJRETIC se s tem imenuje na zgoraj omenjeno izpraznjeno mesto.
P

Ta nkaz o imenovanju stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v Gorici, dne 22. julija 1947.

FRED 0 . MAV1S
peš. podpolkovnik 

komisar goriškega okrožja
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K

S\. 24 Bis - 15. Avgusfa 1947

C I V I L N I  O D D E L E K  —  O B J A V E

Izdaja Z a vezn išk a vojaška uprava pod oblastjo v rh o v n e g a  

zavezniškega poveljnika na sre d o ze m sk e m  operacijskem 

p o d ro č ju  in vojaškega g u vernerja .

Arti Grafiche L . Smolars -  Triest« 1947





TRŽAŠKO OKROŽJE

P R EFEK T U R A  V  TR STU  -  PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE -  Objav
lja se zapisnik da najemnik C .E .R . Cooperativa Edilizia Ricostruzione je končala popravna dela stano
vanja v San Pier d’ Isonzo, ker je treba pričeti z tozadevnim plačilom zadnjega obroka po predpisih 
člena 360 zakona za javna dela; se vabi kdor koli bi imel se zglasiti radi škode ali zasedanja zemljišč 
jn škodo je bavljen, naj predloži morebitne zahteve na tukajšnji pravni sedež v teku 15 dni od dneva 
objave tega razglasa.

Trst, dne 19. julija 1947 podpredsednik okrožja
dr. Gino Palutan

P R EFEK T U R A  V  T R ST U  -  PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE -  Glede 
na svoj lastni odlok dne 11. septembra 1946 št. 1137 /6982,skaterim je bilo podvrženo pod zaplembo 
P. T. 2034, last od gospe Neuman Marija pok. Varivodich, kot neprijateljska državljanka;

Glede na izkazilo ki je bilo izdano dne 19. maja 1947 od občine Brindisi skaterim se izjavi da 
gospa Neuman Maria pok. Varivodich italijanska državljanka:

O d l o k a :

Prefektivni odlok dne 11. septembra št. 1137/6982 je stem preklican zakaj gospa Neuman 
Maria pok. Varivodich je italijanska državljanka.

Trst, dne 6. junija 1947
podpredsednik okrožja 

dr. Gino Palutan

P R EFEK T U R A  V T R ST U  -  PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE -  Glede 
na pro svoj lastni odlok št. 1137/5208 dne 30.4.1947 skaterim je bil prepisan preijšnji odlok 26.11.46 
št. 1137/12141-1. v smislu da gospej Emilij Baselli vdova Bassi rim. Hammerschmidh vedse kakor 
polovice neprimičnim ki tvorijo del P. T . 336. v Trižiču via Duca D’Aosta 45, 49, 469 (stara hiša in 
nova št. 47) ostane zaplenjen samo čisti donos teh;'

Glede na listine V .G . Z .V .U . C.P. 971. G. dne"16 in 17 junija 1947 s katerim zavezniška vojaška 
uprava - div. Financa, in nadalje z prošnjo ki je bila predložena od zanimane, stem zapove preklic 
zaplembe tozadevnega donosa dela V III od P.T. v Tržiču.



O d l o k a :

prepisati prefektivni odlok dne 30.4.1947 št. 1137/5208 na ta nacih da preklic zaplembe in pravico 
do donosa bo šlo v korist Bassi Emilije poč. Hammerschmidh del V ili P. T . 338 v Tržiču.

Trst, dne 28. junija 1947
podpredsednik okrožja 

d r. Cino Palutan

PREDSEDNIK C IV ILN EGA IN KAZEN SKEG A SODIŠČA V TRSTU — Glede na splošni ukaz 
št. 20 Z .V .U . dne 20.10.1945 in 2.11.1946 št. 75 (20 B) Z .V .U . julijske Benečije, Ker se zdi potrebno 
v smislu izjave varuha obrtniških seznamov, tistega ki od babič šteje 179 v pisanih, in da v nadalje 
po predpisih člena IV P.p. preimenovanega splošnega ukaza, št. 75, in da upravniški svet babič mora 
biti sestavljen od 5 članie:

O d l o k a :

da glasovanje vpisanih babič v obrtniški seznam v Trstu za prvo volitev petih ki naj bi tvorile uprav
niški svet, naj se vrši nadan 4. septembra 1947 in sicer od 17 do 20 ure ob prvem sklicanju in ako 
potrebno dne 11. septembra 1947 ob isti uri na drugem sklicanju in to v babiški šoli v glavni bolnici 
v Trstu.

D o l o č a :

gospa Pia Gregorat ZOF.N ADA za predsednico 'glasovalne skupščine da odločba bo objavljena 
po zanimanju prosilk dvakrat v dnevniku ” Voce Libera” v Trstu in enkrat v Uradnem Listu zavezniške 
vojaške uprave in to najmanj 15 dni od dneva vršitve prvega sklicanja.

Trst, dne 8 . avgusta 1947
predsednik

Santom aso

P R E F E K T U R A  V  T R S T U  — PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE -  Glede 
na prošnjo gospoda Breitner Ottone od Edoardo ki pa je sedaj pristojen v S. Paolo del Brasil.e, z ka
tero zaprosi mažnost pridobitve svojega priimka di Erentani, ki mu je bilo svoje časno spremenjeno 
v Breitner po določilih člena 2 zakona dne 13 julija 1939 št. 1055;

Glede na splošni ukaz zavezniške vojaške uprave dne 11. februarja 1946 šr. 44.

O d l o k a :

je stem preklican prefektivni odlok z dne 29.10.1941 št. 11419/5 s katerim gospod Brentani Ottone 
je bilo impostavljeno vzeti priimek "Breitner”  na mesto Bretani, in pritem prosilec je pooblaščen, 
nositi priimek Bretani.

Za odlok no nadzorevala ofcčinaska oblast, in bo zabeleženo zanimancu po predpisih zakona 
in vseh določilih, ki so navedeni v členu 163 'K .O . dne 9. julija 1939 št. 1238.

Trst, 26. julija 1947
podpredsednik okrožja

dr. Gino Palutan
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P R EFEK T U R A  V  TR STU  -  PREDSEDNIK O KRO ŽJA  ZA  TRŽAŠKO  O KRO ŽJE -  Glede 
pa prošnjo gospoda Breitner Sigismondo od Edoardo ki pa je sedaj pristojen v S. Paolo del Brasile,
I  katero zaprosi možnost pridobitve svojega priimka di Brentani, ki mu je bilo svoje časno spremenjeno 
v Breitner po določilih člena 2 zakona dne 13. Julija 1939 št. 1055;

Glede na splošni ukaz zavezniške vojaške uprave dne 11. februarja 1946 št. 44.
*

Od  l o k a :

je stem preklican prefektivni odlok z dne 29.10.1941 št. 11419/5 s katerim gospodu Brentani Sigi- 
siriondo je bilo impostavljeno vzeti priimek "Breitner”  na mesto Brentani, in pritem prosilec je 
pooblaščen nositi priimek Brentani.

Za odlok no nadzorovala občinaska oblast, in bo zabeleženo zanimancu po predpisih zakona, 
jn vseh določilih, ki so navedeni v členu 163 K.O . dne 9. julija 1939 št. 1238.

Trst, 26. julija 1947
podpredsednik okrožja 

dr. Gino Palutan

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V T R S T U  — Objavljamo zapisnik podpisan dne 
24. junija 1947 overovljen dne 16. julija 1947 vsebuje ustanovitev družbe COMMIMPEX - družba 
z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbenim kapitalom 51.000.— lir. Trajanje družbe je določeno 
do 31. decembra 1950. Namen družbe je sledeči: uvozništva in izvozništva predstavništva in komisije. 
Za edinega upravnika družbe je bil posatvljen Angelo Wengerschin.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.7.1947 vpisano pod štev. 20112 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2359 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  m  K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  USTANOVITEV D RUŽBE -  Z  aktom 
dne 23. maja 1947 mojih zapisnikov registrirano overovljeno se je ustanovila la Societä Calzaturificio 
”AL VELIVO LO ” družba z omejeno zavezo z sedežem v Trstu, - družbeni kapital 50.000.— lir ; 
trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1958. Namen družbe je razprodajati nogavice in pa 
druge stvari. Za edino upravnico družbe je bila imenovana Anna Uhl pok. Ferdinando vdova Relusini.

Mario Firoglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.7.1947 vpisano pod štev. 20129 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2364 družbenega registra.

„ Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — USTANOVITEV D RUŽBE -  Z zapi
snikom Trst, dne 21. junija 1947 podpisanega notarja overovljeno na sodišču v Trstu dne 15. julija 1947 
št. 837/47 vsebuje ustanovitev družbe "U N ITER ”  Importazioni Esportazioni družba z omejeno zavezo 
s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 100.000.— lir vložen in podpisan na enake dele družabnikov
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Alzetta Arnaldo pok. Angelo in Gattinoni Nereo pok. Tullio namen družbe je sledeči; lndustrijska 
in trgovska predstavništva trgovina z mešanim in kolonialnim blagom ter pridelki iz zemlje Trajanje 
družbe je določeno do 31. decembra 1950.

Predstavništvo je podeljeno edenemu upravniku v osebi družabniku Alzetta Arnaldo.
Dobički se bodo razdelili po vloženih deležih.

Artico Carlo — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.7:1947 vpisano pod štev. 20138 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2368 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  USTANOVITEV DRUŽBE -  Z  atkom 
dne 4. junija 1947, mojih zapisnikov, registrirano, overovljeno, se je ustanovila družba "Impresa 
Costruzioni Ing. Gius. Sosič & C.i družba z omejeno zavezo”  v Trstu. Kapital 200.000,— lir. Trajanje 
družbe je določeno do 31. decembra 1960. Namen družbe: gradbena in hidravlična dela. Upravniki 
Giuseppe Podobnig, ing. Giuseppe Sossi, ing. Milan Sossi, ing. Francesco Mosetic, z pravico podpisa 
dva po dva.

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu vpisano pod štev. 20131 rednega registra, ter 
prepisano pod štev. 2305 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — USTANOVITEV -  Z  aktom dne 
27. maja 1947 mojih Zapisnikov, registrirano overovljeno, se je ustanovila družba Alberto Ferrucci 
družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 100.000.— lir. Trajanje družbe 
je določeno do 31. decembra 1958. Namen družbe je razprodaja raznovrstnih delov za avtomobile 
poprave in predstvavništva. Za edinega upravnike družbe je bil določen Alberto Ferrucci pok. Antonio

Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.7.1947 vpisano pod štev. 20132 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2366 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — USTANOVITEV — Z  aktom dne 
26. maja 1947 mojih zapisnikov, registrirano overovljeno, se je ustanovila družba Manifatture Pietro 
Verbitz družba z omejeno zavezo, s sedežem v Trstu, družbeni kapital znaša 100.000.— lir. Trajanje 
družbe je določeno do 31. decembra 1958. Namen družbe je sledeči: razprodajanje blaga in drugih 
manufakturnih izdelkov, ter predstavništva istih.

Za edinega upravnika je bil imenovan Pietro Verbitz.
Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.7.1947 vpisano pod štev. 20101 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 2353 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Objavljamo zapisnik akt, Trst dne 
30. junija 1947, pravilno overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 15. julija 1947 cron. 6741 vsebuje 
ustanovitev S .I.C .A .P . Societä Internazionale Concessioni e Appalti Pubblicitari societä z omejeno 
zavezo, s sedežem v Trstu družbeni kapital 100.000.— lir ki se bo bavila z oglašanjem, turističnim 
prometom trgovskimi in upravnimi stvarmi. Za edinega upravnika družbe je bil imenovan Egon 
Sanzin. Trajanje družbe je določeno do 31. dec. 1960.

Paolina G iu lio  — notar

Vložrno v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.7.1947 vpisano pod štev. 20135 rednega 
registra, ter zabeleženo pod štev. 2367 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D SSČE V  T R S T U  — Objavljamo zapisnik podpisan dne 
22. julija 1947 s katerim družba O TTICA  TRIESTIN A a g. I. s sedežem v Trstu, je ustanovila neko 
podružnico družbe v Rimu, ter posatavila za edinega upravnike preimenovane gospoda Silvio Sichel.

Carlo Artico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.7.1947 vpisano pod štev. 20144 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 973 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV IL N O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  USTANOVITEV DRUŽBE — Zapisnik 
št. 11231 podpisan od notarja dne 2. julija 1947 vsebuje ustanovitev družbe " I.L .V .E .S .”  Industria 
Liquori, Vini e Sciroppi družba z omejeno zavezo, pravilno overovljeno, družbeni kapital vsebuje
100.000.— lir ki je bil popolnoma vložen. Trajanje družbe je bilo določeno do 31. decembra 1957; 
namen družbe je sledeči izvozništva in uvozništva trgovina likerji, vini in siropi mineralnih vod in 
drugo in vse kakor je bolje omenejenov zakonika, dva upravnika z pravico podpisa in predstavništva, 
za dobo štirih let, ki preneha leta 1951, v osebah družabnikov Renato Piz?i in Plinio Lovacchini pro- 
kuristin z imenom blagajniška direktorica družba Bruna Osvaldella z pravico svobodnega podpisa 
po predpisih člena 19 zakonika družbe.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.7.1947 vpisano pod štev. 2361 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  USTANOVITEV. Z  aktom dne 31. 
maja 1947 mojih zapisnikov registrirano, in overovljeno se je ustanovila družba "Demarchi e Recchia”  
družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu. Družbeni kapital znaša 50.000,— lir .Trajanje družbe 
je določeno do 31. decembra 1953 .Namen družbe: trgovina na debelo in na drubno, z nogavicami, 
kožami in drugo; predstavništva: preimenovanih stvari; Skupni upravniku družbe Alferia Demarchi, 
in Giuseppe Recchia.

M ario Froglia — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.7.1947 vpisano pod štev. 20108 rednega
registra, zabeleženo ped štev. 2357 družbenega registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik z dne 19/6/1947, 
registriran pod št. 305/I/66, pravilno overovljen pod št. 892/47 RR., in ki vsebuje ustanovitev družbe 
z o.odg. "EX IM ” , v Trstu via S. Spiridione št. 9, glavnica L ir 100.000.—. Družbeni namen: Trgovanje, 
uvozno in izvozno. Trajanje je bilo določeno do 31/12/1957. Edini Upravnik za triletno dobo 1947-49 
Vittorio Susmel sin Vittorja.

Trst, 7. avgusta 1947
ds-. E z io  Galante — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 9/8/1947, vpisano pod štev. 20199 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2377 družbenega registra.

Zapisnikar: Giatdino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠČ E  V  T R S T U  -  Objavlja se notarski zapis z dne
3. junija 1947 overovljeno dne 28. junija 1947, ki vsebuje ustanovitev zadružne družbe z o.odg. "Ente 
Distribuzioni Alimentari”  v Tržiču "E .D .A .M .” .Družbeni kapital L ir 60.000.—. Trajanje družbe 
do 31. decembra 1960. Družbeni namen: nakup velike količine blaga in razdelitev istega članom. 
Upravniki: Fabris Francesco pok. Riccarda, Zotti Ferruccio sin Petra in Diuriri Giovanni pok. Giu
seppeja.

dr. Manzin Domenico — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15/7/1947, vpisano pod štev. 20094 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2351 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  — S sklepom med Eleno Sklenar pok. 
Giacoma por. Cusin, Guido Sliinco pok. Luigija, Raffaele Vegliach pok. Giacoma in Vincenzo Campo- 
saggio pok. Giulija se je ustanovila družba z omejeno odgovornostjo "Societa Autolinee Giuliane
S.A.G. - Družbeni namen: a) nakup in izvrševanje prevozov oseb in blaga z rednimi progami, kakor 
tudi najemanje tretjim osebam, b) Nakup in upravljanje avtogaražev, mehaničnih delavnic in delavnic 
za karoserije, c) Vsakovrstno delovanje, ki se nanaša na družbeno delovanje, udeleževanje pri vsako
vrstni družbi, ki bi imela slične namene. Družbeni kapital znaša 50.000.— Lir, od katerih 3/10 so 
bile vložene na tukajšnjem sedežu od Banca d’ Italia. Upravniki družbe: Elena Cusin in Guido Stinco. 
Zastop in družbeni podpis pripadata neodvisno upravnikoma. Družbeni let se strinja s sončnim 
letom. Prva poslovna doba se bo zaključila dne 31. decembra 1947. Cisti dobiček, po obitku 5% za 
rezervni fond, bo razdeljen med člane sorazmerno in na podlagi deležev.

D r. Guido laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 12/7/1947, vpisano pod štev. 20087 rednega
registra, zapisano pod štev. 2349 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E — OBJAVA — Objavlja se akt z dne 11. maja 1947 
■5t 4480 mojih zapisih, overovljen, registriran, in s katerim je bila ustanovljena zadružna družba 
z odg. "Cooperativa tra i venditori ambulanti di prodotti tessili, di abbigliamento e merci varie”  
v slovenščini izadruga med krošnjarje tekstilnega blaga, oblak in raznega blaga, sedež v Trstu, začetna 
glavnica L ir 75.000.—. Trajanje je bilo določeno na 5 let. Družbeni namen: Poboljšanje gospodar
skega in moralnega stanja krošnjarjev tekstilnega blaga in raznih drugih izdelkov. Upravniški svet: 
Gallini Cesare (predsednik), Pieliz Bartolomeo (podpredsednik), Scognamiglio Raffaele (tajnik), 
Cecchetti Carlo (blagajnik), in Patino Luigi, Arcoracci Luigi ter Conte Paqsuale (vetniki). Družbeni 
zastop pripada skupaj z pravico do podpisa Predsedniku, ter v slučaju odsotnosti ali ovire istega 
podpredsedniku.

Vladim iro Senciari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22/7/1947, vpisano pod štev. 20124 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2362 družbenega registra.

Zapisnikcr: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — USTANOVITEV — Z aktom z dne 
20. aprila 1947, v mojih zapisih, registriran in overovljen, se je ustanovil Zdrutenje "Consorzio tra 
Rivenditori di Tabacchi e affini”  zadružna družba z o.odg., s sedežem v Trstu, začetna glavnica 
Lir 30.000.—. Trajanje do 31.12.1958. Družbeni namen: Nakupovanje in razdelovanje pooblaščenim 
prodajalnicom vseh izdelkov, ki jim zanimajo; nakupovanje na prosti trgovseh drugih izdelkov, ki jih 
prodajalnice splošno prodajo, posebno izdelkov za kadilce; sprejemanje, razdelitev in oddaja članom 
izdelkov državnega monopola, prodajanje časopisov in ilustracij; izvrševanje zgoraj imenovanih namen. 
Upravniški svet: Silvio Colautti (predsednik), Tullio Dessanta (podpredsednik), Basilio Fasil, Andrea 
Giust, Mariano Marini, Salvatore Striugaro, Glauco Štolfa. Zbor nadzornikov: rag. Silvio Pernetti 
(Predsednik), Arturo Marega, Giovanni Vidoni, aktivni; Renzo Bernardino, Mario Visintin, nado- 
mestniki. Družbeni zastop in podpis pripadata predsedniku ter v odsotnosti ali ovire istega pod
predsedniku. Podpis podpredsednika potrjuje resno odsotnost predsednika.

D r. Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/7/1947, vpisano pod štev. 20077 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2345 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Se je ustanovila med Salvatore Orano, 
Attilio Drioli, Angelo Malcarne, Anna Bonivento in Morosino Debellich družba z o.odg. "COMM- 
MERPESCA”  v Trstu. Družbeni namen: Trgovina na debelo z ribami in slični izdelki. Družbeni kapital:
300.000.— lir, od katerih je bila vložena 3/10 na tukajšnjem sedežu od Banca d’ Italia.

Trajanje do 31. januarja 1958. Upravniki družbe: dr. Paolo Debellich, Salvatore Orano in 
Rodolfo Bonivento. Zastop in družbeni podpis pripada skupno dvema upravnikoma. Družbeni let 
se bo zaključil dne 31. januarja Prva. poslovna doba se bo zaključila dne 31. januarja 1948. Cisti do
biček z odtegljanjem 10%  za rezervni fond, bo razdeljen med člane soražmerno in na podlagi deležev.

dr. Guido laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 12/7/1947 vpisano pod štev. 20086 rednega
registra, zapisano pod štev. 2348 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  —  O B J A V A  —  Z  a k to m  z  d ne  5.4.1947 
r e g is t r ira n  v  T r s tu  d n e  3 0 .4 .1 9 4 7  pod š t . 4 51 2  H o d . I se  je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  z  o d g . " S . I . E .B .O "  
(U v o z - iz v o z ) s se d e že m  v  T r s tu  v ia  P . B e sen g h i 4 3 . K a p ita l zn aša  5 0 .0 0 0 .—  L i r .  S ta  dva d ružabn ika  
in  s ic e r :  F ach in  G io v a n n i p o k . A n to n a  z  1 0 .0 0 0 .—  l i r .  in  Fach in  L in a  h č . G io v a n n ija  p o r . Bosco lo  2
4 0 .0 0 0 .—  l i r . ,  o b a p r is to jn a  v  T r s t u . E d in i u p ra v n ik  je  Fa ch in  L in a  p o r . B o sco lo  in  s ic e r z  vse m i oblasti 
D ru ž b e n i z a k o n ik  je  b il v lo ž e n  na d ru ž b e n e m  re g is t ru  t rž a š k e g a  so d išča  in  v se b u je  vsa  določila 
p r im e rn a  za k o n u .

Vladim iro Senciari — notar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  1 7 /7 /19 4 7 , vp isa n o  pod š te v . 20103 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 2355 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  S O D I Š Č E  V TR STU  -  O b ja v lja m o  z a p is n ik , podpisan dne
6 . ju n ija  1947  o v e ro v lje n o  dne  2 7 . ju n ija  1947  v se b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  S O C IE T A ’ A R T IG IA N A  
C A R R O Z Z E R I A  A U T O M O B IL I  M O N F A L C Q N E  d ru ž b a  z  o m e je n o  zave zo  ” A .C .A .M .'”  d ružbe  
z  o m e je n o  zave zo  d ru ž b e n i k a p ita l 6 0 .0 0 0 .—  l i r .  T r a ja n je  d ru ž b e  je  d o lo č e n o  do  31. d ec e m b ra  1952.

N a m e n  d ru ž b e , ra zn a  izd e lo v a n ja  iz  le sa , t a p e c e r ije , p le šk a n je , in  pa la k ira n jra  na sp lošno.
E d in i u p ra v n ik  V id a li U m b e r to  p o k . G io v a n n i-B a t t is ta .

Domenico Francesco —  no tar

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  1 7 .6 .1 9 4 7  v p isa n o  pod š te v . 20096 rednega 
r e g is t ra , za b e le ž e n o  pod š te v . 2352 d ru ž b i  nega re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  'TRSTU —  O b ja v lja m o  z a p is n ik  a k t  d ne  9 . ju n ija
1947  re g is t r ira n o , o v e ro v lje n o  v se b u je  u s ta n o v ite v  D R O G H E R IA  A L  P R O F U M O  d ru ž b a  z  om ejeno  
zave zo  v  T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l 5 0 .0 0 0 .—  l i r .  D ru ž b a  se bavi z  t rg o v in o  na d eb e lo  in  na d ro b n o  dišav 
in  d ru g ih  s tv a r i .

T r a ja n je  d ru ž b e  je  d o lo č e n o  do 31. d e c e m b ra  1952 .
Z a  ed ineg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  je  b il im en o van  gospod  B ru n o  V a c a r i p o k . R u g g e ra . P re s ta v n iš tv o  

d ru ž b e  je  p o d e lje n o  e d in e m u  u p ra v n ik u  d ru ž b e .
Boccasini Ferruccio —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne 2 1 .7 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š te v . 20117 rednega 
r e g is t ra , za b e le ž e n o  pod š te v . 2360  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V T R ST U  -  O B J A V A  -  V  sm is lu  s k le p a  iz red n eg a  
o b čn eg a  z b o ra  z  d n e  2 8 .5 .1 9 4 7 , š t . zap . 6806/4498  v  z a p isn ik  n o ta r ja  S e n c ia r i- ja , k i je  b il re g is t r ira n  
v  T r s tu  dne  3 1 .5 .1 94 7  pod š t . 5022 M o d . I Z v e z e k  6 5 , d ru ž b a  z  o .o d g . ” La  C o m m e rc ia le  D a lm a ta ” , 
z  g lavn ico  1 5 0 .0 0 0 .—  l i r ,  in  s ic e r  z  o d o b r itv ijo  t rž a š k e g a  so d išča  z  dne  5 .7 .1 9 4 7  š t . 4513 C r o n . ,  je 
s p re m e n ila  d ru ž b e n i naslo v  v  " C E N T R O E U R O P A ”  d ru ž b a  z  o .o d g ., v se  o sta lo  o stan e  n e sp re m e n je n o .

Vladim iro Senciari — notar
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Zapisnikar: Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/7/1947, vpisano pod štev. 20110 rednega
registra, zapisano pod štev. 1781 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  ZD RU ŽITEV  -  Objavlja se notarski 
zapis št. 11230 podpisanega notarja, overovljen dne 15.7.1947, ki vsebuje zapisnik izrednega občnega 
zbora zadružne družbe z o.odg. ” U IVO D” Uvoz-lzvoz,v smislu katerega je bila sklenjena združitev 
iste z delniško družbo ” U IVO D” Uvozni Izvozni Zavod, in sicer z združitvijo prve k drugi na podlagi 
tozadevnega stanja premoženja obeh družb na dan 30. junija 1947.

Za morebitne ugovore veljajo določbe čl. 2503 civilnega zakonika.

dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/7/1947, zapisano pod štev. 20118 rednega 
registra, in zapisano pod štev. 1539 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  ZD RU ŽITEV  - ZVIŠANJE G LAV
NICE — Objavlja se notarski zapis št. 1129 podpisanega notarja, overovljen dne 16/7/1947, ki vsebuje 
zapisnika izradnega občnega zbora delniške družbe ” UIVOD Uvozni I zvozni Zavod v Trstu, z dne 
1. julija 1945, v smislu katerega je bila sklenjena združitev iste z zadružno družbo z o.odg. ” U IVOD” 
Uvoz-lzvoz, in sicer z združitvijo zadnje k prvi na podlagi tozadevnega stanja premoženja obeh družb 
na dan 30. junija 1947. Istočasno je bilo sklenjeno zvišati v delniški družbi glavnico iz L ir 1.000.000.— 
na L ir 10.000.000.— s spremembo čl. 5. zakonika. Za morebitne ugovore veljajo določila čl. 2503 
civilnega zakonika.

dr. Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/7/1947, vpisano pod štev. 20120 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2220 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se zapisnik občnega zbora 
družbe z o.odg. "COMM ERCIO IN TERN AZIO N ALE LEGNAM I”  (Mednarodno trgovanje z lesom), 
z dne: Trst, 18. julija 1947, ki vsebuje sprejemanje odstavke upravnika Alfreda Hoffmanna in imenovanje 
inž. Stanislava Hoffmanna pok. Ferdinanda za edinega upravnika družbe.

D r. Giulio Paolina — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20136 rednega registra, zapisano pod št. 2417
družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  -  Objavlja se zapisnik izrednega občnega 
zbora z dne 29. maja 1947 in 30. maja 1947 družbe z o.odg. "Atlantic” , ki vsefeuje spremembe v čl, 8, 9 
družbenega zakonika in v čl. 5 ustanovena akta,in imenovanje dveh upravnikov, vsebuje tudi odstavke 
upravnika Buratovich Giovannija in imenovanje upravnikov Predoviča Giorgia in Di Vecchi-ja Fran- 
cesca, s pravico neodvisnega podpisa.

Bianchi Simeone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/6/1947, vpisano pod štev. 19987 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2028 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — IMENOVANJE PROKURISTA -  
Objavlja se da z aktom z dne 19.12.1946 št. zap. 11637 notarja Bianchi-ja je družbe z o.odg. "Atlantic”  
v Trstu imenovala za splošnega prokurista g. da dr. inž. Zorislava Franjetiča.

Bianchi Simeone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/1/1947, vpisano pod štev. 18995 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  IMENOVANJE PROKURISTA -  
Edini upravnik družbe z o.odg. "Atlantic”  v Trstu je imenoval za prokurista z pravico neodvisnega 
podpisa gospoda dr. Ivana Jelica pok. Giovannija.

Bianchi Simeone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/3/1947-, vpisano pod štev. 17281 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — IMENOVANJE PROKURISTA 
Objavlja se akt Trst, 19. decembra 1946 zap. št. 11638 notarja Bianchi-ja s katerim družba z o.odg 
"Atlantic”  v Trstu je imenovala za splošnega prokurista z pravico neodvisnega podpisa g. da inž. 
Bruna Zd. Franiteicha, sin Rodolfa.

Simeone Bianchi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/1/1947, vpisano pod štev. 19003 rednega 
registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — "IN TRACO M P”  Compagnia Gene
rale per il Commercio - an. družba - General Trading Company - sedež v Milanu - Kapital vložen 
L ir 100.000.— Upravni svet na seji z dne 12. marca 1947:
1) je ustanovil podružnico v Trstu, ulica Udine št. 22, ter predal upravo iste za vse posle redne 
uprave gospodu Milanu Kolinu, s pravico svobodnega podpisa in s pooblastili omenjeni v prokuri, 
ki mu je bila že podeljena z aktom notarja Smiderle-ja;
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2) je vzel na znanje da g. dr. Adolfo Dukic nivec interesiran v poslih družbe ter zato je s tem pre
klicana prokura, ki mu je bila soječasno podeljena.

v Milanu dne 29. aprila 1947
dr. Giovanni Sm iderle — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 28/6/1947, vpisano pod štev. 20C13 rednega 
registra, zapisano pod štev. 2329 družbenega registra.

Zapisnikar: G iard in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R S T U  — Upravni svet družbe "Societa Italiana 
Concessioni Appalti Pubblicitari Itafia Centro Settentrionale S .I.C .A .P . NORD”  je dne 11. marca 1947 
sklenil izbrisati podružnico v Trstu ter je istočasno preklical prokuro podeljeno ravnatelju podružnice 
Dr. Enrico Ferrarese.

Milanu dne 21. julija 1947
D r . Gnecchi Ero filo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31/7/1947 vpisano pod štev. 2C166 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1831 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R S T U  -  OBJAVA — Objavljamo zapisnik 
od edinega upravnika družbe "EAG LE LION FILMS” družba z omejeno zavezo s sedežem v Rimu, 
družbeni kapital vložen je bil 5GO.OGO.— lir, izjavljeno je blo dne 20. januarja 1947 sklep ustanovitne 
neke druge podružnice družbe v Trstu.

Giovanni Iv ian i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 12/7/1947 vpisano pod štev. 20088 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2350 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  OBJAVA -  Z  dnem 3. junija 1947, 
je bilo sklenjeno otvorito neko podružnico od F.Iti Fefro A. D. Trst, dne 10. julija 1947.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10/7/1947 vpisano pod štev. 20076 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 159 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  OBJAVA -  Delniška družba Prima 
fabbrica Italiana Bandiere Štampate ki se je nahajala v Pulju družbeni kapital 500.000,— lir z zapi- 
snikom občnega zbora dne 23. marca 1947 je bilo sklenejeno spremiti družbeni zakonik in to člene 2 
in 13 toje da pravni sedež družbe je stem spremenjen v Tržiču in družbeni zbori se bodo lahko vršili 
na družbenem sedežu ali pa kjerkoli na ozemlju svobodnega mesta Trsta.

kaolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1/7/1947 cpisano pod štev. 20035 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2335 družbenega rlgistra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora Trst dne 10. junija 1947 overovljeno z odlokom sodišča v Trstu 27.6.1947 cron. 4305 vsebuje: 
premestitev družbenega sedeža Chimcolor družba z omejeno zavezo iz Trsta v Milan družbo upravlja 
Vittorio Chierego, in Francesco Franceschini podružnica od družbe v Trstu.

Paolina Giulio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16/7/1947 vpisano pod štev. 20100 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1703 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  -  Z  aktom avtenticiranim od notarja 
Tedeschini G ustavo iz Milana dne 24. maja 1947 štev. 7985 rep. od družbe z omejeno zavezo "S .A .T .A ” 
Societä Applicazioni Tecniche e Affini s sedežem v Milanu se je ustanovila neka podružnica v Trstu, 
katere upravnik je gospod Zdenko Massera.

dr. G . Lainati — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11/7/1947 vpisano pod štev. 20079 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2346 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  Občni zbor z dne 18. aprila 1947 
družbe "TRA N SCO N TIN EN TA L” CASA PER IM PORTAZIONI ED ESPORTAZIONI - delniška 
družba s sedežem v Milanu in družbenim kapitalom 1.000.000.— lir, je sklenil ustanoviti podružnico 
v Trstu.

Predstavništvo družbe je podeljeno gospodu dr. Mario Morpurgo iz Trsta za vsa poslovanja 
redne uprave družbe, z zapisnikom dne 23. decembra 1946 št. 8389/4857 rep. od notarja dr. Cesare 
Mascheroni.

dr. Cesare Mascheroni — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22/7/1947 vpisano pod štev. 00000 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 2363 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — PO DRUŽN ICA — Objavlja se zapisnik 
^pravniškega sveta družbe ” U IVO D”  Uvozni Izvozni Zavod, delniška družba v Trstu dne 18. julija 
1947, sklejene je bilo ustanoviti neko podružnico družbe v Kopru.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2/8/1947 vpisano pod štev. 20171 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 2220 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora družbe "A TLA N T IC ” družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu, in podružnico, v Rimu, 
imenovavši za predstavnika in prokurista ing. dr. Antonio Vivoli, s sedežem via Quattro Fontane 109.

Bianchi Simeone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18/3/1947 vpisano pod štev. 17282 družbenega 
registra, zabeleženo pod štev. 2028 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  TR STU  — Objavljajo se zapisniki 
štev. 11256, 11257 podpisano od notarja dne 19. julija 1947 vsebuje mandat ki je bil podelejen od 
družbe Giovanni RIBOLI družba z omejeno zavezo Trst z pravico samostojnega podpisa družabnikov 
Ferruccio Devescovi pok. Francesco in Giulio Cesare Mancini od Carlo za redno in izredno upravo 
družbe, in vse kakor je bolje omenjeno v omenjenem aktu.

Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24/7/1947 vpisano pod štev. 20127 rednega 
registra, zabeleženo pod štev.0.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — ZVIŠANJE DRUŽBEN EGA KAPITALA
— Objavljamo zapisnik št. 11238 notarja Sandrina dne 8. julija 1947 ki vsebuje zapisnik od družbe 
Giovanni Riboli družba z omejeno zavezo Trst, in je zvišala kapitala kapital družbe od 100.000.— lir 
na 950.000,— lir popolnoma vložen in nadalje spremembe člena 5 zakonika družbe.

Bruno Sandrin — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.7.1947 vpisano pod štev. 20133 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1649 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  RAZPUST IN PREMESTITEV DRUŽBE
— Z  aktom dne 16. maja 1947 mojih zapisnikov registrirano, overovljeno se he sklenilo;
1) Razpust in postavitev v likvidacijo družbe Industria Italiana Ricupero Materie Affini Canapa -

I.R .M .A .C . s sedežem v Trstu premestitev družbenega sedeža iz Trsta v Turin, kjer se je že na
hajal preje.
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2) Imenovanje Giuseppe Grauenfeie pok. Ermanno pristojeh v Milan za likvidatorja preimenovane 
družte.

3) Spremenitev člena i družbenega zakonika.
Mario Froglia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23/7/1947 vpisano pod štev. 20130 družbenega 
registra.

Zapisnikar: G iardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — RAZPUST DRUŽBE -  Z  aktom 
dne 21. maja 1947 mojih zapisnikov, registrirano overovljeno je bilo sklenjeno razpustiti in postaviti 
v likvidacijo družbo ” SOSCOM” družba Scambi Commerciali družba z omejeno zavezo v Trstu za 
likvidatorja je bil imenovan Rodolfo Rupp pok. Giacomo.

Mario Frogiia — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23/7/1947, vpisano pod štev. 20128 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1401 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R ST U  — Izredni občni zbor od družbe Autolinee 
Giuliane - S.A.G. družba z o.m sjeno zaiezo v Trstu dne 30. maja 1947 je sklenila zvišati družbeni 
kapital od 50.000.— lir na 60.000.— lir in spremeniti člen 5 zakonika družbe.

G iovann i lasch i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14/7/1947 vpisano pod ttev. 20011 rednega 
registra, zabeleženo pod šte\. 2349 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E  V  T R ST U  — Objavlja se zapisnik rednega občnega 
zbora in avtenticiran dne 21. julija 1947, po katerem Industria Nazionale Caffe Uly & Hausbrandt 
zadružna družba z sedežu v Trstu, je spremeni la člane 3, 5, 6, in 8 ustanovne pogodbe.

Podpis in predstavništvo družbe bo pripada samostojno dvema družabnikoma Francesco 
Uly in dr. Roberto Hausbrandt.

Carlo Artico  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23/7/1947 vpisano pod štev. 20134 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 554 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN  K A Z EN SK O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  — OSTOPITEV UPRAVN IKA DRUŽBE
— Objavlja se zapisnik akt, dne 26. junija 1947 registrirano stem da družabnik Pietro Bigontina je 
podal ostavko kot upravnik pri družbi RICUPE^O ALIEN AZIONIE ROTTAMI M ETALLICI S.O.R.M. 
D RUŽBA ZOM EjEN O ZAVEZO  S SEDEŽEM V TRSTU.

Boccasini Ferruccio — notar
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Zapisnikar: G iard ino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21/7/1947 vpisano pod štev. 20123 rednega
registra, zabeleženo pod štev. 1301 družbdnega registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik občnega zbora 
družba "A Q U ILA ” DELNIŠKA DRUŽBA TECN ICO  INDUSTRIALE TRST dne 26. aprila 1947 vse
buje določitev na število 11 upravnikov poslovanje 1947 in imenuje za svetnika gr. Uff. Mario Montesi 
na mesto odstopivsega dr. Giuseppe Pozzilli.

G iovann i Iv ian i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11/7/1947 vpisano pod štev. 20082 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 668 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — Objavlja se zapisnik dne 9. julija 1946 
od komisarjev likvidatorjev družbe "Oriente” di Navigazione v Likvidaciji overovljeno na sodišču 
v Trstu, z ukazom dne 5. julija 1947 št. 587/47C. vsebuje premestitev sedeža družbe iz Trsta v Geno> o.

Paolina G iu lio  — notar

Vloženo \ pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8/1/1947 vpisano pod štev. 20168 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 124 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IS C E  V  T R S T U  — POOBLASTILO -  Objavlja se določilo 
sodišča mladoletnih v Trstu dne 11. julija 1947 vsebuje pooblastilo in sicer predčasno, gospodu 
Giorgio Dolinar pok. Gastone poslovanje trgovske t\ rdke.

C a rlo  A rt ic o  — notar

Vloženo v pisarni ci\ilnega sodišča v Trstu dne 19/7/1947 vpisano pod štev. 20113 rednega 
registra, zabeleženo pod štev. 1295 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — "Edizioni quotidiano del Littorale”  - 
Založba Primorskega Dne\nika, družba z o.odg., Trst, glasnica L ir 900.000.—, popolnoma vložena.

Bilanca na dan 31.12.1946:

Pasiva in glavnica ................................................................................ L ir 20.333.358.55
Aktiva ............................................................  ...............................................  20.098.356.41

Zguba poslovne dobe ......................................................................  L ir 235.002.14

podp. Sebastiano Žagar podp. d r . B o ris  Puc
podp. rag. Rodolfo Jagodic
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Zapisnikar: G iard ino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/7/1947, \ pisano pod štev. 20109 rednega
registra, zapisano pod štev. 1577 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E V  TR STU  — ”U I V O D”  - U\ ozni Izvozni Zavod - 
zadružna družba z o.odg.

Bilanca na dan 31.12.19-46

Aktiva .........................................................................................................  L ir 15.111.227.80
Pasiva in glavnica .......................................................................................  14.857.832.25

Dobiček posl. dobe ............................................................................ L ir 253.395.55

Podp. dr. Jug Podp. Canciani - Kocijancic

Vloženo v pisarni civilnega sodišča \ Trstu dne 31/7/1947, vpisano pod štev. 20165 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1539 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISC E  V  T R ST U  — Consorzio Grossisti Mercerie e Ma- 
glierie - družba z o.odg. v likvidaciji.

Končna likvidacijska bilanca:

Aktiva ................................................................................................................... L ir 519.165.40
Pasiva ......................................................................................................................L ir 420.000,—

_____________________________ „ i _____

Dobiček .........................................................................................................  L ir 99.165.40

Vsakemu članu za vsaki delež od 1.0C0. — L ir pripadajo L ir 1,236.10.

Trst, 15. julija 1947
Lik'! idatorji : 

podp. Raffael e Camerino  
podp. Gianni Ruzzier

dr. Sandrin Bruno — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31/7/1947, vpisano pod šte*. 20164 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1395 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V T R S T U  -  IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI -
I. Objava — Je bila vložena prošnja za izjavo domnevne smrti Edoarda Cociancicha (Canciani), pok. 
Antona in pok. Orsole Bisiach, rojen v Trstu dne 16. junija 1902 (ki se je izselil v Argentini meseca 
marca leta 1926), ki se ni več javil od 8 . novembra 1934. Kdorkoli k bi imel vesti o izginulem je s tem 
vabljen jih javiti tržaškemu sodišču v teku 6 mescev od dneva druge objave tega odloka.

Trst, julij 1947
odv. Antonio C am ber
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI -
II. Objava — Predsednik tržaškega sodišča \ smislu prošnje Gulič Rosalije por. Lutman, in sicer 
z odlokom z dne 30.6.1947 vabi vse, ki bi imeli \esti o Lutmanu Valentinu, pok. Francesca in pok. 
Terese Primoscina, rojen v Piuma dne 2.2.1882, in ki je izginil meseca septembra 1943, potem ki 
je bil aretiran od strani partizano\ v Duttogliano, naj jih javijo temu sodišču v teku 6 mescev od 
dneva te objave.

Odv. Francesco Presti

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI -
II. Objava — Predsednik tržaškega sodišča, v smislu prošnje Sedman Anka, in sicer z odlokom z dne 
30.6.1947, vabi vse, ki bi imeli vesti o Sedmaku Giovanniju pok. Giö^annija in Anne Sedmak, rojen 
v Trstu dne 7. maja 1894, in ki je izginil'na bojišču v' Rusiji marca leta 1917, naj jih javijo temu sodišču 
v teku šestih mescev od dne\a te objave.

odv. Francesco Presti

T R Ž A Š K A  P R ETU R A  — A M O RTIZACIjA  — Z  odlokom z dne 18.7.1947 je tržaški Pre
tor izrekel dokončno zaporo nad polico od Cassa Risparmio Triestina št. 9213 Posl. 193 na ime 
Nerine Vivode. Istočasno opozarja neznanega imejitelja naj jo predloži v pisarni Preture ali nai l̂oži 
ugovore v teku 6 mescev od dneva te objave.

N erina Vivoda

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  AM O RTIZACIJA  - II. Objava -  Pred
sednik tržaškega sodišča je z odlokom z dne 7.3.1947, v smislu prošnje tvrdke A. Hering & Figli, 
izrekel dokončno zaporo nad hranilne knjižice na imetnika od Cassa Risparmio Triestina, št. 166562, 
izdane na ime Carboni Valeria za L ir 653.647.10 in št. 170041 izdane na ime Eralda De Luca za 
L ir 361.180.—. Istočasno opozarja imejitelja naj jih predloži v pisarni sodišča ali naj vloži ugovore 
v teku 6 mescev.

Avv. Voli i

P R ETU R A  V  TR STU  — AM O RTIZACIJA  HRANILNE KN JIŽ ICE NA IM ETNIKA - II. Ob- 
zjva - Tržaški Pretor je z odlokom z dne 27/5/1947 izrekel dokončno zaporo nad hranilno knjižico 
na imetnika od Banca Nazionale La> oro - tržaški sedež - št. 576, izdana na ime "Lucia”  dne 3/7/1943 
na L ir 7.856,—

Rok za vložitev ugovorov je določen na 6 mescev.
Arnoldo Eifer

P R ET U R A  V  T R ST U  — TRETJA OBJAVA — Z  odlokom z dne 22.2.1947 tržaška Pretura 
je  izrekla dokončno zaporo nad knjižice od Cassa Risparmio v Trstu in sicer:

GLAVN I SEDEŽ:

152545 Pezzetta Enrico L ir 15.164.60
148893 Chermaz Nicolo ,, 3.180.20
88882 Buccovich Umberto Mario ,, 3.222.40

156598 Buckov ich Anna „  5.604.50
116886 Cattaruzza Duilio in Antonio „  2.123. —■
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A G E N C I J A  1

9257  S a r to r i  R o m a n o  L i r  5 .12 6 .50

Isto časn o  o p o za r ja  im a j ite lje  naj jih  p re d lo ž ijo  v  P r e tu r i ,  a ii naj v lo ž i jo  u g o vo re  v  te k u  6 m escev 
p ro t i C a ssa  R isp a rm io .

26 . m aja 1947
C A S S A  R IS P A R M IO  T R IE S T E

S O C IE T A ’ C O M M E R C IO  C A R B O N I  M O N T E  P R O M  IN A  A N . D R U Ž B A  V  T R S T U  - G L A V 
N IC A  L IR  1 .5 0 0 .0 0 0 ,— P O P O L N O M A  V L O Ž E N E  — D e ln ic a r ij so  va b lje n i na iz re d n i o b čn i z b o r , 
k i se  bo v r š i l  dne  1 . s e p te m b ra  1947  od 11. u r i na d ru ž b e n e m  se d e žu  t e r ,  v  s lu ča ju  p o tre b e , na d rug em  
sk lič a n ju  d n a  15 . s e p te m b ra  ob is t i u r i .

D n e v n i  r e d  :

1 ) ra z p u s t ite v  d ru ž b e  in l ik v id a c i ja  is te ;
2 ) Im e n o v a n ja  in  p o o b la s t ila  l ik v id a to r je v ; _
3 ) M o re b itn a  p re m e s t ite v  d ru ž b e n e g a  se d e ža .
M o re jo  se  u d e le ž it i o b čn e m u  zb o ru  d e ln ič a r j i ,  k i so se  vp isa li č la n sk e m  re g is t ru  n a jm an j p et dn i 
p red  d n evo m  o b čn eg a  z b o ra .

E d in i u p ra v n ik

T r s t ,  S . a vg u sta  1947



GORIŠKO OKROŽJE

Š t . 9 7 4 6 / IV  -  P R E D S E D S T V O  G O R IŠ K E G A  O K R O Ž J A  —  V  sm is lu  č l. 360 . za k o n a  za  javn a  
d e la  z  dne 20 . m arca  1865 , š t . 2248 p rilo g a  F , in  k e r  se  s to ji p red  k o la v d a c ijo  in to za d e vn im  p lač ilo m  
zad n jeg a  o b ro k a  n a je tih  d e l za  zo p e tn o  z  g ra d ite v  46 p o ško d o van ih  h iš  v  S . D a n ie le  na K ra s u , k i jih  
je  iz v r š i lo  p o d je t je  R u ss ian  G iu se p p e  - G o r ic a  - Sv . A n d re j v sm is lu  pogodbenega a k o rd n e g a  d e la  
z  d ne  4 .1 1 .1 9 4 6  š t . 1272 v a b ijo  se v s i, k i bi im e li k a ke  za k te v e  za s ta ln o  a li začasn o  zased an je  n e p re 
m ič n in  a li za ra d i š k o d e , k i bi iz v ira la  od n aved en ih  d e l, naj te  za h te ve  p re d lo ž ijo  zg o ra j im e n o van e m u  
P re d se d n iš tv u  v te k u  15 . d n i od d n eva  p rvega  ra zg lzše n ja  te  o b jave  v  o b č in sk i d esk i a li o b ja v l je n ja  
v U ra d n e m  lis tu  Z .V .U . ,  v se  to  po d o lo č ilih  č l . 360 zg o ra j im en o van eg a  za k o n a . Is to ča sn o  o p o z a r ja  
da u g o vo ri p ro t i iz p la č ilu , k i bi b ili p re d lo ž e n i izven  o m en je n e g a  časa , ne bodo p r iš l i  v  p o štev  na 
u p ra v n em  se d e ž u , in  da u p n ik i za  zg o ra j o zna čen e  z a h te v e , k a te r i bi im e li nam en se  s k lic a t i na k a v c ijo , 
v  sm is lu  č l . 365  za k o n a , bodo  m o ra li p ravo časno  za h te v a t i zap le m b o  od s t ra n i s o d n jis k e  o b la s t i .

G o r ic a  d n e  7 . ju l i ja  1947

P re d s e d n ik :
Hugues

Š t . 10 5 0 0 / IV  —• P R E D S E D S T V O  G O R IŠ K E G A  O K R O Ž J A  —  V  sm is lu  v i .  360 . za k o n a  za  javn a  
d e la  z  dne  20 . m a rca  1865 , š t . 2248  p rilo g a  F , in  k e r  se  s to ji p red  k o la v d a c ijo  in  to za d e vn im  p lač ilo m  
zad n jeg a  o b ro k a  n a je tih  d e l za  zo p e tn o  z  g ra d ite v  87 p r iv a tn ih  h iš v M o n te sp in o , k i jih  je  iz v r š i lo  
p o d je t je  Ic o re d it  - T r s t  v sm is lu  pogodbenega a k o rd n e g a  d e la  z  d ne  1 7 .2 .1 9 4 7  š t . 1362 v a b ijo  se v s i ,  
k i bi im e li k a k e  za h te ve  za  s ta ln o  a li začasno  za se d a n je  n e p re m ič n in  a li z a ra d i š k o d e , k i bi iz v ira la  
od n aved en ih  d e l, naj te  za h te ve  p re d lo ž ijo  zg o ra j im e n o v a n e m u  P re d se d n iš tv u  v te k u  15 . dn i od 
d n eva  p rveg a  razg la šen ja  t e  o b jave  v  o b č in sk i d e sk i a li o b ja v l je n ja  v U ra d n e m  lis tu  Z .V .U . ,  v e s  to  po 
d o lo č ilih  č l. 360  zg o ra j im en o van eg a  za k o n a . Is to ča sn o  o p o z a r ja  da u g o vo ri p ro t i iz p la č ilu , k i bi b iii 
p re d lo ž e n i izven  o m en je n e g a  časa , ne bodo  p r iš l i  v p o šte v  na u p ra v n em  se d e ž u , in  da u p n ik i za  zg o ra j 
o zna čen e  za h te v e , k a te r i bi im e li nam en se  k s lic a t i na k a v c ijo , v sm is lu  č l . 365 za k o n a , bodo m o ra li 
p ravo časno  z a h te va t i za p le m b o  od s t ra n i s o d n ijs k e  o b la s t i .

G o r ic a  d ne  2 8 . ju l i ja  1947
P re d s e d n ik : H u g u e s

Š t . 10501/ IV  — P R E D S E D S T V O  G O R IŠ K E G A  O K R O Ž J A  —  V  sm is lu  č l . 360 za k o n a  za  ja in a  
d e la  z  dne  20 . m arca  1865 , š t . 2248 p rilo g a  F, in  k e r  se  s to ji p red  k o la v d a c ijo  in  to za d e vn im  p la č ilo m  
zad n jega  o b ro k a  n a je tih  del za  zo p e tn o  g rad itev  19 sežg an ih  priv a tn ih  h iš  v  V i l la  d i M ezzo  - S tre g n a  r 
C a n a le , k i jih  je  iz» r š ilo  p o d je t je  C a r lo  H re n  - T r s t  v sm is lu  podogbenega a k o rd n e g a  d e la  z  dne
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s 0 .1 1 .1 9 4 7 , š t .  1313 v a b ijo  se  n s i, k i bi im e li k a k e  za h te v e  za  s ta ln o  a li začasn o  zased an je  n ep rem ičn in  
E l i  za ra d i š k o d e , k i bi iz v ira la  od naved en ih  d e l, naj te  za h te ve  p re d lo ž ijo  zg o ra j im en o van em u  Pred- 
f e d n iš t v u  v te k u  15 . dn i od d neva p rvega  ra zg la šen ja  te  o b jave  v o b č in sk i d esk i a li objav lje n ja  v U ra d 
nem  lis tu  Z .V .U . ,  v se  to  po d o lo č ilih  č l. 360 zg o ra j im en o van eg a  za k o n a . Is to časn o  o p o za r ja  da ugovori 
p ro t i iz p la č ilu , k i bi b ili p re d lo ž e n i izven  o m en je n e g a  časa , ne bodo p r iš l i  v poštev na upravnem  
se d e ž u , in  da u p n ik i za  zg o ra j o zna čen e  z a h te v e , k a te r i bi im e li nam en se  s k lic a t i na k a v c ijo , v sm islu  
č l . 365  za k o n a , bodo m o ra li p ravo časno  z a h te v a t i za p le m b o  od s t ra n i so d n ijs k e  o b la s t i.

G o r ic a , dne 28 . ju l i ja  1947
P re d s e d n ik : H u g u e s

Š t .  1 0 7 6 2 / IV  -  P R E D S E D S T V O  G O R IŠ K E G A  O K R O Ž J A  -  V  sm is lu  č l. 360 . za k o n a  za javna 
d e la  z  d ne  20 . m arca  1865 , š t . 2248 p rilo g a  F , in  k e r  se  s to ji p red  k o la v d a c ijo  in to za d e vn im  p lačilom  
zad n je g a  o b ro k a  n a je tih  del za  naj na d e la  na d esn em  o b re ž ju  So če  p ri B u io n .k i jih  je  iz v r š i la  z  goraj 
im e n o van a  zad ru g a  C o o p e ra t iv a  P ro v in c ia le  di P ro d u z io n e  e L a v o ro  v sm is lu  pog od beneg a ako rd n e g a  
d e la  z  d ne  20/12 /1946  š t . 1233 v a b ijo  se  \ s i ,  k i bi im e li k a k e  za h te v e  za  s ta ln o  a li začasn o  zased an je  
n e p re m ič n in  a li z a ra d i š k o d e , k i bi iz v ira la  od n aved en ih  d e l, naj t e  za h te v e  p re d lo ž ijo  zg o ra j im e n o 
va nem u  P re d se d n iš tv u  v te k u  15 dn i od d n eva  p rve g a  ra zg la šen ja  te  o b jave  v o b č in sk i d e sk i a li ob jav
lje n ja  v U ra d n e m  lis tu  Z .V .U . ,  v se  to  po d o lo č ilih  č l . 360 . zg o ra j im en o van eg a  za k o n a . Istočasno  
o p o z a r ja  da u g o vo ri p ro t i iz p la č ilu , k i bi b ili p re d lo ž e n i izv en o m en je n e g a  časa , na bodo  p r iš l i  v poštev 
na u p ra v n em  se d e ž u , in  da u p n ik i za  zg o ra j o zna čen e  za h te ve , k a te r i bi im e li nam en se  s k lic a t i na 
k a v c ijo , \ sm is lu  č l . 365 za k o n a , bodo m o ra li p ravo časno  za h te v a t i za p le m b o  od s t ra n i so d n ijske  
o b la s t i. /

G o r ic a , d ne  5. avgusta  1947
P re d s e d n ik : H u g u e s

C i V I l N O  IN  K A Z E N S K O  S O D I Š Č E  V  G O R I C I  -  I Z V L E Č E K  -  S s k le p o m  z  dne 
2 6 . m a rc a  1947  (o v e ro v lje n  z  o d lo k o m  so d išča  v V in c e n z i dne  1 0 .6 .1 9 4 7 ) iz re d n i o b čn i z b o r  d e ln i
ča r je v  od Banca  C a t to lic a  d e l V e n e to  (a n . d ru ž b a  s se d e že m  v V ic e n z i - d ru ž b . g l. L i r  1 0 2 .0 0 0 .0 0 0 .- ) je  
sp re m e n il č l . X I .  in  X X X I .  d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a  in  s ic e r :  č l. X I  (se d a n jo  b ese d ilo ) ” S v e t p re d lo ž i 
z b o ru  č lano v d o lo č ite v  č is te g a  d o b ič k a , k i iz v ira  iz  le tn e  b ilan ce  re d n o  o d o b re n e , po o d b itk u  1 0 %  
za  re d n o  re z e rv o , 5 %  za  u p ra v n i s v e t ” , (n o v o  b ese d ilo ) " S v e t  p re d lo ž i o b čn em u  zb o ru  d o lo č itev  
č is te g a  d o b ič k a , k i iz v ir a  iz  le tn e  b ilan ce  re d n o  o d o b re n e , po o d b itk u  1 0 %  za re d n o  r e z e r v o , 5 %  
za  u p ra v n i sv e t , 5 %  k i o stan e  na razp lo ag o  s v e ta ” . C l .  X X X I  (se d a n jo  b e se d ilo ) " U p ra v n i sve t bo 
v sa k o  le to  im e n o v a l, po iz v rše n ju  ob čneg a z b o ra , enega v o d iln e g a  o d b o ra  k i bo se s ta v lje n  iz  t re h  
do  p e t č la n o v , iz b ra n ih  m ed č la ne  is teg a  s v e ta , t e r  bo d o lo č il p ra v ice  is t ih  in p o s lo v a n je , t e r  jim  bo 
d o lo č il tu d i n ag rad o ” , (n o v o  b e se d ilo ) " U p r a v n i  sv e t  bo v sa k o  le to  im e n o v a l, po iz v rše n ju  občnega 
z b o ra , eneg a  iz v rš iln e g a  o d b o ra  k i bo se s ta v lje n  iz  t re h  do  p et č la n o v , izb ra n ih  m ed č la n e  istega 
sve ta  t e r  jim  bo d o lo č il p ra v ice  in  poslo t a n je  is t ih . N a  se jah  o d b o ra  bo p riso sto v a l tu d i sp lo šn i ravn a te lj 
t e r  im a  p ra v ico  na sv e to v a ln i g las . U p ra v n i s v e t  bo tu d i la h k o  p o o b la s til , v  sm is lu  č l . 2381 c iv iln e g a  
z a k o n ik a  s sv o jim i p ra v ica m i enega č la na  is teg a  s e ta , k i bo p o s lo va l z  naslo vo m  d e le g iran eg a  u p ra v n ik a , 
t e r  bo d o lo č il m e je  p o o b la s tila . V  tem  s lu ča ju  d e le g ira n i u p ra v n ik  bo tu d i č lan  iz v rš iln e g a  o d b o ra .”  
S s k le p o m  z  dne  28 . a p r ila  1947 u p ra vn i sve t im e n o van e  B a n ke  je  poviša l cav . rag . A u r e l io  B a lla r in a  
na č in  sp lo šn eg a  p o d ra v n a te lja . Is ti s ve t  je  z  o d lo k o m  z  d ne  22. ju n ija  1947 p re m e s t il (o sta n e  n e sp re 
m e n je n  č in  se d e žn e g a  ra vn a te lja  p rvega  ra z re d a  in  p ra v ica  po d p isa  k o t  in s p e tk o r )  rag . M ich e le  B ru n i- ja ,
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sed an ji ra v n a te lj se d e ža  v  T re v is u , t e r  nam estu  n jega je  b il im en o van  n o b . T e re n z io  M arch e s in i 
se d e žn i ra vn a te lj p rveg a  ra z re d a , k i do  seda j se  je  naha ja l na sp lo šn em  ra v n a te ljs tv u ; is to časn o  je  
p re vze l g . P e llic a n  E rm e s  za  b la g a jn ika  v  p o sku šu  za g o r iš k o  p o d ru ž n ic o  n am esto  d r . G io v a n n i C o -  
g lia t ija .

avv. Giorgio Oliva —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i g o r išk e g a  so d išča  dne 28 . ju l i ja  1947 , vp isa n o  pod š t . 4667  red n e g a  re g is t ra  
t e r  v lo ž e n o  v  sn o p ič  š t . I.

Z a p is n ik a r : PolId Giuseppe

I Z V L E Č E K  R A Z S O D B E  — Z  razso d b o  g o r išk e g a  so d išča  z  d ne  1 4 .6 .1 94 7  š t . 92  R eg . R ic . 
je  b ila  razg lašen a  o d so tn o s t  A n to n a  R u ffe llija  p o k . F ra n c esc a , ro je n  v W i l lo w it z  dne  2 5 .3 .1 8 8 9 , in 
k i je  izg in il iz  la stn eg a  s ta n o va n ja  v G o r ic i  dne  1 .3 .1 9 4 4 .

Odv. Claricini

I Z J A V A  O  D O M N E V N I S M R T I - II . O b ja \ a  — K d o rk o li  bi im e l l e s t i  o P e tru  B e tte s n ik u  p o k . 
B iag ia  in p o k . G iu se p p in e  V o u k , ro je n  \ G o r ic i  d ne  1 7 . a \g u sta  1884 , k i se  n i v e č  ja t i l  iz  G a liz i je  iz  
G a liz i je  iz  le ta  1915 , je  s te m  \a b lje n  jih  ja i i t i  g o r iš k e m u  so d išču  v te k u  6 m esce1» od d n eva  d ru g e  
o b jave  teg a  razg lasa .

odv. Pascoli
G o r ic a , dne  12 . ju l i ja  1947
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 408

PREJEMKI SLUG JAVNIH KNJIŽNIC

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno raztegniti prejemke, določene za začasno osebje 4. 
kategorije, na sluge javnih knjižnic v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške 
sile ( in se tu kratko navaja kot „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. — Kategorija pomožnega osebja, kvalificiranega kot „posli“ (commessi) 
v  členu 19 kr. zak. odi. z dne 2. oktobra 1919, št. 2074, za službo vladnih javnih knjižnic, je 
s tem odpravljena.

Odstavek 2. —  Prejemki začasnega civilnega osebja 4. kategorije, uvedene s kr. zak. 
odi. z dne 4. februarja 1937, št. 100, in naslednjimi določbami ,se raztegnejo na pomožno osebje, 
kvalificirano kot „sli“ (fattorini) v istem členu 19 omenjenega kr. zak. odi. z dne 2. oktobra 
1919, št. 2074, z učinkom od 1. oktobra 1945.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 18. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častni za civilne zadeve
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Ukaz št. 424
PODPORA ZA HRANO DRUŽINAM JAVNIH NAMEŠČENCEV, KI SO PREJE SLUŽILI V 
OBMEJNEM OZEMLJU IN SO SEDAJ INTERNIRANI, DEPORTIRANI ALI POGREŠANI

Ker sodim, da je primerno in potrebno uvesti v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 
zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje"), podporo za hrano za družine javnih 
nameščencev, ki so preje služili v Julijski Benečiji in ki so sedaj pogrešani, internirani ali depor
tirani,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J  E 'M  :

ČLEN I

UVEDBA PODPORE ZA HRANO

Odstavek 1. —  Družinam začasnih ali stalnih nameščencev, vštevši učitelje vsake vrste 
in stopnje, v ustanovah javne uprave (vštevši one s samostojno upravo), ki so preje služili v 
krajih na področju Julijske Benečije m  Zadra in ki so sedaj šteti ža deportirane preko meje sli 
pogrešane, se sme dovoliti mesečna podpora za hrano, če te družine resnično žive v težkih 
denarnih prilikah.

Odstavek 2. —  Če gre za nameščence, ki imajo skrbeti za ženo in otroke (za takozvano 
pridobljeno družino), podpora po odstavku 1 tega člena ne sme presegati ene polovice tiste 
plače in tiste družinske doklade, do katere bi imeli pravico, če bi še vedno služili pri uradu, 
kateremu so pripadali ah, če na tem ozemlju ni takega urada, kakor če bi še vedno služili pri 
podobnem uradu na tem ozemlju. Če gre za nameščence, ki imajo skrbeti za člane svoje prvo
bitne družine, ta podpora ne sme presegati ene tretjine plače in draginjske doklade v zgoraj 
navedeni višini.

Odstavek 3. —  V odstavku 1 tega člena navedena podpora se ima izplačevati od dneva, 
ko so nastopili pogoji, navedeni v prejšnjem odstavku 1, in za toliko čaša kakor ti pogoji tra
jajo, ali pa, če se ugotovi smrt dotičnega nameščenca do dneva ugotovitve smrti.

ČLEN II

DOLOČITEV STANJA POTREBE DRUŽINE IN VIŠINE PODPORE

O .stanju, potrebe družine in o višini podpore, navedene v členu I tega ukaza, odloča 
brezprizivno načelnik upravne panoge, kateri osebje prepada.

V ta namen se morajo upoštevati dohodki katere koli vrste, ki jih inajo člani nameščen - 
čeve družine, za katere mora skrbeti ali dohodki, ki mu pripadajo, če te dohodke more izterjati 
kdo izmed družinskih članov.
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ČLEN III 

PROŠNJE ZA PODPORO

Osebe, ki imajo pravico na podporo za hrano, morajo vložiti prošnjo na pristojni urad 
državne uprave. V teh prošnjah morajo biti točno navedeni vsi dohodki ter prejemki iz dela 
družinskih članov, za katere nameščenec mora skrbeti, in vsi potrebni podatki v dokaz istih

ČLEN IV

RAZŠIRITEV PODPORE ZA HRANO NA DRUŽiNE NAMEŠČENCEV POKRAJNE, OBČIN 
IN DOBRODELNIH IN PODPORNIH USTANOV

Odstavek 1. —  Podpora za hrano, uvedena s tem ukazom, se sme dovoliti tudi družinam 
nameščencev pokrajine, občin in dobrodelnih ter podpornih ustanov na tem ozemlju, če šo dani 
pogoji, našteti v prejšnjih členih tega г.каг-г.

Odstavek 2 . — V primerih prejšnjega odstavka 1 se mora vlomiti prošnia pri okrožnem 
predsedniku ; podpora za hrano se bo izplačevala na breme proračuna pristojnega okrožnega 
predsednika.

ČLEN V

PREDPISI V PRID UPOKOJENCEV

Odstavek 1. —■ Predpisi prejšnjih plenov veljajo tudi v  prid družinam upokojencev, 
ki so se stalno naselile na tem ozemlju in ki so sedaj v prilikah, ki jih predvideva člen I  tega 
ukaza. V tem primeru se računa podpora za hrano na podlagi čistega mesečnega iznosa pripa
dajoče pokojnine.

Odstavek 2. —  če gre za upokojence, ki so bili poprej nameščeni pri ustanovah,navedenih 
v členu IV, odstavek 1 tega ukaza, se mora vložiti prošnja za podporo pri pristojnem zavaro
valnem zavodu. Če plačuje pokojnino ena izmed prej navedenih ustanov, veljajo določbe člena 
IV , odstavka 2 tega ukaza.

IZTERJAVANJE PODPORE

Podpora za hrano, ki je bila izplačana v smislu tega ukaza, se sme terjati nazaj samo iz 
zneskov, ki pripadajo nameščencem ali upokojencem ali njihovim družinam iz naslova za ostale 
plače ali pokojnine v trenutku, ko prenehajo pogoji, navedeni v členu I.

ČLEN VII

Ta ukaz stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 14. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik s  

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 433
PRISPEVKI ZA POLJEDELSKE DELAVCE ZA SOCIALNO ZAVAROVANJE IN ZA

DRUŽINSKE DOKLADE

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise o pobiranju prispevkov, ki jih je 
plačevati za poljedelce in poljedelske delavce za zavarovanje proti bolezni, za obvezno zavarovanje, 
za starost in delanezmožnost, tuberkulozo, poroko in porode, ter za plačevanje družinskih doklad, 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje 
„ozemlje“ ),

zato iaz, JAM ES J. C ARNES, peš. polkovnik, višji častnik za Civilne zad.eve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVELJAVLJENJE ZAKONODAJNEGA ODLOKA ŠT. 493

Odstavek 1. —  Razen v kolikor je spodaj posebej navedeno, se vse določbe odloka ita
lijanske vlade, in sicer zakonodajnega odloka začasnega poglavarja države z dne 13. maja 
1947 St. 493 z napisom „Pobiranje prispevkov za poljedelce in poljedelske delavce za zavaro
vanje proti bolezni, za starost in delanezmožnost, tuberkulozo, poroko in porode, ter za iz
plačevanje družinskih d< klad“ s tem uveljavijo in postanejo sestavni del tega ukaza ter imajo 
na tem ozemlju enako m oč in veljavo, kakor da bi bile v celoti navedene v tem ukazu.

Odstavek 2. —  Prepis zgoraj navedenegf zakonodajnega odloka je bil položen v vseh 
uradih za poimenske sezname delavcev in za izenačenje prispevke v poljedelstvu na tem ozemlju 
kakor tudi v uradih okrožnih pi-edsednikov v  Trstu, Gorici in Pulju, kjer je na prost vpogled 
vsem prizadetim.

ČLEN II

NADOMESTITEV OZNAČBE ITALIJANSKE DRŽAVE Z ZAVEZNIŠKO VOJAŠKO UPRAVO

Vse omembe italijanske države ter ministerstev, ustanov, ministrov ali uradnikov, pos
lujočih v njenem imenu, v  zakonodajnem odloku, navedenem v členu I tega ukaza, veljajo 
za črtane in se ima namesto njih vstaviti Zavezniška vojaška uprava. Nič, kar vsebuje ta ukaz, 
ne daje nobene pravice odločanja italijanski državi ali kateri koli osebi ali ustanovi, ki posluje 
v njenem imenu, v pogledu katere koli osebe, imovine ali zadeve na tem ozemlju.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

V členu I tega ukaza navedeni zakonodajni odlok stopi v veljavo na tem ozemlju na dan, 
ko podpišem ta ukaz.

V  Trstu, dne 14. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 486
NATEČAJI IN PODELJEVANJE MEST NA OSNOVNIH ŠOLAH POVRATNIKOM 

IN NEKATERIM VRSTAM PREGANJANIH OSEB

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise za natečaje in podeljevanje mest na 
osnovnih šolah kandidatom, povratnikom ali drugim, in nekaterim vrstam oseb, ki so bile prega
njane zaradi političnih in rasnih razlogov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zave
zniške sile (in ki se tu dalje označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I '

OSEBE, .PRIPUŠČENE K NATEČAJEM

Odstavek 1. —  K  natečajem po členu 1 in 2 kr. odloka z dne 6. januarja 1942, št. 27, se m o' 
rajo pripustiti poleg tam navedenih oseb in brez ozira na pogoje, določene v navedenih 
členih, bojevniki iz vojne 1940-1943 in osvobodilne vojne, poha- bljeni in invalidni borci iz 
osvobodilne borbe, partizani-borci ter povratniki iz ujetnišstva ali deportacije.

Odstavek 2. —- Določbe člena 3 kr. odi. z dne 6. januraja 1942, št. 27, se imajo uporabiti 
samo v prid tistih kandidatov, ki so bili pripuščeni samo k ustnim izpitom pri rezerviranem 
natečaju v smislu člena 2 navedenega odloka in ki bodo pioglareni za uspešne s skupno oceno, 
ki ni nižja kakoi ona, ki jo je dosegel zadnji od zmagovalcev prvotnega natečf ja, v katerem so 
položili pismene izpite.

ČLEN II

PODELJEVANJE MEST NA OSNOVNIH ŠOLAH NEKATERIM VRSTAM KANDIDATOV

Vsi predpisi zakonodajnega začasnega poglavarja države z dne 21. aprila 1947 št. 373, 
ki ga je izdala italijanska vlada in razglasila v svojem uradnem listu št. 120 z dne 28. maja 1947 
pod naslovom „Podeljevanje mest na zavodih ter na osnovnih in srednjih šolah kandidatom, 
povratnikom ali drugim, in nekaterim vrstam oseb, ki so bile preganjane zaradi političnih in 
rasnih razlogov“ se s tem ukazom razširjajo na to ozemlje, v kolikor se nanašajo in so uporabni 
za podeljevanje mest na osnovnih šolah.

ČLEN III

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vse omembe itaiianske države ali drugih ustanov, ministrov ali uradnikov, 
poslujočih v njenem imenu, v  odloku, navedenem v  členu II tega ukaza, veljajo za neobsto-
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ječe in se imajo nadomestiti z besedami : „Zavezniška vojaška uprava, ustanove ali uradniki, 
ki poslujejo na tem ozemlju pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave“. Ш б kar 
vsebovano v navedenem odloku, ne daje nobene oblasti italijanski državi ter, osebam ali 
ustanovam, poslujočim v njenem imenu, v pogledu oseb ali imovine na tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Prepisi odloka so bili položeni pii uradih okrožnih predsednikov in višjih 
šolskih nadzoruištev na tem ozemlju in so na prost '.pogled ■-sem prizadetim.

< ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 15. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 436  (20 A)

PREDPISI 0 RIBOLOVU

Ker sodim, da je primerno predpisati nekatere spremembe in dodatke k zakonitim pred
pisom o ribolovu v tistem delu Julijske Benečije, ki ga. upravljajo zavezniške sile (in ki se tu da- 
dalje kratko označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. GARNES ,peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Člen IV  ukaza št. 20 z dne.24. septembra 1945 se s tem prekliče in nadomesti z nas
lednjim :

ČLEN IV  

PROŠNJE ZA POGONSKO GORIVO

• 1. —  Vse prošnje za nafto, petrolej, bencin in drugo pogonsko gorivo za ribiške ladje,
mora ladijski kapitan vložiti pri „Udruženju za varstvo ribolova“ v Trstu. Te prošnje je treba 
spisati na obrazcih, ki se dobijo pri omenjenem udruženju in so veljavni samo, če jih overita 
upravitelj trga ali ribjega zbirališča v  Trstu.

2. —  „Udruženje za varstvo ribolova“ mora predložiti kmetijskemu oddelku Zavez
niške vojaške uprave seznam ladij, ki naj se jim dobavi pogonsko gorivo, z označbo potrebne 
količine.
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3. •—• K o se pogonsko gorivo za ribiške ladje nakaže, se o tem obvesti „Udruženje za 
varstvo ribolova“  ki mora nato vsakemu prosilcu, ki mu je bilo odobreno pogonsko gorivo, 
izdati dovoljenje za dvig odobrenega goriva, en prepis tega dovoljenja pridrži „Udruženje 
za varstvo ribolova“, drugega prosilec, tretjega pa dobi in obdrži dobavitelj.

4. —• Vsaka ribiška ladja mora stalno imeti na krovu kontrolno knjižico, v  kateri mo
rajo biti zabeleženi vsi podatki o dodelitvi in potrošnji pogonskega goriva. Da se izvede potrebno 
nadzorstvo, sme „Udruženje za varstvo ribolova“, kadar koli sodi, da je to primerno, zahtevati 
na vpogled omenjeno kontrolno knjiživo.

ČLEN II

členu III, odstavek 8 ukaza št. 20 se doda :
„Zaradi nadzorstva dovoza rib na trge in zbirališča v  okrožju, morajo upravitelji le-teh 

dnevno predložiti „Udruženju za varstvo ribolova“ spisek imen vseh ribiških ladij in njihovih 
lastnikov ter količino rib, ki so jih oddali dotičnega dne“.

ČLEN III

Odstavek 6, člen III ukaza št. 20 se spremeni takole :
besede „en prepis se izroči kapitanu pristanišča, kjer je ladja vpisana“ se s tem črtaJjo. 

in nadomestijo z besedami: „en prepis se izroči „Udruženju za varstvo ribolova“. “

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 15. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 439

DOLOČBE GLEDE ŽELEZNIŠKIH TARIF

Ker sodim, da je primerno in potrebno dati zakonsko veljavo tistim določbam, ki so bile
uveljavljene kot upravna navodila z dne i. avgusta 1947 ter zadevajo zvišanje železniških tarif in
dopolnitev dodatnih pristojbin na železniške prevoze v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 
Zavezniške sile (in se tu kratko navaja kot „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. G ARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVELJAVITEV DOLOČB ZAKONSKIH ODLOKOV št. 673 in 686

Odstavek i. —  Kolikor ni v  naslednjem izrečno drugače določeno, se vsi predpisi odloka 
italijanske vlade, vsebovani v  zak. odi. začasnega državnega poglavarja z dne 20. julija 1947, 
št. 673, ki nosi naslov : „Tarife za prevoz oseb in blaga na državnih železnicah“ ter je bil obja
vljen v  italijanskem uradnem listu št. 171 z dne 29. julija 1947, in oni, vesebovani v  zak. odi. 
začasnega državnega poglavarja z dne 28. julija. 1947, št. 686, z naslovom: „Zvišanje taks, 
višjih taks in dodatnih pristojbin za prevoz blaga na državnih železnicah“ ter objavljeni v  urad
nem listu št. 173 z dne 31. julija 1947, se uveljavijo kot sestavni del tega ukaza: in imajo na tem 
ozemlju isto moč in veljavo, kakor bi bili tu dobesedno navedeni.

Odstavek 2. —-Členi 3, 4 in 5 zak. odi. št. 673 so s tem razveljavljeni. Določbe člena 2 
b zak. odi. št. 686 so s tem črtane.

ČLEN II

UČINKOVANJE UVELJAVLJENIH PREDPISOV IN NJIH POLAGANJA

Odstavek I. Predpisi odloka začasnega državnega poglavarja, št. 673 in 686, uvelja
vljeni s členom I tega ukaza, učinkujejo na tem ozemlju od 1. avgusta 1947 dalje.

Odstavek 2. —■ Prepisi odlokov, Omenjenih v prejšnjem odstavku, se položijo pri ravna
teljstvu državnih železnic v  Trstu in so vsem prizadetim na prost vpogled.

ČLEN III 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Vse omembe italijanske države ali drugih ustanov, ministrov ali uradnikov, poslujočih v 
njenem imenu, ki jih vsebujeta zgoraj omenjena odloka, se smatrajo, kakor dane obstoiaio, in 
se nadomestijo z besedami : „Zavezniška vojaška uprava ter ustanove ali uradniki, ki poslujejo 
na tem ozemlju pod nadzorstvom zavezniške vojaške uprave; nič, kar je vsebovano v 
omenjenih odlokih, ne daje nikake pravice italijanski državi, kaki osebi ali ustanovi, poslujoči 
v  njenem imenu, glede oseb ali imovine na tem ozemlju“.

ČLEN IV 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 18. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 440
PRISTOJBINE ZA ZASIDRANJE ZA DOMAČE IN TUJE LADJE, KI PRISTAJAJO V 

PRISTANIŠČIH

Ker sodim, da je primerno spremeniti pristojbine za zasidranje za domače in tuje ladje, 
Tei pristajajo v pristaniščih v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavefniške sile (in ki 
se tu dalje- kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, pes. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA PRISTOJBIN ZA ZASIDRANJE ZA DOMAČE IN TUJE LADJE, KI 
PRISTAJAJO V PRISTANIŠČIH

Predpisi zakonodajnega odloka začasnega poglavaija države št. 666 z dne 5. maja 
1947 (tu dalje kratko označenega „navedeni odlok“ ), ki ga je izdala italijanska vlada in raz
glasila v italijanskem uradnem listu št. 169 z dne 29. julija 1947, o spremembi pristojbin za 
zasidranje z<5 domače in tuje ladje, ki pristajajo v pristaniščih, se s tem ukazom razširjajo na 
to ozemlje; v kolikor so uporabni.

ÖLEN II 

ZAKLJUČNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Vse omembe italijanske države in drugih ustanov ter ministrov ali urad
nikov, poslujočih v  njenem imenu, v  navedenem odloku veljajo za neobstoječe ir  se imajo 
nadomestiti z Zavezniško vojaško upravo ; nič, kar vsebuje navedeni odlok, ne daje nobene 
oblasti italijanski državi, osebam ali ustanovam, poslujočim v njenem imenu, v  pogledu oseb 
ali imovine na tem ozemlju.

i
Odstavek 2. —  Prepisi navedenega odloka so bili položeni pri uradu pristaniškega po

veljnika v Trstu in pri podrejenih pristaniških uradih na tem ozemlju, kjer so na prost vpogled 
vsem prizadetim strankam.

ČLEN III 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 15. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 448 (362 A)
ZVIŠANJE TARIF PODJETJA SELVEG

Ker so proizvajalci izven ozemlja zvišali tarife električnemu toku za razsvetljavo in pogon, 
ki ga dovajajo tistemu delu Julijske Bene čije, ki ga upravljajo zavezniške sile ( in ki se tu kratko 
navaja kot „ozemlje“ ), in

ker sodim, da bi morali to zvišanje nositi podjetji SELVEG ter SVEM  in ga „zaračunati 
potrošnikom,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

1. — Pcdjetji SELVEG in SVEM se s tem pooblaščata, da začasno zvišata svoje tarife 
kakor sledi :

a) za prodajo električnega toka za 1300% na tarife iz leta 1942 in
b) za najem merilcev 3, 5 in 10 amperov za 4, oziroma 6 in 8 lir mesečno poleg poviškov,

odobrenih z ukazom št. 362.
2. —  To začasno zvišanje s preje odobrenimi vred se zaračuna na vseh računih in fak

turah, izstavljenih od podjetij SELVEG' in SVEM od 1. julija 1947 dalje.

ČLEN II

To povišanje se ne zaračuna na tarife električnega toka, ki so bile i dobrene dne 30. junija 
1947 za prvih 30 KW  letno, ki jih odjemalci potrošijo za razsvetljavo zasebnih stanovanj.

V Trstu, dne 15. avgusta 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 444 (144 C)
\

PREDPISI 0 DRŽAVNIH DAVŠČINAH NA JAVNE ZABAVE

Ker sodim, da je potrebno spremeniti ukaz št. 144 B, ki zadeva pobiranje državnih davščin 
na javne zabave v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M

ČLEN I

Z učinkom od 11. avgusta 1947 se člen II, odstavek 1 ukaza št. 144 B z dne 29. julija 
1946 prekliče in nadomesti z naslednjim :

„Odstavek 1 . —  Državna davščina na kosmate dohodke iz kinematografskih predstav 
in varietnih, prireditev, ki vključujejo najmanj eno, kadar koli in kjer koli za javnost predva
jano kinematografsko predstavo fvštevši predstave v  klubih in zasebnih dvoranah), znaša, :
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a) na vstopnino (brez državne davščine)
ne preko lir 21.— .........................................................................................  15%

b) na vstopnino (brez državne davščine)
preko lir 21.—  in ne preko lir 60.—  ........ ..........' ..............................................  35%

c) na vstopnino (brez državne davščine)
preko lir 60.— ..................................................................................................  50%

ČLEN II

Ta nkaz stopi v  veljavo na da, njegove prve objave v Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

V  Trstu, dne 15. avgusta 1947.
JAM^S J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 445

VIŠINA NAGRADE KONKURZNIH UPRAVITELJEV

Ker sodim, da je primerno in potrebno prilagoditi višino nagrade konkurznih upraviteljev 
novim■ življenskim stroškom v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile, 

zato jaz, JAM ES J . CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

VIŠINA NAGRADE KONZURZNIH UPRAVITELJEV

Višina odstotne nagrade, navedene v členu 1 in 4 ministrskega odloka z dne 30. novembra 
1930, se zviša za 50 odstotkov.

ČLEN II
*

UČINKOVANJE NOVEGA PREDPISA

Predpis prejšnjega člena velja v tekočih konkurznih postopanjih za opravila., opravljena 
po 1. januarju 1945.

Konkurzno postopanje velja za viseče tako dolgo; dokler ni plačana nagrada konkurznega 
upravitelja.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 15. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 446 (72 C)
POPLAČILO IZDATKOV ZA TERMO ELEKTRIČNI TOK —  POPRAVKI K UKAZU St. 72

Ker sodim, da je potrebno predpisati nekatere nadaljne spremembe in dodatke k ukazu St. 
j 2 z naslovom “Poplačilo izdatkov za termo-elektri čni tok“ z dne 20. februarja 1946,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DOLOČITEV VIŠJEGA PRISPEVKA

člen III, odstavek 2 ukaza št. 27 z dne 20. februarja 1946 s popravki po ölenu I  ukaza 
št. 323 (72 B) se s tem prekliče in nadomesti z naslednjim:

„Višji prispevek znaša :
a) 50 eentezimov za vsak K W  dejanske porabe, ki ne presega 15.000 K W  mesečno ;
b) 30 eentezimov za vsak K |W  dejanske porabe, ki presega 15.000 K W  mesečno.

ČLEN II

OPROSTITVE

Zgoraj omenjene prispevke ne plačujejo :
a J tisti, ki proizvajajo tok sami v  svojem lastnem obratu in ga porabijo v svojih lastnih 

prostorih ;
b) elektrarne razdeljevalnega omrežja, ki niso v zvezi z omenjenim razdeljevalnim 

omrežjem ;
c) elektrarne („sottese“ ) za tok, ki jim takim gre;
d) državne železnice za tok, porabljen za pogonsko silo ;
e) podrazdeljevalei.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo dne 1. julija 1947.

V Trstu, dne 15. avgusta 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

U pravni Ukaz št. 137
i

NAPREDOVANJE Drja. REVERE

Ker sodinm, da je primerno in potrebno napredovati drja Alberta REVERO, tržaškega 
fi nan čnega intendanta,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

1. —  Dr. Alberto RE V E R A , tržaški finančni intendant, je s tem napredovan od 5. 
stopnje skupine A v 4. stopnjo skupine . A z učinkom od 1. januarja 1947.

2. — To napredovanje se podeljuje za čas trajanja jurisdikcije Zavezniške vojaške uprave 
nad tem ozemljem.

V Tfetu. dne 15. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

O bjava št. 28

ODSTRANITEV RUŠEVIN OD VOJNE POŠKODOVANIH POSLOPIJ

Zavezniška vojaška uprava (odsek za javna dela) s tem obljavlja, da vsi lastiki od vojne 
poškodovanih poslopij, ki želijo brezplačen odvoz ruševin od vojne poškodovanih poslopij, 
lahko dosežejo odstranitev omenjenih ruševin, brez stroškov za lastnika. Zavezniška vojaška 
uprava bo poskrbela za potrebni prevoz ih gradiva ne bo rabila za druge namene kakor za javna 
dela.

Tozadevno izjavo je treba podati na posebnem obrazcu, ki je vsakem lastniku na raz
polago pri Zavezniški vojaški upravni (odsek za javna dela).

V  Trstu, dne 18. avgusta 1947.
JOHN L. KEEFE
peš. podpolkovnik 

glavni častnik za javna dela

O bjava št. 29

OBJAVA 0  ČRTANJU ŠTEVILK

Številke ki so bile določene za Ukaze, in so ttj. spodaj naštete so bile črtane, Ne bodo izdani 
nikaki ukazi, ki bi nosili navedene številke :

UKAZ št. 499 — UKAZ št. 400 

Trst, dne 18. avgusta 1947.
Po ukazu polkovnika ČARNE S A 

CHARLES M. MUNNECKE
podpolkovnik, glavni pravdni častnik
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I I D E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 57 (51 A)

POPRAVEK OKROŽNEGA U K A Z A  ŠT. 51, KI ZAD EVA USTANOVITEV IN POSLOVANJE 
ZAČASNEGA POSVETOVALNEGA ODBORA PRI „DRŽAVNEM ZAVODU ZA POMOČ

DELAVCEM V BOLEZNI“

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti okrožni ukaz št. 51 z dne 14. januarja 
1947, ki zadeva ustanovitev in poslovanje začasnega posvetovalnega odbora pri „Državnem zavodu 
za pomoč delavcem v bolezni

zato jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, komisar tržaškega okrožja

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DO DATEK K ČLENU III OKROŽNEGA U K A Z A  ŠT. 51

Črka c), odstavek 1, člen III okrožnega ukaza št. 51 z dne 14. januarja 1947 se s tem 
spremeni z naslednjim dodatkom :

„Če prizadete poklicne panoge na poziv ne predlaga;o teb predstavnikov, jih sme okrožni 
predsednik imenovati brez tega predloga.“

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Irstu, dne 2, avgusta 1947.
A. H. GARDNER

podpokkr>vmk R. A. 
komisar.tržaškega okrožja

Okrožni Ukaz št. 58

ZVIŠANJE GLOB ZA DAJANJE AKUSTIČNIH SIGNALOV V MESTU TRST

Ker je bilo po členu 42 odloka predsednika občine z dne 5. junija 1937, št. 694, odobrenega 
z odlokom ministrstva za javna dela z dne 3. avgusta 1937, št. 1316, vozačem motornih vozil pre
povedano dajanje akustičnih signalov v samen mestu Trstu in so bile v ta namen določene nekatere 
globe za kršitve dolo čb člena ;  in

ker sodim, da jih je potrebno zvišati,
zato jaz, A. H. GARDNER , podpolkovnik, R. A. komisar tržaškega okrožja,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I

Globe za kršitve čl. 42 omenjenega odloka z dne 5. junija 1947, št. 694, so :
a) za kršitve od 6. ure zjutraj do polnoči 500 do 1000 lir,
b) za, kršitve od polnoči do 6. ure zjutraj 1000 do 2000 lir.

ČLEN II

Če se ugotovi prekršek ,mora vozač plačati kazen na licu mesta uniformiranemu poli
cijskemu stražniku, ki je pristojen za ugotovitev prestopka, in sicer minimalni znesek globe 
po öl. I lir 500 pod a), lir 1000 pod b) , da se s tem izogne sodnemu postopku. Policijski stražnik 
izstavi kršilcu potrdilo o plačani globi in obdrži drugopis, ki ga vrne svojemu predstavniku 
z denarjem vred.

V primeru, če se prekršek ponovi in v primem, če kršilec noče takoj plačati zgoraj do- 
očenega zneska, bo proti kršitelju postopal pretor.

ÖLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo dne 15. avgusta 1947

У Trstu, dne 8. avgusta 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

*

Okrožni Ukaz št. 59

ODSTRANITEV RUŠEVIN

sodim, da je potrebno odstraniti v tržaškem okrožju ruševine poslopij, ki so bila poško- 
porušena zaradi vojnih dogodkov,

jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

ČLEN I
#

PROŠNJA Z A  BREZPLAČNO ODSTRANITEV RUŠEVIN

Odstavek 1. —  Vsak lastnik poslopja, ki je bilo porušeno ali poškodovano zardi vojnih 
dogodkov, lahko zaprosi za brezplačno odstranitev ruševin s tem, da vloži prošnjo pri uradu 
za javna dela Zavezniške vojaške uprave. Lastnik ima pravico obdržati ves uporaben material, 
ki bo zbran in na licu mesta na razpolago lastniku.

Ker 
dovana ali

zato
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Odstavek 2. —  Pismena prošnja, ki jo  omenja prejšnji odstavek, se mora vložiti v 30 
dneh po uveljavljenju tega ukaza pri uradu za javna dela ; spisana mora biti na posebnem 
obrazcu, ki se dobi pri uradu za javna dela.

ČLEN II

ČE SE PROŠNJA NE VLOŽI, SLEDI OBVEZNA ODSTRANITEV

Lastniki poslopij, porušenih ali poškodovanih zaradi vojnih dogodkov, ki ne vložijo 
prošnje za odstranitev ruševin v času, določenem v  odstavku 2 člena I, bodo morali poskrbeti 
za to na svoje lastne stroške v 60 dneh po uveljavljenju tega ukaza.

ČLEN III

OPUSTITEV ODSTRANITVE RUŠEVIN

Če po preteku 60 dni po uveljavljenju tega ukaza ni bila še vložena prošnja za odstra
nitev ruševin ali ruševine niso bile odstranjene, kot to določa člen II, lahko Zavez
niška vojaška uprava sama poskrbi za to in odstrani te ruševine, ne da bi se ozirala na to, ali 
je material še nadalje uporaben ali ne, in ne da bi pri tem imel lastnik kakršno koli pravico na 
odškodnino.

ČLEN IV

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 8. avgusta 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik R. A. 
komisar tržaškega okrožja

U pravn i Okrožni ukaz št. 81

PREKLIC IMENOVANJA GOSPODA MARIN GIACOMA ZA PREDSEDNIKA OBČINE GRADO

Ker je gospod M A R IN  GlAGOMO, ki je bil z okrožnim ukazom, št. 12 z dne 211 septembra
1945 imenovan za predsednika občine Orado, prostovoljno podal ostavko,

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A ., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. •— Imenovanje gospoda MARIN GIACOMA za predsednika občine Grado je s tem 
razveljavljeno z učinkom od 21. marca 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst. dne 2. julija 1947.
A. H. GARDNER

podpolkovnik R. A . 
komisar tržaškega okrožja
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Upravni okrožni ukaz št. 85
IMENOVANJE NADZORNEGA ODBORA PRI ZAVODU „CASSA DI RISPARMIO 

DELLISTR IA“

Ker upravljata zavod „ Cassa di Risparmio dell’Istria“, ki je pod posebno upravo, komisar
in podlcomisar, imenovana z upravnima okrožnima ukazoma it. 57 z dne 21. februarja 1 9 4 7  &■
66 (57 A) z dne 27. marca 1947, in ■ ■ *

ker kr. zale. odi. z dne 12 . marca 1936  št. 375 določa, da se mora imenovati nadzorni odbor 
za nadzorovanje pravilnega poslovanja kreditnih zavodov, ki so pod posebno upravo,

zato zddj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1- —  S tem se imenujejo naslednji člani v  nadzorni odbor zavoda „Cassa di Risparmio 
deiristria,, s pravicami in dolžnostmi po kr. odi. z dne 12. marca 1936 št. 375 : rag. MARTINA 
Arturo pok. Antonia ; rag. ROSSI Oscar pok. Rudolfa ; dr. ERSINI Roberto pok. Giulia.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan. ko ga podpišem.

V Trstu, dne 1. avgusta 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

U pravni okrožni Ukaz š t. 8 8

IMENOVANJE GOSPODA GEN. ING. CORTE GIOVANNI ZA OBČINSKEGA PREDSEDNIKA  
OBČINE GRADO

Jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja, v zvezi z oblastjo, 
ki mi-jo daje splošni ukaz št. n  z dne 1 1 . avgusta 1945,

U K A Z U J E M :

1. *— Gen. ing. CORTE Giovanni je s tem imenovan za občinskega predsednika občine
Grado.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 8. avgusta 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja
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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošn i Ukaz št. 114

PODALJŠANJE NAJEMNIH IN PODNAJEMNIK POGODB

Ker sodim, da je primerno in pogrebno izdati predpise o podaljšanju najemnih in podna- 
jemnih pogodb v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. C ARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PODALJŠANJE NAJEMNIH IN PODNA JEMNIH POGODB

Vse najemne in podnajemne pogodbe o stanovanjskih zgradbah, ki so bile v  veljavi 
na dan 28. februarja 1947, se podaljšajo tako, da ugasnejo onega prvega dne po 31. decembru 
1947, ki odgovarja predpisom, določenim z zakonom ali z običajem v primeru molčeče obnove 
pogodb.

Najemniki in podnajemniki imajo pravico na to podaljšanje tako v  pogledu najemo
dajalca in podnajemodajalca kakor tudi napram pridobitelju zgradbe vkljub kateri koli nas
protni pogodbeni določbi in vkljub dogovoru, da se pogodba v primeru prodaje ukine.

ČLEN II 

IZJEME OD PODALJŠANJA

Odstavek i. —  Od podaljšanja najema ali podnajema, določenega v prejšnjem členu, 
se smejo na zahtevo izvzeti naslednji prim eri:

a) če se ne izpolnjujejo pogodbene obveznosti ;
b) če najemodajalec ali podnajemodajalec dokaže, da mu je nujno in neodložljivo po

trebno, da razpolaga z zgradbo za sebe ali za svoje sorodnike v  ravni črti do vključno 
druge stopnje ; . . . . . . . .  ^

c) če se je zahtevalo ukinjenje pogodbe po členu V III splošnega ukaza št. 64 (54 C).

Odstavek 2. —  Izjeme od podaljšanja v  smislu odstavka 1 b tega člena ne morejo zahte
vati osebe, ki so pridobile lastnino nepremičnine po dnevu uveljavljenja tega ukaza.

Odstavek 3. —  če je bil najemodajalec ali podnajemodajalec izvzet od obveznosti po
daljšanja najema ali podnajema po odstavku 1 b tega člena in če odda v  najem ali v  podnajem 
dotično zgradbo tretjim osebam brez opravičljivega razloga, ima prvotni najemnik ali pod
najemnik pravico na odškodnino. V  nobenem primeru se ne sme nepremičnina oddati v  najem
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ali v  podnajem za najemnino, ki presega zakonito najemnino, ki jo  je plačeval prejšnji najem
nik ali podnajemnik. Novi najemnik ali podnajemnik sme zahtevati nazaj celotni znesek, ki 
ga le plačal preko zakonite najemnine, in to tekom enega leta po prenehanju najema ali pod
najema.

ČLEN III

O DLOČANJE 0  SPO R IH  IZ  U P O R A B E  T E G A  U K A Z A

O sporih iz uporabe tega ukaza, ki se tičejo pravice podaljšanja najemnih ali podna- 
jemnih pogodb, so pristojna odločati redna sodišča ; o sporih, ki se tičejo najemnin, odločajo 
uradi za najemninske zahteve, ustanovljeni s členom IV  splošnega ukaza št. 54 v  skladu s 
predpisi splošnih ukazov št. 54 in 54 6. •

ČLEN IV 

P R E K L IC  Z A K O N IT IH  P R E D PISO V

S tem se razveljavljajo vsi prejšnji zakoniti predpisi o podaljšanju najemnih in pod- 
najemnih pogodb o stanovanjskih zgradbah.

ČLEN V 

V E LJA V N O ST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 29. avgusta 1947.
JA M ES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Sp lo šn i Ukaz št. 116 (63 D)

H O VI P R E D P IS I GLEDE P R E JE M K O V  O SE B JA  IN U PO K O JE N C E V  D R Ž A V N E  U P R A V E

Ker sodim, da je primerno in potrebno popraviti splošni ukaz št. 63 in ukaz št. 349 glede 
novih prejemkov državnih uslužbencev in upokojencev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upra
vljajo Zavezniške sile (in se tu dalje kratko navaja kot „ozemlje“ ),

zato zadj jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

t
. . . .  .... . . .  . {  

U K A Z U J E M :

ČLEN I

P R E D P IS I GLEDE D R A G IN JS K E  D O K L A D E

Odstavek I. —  Iznos draginjske doklade, vštevši tozadevne poviške na podlagi uporabe 
člena II  in odstavka 1 člena III  splošnega ukaza št. 63 s kasnejšimi popravki, kakor je določen 
za četrtletje april-junij 1946, je treba smatrati kot osnovno draginjsko doklado ter je podvržen 
zvišanju ali znižanju kakor se pač zviša ali zniža povprečni četrtletni indeks živilskih cen.
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Odstavek 2. —  Povprečni četrtletni indeks živilskih cen je tisti, ki ga določi Zavezniška 
vojaška uprava za četrtletje julij-septembre 1946 z bazo 100 za mesta z več kot 300.000 pre
bivalci.

Odstavek 3 . •— Iznos osnovne draginjske doklade, omenjen v odstavku 1 tega člena, je 
treba vzeti v vrednosti 100 povprečnega četrtletnega indeksa, ter se zviša ali zniža v začetku 
vsakega četrtletja za odstotek dviga ali padca indeksa z ozirom na bazo za četrtletje julij-sep
tember 1946, ki se dobi iz povprečja prejšnjega četrtletja. Pri določitvi odstotka zvišanja ali 
znižanja, se spremembe številčne vrednosti indeksa za manj kot pet ne vzamejo v  poštev in 
se opuščajo vmesna števila.

Odstavek 4. — Kadar se na podlagi člena II in odstavka 1 člena III  splošnega ukaza št. 
63 s kasnejšimi popravki terana podlagi tega člena določa celotni iznos draginjske doklade in 
tozadevnih prispevkov, je treba v novi, tako določeni znesek vključiti znižanje omenjeno v 
odstavku 1 člena IV  ukaza št. 349.

Odstavek 5. —  Odstaveka 3 in 4 splošnega ukaza št. 63 in odstavek 2 člena IV  ukaza
št. 349 so razveljavljeni.

ČLEN II

P O P R A V K I K  SPLOŠNEM U U K A Z U  ŠT. 63

Odstavek 1 . —  Naslednje besede odstavka 7 člena II splošnega ukaza št. 63 se črtajo :
„ki nima starejših bratov ali sester, in .......... „

Odstavek 2. —  Če sta dva ali več bratov ali sester v  službi v  državni upravi ali javni
ali na pol državni ustanovi ali ustanovi s samostojno upravo ter imajo sami pravico do dra
ginjske doklade in živijo skupno s svojimi delanezmožnimi starši, katere morajo podpirati, 
gredo zviški draginjske doklade za starše samo najstarejšemu teh uslužbencev.

ČLEN III

P O P R A V K I K  U K A Z U  ŠT. 349
f

Pri začasnem osebju III. in IV. kategorije, omenjenem v  preglednici I, dodani kr. odi. 
z dne 4. febr. 1947, št. 100, ki služi v  občinah z manj kakor 500.000 prebivalci (samo v  zvezi 
s primerjavo, ki jo predvideva odstavek 1 člena VII uka a št. 349), se namesto nagrade in mo
rebitne osebne doklade, plačljive dne 31. avgusta 1946, vzame v  poštev nagrada, plačljiva na 
prej omenjeni dan osebju, ki spada v iste kategorije in službi v  občinah z najmanj 500.000 
prebivalci, ter osebna doklada, ki bi mu morala biti izplačana, če bi preklic nagrade, plačane 
glede na kraj, kjer službo opravlja - kakor predvideno v  členu III ukaza št. 349 - bil stopil v  
veljavo že dne 30. septembra 1945.

ČLEN IV

DO PO LN ITEV  ČLENA IX  U K A Z A  ST. 349

členu I X  ukaza št. 349 se dodaje naslednji odstavek:
„Odstavek 8 - Osebju, ki je bilo začasno suspendirano od službe, ker je bilo pod epura- 

cijskim postopkom, se ta doklada plača samo tedaj, če je bil končni odlok sodišča ugoden.“
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Č L E N  V

Predpisi členov 111 in IV  tega ukaza so veljavni od dne 1. septembra 1946, predpisi 
členov I in II pa od dne 1. januarja 1947.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v  veljavo na ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. avgusta 1947.
% Ш ЕБ J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

VELJAVNOST IN UČINKOVANJE PREDPISOV TEGA UKAZA

Ukaz št. 434

DOLOČBE GLEDE PRAVNIŠKEGA POKLICA

Ker so bile s 'splošnim ukazom št. 20 z dne 20. oktobra 1943, spremenjerflim s splošnim ukazom 
št. 75 , izdane določbe glede reorganizacije svobodnih poklicev, vključno poklica odvetnikov in pravni
kov ;  in

ker je bila poleg drugih določb glede take reorganizacije ustanovljena tudi osrednja komisija 
z dolžnostmi in oblastjo, navedenimi v členu X I I  splošnega ukaza št. 20 ; in

ker se zdaj zdi priporočljivo ,to ureditev glede odvetnikov in pravnikov nadomestiti z drugo, 
bolj primerno in bolj ustrezno posebnim potrebam pravniškega poklica,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NEKATERE DOLOČBE SPLOŠNEGA UKAZA ŠT. 20, NEVELJAVNE ZA POKLICNO 
ZDRUŽENJE ODVETNIKOV IN PRAVNIKOV

Odstavek 1 . —  Določbe členov X , X I  in X II  splošnega ukaza št. 20, ki zadevajo disciplino, 
sestavo ter dolžnosti in oblasti osrednje komisije, ne veljajo za poklicno združenje odvetnikov 
in pravnikov.

Odstavek 2. —  Vse ostale določbe splošnih ukazov št. 20 in 75 ostanejo v  polni veljavi 
glede na poklicno združenje odvetnikov in pravnikov , v kolikor niso spremenjene z določbami 
tega ukaza ali v  nasprotju z njimi.

ČLEN II 

SESTAVA SVETA

Svet za poklicno združenje odvetnikov in pravnikov v. Trstu, ki ga tu dalje navajamo 
kratko kot „svet“, je sestavljen iz 13 članov, ki jih je izbrati po predpisih čl. V.
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✓

Odstavek i. —  „Svet“ ustanovi iz števila svojih članov v  teku enega meseča po svoji
sestavi

a) komisijo poklicnega združenja, ki se bo bavila z vsemi vprašanij v zvezi ž vpisovanjem 
v poklicni seznam ter o njih odločala ;

b) disciplinsko komisijo, ki se bo bavila z vsemi disciplinskimi vprašanji ter o njih odlo
čala.

Odstavek 2. —  Vsaka komisija je sestavljena iz 4 članov, odbranih iz vrst članov, ki 
tvorijo svet; ti si izberejo predsednika. 3 člani'tvorijo sklepčno število.

Odstavek 3 . —  Proti odlokom katere koli izmed obeh navedenih kemisiji je dopusten 
iriziv na svet. Odloki sveta so dokončni.

ČLEN IV

DOLŽNOSTI IN OBLASTI SVETA ZA POKLICNO ZDRUŽENJE

Odstavek 1 . ■— Dolžnosti in oblasti,višjega pravniškega sveta (Consiglio Superiore Forense), 
določene v obstoječem Zakonu, preidejo na svet.

Odstavek 2. —  Svet odloča o prizivih, vloženih proti komisijam, ki so navedene v prej
šnjem členu, v odsotnosti elanov komisije, ki je izdala dotični odlok, proti kateremu je bil vlo
žen priziv.

ČLEN V 

PREHODNE DOLOČBE

Odstavek 1. —  Predsednik sveta bo v smislu splošnega ukaza št. 75 poskrbel za dopolni
tev sedaj obstoječega sveta s štirimi movimi člani potom dopolnilnih volitev, ki jih je izvesti 
v  teku enega meseca po objavi tega ukaza. Volitve morajo biti izvedene v skladu s pravili, ki 
jih za ta namen predpisuje čl. VII splošnega ukaza št. 20.

Vse odločbe sveta, poklicnega združenja ostanejo v polni veljavi, le da imajo v  skladu 
z določbami tega ukaza prizadete osebe pravico vlagati priziv, 1. če je bila odloča podvržena 
prizivu na dan veljavnosti tega ukaza, ali 2. če je bil priziv vložen pred dn.evom veljavnosti 
tega ukaza in glede njega do tega dne ni bil izdan nikak odlok.

ČLEN. VI 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko je objavljen v  uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

V Trstu, dne 22. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Č L E N  I I I

U VE D BA  POSEBNIH  K O M ISIJ IN N JIH  NALOGE
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Ukaz št. 441

VIŠINA PRISPEVKOV POLJEDELCEV IN POLJEDELSKIH DELAVCEV ZA LETO 1947

Ker se zdi 'potrebno določiti prispevke, ki jih morajo plačati poljedelci in poljedelski delavci 
za socialno zavarovanje za leto 1947 v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške 
sile (in ki se tu navaja kratko kot „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

UKAZUJEM:

ČLEN I

VIŠINA PRISPEVKOV ZA LETO 1947

Prispevki, omenjeni v edinem členu kr. zak. odi. z. dne 28. novembra 1938, št. 2138, 
se s tem za leto 1947 na ozemlju določijo v  naslednji višini:

a) za vsak dan, ko so plačani navzoči, bodisi da opravljajo poljedelska dela ali ne, in 
najsi oskrbujejo živino ali ne :

1 —  delež prispevka za bolezensko zavarovanje :
4.60 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
3.04 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

2 — . delež prispevka za starost in invalidnost:
osnovni prispevek :
0.54 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
0.27 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ; 
dodatni pripsevek :
6.00 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
3.00 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

3 —■ delež prispevka za zavarovanje zoper jetiko :
osnovni prispevek :
0.12 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
0.10 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka;
dodatni prispevek :
2.40 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
2.00 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

4 —  delež prispevka za poroko in porodno zavarovanje :
0.073 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
,0.08 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

5 —• delež prispevka za rodbinsko doklado :
1.50 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega, žensko in.otroka.

b) za vsak delovni'dan, ko so dnevničarji navzoči:

1 —  delež prispevka za bolezensko zavarovanje :
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6.10 lir za vsak delovni dan., če gre za moškega ;
4.10 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

2 —  delž prispevka za starost in invalidnost:

osnovni prispevek :
0.54 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
0.27 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;
dodatni prispevek:
6.00 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
3.00 lir za vsak delovni dan, če gre za žensko in otroka ;

3 — delež prispevka za zavarovanje zoper jetiko :
osnovni prispevek : 0.20 lir ;
dodatni prispevek : 4.00 lir ;

4 —  delež prispevka za poroko in porodno zavarovanje :
0.24 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega ;
0.22 lir za vsak delovni dan, ce gre za žensko in otroka ;

5 —  delež prispevka za rodbinsko doklado :
1,50 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega, žensko in otroka.

c) za vsak delovni dan, ko so navzoči polovinarji in koloni:

1 —- delež prispevka za bolezensko zavarovanje : 1.40 l i r ;

2 —  delež prispevka za zavarovanje zoper jetiko :
osnovni prispevek : 0.0625 lir ;
dodatni prispevek : 1.25 lir ;

3 —  delež prispevka za poroko in porodno zavarovanje:
0.075 lir za vsak delovni dan, če gre za moškega, žensko in otroka.

ČLEN II

ZRAČUNAVANJE DELOVNIH DNI ZA DOLOČITEV VIŠINE PRISPEVKOVZ

Odstavek i. —  Deleži prispevkov, navedeni v  čl. I  tega ukaza, veljajo za delovne dni, 
ki so glede na vsako podjetje določeni v  smilu kr. zak. odi. št. 2138 z dne 28. novembra 
1938 in tozadevnih predpisov zadevajočih uporabe tega odloka.

Odstavek 2. —• Glede na podjetja, ki zaposlujejo stalno plačane delavce, velja, da je 
v  smislu paragrafa a) člena I  tega ukaza število njihovih dni navzočnosti enako 300. V  primerih, 
ko je dolžnost zgoraj omenjenih stalno plačanih delavcev opravljati poljedelska dela ali skrbeti 
za živino, se ti delovni dnevi odštejejo od števila tistih dnevov, ki so kot celota dodeljeni po
djetju za obdelavo posestva in oskrbo živine.

Odstavek 3 . —  Glede na kolonska in polovinarska gospodarstva velja, da je v  smislu 
člena I, paragrafa c), št. 1, 2 in 3 tega ukaza število dnevov navzočnosti vsakega člana gospo
darstva enako 240.

Odstavek 4. —  Lastniki v  najem oddanih zemljišč morajo plačati deleže prispevkov, 
navedene pod a) in b) člena I tega ukaza za vsak delovni dan, ki gre na njihov račun za delo 
v  zvezi z izboljšanjem in urejanjem zemljišča.
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Ö L E N  I I I

Glede poljedelskega nezgodnega zavarovanja v  prid kategorijam, omenjenim v  členu I, 
črka a), b) in c), se bodo prispevki, ki jih je v zvezi s katastrsko oceno vpisati v  sezname zemlji- 
Skih davkov za leto 1947 v smislu prvega odstavka čl. 3 zakona št. 492 z dne 16. junija 1939, 
odločili s poznejšim ukazom.

. ČLEN IV

PRISPEVKI, KI JIH MORAJO PLAČATI KOLOM  ALI POLOVI'NARJi

Najemodalci zemljišč, oddanih v  obdelavo polovinarjem in kolonom, pridržijo znesek 
pristojbin, omenjenih v  členu I, črki a) in h) tega ukaza, ki bi jih moral kolon ali polovinar 
plačati zaradi delavcev, ki jih kolon ali polovinar najame za dela, katera bi moral opravljati 
sam.

ČLEN V 

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 22. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik
višji častnik za civilne zadeve

P R I S P E V K I  Z A  P O L J E D E L S K O  N E Z G O D N O  Z A V A R O V A N J E

Ukaz št 447 (325 A)
DRUŽINSKE DOKLADE ZA  POLJEDELSKE DELAVCE

9

Ker sodim, da so primerni in potrebni predpisi za novo določitev izmer družinskih doklad 
in prispevkov zanje za poljedelske delavce v tistem delu Julijske Benečije, ki..g a upravljajo Zavez
niške sile (in se tu dalje kratko označuje „ozemlje“),

zato zdaj jaz, JAM ES J. GARNES, pes. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L E N I

IZNOSI DRUŽINSKIH DOKLAD IN PRISPEVKOV ZANJE

Iznosi družinskih doklad in prispevkov zanje, določeni za ozemlje v  preglednici „B “, 
priključeni ukazu št. 325 z dne 5. marca 1947. so razveljavljeni in se z učinkom od dne 1. ja 
nuarja 1946 dalje nadomestijo z izmerami, navedenimi v  naslednji preglednici:
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P R E G L E D N I C A  „ B “

BEDME DRUŽINSKE DOKLADE IN DRAGINJSKA DOKLADA TER PRISPEVKI ZANJE
ZA POLJEDELSKE DELAVCE

1 - Dneve podpore

PREJEM NIKI
za vsakega 

otroka
za ženo in dela- 

nezmožnega moža za očeta ali mater

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

Priložnostni delavci 
(„avventizi“ ), poedini de
lavci in skupine delavcev, 
delavci s stalno plačo, 
„obvezani“ delavci (“ob
bligati“ ) in slične kate
gorije ............................... I | §  'j 12.— 1.46 12.55 0.80 8.20

Nameščenci ................... 9.— 36.— 17.— 29.— 4.-fž|| 24.—

II - Prispevki

KATEGORIJE IZNOSI

Priložnostni delavci („avventizi“ ), poedini delavci 
in skupine delavcev, delavci s stalno plačo, „obvezani“ 
delavci („obbligati“ ) ter slične kategorije ..............

■ Nameščenci

za vsak delovni 29. * lir 

27% od celotnih prispevkov

ČLEN II

PLAČEVANJE DRUŽINSKIH DOKLAD

Družiske doklade, ki gredo poljedelskim delavcem, ki spadajo pod predpise glede ze- 
načenih prispevkov v skladu s kr. zak. odi. z dne 28, novembra 1938, št. 2138, se plačujejo 
za vsako leto kot sledi:

a) delavcem s stalno plačo, obvezanim delavcem ( “obbligati“)  in sličnim kategorijam: 
v  štirih enakih četrtletnih obrokih ;

b) priložnostnim delavcem (“avventizi“ ) : za prva tri četrtletja v izmeri ene četrtine 
delovnih dni, priznanih v predhodnem letu podkategorijam stalnih, priložnostnih 
in izvanrednih delavcev ; za četrto četrtletje znesek, enak razliki med družinsko 
podporo, plačano v naprej v predhodnih četrtletjih in ono, plačljivo na podlagi
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števila delovnih dni, priznanih vsaki izmed proj navedenih podkategorij, po raz
predelnici „B “, vključeni v  člen I tega ukaza.

ČLEN III 

PRISPEVKI DNINARJEV

Razliko med višino prispevka, ki je določena za delavce, ki nimajo kvalifikacije name
ščencev po preglednici „B “ člena I tega ukaza, in ono po ukazu 441 z dne 22. avgusta 1947, 
ki določa višino združenih poljedelskih prispevkov za leto 1947 v  znesku 27.50 lir za vsak de
lovni dan, morajo plačati delodajalci po postopku odstavka 3 in 4 člena V  ukaza št. 275 z dne 
5. decembra 1946 in po predpisih naslednjega člena tega ukaza.

ČLEN IV

POSTOPEK PRI PLAČEVANJU PRISPEVKOV

Odstavek i. —  Razlika med višinami prispevkov, kot so navedeni v  prejšnjem členu, 
se plačuje v dveh obrokih: prvi do najkasneje 31. avgusta in drugi do najkasneje 30. novembra 
1947.

i
Odstavek 2. —  Tisti delodajalci, ki ne plačajo prvega obroka v  roku, ki ga določa prej

šnji odstavek, morajo plačati ves dolžni znesek po predpisih odstavka 4 člena V ukaza št. 275 
z dne 5. decembra 1946.

. Odstavek 3 . —  Tisti delodajalci, ki so sicer v redu plačali prvi obrok, ne plačajo pa dru
gega v  predpisanem roku, morajo plačati omenjeni drugi po postopku, ki ga določa prejšnji 
odstavek.

ČLEN V 

RAZDELITEV PRISPEVKOV

Znesi prispevkov in/ali glob se razdelijo po postopku, ki ga določa kr. odi. z dne 24. 
septembra 1940 št. 1954, in sicer : 97% ustanovi „Cassa Unica per gli assegni familiari“, kot je 
določeno po zakonu z dne 6. avgusta 1940, št. 1278, in 3%  ustanovi „Servizio per gli elenchi 
nominativi dei lavoratori e per i contributi unificati in agricoltura“ za stroške pri ugotovitvi in 
pobiranju prispevkov.

ČLEN VI 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. Avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 450

DOVOLJENJE CERKVI PRI' S. CANZ1AN D’ ISONZO ZA ZAMENJAVO NEPREMIČNINE

Ker je Cerkev pri S. Canzian d’ Isonzo vložila prošnjo za zamenjavo nekih svojih nepre
mičnin za nepremičnino, ki je last gospe BLASIG-BRAIDICH , ter za nepremičnino, ki je last 
gospoda Aleassandra B I ASI, sina pok. Alessandra, oba stanujoča v Ronchiu; in

ker sodim, da ni vzroka, da bi se prošnji ne ugodilo,
zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Cerkvi pri S. Canzian d’ Isonzo se s tem dovoli, da zamenja naslednjo svojo ne
premičnino, in sicer eno, označeno pod a) „edino zemljiško-knjižno telo, vložno število 46 ob
čine S. Canzian d’ Isonzo“, obstoječe iz njive pare. št. 78., vpisano na ime Cerkve pri S. Can
zian d’ Isonzo, za nepremičnino, označeno kot „15. zemljiško-knjižno telo, vložno število 104 
občine S. Canzian d’ Isonzo“, obstoječe iz njive pare. št. 243, vpisane na ime Olge BLASIG- 
BRAIDICH ; in b) 714/1 in 714/2 zemljiško-knjižno telo, vložno število 46 občine S. Canzian 
d’ Isonzo, obstoječe iz zemljiške parcele št. 669, za nepremičnino, označeno kot „45. zem
ljiško-knjižno telo, vložno število 331 občine S. Canzian d’ Isonzo“, obstoječe iz njive pare. 
št. 932/6, vpisano na ime Alessandro BIASI, sina pok. Alessandra, in 6. zemljiško-knjižno 
telo, vložno število 112 občine S. Canzian d’ Isonzo, obstoječe iz njive pare. št. 242.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, cine 26. avgusta 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 459 (395 B)
NADZOR PROMETA BLAGA

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno popraviti ukaz št. 395 o nadzoru prometa blaga v
Italiji,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

DODATEK K SEZNAMU BLAGA V ČLENU II UKAZA ŠT. 395

Seznamu blaga v členu II ukaza št. 395 z dne B. junija 1947 se dodaja:
„18) kalcijev karbid 

19) časopisni papir.,,

ČLEN II 

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 29 avgusta 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 139
PREKLIC PRAVICE PRVENSTVA TVRDKE „FRIGORIFERI GENERALI“ V TRSTU

Ker sodim, da je zaradi 'splošne koristi primerno in potrebno preklicati pravico prvenstva 
tvrdke „Frigoriferi Generali“ v Trstu,

• zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
t

U K A Z U J E M :
. *

1. —  Pravica prvenstva glede tretjih oseb za najem zemljišča v  pristanišču Fratelli 
Bandiera v  Trstu, zraven tvrdke „Frigoriferi Generali“ , določena v  členu 5 pogodbe z dne 
26. marca 1926, sklenjeno med trvrdko „Magazzini Generali“ in omenjeno tvrdko „Frigoriferi 
Generali“ , se s tem prekliče.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 22. avgusta 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz ’št. 140
IMENOVANJE DR. EMA PERCO ZA ŠEFA ZOOTEHNIČNEGA ODDELKA PRI 

OZEMELJSKEM KMETIJSKEM NADZORSTVU

Ker je bilo s členom I  ukaza št. 38  z dne 12 . novembra 1945 ustanovljeno ozemeljsko kme
tijsko nadzorstvo, in

ker sodim, da je potrebno imenovati šefa za zootehnični oddelek pri ozemeljskem kmetijskem 
nadzorstvu,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. EMO PERCO se s tem začasno imenuje za šefa zootehničnega oddelka oze
meljskega kmetijskega nadzorstva z učinkom od 1. avgusta 1947 s položajem državnega urad
nika skupine „A “, stopnje VIII.

2. —  Dr. EMO PERCO bo vršil vse svoje dolžnosti po predpisih ukaza št. 38 z dne 
12. novembra 1945 ter pod nadzorstvom Zavezniške vojaške uprave.

3. —- Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 26. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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IMENOVANJA Dr. EMA PERCO Z A  OZEMELJSKEGA LOVSKEGA KOMISARJA

Ker sodim, da je potrebno imenovati ozemeljskega lovskega komisarja, 

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za cvilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. Emo PERCO se s tem imenuje za ozemeljskega lovskega komisarja z učinkom 
od 1. avgusta 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

/  • . ' '
У Trstu, dne 26. avgusta 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 142

0
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T R Ž A Š K O  o k r o ž j e

Okrožni Ukaz št. 80

IM ENO VAN JE P R E D SE D N IK A  IN OBČIN SKEGA SVETA OBČINE D E V IN -N A B R E ŽIN A

Jaz, A. H . G A R D N E  B, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja, na podlagi pred- 
pisov splošnega ukaza št. I I  s tem

O D R E J A M :

sledeča imenovanja v krajevno upravo občine Devin-Nabrežina z učinkom od dneva 
16. Avgusta 1947.

Predsednik občine: K AKE S Francesco
Predsednik občinskega sveta : LUPINO Luigi

Č lani ob činskega sveta : BO SCHETTI Tommaso
PIPAN Giovanni 
LE G l SA Giuseppe 
MERLUZZI Amedeo

Nadomestni član : LE Gl S A Albino

Trst, dne 2. Julija 1947. A . H . G ARD N ER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

Okrožni Ukaz št. 87

IM ENO VAN JE N O V EG A  OBČIN SKEGA SV ETA Z A  OBČINO G R A D O
#

K e r  so b il i z okrožnim ukazom št. 12 z dne 21. septembra 1945 imenovani predsednik in  člani 
občinskega sveta za upravo občine Grado, in

ker je zdaj potrebno nadomestiti omenjenega predsednika in  člane, k i so podali ostavko 
dne 2, marca 1947,

zato zdaj jaz, A . H . G A R D N E R , podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja v zvezi 
z. oblastjo, k i m i jo daje splošni ukaz št. 11 z dne 11. avgusta 1945,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Naslednje osebe so imenovane za predsednika in člane občinskega sveta občine Grado 
namesto predsednika in članov, ki so podali ostavko dne 21. marca 1947 :
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Predsednik občinskega sveta: PERCO Erancesco

Člani: TARLAO Mariano 
SVERZUT Adelchi 
MARCHE SAN Nicolo 
GIORDÄ Erancesco

Namestnik : MARIN Giovanni

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne 8. avgusta 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik R. A. 

komisar tržaškega okrožja

Okrožna O bjava št. 6

PONOVNO NUMERIRAN JE OKROŽNEGA UKAZA GLEDE OBVEZNE PILOTAŽE V 
TRŽAŠKI IN TRŽIŠKI LUKI

Okrožni ukaz št. 56 (47 A) z dne 26. julija 1947 glede obvezne pilotaže v  tržaški in trži
ški luki dobi s tem popravljeno število : 60 (47 A).

F.C.S. BAYLISS
Major R.A.

Okrožni pravni častnik
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št, 148
IMENOVANJE Dr. JOSIPA COMEL ZA  RAVNATELJA BOLNIŠNICE „OSPEDALE CIVILE“ 

NAMESTO PROF. PIERA MARIN

Ker je bil z okrožnim ukazom Št. 42 z dne 1 . oktobra 1945 prof. Piero M A R IN  imenovan 
za ravnatelja bolnišnice „Ospedale Civile“ v Gorici ;

ker je omenjeni prof. Piero M  A R IN  podal ostavko,

zato jaz, FRED O. M  AVIS, peš. podpolkovnik, komisar goriškega okrožja,

■ U K A Z U J E M :

1. —  Prof. Piero MARIN je s tem razrešen kot ravnatelj bolnice „Ospedale Civile“ v  Gorici.

2. —  Dr. Josip COMEL se s tem imenuje za ravnatelja bolnice „Ospedale Civile“ v  Gorici.

3. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v  Gorici, dne 14. avgusta 1947.
FRED 0 . MA VIS
peš. podpolkovnik 

komisar goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 145
ODSTRANITEV RUŠEVIN

Ker sodim, da je potrebno odstraniti v goriškem okrožju ruševine poslopij, ki so bila po
škodovana ali porušena zaradi vojnih dogodkov,

zato jaz, S. W. KIGEW , podpolkovnik T.C. vršilec dolžnosti komisarja goriškega okrožja,
s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PROŠNJA ZA  BREZPLAČNO ODSTRANITEV RUŠEVIN

Odstavek 1 . —• Vsak lastnik poslopja, ki je bilo porušeno ali poškodovano zaradi vojnih 
8 dogodkov, lahko zaprosi za brezplačno odstranitev ruševin s tem, da vloži prošnjo pri oddelku 

za javna dela Zavezniške Vojaške Uprave. Lstnik ima pravico obdržati ves uporaben 
material, ki bo zbran na licu mesta in prepuščen na razpolago lastniku.
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Odstavek 2. —  Pismena prošnja, ki jo omenja prejšnji odstavek se mora vložiti v  30 
dneh po uveljavljenju tega ukaza pri oddelka za javna dela ; spisana mora biti na posebnem 
obrazcu ki se dobi pri oddelku za javna dela.

p

ČLEN XI

PRISILNA ODSTRANITEV V PRIMERU, ČE SE PROŠNJA NE VLOŽI

Lastniki poslopji, porušenih ali poškodovanih zaradi vojnih dogodkov, ki ne vložijo 
prošnje za odstranitev ruševin v  času določenem v  odstavku 2, člena I, bodo morali poskrbeti 
za to na svoje lastne stroške v  60 dneh po uveljavljenju tega ukaza.

ČLEN III

OPUSTITEV ODSTRANITVE RUŠEVIN

Če po preteku 60 dni po uveljavljenju tega ukaza ni bila še vložena prošnja za odstra
nitev ruševin ali če ruševine niso bile odstranjene kot to določa člen II, lahko Zavezniška V o
jaška Uprava sama poskrbi za to in odstrani te ruševine, ne da bi se ozirala na to, ali je mate
rijal še nadalje uporaben ali ne, in ne da bi pri tem imel lastnik kakršno koli pravico na od 
škodnino.

ČLEN IV

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprav e

Dano v  Gorici, dne 28. Avgusta 1947.

S.W. KIGER
podpolkovnik, T.C. 

vršilec dolžnosti 
komisarja gor iškega okrožja
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C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

A r t i  G ra fich e  L .  S m o la rs  - T r ie s te  1947





T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Š t . 3183/9108 - P re d s e d n ik  t rž a š k e g a  o k ro ž ja  g led e  na p ro šn jo  z  d ne  12. m aja 1947 s k a te r im  
Z d ru ž e n je  ro k o d e lc e v  v T r s tu  za p ro s i naj se  p r iz n a  ju r id ič n a  o se b n o st Z d ru ž e n ja ;  g led e  na u sta n o vn i 
a k t , k i ga je  zap isa l n o ta r  D r .  G io \ ann i Spadon v T r s tu  dne S . ju l i ja  194S pod š t . 18418 zap . in š t . 3153 
v lo ž k a , t e r  g led e  na p r ilo ž e n i z a k o n ik  Z d r u ž e n ja ;  g led e  na č l . 1 , č r k a  c ) U k a za  š t . 7  z  d ne  26/8/1945 
Z .V .U .  t e r  na č l . 12 in  s le d e če  c iv iln e g a  z a k o n ik a ; O D R E J A :  S te m je  p riz n a n a  ju r id ič n a  o se b n o st 
Z d r u ž e n ja  R o k o d e lc e v  v T r s t u ,  z  n am en i k i so o zn a če n i v zg o ra j im en o van em  Z a k o n ik u , t e r  s se d e 
žem  v T r s tu .

T r s t ,  dne  7 . avg u sta  1947 .
P o d p re d se d n ik  O k r o ž ja  

p o d p . D r .  G in o  P a lu t a n

D iv . I. š t . 1137/7837  - P re d se d n ik  t rž a š k e g a  o k ro ž ja  g led e  na la stn i o d lo k  z  dne 23. avgusta  1946 š t . 
1137/6682  s k a te r im  je  b il za p le n je n  tu d i zn e se k  9 1 0 .—  L i r ,  k i ga je  p r ija v il tu k a jš n ji se d e ž  od R iu n io n e  
A d r ia t ic a  d i S ic u r ta , in  s ic e r  k o t  zao stan a  d e lite v  10 d e ln ic  R .A .S . V rs ta  B t i t .  š t . 17223 , zap isan ih  
na im e  N e m ške g a  R e ich a  zasto p en eg a  od R e ic h s p ro te k to r ja  za  Č e š k o  in  M o ravo , P ra h a ;

G le d e  zap is  z  d n e  1 6 .ju n ija  1946 s k a te r im  R iu n io n e  A d r ia t ic a  di S ic u rta  v  T r s tu  ja v lja  da 
M in is tr s tv o  za  F in a n čn e  Z a d e v e  in  Z a k la d a  - O d d e le k  za  F in an čn e  ra z m e re  z  In o ze m stv o , R im , dne 
20 . m arca  1947 P ro t . š t . 1 03 07/202/764  je  p o o b la s il Banca  C o m m e rc ia le  Ita lia n a , M ila n sk i se d e ž , 
p re p isa ti zg o ra j o zna čen e  d e ln ic e  na im e  g. da Jo sep h a  Lu cas p o k ; B e rn a rd a ; če šk o s lo va ške  n a ro d n o s ti , 
s ta n u jo č  v O h io  ( Z .D .A . ) ,  k e r  is t i je  v re sn ic i z a k o n it i la s tn ik  te h  d e ln ic ;

O D R E J A :  P re fe k t iv n i o d lo k  z  dne  23 . avg u sta  1946 š t . 1137/6682  je  p re k lic a n  g led e  na k a r  se 
nanaša na d e litv e  10 d e ln ic  od R iu n io n e  A d r ia t ic a  di S ic u r ta , V rs ta  B , t i t ,  š t . 17223, z n e se k  L i r  9 1 0 .— , 
zap isan e  na  im e  n e m škeg a  R e ic h a , zasto p an eg a  od R e ic h s p ro te k to r ja  za  Č e š k o  in  M o ravo , P rah a , 
k e r  is t i z n e se k  je  la s t če šk o s lo v a ške g a  d rž a v lja n a  Jo se h p a  Lu cas .

T r s t ,  21 . ju l i ja  1947 .
P o d p re d se d n ik  O k r o ž ja  

p o d p . d r .  G in o  P a lu t a n

D iv . I - š t . 1137/9173  —  P re d se d n ik  t rž a š k e g a  o k ro ž ja , g led e  na la stn i o d lo k  z  dne 18 . ju l i ja
1946 š t . 1137/6984  s k a te r im  so  b ila  z a p le n je n a : P a r t . T a v . 1168  in 302  v S c o rc o la  T e r r . ,  P a r t . T a v . 784 
v  S c o rc o la  T e r r . ,  p o lo v ica  od P a r t . T a v . 1187 in  1188 v S co rc o la  T e r r . ,  k i so  la s t g . da M e tzg e e rja  
M an fred a  p o k . R o b e r t a ; g led e  na zap is  z  dne 11 . ju l i ja  1947 š t . V G .A M G / C P /9 2 1 . G  s k a te r im  Z a v e z 
n iš k o  V o ja šk o  P o v e lis tv o  p o o b lasti p re k lic a  zap le m b e  zg o ra j o zna čen ih  im o v in ; O D R E J A :  p re fe k 
t iv n i o d lo k  z  d n e  18 . ju l i ja  1946 š t . 1137/6984  je  s tem  p re k lic a n .

P re d s e d n ik  O k r o ž ja  
p o d p . O d v .  E d s r® n d o  P u e c h e ir

Trst, 16. julija 1947.
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C IV ILN O  IN K A Z EN N SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  -  Z  a k to m  dne  2 1 .6 .1 94 7  š t . 2968 
n o ta r ja  M a rc h e tt i , re g is t r ira n  v Lo d i dne 5 .7 .1 9 4 7  š t . 42  in o v e ro v le jn  na so d išču  v T r s tu  z  o d lo ko m  
d n e  30 . ju l i ja  1947 , se  je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  " J U L I J A ”  d ru ž b a  z  o m e je n o  zave zo , se d e ž  v T r s tu  z  
d ru ž b e n i k a p ita l 5 0 .000  l i r  (p o d p isan  4 5 .0 0 0  l i r )  od ing . A g o s t in o  B e lo t t i in  za  5000 l i r  od Ž i t o  E rn e s to . 
N am en  d ru ž b e  je  s le d e č i: t rg o v in a  z  m a te r ja lo m  in te h n ič n im i s t ro j i  za  in d u s t r i jo . T ra ja n je  d ru ž b e  
je  d o lo č e n o  do  3 1 .1 2 .1 9 5 7 , d ru ž b o  u p ra v lja  e d in i u p ra v n ik , k i je  b il p rv ič  im en o van  v oseb i A r s t in a  
B e lo t t i ,  k a te re m u  spada p odp is in p re d s ta v n iš tv o  d ru ž b e . D ru ž b e n e  d o b e  se bodo za k lju č e v a le  31. 
d e c e m b ra  vsakeg a  le ta .

dr. Carlo  Marchetti —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  7 .8 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t . ;  20189 rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š t . 2373 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  O B J A V A  —  Z  a k to m  dne 3 0 .5 .1 94 7  š t . 
1 1385/3406  re p . z a p isn ik  d r . N e r i ,  r e g is t r ira n o  v  M ilanu  dne  1 6 .7 .1 9 4 7  pod š t . 1354 zv e z e k  848 v  s 
v o t i 1 .44 8 .25  l i r  in  o v e ro v lje n o  z  o d lo k o m  so d išča  v T r s tu  d ne  30. ju l i ja  1947 , se  u s ta n o v ila , z  d ru ž 
b en im  se d e že m  v  T r s tu  in  u p ra v n im  se d e že m  v  M ila n u , d ru ž b e n i ka p ita l znaša  50 .000  l i r ,  v lo ž e n  od 
d ru ž a b n ik o v , G e rm a n o  B a ren d o so n  4 5 ’000  l i r  in  G u s ta v o  B a ren d so n  5 .000  l i r ,  T ra ja n je  d ru ž b e  je  
d o lo č e n o  do  3 1 .1 2 .19 8 0  d ru ž b a  z  o m e je n o  zave zo  " M O L D O V A - S .A .R .L .” . D ru ž b a  se  bo b av ila , 
z  t rg o v s k im  p o slo van jem  na sp lo šn o , z  izv a ža n je m  in u va ž a n je m , tu d i k o m is ije  in p re d s ta v n iš tv a . 
D ru ž b e n i d e le ž i se  la h k o  m e n ja jo , z  p ra v ico  k o o p c ije  z  s ta re jš im i d ru ž a b n ik i , d ru ž b o  u p ra v lja  ed in i 
u p ra v n ik , k i je  la h k o  d ru ž a b n ik  k a k o r  tu d i n e , k a te re m u  so  p o d e lje n a  š n a jo b š irn e jša  p o o b la s tila  
red n eg a  in  iz re d n e g a  u p ra v lja n ja  d ru ž b e , m ed tem  p ravn o  p re d s ta v n iš tv o  in  pa d ru ž b e n i p o d p is .

N a  o b čn ih  z b o r ih  se bo sk le p a lo  in o d o b r ilo  z  n a jveč jim  g laso m , na iz re d n ih  z b o r ih  pa bo 
p ra v ica  na s t ra n i 2/3 g la so va lce v .

V sa k i č lan  im a  p ra v ico  enega g lasa . D ru ž b e n a  p o s lo vn a  d oba se bo za k lju č e v a la , dne  31 d e c e m b ra  
vsakeg a  le ta . Č is t i  d o b ičk i bodo ra z d e lje n i, izvze m ši za  p ravn o  re z e rv o  in 1 0 %  u p ra v n ik u , med 
d ru ž a b n ik i pa 8 5 %  razen  m o re b itn e g a  p re d ru g a če n ja  iz  s t ra n i ob čneg a z b o ra .

Z a  p rve  t r i  p o slo vne  d o b e  je  b il im e n o van  za ed in eg a  u p ra v n ik a  d ru ž b e  gospod G e rm a n o  
B a ren d so n  p o k . E n r ic o .

dr. Virgilio Neri —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne  8 .8 .1 9 4 7  vp isa n o  pod š t .  20197 red nega  re g is t ra , 
za b e le ž e n o  pod š t . 2375 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  U S T A N O V IT E V  Z A D R U Ž N E  D R U Ž B E
— O b ja v lja  se  n o ta rsk i zap is z  d ne  26 . ju n ija  1947 , re g is t r ira n  in  o v e ro v lje n , k i v se b u je  u sta n o v i ev 
z a d ru ž n e  d ru ž b e  "S o c ie ta  C o o p e ra t iv a  A p p a re c c h ia tu re  R ad io  E le t t r ic h e  - S .C .A .R .E .  A .R . L . ” , 
se d e ž  v T r s t u ,  k a p ita l s p re m e n ljiv . D ru ž b e n i n a m e n : u p ra v lja n je  ra d io te le g ra f ič n ih  p o s ta ji, fo n ičn ih  
k a k o r  tu d i nap rav  za d a ja n je  e le k t r ič n ih  z n a k o v . U p r a v n ik i :  A ld o  S c o m p a r in i, B ru n o  C o c e a n i, R u g g e ro  
Sad o , A n se lm o  S a n tic , N a rc is o  C a m b i, R ic c a rd o  S o n z io , C a r lo  T r e s e l l i ,  od  k a te r ih  p rv a  dva s p ra v ico  
n eo d v isn eg a  p odp isa .

dott. Silvio Quarantotto, notar
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Z a p is n ik a r :  Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča \ Trstu dne 6/8/1947, vpisano pod št. 20181 rednega re
gistra, zapisano pod št. 2372 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V TR STU  —  Med gg. d r . C o lo m b o  C a ra p e ll i  p o k . 
C o s ta n t in a  in  E n r ic o  B e v ila c q u a  p o k . P e tra  se je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  z  o . o dg . ” S E O L E A  - So cie tä  a 
re sp . l im .”  v T r s t u .  D ru ž b e n i n a m e n : T rg o v a n je  na d eb e lo , o m is ije  in  za s to p stva  ž it a r ic ,  so  iv ja , 
su h eg a  sad ja , k o lo n ia ln e g a  b laga, o ljn a s t ih  sem en j in  za  t ra v n ik e . D ru ž b e n i k a p ita l znaša  50 .000  L i r ,  
k a te r ih  3 /10  so  b ile  v lo ž e n e  v  tu k a jš n ji Banca  d ’ Ita lia . T ra ja n je  do 3 1 /12 /1972 . D ru ž b e n i .U p r a v n ik i :  
d r . C o lo m b o  C a ra p e ll i  in E n r ic o  B e v ila cq u a . D ru ž b e n i zasto p  in podpis p rip a d a ta  lo čeno  vsake m u  
u p ra v n ik u . D ru ž b e n i p o s lo v n i le t  se  bo z a k lju č il 31. d e c e m b ra . P rv i p o s lo vn i le t  se bo z a k lju č il dne 
3 1 . d e c e m b ra  1948 . Č is t i  d o b ič e k , po o d b ija n ju  d e le ž a , k i je  po za k o n u  d o lo čen  za  re z e rv n i fond , 
bo ra zd e lje n  m ed č la n e  so ra z m e rn o  in na pod lagi n jih  d e le že v .

dr. Guido laschi —  n o ta r

V lo ž e n o  \ p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne  5 /8/1947  vp isa n o  pod š t . 20178 red n eg a  re g i
s t ra , zap isan o  pod š t . 2371 .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  U S T A N O V IT E V  D E L N IŠ K E  D R U Ž B E :  
Z  m o jim  a k to m  z  d ne  9 . ju l i ja  1947 š t . 23627 za p . (re g . 16 . pod š t . 1395 , L i r  24327 in  o v e ro v lje n  z  
o d lo k o m  z  d ne  9 /7 /1 9 4 7 ) se  je  u s ta n o v ila  d e ln iš k a  d ru ž b a  "C o m p a g n ia  T r a s p o r t i  T u r is t ic i  S . p. A . ”  
z a k o n it i s e d e ž  v  T r s t u ,  u p ra v n i se d e ž  v M ilan u , t ra ja n je  je  b ilo  d o lo č e n o  do 2 1 .1 2 .2 0 0 0 , p re d v id e n o  
je  o d g o d ite v . D ru ž b e n i n a m a n : g ra d it i in  u p o ra b it i na ž e le z n iš k ih  p ro gah  vo zo v e  za  p ren ašan je  
p o tn ik o \ , iz v rše v a t i d e lo va n je  v p re v o zn i s t ro k i oseb  in  b laga, k u p o va t i in u p ra v lja t i h o te le . K a p ita l 
zn a ša  1 .0 0 0 .0 0 0  L i r  in  je  ra zd e lje n  na 1 .000  d e ln ic e , s p o sam ezno  v re d n o s t jo  1 .000  L i r ;  sve to v a ln i 
o d b o r  im a  p ra v ico  o zv iša n ju  k a p ita la  do  9 9 .0 0 0 .0 0 0  t e r  o b m e jit i is to ča sn o  p ra v ico  na o p c ijo  na
5 0 .0 0 0 .0 0 0 . V lo ž k i na d e ln ic e  se  v r š i jo  po v p ra ša n ju  s v e ta . O sv o b o je n e  in  im e n o va ln e  d e ln ic e , s p re 
m e n ljiv e  na im e tn ik a  in  o b ra tn o , razen  v s lu ča ju  za k o n sk e g a  p re p o ve d a . S k le p i ob čneg a z b o ra  so 
v e lja v n i z  p r is o tn o s t jo  in  v e č in o , k i so  d o lo če n e  v č l . 2 3 6 8 ; na d ru g e m  s k lic a n ju  v e lja jo  d o lo č b e  č l. 
2369 ci> . z a k . Im e n o vvn je  na d ru ž b e n a  m esta  se  v r š i jo  z  v e č in o , z  v z k lik a n je m  a li z  ta jn o  v o lit v i jo . 
U p ra v n iš tv o  je  p o d e lje n o  sve to v a ln em u  o d b o ru , k i je  se s ta v lje n  iz  7 do 15 č la n o v , k i d rž i jo  nalogo 
t r i  p o s lo vn a  le ta , t e r  im a jo  p ra v ico  za  red n o  in  iz re d n o  u p ra vo  d ru ž b e , k a k o r  tu d i p ra v ico  za  poo- 
b la šče n je . P re d se d n ik u  a li s vo je m u  n a m e stn iku  je  d o d e lje n a  p ra v ica  svo bo dn eg a  po d p isa  in  za s to p a n ja  
d ru ž b e  p ri t r e t j ih  osebah in  v so d išču . P re g le d o v a te lji r a č u n o v : dva  e fe k t iv n a  in  dva p o m o žn a . 
P o slo vn a  le ta  se  bodo z a k lju č e v a la  31 . d e c e m b ra  vsakeg a  le ta . Z a p is  d ru ž b e n e  b ilan ce  in  ra ču n a  
d o b ičk o v  in  zgub  se bo v r š i l  po d o lo č ilih  za k o n a . Č is t i  d o b ič k i : 5% za  p ra v n o  re z e r v o ; 1 0 %  za  po
sv e to v a ln i o d b o r , o s ta n e k  za  d e ln ic e , razen  d ru g ačn e g a  sk le p a  ob čneg a z b o ra . V  p rič a ko va n ju  im e 
n o van ja  p re d se d n ik a , so  b ili p o o b laščen i u p ra v n ik i in ž . G iu se p p e  B ia n c h i, D r .  F ra n c e sc o  G ia n n in i 
in  D r .  P ao lo  M e zza n o tte  za  p osle  re d n e  u p ra v e .

Alessandro Guasti —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/8/1947, vpisano pod št. 20215 rednega
registra, zapisano pod št. 2382 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  O b ja v lja  se  z a p isn ik  p odp isan  dne 
1 4 . ju l i ja  1947 , k i v se b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  z  o . o dg . " In d u s t r ia  M a rm ife ra  A u r is in a  - I. M . A . 
D e d ič i A n to n io  M arang o n . K a p it a l :  L i r  5 0 .0 0 0 .— T ra ja n je  do  31 . d e c e m b ra  1960 . D ru ž b e n i n am e n : 
k u p o v a n je , m e n javan je  in p ro d a ja  k a m n o lo m o v , izd e lo va n je  ka m m a  in p ro d a ja  p r iv a tn im  u sta n o 
va m . U p r a v n ik : M o ze t ič  G io v a n n i s in  A lb in a .

T r ž ič ,  12 . avg u sta  1947 .
Dr. Domenico Manzin —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  13/8 /1947  vp isa n o  pod š t . 20206 red n e g a  reg i
s t ra , zap isan o  pod š t . 2378  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  Z  a k to m  z  d ne  21/6/1947  š t . 2968 nota
r ja  M a rc h e tt ija  ( r e g is t r ira n  v Lo d i d ne  5 /7/1947  Eod  š t . 4 2 , o v e ro v lje n  na t rž a š k e m  so d išču  z  o d lo ko m  
z  dne  30. ju l i ja  1 94 7 ) se  je  u s ta n o v ila  d ru ž b a  z  o . odg . " J U L I A ”  s se d e že m  v T r s t u , k a p . L i r  50 .000 
(p o d . za  45 .0 0 0  od in ž . A g o s t in o  B e lo t t i in za  5 .00 0  L i r  od  Ž i t a  E rn e s t o ) ;  d ru ž b e n i n a m e n : t rg o v a n je  
z  te h n ič n im i iz d e lk i in in ap rav am i za  in d u s t r i je . T ra ja n je  do  3 1 /1 2 /1 9 5 7 ; d ru ž b o  u p ra v lja  en  ed in i 
u p ra v n ik , t e r  za  to  m esto  je  b il im en o van  g . A g o s t in o  B e llo t t i ,  k a te r i im a  p ra v ico  na d ru ž b e n i p odpis 
in  na d ru ž b e n i za s to p . P o s lo vn a  le ta  se  bodo z a k lju č e v a la  31 . d e c e m b ra .

Dr. Carlo  Marchetti —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne 7 /8 /1 94 7 , vp isa n o  pod š te v . 7 /8 /1 94 7 , vp isan o  
pod š t . 20189 red n eg a  re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 2373 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

v  Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  —  O b ja v lja  se  z a p is n ik  z  dne  31/7/1947 
re g is t r ira n  pod š t . 16134 M od . II V o l. 156 , k i v se b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  z  sk u p n im  im e n o m  ” C ic l i  
San G iu s ro  S p e sso t & C o .” , s e d e ž  v  T r s t u , u lic a  F . S e v e ro  š t . 5 , k a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 , ra zd e lje n  v  
e n a k ih  d e lih  m ed č la n e  Sp e sso t E d o a rd o  p o k . C le m e n ta  in  G e n t i le  R u g g e ro  p o k . V in c e n z a . D ru ž b e n  
n a m e n : p ro d a ja  k o le so v , m o to rn ih  k o le so v , p o p ra v ila  in s e s ta v lje . T r a ja n je  do  3 1/12 /1952 . U p ra v 
n ik i S p e sso t E d o a rd o  in  G e n t i le  R u g g e ro  z  s k u p n im  p o d p iso m .

Dott. Ezio Galante —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne  2 0 f f7 f f4 7 , vp isa n o  pod š te v . 20222 red nega  
re g is t ra , zap isan o  pod š t . 2385  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O S O D IŠ Č E V T R S T U -  U S T A N O V IT E V  Z A D R U Ž N E  D R U Ž B E
— O b ja v lja  se  z a p is n ik  z  d ne  25 . fe b ru a r ja  1947  š t . 37916/11007  z a p ., r e g is t r ira n  v T r s tu  d ne  15 . 
m a rc a  1947  pod š t . 3734  M od . I V o l . 6 4 , sp re m e n je n  z  ak to m  z  dne  13 . m aja  š t . 38412/11166  zap . v 
zap is ih  is teg a  n o ta r ja , r e g is t r ira n  \ T r s tu  dne  17 . m aja  1947 pod š t . 4757  M od. I V o l . 6 5 , o v e ro v lje n  
z  o d lo k o m  š t . 354/47  R .R . ,  k i v se b u je  u s ta n o v ite v  za d ru g e  z  o m e je n o  z a v e z o : N a b a v lja ln a  in  p ro d a
ja ln a  Z a d ru g a  za  T r s t  in  o k o lic o  na O p č in a h ; t ra ja n je  za d ru g e  je  b ilo  d o lo č e n o  na d ese t le t ;  d ru ž b e n i 
nam en  je :  k u p o v a t i , izd e lo v a ti in  ra zd e lje v a t i v s a k o v r s tn o  b lago in  v s a k e v rs tn e  p o tro šn je  p re d m e te , 
k a k o r  n a p r im e r  ž iv ila , o b le k e , č e v lje , p e r ilo  in  s lič n e  p re d m e te  za  o seb no  u p o ra b o  č la no v in  n jih
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d ru ž i h . D ru ž b e n i g lavn ic i so  č la n i u d e le žn i v sa  z  v so to  3 0 0 .— ( t r is to )  l i r .  D ru ž b e n o  zasto p an je  
p rip a d a  P re d se d n ik u  a li p o d p re d se d n iku  sk u p n o  z ta jn ik o m , in , v s lu ča ju  o d so tn o sti dveh zg o ra j 
im e n o va n ih  a li v se h  t re h  bo zasto p a l d ru ž b o  n a js ta re jš i o z iro m a  b o sta  ža sto p a la  dva n a is ta re jša  č la n a  
u p ravn eg a  o d b o ra . U p ra v n i o d b o r je  se s ta v lje n  iz  n a s le d n jih  o se b : P e r to t  A n n a , p re d se n ik  - Cebu^ 
le č  S lava , p o d p re d se d n ik  -  P u r ic  L u ig i, ta jn ik  - F e r lu g a  A d e le , b la g a in jk  - H ro v a t in  D a n ic a , G o r iu p  
D o ra , A n d o ls e k  G io v a n n a , Ć ib ic  A n n a , s v e tn ik i - S to k a  M ilk a , M alalan G io v a n n a , n a m e s tn ik i.

T r s t  d n e  1 . ju l i ja  1947 .
dr. Bruno Sandrin  —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c i\ iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  1 /7 /1947 , v p isa n o  pod š t . 20030 red n eg a  re g i
s t ra , zap isan o  pod š t . 2332 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  G iard ino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  —  O b ja v lja  se  z a p isn ik  z  dne 9 ju l i ja . 
1 947 , o v e ro v lje n  dne  31 . J u l i ja  1947 , k i vse b u je  u sta n o v ite v  d ru ž b e  z  o odg . " A .M . I .E .R .  - A g e n z ia  
M a r in im a  Im p o rta z io n i, E s p o r ta z io n i , R a p p re se n ta n ze ” , s e d e ž  v  T r s t u ,  k a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 .— 
T ra ja n je  do  31 . d e c e m b ra  1958 . D ru ž b e n i n a m e n : P o m o rsk a  ag en c ija , p o š il jk e , n a jem an je  la d ij, g ra d 
beno  d e lo va n je , k u p o v a n je  in  p ro d a ja n je  p o m o rsk ih  n a p ra v , re še v a ln o  d e lo v a n je , n a k la d a n ja , u p ra 
v l ja n je  la d ij , p o š iljk e , p o m o rsk o  p re s k rb o v a n je ; t rg o v a n je  na sp lo šn o , u v o z , iz v o z , za s to p stv a , k o m i
s ije . E d in i u p ra v n ik : A le s s a n d ro  S a n ti.

d r. C a rlo  A rt ic o  —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne  2 /8 /1 94 7 , vp isa n o  pod š t . 20173 red n e g a  re g is t ra , 
zap isan o  pod š t . 2370 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r  G iard ino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  —  O b ja v lja  se za p isn ik  z  dne 4 . ju l i ja  
1947 , o v e ro v lje n  dne  13 . avgusta  1947 , k i v se b u je  u sta n o v ite v  d ru ž b e  z  o . odg . A .S . I .  - A z ie n d a  S e rv iz i 
In te rn a z io n a li” , s e d e ž  v T r s t u , k a p ita l L i r  5 0 .0 0 0 .—  D ru ž b e n i n a m e n : T rg o v a n je  na sp lo šn o , u vo z , 
izv o z , t ra n z itn o  d e lo va n je , za s to p stva , k o m is ije , p o m o rsk e  p o š iljk e  k a k o r  tu d i po su h e m . T ra ja n je  
do  3 1 .1 2 .1 9 5 2 .

E d in i u p ra v n ik : G iordano  Benazza. 
d r. C a rlo  A rt ic o  —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  22/8 /47 , vp isa n o  pod š t . 20231 red n e g a  re g is t ra , 
zap isan o  pod š t . 2388 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G iard ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  —  P R IS T N I  I Z V L E Č E K  —  U sta n o v ite v  d ru ž b e  
z  sk u p n im  im e n o m : O b ja v lja  se u s ta n o v ite v  d ru ž b e  z  sk u p n im  im en o m  " I .C .A . I .  - Im p re sa  C o s tru -  
z io n i A r re d a m e n t i ed In te rn i - A lz e t t a  & V ic in ” , s e d e ž  v  T r s t u , u lica  M anzo n i 1 3 , k a p ita l L i r  5 0 .0 0 0 .— 
D r u ž a b n ik i :  A lz e t t a  B ru n o  s in  C e s a re ja  in  V ic in  M arco  sin  M arca . D ru ž b e n i n a m e n : g ra d b en o  d e lo 
v a n je  in  o p re m e . P ra v n i za s to p  d ru ž b e : n eo d v isn i p odp is dveh d ru ž a b n ik o v  sam o za d ru ž b e n e  p o sle , 
k a d a r  se  d e la jo  do lg i a li se  p o d p iše  m e n ice  je  t re b a  sk u p n i p o d p is . T r a ja n je : 5 le t .

Trst, 7. maja 1947.
Dr. Bianchi Simeone — notar
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Z a p is n ik a r : Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/5/1947, vpisano pod št. 19803 rednega
registra, zapisano pod št. 2278 družbenega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  —  P R IS T N I  I Z V L E Č E K  —  O b ja v lja  
se  u s ta n o vn i a k t  z  d n e : T r s t ,  1 2/7 /47 , p ra v iln o  r e g is t r ira n , k i v se b u je  u s ta n o v ite v  d ru ž b e  z  sk u p n im  
im en o m  ” C a sa  E d it r ic e  de I ’ E co n o m ia  d i T r ie s t e ”  P a h o r & B e rc h ie l l i ,  v T r s t u , u lica  S la ta p e r  š t . 1, 
k a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 .— , in  s ic e r  za  izd a ja n je  časo p isa  ” L ’ E co n o m ia  d i T r ie s t e ” . T ra ja n je  5 le t . D ru ž b e n i 
d e le ž i so  ra z d e lje n a  e n a k o m e rn o  m ed gg. B e rc h ie ll i  D a r io  in  P a h o r M a rio . D ru ž b e n o  zasto p an je  
in  d ru ž b e n i p odp is p rip a d a ta  n eo d v isn o  d vem a d ru ž a b n ik o m a .

T r s t ,  d ne  15. ju l i ja  1947 .
D r. Simeone Bianchi — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne 1 7/7 /1947 , vp isa n o  pod š t . 20105 rednega 
re g is t ra , za p isa n o  pod š t . 2356 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  —  P R IS T N I  I Z V L E Č E K :  O b ia v lja  se 
u sta n o vn i a k t  z  d n e : T r s t ,  2 7/6 /1947 , p ra v iln o  re g is t r ira n  in o v e ro v lje n , k i v se b u je  u s ta n o v ite v  
d ru ž b e  z  o . odg . ” I T A L - V IN I ” , v T r s tu , k a p ita l L i r  5 0 .0 0 0 .— . D ru ž b e n i n a m e n : T rg o v a n je  z  v in o m l 
l ik e r je m  in a lk o h o lo m . T ra ja n je  5 le ta  E d in i U p r a v n ik : G o lin  A c h il le  s in  T e o d o s ia , k i ga je  im e n o va , 
sp lo šn i o b čn i z b o r  z  d ne  26 . ju l i ja  1947 , n am esto  o d sto p iv šeg a  u p ra v n ik a  Lu ig i T a u c e r ja , s in  G io v a n n ia .

T r s t ,  d ne  5. avgusta  1947 .
Dr. Simeoni Bianchi — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  18/8 /1947 , vp isa n o  pod š t . 20217 red n eg a  
re g is t ra , zap isan o  pod š t . 2384  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  —  P R IS T N I  I Z V L E Č E K  —  Z  n o ta rsk im  
zap iso m  z  d ne  1 8 .6 .1 9 4 7 , je  b ila  u s ta n o v lje n a  d ru ž b a  z  o . odg . " Im p ia n t i E le tt ro m e c c a n ic i nava li ed 
in d u s t r ia l i” , s e d e ž  v T r s t u ,  u lica  S . N ic o lo  12, K a p ita l L i r  5 4 .0 0 0 .— . D r u ž a b n ik i :  S co d in i C a r lo  L i r
1 8 .0 0 0 .— . S to k e l G u id o  L i r  1 8 .0 0 0 .— in S a lvad o re  S an to  L i r  1 8 .0 0 0 .— . T ra ja n je  do  31/12/1960 . 
D ru ž b e n i n am en , e le k t ro m e h a n ič n e , p o m o rsk e  in  in d u s t r i js k e  n a p ra ve , t rg o v a n je  z  e le k t r ič n im  
m a te r ija lo m . U p ra v a  d ru ž b e  je  p o d e lje n a  s v e tu , k i je  se s ta v lje n  iz  d ru ž a b n ik o v : S co d in i C a r lo  pok . 
M ich e le a , S to k e l G u id o  p o k . G u g lie lm a  in  S a lva d o r S a n to , s in  S a n ta . D ru ž b e n i p odpis p rip ad a  
s k u p n o  d vem a od d ru ž a b n ik o v .

T r s t ,  5 . avgusta  1947 .
D r. Simeoni Bianchi —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8/8/1947, vpisano pod št. 20198 rednega registra,
zapisano pod št. 2376 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  — U S T A N O V IT E V :  Z  a k to m  z d ne  14. 
ju n ija  1947 , v m o jih  za p is ih , re g is t ra n im  in o v e ro v lje n im , je  b ila  u s ta n o v le n a  d ru ž b a  z  o . odg . ” T R IM E X ”  
s e d e ž  v T r s t u ,  k a p ita l L i r  8 0 .0 0 0 .— . T ra ja n je  do 3 1/12 /1958 . D ru ž b e n i n a m e n : T rg o v a n je  na d eb e lo , 
u vo z iz v o z , za s to p stv a . E d in a  u p ra v n ic a : A n d re in a  Sgub in  p o k . A n d re ja , p o r . D e  P u p p i.

Dr. Mario Froglia —

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne  7 /8 /1 94 7 , vp isan o  pod š t . 20190 red n eg a  re g i
s t ra , zap isan o  pod š t . 2374 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  U S T A N O V IT E V :  Z a k to m  z dne
2 . ju l i ja  1947 , v m o jih  za p is ih , re g is t r ira n im  in o v e ro v lje n im , je  b ila  u s ta n o v lje n a  d ru ž b a  z  o . odg. 
" O C E A N I C A ” , s e d e ž  v T r s t u . K a p ita l L i r  1 0 0 .0 0 0 .— . T ra ja n je  do  31 . d ed e m b ra  1 958 . D ru ž b e n i 
n a m e n : T rg o v a n je  na d e b e lo , iz v o z , u vo z , in t ra n z itn o  t rg o v a n je  z  v sa k o v rs tn im  p o lje d e lsk im  in 
in d u s t r i js k im  iz d e lk o m . U p r a v n ik : In z . G e rm a n o  R iz z o tt i p o k . F e lic e ja .

Dr. Mario Froglia — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  14/8 /1947 , vp isa n o  pod š t . 20209 red nega  
re g is t ra , zap isan o  pod št". 2380  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  O b ja v lja n o  z a p is m ik , red n e g a  občnega 
zb o ra  d ne  14 . ju n ija  1947 d ru ž b e  S A M P , d e ln iš k a  d ru ž b a  s se d e že m  v T r s tu  d ru ž b e n i k a p ita l 1 .000 .000  
l i r ;  v se b u je  sp re je m  o d sto p a  s v e tn ik a  ing . A lfo n sa  S e lla , d o lo č itev  na š t i r i  š te v ilo  u p ra v n ik o v , in  od
s to p  u p ra v n iške g a  s v e ta ; je  b il im en o van  gospod ing . R e n e  G ra n d g o rg e  in H e n r i S a it  - - le u x .

dr. Giuseppe Bottoni —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  dne  5 /8/1947  vp isa n o  pod š t . 20180, v p isa n o  pod 
š t . 2342  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  O D S T O P  D R U Ž A B N IK A  -  Z  a k to m  
d ne  21 . ju n i ja  1947 m o jega z a p isn ik a , d ru ž a b n ik  D u k c e v ic h  G io v a n n i, o d sto p i od d ru ž b e  z  sk u p n im  
im e n o m  " F r a t e l l i  D u k c e v ic h  & C o .”  in s tem  se  z n iž a  ka p ita l d ru ž b e  od 300 .000  l i r  na 2 00 .000  l i r ,  
o s ta n e ta  u p ra v n ik a  še n ad a lje  n e o d v isn o  D u k c e v ic h  S te fan o  in K is e lja k  F ra n cesco .

Galante Ezio — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  d ne  16/7/1947  vp isa n o  pod š t . 20099 red nega  
re g is t ra  za b e le ž e n o  pod š t . 1690  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  M A N D A T  -  K a k o r  ra zv id n o  iz  a k ta  
z  dne  25 . ju n ija  1947  š t . 16808 d r . V a n d o n i, d ru ž b a  A T T I  A . D . d e ln iš k a  d ru ž b a , z  p ravn im  sed ežem  
v  T r s tu  in t rg o v s k o  vo d stvo  v  M ilanu  z  d ru ž b e n im  k a p ita lo m  1 ,00 0 .00 0  l i r ,  je ' b il im en o van  za p ro k u 
r is ta  d ru ž b e  z  svo b o d n im  po d p iso m  ing . A r t u r o  Fo n d a , za  o p ra v lja n je  vseh  p o slo v  v m estu  T r s t  in
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na vse m  o z e m lju  k i bo p r ik lju č e n  svo b o d n em u  trž a š k e m u  o z e m lju  z  s je d e č im i m o ž n o s tm i, izd a ja t ' 
•čeke na te k o č e  ra ču n e , sp re je m a t i od p o stih  u ra d o v , p ism a za v a ro van a  in  p r ip o ro č e n a , p o štn e  nakaz
n ice , iz te r ja t i  p o b o tn ic e , t e r  iz v rše v a ti vsa  red n a  p o s lo van ja  p ri vse h  ja vn ih  in  zaseb n ih  u ra d ih , k a k o r  
tu d i p re d s ta v lja t i d ru ž b o  p ri vse h  d ru ž b a h  za v a ro va ln ic a h  s in d a ka to v  p ri te le g ra f ič n ih  upravah , 
c a r in a rn ic a h  na ž e le z n ic i , ce s tn i ž e le z n ic i , p ri p lo vb n ih  in  t ra s p o r tn ih  d ru ž b a h  na sp lo šn o .

dr. Gianfranco Vandoni — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  29/7 /19 4 7 , vp isa n o  pod š t . 20155 red n eg a  re 
g is tra , za b e le ž e n o ...

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  U S T A N O V IT E V  P O D R U Ž N IC E :  
O b ja v lja  se  z a p is n ik  iz re d n e g a  ob čneg a zb o ra  d ru ž b e  z  o . odg . E . C . P ro u t  & C o . ,  v  T r s t u ,  z  d ne  16. 
ju l i ja  1947 , k i vse b u je  u sta n o v ite v  p o d ru ž n ic e  v V id m u  in im e n o v a n je  u p ra v n ik a  is te  p o d ru ž n ic e  v 
oseb i d r . G in a  So ldan  p o k . G io v a n n ija , s p rav ico  po ed ineg a  podp isa .

Dr. Ezio Galante —  n o ta r

začasn i p o m o č n ik  n o ta r ja  G io v a n n i Iv ia n ija , v  T r s t u , v sm is lu  zap isa  n o ta rske g a  sve ta  v T r s tu  z  dne 
1 5 /7 /19 4 7 , š t . 46/47 .

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  29/7 /19 4 7 , vp isa n o  pod š t . 20157  rednega 
re g is t ra , zap isan o  p od . š t . 1947 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IM K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  —  P r is tn i iz v le č e k : V  sm is lu  za p isn ika  
iz re d n e g a  ob čneg a z b o ra  an . d ru ž b e  " In d u s t r ia  C a m ic e r ie ”  S .A . I .C .  v T r s tu  z  dne 28/3 /19 4 7 , p ra
v i ln o  re g is t r ira n o  in o v e ro v lje n , je  b ila  s k le n je n a  o d g o d ite v  t ra ja n ja  d ru ž b e  do  30. ju n ija  1955 in g. 
A c c e rb o n i E u g e n io  je  b il p o trje n  k o t  e d in i u p ra v n ik .

T r s t ,  19 . ju n ija  1947 .
Dr. Simeone Bianchi — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  1 0/7 /1947 , vp isa n o  pod š t . 20068 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š t . 1143 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  P r is tn i Iz v le č e k : O b ja v lja  se  za p isn ik  
iz re d n e g a  o b čn eg a  zb o ra  z a d ru ž n e  d ru ž b e  " K O N Z U M N A  Z A D R U G A ”  z . o . z . ,  se d e ž  v  T r s t u ,  z  
d n e  16/6 /19 4 7 , re g is t r ira n  in  p ra v iln o  o v e ro v lje n  na c iv iln e m  in ka ze n ske m  so d išču  v T r s t u ,  dne 
7 . ju l i ja  1947 R . R . 8 14 /4 7 , k i vse b u je  lik v id a c i jo  in  im e n o va n je  za  l ik v id a to r je  gg. Č e rn e  L ju b o m ira  
p o k . A n to n a  in  G re b e c  M aria  p o k . D a n ie la .

T r s t ,  dne  5. avgusta  1947 .
Dr. Ezio Galante —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/8/1947, vpisano pod št. 20218 rednega
registra, zapisano pod št. 1871 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino



C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  P r is t n i :  iz v le č e k  O b ja v lja  se za p isn ik  
iz re d n e g a  ob čneg a zb o ra  z a d ru ž n e  d ru ž b e  z  o . o dg . "C o o p e ra t iv a  T r ie s t in a  d ’A c q u is t i”  s sed ežem  
v T r s tu  z  d ne  18/3 /47 , p ra v iln o  o v e ro v lje n  na c iv iln e m  in ka ze n ske m  so d išču  v  T r s tu  dne 26/4/1947  
R . R . 4 69 /4 7 , k i v se b u je  lik v id a c i jo  in  im e n o v a n je  za  l ik v id a to r je  gg. S ta rc  A v g u s ta  p o k . A vg u sta  in 
M a rch e s in i M a ria  p o k . G ia c o m a .

T r s t ,  d n e  1 3/6 /1947 .
Dr. Simeone Bianchi — n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  \ T r s tu  dne 10/7 /19 4 7 , vp isan o  pod š t . 20069 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š t . 1845 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C I V I L N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  -  Z  m o jim  zap iso m  z dne  23 . ju l i ja  1947 
d ru ž b a  z  o . odg . " V I N O G A R ”  v T r s tu  je  s p re m e n ila  naslov v ” L . P A N G O S ”  d ru ž b a  z  o . odg . in  d ru ž 
ben i nam en v : t rg o v a n je  z  le so m , k le jo m  in m iz a rsk im  in p re d m e ti . Is to časn o  sta  b ila  tu d i sp re m e n je n a  
č l . 1 . in 4 . d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a .

Dr. Giovanni Dandri — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  7/8 /1947  vp isa n o  pod š t . 20195 red n eg a  re g is t ra , 
zap isan o  pod š t . 1733 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN  K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  -  O B J A V A  -  Z  m o jim i a k t i :  z  dne 
14 /4 /1 947 , k i se nanaša  na o d sto p  d e le že v  in  na zv iša n je  g la v n ic e ; z  dne  22/4 /47  g led a  na odpoved  
naloga u p ra v n ik a ; z  d ne  24/4/1947  g led e  na sp re m e m b o  d ru ž b e n e g a  z a k o n ik a ; v s i a k ti p ra v iln o  
re g is t r ira n i in  o v e ro v lje n i na c iv iln e m  in ka ze n ske m  so d išču  v T r s tu  z  o d lo k o m  z  dne  31/7/1947  š . 
5043 c ro n ., p r i d ru ž b i z  o . odg . S T A R , s se d e že m  v T r s tu , so  b ile  u s tv a r ja n e  n as le d n je  s p re m e m b e :

1 ) z v iša n je  d ru ž b e n e g a  k a p ita la  na 6 .0 0 0 .—  l i r  z  š t i r i  v lo ž e n im i d e le ž i s p osam ezno  v re d n o s t jo
1 7 .0 0 0 .— .

2 ) sp re m e m b a  z a k o n ik a , v sm is lu  k a te re  š te v ilo  u p ra v n iko v  je  zv išan o  na 2 z  p ra v ico  skup n eg a  
po d p isa  in  z  n a jo b š irn e js im i p o o b la s tili re d n e  in  iz re d n e  u p rave  d ru ž b e n e g a  zas to p an ja  in  z  p rav ico  
im e n o v a n ja  enega a li v e č  ra v n a te lje v , k a te r i bodo la h k o  p o d p iso va li sk u p n o  z en im  ozm ed  u p ra v n i
k o v ;

3 ) im e n o v an je  dveh  u p ra v n iko v  in s ic e r :  gg. F ran cesca  Z a c c a r ia  p o k . F ran cesca  in F e rfo lja  
G iu se p p e ja  p o k . G iu se p p e ja , n am esto  lan A n g e lo  in  G o n za la  R u iz  de  B a lle s te ro s , k i so  se o d p o ve d a li.

dr. Vladimiro Senciari —  n o ta r

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne 9 /8 /1 94 7 , vp isan o  pod š te v . 20200 red nega  
re g is t ra , zap isan o  pod š t . 1541 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  TR STU  -  Objavlja se da dne 12/4/1947 izvršilni
odbor od Banco di Roma (delniška družba v Rimu, vloženi kapital 300.000.000.— in rezerva 75.000.000.-)
je sklenil sledeče:
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Z a  t r ž a š k o  p o d ru ž n ic o : g . C a r lo  R E R I ,  p ro k u r is t  p o d ru ž n ic e  v G im m a  je  p re m e šče n  na 
t rž a š k o  p o d ru ž n ic o , z  is t im  č in o m .

C a r lo  C a p o  — n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne  6 /8 /1 94 7 , vp isan o  pod š te v . 20182 rednega 
re g is t ra .

Z a p is n ik a r : G iard ino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  —  O b ja v lja  se da dne  27 . ju n ija  1947 
u p ra v n i sv e t od B an co  di R o m a  (d e ln iš k a  d ru ž b a  s se d e že m  v R im u , v lo ž e n i k a p ita l 3 0 0 .0 0 0 .0 0 0 .— , 
re z e rv a  7 5 .0 0 0 .0 0 0 .— ) je  s k le n il  s le d e č e :

Z a  p o d ru ž n ic o  v P a le rm o : g . D o m e n ić o  D l S T Z F A N O , p ro k u r is t  m estn e  ag en c ije  t rž a š k e  
p o d ru ž n ic e  je  p re m e šče n  v p o d ru ž n ic o  P a le rm a  k o t  p ro k u r is t . Z a  t r ž a š k o  p o d ru ž n ic o : g . B o n a
v e n tu ra  C O N T E N T O ,  p is a rn iš k i še f je  im en o van  za p ro k u r is ta .

C a rlo  Capo — n o ta r

S
V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne 6 /8 /1947 , \ p isano  pod š te v . 20183 red nega  

re g is t ra .
Z a p is n ik a r : G iard ino

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — O b ja v lj3-.se da re d n i o b čn i z b o r  d ru ž b e  
z  o .o d g . F ra te l l i  M arich  v T r s t u , k i se  je  v r š i l  d ne  11 . ju l i ja  1947 , je  o d o b r il b ilan co  za k lju č e n o  dne 
3 0 .6 .1 94 7  s s le d e č im  p o d a tk i:

A k t iv a  ......................................................................................................................................L i r  5 .10 0 .90 3 .7 4
P a s iv a ..................................................................................................... ......................................„  5 .01 4 .46 7 .2 9

D o b ič e k  p o s lo vn e  dobe ....................................................................................L i r  8 6 .4 3 6 .4 5

F ra te ll i  M arich  d . z  o .o d g . 
n e č e t ljiv i podpis

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  7 /8 /1 94 7 , v p isa n o  pod š te v . 20914 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 567 d ru ž b e n e g a  ra g is t ra .

Z a p is n ik a r : G iard ino

C IV IL N O  IN K A Z E N S K O  S O D IŠ Č E  V  T R S T U  — O b ja v lja  se da re d n i o b čn i z b o r  d ru ž b e  
p o d a tk i:

A k t iv a  ..............................................................................................................................................L i r  6 3 7 .0 4 4 .—
P a s iv a ............................................................................................................................................. ....  6 6 6 .9 0 0 .—

Z g u b a  ..............................................................................................................................................L i r  2 9 .8 5 6 .—

A E D E S  d . z  o .o d g . 
n e č e t lj iv i p odp is

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/8/1947, vpisano pod štev. 20193 rednega
registra, zapisano pod štev. 1589 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V TR STU  —  O b ja v lja  se za p isn ik  sp lo šneg a  občnega 
zb o ra  d ru ž a b n ik o v  r ib iš k e  za d ru g e  v  T r ž ič u  z  d n e  15 . j in u ja  1947 , k i v se b u je  o d o b r ite v  b ilan ce  
p o slo vneg a  le ta  1946/1947 , k i se je  z a k lju č ila  z s le d e č im i p o d a tk i:

A k t iv a  ....................................................................................................................................................L i r  198 .6 54 .
Pasiv a ............................................................................. .................................................................  1 28 .4 50 . —

D o b ič e k .......................................................................................................................................... L i r  7 0 .2 0 4 .—

P re d se d n ik  
Sanzin Giovanni

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d n e  6 /8 /1 94 7 , vp isa n o  pod š te v . 20186 red n eg a  
re g is t ra , za p isa n o  pod š te v . 445  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  O b ja v lja  se z a p isn ik  ob čneg a zb o ra  
č la n o v  za d ru g e  " C o o p e ra t iv a  d i P ro d u z io n e  e L a v o ro ”  v  G ra d e ž u  z  d ne  23 . m arca  1947 , k i v s e b u je :

a ) o d o b r ite v  b ila n c e :

Pasiva .................................................................................................................................................L i r  2 1 .265 .05
A k t iv a  ..............................................................................................................................................L i r  1 7 .906 .75

Z g u b a  ..............................................................................................................................................L i r  3 .35 8 .30

b ) iz v o lite v  novega u p ravn eg a  o d b o ra  in  s ic e r :

G io rd a  P ao lo  M a r io  —  P re d se d n ik
D o v ie r  G iu se p p e  —  P o d p re d se d n ik
M ilo c co  G io v a n n i —  S v e tn ik
R e v e rd ito  M a rio  —  S v e tn ik
R u m ic i G u id o  — T a jn ik .

D r. Mario Froglia —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  d ne  6 /8 /1 94 7 , vp isa n o  pod š te v . 20187 red nega  
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . C o n s . I X  178 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  —  O b ja v lja  se  da re d n i o b čn i z b o r  an . 
d ru ž b e  F ra te l l i  F e r ro . s se d e že m  v T r s t u ,  k i se  je  ч rš iI d ne  31 . ju l i ja  1947  na d ru ž b e n e m  se d e žu  v 
T r s t u , v ia  R o m a  23 , je  o d o b r il b ilan co  p o s lo vn e  dobe z a k lju č e n o  dne  31 . m arca  1947 in  s ic e r :

A k t iv a  ............................... ............................................................................................. L i r  1 2 .7 9 8 .5 6 9 . —
P a s iv a ........................................................................................................................................... . 1 2 .2 9 1 .4 1 0 . —

D o b ič e k  ...........................................................................................................................  L i r  5 0 7 .1 5 9 .—

P re d s e d n ik : Ferro

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6/8/1947, vpisano pod štev. 20185 rednega
registra, zapisano pod štev. 159 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino
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C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R S T U  —  O b ja v lja  se  red n e g a  o b čn eg a  zb o ra  
a n . d ru ž b a  " F IU M E  S . A .  d i A s s ic u ra z io n i e R ia s s ic u ra z io n i” , se d e ž  v  T r s t u , z a p is n ik  n o ta r ja  G r i-  
s p in i ja  iz  R im a  z  dne 2 8 . ju n ija  1947 , k i v s e b u je :

1 .)  o d o b r ite v  b ilan ce  z a k lju č e n e  d ne  3 1 .1 2 .1 9 4 4 :

A k t iv a  ..............................................................................................................................  L i r  9 6 .3 5 1 .8 0 6 .2 2
P a s iv a .................................................................................................................................  L i r  1 00 .7 25 .5 0 9 .3 3

Z g u b a  ..............................................................................................................................  L i r  4 .37 3 .70 2 .7 1

2 .)  o d o b re n je  im e n o v a n je  g . p ro f. A n n e t to  P u g g io n ija  za  u p rav n eg a  s v e tn ik a  (n a m esto  sv . A lf re d a  
de L ig u o ro ) .

dr. Carlo  A rtico  —  n o ta r

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  4 /8 /1 94 7 , vp isa n o  pod š te v . 20175 rednega 
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 1417  d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  F o rn itu re  & A p p a lt i d e ln iš k a  d ru ž b a  
se d e ž  v T r s tu  - K a p ita l d ru ž b e  5 0 0 .0 0 0 .—  l i r  p o p o ln o m a  v lo ž e n  —  R e d n i o b čn i z b o r  d ru ž a b n ik o v  
k i se  je  v r š i l  dne  5 . ju l i ja  1947 je  o d o b r il d ru ž b e n o  b ila n c io  k i se z a k lju č ila  dne 31. d e c e m b ra  1947 
z  s le d e č im i p o d a tk i:

A k t iv a  .............................................................................................................................................. 575 .0 05 .5 0  l i r
Pasiva  ....................................................................................................................................................5 75 .0 05 .5 0  l i r

E d in i u p ra v n ik  
p od p is n e č e t ljiv

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  z  d n e  3 0 .7 .1 94 7  vp isa n o  pod š te v . 20162  red nega  
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š te v . 342 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  —  O b ja v lja  se  z a p isn ik  red n e g a  občnega 
z b o ra  č la no v za d ru g e  " C o o p e ra t iv a  Iso la to r i T e rm o  A c u s t ic i”  s se d e že m  v  T r s t u , z  dne  2 0 . a p r ila  
1 947 , k i v s e b u je :

a )  o d o b r ite v  b ilan ce  z a k lju č e n e  d ne  31 .1 2 .19 4 6  in  s ic e r :

A k t iv a  ............................................................................................................................................... L i r  2 0 .7 2 0 .—
P asiva  ................... ............................................................................................... ........................ „  1 7 .0 0 0 .—

D o b ič e k  .........................................................................................................................................L i r  3 .7 2 0 .—

b ) iz v o lite v  novega u p ravn eg a  s v e ta : M illo  L ib e ro  P re d s e d n ik : C h e r s u li  E g id io , F o rtu n a  C a r lo , B e r-  
n o b ich  C a r lo , C e c c h in  O t t o r in o  - S v e tn ik i ;

c )  iz v o lite v  novega zb o ra  n a d z o rn ik o v : A z z a n o  Ivo , C a n d o tt i C a r lo , C u z z it  S ilv io  a k t iv n i n a d z o rn ik i - 
Z u g n a  Fab ian o , V a le n c ic h  A n to n io  n a m e s tn ik i.

D r. M ario Frog lia  — notar
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Z a p is n ik a r : Giardino

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6/8/1947, vpisano pod štev. 20184 rednega
registra, zapisano pod štev. 1843 družbe nega registra.

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V  T R ST U  -  S .A .M .P . S O C IE T A ’ A N O N IM A  
M A T E R IE  P R IM E  - d ru ž b e n i k a p ita l 3 .0 0 0 .—  l i r  p o p o ln o m a  v lo ž e n  n e kd a  se d e ž  v  P u lju  seda j v  T r s t u .

B ila n ca  do  31. d e c e m b ra  1946

A k t iv a  p r e m ič n in e .........................
z a lo g e  k a vc ij .....................................
izg u b a  iz  p re išn jih  p oslovan j

Pasiva

D ru ž b e n i k a p ita l ....................................................................................................................................... 3 .0 0 0 ,— l i r
Iz ja v lja  se  da ta  b ilan ca  o d g o va rja  re sn ic i.

P re d se d n ik  
p odp is  n e č e t ljiv

N a d z o r n ik i :
Livio Cardosi 

Enrico Giancheri 
Mareo Melzi

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  z  dne  5 .8 .1 9 47  vp isan o  pod š te v . 20179  red nega 
re g is t ra , z a b e le ž e n o  pod š te v . 2342  red nega re g is t ra .

Z a p is n ik a r : Giardino

1 .2 8 0 , -  l i r  
. 7 5 2 .3 0 ,-  

9 67 .70  l i r

3 .0 0 0 ,—  l i r

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D ISCE V  TR STU  -  D n e  28 . m aja  1947 je  k o n ča la  l ik v i
d ac ija  z a d ru ž n e  d ru ž b e  ” S o c . C o o p . dei c a rp e n t ie r i nava li e ca la fa ti de l p o rto  d i T r ie s t e ”  z  o .o d g ., 
se d e ž  v  T r s t u .

K o n č n i ra ču n  in  s ic e r  l ik v id a c i jis k i nosi s le d e če  p o d a tk e :

Bilanca:

A k t iv a  .................................................................................................................................. L i r  138 .702 .4 5
P a s iv a .................................................................................................................................................L i r  1 8 8 .0 0 0 .—

R aču n  d o b ič k o v  in zg u b :

S p lo šn i s t ro š k i  in re z e rn i fond  ...............................................................................L i r  6 9 .4 7 2 .—
D o h o d k i .................................................................................................................................... ...... 2 0 .174 .45

Z g u b a  p o s lo vn e  dobe ....................................................................................................L i r  4 9 .2 9 7 .5 5

Dr. Mario Froglia —  n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/8/1947, vpisano pod štev. 20227 rednega
registra, zapisano pod štev. 1546 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

15



C IV ILN O  IN K A Z EN S K O  SO D IŠČ E  V  T R S T U  -  S O C IE T A ’ C O M M E R C IO  C A R B O N I  
M O N T E  P R O M  IN A  a n o n im n a  d ru ž b a  - k a p ita l d ru ž b e  1 .5 0 0 .0 0 0 .—  l i r  p o p o ln o m a  vo že n  —  N a  red n em  
o b čn em  z b o ru  d ne  30. ju n ija  1947 se je  o d o b r ila  b ilan ca  d ru ž b e  z  s le d e č im i p o d a tk i:

P as iva  ........................................................................................................................................... 1 6 .9 4 9 .1 7 9 .9 0  l i r
A k t iv a  .......................................................................................................................................... 1 5 .5 7 1 .5 5 7 .9 5  „

Izguba ........................................... * ....................................................................................  1 .37 7 .6 2 1 .9 5  l i r

E d in i u p ra v n ik : 
p odp is  n e č e t ljiv

V lo ž e n o  v p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v T r s tu  dne  19/7/1947  vp isan o  pod š te v . 20114  rednega 
re g is t ra , za b e le ž e n o  pod š te v . 443 d ru žb e n e g a  re g is tra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČE V  TR STU  —  S A N G IU S T O  - d ru ž b a  z  o .o d g ., 
v  T r s t u , d ru ž b e n i k a p ita l L i r  2 0 0 .0 0 0 .—  p o p o ln o m a v lo ž e n .

B ila n ca  z a k lju če n a  dne 3 1 .1 2 .1 9 4 6 :

P a s iv a ...................................................................................................... .................................  L i r  1 .4 0 5 .4 7 8 .4 0
A k t iv a  ....................................................................................................................................  L i r  1 .3 5 4 .1 4 5 .4 0

Z g u b a  ....................................................................................................................................  L i r  5 1 .3 3 3 .—

P re d s e d n ik  u p ravn eg a  o d b o ra  
O scar Pesto

V lo ž e n o  v  p isa rn i c iv iln e g a  so d išča  v  T r s tu  d ne  2 9 /5 /19 4 7 , vp isa n o  pod š te v . 19789  red n eg a  
re g is t ra , zap isan o  pod š te v . 1809 d ru ž b e n e g a  re g is t ra .

Z a p is n ik a r :  Giardino

C IV ILN O  IN K A Z EN SK O  SO D IŠČ E V T R ST U  -  S teča j ni o d d e le k  in  s ic e r  z :

1 . D r .  V it t o r io  S an to m aso  —  P re d se d n ik
2 . D r .  A t t i l io  R o c h e lli  —  P o ro če v a ln i so d n ik
3 . D r .  A ld o  R e n z i —  S o d n ik
z b ra n  v  s v e tn iš k i sob i

O  m i s s i's  
P o p r a v i

ra zso d b o  g led e  na s te č a ji t v rd k e  U m b e rto  T a m a ro  d ru ž b a  z  o .z . ,  k i je  b ila  izd an a  d ne  1 2 .7 .1 9 4 7 , 
in  s ic e r  da se m o ra  c ita t i "M o b ili T a m a ro ”  n am esto  " U m b e r to  T a m a ro ”  t e r  is to ča sn o  s tem  je  poo
b laščen Z a p is n ik a r  za  k a r  je  p o tre b n o  v  sm is lu  č l . 17 . za k o n a  o  s te č a ju .

T r s t ,  13 . a vg u sta  1947
P re d s e d n ik : Santomaso 

Z a p is n ik a r : Amadio
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PRETURA V  TR S TU  — AM ORTIZACIJA BANČNEGA N A K A Z ILA  — Odlok dne 9.8.1947 
Pretor v Trstu Cron. št. 12062 je izjavil amortizacijo bančnega nakazila št. 266587 za l i r  61.579.80 
ki je bil izdan od Enzo Bellardini gradbeni tv rd k i "V it to r io  C ig o lo tti”  na tekoči račun št. 1504/1543 
pri Banca Friuli - podružnica v Cervignano; m orebitn i ugovori naj se predložijo v teku 15 dni.

odv. Gianni Pellis

C IV ILN O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  AMORTIZACIJA VREDNOTNIC -  
Predsednik tržaškega sodišča je z odlokom z dne 10. ju lija  1947 izrekel amortizacijo naslednjih 
vrednotnic:

št. 78124 za 5 delnice izdane dne 18.9.1943
„ 78125 za 10 ........................
„ 78158 za 10 „ „ „ 28.9.1943
„ 77980 za 10 ,, „ „ 20.8.1943 od Assicurazioni Generali v Trstu, vpisano na ime

inž. Tassila Ossoinacka pok. Luigija. Rok za vložitev ugovorov je bil določen na 30 dni od dneva te 
objave.

Tršt, dne 20. avgusta 1947
avv. Eugenio Ricchetti

C IV ILN O  IN K A Z E N S K O  SODIŠČE V  TR S TU  — AM ORTIZACIJA - Tretja  objava — 
O dlok sodišča v' Trstu z dne 16. maja 1946 izjavi popolno zaporo nad hranilno knjižico na im ejitelja 
Cassa Risparmio T rst Agencija I, 1821 za 54,559.80, in 1822 za 5.583.90 l i r  naslovljeno na Bruno 
De Rosa, se vabi stem da jih predloži na uradih sodišča ali pa vloži morebitne ugovore v teku šestih 
mesecev.

odv. Schivi

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU  -  IZJAVA O DOM NEVNI SMRTI - 
Prva objava — Predsednik tržaškega sodišča z odlokom z dne 5. avgusta 1947 vabi katerikolega 
bi imel vesti Ribica Giuseppeja sin Giovannija in pok. Marije Božič, rojen dne 9. marca 1897 v Oštariji 
(Ogulin), katerega so nemški S.S. in te rn ira li v Dachau dne 16. decembra 1943, in ki se od takrat 
ni več javil, naj jih  javijo v pisarni tega sodišča v teku 6 mescev od dneva druge objave tega razglasa.

Odv. Luigi Vlah

IZJAVA O DOM NEVNI SMRTI — Civilno in kazensko sodišče v Trstu je z razsodbo dne
5. marca 1947 cron. 3194 izjavilo domnevno sm rt od Štolfa Giuseppe pok. Giovanni in pok. Caterine 
Štolfa, rojen v Komnu dne 27. februarja 1892, na dan 31. decembra 1934.

od. g. F. Godnig

Splošno državno pravništvo: Objava o spremembi imena - G IAN O LI Omero, sin Giorgia, 
stanujoč v Trstu, ulica Conti 26, je v lož ili prošnjo za pridobitev za sebe in ženo Alda r. Ziach spre
membe sedanjega priim ka Gianoji v G IANNO PULO .
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Kdorko li bi se za to  zanimal je s tem vabljen naj vloži ugovore v teku 60 (šestdesetih) dneh 
od dneva te objave.

odv. Guido Prister

D O M NEVN A SMRT — Prva objava: V smislu odloka z dne 5. avgusta 1947 civilnega in kazen
skega sodišča v Trstu, ka te rko li bi imel vesti o Pellicano Luigiju, sin A lfreda in Ferdinande Mammoliti, 
rojen v Reggio Calabria dne 27. septembra 1899, katerega so slovenski partizani dne 3. maja 1945 
deportira li iz Begliano (Rieris) in ki se ni več javil od takrat, je s tem vabljen jih  javiti civilnemu in 
kazenskemu sodišču v Trstu v teku 6 mescev od dneva druge objave tega odloka.

odv. Luigi Vlah



GORIŠKO OKROŽJE

Št. 10499/IV - O K R O ŽN O  PREDSEDSTVO GORICE: V smislu čl. 360. zakona za javna dela 
z dne 20. marca 1865 št. 2240, priloga F, ker se stoji pred kolavdacijo in tozadevnim plačilom zadnjega 
obroka najetih del za obnovitev 25 zasebnih -hiš v Cobidil, S. Daniele del Carso, kin jih  je izvršilo 
podjetje  Triestina Appalti e Costruzioni, v Trstu, vsmislu pogodbe akordnega dela z dne 4/11/1946 
št. 1271, bavijo se vsi, ki bi imeli zahteve od zgoraj imenovanega podjetja zaradi stalnega ali začasnega 
zasedanja nepremičnin ali za škodo, ki- bi izvirala od navedenih del, naj te  svoje zahteve predložijo 
temu Predsedništvu v Teku 15 dni od dne^a razglašenja te  objave v občinski objavni deski in obja
vljenja v uradnem listu Zavezniške vojaške uprave, in vse to  po določilih čl. 361. zgoraj imenovanega 
zakona, s pripom bo da ugovori p ro ti plačilu, ki bi b ili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo 
morali p r it i v poštev na upravnem sedežu in da upniki, ki bi se hoteli sklicati na kavcijo, po čl. 365 
zakona, bodo morali pravočasno zahtevati zaplembo sodnijskih oblasti.

Gorica dne 28. ju lija  1947.
Predesednik: H ug

OBJAVA: Dne 26. 26 Julija 1947 se je ustanovilo v G orici Pokrajinsko Združenje bolniških 
strežnic in sanitetnih pomočnic te r obiskovale. Ustavodajini zbor je izvolil sestro Dositeo Valentin 
za Predsednico. Z bo r je tud i enoglasno odobril vpis združenja v "Consociazione N azionale  delle 
Inferm iere Professionali e delle Assistenti Sanitarie V is ita tric i”  s sedežem v Rimu.

Z  odlokom  z dne 26. avgusta 1946 goriški p re to r je izrekel dekončno zaporo knjižice na 
im etnika št. 5398, ki je bila izdana dne 22. januarja 1945 od goriške podružnice od Banca Friuli na 
ime Cavalli Giovanni za L ir 35.323, te r istočasno je s tem vabljen neznani im ejite lj naj jo predloži 
v pisarni Preture v teku šestih mescev od dneva prve objave.

O dvetn ik  Hantovani

OBJAVA O DOM NEVNI SMRTI - II. Objava: Predsednik Goriškega Sodišča z odlokom št. 
39 ” Reg. R icorsi”  leta 1947 ", abi katerikolega bi imel vesti o CERICCO Luigiju pok. Valentina in 
Laurenčič Lucije, rojen dne 4. ju lijja  1902 v A ttim is , ki se je izselil v Franciji leta 1931, naj jih  javi 
zgoraj imenovanemu sodišču v teku šestih mescev od dneva te objave.

odv. Cesare Deveta g
Gorica, 17. julija 1947.
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C IV IL N O  IN K AZEN SK O  SODIŠČE V GORICI — lz\ leček razsodbe: Je z razsodbo 
z dne 18. ju lija  1947 št. 57 izjavil odsotnost od Elio M icheletti pok. Isacca Michelstaedter in pok. 
Anne Camerino, rojen v Reki dne 24. aprila 1871 te r Am elije Pavia por. M icheletti pok. Giuseppeja 
in pok. Betty Michelstaedter, rojena v G orici dne 15. junija 1871, katera oba sta preje stanovala v 
G orici, ulica P itte ri, 6.

Odvetnik: Bruno Luzzatto

C IV ILN O  IN K A ZEN SK O  SODIŠČE V TR S TU  -  D. d. Con. Al. (Consorzio Approv- 
vigionamento A lim entari) - Gorica. Bilanca zaključena dne 31.12.1946:

Aktiva:

Kavcije upravnikov
Dolžniki .................
Delničarji ...............
Oprema .................

Pasiva:

Banca Commerciale Italiana
Cassa R ispa rm io ...................
Kavcije upravnikov ............
Upniki ...................................
Rezervni račun .....................
Družbeni kapital .................
Dobiček ..................................

Račun dobičkov in zgub:
Razni dohodki: Lir. 1.264.927.95 
Stroški poslovanja:

Plače in zavarovanja ................................................................ L ir 316.571.70
Pisarniški strošni ..................................................................... . 82.371.90
Potovanja .................................................................................... ... 12.884.50
Pasivni interesi ............................................................................. 693.818.85
Provizije ........................................................................................  46.1z23.55
Razni stroški .............................................................................  <> 73.333.20
Razni stroški .............f. .......................... .................................  ,, 73.333.20
Davke in takse CONAL ........................................................... ,, 6.587.60
Fond za likvidacijo u ra d n iko v ..................................................... 5.435.80
Amortizacija opreme . ................................................................ 1.500.—
Skupno ........................................................................................ ,. 1.238.636.10
Čisti dobiček ............................................  ......................... ... 26.291.85

L ir 1.264.927.95

Tajn ik: Guido Mondolfo Predsednik: Antonio Orzan

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 19.VI.1947 vpisano pod št. 4652 rednega
registra, zapisano pod št. 118 družbenega registra ter vloženo v snopič št. IX.

I. Zapisnikar: Polli

L ir 1.833.148.90 
„  5 .730.000,-

9 7 .00 0 ,- 
„  33.825.743.80 

2.606.35 
„  1.000.000,— 

26.291.85

L ir 42.514.790.90

.L ir  97.000.— 
„  41.725.590.90 

683.200,— 
8.000, -

L ir 42.514.790.90

20



16709

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA

JULI JSKA BE NE ČI J A
•K

URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I  

St. 2 7  —11. Septem ber 1 94 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Fdttoriale Libraria S. A ., Trieste - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 438
PRISPEVEK ZA  ZVIŠANO CENO KRUHA OSEBAM, KI UŽIVAJO PODPORO

Ker sodim, da je primerno in potrebno dovoliti prispevek za zvišano ceno kruha osebam, 
ki uživajo podporo države in dobrodelnih ustanov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo 
zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje kot „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J . GARNES, peš. polkovnik, višji oastnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVEDBA PRISPEVKA ZA  ZVIŠANO CENO KRUHA OSEBAM, KI JIH PODPIRA DRŽAVA 
IN DOBRODELNE USTANOVE

Odstavek i. — • S tem se z učinkom od 11. junija 1947 uvede prispevek za zvišano ceno 
kruha v  višini 300 lir mesečno, na breme Zavezniške vojaške uprave, v  prid oseb, ki pripadajo 
naslednjim kategorijam :

a J Osebe, ki so vpisane v  sezname ubožnih in ki prejemajo stalno podporo iz sredstev 
občinskih podpornih ustanov.

b) Osebe, ki prejemajo dnevno podporo na breme države po obstoječih zakonitih pred
pisih in ki im ajo naslednje pogoje :

aa) sorodniki (žena, otroci in starši, bratje in sestre, če so delanezmožni in od njih 
vzdrževani) vojaških oseb, ki so vojn i ujetniki, internirani ali pogrešani (pod pogojem, 
če se ne plačuje vojna pokojnina ali podpora) ;
bb) sorodniki interniranih, deportiranih ali pogrešanih civilnih oseb (pod pogojem, če 
se ne plačujejo vojne pokojnine ali podpore) ;
cc) begunci, izseljane ali zaradi bombardiranja oškodovane osebe, v  posledici vojne ; 

dd) povratniki iz italijanske Afrike ali iz inozemstva, ter sorodniki državljanov, 
ki bivajo v  italijanski Afriki ali v  inozemstvu ;

c) partizani-borci; vojaki, odpuščeni po 1. januarju 1945 ; vojaki, ki so se vrnili iz 
vojnega ujetništva, ter civilne osebe, ki jih je  sovražnik deportiral preko meje po 
8. septembru 1943.

Odstavek 2. —  Od te ugodnosti so izključeni vojaki, ki so bili odpuščeni po 1. januarju 
1945 ali ki so se vrnili iz vojnega ujetništva ter so postali pristaši takozvane italijanske socialne 
republike ali so sodelovali s sovražnikom.

Odstavek j .  —  D a se dovoli prispevek za zvišano ceno kruha v  smislu odstavka 1 c člena
I, m orajo obstojati naslednji pogoji :

a) da je  povratnik ali partizan neprostovoljno brezposeln zaradi pom anjkanja dela ;
b) da živi povratnik ali partizan v stanju ugotovljene potrebe.
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ČLEN II

Odstavek i. —  a) Ta prispevek se plačuje vsakemu upravičencu in za vsakega družinskega 
člana, ki z n jim  živi in ki ga on vzdržuje, vendar samo onim, ki im ajo osebno živilsko izkaznico 
za kruh in testenine.

b) Osebe, ki bi jim  šel prispevek na podlagi več kakor ene lastnosti, prejmejo le enkratni 
prispevek.

c)  č e  je kateri izmed družinskih članov upravičen prejeti prispevek na podlagi lastne 
kvalifikacije, družinskemu poglavarju ne gre prispevek za tega člana.

Odstavek 2. —  V  posebnih primerih sme glavni častnik za dobrodelnost v  zvezi z glavnim 
finančnim častnikom odrediti, da se izplača prispevek po prejšnjem členu ustanovam, ki p od 
pirajo upravičence in ne le-tem naravnost.

ČLEN III  

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 3. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

PLAČEVANJE PRISPEVKA

Ukaz št. 448
PREDPISI 0  CIVILNIH POROKAH  IN 0  REGISTRACIJI CERKVENIH POROK

Ker sodim, da je primerno in potrebno izdati predpise o olajšavi sklepanja civilnih porok 
in o registraciji cerkvenih porok v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile 
(in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

OPROSTITEV OD POROČNIH OKLICEV

Odstavek i. —  Kadarkoli iz razlogov, ki so posledica vojnega stanja, n i m ogoče ustreči 
predpisom členov 93, 94 in 97 državljanskega zakonika, se sme dovoliti oprostitev od  poročnih 
oklicev samo na podlagi zapriseženih izjav, navedenih v  čl. 100, odst. 2 državljanskega zako
nika.

Odstavek 2. —  To oprostitev dovoljuje državni pravdnik pri tribunalu, v  čigar področju  
se nahaja urad za civilni stalež, ki b i bil sicer pristojen sprejeti prošnjo za oklice.
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Odstavek 3. —  Potem  ko je bila dovoljena oprostitev, se smejo prizadete osebe pripu
stiti k sklenitvi poroke, če predložijo uradniku civilnega staleža zaprisežene izjave, sestavljene 
od pretorja ali občinskega predsednika kraja, kjer se ima skleniti poroka, in to namesto tistih, 
ki jih  zahteva el. 97 državljanskega zakonika in poleg sklepa o oprostitvi oklicev.

ČLEN II

ODOBRITEV POROKE NEDOLETN1H

Če je za sklenitev poroke potrebno privoljenje oseb, navedenih v  el. 90 državljanskega 
zakonika, in tega privoljenja ni m ogoče dobiti iz razloga vojnega stanja, sme poroko dovoliti 
pristojni državni pravdnik.

ČLEN III

ORPOSTITEV OD PREDLOŽITVE NEKATERIH LISTIN

,Odstavek 1. —  če  je  bila iz razlogov, ki so posledica vojne, poroka sklenjena brez pred
pisanih oklicev, ne da bi se bila dovolila oprostitev od njih, in če ni m ogoče zaprositi za li
stine, ki jih zahteva el. 13 zakona z dne 27, maja 1929 št. 847, sme uradnik civilnega staleža 
vpisati porpko samo na podlagi pred sodiščem sestavljene s prisego potrjene izjave štirih oseb, 
tudi sorodnikov zaročencev, iz katere sledi, da ne obstoja nobeden izmed zadržkov, naštetih 
v  členu 12 navedenega zakona. Ta izjava mora vsebovati tudi točne podatke o imenu, priimku, 
starosti, poklicu, rojstnem kraju, trenutnem in stalnem bivališču zaročencev, ter o priimku, 
imenu, trenutnem in stalnem bivališču njihovih starišev.

Odstavek 2. —  a) Uradnik civilnega staleža preizkusi pravilnost podatkov v  navedeni 
zapriseženi izjavi s poizvedbam i, ki jih ima za primerne.

b) če  se pokaže nesoglasje med podatki poizvedb in med zapriseženimi izjavami, mora 
uradnik civilnega staleža odložiti vpis in predložiti listine pristojnemu tribunalu, ki odloči
o stvari v  nejavni seji po zaslišanju državnega pravdnika.

Odstavek 3. —  a) Tujim  državljanom, ki želijo skleniti poroko na tem ozemlju in ki 
iz razlogov, ki so posledica vojne, ne morejo predložiti izjave, navedene v  odstavku 1 čl. 116 
državljanskega zakonika, se sme dovoliti, da mesto tega predložijo zaprisežene izjave, sesta
vljene na način, naveden v  odstavku 1 tega člena, iz katerih mora slediti, da po zakonih, ki 
zanje veljajo, ni zadržkov proti poroki. Te izjave m orajo vsebovati tudi točne podatke o imenu, 
priimku, starosti, poklicu, rojstnem kraju, trenutnem in stalnem bivališču dotičnega tujega 
državljana, ter o imenu, priimku, trenutnem in stalnem bivališču njegovih starišev.

b) Za, odobritev se mora zaprositi državni pravdnik pri tribunalu, v  čigar področju  
naj bi se sklenila poroka. Prošnji morajo biti priložene zgoraj navedene zaprisežene izjave.

ČLEN IV  

VELJAVNOST IN TRAJANJE U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem, in bo v  veljavi do 31. decembra 1947.

V  Trstu, dne 2. septembra 1947. JAMES J.' CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 451
REVIZIJA CEN PRI POGODBAH O JAVNIH DELIH

Ker sodim, da je primerno in potrebno prilagoditi predpise o reviziji cen pri pogodbah o 
javnih delih sedanjim razmeram., v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile 
(in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

UVELJAVNLJENJE NEKATERIH PREDPISOV ITALIJANSKIH ZAKONOV

Odstavek i. —  Razen v  kolikor izrečno določa čl. I I  tega ukaza postanejo naslednji 
predpisi italijanskih zakonov sestavni del tega ukaza, kakor da b i bili v  celoti tu navedeni:

a) člena 1 in 3 kr. zak. odi. z dne 5. aprila 1945 št. 192 ;
b) členi 1, 2 in 5 kr. zak. odi. z dne 5. aprila 1946 št. 226 ;
c) člena 1 in 2 zak. odi. zač. pogl. države z dne 23. novembra 1946, št. 463.

Odstavek 2. —  Prepisi zgoraj navedenih odlokov so bili položeni v  uradih civilnega teh
ničnega urada na tem  ozemlju, kjer so na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN II

SPREMEMBE V UVELJAVLJENIH PREDPISIH ITALIJANSKIH ZAKONOV

Odstavek i. —  Vse omembe italijanske države, ministrstev, ustanov, uradov ali uradnikov, 
poslujočih v  njenem imenu, v  odlokih, navedenih v  členu I  tega ukaza, veljajo za izbrisane 
in nadomeščene z omembo Zavezniške vojaške uprave. Noben predpis v  navedenih odlokih 
ne daje nobene pravice italijanski državi ali osebam in ustanovam, poslujočim  v  njenem imenu, 
v  pogledu oseb, imovine ali stvari na tem ozemlju.

Odstavek 2. —  Predpisi italijanskih zakonov, uveljavljenih s tem ukazom, se imajo upo
rabiti samo pri tistih pogodbah, ki a) jim  ne manjka manj kot tri mesce do izpolnitve, b) so 
bile v  teku izvršitve na dan 1. oktobra 1946 ali kasneje. Posebej so izključene od predpisov 
tega ukaza pogodba, ki so bile izpolnjene na dan 12. avgusta 1947, če to izhaja iz; rednega poro
čila o izvrštivi.

Predpisi odlokov, navedenih v  členu I  tega ukaza, ki se ne skladajo s to določbo, veljajo, 
da .so nadomeščeni s to določbo.

ČLEN II I  

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 6 septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
Višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 452
PREDPISI O ZATIRANJU PROSTITUCIJE

Ker sidim, da so primerne nekatere spremembe obstoječih zakonitih predpisov o zatiranju 
prostitucije v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravlja Zavezniška vojaška uprava (in  ki se 
pu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve s tem

U K A Z U J E M :  .

ČLEN I 
*

Odstavek 1. —  Odstavek 4 člena . 91 enotnega zakonskega besedila zakona o javni vai- 
nosti, odobrenega s kr. odi. z dne 18. junija 1931 št. 773, se s tem  spremeni tako, da se m u doda 
naslednje: . .

„K ršitelji se kaznujejo z zaporom od 6 mescev do dveh let in z globo od tisoč do deset 
tisoč  lir.“

Odstavek 2 . —  Člen 202 prej navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem spremeni 
tako, da se jnu doda naslednje :

„Ce se lokali vkljub odredbi, da se. m orajo zapreti, držijo odprte ali. obratujejo naprej, 
ali če se znova odprejo brez poprejšnega dovoljenja oblasti za javno varnost, se kaznuje oseba, 
ki vodi lokal, z ječo od treh mescev do dveh let in  z denarno kaznijo od tisoč do desettisoč lir.“

Odstavek 3 —  Odstavek d člena 204 om erjenega enotnega zakonskega besedila e e s tem 
spremeni tako, da se mu doda. naslednje:

Kršitve predpisov tega člena se kaznujejo z zaporom od šest m escev d o  dveh let in z 
glcbo od tisoč dc desettisoč lir, v  kolikor ne tvorijo  težjega kaznjivega dejanja “

ČLEN II

Odstavek 1. —  7 zaporom od šest mescev do dveh lot in z globo od tisoč do desettisoč' 
lir se kaznuje vsakdo, kdor, brez ozira, na neupravičeno vzd.c/< vanje javne hiše. pospešuje ali 
olajšuje prostitucijo, razen če gre z,a te /jf- kažnjivo dejanje.

Ods avek 2 . —  Ce kdorkoli pripravi neprištevite osebo k  takemu dejanju pospeševanja, 
se ima upo.abiti čl. 111. kazenskega zakonika.

, ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške voja-ke uprave.

V  Trstu, dne 2. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
v išji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 453
ZVIŠANJE PRISPEVKOV ZA  VSEUČILIŠČE IN DRUGE UČNE ZAVODE

Ker sodim, da je primerno in potrebno zvišati državne prispevke v prid vseučilišča in višjih 
učnih zavodov v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZVIŠANJE DRŽAVNIH PRISPEVKOV PRID VSEUČILIŠČA IN VIŠJIH UČNIH ZAVODOV

Prispevki, ki jih  daje država za vzdrževanje vseučilišča m  višjih učnih zavodov, astro
nomske opazovalnica, znastvene in porodniške šole, se s tem zvišajo na petkratni znesek pri
spevkov, ki so veljali dna 1. januarja 1947.

ČLEN II

VELJAVNOST IN UČINKOVANJE U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozem lju na dan, ko ga podpišem, njegovi predpisi pa 
učinkujejo od  1. januarja 1947 dalje.

. V  Trstu, dne 2. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 454
PREDPISI O UGASNITVI PRAVICE ZA VODENJE LEKARN Z OSEBNO PRAVICO

Ker sodim, da je primerno in potrebno poddlišati rok za ugasnitev pravice za vodenje 1екаш 
z osebno pravico v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje"),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, stem

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek i.  —  Rok. ki ga določa pl. 375, odst. 2 enotnega zakonskega besedila zdrav
stvenih zakonov, odobrenega s kr. odi. z dne 27. ju lija  1934 št. 1265, o ugasnitvi pravice v o 
denja lekarn z osebno pravico, ki tačas obstojajo in so v  obratu na tem ozemlju v  smislu avstrij
skega zakona z dne 18. decembra 1906 št. 5 B .L .I., se stem podaljša do časa šest mescev po 
prenehanju sedanjega vojnega stanja.
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Odstavek 2. — Lekarne, navedene v  prejšmjem odstavku, se v  času od 28. junija 1943 
do poteka podaljšanja smejo prenesti le na lekarnarje, ki so vpisani v  poklicni seznam stroke.

Odstavek 3 . —  V  primeru dedovanja se smejo lekarne presesti v  skladu z drugim odstav
kom  čl. 369 enotnega zakonskega besedila zdravstvenih zakonov.

Odstavek 4. —  Dediči upravičenca smejo prenesti lekarno 'V prid lekarnarjev, ki so vp i
sani v  poklicni seznam stroke, v  roku, določenem  v  čl. 2 in 3 zakona z dne 23. decembra 1940, 
št. 1868, podaljšanem z odstavkom  3 ukaza št. 429 z dne 26. ju lija  1947.

ČLEN II  

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške 
vojaške uprave.

V  Trstu, dne 2. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik z vilne zadeve

Ukaz št. 465 (68 B)

PREDPISI O POKOJNINSKIH KOMISIJAH

Ker sodim, da je primerno in potrebno popraviti in dopolniti ukaz št. 63 tako, da se razširijo 
pokojninske komisije, ki se morajo imenovati po tem ukazu, v tistem delu Julijske Benečije, ki 
ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označujejo “ozemlje“),

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBE U K A ZA  ŠT. 63 —  POKOJNINSKE KOMISIJE

Odstavek 1 člena I  ukaza št. 63 se črta in nadomesti z naslednjimi odstavki :

Odstavek 1 . —  Za vsako okrožje na tem ozemlju se ustanovi pokojninska komisija s 
spodaj navedenimi dolžnostmi in nalogami in sicer :

TRŽAŠK O  OKROŽJE
Kom isija za tržaško okrožje bo obstojala iz dveh oddelkov, ki vsak za sebe deluje kot 

komisija —  Kom isiji za tržaško okrožje predseduje predsednik, ki bo odgovoren za dodelitev 
dela in za nadzor obeh oddelkov, v  katera je  komisija razdeljena.

GORIŠKO OKROŽJE
K om isija za goriško okrožje bo obstojala iz ene komisije.

PULJSKO OKROŽJE
Kom isija za pulisko okrožje bo obstojala iz ene komisije.
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Odstavek 2. — - Vsaka okrožna komisija odnosno oddelek, ki posluje kot komisija, ob 
stoja iz šest članov, od  katerih je eden predsednik. Prvemu oddelku komisije za tržaško okrožje 
predseduje predsednik, drugemu oddelku pa predseduje njegov namestnik, ki posluje v  času, 
ko oddelek zaseda kot komisija, kot predsednik.

ČLEN II

PREOZNAČBA ODSTAVKA

Odstavek 2 člena I  ukaza št. 63 se preoznači v  odstavek 3.

ČLEN III

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se ob javi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 3. septembra 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 466
NOVI PREDPISI 0  SPREMEMBAH V STALEŽU OSEBJA JAVNIH KORPORACIJ

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti predpise, ki omejujejo spremembe v sta
ležu osebja javnih korporacij v tistem delu Julijske Bene Oje, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem uka
zujem,

ČLEN I

Kr. zak. odi. z dne 16. avgusta 1926, št. 1677, in kr. zak. odi. z dne 25. novembra 
1926, št. 2108, o om ejitvi sprememb v  staležu pokrajin, občin  in javnih dobrodelnih ustanov, 
se s tem prekličeta.

ČLEN II

Odstavek i. —• V  primeru sprememb staleža osebja in tozadevnih pravilnikov, ki bi 
mogle povečati skupne izdatke za stalno osebje, kakor sklepi občin  ali pokrajin predložiti f i 
nančnemu in dobrodelnemu oddelku Zavezniške vojaške uprave v  odobritev po zaslišanju 
predsednika okrožnega sveta.

Odstavek 2. — • Sklepi pokrajin, občin  Trst, Gorica in Pulj ter dobrodelnih ustanov prvega 
razreda ne postanejo veljavni, če jih  poprej ne odobri okrožni komisar in glavni častnik za 
dobrodelnost.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se ob javi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 6. septembra 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 468
AMNESTIJA IN SPREGLED KAZNI ZA  KAŽNJIVA DEJANJA, KJER JE BILO POSTOPANJE 

PREKINJENO ALI IZVRŠITEV KAZNI ODLOŽENA ZA R A D I VOJNIH DOGODKOV

Ker sodim, da je primerno, da se dovoli amnestija in spregled kazni za kažnjiva dejanja 
v primerih, kjer je bilo postopanje prekinjeno ali kazen odložena zaradi vojnih razlogov, v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek i.  — ■ S tem se dovoljuje amnestija za vsa kažnjiva dejanja, kažnjiva z denarno 
kaznijo, ali s kaznijo na prostosti, pri kateri najvišja izmera ne presega 10 let, čeprav je  združena 
z denarno kaznijo, v  tistih primerih, kjer je  postopanje še vedno prekinjeno po členih 2, 5 in 
11 zakona z dne 9. junija 1940 št. 924, in kjer zadeva obtožence, ki so služili v  vojski, v  form aci
jah zavezniških sil ali partizanov v  -6-ojni za osvoboditev, ali ki so bili internirani v  sovražni
kovih koncentracijskih taboriščih.

Odstavek 2. —  Amnestija se daje tudi za primere, na katere se nanaša določba odstavka
1 tega člena in kjer se je postopanje dejanskoprekinilo brez izrečnega sklepa sodišča.

Odstavek 3. —  V  kolikor gre za ta ukaz, veljajo za prekinjena tudi vsa postopanja, na 
katera se nanaša določba odstavka 1 tega ukaza, v  katerih na dan uveljavljenja tega ukaza 
še ni bila izdana pravom oćna sodba, čeprav je bil izdan sklep, da se prekinitev prekliče.

Odstavek 4. —  Amnestija velja tudi za tiste, ki so v  istem prekinjenem postopanju ob 
toženi sostorilstva v  kažnjivih dejanjih, navedenih v  odstavku 1 ali kažnjivih dejanj, ki so 
z njim i v  zvezi v  smislu čl. .45 zakonika o kazenskem postopku.

ČLEN II

Am nestija se dovoli za kažnjiva dejanja, za katera je bila izrečena sodba, v  tistih primerih, 
kjer je bila obsojencu dovoljena pogojna prostost poči. 7 zakona z dne 9. julija 1940 št. 924. 
Amnestija pa ne velja za tiste, ki jim  je bila pogojna prostost preklicana, ker so izvršili zlo
činstvo.

ČLEN III

Nadalje se daje amnestija za kažnjiva dejanja, za katera je  bila izrečena sodba, a je 
bila izvršitev kazni odložena po čl. 9 in 10 zakona z dne 9. ju lija  1940 št. 924.
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ČLEN IV

Varnostne mere, ki so bile prekinjene ali odložene po el. 9 in 10 zakona z dne 9. julija
1940 št. 924, se s tem prekličejo, ne d.a bi bil potreben ponovni pretres pogojev.

ČLEN V

Spregled kazni se dovoli za denarne kazni ali za kazni na prostosti, kjer je bila izvršitev 
kazni odložena ali prekinjena z ozirom na družinske razmere po čl. 6 zakona z dne 9. julija
1940 št. 924 in po čl. 3 kr. odi. z dne 5. aprila 1943 št. 364.

ČLEN V I

Od ugodnosti po čl. 1, 3, 4 in 5 tega ukaza so izvzeti tisti, ki so bili obsojeni na eno ali 
več kazni na prostosti v  izmeri preko enega leta za zločinstva, storjena ne iz krivde po m alo
marnosti po času, ko je  bilo postopanje prekinjeno ali ko je bila izvršitev kazni ali varnostne 
mere odložena ali prekinjena.

ČLEN V II

Od ugodnosti po čl. 1, 3, 4 in 5 tega ukaza so izključeni ponovni povratniki v  primerih, 
predvidenih v  drugem in naslednjih odstavkih čl. 99 kazenskega zakonika, ter zločinci iz navade, 
poklicni zločinci in zločinci s kriminalnim nagnjenjem v  smislu čl. 161 kazenskega zakonika.

ČLEN V III

Pri računanju kazni zaradi uporabe amnestije velja to-le :

a) upoštevati se mora v  zakonu predvidena kazen za vsako storjeno ali poskušano
kažnjivo dejanje ; '

b). zvišanje kazni zaradi nadaljevanja se ne upošteva ;
c) obtežilne okolnosti se m orajo upoštevati;
d) olajšilne okolnosti, razen starosti, se ne upoštevajo.

ČLEN IX

Amnestija ne velja v  primeru, če obtoženec izjavi pred sodbo, s katero se ustavi posto
panje,. da se ne želi poslužiti te dobrote.

ČLEN X

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se ob javi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 8. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 460 (309 A)
NOVE RAZPREDELNICE POGODBENIH PLAČ LADIJSKIH MOŠTEV, NAJETIH PROTI 

DELITVI DOBIČKA, Z  OZIROM NA NEZGODNO ZAVAROVANJE

Ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti razpredelnice pogodbenih plač ladijskih 
moštev, najetih proti delitvi dobička, z ozirom na nezgodno zavarovanje, kakor so bile določene z 
ukazom št. 30g z dne 4, februarja 1947, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile,

zato jaz, JAM ES J. C ARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

NOVE RAZPREDELNICE MESEČNIH POGODBENIH PLAČ

Zneski v  razpredelnicah.mesečnih pogodbenih plač ladijskih moštev, najetih proti de
litvi dobička na jadrnicah, na jadrnicah s pom ožnim  motorjem, na motornih jadrnicah ter na 
ribiških ladjan, navedenih v  min. odi. z dne 27. maja 1940, ki so bili že zvišani z ukazom št. 
-309 z dne 4. februarja 1947, se im ajo pom nožiti še štirikrat z učinkom od 1. januarja 1947 dalje.

ČLEN II 

DNEVNE POVPREČNE MEZDE

Dnevne povprečne mezde znašajo eno tridesetino mesečne pogodbene plače, ki jo  om e
n ja čl. 1 tega ukaza.

ČLEN III  

VREDMOST PREJEM KOV V HRANI

'Ш
Glede na zgoraj navedeni min. odi. z dne 27. maja 1940 je  vrednost prejem kov v  hrani 

(„panatica“ ) enaka štirikratnemu znesku, kakor je določen za vsak poedini pomorski odsek 
od  dotičnega urada in zvišan z ukazom št. 309 z dne 4. februarja 1947.

ČLEN IV  

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.
%

V  Trstu,, dne 6. septembra 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Uradni list Z. V.U. - II. zvezek št. 27 - 11. September 1947 861



Ukaz št. 461
PREDPISI O PRISILNIH IZPRAZNITVAH V OBČINAH, KJER OBSTOJA IZRREDNO 

POMANJKANJE STANOVANJ IN POSLOVNIH PROSTOROV.

Ker sodim, da je primerno in potrebno ,izdati nove predpise o prisilnih izpraznitvah v ob
činah, kjer obstoja izredno pomanjkanje stanovanjin poslovnih prostorov, v tistem delu Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. GARN ES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne■ zadeve

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PREDPISI O PRISILNIH IZPRAZNITVAH V OBČINAH, K JER OBSTOJA IZREDNO 
POMANJKANJE STANOVANJ IN POSLOVNIH PROSTOROV

Odstavek i.  —  V  občinah, kjer je  bil ustanovljen stanovanjski odbor po splošnem ukazu 
št. 10 z dne 4. avgusta 1945, določi rok, ko se naj prisilno izvršijo sodbe in sklepi, ki odrejajo 
prisilne izpraznitve stanovanj in poslovnih prostorov, okrožni predsednik, ki izda tozadevno 
odredbo po zaslišanju stanovanjskega odbora. Stanovanjski odbor mora zaslišati najemnika 
in sme zaslišati najemodajalca, predno odda svoje mnenje.

Odstavek 2. —  Predno okrožni predsednik določi rok za izpranitev, mora upoštevati 
naslednje okoln osti:

1. —  težave, ki bi jih mogel imeti najemnik, da si najde druge prostore ;
2. —  razmere najemnika v  primeri z razmerami osebe, ki naj bi zasedel prostore ;
3. —  okolnost, ali ima najemnik opravičljive razloge za nadaljno bivanje v  občini.

V  nobenem primeru se prisilna izpraznitev ne sme določiti na rok preko šest mescev 
od dneva, ko je  bil vložen predlog za prisilno izpraznitev.

ČLEN II

UČINKOVITOST ODREDBE OKROŽNEGA PREDSEDNIKA

Proti odloku okrožnega predsednika, ki določa rok za izpraznitev, ni pravnega sredstva. V  
izrednih primerih se sme izpraznitev odložiti za nadaljno dobo na več kot tri mesce, pod pogo
jem, da je prenehalo neizpolnjevanje pogodbenih določb, če je šlo zanje.

ČLEN III

OBSEG UPORABE U K A ZA

Ta ukaz velja samo v  pogledu odločb, ki so jih  izdala redna sodišča in ne za izpraznitve, 
ki jih odredijo stanovanjski odbori.

ČLEN IV

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se ob javi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 8. septembra 1947. JAMES. J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 138
IMENOVANJE GIUSEPPINE MAURIELLO ZA  PEIDELJENO URADNICO

Ker sodim, da je primerno imenovati Giuseppino M AURIELLO za prideljeno uradnico 
pri ozemeljskem inspektoratu,

za,to jaz, JAM ES J. GARNES, polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Giuseppina M AU RIE LLO  se s tem začasno imenuje za prideljeno uradnico sku
pine C, stopnje X I I  pri ozemeljskem inspektoratu:

2. —  Finančni učinek imenovanja velja od. 1. septembra 1947.
3. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 6. septembra 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 142
RO K  IZPITOV ZA  SPRIČEVALO OBČINSKEGA TAJNIKA

Ker sodim, da je primerno in potrebno določiti rok za pismene izpite za spričevalo občin
skega tajnika v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  Pismani izpiti za spričevalo občinskega tajnika se bodo v  tržaškem in goriškem
okrožju vršili v  dneh 18. 19. in 20. decembra 1947.

2. —  Predsednikoma tržaškega in goriškega okrožja se s tem naroča, da izvršita ta ukaz.
3. —  Ta икаг stopi v  veljavo na dan, ko podpišem.

V  Trstu, dne 2. septembra 1947. JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni Ukaz št 143
NADOMESTITEV ČLANA UPRAVE TEHNIČNE INDUSTRJSKE ŠOLE V TRŽIČU

Ker je dr. Sergio PETRONIO, član upravnega odbora tehnične industrijske šole v Tržiču, 
ki je bil imenovan z upravnim ukazom št. l i j  z dne 3 1 . maja 1947, odstopil, in 

in ker je dr. Fedele TARGH IN I sposoben in primeren za to mesto, 
zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,
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U K A Z U J E M :

ČLEN I

Dr. ing. Eedele TARCH IN I, zastopnik družbe „A dria Solway“ , se s tem imenuje za 
začasnega člana upravnega odbora tehnične industrijske šole v  Tržiču namesto dr. Sergia Po- 
tronio, ki je odstopil.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 6. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 144
IMENOVANJE KOMISIJE PO U K AZU  ŠT. 410

9

Ker sodim, da je primerno in potrebno imenovati člane komisije, ustanovljene z ukazom 
št. 410 (392 A) z dne 11. julija 1947, ki odloča o prizivih zaradi priznanja izredne brezposelne 
podpore, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko 
označuje „ozemlje“ ),

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se imenujejo za člane komisije, ustanovljene z ukazom št, 410 z dne 11. julija 
1947, ki odloča o prizivih zaradi priznanja izredne brezposelne p od p ore :

a) v  zastopstvu ozemeljskega delovnega urada :
ing. Em esto D E PE T R IS, član 
dr. Duilio CALEG ARI, namestnik.

b) v  zastopstvu d elav cev :
Marcello COVELLI, član 
Alceo LUCCHESI, namestnik.

c) v  zastopstvu državnega zavoda za socialno zavarovanje:
dr. Luigi F  ARCI, član
dr. Ernesto SANCHINI, namestnik.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

У  Trstu, dne 6. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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I I  D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni Ukaz št. 61

SPREMEMBA OKROŽNEGA U K AZA ŠT. 5 - USTANOVITEV POSEBNE UPRAVE ZA 
OBČINO REPENTABOR

Ker so bile z okrožnim ukazom št. 5 z dne 1 3 . septembra 1945 krajevne uprave občin SEŽANA, 
TOMAJ, DUTOVLJE, REPENTABOR in KORNJAL združene v upravno enoto in

ker sodim da je potrebno ustanoviti posebno krajevno upravo za občino REPENTABOR,

zato zdaj 'jaz, W. DRUMMOND-YOUNG, major, R. A., namestnik komisarja tržaškega 
okrožja, v smislu odseka 8 splošnega ukaza št. 1 1 . z dne 1 1 . avgusta 1945,

U K A Z U J E M :

1. —  S tem se ustanovi posebna krajevna uprava za občino Repentabor.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 2. septembra 1947.

W. DRUMMOND- YOUNG
major R. A. 

namestnik komisarja tržaškega okrožja

Okrožni ukaz št. 62

PREKLIC OKROŽNIH U KAZOV ŠT. 48 IN 55 0  ODLOŽITVI PRISILNIH 
IZPRAZNITEV STANOVANJ IN POSLOVNIH PROSTOROV

Ker imam za primerno, preklicati okrožna ukaza št. 48 z dne 15  oktobra ig 46 ter št 55 z 
dne 4. junija 1947 o odložitvi prisilnih izpraznitev stanovanj in poslovnih prostorov,

zato jaz, W. DRUMMOND-YOUNG, major, R. A., poslevodeči okrožni komisar.
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U K A Z U J E M :

X. —  Okrožnega ukaza št. 48 z dne 15. oktobra 1946 in St. 55 z dne 4. junija 1947 se s 
tem prekličeta.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

У  Trstu, dne 8. septembra 1947.
W . DRUMMOND-YOUNG

major R. A. 
poslevodeči komisar tržaškega okrožja

Okrožni upravni Ukaz št. 89 (86 A)
PREKLIC UPRAVKEGA OKROŽNEGA U K A ZA  ŠT. 86 TER IMENOVANJE NOVEGA 

OBČINSKEGA PREDSEDNIKA IN SVETA ZA ZGONIŠKO OBČINO

- Jaz, A . H. GARDNER, podpolkovnik R. A. komisar tržaškega okrožja v zvezi z oblastjo, 
ki jo meni daje splošni ukaz št. 11 z dne 11 . avgusta 1947,

U K A Z U J E M :

■ČLEN I

Upravni okrožni ukaz št. 86 z dne 1. avgusta 1947 je  s tem  razveljavljen.'

ČLEN XI

Naslednje osebe so imenovane za krajevno upravo zgoniške o b č in e :

Predsednik občine : G RU D EN  Giovanni

Predsednik občinskega sveta : MILIČ Antonio

Člani občinskega sveta-. B R IS K A K  Antonio
M ILIČ Josip 
C E R N JA V A  Franc 
D O L JA K  Henrik

Namestnik: MILIČ Alois

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem. ko ga podpišem.

Trst, dne 22. avgusta 1947.
/  A. H. GARDNER

podpolkovnik R .A . 
komisar tržaškega okrožja
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Okrožni upravni ukaz št. 90
IMENOVANJE MANFREDI ja MANFREDA ZA UPRAVNEGA RAVNATELJA USTANOVE 
„O PERA NATIONALE PER GLI INVALIDI DI GUERRA“ (DRŽAVNI ZAVOD ZA VOJNE 

INVALIDE) V TRSTU NA MESTU GOSPODA CANTARONE RAFFAELE
«

Ker je bil z okrožnim, ukazom št. 20 z dne 28. septembra 1945 CANTARONE Rajfaele 
imenovan za upravnega ravnatelja ustanove „Opera Nazionale per gli Invalidi di Guerra“ (Državni 
Zavod za vojne invalide) v Trstu, in

ker imam sedaj za potrebno nadomestiti omenjenega gospoda CANTARONE Raffaele, 
ki je bil premeščen,

zato zdaj jaz, W. DRUMMOND-YOUNG, major, R. A., namestnik komisarja tržaškega 
okrožja

3. —  M A N FRED I Manfredo je  s tem imenovan za upravnega ravnatelja ustanove 
„Opera Nazionale per gli Invalidi di Guerra“ (Državni Zavod za vojne invalide) na mesto go 
spoda CANTARONE Raffaela.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst. dne 23. avgusta 1947.

W . DRUMMOND YOUNG
m ajor R . A. 

namestnik komisarja 
tržakega okrožja

Okrožni upravni Ukaz št. 91

PREKLIC OKROŽNEGA UKAZA ŠT. 2 Z DNE 25 AVGUSTA 1945 IN PREUSTROJ 
NADZORNEGA ODBORA „DELAVSKIH ZADRUG ZA  TRST, ISTRO IN FURLANIJO“

Ker je bil z okrožnim ukazom št. 2 dne 25. avgusta 1945 imenovan nadzorni odbor „ Delav- 
skin zadrug za Trst, Istro in Furlanijo (tu nadalje kratko označenih „ Delavske zadruge“ ), in 

ker je odv. Edmondo RU ECKER, predsednik omenjenega odbora, podal ostavko dne 28. 
februarja 1947 in

ker imam za potrebno preurediti nadzorni odbor, ki je bil ustanovljen z okrožnim ukazom
2

zato jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, R. A., komisar tržaškega okrožja

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Okrožni ukaz št. 2 z dne 25. avgusta 1945 je s tem ra.zveljavljen.
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Č'LEN II

S tem se ustanovi odbor petih članov, ki bodo imeli nalogo, da nadzorujejo poslovanje v  
„Delavskih zadrugali,“  in funkcije kakor so določene v  členu JII ukaza St. 295 z dne 18. 
decembra 1946.

Nagrado za odbornike, bodo določile „Delavske zadruge“ z odobrenjem Zavezniške 
vojaške uprave in dobo plačevale,, Delavske zadruge“  same.

ČLEN III

Odbor bodo  sestavljali sledeči od born ik i:

Predsednik: Inž. L E V I Arrigo

Člani : g. FE R LA N C IC  Ferdinando
dr. TIM EUS Giovanni 
dr. GARDO Gaetano 
dr. STEFAN I Giacomo

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 23. avgusta 1947.
A .H . GARDNER

podpolkovnik 
Komisar tržaškega okrožja

okrožni Upravni ukaz št. 92
IMENOVANJE Dr.ja RADILLO ANTONIO K OKROŽNEMU KMETIJSKEMU INSPEKTORATU 

V TRSTU

Jaz, W. DRUMMOND-YOUNG, major R.A., namestnik, komisarja tržaškega okrožja, 
v zvezi z oblastjo, ki mi jo daje ukaz št. 38 z dne 12. novembra 1945, popravljen s členom 1 ukaza 
št. 302 (38 B) z dne 31. decembra 1946,

UKAZUJEM:

1. —  Dr. R A D IL L O  Antonio je  s tem imenovan za pom očnika skupine A  stopnje X  
pri okrožnem kmetijskem inspektoratu.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 26. avgusta 1947.
W . DRUMMOND YOUNG

major, R .A . 
namestnik komisarja 

tižaškega okrožja
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Okrožni upravni ukaz št. 93
PREKLIC IMENOVANJA DR.JA EMO PERCO ZA TEHNIČNEGA URADNIKA OKROŽNEGA 

KMETIJSKEGA INŠPEKTORATA

Ker je bil z okrožnim upravnim ukazom št. 53 z dne 30. januarja 1 9 47 dr. Emo PERCO 
imenovan za tehničnega uradnika okrožnega kmetijskega inspektorata in.

ker dr. Emo PERCO ne more opravljati svoje funkcije ker je bil poverjen s drugimi nalo
gami,

zato zdaj jaz, W. DRUMMOND-YOUNG , major R. A., namestnik komisarja tržaškega 
okrožja,

U K A Z U J E M :

1. —  Imenovanje dr.ja Em o PERCO za tehničnega uradnika tržaškega okrožnega kme
tijskega inspektorata je  s tem razveljavljeno z učinkom od 1. avgusta 1947.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 25. avgusta 1947.
W . DRUMMOND-YOUNG

m ajor R. A. 
namestnik komisarja tržaškega okrožja

Okrožni upravni Ukaz št. 94
IMENOVANJE ČLANOV KOMISIJ ZA VODSTVO NEKATERIH TRGOVSKIH SEZNAMOa

Ker je bil z okrožnim, upravnim ukazom št. 7 1  z dne 24 aprila 1947 gospod A L B E R T I 
Steno imenovan za člana komisije za vodstvo zborničnega seznama; izvedencev in strokovnjakov ;

ker je bil z omenjenim okrožnim upravnim ukazom št. 7 1  gospod REGLI Valentino imeno
van za člana komisije za vostvo uradnega seznama špediterjev ;

ker sodim, da je zdaj potrebno nadomestiti omenjena gospoda A L B E R T I Stena in REGLI 
Valentina ; in

ker sodim, da je primerno imenovati gospoda PON TELLI Guida, ki je bil z, okrožnim 
upravnim ukazom št. 71  i .. enovan za nadomestnega člana komisije za vodstvo uradnega seznama 
špediterjev za člana komisije namesto gospoda REGLI Valentina ;

zato )az, W. DRUMMOND-YOUNG, major, R. A., namestnik komisarja tržaškega okrožja, 
v zvezi z oblastjo; ki mi jo daje člen I  ukaza št. 237 z dne 1 3 . oktobra 1946,

U K A Z U J E M :

1. —  naslednja imenovanja v  spodaj omenjene komisije, ustanovljene z ukazom št. 237 : 

ZBORNIČNI SEZNAM IZVEDENCEV IN STROKOVNJAKOV : 

gosp. M ANFIOLETTI Guido - član (namesto gosp. A L B E R T I Stena).
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URADNI MEDPOKRAJINSKI SEZNAM ŠPEDITERJEV:

gosp. PO N TE LLI Guido - član (namesto gosp. R E G L I Valentina).
gosp. T E R R IL E  Michele - nadomestni član (nemesto gosp. PO N TELLI Guida).

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 27. avgusta 1947.
W. DRUMMOND-YOUNG

m ajor R. A. 
namestnik komisarja tržaškega okrožja

Okrožni upravni ukaz št. 96
IMENOVANJE OBČINSKEGA PREDSEDNIKA IN SVETA ZA  OBČINO REPENTABOR

Ker je bila z okrožnim ukazom št. 61 (5 A) z dne 2. septembra 947 ustanovljena posebna 
krajevna uprava za občine REPENTABOR,

zato zdaj jaz, II. DRUMMOND-YOUNG, major, R. A., namestnik komisarja tržaškega 
okrožja.

O D R E J A M :

1. —  naslednja im enovanja v  krajevno upravo občine R E P E N TA B O R  :

Ob činski Predsednik : G U STIN  Emilij

Predsednik Občinskega Sveta: MILIČ Alojzij

Člani: ŠK A B A R  Josip
ŠK A B A R  Karel 
FU R LA N  Alojzij 
GU STIN  Edvard

Namestnik: ZENIČ Viktor

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem. ko ga podpišem.

Trst, dne 2. septembra 1947.
W . DRUMMOND-YOUNG

m ajor R. A. 
namestnik komisarja tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 144 (114 D)

IMENOYANJE DR. GIOVANM-a DELLA ZONCA ZA PREDSEDNIKA STANOVANJSKEGA 
ODBORA V GORIŠKI OBČINI

<a "

Ker je bil dr. Pietro GANEVA z okrožnim ukazom št. 139 (114 G) z dne 7. junija 1947 
imenovan za predsednika stanovanjskega odbora v gor iški občini in

ker je zdaj potrebno nadomestiti omenjenega dr. GANEVA Pietra, ki je podal ostavko,

zato jaz, S. W. KIGER, Lt. Col. TG, nadomestni komisar tržaškega okrožja,-z oblastjo, 
ki mi jo daje splošni ukaz št. 62,

U K A Z U J E M :

ČLEN I
(

Dr. GANEVA  Pietro je s tem razrešen kot predsednik stanovanjskega odbora v  goriški 
občini. * j

ČLEN II

Dr. D E LL A  ZONCA Giovanni je  s tem imenovan za predsednika stanovanjskega od
bora v  gc riški občini.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem

V  Gorici, dne 15. avgusta 1947.
S. W . KIGER

Lt. Col. TC 
nadomestni komisar 

goriškega okrožja
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OZEMELJSKE EPURACIJSKE PRIZIVNE KOMISIJE V TRSTU
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O D L O Č B E

OZEMELJSKE PRIZIVNE EPURACIJSKE KOMISIJE V TRSTU

I m e

Pavan Stefano

Deretto dr. Ruggero

Risolo prof. Michele

Pitacco Silvio '

Tribusson Giorgio

de Privitellio Luigi

R obotti Carlo

Grilli Flavio

Giorgacopulo odv. 
Giorgio

Sinico Tullio

Cavenago Aldo

Fabris Pietro

Poklic

uradnik
IL V A

Ep. kom. 
prve 

stopnje

Trst

Odločba
Prizivna
odločba

Dan
prizivne

odi.

4 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 16/5/47

trgovec p. p. Trst 6 m. susp. 2 m. susp. 16/5/47

časnikar p. p. Trst 3 leta susp. potrditev 19/5/47

tekač Trst 6 m. susp. z o. p. potrditev 19/5/47

uradnik IN P S Trst 1 leta susp. b. p. 3 m. susp. b. p. 21/5/47

farmaceut Trst
p. p.

m. susp. oproščen 21/5/47

uradnik 
drž. žel.

Trst 18 m. susp. z 12 m. susp. z 
o. p. o. p.

22/5/47

delavec
IL V A

Trst 4 m. susp. b. p. potrditev 22/5/47

odvetnik
p. p.

Trst 1 m. susp. potrditev ' 23/5/47

uradnik
C R D A

Trst 3 m  susp. b. p. oprostitev 23,5/47

delavec
CRD A

Trst 12 m. susp. 
b. p .

18 m. susp, 
b. p .

23/5/47

uradnik pošte Trst 2 m. susp. z . o. p. potrditev 27/5/47
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I m e Poklic
Ep. kom.

prve Odločba
stopnje

Prizivna
odločba

Amitrani Francesco delavec
CRDA-OEM

Fabretto Giordano dentist 
p. p.

Vanon Mario delavec
CRD A

Trst odpuščen oprostitev

Pola 12 m. susp. 1 m. susp.

Trst 2 m. susp. b. p. oprostitev

27/5/47

28/6/47

28/6/47

Brosch Giorgio uradnik IL V A  Trst 9 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 29/5/47

Zampieri Piero inženir p. p. Trst 2 leti susp. 18 m. susp.

Picciola Gnido dr. sodnik Trst loprostitev potrditev

Gembrini Diego odvetnik Trst 6 m. susp. potrditev

M attioli Vittorio- uradnik IL V A  Trst 4 m. susp. b. p. oprostitev

Roverelli dr. Giuseppe glasbenik in Trst 
pisatelj p. p.

N ovacco dr. 
Francesco

pravni za- Trst
stopnik p. p.

6 m. susp. potrditev

3 m. susp. potrditev

30/5/47

30/5/47

3/6/47

4/6/47

4/6/47

6/6/47 ,

Cleva Renato uradnik IAM L Pola 2 leti susp. b. p. 9 m. susp. z o. p. 12/6/47

Mersini Mario pek Trst
Coop. Operaie

1 m. susp. b. p. potrditev 12/6/47

Tom mei Renato uradnik IL V A  Trst 45 dni susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 16/6/47

Visintin Mario delavec C R D A  Trst 8 m. susp. b. p. 2 m. susp. b. p. 16/6/47

I m e
Ep. kom.

Poklic prve Odločba
stopnje

Timpanelli R occo  uradnik C R D A  Trst odpuščen odločba razveljav- 17/6/47 
ijena zaradi nemož- 
nosti postopka (od
stavek II  spl. ukaza 
št. 8)

Prizivna Dan
odločba prizivne

odi.

Cicconi Mario delavec
CRD A

Trst odpuščen potrditev

Costa prof. D om en 'co kemičar p. p. Trst 6 m. susp. , oprostitev

Sofianopulo Cesare slikar p. p. Trst 6 m. susp, 4 m. susp.

Cerni Vittorio uradnik Trst 10 dni susp. b, p. oprostitev
CRD A-FM SA

Bertoli Pagnačco uradnik drž. Trst 15 dni susp. z potrditev
Dante žel. o. p.
Amici Federico zdravnik p. p. Trst 2 m. susp. potrditev

Deboni Giuseppe tekač Trst odpuščen
Coop. Operaie

Magris Emilio

Trocca Carlo

Belfiore Luigi

uradnik Trst 9 m. susp.
C R D A  b. p.

potrditev

potrditev

inženir p. p. Trst 6 m. susp. potrditev

delavec
C R D A

Pizzarello Costante časnikar p. p. Trst 6 m. susp. potrditev

Am adi dr. Arnaldo uradnik
SN „Ita lia “

Valeri Valerio časnikar p. p. Trst 6 m. susp. 4 m., susp.

17/6/47

19/6/47

23/6/47

25/6/47

26/6/47

26/6/47

2/7/47

4/7/47

4/7/47

Trst 9 m. susp. b. p. 3 m. susp, b. p. 7/7/47

9/7/47

Trst 5 m. susp. b. p. 3 m. susp. b. p. 9/7/47

11/7/47
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I m e Poklic
Ep. kom.

prve Odločba
stopnje

Prizivna
odločba

Amitrani Francesco delavec
CRDA-OEM

Fabretto Giordano dentist 
p. p.

Vanon Mario delavec
CRD A

Trst odpuščen oprostitev

Pola 12 m. susp. 1 m. susp.

Trst 2 m. susp. b. p. oprostitev

27/5/47

28/6/47

28/6/47

Brosch Giorgio uradnik IL V A  Trst 9 m. susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 29/5/47

Zampieri Piero inženir p. p. Trst 2 leti susp. 18 m. susp.

Picciola Gnido dr. sodnik Trst loprostitev potrditev

Gembrini Diego odvetnik Trst 6 m. susp. potrditev

M attioli Vittorio- uradnik IL V A  Trst 4 m. susp. b. p. oprostitev

Roverelli dr. Giuseppe glasbenik in Trst 
pisatelj p. p.

N ovacco dr. 
Francesco

pravni za- Trst
stopnik p. p.

6 m. susp. potrditev

3 m. susp. potrditev

30/5/47

30/5/47

3/6/47

4/6/47

4/6/47

6/6/47 ,

Cleva Renato uradnik IAM L Pola 2 leti susp. b. p. 9 m. susp. z o. p. 12/6/47

Mersini Mario pek Trst
Coop. Operaie

1 m. susp. b. p. potrditev 12/6/47

Tom m ei Renato uradnik IL V A  Trst 45 dni susp. b. p. 1 m. susp. b. p. 16/6/47

Visintin Mario delavec C R D A  Trst 8 m. susp. b. p. 2 m. susp. b. p. 16/6/47

I m e
Ep. kom.

Poklic prve Odločba
stopnje

Timpanelli R occo  uradnik C R D A  Trst odpuščen odločba razveljav- 17/6/47 
ijena zaradi nemož- 
nosti postopka (od
stavek II  spl. ukaza 
št. 8)

Prizivna Dan
odločba prizivne

odi.

Cicconi Mario delavec
CRD A

Trst odpuščen potrditev

Costa prof. D om en 'co kemičar p. p. Trst 6 m. susp. , oprostitev

Sofianopulo Cesare slikar p. p. Trst 6 m. susp, 4 m. susp.

Cerni Vittorio uradnik Trst 10 dni susp. b, p. oprostitev
CRD A-FM SA

Bertoli Pagnačco uradnik drž. Trst 15 dni susp. z potrditev
Dante žel. o. p.
Amici Federico zdravnik p. p. Trst 2 m. susp. potrditev

Deboni Giuseppe tekač Trst odpuščen
Coop. Operaie

Magris Emilio

Trocca Carlo

Belfiore Luigi

uradnik Trst 9 m. susp.
C R D A  b. p.

potrditev

potrditev

inženir p. p. Trst 6 m. susp. potrditev

delavec
C R D A

Pizzarello Costante časnikar p. p. Trst 6 m. susp. potrditev

Am adi dr. Arnaldo uradnik
SN „Ita lia “

Valeri Valerio časnikar p. p. Trst 6 m. susp. 4 m., susp.

17/6/47

19/6/47

23/6/47

25/6/47

26/6/47

26/6/47

2/7/47

4/7/47

4/7/47

Trst 9 m. susp. b. p. 3 m. susp, b. p. 7/7/47

9/7/47

Trst 5 m. susp. b. p. 3 m. susp. b. p. 9/7/47

11/7/47
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I.m e

Rostirolla Renato

Giorgetti Giacomo

Ruzzier dr. Antonio

Ruzzier dr. Antonio

Meggiolaro Um berto

Zennaro Teobaldo

Vitti Giuseppe

Branelli Luigi

Sacco Salvatore

Caria Carmelo

Pistilli Vincenzo

Ferro Ferraceio

inženir p. p. Trst 6 m. susp. 3 m. susp. 17/7/47

Ep. kom. Prizivna Dan
Poklic prve Odločba odločba prizivne

stopnje odi.

glavni tehnik Trst 1 m. susp. b. p. oprostitev 18/7/47
FM SA

pravni za- Trst 12 m. susp. potrditev 22/7/47
stopnik p. p.

učitelj viš. Trst odpuščen potrditev 22/7/47
šol. nadz.

delavec IL V A  Trst odpuščen odločba razveljav- 25/7/47
1јеца zaradi nemož- 
nosti'postopka (odst.
I I  spl. ukaz. št. 8)

odvetnik p. p. Trst 12 m. susp. potrditev 25/7/47

tekač
„A qu ila “

Trst odpuščen oprostitev 28/7/47

uradnik L loyd Trst 
LloÜda

15 m. susp. z 
o. p .

potrditev 28/7/47

vodnik Trst odpuščen
ACEG AT

potrditev 30/7/47

uradnik
A CEG AT

Trst odpuščen potrditev 30/7/47

vozač L loyd Trst odpuščen potrditev 30/7/47

uradnik fin. Trst 15 dni susp. z potrditev 
tehn. urada o. p.

25/7/47

K R A T I C E

p. p. =  prosti poklic
Z 0. p. =  z osnovno plačo
b. p. =  brez plače
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EPURACIJSKA KOMISIJA PRVE STOPNJE V TRSTU

Kom isija je preučila ugovore, vložene v  nižje navedenih primerih po odseku I X  splo 
nega ukaza št. 7 odnosno po odseku I X  splošnega ukaza -t. 8, in je odločila sledeče :

IME # SLUŽBA ODLOČBA

A ST O L F I Renatö Ass. Generali odpuščen
B A R B E R O  Mario Drž. železnice 3 mesce suspen.
B E R S A N I Guido F.M. S.A. ' 1 leto suspen.
B O LA N D I Ruggero S.A. N. „Ita lie“ 2 mesca suspen.
B R U N E L L I Luigi L loyd Triestino 15 mescev suspen.

'B U S A  Angelo I.A. M. L. 24 mescev suspen.
BU SSIN  Sergio A.C.E. G.A.T. odpuščen
GAENARO Giovanni Drž. žel. 25 mescev suspen.
C A L IV A  Francesco Višje šol. nadz. 3 leta suspen.
CANU Amedeo A. G  E. G. A. T. 18 mescev suspen.
GARBONE Tommaso Ass. Generali 1 leto suspen.
C A R IA  Carmelo A. G  E. G.A.T. odpuščen
D ’AN G ELO  Giuseppe S. Marco odpuščen
DE F A  V E R I Umberto L loyd Triestino odpuščen
D E G R A N D I S Arturo Lloyd Triestino 6 mescev suspen.
D E N A R D O  Luigi Viš. šol. nadz. odpuščen
DOM IN I Umberto F. M. S.A. 3 mesce suspen.
F L O R E A N I Edoardo F. M. S. A. 6 mescev suspen.
FORTCJNATO Antonio F. M. S.A. odpuščen
G ERO N TI Antonio sodna uprava 2 mesca suspen.
G R A N A  Pietro Ass. Generali odpuščen
G R ISE L LI Ottone Občina Trst odpuščen
L E S SIW I Quirino S.A.N. „A driatica“ odpuščen
LO BELLO Pasquale Drž. žel. 1 mesec suspen.
M E L A N D R I Emma Učit. „D . d. A osta“ odpuščena
M'ELLI Luigi L loyd Triestino odpuščen
M O N F E R R A ’ Alfredo M. M. G. G. 12 mescev suspen.
PACOR Mario L loyd Triestino 3 mesce suspen.
PETRO N IO  Renato A .G .I.P . odpuščen
P IS T IL L I Vincenzo Lloyd Triestino odpuščen
P IT T A N I Luigi L loyd Triestino 2 .mesca suspen.
P R E ZZ I Mario M. M. G. G. odpuščen
PU N TA FE R R O  Giovanni Cassa Maritt. Adriat. 6 mescev suspen.
R O Z B O W S K Y  Biagio Viš. šol. nadzor. 1 leto suspen.
SACCO Salvatore A. G  E. G.A.T. odpuščen
V ID U  S SO Antonio Ass. Generali odpuščen
V IE ZZO L I Antonio Viš. šol. nadzor. odpuščen
ŽA G A R  Just Pokrajinska uprava 1 leto suspen.
ZA N G H I Um berto A. G  E. G. A. T. 24 mescev suspen.
ZETTO Francesco Viš. šol. nadzor. odpuščen
ZU AN N I W anda Viš. šol. nadzor. 1 mesec suspen.
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EPURACIJSKA KOMISIJA ZA SVOBODNE POKLICE V TRSTU

Kom isija je preučila ugovore, vložene v  naslednjih primerih po ods. 8, 9 in 10 splošnega, 
ukaza št. 13 in je odločila sledeče :

IME POKLIC D O B A  SU SPEN ZIJE

CRAVATÄR1 Rodolfo inženir 6 mescev
Ing. DE A L M E R IG O T T I Carlo in'ženir 6 mescev
Dr. JE G H E R  Giorgio komercialist 6 mescev
Dr. R U Z Z IE R  Antonio agrar, tehnik 1 leto
Dr. SCH ELLAN D ER Erminia pravna zastopnica 1 leto
Ing. TROCCA Carlo inženir 6 mescev
Prof. ZA N V E R D IA N I Alberto umetnik 6 mescev
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URADNI LIST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K  I I 

St. 2 8  — 14. Septem ber 1 9 4 7

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editorial« Libraria S. A . ,  Triest© - 1947





Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št, 442 (18 A)

USTROJ TRŽAŠK EG A PRISTANIŠČA IN JAVNIH SKLAD1SČ „M AGAZZ1NI GENERALI“

Ker sodim, da je primerno dati nov ustroj tržaškemu pristanišču. imenovati pristaniškega 
ravnatelja in odrediti njegove naloge, in

ker sodim, da je primerno, ukiniti pristaniški nadzorni odbor ter ukaz št. 18 z dne 19. sep
tembra 1945 o javnih skladiščih „Magazzini Generali",

zato jaz, JAM ES J. CARNES. peš, polkovnik, višji častnik za civihie zadeve,

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

PREKLIC U K A ZA  ŠT. 18

Ukaz št. 18 z dne 19. septembra 1945 se s tem prekliče.

ČLEN II  

PREKLIC ZAKONOV

Odstavek j. —  Odstavki 4, 5 in IV zak. odi. št. 1789 z dne 3. septembra 1925, spremenje
nega v' zakon z dne 18. marca 1926 št. 562 in spremenjenega, dne 4. julija 1941 pod št. 805, ki 
se nanašajo na nadzorstvo in upravo javnih skladišč „Magazzini Generali di Trieste“ , se s tem 
prekličejo.

Odstavek 2. —  Člen 3 Pravilnika k zakonom o ustanovitvi javnih skladišč „Magazzini 
Generali“ , vsebovanega v  zak. odi. 624 z dne 3. januarja 1926 in spremenjenega dne 15. januarja 
1942 pod št. 349, se prekliče.

ÖLEN  III

IMENOVANJE PRISTANIŠKEGA RAVNATELJA

Službujoči pomorski častnik (N.O.I.C.) se s tem imenuje za pristaniškega ravnatelja 
tržaškega pristanišča.

ČLE N  IV

DOLŽNOSTI IN PRAVICE PRISTANIŠKEGA RAVNATELJA

a) Pristaniški ravnatelj je dolžen skrbeti za upravo, poslovanj , vzdrževanje in razvoj 
pristanišča ter za nadzorovanje vseh pristaniških naprav, vštevši nadzorovanje javnih skladišč 
„Magazzini Generali“ .

b j  Pristaniški ravnatelj je  dolžen, skrbeti za to, da se izvršujejo in izdajajo vsi ukazi 
in pravilniki o plovbi v  pristanišču.
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c) Pristaniški ravnatelj ima vse pravice, dolžnosti in odgovornosti, ki jih dajejo spodaj 
navedenim odborom , uradom in ministrstvom odloki, navedeni v  čl. II. Vse omembe 
ene ali druge nižje navedene ustanove se nanašajo in se m orajo razumeti tako, da 
pom enijo pristaniškega ravnatelja, n am reč:

(aJ upiavni odbor
(b) izvršni odbor
(c) posvetovalni odbor
(d) ministrva financ, prometa, <-a javna dela in korporacije
(e) vlada.

d)  Pristaniški ravnatelj izdaje predpise in pravilnike, ki so potrebni za izvrševanje 
nalog, navedenih v  tem ukazu.

C LE N  V  

USTROJ PRISTANIŠČA

Pristaniška uprava obsega tri uradna mesta, in sicer :
a) pristaniškega kapitana, ki ga imenuje pristaniški ravnatelj in ki opravlja dolžnosti, 

kakor jih določajo obstoječi zakoniti predpisi, po navodilih pristaniškega ravna
telja ;

b)  pristaniški odbor za pristajanje, ki ga tvorijo  pristaniški poveljnik kot predsednik 
s prvim  pristaniškim mojstrom kot pom očnikom , ter pristaniški kapitan ter višji 
nadzornik luke kot člana. Svoje naloge izvršujejo po navodilih pristaniške garav- 
natelja ;

c) (aa) ravnateljstvo javnih skladišč „Magazzini Generali“, tu nadalje kratko označen 
kot „ravnateljstvo“, k i ga sestavljajo predsednik in pet članov, ki jih  imenuje Za 
vezniška vojaška uprava, dva vojaška člana, ki jih  imenujejo vojaške sile Zdru
ženih držav (Trust) oziroma br itske vojaške sile (Betfor) ter štirje člani, ki zasto
pajo brodolastnike, trgovce, špediterje in industrijce in ki jih  imenuje trgovska 
zbornica v  Trstu ;
(bb)  naloga ravnateljstva je  upravljanje vseh oddelkov pristanišče, luk, pristaniških 
predelov, poslopij, orodja, žerjavov, (p lavajočih  in kopnih,) strojnih naprav ter nad
zorovanje tozadevnega osebja ;
(cc) ravnateljstvo imenuje generalnega ravnatelja in druge uradnike, ki so potrebni 
za upravi janje teh nalog ;
(dd) ravnateljstvu pripada popolno nadzorstvo in uprava javnih skladišč „M agaz
zini Generali“  v  skladu z veljavnimi zakoni in pravilniki.

CLEN V I 

IZBIRA URADNIŠTVA

Uradnike imenuje pristaniški ravnatelj ali funkcionar, ki ga on določi, razen uradnike 
javnih skladišč „Magazzini Generali“.

ČLEN V II

RAZREŠITEV OKROŽNEGA KOM ISARJA OD PRISTANIŠKIH FUNKCIJ

Kom isar tržaškega okrožja  je  s tem razrešen vseh funkcij in dolžnosti glede osebja, 
uprave in poslovanja tržaškega pristanišča. N anje se nanašajoči ukazi okrožnega komisarja 
pa ostanejo v  veljavi, dokler ne bodo preklicani s kasnejšimi ukazi.

ČLEN V III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 11. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
V išji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 449
i

PRIZNANJE VELJAVNOSTI POTRDIL, IZDANIH OD KOMISIJE USTANOVLJENE PO 
KR. Z A K . ODL. Z DNE 18. OKTOBRA 1942 ŠT. 1520

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno, da se prizna polna veljava potrdilom, Tei jih izdala 
komisija za obnovo potrdilo rojstvu in smrti, ustanovljena s kr. zak. odi. z dne x8. oktobra 1942 

s  št. T520, spremenjenim v pravi zakon z zakonom z dne 11. marca 1943 št. 241 s popravki, in to 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

PRIZNANJE VELJAVNOSTI POTRDIL, IZDANIH OD KOMISIJE USTANOVLJENE PO 
K R . ZA K . ODL. Z DNE 18. OKTOBRA 1942 ŠT. 1520

Vsa potrdila, ki jih  je  izdala komisija, ustanovljena s kr. zak. odlokom  z dne 18. oktobra 
1942 št. 1520, spremenjenim v  pravi zakon z zakonom z dne 11. marca 1943 št. 241 s popravki, 
se s tem priznajo za polno veljavna in učinkovita na tem ozemlju ter jih  mora tu vsak javni 
urad kot taka priznati.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ožemi ju  na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 12. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik ' 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 462
ZAČASNA IZREDNA DOKLADA UPOKOJENCEM OBVEZNEGA ZAVAROVANJA ZA 

STAROST, DELANEZMOŽNOST IN PREŽIVELE DRUŽINSKE ČLANE

Ker sodim, da je primerno m petrebno priztuiti prejemnikom pokojnin iz obveznega zavaro
vanja za starost, delazni znožnost in preživele družinske člane ter iz zavarovanja pri drugih ustanovah, 
ki nadomeščajo to zavarovanje, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile 
(in ki se tu dalje kratko označuje „ozemlje“ ), začasno izredno doklado,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV „SK LAD A SOCIALNE SOLIDARNOSTI“

Odstavek 1. —  S tem se ustanovi na tem ozemlju „sklad socialne solidarnosti“ za izpla
čevanje začasne izredne doklade prejemnikom pokojnin za starost, delanezmožnost in preži
vele družinske člane, odmerjenih ali takih, ki bodo odmerjene na podlagi obveznega zavarovanja 
po predpisih kr. zak. odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636, spremenjenega v  zakon z dne 6. julija 
1939 št. 1272, ter na podlagi drugih predpisov o obveznem zavarovanju, ki nadomeščejo prej 
navedena zavarovanja, ter prejemnikom pokojnin ki so bile odmerjene ali ki bodo odmerjene 
na podlagi prostovoljnega zavarovanja.

Uradni list Z.V.U . - XI. zvezek št. 2 8 - 1 4  September 1947 883



Odstavek г. —  V  prejšnjem odstavku navedena doklada ffcu dalje kratko označena 
kot „doklada ‘V ne gre prejemnikom neposrednih živlienjskih rent niti prejemnikom pokojnin 
iz ljudskega zavarovanja.

Odstavek 3 . —  Upravičenci na dve ali v eč  pokojnin, omenjenih v  tem ukazu, im ajo 
pravico samo na eno doklado.

Č LE N  II

VIŠINA ZAČASNE IZREDNE DOKLADE

Odstavek 1 . —  Mesečni iznos doklade znaša :

a)  upokojenci na podlagi starostnega zavarovanja d o  65 l e t : 800 lir

b) upokojenci radi delanezmo žnosti, do 65 let starosti, in vsaka družina, ki prejema 
pokojnino po smrti zavarovanca ali upokojenca : 1600 lir

c) upokojenci na podlagi zavarovanja za starost in delanezmo žnost, stari nad 65 l e t :
2400 lir.

Odstavek s. —  Pravica na doklado v  višini, določeni pod c) prejšnjega odstavka, prične 
teči s 1. januarjem tistega leta. v katerem upokojenec dopolni 65 let.

Odstavek 3 . —  Začasna izredna doklada obsega doklado, ki jo  je priznala država z ukazom 
št. 209 z dne 29. oktobra 1946, ki se zaradi tega prekliče z učinkom od  1. julija 1947.

C L E N  III  

PRISPEVKI

Odstavek i. —  V  kritje finančnih potreb, ki nastanejo zaradi doklade po tem ukazu» 
se ima izredni prispevek od delojemalcev, k i so podvrženi obveznemu zavarovanju za starost, 
delanezmo žnost in za preživele družinske člane in zavarovanju po drugih predpisih, ki nado
meščajo to zavarovanje, ter od  njihovih delodajalcev ; tudi država ima prispevati svoj delež.

Odstavek 2. —  Finančne potrebe, omenjene v  prejšnjem odstavku, se morajo ugotoviti 
vsako leto na podlagi povprečnega števila pokojnin, ki so se dejansko plačevale tekom leta 
za vsako poedino izmed treh skupin upokojencev, navedenih v  členu II  tega ukaza, in odgo
varjajoče višine doklade. Breme se razdeli ena polovica na delodajalce, ena čttrtina na delo
jem alce in ena četrtina na državo.

Odstavek 3 . —  Prispevek delojem alcev in delodajalcev se določi na podlagi odstotkov 
od  zaslužka v  skladu z načelom  delitve prispevkov in se pobira po postopku, ki velja za dopol
nilne prispevke za socialno zavarovanje.

Za določitev in za višino zaslužkov, ki so pcdvrženi prispevkom, velja jo predpisi za 
računanje prisjevk ov  za družinske doklade.

Odstavek 4 . —• Delež prispevkov, ki ga nosi država, se plačuje v  polletnih obrokih na
prej proti obračunu na koncu vsakega finančnega leta na podlagi končnega računa sklada, om e
njenega v  členu I  tega ukaza.

Odstavek 5. —  Pri določanju bremena, ki se ima naložiti delojemalcem in delodajalcem, 
se m orajo upoštevati morebitni prebitki ali prim anjkljaji prejšnih finančnih let, ki so nastali 
zaradi netočnega predvidevanja skupne vsote mezd, ki so podvržene prispevkom, ter števila 
pokojnin, za katere gre doklada. Ti prebitki ali prim anjkljaji, ki izvirajo iz predvidevanja šte
vila pokojnin, se upoštevajo tudi pri določanju deleža na prispevkih, ki gre v  breme države.
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Č l e n  i v

Odstavek z. —  Za leto 1947 znaša prispevek delodajalcev 8%  od mezd, dočim  znaša 
prispevek, ki gre v  brem9 delojemalcev, 4 %  od mezde.

Odstavek 2. —  Za poljedelske delavce in njihove delodajalce znaša prispevek za leto
1947 :

a) za vsak delovni dan stalnega delavca ali dninarja : delodajalec 9 lir, delavec 4.60 lir
b) za vsak delovni dan žen ali o trok : delodajalec 4.50 lir, delavec 2.25 lir.

Odstavek 3 . ■—  Prispevki, navedeni v  prejšnjem odstavku, se odmerijo, poberejo in raz
delijo skupaj z dopolnilnimi prispevki za družinske doklade v  poljedelstvu za leto 1947 po p o 
stopku, ki velja za le-te.

Odstavek 4. —■ Се na dan 1. januarja v  kasnejših letih še ne bi bila objavljena določba 
višine prispevka, plačajo delodajalci in delavci, dokler se tak predpis ne izda, prispevke v  v i
šini, določeni za prejšnje leto.

ČLEN V  

ODGOVORNOST DELODAJALCA

Odstavek 1 . —  Delodajalec je odgovoren tudi za plačilo prispevka v  pogledu deleža, 
ki ga mora plačati delojemalec. Temu nasprotujoči dogovori so nični in neveljavni.

Odstavek 2. —  Prispevek, ki gre v  breme delojemalca, mora delodajalec odtegniti od 
mezde, ki jo  plača delojemalcu ob koncu plačilnega razdobja, na katero se prispevek nanaša.

ČLEN V I

PRIČETEK PLAČEVANJA DOKLAD IN PRISPEVKOV

Odstavek I. — Izplačevanje doklad po tem ukazu se im a pričeti s 1. julijem  1947 ; p o 
biranje prispevkov, ki jih  m orajo plačati delodajalci in delojemalci, se mora pričeti s prvim 
plačilnim  razdobjem  po 12. avgustu 1947.

Odstavek 2. —• V  kmetijstvu se m orajo izračunati prispevki za leto 1947 za vsako poedino 
podjetje na podlagi ene polovice delovnih dni, določenih zaradi plačila izenačenih prispevkov v  
poljedelstvu za to leto.

ČLEN V II

UPRAVA „SK LA D A  SOCIALNE SOLIDARNOSTI“

„Sklad socialne solidarnosti“ upravljajo uradi državnega zavoda za socialno zavarovanje 
v  smislu kr. zak. odi. z dne 4. oktobra 1935 št. 1827.

ČLEN  V III

POKOJNINE, ZA KATERE NE GRE DOKLADA

Predpisi tega ukaza ne veljajo v  pogledu oseb, ki prejem ajo pokojnine od zavarovalnega 
sklada nameščencev javnih prometnih ustanov, ustanovljenega z zak. odi. z dne 19. oktobra 
1923 št. 2311. Prejemniki teh pokojnin nim ajo pravice do doklade niti v  primeru, če prejem ajo 
katero koli dodatno pokojnino od državnega zavoda za socialno zavarovanje.

VIŠINA PRISPEVKA
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ČLEN I X

Odstavek 1 . —  Doklada po tem ukazu ne gre upokojencem, ki opravljajo plačano delo 
v  službi drugih. Taki delojemalci morajo javiti svojim  delodajalcem svoj položaj upokojenca.

Odstavek 2. —  K akor hitro se pri katerem delojemalcu ugotovi položaj, upokojenca, 
bodisi po njegovi izjavi ali na drug način, mora delodajalec odtegniti od  plače, ki jo  daje svojemu 
nameščencu, ter do višine te plače znesek doklade, ki jo  določa el. I I  tega ukaza in ki ga iz
plačuje državni zavod za socialno zavarovanje, ter mora plačati ta znesek navedenemu zavodu, 
ki ga vpiše v  dobro skladu socialne solidarnosti.

Odstavek 3 . —  Kršitve prepisov tega člena sodi in kaznuje pretor z denarno kaznijo 
100 do 6000 lir, razen če dejanje tvori težje kažnjiv prestopek.

UPOKOJENCI, KI JIM NE GRE DOKLADA

C LE N  X  

OBVEZNI PREDPISI

V  pogledu ugodnosti in prispevkov po tem ukazu se morajo upoštevati naslednji pred
pisi, v  kolikor so uporabni: kr. zak. odi. z dne. 4. oktobra 1935 št. 1827, spremenjen s p o 
pravki v  zakon z dne 6. aprila 1936 št. 1155 o izpopolnitvi in zakonskem izenačenju socialnega 
zavarovanja, vštevši predpise o finančnih ugodnostih, privilegijih in izjemah, ter predpisi kr. 
zak. odi. z dne. z dne 14. aprila 1939 št. 636, spremenjenega s popravki v  zakon z dne 6. juliia 
1939 št. 1272.

ČLE N  X I  

KAZNI

Odstavek z. —  Razen v  kolikor je  določeno v  odstavku 3 čl. I X  tega ukaza, veljajo v  
primeru kršitve predpisov tega ukaza kazni, določene v  čl. I I I  ukaza št. 102 z dne 5. aprila 
1946.

Odstavek 2. -v— Denarne kazni gredo v  prid sklada socialne solidarnosti.

Odstavek 3 . ■— V  primeru kršitve predpisov tega ukaza se sme kršitelj, preden se uvede 
kazensko postopanje pri sodišču 1. stopnje, obrniti na državni zavod za socialno zavarovanje 
s prošnjo za poravnavo ; v  tem primeru zavod določi iznos v  mejah najnižjega in najvišjega 
iznosa predvidene denarne kazni. Ce gre za kršitev, ki se tiče zapadlih prispevkov, sme zavod 
tudi znižati dodatni znesek, ki ga je  plačati po določbi a) čl. I I I  ukaza št. 102 z dne 5. aprila 
1945.

ČLEN X I I

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 11 septembra 1947.

JAMES J. CARNES
peš. polkovnik 

Višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 145 (80 A)
IMENOVANJE ODV. ROMEA PRESCA Z A  SEKVESTRA TVRDKE „MlTTELMEER 

REEDEREI“

Ker je bila z upravnim ukazom st. 80 uvedena likvidacija tvrdke „Mittelmeer Reederei 
ter sta bila imenovana odv. Mario TRONCON in odv. Romeo PRE8 GA za skupna likvidatorja 
družbe, in

ker sodim, da je primernG in potrebno ukiniti likvidacijo družbe in jo postaviti znova pod 
sekvestra,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

I. —  Upravni ukaz st. 80 '/ <i p 26. novembra 1946 se s tenj prekliče

3. —• Imenovani sekvester ima naloge, pooblastila, pravice in dolžnosti sekvestra sovra
žne imovine po zakonitih predpisih, ki so bili v  veljavi na dan 8. septembra 1943, s tem, da 
je  pri opravljanju teh nalog, pooblastil, pravic in dolžnosti pod nadzorstvom Zavezniške v o 
jaške uprave in da se mora ravnati po njenih ukazih in navodilih.

3. —  Imenovanega sekvestra smem razrešiti in mu postaviti naslednika pismeno jaz 
ali m oji nasledniki v  službi.

4. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 11. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 146 (47 A)
IMENOVANJE DR. GASTONA BENASSI ZA  NADZORNIKA DRŽAVNEGA ZAVODA ZA 

POMOČ DELAVCEM V BOLEZNI

Ker je bil z upravnim ukazom št. 47 i  dne 20. junija 1946 Dr. BRUSAROSCO Eliseo za
časno imenovan za nadzornika državnega zavoda za pomoč delavcem v bolezni za tisti del Julijske 
Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in ki se tu kratko označuje „ozemlje"), in

ker imam za primerno, preklicati imenovanje dr. BRUSAROSCO Elisea in imenovati 
mesto njega dr. BENASSI Gastona,

zato jaz, JAM ES J. CARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve, s tem

U K A Z U J E M :

1. —  Upravni ukaz št. 47 z dne 20. junija 1946, se s tem  prekliče.

2. —  Dr. BEN ASSI Gastone se s tem začasno imenuje za nadzornika državnega zavoda 
za pom oč delavcem v  bolezni do nadaljnega ukaza Zavezniške vojaške uprave za to ozemlje.

3. -— Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 12. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 147
IMENOVANJE GOSPODA ANDREA MENIŠ ZA  PRISTANIŠKEGA POVELJNIKA V TRŽIČU

Ker sodim, da je primerno in potrebno imenovati pristaniškega poveljnika v Triiču, 

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovniki višji častnik za civilne zadeve, s tem
■ } ■

U K A Z U J E M :

1. •—  Andrea M ENIŠ, tačas šef sekcije pri uradu pristaniškega poveljnika v  Trstu, ki 
ima vse pogoje, se s tem imenuje za pristaniškega poveljnika v  Tržiču, ki mu je podrejen tudi 
pomorski urad v  Gradežu.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 11. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 147 (A)
Ker iman za poterebno razveljaviti upravni ukaz št. 147,

zato jaz, JAM ES J. GARNES, peš. polkovnik, višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

1. —  Upravni ukaz št. 147 z dne 11. septembra 1947 se s tem  razveljavi.

2. —  Ta , ukaz stopi v  veljavo in učinkuje s 15. septembrom 1947.

V  Trstu, dne 14. septembra 1947.
JAMES J. CARNES

peš. polkovnik 
višji častnik za civilne zadeve

Objava št. 30
IZBRIS ŠTEVILK UKAZOV

Naslednje številke, ki so bile pridržane za ukaze, se črtajo, in ukazi s temi številkami 
ne bodo iz š li:

št. 423
št. 457

V  Trstu, dne 12. septembra 1947.
Po nalogu polkovnika C A R N E S-a : 

CHARLES M. MUNNECKE
peš. podpolkovnik 

glavni pravni častnik
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Zakliučna Objava
Ta številka in preišnje številke vsebujejo vse ukaze in obvestila, ki jih  je  izdala in ob ja 

vila Zavezniška vojaška uprava, 13. vojn i zbor, in Zavezniška vojaška uprava Julijske Benečije.

Zadnji splošni ukaz ie splošni ukaz St. 116
Zadnji, ukaz je  ukaz St. 462
Zadnji upravni ukaz je  upravni ukaz št. 147
Zadnja objava je  objava št. 30

Prihodnji ukazi Zavezniška vojaške uprave bodo objavljeni pod novim  naslovom, ki 
bo  priobčen v  novem  razglasu, in sicer v  uradnem listu, čigar prva številka bo izšla okoli 16. 
septembra 1947.

V  Trstu, dne 14. septembra 1947. Po nalogu polkovnika CARNES-a :
CHARLES M. MUNNECKE

peš. podpolkovnik 
višji pravni častnik

I I D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni upravni Ukaz št. 96 (4 A)
IMENOVANJE DRUGEGA ODSEKA OKROŽNE POKOJNINSKE KOMISIJE Z A  TRŽAŠKO 

OKROŽJE

Na podlagi pooblastila, ki mi ga daje ukaz št. 63 z dne 18. januarja 1946 kakor popravljen 
z ukazom št. 455 z dne 3. septembra 1947,

jaz. W. DRUMMOND-YOUNG. Major, R. A., namestnik komisarja tržaškega okrožja*

U K A Z U J E M :

ČLEN I
Odstavek z. —  K ot člani drugega oddelka pokojninske komisije za tržaško okrožje, ki 

je  bila imenovana z upravnim okrožnim ukazom St. 4 z dne 2. februarja 1946. se imenujejo :

DRUGI ODDELEK

Predsednik : Br. Carmelo PALEBM O
Člani: Br. Guido BU SU TTI

Rag. Luigi CASTELLAN I 
Br. Giorgio B A D A L O T TI 
I r .  Oscar D 'A N D R E A  
Sig. A ttilio SA B B A TIN I

Odstavek 2. Dr. Carmelo PALERM O bo posloval kot namestnik predsednika tržaške 
okrožne komisijt in kot predsednik drugega oddelka, ko bo ta oddelek posloval kot komisija.

ČLEN II
Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

Trst, dne 5. septembra 1947.
W . DRUMMOND-YOUNG

m ajor R. A. 
namestnik komisarja tržaškega okrožja
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Okrožni upravni ukaz št. 97 (23 A)
IMENOVANJE ČLANOV IN NAMESTNIKOV V OKROŽNO DAVČNO KOMISIJO ZA TRŽAŠKO 

OKROŽJE

Ker sta bila z okro&nim upravnim ukazom št. 23 z dne 23. maja 1946 dr. Giovanni L I P  A R I  
in odv. Marcello T R A V A N  imenovana za klana ter dr. ing. Alberto POLLI in dr. ing. Arturo 
USSAI za namestnika v okrožno davčno komisijo za tržaško okrožje ;

ker je sedaj postalo potrebno, imenovane zamenjati ;
ker nadalje sodim, da je primerno , da se odv. Luigi SILVES TRI, ki je bil z okro žnim uprav

nim ukazom št. 23 G imenovan za namestnika člana posebnega oddelka te okrožne davčne komisije, 
imenuje za člana tega posebnega oddelka namesto odv. Mareella T R A V A N ,

zato jaz, W. DRUMMOND-YOUNG , major, R. A., poslevodeči okrožni komisar, v skladu 
s členom III , odst. 5 ukaza št. 56 z dne 7. decembra 1945

O D R E J A M :

1. —  naslednja im enovanja v  spodaj navedene oddelke okrožne davčne kom isije za 
tržaško okrožje :

A J Oddelek I  —  rag. L u ig i C A S T E L L A N I - član (namesto dr. G. L IP  A R I)

B ) Oddelek I I  —  dr. N ello T E V A R O T T O  - nam estnik člana (namesto ing. A. U S S A I) 
dr. B runo M E Y E R  - nam estnik elana (namesto ing. A. P O L L I)

G) Posebni Oddelek (1) —  odv. L u ig i S IL V E S T R I - član (namesto odv. M. T R A V A N ) 
dr. Giuseppe B R O I - nam estnik člana (namesto odv. L . S IL V E S T R I)

2. —- T a ukaz stopi v  veljavo  na dan, ko ga podpišem .

V  T rstu, dne 8. septem bra 1947.

W. DRUMMOND-YOUNG
m ajor R . A. 

poslevodeči kom isar tržaškega okrožja

Okrožni upravni Ukaz št. 98

IMENOVANJE GOSPODA SILVIO STRETTI ZA  RAVNATELJA URADA „UFFIC10 METRICO 
E DEL SAGGIO E MARCHIO DE1 METALLI PREZIOSI“ V TRSTU

Ker je bil z upravnim okrožnim ukazom št. 69 z dne 24. aprila 1947 gospod Francesco 
S TR A D I imenovan za ravnatelja urada „ Ufjicio Metrico e del Saggio e Marchio dei Metalli Pre- 
ziosi“ v Trstu in

ker je sedaj potrebno nadomestiti omenjenega gospoda S TRADI, k i' je umrl, 

zato zdaj jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik R. A., komisar tržaškega okrožja,
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U K A Z U J E M :

1. —  Gospod Silvio ST R E TT I je  s tem imenovan za ravnatelja urada „U fficio  Metrieo 
e del Saggio e Marchio dei Metalli Preziosi“ v  Trstu na mesto gospoda Francesco STR ADI.

2. —  To imenovanje je smatrati kot začasno in sicer za dobo uprave Zavezniške vojaške 
uprave na tem okrožju, razen če. ga bo potrdila oblast, ki bo sledila Zavezniški vojaški upravi 
na tem okrožju.

:J! ■ ■ ' .. \ •, :'3JÄ i
3. —  Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.

’ ' N . . . . .
Trst, dne 10. septembra 1947.

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

komisar tržaškega okrožja

Okrožni upravni ukaz št. 99

PONOVNO IMENOVANJE DR. CARLA COLLAVO ZA UPRAVITELJA DRŽAVNEGA ZAVODA 
ZA POMOČ DELAVCEM V BOLEZNI

Ker je bil z okrožnim upravnim ukazom št. 46 z dne 6. novembra 1946 dr. Gastone BENASSI 
imenovan za upravitelja državnega zavoda za pomoč delavcem v bolezni kot začasni namestnik 
dr. Carla COLLAVO,

zalo jaz, A. H. GARDNER, podpolkovnik, R. A., komisar tržaškega okrožja,

U K A Z U J E M :

1. —  Prvi odstavek okrožnega upravnega ukaza št. 46 z dne 6. novembra 1946 se raz
veljavi ter se dr. Carlo COLLAVO s tem  znova imenuje za upravitelja državnega zavoda za 
pom oč delavcem v  bolezni.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 12. septembra 1947.
A. H. GARDNER
podpolkovnik R .A . 

komisar tržaškega okrožja
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PULJSKO OKROŽJE

Okrožni upravni ukaz št. 95

IMENOVANJE URADNIKOV Z.V .U . - DODATEK K OKROŽNEMU UPRAVNEMU UKAZU 
ŠT. 91

Jaz, podpolkovnik N YLES W. BALTZER, C. A. C., Komisar puljskega Okrožja, s 
tem ukazom

I M E N U J E M :

spodaj označeno osebo za uradnico Zavezniške Vojaške Uprave. 

Ta ukaz stopi v  veljavo z spodaj označenim dnem.

Ime
B I A  SI Liana

Datum sprejemanja v  službi Sedanja služba
24. marca 1947 strojepiska

Dano v  Pulju, dne 8. septembra 1947.

N YLE SW. BALTZER
podpolkovnik C.A.C. 

Komisaa puljskega Okrožja
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